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cmydenmra IV kypcy kagedpu npuriaorol JiHe8ICMUKY
Hauionanvroeo yrisepcumemy «/Ivgiscvia nonimexuika»

Anveoma C. M.,
Kanouoam (iios02iuHUX HaYK, 00UeHMm,
ooyerm Kageopu NPUKIAOHOL JTH2GICMUKY

Hauionanvroeo yrisepcumemy «/Ivgigcvia nosimexuika»

TPATEJIIS JTIOJICHKOT JIOJIT: KOPITY COBABOBAHMI TITXIJT
V JTOCJIUTKEHHT JTIOJIEKTY BOPUCA TPTHUYEHKA
HA MATEPIAJIT OTIOBITAHHS «<KATOPKHA»

Amnoraisi. [TpoGiema DoCiHKEeHHST aBTOPCHKOI MOBHOT Kap-
THHH CBITY, BITACTHBOCTEH JISKCHYHHX Ta CTINTICTHYHUX 3aC00iB
Ta Croco0iB BepOami3amii KOHLENTyanbHOI cdepr MUCBMeH-
HHKA BKE MPOTATOM IEKUIBKOX CTOJNITH MOCITa€ BaroMe Micre
B MOBO3HABYNX JIOCII/UKEHHS HAyKOBLIB ychoro cBity. Ilonibna
mpoOIeMaTiKa IPUBEPTaE yBary JIHTBICTIB HE JIMIIC B IPOIECi
JIOCIIIPKEHHST MOBH SIK 3aTaJIbHOTO SIBHIIA, a TAKOXK K IHIUBITY-
aJIGHOTO MOBJICHHS, SIKC IPYHTYEThCS Ha HOro CBOEPITHIX O3Ha-
kax. Yepe3 XymoxHilf CTUIb IMMCHMEHHHKA HEPENAeThCsl HOro
IHAMBIyaTBHICTH Ta BIaCHA MOBHA KapTHHA CBITY. 3 METOIO y3a-
TaJIBHEHHS BCIX MOBHHX OCOOJIMBOCTEH IMICEMEHHUKA JTOCITI THH-
KU BHKOPUCTOBYIOTBCS TaKe MOHSTTS SIK «i/Ti0JIEKT, fforo BU3Ha-
YEHHsI Ta MiJXOU O BUBYEHHS € IPEAMETOM JUCKYCiil IpoTsarom
GaraTboX CTOJITH SIK y 3apyODKHOMY, TaK 1 yKpaiHCbKOMY MOBO3-
HABCTBI. Y 3alPOIIOHOBAaHOMY JOCIIKEHHI Hallla yBara 30cepe-
JDKY€ThCs Ha JTIHMBOCTATUCTUYHOMY ITIIXOA1 10 BU3HAYEHHS 17110~
JIEKTY UCbMEHHUKA. J{J11 BUKOHAHHS JIOCIiKEHHS Oys10 00paHo
COLIIaJIbHO-TICXOJIOT1UHE OIOBIIaHHS YKPAIHCHKOIO MUCbMEHHU-
xa bopuca I'pinuenka, Harmcane y 1888 poui. Temaruka TBOpY
TOPKAEThCS IPOOIEMU B3aEMOCTOCYHKIB MDK JITbMU Ta OaTbKa-
MH, BaXJIMBOCTI MOPAJIbHUX L[IHHOCTEH Yy CyCHIIbCTBI, KOPCTO-
KOI IIOBEIHKHY JTIOJEH, a TAK0XK ITPOOIEMH HELIJACHOTO AUTUHCTBA
3 MOZaJbLIUM BIUIMBOM Ha BCE XKUTTS ocobuctocti. s nocii-
JDKEHHST TBOPY TEKCTy OyJIO HONEPENHbO BUUMTAHO, AJIs BUJA-
JIEHHS 3aiBUX Ipa(iyHUX 3HAKIB Ta alocTpo(iB, OIPALbOBAHO 3a
JIOIIOMOTOI0 IporpamMHoro 3abesnedeHHs «AntConc». 3 MeTO0
OIpAIIIOBAHHS CTATUCTUYHUX IOKA3HUKIB Oyl10 BHKOPUCTaHO
¢yukuionan nporpamu «Microsoft Excel». 3 omparboBaHoro
TEKCTY OyJ10 YKJIaJIEHO CIIMCOK BXXUTHUX Yy HbOMY c10Bo(opM. Po3-
PaxyHKHU CTaTUCTUYHUX [IOKA3HUKIB OYJI0 IPOBENEHO 3 BUKOPUC-
TaHHSIM BJIACHUX MaTeMaTuyHux (opmys. I1in yac qocmimxeHHs
11i0NIEKTy MMCbMEHHUKA HaWOUIbII €()EKTUBHUM METOJOM € He
JIMIIE aHAaIi3 JIEKCUYHUX Ta FPAMaTHYHUX OMHUIIb,  TAKOXK 0e3-
TOCepe/IHill aHalli3 MOCTIHHO BiTBOPIOBAHUX OJMHMIIL — KOJIO-
kauiif. Kopiryc TekcTiB 103B0JIsI€ IPOBECTU CTATUCTHYHUIN aHAII3
CIIOJTy4yBAHOCTI JIEKCUUHUX OJUHUIIb, SIKI JAIOTh 3MOTy 00’€K-
TUBHO BHM3HAYUTHU SIKICHI OCOOJIMBOCTI 1/1i0JIEKTYy MMCHbMEHHHKA.
¥ nporpami «AntConcy Oyn0 CTBOPEHO «ILIBUIKHI KOPITYC» IS
ipaxyHKy HaHOLIbII BXKMBAHUX JIEKCUYHUX OIMHUILIb, & TAKOXK
IOIIYKY KOJIOKALIill.

KuiouoBi cjioBa: yacTuHa MOBH, iJIOJICKT, CEMAaHTHKA,
KOPITyCHA JIIHTBICTUKA, CTATUCTUYHUI MOKa3HUK.

Moctanoska npodaemn. MoBO3HABII PO3MISAAIOTH SBHIIE
aBTOPCBKOTO 1M10NIEKTY SK YHIKAIbHUI Ta CBOEITHUI (EHOMEH,

4

1[0 BUHUKAE Yepe3 BIUIMB COLIATbHIX, TICHXONOTYHAX, KYIBTYp-
HHUX Ta JTyXOBHHX 0COOMMBOCTEH TIEBHOrO HAPOLY, HOTO TpauILii,
HAIlOHaMbHOT Crel(BiKy, MPEACTABHUKOM SIKHX € MHTEIb. 3a
JIOTIOMOTOK0 TIEBHUX EKCIIPECHBHIX 3ac00iB MICHMEHHHK 300pa-
KY€ BIIACHY KapTHHY CBITY, SIKa BIITBOPIOE B COOI yCi HAIlIOHAIBHI
ocobmusocri. 11lo6 ineHTHiKyBaTH 0COOIMBOCTI IMIONEKTY MHCH-
MEHHHKa HEOOX1THO 3’SICYBaTH, sIKi MOBHI 3ac00M Y H0ro TBOPYOCTI
€ TIepEeBAKAIOYMMH, KM YHHOM BOHH (hOPMYIOT MOBHY KapTHHY
CBITY I[bOTO aBTOpA, BUCBITJIOKTH HOTO CBITOIISN T CTOCIO MHuC-
nexns. Hespaxatouu Ha Te, 110 TIOHATTS «ii0MEKT» JaBHO BioMe
B JIHIBICTHII, BOHO BCE IIE 3aJIMINAETBCS MPEIMETOM JIMCKYCIH,
JlocnikeHHs 1T107IEKTY TIMChbMEHHHMKA JOTIOMArae Kpaie OIli-
HATH Ta 3pO3yMITH CTHJIb aBTOPA, MaHEpy HOTO OTIOBIJ, OUIHUTH
BKMBAHHS TEBHIX JIEKCHYHIX Ta TPAMATHYHKX 3aC001B METOIaMu
KBAHTHTATHBHOTO aHATI3Y.

Anani3 ocTanHix Jocaizkens Ta myoaikauiii. CydacHa Hay-
KOBA PO3BIJIKA HAJIAE BEJTMKOTO 3HAYCHHS MPOONEMi JOCHIKEHHS
MOBJIEHHSI KOHKPETHOI 0co0u a0o HaBiTh rpymu oci0. ABTOpchKuii
CTHJIb MOBH HAHOLIBII BHPA3HO Ta 4iTKO BIIOOpaXae iioieKT
MHCHMCHHIKA, TOMY MO0 HOTO JOCTITUTH HAYKOBI aHAMI3YIOTh
BIIACHE TEKCT.

30ibIIeHHs 3aIiKaBIeHOCT] 10 MUTAHHA CEMAHTHKH PI3HOpIB-
HEBUX MOBHUX OJMHHIb, iX (DYHKIIOHYBAHHS Ta BILUIMB Ha YMTAYa
po3MmoYaock e 3 cepeunu 20-X poKiB MEHYJIOT0 CTOMITTS. barato
HAYKOBHX TIPallb Y IbOMY HAMPAMKY OMMPAIOTBCS HA AOCIIIKEHHS
I'ymbomsara [1, 2] Ta O. O. [otebHi [3].

[IpobneMy Bu3HAYEHHS IHAMBIAYambHOI MPHPOAM O0COOH-
CTOCTI oCHipKyBami HacTynHi Haykosii: 1. bomyen ne Kyprene
[4], E. Cemip [5], . ne Cocrop [6], K. ®ocenep [7] Ta im. Cepen
YKPAiHCHKUX JOCTIHHKIB, AKi BUBYATH MOBY OCOOMCTOCTI BEIH-
Koro 3HadeHHs Habymm mparti C. €pmonenko [8], ®. banesiya [9],
L. @apion [10] ta K. T'omoboponsko [11] Ta iH.

Merta cTaTTi monATaE y BU3HAYCHHS 1Ti0MEKTY aBTOpA Ta HOr0
0cOOMMBOCTEH HA OCHOBI KOPITYc00a30BAHOTO TIXOAY y pPOMaHi
yKpaiHchKkoro michMeHHnka bopuca ['pinuenka «Karop:xuay.

Pimenns 10 3amponoHOBaHO! METH MOXYTh OyTH JOCATHEHI
TIIAXOM BUKOHAHHS HACTYITHHX 3aBIAHb:

— BU3HAYMTH HAYKOBI MIXOAM JO BHBYCHHS MOHATTS
«ITIONEKT;

— BHOKPEMHTH OCHOBHI JIEKCHYHI Ta IpaMaTHYHi KaTeropii,
SIKI PO3KPHBATHMYTH OCOONHMBOCTI ABTOPCHKOTO 1T10IEKTY;
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— BCTaHOBHTH THIIOBi /ISl CTHIIIO aBTOpA TPAMATHYHI Ta JeK-
CHYHI 03HAKH;

— BHCBITIMTH TPYZHOLL, SIKi BUHMKAIOTH y Tpoueci A0cCHi-
JUKCHHS 1/[IONEKTy IEBHOTO IMMCHMEHHNKA, 00 YIOCKOHAIMTH
METOIMKY 1 TIONETIUTH MaiOyTHIO HAYKOBY PO3BIIKY Y LbOMY
HATIPAMKY.

00’exToM monaHOTO J0CIiDKEHHS € inionekt bopuca [pin-
yeHka B pomani «KaropsxHay.

IpenveroM mpaii BHCTYNAIOTh BHMCTYNANOTH JIHIBICTHYHI
ocobmuBocTi inionekry bopuca ['piHueHka, Bu3HaYEH 32 JOMOMO-
TOI0 KOpITyc00a30BaHOro MiX0fy.

Buknag ochoBHoro marepiaiy. [IOHATTS «ifionekt» Bie
JIaBHO BiJlOME MOBO3HABYII HayIli, IPOTE JI0CI 3ATUIIAETHCS TPl
METOM JIICKYCill. BUBUEHHS i1i0NeKTy MICHMEHHHMKA JI03BOJISE
BUBYMTH Ta OLIHUTH CTHIb ABTOPA, BKMBAHHS MEBHUX JEKCHIHUX
Ta TPaMaTHYHKX KaTeropiid, MaHepy HOro OmoBizi 3a JOMOMOTO0
METOIB KBAHTHTATHBHOTO aHANi3y. AMEDHKAHCHKHH JIHTBICT
b. Brox y 1948 3ampononysas TepMin «igionexry. [lix mam Tepmi-
HOM MOBO3HaBeIlb PO3yMiB 301Ky MOMKITHBUX BUCIOBIIOBAHb BUKO-
PUCTaHHS MOBH Y TIEBHHI1 4ac 3 METOK) B3aEMOJIii 3 1HIIOKO JIFOJH-
HOto [[12]. CyuacHe MOBO3HABCTBO BHJIUISE COLIONIHIBICTHYHHIA,
CTUMICTHYHMH, NIHTBOKYIBTYPONOTIYHMH Ta NIHTBOKOTHITHBHHMIA
TIIXO/M 10 PO3YMIHHS MOHATTS «I/LI0NEKTY.

Po3BUTOK KOMIT FOTEPHUX TEXHOMOTIH Ta AOCTYITHOTO POrPaM-
HOTO 3a0€3eYeHHS Hajla€ CTATHCTHYHUM JIOCTI/DKEHHSM Y paMKax
KOPIYCHOT JiHTBICTUKH MOAITHBOCT U151 CTPIMKOTO PO3BHTKY.

JlocnipkyBane OMOBiaHHS MIiCTHTH 3598  CIIOBOBKHBAHB.
Kinbkicts pisaux cnoBoopm cranosutb 1330 pasiB. Kinbkicts
VHIKAJIbHUX CITiB, TOOTO TaKMX, sIKi BIKMBAIOTBCS Y TEKCTI JIMIIE
OJIMH Pa3, CTAHOBUTH 918 CIiiB, y BIICOTKOBOMY BiJIHOIICHHI e
CTaHOBUTh 25,5% BiJl 3arajibHOi KiTbKOCTI BKUTUX Y TEKCTi CIIiB,
BaxnmBuM KpokoM Jist TOCIIDKEHHS /IONEKTy aBTOpa € BH3HA-
YEHHS KITbKOCTI BUCOKOYACTOTHOT JIEKCHKH (JICKCHUHI OJUHHII, SIKI
BUKOPHCTOBYIOTBCS Y TEKCTi OLMbIIIE IECATH PasiB); iHEKCY BUHAT-
KOBOCTI TEKCTY, SIKUX XapakTepH3ye BApiaTHBHICTb JEKCUKH Y TEK-
CTi; 1HJIEKC KOHLHTPALIIT JIEKCUKH Y TEKCTi, KU BU3HAYAE YACTKY
TEKCTY, SIKY 3aiMaI0Th CI0Ba 3 BUCOKOI0 YaCTOTOIO.

Jlnst o0umcreHHs TIOKA3HUKIB OYII0 BUKOPUCTAHO CepeloBHIIe
«Microsoft Excely, i oTpuMaHo HACTYIIHI pe3yNbTaTy:

BifiCOTOK BXUBaHHA Y TEKCTI

117_ 031

mo

13,87

= [liscnosa = 33HMEHHHKH = [MEHHHEH Cnomy4HHKM

= [IpHCNTBHHEH = [IpHAMEHHHKH = [|pPHEMETHHEH = YacTku

m YncnieHukm u Buryku

Puc. 1. [liarpama po3nopity yacTku BAKHBAHHS YACTHH MOBH Y TeKeTi

Tabmus 1
CTaTHCTHYHI MOKA3HUKH TEKCTY
Kinbkicts BucokoyacToTHOI Nekcuku (V10t) 40
[H71eKc BUHATKOBOCTI TEKCTy (lext) 0,37
Iunexc konmenTparii y Texeti (Iext) 0,011

3 OTpMMaHMX MOKA3HMKiB MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK PO
Cepe/IHE PI3HOMAHITTS JeKCHKH B pomadi bopuca Ipinuenka
«KaropskHay, OCKUTBKH Y TEKCTi YacTka CIB, II0 BKMBAKOTHCS
JIULLIE OfMH Pa3 He € BEMUKOIO Ha BiATOBIIHHH 00CAT TEKCTY.

HactymHim kpokom OyB MipaxyHOK CITiB 32 YACTHHAMU MOBH,
OTPUMaHi Pe3yIbTaTH CTAHOBMATh HACTYITHE:

TaOmug 2
CraTHCTHYHi TOKA3HAKH PO3MOLTY BKHBAHHSA 32 YACTHHAMHI MOBH
YacTuuu MOBH KinbkicTh BAUBaHD Y TeKCT
IMeHHnKH 646
[IpuxmerHuKY 153
Jliecrosa 750
3aiiMeHHIKH 062
[IpucniBanky 284
Criony4HuKH 499
[puiimeHnyKY 276
UncniBHUAKN 42
Yactkn 275
Buryxu 11
3aranbHa KiTbKiCTb CITiB 3598

Y npoueci onpamrosanns TexcTy mporpamoro AntConc Gyno
BH3HAUYECHO, 1[0 HAHYACTINIE BKMBAIOTHCS HACTYNHI CIOBA: CIO-
nyyHuK «i» — 136 pasie, yacTka «He» — 126 pasis, 3aiiMEHHUK
«BoHa» — 117 pasis. BizcoTok iX BKMBAHHS 10 3aTaTbHOT KIMBKOCTI
cmiB y Texeti 3,77%, 3,5% ta 3,25% BianoBiHo.

Haii0inpin BKMBAHOW YACTHHOK MOBH OYNO JI€CIIOBO, SKE
HagyBayio 750 COBOBKIMBAHD, KUTbKICTh 3aIMEHHIKIB CTAHOBHIA
662 CTOBOBKUBAHHS, KITbKICTh BXKHBAHHS IMEHHHKIB — 640.

HeoOXiHO 3a3HAYMTH, WO Ccepen JIECTiB BHCOKY YacToT-
HICTh MAOTh CIIOBOMOPMHE CJI0BA IUIAKATHY», CEPel IMCHHUKIB —
«Mauyxay, «KaTopIKHA» Ta «Kypoay.

Ha ocHOBI pO3paXyHKy 4YaCTOTHOCTI YacTMH MOBM MOXHa
BH3HAYATH HACTYTIHI IOKA3HUKH:

* inmpekc emitetusanii (I ) — BKasye, CKiTbKM iMEHHHKIB
y TEKCTi IIPUTIAJAE HA OJIUH IPUKMETHHK;

_* imgexc miecniBruX o3Havenb (I ) — BKasye, CKUTbKH Mpu-
CIBHUKIB TPUIIAJIAE HA OZIHE Ji€CTIOBO; o '

* CTYNIHb HOMIHAIILHOCTI — BM3HAYa€ KUIBKICTh IMCHHHKIB,

10 MIPHTAJAI0Th HA OJTHE JTIECTIOBO.

MCUXONIHIBICTUYHI MOKa3HUKKM TEKCTY

HoegiujenT HominaneHocTi -

Hoegiujent croBHMROBOI pisHoMaHTHOCTT '
[iMEHHHEH)

HoegiujenT norivsoi 38'asHocti m
HoegiujeHT arpecusrocTi '

KoediuwenT emowiitoi crabineHocTi —

Koediuent emouiiHocTi '

000 100 200 300 400 500

Puc. 2. IlcuxoniHrBicTHYHI MOKA3HAKH TEKCTY
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Tabmuus 3
IToxa3nnku peasimiiinocTi Mik YacTHHAMH MOBH
3HAueHHS MOKA3HIKA
Inpexe emirernsanii (I ) 4,2
Inpexc giecniBaux o3nauens (I ) 0,37
CryniHb HOMiHABHOCTI 0,86

YV momaHoMy OTOBINAHHI HAa ONWH TPUKMETHHK TIPHTANAE
Omu3pKko 4 IMEHHNKIB, IHIEKC BKMBAHHS JI€CTIBHUX O3HAYECHb
MaJIui, TOOTO BIPOTi/IHICTh BKMBAHHS JIECIIB 3 MPUCITIBHUKAME
MaJia, JIeIo OLIbIIN OKA3HKK, M0 M03HAYAE CTYIiHb HOMIHAIb-
HOCTI — Ha OJIHE JI€CTI0BO MOXE MPUIACTH OJMH IMEHHHK, TPOTE
TaKi CIIOAYKH HE 3aBA /M PACY THI.

JUis 101aHOTO  OCTIDKCHHS BKIMBOKO CKIAZ0BOK Oy
BU3HAUEHHS MICHXOMIHIBICTHYHUX MOKA3HHMKIB TEKCTY [13]. Haii-
BHIII Koe(buueﬂm CTaHOBIIATH MTOKA3HUKH EMOLIHHOT CTa0LIbHOCTI
Ta JIOrIYHOI 38’513HOCTI, IO € PE3y/IbTATOM BAHBAHHS BEIHKO] KiJlb-
KOCTi IMEHHHKIB Ta Ji€CIIB Y TEKCTi, HANHWAYUM € KoeQillieHT
emoriitrocti (0, 02%).

JlonatkoBo OyImo BU3HAYEHO OMHHUII i3 HETATHBHEM CEMAHTHY-
HIM 3a0apBieHHM [ 14].

CNoBa 3 HEeraTMBHOK CEMaHTUKOKD

B

u JliEciosa = IMEHHHEM = TIDHCAISHAKN  + TIDHKMETHIKK

Puc. 3. Po3nonin B:k#BaHb CJIiB i3 HEraTHBHOI0 CEMAHTHKOIO

KinbkicTh Takux CiiB CTAaHOBHUTH 222 OMHHUILI, L€ CTAHOBUTH
6,17% Bix yciel KITbKOCTI TEKCTY Ta CBITYMTE IIPO BiTHOCHO BATOMY
YaCTKY CIIiB Ha TIO3HAYEHHS HEraTHBHOT CeMAHTHKH.

Takosx 3a 0MOMOTOI0 IpOrpamMHoro 3ade3neyeHns «AntConcy
TaKox Oyno mposeaeHo momyk N-rpam, T00TO MOWIYK YaCTOTHUX
CTIMCKIB MOCTIAOBHOCTEH /IS C0BA 3 HETaTHBHUM 3a0apBIeHHM
«KaTOPIKHA» Ta OTPUMAHO HACTYTIHI PE3yNbTaTH:

Type Rank Freq Range

1 KaTop#Ha a BOHA TINBKW rAHYNa 1 1 1
2 katopsHa a 4o GaTeka Aka 1 1 1
KATOPHE 3 3 MaqyLUMHIMN AITEMIA 1 1 1

4 kaTopHa ane KaTopHa oBxonuAa pyKamn 1 1 1
5 KaTopxHa BMSBIPHOBABCH HA HET DaTbKo 1 1 1
6 KaTop®Ha BOHA KMHYAACk A0 M3YyxK 1 1 1
7 KkaTopxHa Big yCix NasHa Big 1 1 1
8 kaTopmHa AoKiA Ta i Byno 1 1 1
9 katopxna saBirna Togi scTasana soHa 1 1 1
10 karopsHa obxonuna pykamu kyw i 1 1 1
11 katopwsa cTana ycim BoHa KaTOpKHE 1 1 1
12 karvopsHa Ta i rogi madyTe 1 1 1
13 KaTopKHa TaK A0 MEHE B 1 1 1
14 karopsHa Tak 1 BCi 382K 1 1 1
13 KaTopKHa TM KPUHANa Maqyxa rete 1 1 1
16 waTopsHa ycim Ha ceiTi yci 1 1 1
17 KaTopsHa WO i1 HIYMM He 1 1 1

18 katopxra 2 TOGI gam Ak 1 1 1

MorkHa IPOCTEKUTH, 1110 32 3HAYCHHSM BHOKPEMICH] TPaMH MaloTh
TaKe % HeraTHBHe 3a0apBIICHHS, SIK 1 BIACHE OMpALIbOBAHE CTIOBO.

BuchHoBkn Ta mepenmekTHBH MOAAJBIMX momykiB. Ha
OCHOBI TPOBECHOT0 JAOCHIIKEHHS Oyno 3’icOBaHO, WO A
TBOPYOCTI yKpaiHChKOro michMeHHuKa bopuca [pinyenka xapak-
TEPHE CEPEJHE PI3HOMAHITTS JIEKCUKH, OCKIIBKM KiBKICTh CIIiB,
BHKODHCTAHHX Y TEKCTi OFMH pa3, CTAHOBUTH 918 CIOBOBKIMBAHB
Ta KUTBKICTb CIIiB, 0 BUKOPHCTOBYIOThCS aBTOpoM Oibire 10 pasis
CTaHOBUTS JHue 40 cl0BOBKUBAHb.

st onoinanns «KatopikHay MpuTaMaHHe BUKOPUCTAHHS BEITH-
KOl KITBKOCTI TaKMX CAMOCTIMHMX YaCTHH MOBH, SK JI€CTIOBA, IMEH-
HUKH T 3aHMEHHUKH. 32 Pe3y/IbTaTaMi [ICHXOMIHIBICTHYHOTO A0CHi-
JDKeHHS OYNO BM3HAYEHO, 1O HAMBUIMMH TIOKA3HMKAMH y TBOpI
€ TIOKa3HUKHM eMOLIiHHOT CTa0iMbHOCTI T JOTTYHOT 3B’ I3HOCTI.

Takox Oy;0 MiKaBO BM3HAYMTH, IO 3a3BHYAH, MO0 BKa3aTH
Ha TOJIOBHY T'ePOTHIO OMOBINAHHS, I Tepoi BKMBANA HE 1i iM’s,
a 3aiimeHHuK «BoHa». Omosianns “KaropikHa” € sckpaBuM npu-
KJ1a710M 300pakeHHs HeNerkoi JTIOChKOT IO, BI/IIOBIHO Y IIbOMY
TBOp1 OO BUKOPHCTAHO BENMKY KIUIBKICTh JIEKCHUHHX 3ac00iB i3
HEraTHBHOI) CEMAHTHKOIO.

Y mpoueci JOCTIKEHHS 11i07eKTy MHCbMEHHHKA JOCTITHAK
MOKE CTHKHYTHCh 13 HH3KOIO TPYAHOLLIB, SIKi MOXYTb YIOBiNb-
HUTH Leil npouec. Hampukiaz, HenoctarHe GyHKIioHanbHe 3a0e3-
TICUYEHHS, 1100 MOJETIIMTH CTATUCTHYHI PO3PAXyHKH (0COONMBO
Y BUIAJIKAX, KOJH TEKCT M€ BENMKHH 00°€M).

[lepcneKTuBO0 1HOr0 NOCHITKEHHS BHCTYTIAE TOAAMbIINH,
oMy aHanmi3 igionekry Ta imioctumo bopuca I'pinuenxa,
CTPYKTYPYBAHHS Ta MOMMONEHHS JiHTBOCTATHCTHYHOTO MiJIXOLY
710 iX BUBYEHHS. 715 IMIMOIIOro BUBYCHHS i/iONEKTY aBTOPA TAKOK
Oymo 0 JOMITBHO TAKOXK BUUIATH Ta JOCHITUTH KOHIENTYaNbHY
CHCTEMY MHChMEHHMKA Ta JOCHIIUTH, SKi CTHIICTHYHI 3ac00H
aBTOp BHKOPHCTOBYE y CBOIX TBOpAX.
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Baranovska L., Albota S. The tragedy of human
destiny: a corpus-based approach in the study of Borys
Hrinchenko’s idiolect based on material of the narrative
«Katorzhna»

Summary. The problem of research of the author’s lin-
guistic picture of the world, properties of lexical and stylis-
tic means and ways of verbalization of the writer’s conceptu-
al sphere for several centuries occupy an important place in
linguistic research of scholars around the world. Such issues
attract the attention of linguists not only in the process of stud-
ying language as a general phenomenon, but also as an individ-
ual speech, which is based on its unique features. The writer’s
artistic style conveys his individuality and his own linguistic
picture of the world. In order to generalize all the linguistic
features of the writer, researchers use such a concept as «idio-
lecty, its definition and approaches to study have been the sub-

ject of debate for many centuries in both foreign and Ukrainian
linguistics. In the proposed study, our attention is focused on
the linguistic-statistical approach to determining the idiolect
of the writer. The socio-psychological story of the Ukraini-
an writer Borys Hrinchenko was written in 1888, and chosen
for this study. The theme of the work concerns the problem
of the relationship between children and parents, the impor-
tance of moral values in society, the cruel behavior of people,
as well as the problem of unhappy childhood with subsequent
impact on the entire life of the individual. To study the work,
the text was pre-read to remove unnecessary graphic charac-
ters and apostrophes, and processed using «AntConcy» soft-
ware. In order to process statistical indicators, the functionality
of «Microsoft Excel» was used. A list of word forms used in
it was compiled from the processed text. Calculations of sta-
tistical indicators were performed using own mathematical
formulas. In the study of the writer’s idiolect, the most effec-
tive method is not only the analysis of lexical and grammati-
cal units, but also the direct analysis of constantly reproducing
units — collocations. The body of texts allows for statistical
analysis of the compatibility of lexical units, which allow to
objectively determine the qualitative features of the writer’s
idiolect. «AntConcy» has created a «quick corpus» for count-
ing the most commonly used lexical items, as well as finding
collocations.

Key words: part of speech, idiolect, semantics, corpus
linguistics, statistical indicator.
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PARONYMIC AND MORPHOLOGICAL ATTRACTIONS:
THE HISTORY AND CLASSIFICATION
ON THE BASIS OF UKRAINIAN POETRY

Summary. The article is dedicated to the study
of the concept of «attraction» in the works by linguists. The
basic approaches have been clarified, the concept of «attrac-
tion» has been revealed and the essence of this phenomenon
in other sciences and linguistics has been traced. The main
classification types of paronymic attraction at the structural
level have been described: vocal, metatic, consonant, epen-
thetic, augmentative. The vocal type of paronymic attraction
unites those contexts in which, according to the conditional
consonant identity of occasional paronymic bases, there is
a vocal distribution of these bases. The metatic type is based on
unfixed order of root consonants. The epenthetic type includes
another consonant inside the quasi-root, which creates a paro-
nymic attraction. The consonant type of attraction is the oppo-
site of the vocal type. Attractants differ from the previous one
in the quasi-root in consonant sound and often with the pres-
ervation of vocalistic foundations. The augmentative type can
be attributed to the previous one, as its formation occurs by
adding consonant sounds to the quasi-root in the preposition
or postposition. Two types of morphological attraction have
been described. The first type (on the basis of folklore texts)
in modern poetry acts as a means of folklore stylization. The
morphological type of attraction is represented in poetry by
various types of similarities, among which the most typical
are noun-adjective combinations with redundant preposi-
tions and combinations of such compounds with preposition
of prepositions with homogeneous nouns. The second type
of morphological attraction includes the assimilation of gram-
matical forms of the same type and rhythmically located in
the poetic structure, creating formal symmetry, which serves
as the basis of figurative symmetry and forms the associative
space of the text. The development of linguistics in the field
of morphological poetics is of great importance for under-
standing the peculiarities of the poetic worldview, and mor-
phological attraction is one of those means of its expression,
which must be further explored. The development of linguis-
tics in the field of morphological poetics is of great importance
for understanding the peculiarities of the poetic worldview,
and morphological attraction is one of those means of its
expression, which must be further explored.

Key words: attraction, paronymic attraction, folk etymology,
paronymy, morphological attraction, paronomasia, attractor.

Statement of the problem. The term «attraction» at the present
stage is referred to as interdisciplinary, as this concept is actively

used in physics, psychology, philosophy, mathematics, sociology,
linguistics, etc. Interpretation of the attraction in the linguistic
tradition causes some difficulties, and hence the difficulty
of unification, as the essence of the attraction is insufficiently
covered by linguists. This is directly due to the fact that this
phenomenon is viewed from different angles, does not have proper
research and a clear history. Thus, the relevance of the study is due
to the need to outline and summarize the acquired knowledge about
the attraction, taking into account modern interpretations of this
phenomenon.

The aim of the article is to reveal the concept of «attraction»
in linguistics, consider approaches to the interpretation of this
linguistic phenomenon.

The objectives of the study are: to define the concept
of «attraction» in linguistics, trace the history and main stages
of the study of language attraction, classify paronymic
and morphological attraction.

Results and discussion. At each historical stage of linguistics
development, attention to the phenomenon of attraction increased.
Theoretical principles of attraction are set out in the works
by Filchuk T. [1], Poltavets Yu. [2; 3; 4], Strazheva M. [5],
Voroniuk O. [6] and others. Hence, there are various interpretations
of this concept, which depend on the interpretation of the linguistic
phenomenon by individual scholars.

Attentiontotheinteraction oftheplane ofexpressionand the plane
of meaning is projected on the most ancient epochs in the history
of human languages. By studying the relationships between a name
and an object, a sound and a meaning, plane of content and plane
of expression, modern linguists have made significant contributions
to solving this general theoretical problem. But there were no works
devoted to the in-depth study of the phenomenon of attraction until
the mid-1960s, when the use of phonetically similar words increased
significantly and required the close attention of linguists [6]. The
issue of the nature and features of the phenomenon of attraction
remains today one of the most debated and underdeveloped.

Of course, the introduction of the concept of «attractiony in
the linguistic tradition was preceded by its appearance in other
scientific fields, so it is crucial to mention the origin of the word
attraction. The word is etymologically related to the Latin «attrahere»
(Ukrainian «Babutu, putsryBaru, MaHuTmy ), which has survived in
English as the verb «attract» (Ukrainian «mputsrysatu, BabuTi»).

8
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M. Strazheva [5] claims that this concept was first introduced in
physics due to the discovery of the law of gravitational attraction
(Isaac Newton) in 1666. Some scholars have linked the emergence
of this concept in physics in 1963 to the name of E. Lorentz.

The use of the term «attractory is found in the theory of Chaos,
which focuses not on the disorder of the system, but in its inherited
order. It is believed that human vocabulary can be considered as
a complex system that is self-organizing and governed by certain
laws. If we draw an analogy with the theory of Chaos and consider
its interpretation in terms of attraction, we find that within each
paronymic and morphological pair is its attractor and «attracts» in
meaning, grapheme or grammatical structure. This confirms the fact
that the phenomenon of attraction is an interdisciplinary concept.

Researchers note that the term «attractiony first appeared in
linguistics «in the late 1950s, not only as a reference to attraction,
but also as a full-fledged work on this phenomenony [2, p. 123]. That
is, linguists differ on the emergence of the concept of «attraction»
in other fields, but on its use in the linguistic tradition, scholars
agree, as the first thorough study of the phenomenon of attraction
appears in the work of J. Grimm «On some cases of attraction» in
1858. Thus, «the initial stage of the study of language attraction
can be considered the second half of the nineteenth century» [7]. In
the study of J. Grimm, under the influence of historical-comparative
direction, the opinion is expressed that both individual sounds in
a certain place and words in a sentence act on each other.

The problems of studying areal linguistics include language
attraction, which was studied by H. Schuhardt, J. Schmidt, in
territorially related languages. According to Schmidt’s theory,
«language innovations spread from the center where they arise
to the periphery, like waves that gradually fade, and attraction is
interpreted as the acquisition of one language features of another
with which it borders territorially» [4, p. 211].

R. Lloyd considers the influence of similarity of sound on
the development of language and the meaning of words. The
linguist notes that «some roots were formed at least not as intended,
from the inside, but by attracting similar elements from the outside»
[8, p. 134]. Demonstrating how similarity of sound affects
the understanding of the meaning of words, R. Lloyd uses the term
«folk etymology», and argues that «the attraction to which words
with related meanings are subject, makes a much greater impression
on our consciousness than attraction due to neighboring sounds»
[9, p. 146]. Later, this idea was developed by I. Baudouin de
Courtenay is already in terms of structural approach. This approach
highlights the properties of language as a structural and systemic
formation, their specific manifestations at a certain language
level and the characteristics of its individual elements. We rely on
the interpretation of the term «folk etymology» in the encyclopedia
«Yxpaincpka MoBa» (2000), which states that this term refers to
«facts of misunderstanding the origin or meaning of a language unit,
when it is based on random formal similarities or identities with
another unit, more familiar to the speaker, erroneously attributed
to the meaning or motivation, similar to the latter» [10, p. 371].
Characteristically, folk etymology «arises between paronyms
(paronymic attraction), homonyms, less often in polysemy», i.e.
folk etymology is not synonymous with the concept of paronymic
attraction, but rather is a subtype that arises within the phenomenon
of paronymic attraction.

Analysis of differences in the study of paronymic phenomenon
shows the existence of more than a dozen views on them. Some

linguists relate the concepts of paronymy, paronomasia, folk
etymology, paronymic attraction, alliteration, sound repetition,
sound image and sound metaphor etc., others consider them as
subtypes of paronymic attraction. In the scientific literature there is
no single and holistic approach to the ontology of complex and very
common in the phenomenon of two-way interaction of similar
sound structure of words. Hence, the terminological definition
of the studied phenomenon is necessary.

The phenomenon of attraction has not been studied from
the point of view of linguistics for almost a hundred years, and only
in the 60s and 70s of the last century did linguistic poets continue
their research and characterize the concept of paronymic attraction.
Intensified development of the rich paronymic fund acquires
special importance «in connection with the popular in the middle
and second half of the twentieth century. aesthetics of sound
symbolismy» [9, p. 10]. The latest processes are implemented in
several directions: «expands the range of lexical compatibility
of potential attractants, paronymization of the onomastic layer
of poetics and activates the phonological potential of the service parts
of speech» [9, p. 10]. At the lexico-grammatical level, there is a shift
in the boundaries of lexical compatibility of attractants, the spread
of the corresponding connection to the official parts of speech.
Poets begin to «purposefully actualize the sound-expressing
possibilities of prepositions, conjunctions, particles, exclamationsy
[9, p. 10]. Phonetically adjacent to the sound complex of a full-
fledged word, the latter become stylistic forms of new sound-
semantic relations: «ITo kpyui nokpyua xoosmo» (E. Andievskaia);
«6 micmo besgicme, ve3 sicmepy (B. Rubchak «[lomopoxiiiy). In
addition, the poetry of this period is characterized by «consistent
inclusion in the paronymic relations of proper names (mythological
images, place names, sacronyms, names of historical and cultural
figures, writers, etc.)» [5, p. 10]: «bymu 6dce 6 Hac ceami noaku
i Ceasmononku oxasnuiy (V. Vovk); «¥ nici yci ssiunuei Yniccuy
(E. Andiievska).

Paronymic attraction is just one of the cases of this phenomenon,
which is established between the elements of the poetic text. Most
linguists have focused on the study of paronymic, synonymous,
homonymous, antonymous attractions, omitting the existence
of this phenomenon at the morphological level. Much less attention
has been paid to the study of morphological attraction and a small
number of scientific papers have been devoted.

If we turn to the emergence of the concept of «morphological
attractiony, then O. Skorobogatova notes that this term was first used
by F. Buslaiev, and already in active philological practice introduced
0. Potebnia, who repeatedly stressed that «the imagery of language
is based not only on lexical but also on grammatical foundation»
[11, p. 20]. «The linguist was the first in domestic linguistics to
substantiate the principle of structural density and correlation of all
elements of language» [11, p. 20]. O. Potebnia pointed out that
«the artistic functioning reveals not only the possibilities of units
of one type or another, but also realizes the systemic potential
of categories and categories, the potential for interaction of units
in paradigmy» [12, p. 46]. The linguist examines in detail the cases
of morphological attraction presented in ancient Russian texts
and notes that the activity of appeals with morphological attraction
is very high. The scientist describes «paractatic, attributive
combinations in various prepositional and prepositional casesy,
the elements of which are formally similar to each other, for
example, om Jynas om 6epeza, yepross Cnacy and so on.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

O. Potebnia analyzes cases of morphological attraction
and emphasizes that attraction does not deny the realization
of the primary meaning of a form that has changed under the influence
of another. In his opinion, there may be cases of combination
of values. Analyzing a number of examples of the attraction of forms,
0. Potebnia emphasizes: «If the oblivion of thought, which was
previously associated with the changing form, is considered to be
an obligatory sign of the attraction of forms due to their change, then
the appeals considered here cannot be referred to this category».
At the same time, grammatical logic requires the researcher to
analyze them as cases of attraction [12, p. 48], for example: «/Jo
cuna c6020, 00 Halmerwozo npomosranay (0. Oles «Oii Oyna Ha
CBITI Ta yHiBOHBKa»), «[loconosie 00 cnisy cad, 00 conos’is, i 00
Haocao. / I 00 camommuwvoi ceiui, /i 00 acanxux 3ipox erouiy (V. Stus
«IocomoBiB ox cmiBy cam). 0.0. Skorobogatova distinguishes
between cases of unintentional attraction of diachronic order,
described by scientists, and examples of using attraction as a poetic
technique aimed at increasing the expressiveness and fascination
of the text [13, p. 4; 14, p. 128]. The scientist focuses on a thorough
study of morphological attraction, actively referring to the theoretical
principles described in the works of O. Potebnia, who first drew
attention to the widespread phenomenon of morphological attraction
in the poetic text.

Yu. Poltavets gives the classification of structural types
of paronymic attraction in the poetic text taking into account
the formal and semantic characteristics of the phenomenon [3].
According to this classification there are several structural types:
vocal, metatic, epenthetic, consonant, augmentative.

Most of paronymic attraction belong to the vocal type.
«Consonant identity of quasi-bases with a fixed order of identical
consonants may be accompanied by vocalist distributions
of bases — a kind of alternation of vowel sounds: «Bynm i ounm
y oymmi. / Hixe i nixcricmoy (L. Pavlyshyn «3H0B s3uuechkuit
CYM, XPUCTHSHCbKA HEBHCMaHA PAjicTh...»). The words Oynm
and ounm are correlated with the consonant quasi-base of BHT,
and paronymic bases are formed due to the alternation of vowels
yim). Or «llo nynvcyro, natocyro. / Lo munyiu mene comni 3miie
i €6... Biunuii naromnux, / Pyoite, pudato, padiron(l. Pavlyshyn
«Tuxo-tuxo B MeHi...»). To the same type we include the word
forms pulse and plus, which correspond to the quasi-basis of [LIC,
and PA is formed by alternating y//10. In the given example another
series of words pydiro, pudaro, padiro is observed, where the basis
of PJI, and by means of alternation of vowels the phenomenon of PA
y//ulla, i//a is formed. This type is definitely dominant, as it most
often occurs in poetry.

The vocal type of paronymic attraction unites those contexts in
which, according to the conditional consonant identity of occasional
paronymic bases, there is a vocal distribution of these bases: «...i
KooiceH KPOK Mitl KPUKOM adic Kpuyumb, / 1 Kodcer cno2ao cepye
seopyuiaey (V. Stus «JIeTsaTh Ha MEHE CTO JHOICHKUX XKAB...»);
«npupyueni npupeueni / naompicuymi mos nevuxuy (V. Tsibulko
«Uuranisy). In the case of vocal paronymic attraction, changes in
the composition of consonants are possible, albeit insignificant:
«fKk muwy npumynumo 008iu... / i Kiukamy Oetv, kompuii Opede/
y Knexkomi it knamboi?» (V. Stus «bins ripchKoro BOTHHIIAY).

Quite common are cases of vowel loss in a paronymic pair,
for example: «abu 3 moboro 3aniznamu OHo, / de Aimeniena piuka
MOLOKA / NOMbMApUmbcst 00 8U2yCkaoi cnexu, / 0eHb 30pudicempcs,
ymexauti i 0anexutl..» (V. Stus «MoNOYHOI0 PIKOIO JOBTO IIIHB. ..»),

where in the paronymic pair bottom — day one of the elements
of the word falls out, but the words form a paronymic effect in
the text. Or in V. Tsibulko’s poetry «Iuromn i BoBKI»: «a dywii noyo
KOXAHHA e 6CYBAHHA GUCYGAHHA / IlICLK Myne MaulepysaHsy,
where the attractors of insertion — extension are formed on
the contrary by adding a vowel in the quasi-root.

The vocal type of attraction can occupy several positions in
the word: at the beginning («/ tyxagomy — ymosa kyzi. / 1 nykasomy —
Mosa xyni...» (A. Moisiienko «I mykaBomy...»), where the words
condition and language correspond to the consonant quasi-base MB,
PA is formed due to the alternation of vowels y/g), in the middle
(«f e 30pie auw modimo, 5K 30pue MoIUMO / MOHKONEPO2o
nmaxa cesme nucvmoy (B. Rubchak), where there is an alternation
of i//m) and at the end («Borce ix 3emns — Konanunu ti KonanvHi, /
sanizni kiemi wiaxm y enuounyy (Lina Kostenko «[lmem’s toma»)),
alternation of vowels u//i and u// with zero sound).

The metatic type differs from the previous one only by
the unfixed order of root consonants. The relative «basics» of word
forms reveal an equally wide range of vocal alternations: «Bip meni,
i wem pie / Bipamu-pumamu pumapisy (A. Moisienko «Bipmeni,
1 HeMpiB...»), «Bipwiam i cvam ne ip.: / mpasyp, ma pes, ma eup. /
3 sapue pospus-mpasuy (B. Rubchak «Po3pus-tpasay).

Permutation of adjacent consonants «root» is an indicator of this
structural type. However, the alternation of vowels sometimes does
not occur, for example: «Moxom s cynycs, moxom — / bid moxom,
0i6/ Moxomy (A. Moisiienko «MoxoM sicyHycs, MOXOM...»), that is,
there is a change in the positions of only consonants in the word 6//n
while the vowel /i/ remains in its position. In addition, the quasi-root
of one of the words can be divided: «Con eumxumu siparcamu /
B mipasci moi nemumyy (. Drach «Mipaxi»). The words virage
and mirage are metatic paronyms, where the preposition acts as
a separate part of the PA, forming an unfixed order of consonants
BPXM and BMPX.

Metatic paronymy, which involves the rearrangement
of consonants within the phonetic complexes of words (rarely —
phrases) in the language of the analyzed poetry is rare. In addition,
the psycholinguistic mechanism of its reception is more complex
than in previous structural types of sound-semantic convergences,
as it involves a multi-stage phonosemantic correlation: «/{apcmeo
cavomnocmu - oxposuii euxopy (E. Andievska «Tucam.
LimBepiocTanHi 1 mepii...»), «cyeoputl, ajc CMpawHui, Moe
cmapwiuna nemuopicokoi apmiiy (Yu. Tarnavskyi) [9, p. 10].

The epenthetic type is also directly related to the vocal type,
but differs from the metatic type not by permuting the «root»
consonants, but by including another consonant inside the quasi-
root, which creates a paronymic attraction. For example, «/ muwa
chumb, i ¢imu, i ¢impuy» (M. Vinhranovskyi «Hiu [Bana borynay),
where the word 6imu is associated with the non-root word simpu with
«additional» consonant /p/, thus forming an epenthetic paronym.
Also illustrated are lines from the poetry of B. Oliynyk «XKypa-
acypasens Hao Kpunuyeioy («Hama matu — cuBas TOPIHIL»)
and V. Stus «..a max scugymb— i cMepmv 010 MCylOMbY
(«O, CcKiTbKH CITiB, HEHAYE TIOTOPOU! .. »).

The consonant type of attraction is the opposite of the vocaltype.
Attractants differ from the previous one in the quasi-root in consonant
sound and often with the preservation of vocalistic «foundationsy:
«bo xmosna, yu 6in 3Hatide mam c80000y, / uu we 00y 30y0ye
cobodyy (Lina Kostenko «bepecreuxon), «mosuamume cam
Hemoxpim / onaxummo 806uuii Mo30x Kanae / i guepioaioms 3010mo

10
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3 kopum / 3nesaocyi kadoanu i kamoaauy (V. Tsibulko «Anaresy),
«0y0b x0u Oumom / xou ousom / xou nmaxom / xou pudoroy (Y. Izdrik
«Be like bee»). Vowels in paronymic attractants of ceo00dy
and cro60dy are completely preserved and only the consonants B/
The same phenomenon is actively traced in the poetry of I. Drach:
«He 3uato, de mipa 62omosara cuni / ¥ nawo moi krexomu cuni
cnpomodcriy («KamaHosa Gansinay), «Iynomums, mynomums, /
Tucne, mue, suuoseyey («BuuHeBuit i),

The consonant type is no less common in Ukrainian poetry
than the vocal type. This structural type can also take different
positions in the word: at the beginning («Tax ye 6y10 cnouamxy:
Hiy i 30iKu coitku ¢ niasuaxy (M. Vinhranovskyi «YUepBouit
cBetp, Olmnii cMix s obiiiHgB 3a Tweui»)), in the middle ((«Kocu
Hawi Heknenawi, Oimu Hawi Hennekaniy (Lina Kostenko
«bepecreuxon)) and at the end («Cmix, / Hiou cuie—/ B impunax
nepramymposux 3um» (O. Yarovyi)). In most cases, members
of the opposition differ only in one consonant: «s cam boparcux aze
30upau bopeie / 5 Hadacy 00 suMipy 6uHI i Nip s 2010¢Y i 1020Cy /
noneny ma Kpemamopitino2o pummy depacasu / ma ACHOCHI COHYs
Hao Aycmepniyemy (V. Tsybulko «Texer Nely). «If there are
several, then the identity of the vocal composition is important in
the organization of the PA» [13, p. 53]: ... »). «4 ma — xuxama, /
A ma — nunama, / A ma — nynama...» (A. Moisiienko «A Ta —
XUXara...»), «bo eoice ni Opyea, ani Kpyka, / bo aui sopoea menepy
(V. Stus «BxormBes 060Ma pykamu»).

The type of consonant paronymy is structurally and semantically
more branched. It provides three ways to organize phonetic
echoes: 1) replacement of the consonant in one of the attractors:
«i apkoro 3acmueHymo 3010moi0 / yci Moi 3MAAHHA | 8U2AHHAY
(B. Rubchak «Mannapun npysxuni»); «Yopruii uad / Yopruil
cady (V. Vovk); «ua nnowi / i Oywi / conimapuicme samicmy
conioaprocmuy (Yu. Tarnavskyi); 2) building a new consonant
in one of the paronyms: «mos 10006 bananvha, Ax cvax banana
¢ pomi» (Yu. Tarnavskyi «JIto0oB»); «I He samaniou wianom
docopsmns, / I wkeanom onigniunum ne eposu» (B. Rubchak
«Beuipns momntay); 3) the inclusion of the sound complex of one
paronym in the composition of another: «Kouapioe, uapioe civenvy
(B. Rubchak); «wuuciumo 36unno i dessunno icmoy (B. Rubchak
«Knnra 3 fomy») [9, p. 10].

The augmentative type can be attributed to the previous one, as
its formation occurs by adding consonant sounds to the quasi-root in
the preposition or postposition. However, for the extended typology,
this variety of the consonant type is rendered as a separate one. For
example, «[Lfynunucy dopoeu, mepsnuxmapu.../A 0you cmpyeanics
na mapuy (I Drach «Bummesuit wupity), in the preposition
of the word there is an «increase» of the consonant /x/ to the word
mapu. Or vice versa in the postposition: «Pumo, mu —ocumo. Mup /
Tpumana, euwueana mupmy (A. Moisiienko «Pumo, T — %uTo0...»),
where the word mup «added» consonant /1/ at the end of the word.

Considering morphological attraction as a technique used in
poetic speech, O. Skorobogatova notes that «linguists distinguish
two main types» [11, p. 21]: morphological attraction, which is
a kind of feature of folklore texts and the similarity of the same type
and rhythmically arranged grammatical forms [12, p. 49].

The first type (on the basis of folklore texts) in modern poetry
acts as a means of folklore stylization, for example: «Y ici 6xce
Hiv020 He yeime, / L[gime nuw Osmen Ha cocui cymnugiti / Ta cunitl
0360HUK y6i mai y mausit, / Lle me ygiminns, ane edice He me...»
(M. Vinhranovskyi «Y mici Bie Hidoro He 1Bite...»). According to

0. Oleksenko, «the language code of the writer, first of all - the poet-
lyricist, appropriately reflects this connection, including the use
of specific folk constructions, which are based on morphological
attraction associated with the use of attributive combinations with
prepositionsy [15, p. 60].

The morphological type of attraction is represented in poetry
by various types of similarities, among which the most typical are
noun-adjective combinations with redundant prepositions (about
the peculiarities of preposition: [16]) and combinations of such
compounds with preposition of prepositions with homogeneous
nouns: «Ha depesi pun’smi cnumv camaua, / RpUKuHyscs,
Kkasmuil, cyxoto eepboio./ Ha bepesi [pun smi— bepesi—na—/ pixu,
wo Komucy Oyna eoryooroy (Lina Kostenko «Ha Gepesi [pun’sti
cruTh caranay), in this case there is a repetition of the preposition
Ha, and in violation of the law of prepositional-noun compatibility —
the preposition is used after the noun. Or in poetry: «...cmepuiu
00 Kaminb nuye / 30epuitt 30 wWKipu 00muk / 3amynuoeut oyi 00
yac / a 6 pomi mepnue ssuxy (B. Boichuk «YorupHanuarey), where
the use of the preposition 06 contradicts the rules of combining
the noun uac.

«Experts explain the repetition of the preposition in ancient
texts by grammatical reasonsy [12, p. 49]. Considering the «gluing»
of attributes and prepositions, D. Worth expresses the opinion about
the rigid syntactic unity of prepositional constructions, the initial
boundary of which is marked by the preposition, and the final —
by the noun, while atypical constructions can be «corrected» by
repeating the preposition: «bixcuw uepes 6cio Ypaity 0o camux 0o
2ip Kapnam...» (B. Khersonskyi) [12, p. 49].

The second type of morphological attraction includes
the assimilation of grammatical forms of the same type
and rhythmically located in the poetic structure, creating formal
symmetry, which serves as the basis of figurative symmetry
and forms the associative space of the text: «xaii comeopsmy
CEKMAKIb / PO HOPMATbHE Wactuee KOXakHs / iimaku / noizou /
nepei30u Haizo0u npoizou / e vexai — npuizouy (Yu. lzdryk «Bxe
HE KIIH...»).

Conclusion. The study showed that the phenomenon
of language attraction is a kind of linguistic universality of poetic
texts, has different levels of existence and is studied in different
directions.

It was found that the introduction of the concept of «attraction»
in the field of linguistics was preceded by its appearance in physics
in XVII c. In linguistics, this term first appeared in the late 50s
of XIX c. in the work of J. Grimm. However, this phenomenon was
actively studied only in the middle of XX c., and until that period
it was considered more at the spelling level as sound combinations.

It has been stated that the attraction is manifested in many ways
at all major and intermediate language levels, which is based on
the classification of the attraction. Such types of attraction have been
described: vocal, metatic, consonant, epenthetic, augmentative.
Qualifying the morphological attraction, we have relied on the work
by O. Potebnia and O. Skorobogatova, who distinguish two types
of this phenomenon: on the basis of folklore texts and the similarity
of the same type of grammatical forms.

Prospects. The development of linguistics in the field
of morphological poetics is of great importance for understanding
the peculiarities of the poetic worldview, and morphological
attraction is one of those means of its expression, which must be
further explored.

11



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

12

References:
Ounpuyk T.O. fI3pIkOBas arTpakuys B PasiMYHBIX JMCKYPCHUBHBIX
HPOSIBICHUSX: JHUC. ... KaHa. Hayk: 10.02.02. / XapbkoBckuii Harmo-
HaspHbIH yHUBepeuTeT. uM. B.H. Kapazuna. Xapskos, 2003. 219 c.
[Tonrasenp O.C. IcTopist Ta BKHBAHHS TEpMiHA «aTPAKIisS» B MOBO3-
HaBuill Tpamuuil. Bicnux Mapiynonscbkozo depocasnoco yHigepcu-
memy. Cep. @inonoeia. 2012. Bun. 7. C. 132-138. URL: http://nbuv.
gov.ua/UJRN/Vmdu 2012 7 22 (nara 3BepHenss: 15.04.2022)
Iontasenp 10.C. Tunu mapoHiMiuHOI aTpakuii B CydacHiit ykpaiH-
CcbKiif razerHiit nepionuui. Hayxosutl yaconuc HITY iveni M.I1. [lpa-
2omanosa. Cep. 10. Ilpodnemu epamamuku i nekcukonoii ykpain-
cokoi mogu. 2014, Bum. 11. C. 49-58. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/
Nchnpu 10 2014 11 14 (nara 3Beprenns: 02.05.2022)
IMontaBenp F0.C. fIBuine arpakuii: BUsB Ha Pi3HUX MOBHHX PiBHSIX.
Jlinesicmuyni docnioxcenns.: 36. nayx. npays XHITY in. I'C. Crogo-
poou. 2013. C. 210-217. URL: http://journals.hnpu.edu.ua/index.php/
lingvistics/article/view/2309 (nara 3Bepuenns: 02.05.2022)
CrpaxeBa M.A. Inrepnperanist MOHATTS «aTpaKLis» B JIHIBICTHY-
Hill niteparypi. Haykosuii eicHux Mijxchapoo. eymawnimap. yH-my.
Cep. @inonoeia. 2017. C. 145-147. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/
Nvmgu_filol 2017 26%281%29 _43. (nata 3BepHeHHS: 12.04.2022)
Bopomtok O.B. [TaponiMivHa aTpaxiis B 3arol0BKy TEKCTiB aHIIIOMOB-
HOI MacoBoi KOMyHiKaLii: aBroped. quc. Ha 3700yTTs HayK. CTyHEeHs
kau/. ¢inton. Hayk 10.02.04. Oneca, 1998. 16 c.
Cropoboratopa E.A. CrocoObl akTyamu3aiuu rpaMMaTHIECKUX
3HadeHuil B pycckoit moasun XIX — XXI Bekos. Jlinegicmuuni cmy-
oii. 2013. Bum. 26. C. 50-53. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/
lingst 2013 _26_11 (nara 3Bepuenns: 12.05.2022)
Lloyd R.J. Phonetic attraction. Liverpool: Turner and Dunnett,
1888. 152 p.
biproxoBa O.0. JliHrBOCTHIICTHKA YKpaiHCBKOI AiacIopHOI moesii
60 — 80-x pokiB XX cr: aBTOped. aucC. Ha 3100YTTS HAYK. CTYICHSL
kauz. Ginomn. Hayk. 10.02.01. Kuis, 2004. 10 c. URL: http://enpuir.npu.
edu.ua/bitstream/123456789/6095/1/Biryukova.pdf (nara 3BepHeHHs:
05.05.2022)
VkpaiHcbka moBa: enuukionenis. HAH VYkpainu, [H-T MOBO3HaB.
im. O.0. Iore6Hi, In-Ty Kp. MoBH, pemxon.: B. M. PycaniBcbkuit
[fa in.]. Bum 2-re, KuiB: «VYkpaiHcbka —EHIMKIONEiN»
im. M. T1. baxana, 2004. 820 c.
CropoboraroBa E.A. YHuBepcanbHbie COCOOBI aKTyalu3alud MOp-
(onornueckux HopM 1 3HAYCHUH B A3bIKE PYCCKOM MOI3UU. Pycckas
@unonozus. Becmuux XHITY um. I'C. Ckogopoowl. Xapbkos, 2016.
Ne 1 (56). C. 17-23. URL: http://dx.doi.org/10.5281/zenodo.48879
(nmara 3BepHenHs: 22.04.2022)
Cropoboraropa O.0. Teopist rpamaruynoi arpakiii O.0. ITorebHi
B JIOCHIDKCHHI TpaMaTHKHM BIPIIOBOrO TeKCTy. Mogosnagcmeo.
2015. Ne 6. C. 46-51. URL: https://movoznavstvo.org.ua/index.
php?option=com_attachments&task=download&id=871 (nmara 3Bep-
Hennst: 20.04.2022)
Cropoboratopa E.A. VTBepxkjaeHHe TpHeMa: rpaMMaTHyeckas
artpakuus B nupuke Mapunsl Liperaesoii 1922-1923 ronos. Pycckas
dunonozus. Becmuux XHITY umenu I'C. Crkosopoowt. 2020. Ne 71,
T. 1. C. 3-9. URL: https://doi.org/10.34142/2312-1572.2020.01.71.01
(nara 3BepuenHs: 21.04.2022)

14. Yereepuk B.K. ArTpakims kak cmoco0 akTyaan3alliil KOMITapaTHB-
HBIX (DOPM B SI3BIKE PYCCKOW MO033UM. Dinono2iuni Hayku: icmopis,
cyvacnuil cman ma nepcnekmusu 0ocniodxcens. Mamepianu midicna-
POOHOI HayKkoso-npakmuunoi Konghepenyii, m. Jlveis, 13—14 epyous
2019 p. JsBiB: I'O «HaykoBa inonoriuna oprauizauis “JIOTCOC”y,
2019. C. 127-131.

15.  Omnexkcenko O.A. Mopgororiuni omunuii B noetuui Mukosnu Binrpa-
HOBCBKOTO. Jlinesicmuuni cmyoii: 30. nayx. npays. [Jon. nay. yu-m im.
B. Cmyca. 2021. Bum. 41. C. 56-63. URL: http://dspace.hnpu.edu.ua/
handle/123456789/6392 (nara 3BeprenHs: 26.04.2022)

16. Boxxo }0.0. OcobmuBocTi TMpHCTiBHEKA SK CAMOCTIHHOI YaCTUHH
MoBH. Jlinegicmuka. 2011. Ne 3 (24), 4. 2. C. 187-193.

Boxxko 0., Kuaina K. [Taponimiuna Ta mopdoJioriuna
arpakuii: icTopist Ta k1acugikanisi Ha 0CHOBI yKpaiHCbKOL
noesii

Anorauis. CrarTs HpHUCBSYEHA TOCHIIKEHHIO MOHSTTS
«arpakiii» y mparsx JIHrBICTIB. 3’1COBaHO OCHOBHI IiIXO/IH,
PO3KPHTO MOHATTS «aTPaKIil» Ta MPOCTEKEHO CyTHICT HOTO
SIBUILA B IHIIKMX rany3sx HayKd it MOBo3HABCTBI. OXapakrepu-
30BaHO OCHOBHI Kiacu(ikalliliHi TUIM NapOHIMIYHOIO aTpak-
il Ha CTPYKTYpHOMY piBHi: BOKaJi4HUH, METaTUYHUH, KOH-
COHAHTHUH, ENEHTETHMYHUI, ayrMEHTaTHBHUH. Bokaniunuii
THII IAPOHIMIYHOI aTpakuii 00’€AHy€ Ti KOHTEKCTH, B SIKHUX 3a
YMOBHOIO IIPUTOJIOCHOK TOTOXKHICTIO OKa310HAJBHUX TapOHi-
MIYHHMX OCHOB BiJI0yBa€ThCs BOKAIBLHUN PO3MOILT IIUX OCHOB.
MeratuuHui THII 3aCHOBaHUM Ha HEe(iKCOBAaHOMY MOPSIKY
KOPEHEBUX NPUToJOCHUX. EmNeHTeTHdHuil Tun BKIIOYAe Iie
OIMH TPUTOJOCHUH BCEpeNWHI KBa3iKOpPEHs , IO CTBOPIOE
MapOHIMIYHY aTpakiito. KOHCOHaHTHUH THUN aTpakilii MPOTH-
JICKHUH BOKaJTIYHOMY THIY. ATPaKTaHTH BIAPI3HSIOTHCS Bijl
MONEPEHHOT0 KBa31KOPEHEM 3a MHPUTOJIOCHUM 3BYYaHHSIM
1 4acTo 30€pPEeIKEHHSAM BOKAJIIYHUX CIIONYYCHb. AYyrMEHTATHB-
HUH TUIT MOKHA BiJHECTH [0 MOMEPEIHBOTO, OCKIIBKH HOTO
YTBOPEHHSI BiJI0yBA€ThCS IUISIXOM JOJAaBaHHS IMPUTOJIOCHUX
3BYKIB JI0 KBa3iKOpPEHs y Mpeno3uilii abo nocrnosuiiii. Onu-
caHo 7Ba tunu Mopdosoriunoi arpakiii. [lepmuit Tun (Ha
OCHOBI (hOJIBKIIOPHHUX TEKCTIB) y CydacHill oe3ii BUCTyIae K
3aci0 ¢onbkiopHOi cTrstizanii. MopdoaoriuHui THI aTpakiii
MIPEICTAaBICHUH Y Moe3ii pi3HUMHU BUAAMH ITOAIOHOCTI, cepes
SKAX HalXapaKTEepHIIIUMU € IMEHHUKOBO-IIPUKMETHHKOBI
CTONYYCHHS 3 MPUAMEHHUKAMH Ta YTBOPEHHS TaKHUX CIIOIYK
13 MPENO3HLIEI0 MPUHMEHHHKIB 13 OTHOPIIHUMH IMEHHUKAMH.
Jlo npyroro Tuiy MOp¢OJIOTriuyHOI arpakiiii HaJeXHUTh acuMi-
TSI OMHOTUIIHUX 1 PUTMIYHO PO3TAILIOBAHMUX Yy IOETUYHIH
CTPYKTYpi rpaMaTUIHUX (OpPM, IO CTBOPIOIOTH (OpMaIbHY
CHMETPpilo, sIKa CIY>KUTh OCHOBOIO 00pa3HOi cuMeTpii Ta yTBO-
prO€ acouiaTuBHUNA MPOCTIp TekcTy. PO3BUTOK MOBO3HABCTBa
B raity3i MOp(OJIOTiYHOI MOCTUKH MAa€ BEIUKE 3HAUCHHS JUIs
PO3yMiHHSL 0COOIMBOCTEH MOSTUYHOTO CBITOINILY, a MOpdoO-
JIOTIYHA aTpaKllis € OJHUM 13 THX 3aC00IB HOrO BHpPa)KCHHS,
SIKMI TIOTpeOy€ MOAAIBIIOT0 TOCIIKSHHS.

KurouoBi ciioBa: aTpakiiisi, napoHiMi4Ha aTpakilisi, HApOJ-
Ha €TUMOJIOTs, MapoHiMist, MOp(OJIOTiuyHa aTpaKilis, MapOHO-
Masisi, aTpaKTop.
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HIMEIIbKOMOBHUI EKOJIMCKYPC:
BA3OBI XAPAKTEPUCTUKU TEPMIHOCUCTEMU

AHotaniss. CTarTi0O MNPHUCBAYCHO BHBYCHHIO 0a30BUX
XapaKTePUCTHK TEPMIHOCHCTEMH HIMELLKOMOBHOIO E€KOAUC-
kypcy. Ilepma gactTuHa myOnmikamii MPOTIOHYE IO PO3IISIY
TEOPETUYHI MiIBAMHYU (JOPMYBAHHS CKOJUCKYPCY Ta 3aralibHi
XapaKTePHCTHKH Horo TepMiHocucteMu. OKpeMO BHCBITICHO
ICTOPil0 CTAHOBIICHHS EKOJIOTIYHOTO JMCKYpCY, WOTO BHJIO-
Bl XapaKTEPUCTHKHU, MOJAHO TIIyMAa4CHHS IMOHSATTS «EKOJVC-
Kypc». Takoxk 3a3HaueHO, IO AP0 EKOIUCKYPCY CTaHOBUTH
HAayKOBHIl JMCKYpC, OCKIIBKM (DyHKIIOHAJIBHO SIKHAMKpa-
IIe KOPENIOEThCS 3 IIISIMU TIePUIOTo, a nepudepilo — KaHpH
MmeniiiHoro muckypcey. llle oqun BekTop mpe3eHToBaHol myoiti-
Kamii CIIPAMOBAHO Ha ONHC TEPMiHOJOTIYHOI CHCTEMH EKOJIO-
TYHOTO AMCKYypcy. BcTaHOBIEHO, IO €KOAUCKYPC Mae CBOIO
PO3Taly’)KeHY MEpExky TePMiHOIOTTYHOT ICKCHKH, SKa € aKTHB-
HUM 1 JIMHAMIYHUM KOMILJICKCOM, IO BiJI0Opakae CydacHHi
CTaH eKoJIorii sk Hayku. TepMiHOJOIiYHI OJUHUII YAaCTKOBO
3aMo3UYYIOThCS 3 IHIIUX HayK (HarpuKia, 3 6iomnorii, reorpa-
¢ii, ximil TOIO), NapajeIbHO CTBOPIOIOTHCSA M HOBI TEPMiHHU.
Takox yBary akI[CHTOBAaHO Ha HEOMHOPIIHOCTI TEPMIHOJIOTIT
€KOJIOTTYHOTO JuCcKypey. [lpyra yactuHa myonikauii npencras-
JIsI€ CIIOBOTBIPHUH aHANI3 TEPMiHIB, TCOPETUYHNM HiAIPYHTIM
SIKOTO CIIyryBaja Kiacu(ikallisi crioco0iB TBOPEHHS TEPMiHIB
A. C. I’sxoBa, T. P. Kusika ta 3. b. Kyznensko. B pesynbrari
OyJI0 BCTAHOBJICHO, 110 HAHMTOIIMPEHIINMHU MOJIEIISIMH € TBO-
PCHHSI TEPMiHIB 32 JIOTIOMOTOI0 aiKCiB (3 4aCTOTHUMHM adik-
camu Oko- Ta bio-), a TakOXk CIIOBOCKJIAIaHHS 3 aOCOIIOTHUM
nepeBakaHHAM OiHAPHUX CJIOBOCIONYYEHb. [HII cI0BOTBipHI
MOJIeNTi TpeICTaBlIeHI MEHII HIHpoKo. JlaHi mpencTaBlieHo-
ro aHallily yHaOYHECHO NPHUKJIAJaMH, BiliOpaHMMH HUIIXOM
CyL1IbHOI BUOIPKH 3 BUITYCKIB HIMELIBKOI'O HayKOBO-IIOMYJIpP-
Horo xypHaiy “NaturtUmwelt” 3a 2020-2021 poku. AKTy-
AJIbHICTh €KOJIOTTYHUX TeM SIK y (haxoBiif, Tak i B MOBCSAKAEH-
Hill KOMYHIKaIlii JI03BOJISIE TIPUITYCTHTH, 1[0 TEPMIHOCHCTEMA
€KOJHCKYpCy IPOJOBKHUTh PO3BUBATUCA 1 PO3LIMPIOBATUCH,
a OTXKe, BOHA € TIEPCIEKTUBHOIO IS TOAANBIINX JTOCIIHKEHb.

KurouoBi citoBa: exomuckypce, sapo, nepudepis, TepMiHOCH-
cTeMa, TePMIHOJIOTYHI OJIMHHMIII, CJIOBOTBIp, CIIOBOTBIPHI MOJIEITI.

ITocranoBka mpoGmemu. B yMoBax NpUCKOPEHOrO HayKo-
BO-TEXHIYHOTO TPOTPECY TEPMIHOJOTiS Bilirpae 0COOMMBY POIb.

Bona € mKepenom oTpumanHs iH(OpMaLi, IHCTPYMEHTOM OCBO-
€HHS CTICIiaNBHOCTI i BOXHOYAC BiI0OPaKAE CTAaH PO3BUTKY IMEB-
HOT ramy3i HayKi i TeXHiku Ta ii haxoBoi MOBH. Y Takux peamisx
JIHTBICTH BCE YaCTillle 3BEPTAIOTh YBAary Ha JOCIIJKEHHS TepMi-
HOCHCTEM, OCOONMBO THX, SIKI CTOCYIOTHCS HiSTBHOCTI JIOMHHA.
OnHi€ro 3 TAKMX € TEPMIHOCHCTEMA EKOTHCKYPCY.

AHajti3 ocTaHHix gocaimKeHb i myOaikamiil. PisHi acmextu
TEPMIHOMOTIi JOCTIKyBaTa HH3Ka TPEACTABHUKIB YKPAiHCHKOTO
(I A. Besso, A. C. [I'sixoB, T. P. Kusik, B. M. Jleitunk) Ta 3apy0ixk-
Horo (K.-II. bayman, JI. [odwman, 1. Ensrepr) MoBo3HaBcTBa. [InTan-
HAMU exopuckypey 3aitvamues O. B. Isanoa, O. b. 'amuupka,
L. O®poiinentans. 3HauHMii TEOPETHUHMH Ta MPAKTHYHUHA BHE-
COK Y JIOCHIDKEHHS TEPMIHOCHCTEM Y Taly3i eKOJorii 3po0uiu
C. B. Osceiiunk, O. M. bonnap, A. Jliimaraines.

VY To0il %e yac mpoliemMu eKoorii NPoJOBKYIOTH HA0yBaTH Bee
OIbIIOTO 3HAYCHHS IS CYCILTBCTBA, IO CIPHYMHSE TOLIMPEHHS
TEKCTIB EKOAMCKYpPCY Ha PIBHI fK ()axoBOi, TaK i MOBCAKACHHOL
KoMyHikamii. Sk Hacmiok 3poctae motpeda i mMepcreKTHBHICTH
JOCTIDKEHHS X TEKCTIB, 1 30KpeMa OJIMHUIb TEPMIHOCHCTEMH,
SIKi € BAXUTMBOIO YACTHHOIO EKOMINCKYPCY.

MeTa J0CTITAKEHHS TIOJSTa€ Y BUSBJICHHI, CHCTEMATH3AIlil
ii aHaNi31 OCHOBHMX XapaKTEPHUCTHK TEPMiHOCHCTEMH HIMEIbKO-
MOBHOTO EKOIMCKYPCY Ta {i CTPYKTYpHHX 0COOMMBOCTE.

Buxaan ocHoBHoro matepiany. Y apyriit momosuai XX cTo-
TUTTS TMTAHHS EKOJIOTii, 30KpeMa BIUTHBY JTFOICHKOI TiSTBHOCTI Ha
JOBKis, cTanmi HaOysath akTyanbHocTi. Ha mouarky 1970-x pokis
oYy 3’SBIATHCA MyONiKarii, ki momepekam mpo HaMipHy
eKCIUTyaTaLlio IOCTYIHUX pecypciB Ha 3emii. Bouu nmpuepHym
3HAYHy YBary CyCIiIbCTBA, IO AANO TOLITOBX PO3BHUTKY JHC-
Kypcy npo ToOaibHi eKonoriHi 3MiHu Ta iX Hacuigku [1, c. 14].
Tax y NiHTBICTUII BHHMKJIO TMOHSATTS «EKOJNOTTYHOTO JMCKYPCY»
a60 «exomuckypey» (wim. Okodiskurs, anri. ecodiscourse). Inoni
{0r0 Ie Ha3MBAIOTH «IMCKYPCOM HABKOMMIIHBOTO CEPEIOBUILIA»
(nimM. Umweltdiskurs, aurn. environmental discourse), «3eneHIM
quckypcom» (Him. griiner Diskurs, aurn. green dicourse), «cra-
MM JIucKypeomy» (HiM. nachhaltiger Diskurs, anrn. sustainability
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discourse). Y Hamiit podoti Mi OyieMO BUKOPHCTOBYBATH MO3Ha-
YeHHS «CKOJIICKYPC» SIK HAMOIMbII MomMpeHe Ta peneBantHe. Tyt
npedikc «eKo» Mo3HAYae OCHOBHY MPOOIEMY €KONOTIYHOTO JHC-
Kypcy: B paMKax JMCKYPCY PO3TIAIAEThCS TUTAHHSA PO BiIHOCHHH
MIK JKMBUMHU OPraHi3MaMH Ta CBITOM, 1[0 iX OTOUYE.

BpaxoBytoun 1e, MH BH3HAYaEMO «EKOAMCKYPC» CIIIOM 3a
[amampkoto O. b. K «cyKymHicTh ycix HAsBHUX (i HOTEHIiHHO
MOITHBHUX) TEKCTiB, [0 BepOATi3yI0Th HAYKOBE 3HAHHS SIK PE3YITb-
Tar Mi3HABAIBHOT AisbHOCTI cy0 ekTiB Haykn XXI cT., fKa BHBYAE
B3AEMOJIIK0 POCIIMH, TBAPUH, JIFOAUHHE MK COOOK0 Ta HABKOJHUIITHIM
CEpEIOBUILIEM 13 METOI0 30ePEKEHHS IOBKULIS B IPUIATHOMY ISt
JKITTS THOMUHE cTaHiy [2, ¢. 23].

[IpoTsroM OCTaHHIX KITbKOX JECATHJIITH SKOJOTIYHHME JIHC-
Kypc mepeOyBae Ha eTami aKTHBHOTO PO3BHTKY Ta iHTEHCH(ika-
1ii. Y #oro Mexax 3’SBISEThCS BCe OUIbIIE BUMIPIB JOCIIIKEHD
1 TucKyciil. BuHMKaroTh HOBI ij1e, KOHIEMIIIT, TEOPETUYHI MiXOMIH,
METOJIONOTII, 2 TAKOXK MPAKTHYHI iHHOBAIIi{ Ta 3aco0u [3, ¢. 83]. Yee
YacTile eKoIUCKypC MOKHA 3yCTPIiTH 1 B TIOBCSKJICHHOMY JKHTTI,
a came B JpykoBaHux 3MI, Takux s Ta3eTH Ta KypHAIH, a TAKOK
B CNEKTPOHHKX (Dajiio, TeneOaueHHs Ta IHTepHET).

[Banosa O. B. Bujtinse Taki Bujm exomuckypey [4, c. 135]:

1) HaykoBuil HCKypC, 0 AKOTO HAJNEXKaTb TEKCTH, CTBOPEHI
€KOJIOraMHu (HayKOBI CTATTi, TOCII/DKEHHS Ta iH.);

2) MeniifHuil TMCKYpC, Y MEKax SKOTO JOCTILKYIOTh Tepe-
BAKHO TEKCTH, CTBOPEHI JKypHATICTAMH, WO MOIIMPIOIOTECS 3a
JIOTIOMOTOF0 TeneOaueHHs, Pajiio, IHTEPHETY;

3) penirifiHO-PONOBITHABKMI TUCKYpC — CYKYIHICTh CKa-
JIOBHX PEIIrifHOro CTINKYBAHHS YCHUX Ta HCHMOBHUX TEKCTIB;

4) XynoxHiil JTUCKypC, MPEACTABICHUH TBOPAMU XYIO0KHBOT
JiTEpaTypH.

[Ipu oMy SPO €KOAMCKYPCY CTAHOBUTH HAYKOBUH JHCKYpC,
OCKUIBKH (YHKIIOHATBHO SKHAMKpAIle KOPEMOEThCS 3 LIIIMA
exomuckypey. I[lepudepito, TakuM YMHOM, CTAaHOBJATH JKAHPH
MeJiiHOro Jckypey. Jlo HbOTo MH BITHOCHMO TaKoX cepy eKo-
MApKETHHTY. Y KOHTEKCTI CTaloro PO3BUTKY KOHIIETIIisS eKOJIOTiy-
HOTO MapKeTHHTy Haby/a 0co0nuBoi akTyanbHocTi. [i cyTs monsrae
B TOMY, 11100 Y3TO/IUTH BCi TPOLIECH TOCTIOAAPCHKOT AisUIbHOCTI TIijI-
TIPUEMCTBA 3T1/IHO 3 BUMOTAMH Cy4acHOTO PUHKY, IPYHTYIOUHCh Ha
TPUHIIMIAX J0TPUMAHHS eKonoriuHoi Oesnekn. PakTudHo exomap-
KETHHT — 1€ cUMOi03 PUHKY Ta EKONOTii.

Ha panbuiii mepugepii 3HaxonsTbes XymokHIH Ta peni-
T1HO-TIPOTIOBIIHUIBKAH JINCKYPCH, @ TaKOX TEKCTH, CTBOPEHI
TOIBMA, SKI He € TpoQeciiiHNMU eKONoTaMHu, JKypHANiCTaMH,
TNHCHMEHHUKAMH Y1 IIPOTIOBITHUKAMH, alie OepyTh yuacTh y eKolo-
TiuHii koMmyHikanii. Lle MoxyTb OyTH TMCTH Ta 3BEPHEHHS, a1peco-
BaHi MOJITHKAM UM JIEpKaBHUM ycTaHOBaM, ToBinomierHs y 3MI,
no0yTOBI PO3MOBH Ha €KOJNOTiYHi Temu Ta iH. OKpPeMO X0uemo
BHUJIUIATH JKAHPU EKONOTTYHOTO IHTEPHET-AMCKYPCY, HATPUKIA],
omoru, Gopymu, BeO-caiitu Tomo. [loniOHi TekcTn mepedyBatoTh
y cepi mepeTHHy eKoNoriyHOro Ta mo0yToBOro jmckypcis. [Ipu
I[bOMY BOHH YacTO CTIUPAIOTHCS HA (DaKTH, TPEICTABNCH] B HAyKo-
BHX po0OTax.

['bondepix C. BULILE YOTUPU THIIU CHICIIATBHIX €KOJIOTTYHIX
TEKCTIB HA OCHOBI KOMYHiKaTHBHO-TIPAarMaTHYHOT (DYHKILIi TEKCTIB:

1) topuaHO-HOpMATHBHI TeKcTH (juristisch-normative);

2) TEKCTH, 1110 OPIEHTYIOTHCS Ha TIPOTPEC Ta AKTYali3yrOTh HOBI
nocsrenns (fortschrittsorientiert-aktualisierende);

3) mapaxriaHo-incTpykTHBHI TeketH (didaktisch-instruktive);

4) Texcr, mwo indopmytots (wissenszusammenstellende) [5, ¢. 120].
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Taxa TUTONOTIS €KONOTIYHOTO JIMCKYPCY OXOILTIOE Pi3Hi COIi-
allbHI acTeKTH Joackkoro icyanHs. Kpim mporo C. I'bomdepix
3rajiye TaKoK CKCIPECHBHMH THI EKONOTIYHMX TEKCTIB, OpieH-
TOBAHMX Hacammepes] Ha eCTETHYHE 3aJOBONCHHS (HampUKIaf,
EKOJIOTiYHa JIpHKA), T4 ONEPATHBHUII TUI EKONOTiYHHMX TEKCTIB,
TOKJIMKAHUX CTIOHYKATH JI0 YOroch (HAampHKNIa/, peKIaMHHH TeKCT
CIIEIIATIbHO PO3POONEHOT TEXHIKH [T 3aXUCTY HABKOJNMIIHBOTO
CEpEIOBHIIA Bijl 3a0py/IHEHHS BIIX0JaMH M€ HA METI CTIOHYKATH
aJIpecatiB J10 KyIiBIi 1€l mpojryKiLii).

KinbkicTb TepMiHiB y PO3BMHEHHX MOBAX y 6arato pasis mepe-
BHIIYE YHCENMbHICTb 3araibHOBKMBAHMX CIiB 1 MOXE JOCATaTH
KUIBKOX MUILHOHIB JIEKCHYHHX OJMHHMID. | I BEIHYMHA HEBIMHHO
3pocrae [0, ¢. 9]. Tomy JIiHIBICTH HAJAKOTH BEIUKOTO 3HAYCHHS
BHBYEHHIO Pi3HOMAHITHHX TEPMiHOCHCTEM, 30KPEMa JOCIiKEHHIO
Croco0iB iX TBOPEHHS, 0COOMMBOCTEH CTPYKTYpH Ta CEMaHTHY-
HUX XapaKTePUCTHK, & TEPMiHH PO3MIAAIOTH K BAKIUBY YaCTHHY
CyYacHoi JTiTepaTypHoi MOBH.

3a yMOBH JIOCTaTHBO BHCOKOTO PiBHS PO3BUTKY HAYKH 1 TeX-
HIKU Ta HABHOCT] HAYKOBO-JOBIIKOBOT JIITEPATypH YIOPSIKOBAHA
CYKYIHICTh TEPMIHIB TIeBHOI (haxoBoi Tamy3i yTBOPIOE TEPMIHOMO-
riuny cucremy [7, c. 440].

V cydacHuX JNIHIBICTHYHMX JOCITIDKCHHSAX BAKIMBE MicHe
3aiiMae BHBYCHHS TEPMIHOCHCTEM, 10 BUHHKIHM BHACTINOK OypX-
JIMBOTO PO3BUTKY HOBHX HAayKOBUX HampsmiB. Lle cTocyeTbes 1 Tep-
MIHOCHCTEMH €KOTHCKYpCY, Ky M Bu3HayaeMo 3a [ A. beB3o sk
«CYKYTIHICTb JIEKCHYHHX OJMHHIb, SIKi CHiBBIIHOCATHCS 3 KOHIIEM-
TOM «EKOIIOTis) Ta BUPAKAIOTH HOTO MOHATIHHMIN 3MiCT, PO3KpHBa-
104 OIliHHE 200 TparMaTiyHe 3HaueHHs» [8, ¢. 80].

[Buakuii possutox Hayku i Texwikn y XX-XXI cromirtrsix
TIPK3BIB JI0 MOPYLICHHS EKOMOTTYHOI PIBHOBATM MPHPOIHUX SBHIL
i mporeciB. 3a0py/HEHHS HABKOTHUIIHBOTO CEPEIOBHUILIA CTATIO TT10-
anbHOI0 TIpobmeMoto. OCKiMbKM JOBKILIA CTAHOBUTH OCOOMHBY
IIHHICTb JUIS CYCIUIbCTBA, IATAHHS €KOJIOTYHOT OE3MEKH € Ha ChO-
TOIHI OIHMMH 3 HallaKTyalbHIKX. Y pe3ynbTati B pisHAX MOBAX
BHHHKJIA TIOTpe0a y CI0BAX i TEPMiHAX JUIs OMUCY LHX TPOLECIB,
SIBHUIIL 1 METOJIiB OOPOTHOM 3 HUMH.

Exonoris BUKOPHCTOBYE METOJIH TAaKUX HAyK K 0i07oris, reo-
rpadis, XiMist TOIO i BiJNOBIHO AKTHBHO 3aCBOIOE IXHI TEPMIHH,
1O/ 3MiHIOI0UH 3HaueHHS. [1apanenbHo B exomoriuHii chepi cTBo-
PIOIOTBCS 1 HOBI TEpMiHH, Tak (OPMYEThCA JOCHTH PO3ramyKeHa
TEPMIHOJOTIS EKOAUCKYPCY. TepMiHOMOTIYHA NEKCHKA € AKTHBHIM
1 JIMHAMIYHMM KOMILICKCOM, SKUH Bi0Opakae CTaH BiIMOBITHOI
Hayku. BoHa € 0CHOBHUM IOKa3HHKOM PO3BUTKY Ta PiBHS (YHKILi-
OHYBAaHHSI HayKOBOT MOBH B CYCITITBCTBI, @ CaM CTaH TEPMiHOMOTi,
il TocCKOHANICTh, OaraTcTBO CBIfYATh MPO HAYKOBHH Tporpec y Til
un iHIIH ramy3i 3HaHb, & TAKOXK PO MOXKIIMBOCTI KOHKPETHOT MOBH
BUPKATH HAYKOBI MOHATTS [9, c. 86].

OpHi€ero 3 0COOMMBOCTEH TEPMIHONOTIT SKOJIUCKYPCY € Te, 110
BOHA MOCTIi{HO B3aemojie 3 MOOYTOBOIO NEKCHKOIO, a OTXe, He
€ OJHOPIHOK. 3 OfIHOTO OOKY, ICHYIOTh By3bKOCHIELiaIbHi TepMi-
HOIOT1YHI OJMHHIL, 3pO3YMIMI JHIIE By3bKOMY KOy CIIELialiCTiB,
3 HIIOTO — 3HAYHA YACTHHA EKONOTIYHIX TEPMIHIB AKTHBHO BUKO-
PUCTOBYETbCA B 3aco0ax MacoBoi iH(opMarii # HaBiTh y MOBCAK-
JICHHOMY CIHIUIKyBaHHI, CaMe TepMiH «EKOJNOTisf», TaK CaMo sK
«3a0py/IHEHHS», HABKOIHMIIHE CEPEJOBHIIE», € OXHAM 3 HAMIIO-
IIMPEHIIHX 1 HAy)KUBAHIIIHX, IKHM aKTHBHO TIOCITYTOBYIOTBCS SIK
YUeHi, TaK 1 3BUYaiiHi TpoMaIsHH.

TepmiHu, sIK 1 3aralIbHOBKIBAHI CJI0BA, MiIKOPFOIOTHCS 3aralb-
HUM 3aKOHaM MOBH, 30KpeMa MOKYTb OyTH YTBOPEHi 32 OTHAKOBAMH




ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

CIIOBOTBIPHUMH CTIOCO0AMH (JIEKCHKO-CeMAHTHUHMIL, MOphOIoriy-
HHil, CHHTAKCHYHMIT TOWO). 3 OrMIsAy Ha 0COOMMBI BUMOTH 0 Tep-
MiHIB (HampuKIaj, BICYTHICT €MOLIMHOTO 3a0apBleHHs) AeAK
3 HUX € MEHII MOMMPEHHMH 1 IPOAYKTHBHUMHE (HAIPHKIAH, MeTa-
(opu3arlis 3HAYEHHS 3aralbHOBKMBAHOTO CJIOBA). [HII, 30Kpema
CIIOBOCKNIa/IaHHs 1 TBOPEHHS CJIOBOCIONYYEHb, YACTO 3ycTpiya-
10ThCA Y pisHuX Tepminocuctemax [ 10, c. 71].

IcHytoTb pi3Hi Knacuikauii cmocoOiB TBOPEHHS TEPMIHIB
Ta CIOBOTBOPYMX THUIIB TEPMiHIB. Y PobOTI MU MOCTYTrOBYyEMOCS
wiacuikaniero A. C. JI'sxoBa, T. P. Kuska Ta 3. b. Kynenmbko
[6, c. 13-14], ki BUALISIOTH TaKi THITH TEPMIHONOTIYHIX OJIHHHUIIb
3a C110cO00M TBOPEHHS:

A. TepmiHu — KOpeHeBi coBa;

1. Kopinna nenoxinna nexcuxa (der Miill);

2. 3ano3uueHa HeroxijHa Jekcuka (das Klima),

B. [oxizHa nexcuka:

1. Tepminn, yTBOpeHi 3a
(umweltschiitzend, die Klimaneutralitit),

2. Tepminu, yTBOpeHi 3a jomomororo mpedikcauii (das

JlonomMoror0  cydikcarii

Abwasser, der Biohof).

C. Tepminn - cxmamni cnosa (der Flichenschutz, die
Hochwasserdynamik).

D.  Tepminu-cnoBocrionyuenns  (fossile  Energietrdger,
erneuerbare Energie).

E. Tepminu-abpesiarypu (AKW — Atomkraftwerk).

F. Jlirepi yMOBHI MO3HAYEHHSL.

G. CumBonM (3HaKHM) — HAMPHUKIAJ, MATeMaTHUHi, XiMidHi,
acTpoHomiyHi a inwi cumomd (CO,).

3 MeTOK0 AKICHOTO HAYKOBOTO TMOIIYKY HAMH METOHOM CYIIUb-
Hoi BUOIpKH Oyno BHOKpeMIeHo 247 TepMiHONOTIYHUX OJUHHUIIb,
HASBHHX Y BHIYCKaX HIMELKOTO HayKOBO-TIOMY/SAPHOTO JKypHAITY
“Natur+Umwelt” 3a 2020-2021 pokn. Ha ocHoBi coBoTBipHOro
aHaJli3y TEPMiHOMOTIYHUX OJMHMIL EKONUCKYpCY OYNO BCTaHOB-
JIEHO, TI0 OJHIEH0 3 HAHTIOMMPEHIIINX MOJIEIEH € TBOPEHHS Tep-
MiHIB 3a jomomororo adikciB (cydikcanbHuid, mpedikcanbHuil
Ta TpedikcanpHO-cydikcanbHuii cnocodu). 3a BUIE 3raaHON0
K1acniKalieto Taki OAUHUII YHATEKHIOEMO JI0 KaTeropii moxigHoi
TIEKCHKH.

HaityacrorHimmmu adikcaMn TEPMIHOCHCTEMH EKOJIUCKYPCY
€ iped)ikcH 3 EKONOTTYHO CEMAHTHKOR, a came: oko- (10 TepMiHo-
JOTTYHUX OXUHUIB) Ta bio- (11 TepmiHonoriuHmX omuHuIpb). Haii-
YaCTillle BOHU MOETHYIOTHCA 31 3arallbHOBKHBAHAMY IMCHHUKAMH,
pifiie 3 MPUKMETHUKAMH, HAJIAK0uH 1M J0JaTKOBOTO EKOIOTYHOTO
3HAYEHHS 1 TAKMM YHHOM cTatycy TepMiHa. [Ipn upoMy 3HaueHHS
MOXKYTb BiZPI3HATHCA.

Tax mpedikc 0ko-, 3 OTHOTO OOKY, CTOCYEThCS EKOMOTII SIK
HayKH IO B3EMOJIIF0 MiK XKUBHMH opranismamu. das Okosystem —
Gemeinschaftaus Pflanzen, Tierenund Mikroorganismensowiederen
Umwelt. 3 iH110r0 00Ky BiH HaJIa€ TIOHSATTIO 3HAYCHHS «Oe3MeUHU
JUTSL JIOBKLLIA 1/a00 XHMBUX OpTaHi3MiB, Y TOMY YHCHI Jofein: der
Okolandbau — umweltvertriglicher, kosten- und energiesparender
Landbau. Jlpyruii BUNAJIOK € 3HAYHO YACTOTHIIMM Y HAIIiM
BHOIpII.

Cxoxy cutyaiito crocrepiraeMo i 3 mpedikcom bio-. Ilep-
BUHHO BiH HaJexkaB 10 Olomorii B HinoMy i 30KpeMa JI0 XKHBHX
icrot: die Biodiversitit — die Vielfalt aller lebenden Organismen,
Lebensriume und Okosysteme. OlHaK IPOTATOM OCTAHHIX JeCATH-
TTh [eH eTEMEHT BCE YacTile Hece 3HAYSHHS «EKOIOT9HO YACTHA,
BUTOTOBJICHUH 0€3 3aCTOCYBAHHS IITYYHHX MatepiaiiBy: die Bio-

Baumwolle — die Baumwolle, die ohne Einsatz von chemisch-
synthetischen  Pestiziden und leichtloslichen Mineraldiingern
produziert wird.

Jlo mposyKTHBHEX cTI0CO0IB TEPMIHOTBOPEHHS YHANEKHIOKTh
CIIOBOCKMaaHHs. s MpeicTaBleHoi TePMiHOCHCTEMH Xapak-
TepHA HAABHICTH LUTMX PSIIB, YTBOPEHHX BiJl OTHOTO TEpMiHa,
y KHX BiH € OIOPHIM 200 Bi3HadaIbHIM cioBoM. Hampukran: die
Umwelt (25 onunuip) — die Meeresumwelt, das Umweltproblem,
das  Umweltprogramm, — umweltschddliche — Subvention, — der
Umweltschutz, das Umweltthema To1o.

[Topsin 3 TepMiHAMH-KOMIIO3UTAMH B TEPMIHOCHCTEMI €Ko-
JHCKYPCY ICHYHOTh TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBOCTIONYYEHHS, TIijl SKUMH
MA PO3yMIEMO CEMAHTHUHO WLTICHI, ane pO3iTbHOOGOpMIEH
TOEJHAHHS, YTBOPEHI HUIAXOM 3’€lHaHHA J1BoX (OiHapHi) un
Oinbie ciiB (3 mpuiiMeHHIKOM 200 Oe3 Hboro). TepMiHOCHCTEMA
EKOTMCKYPCY € BITHOCHO HOBOIO 1 Tiepe0yBae B TICHOMY 3B’SI3KY
3 IHITMMH CYMDKHUME TEPMiHOCHCTEMAMH, TOX BEJHKA KiTbKICTh
TEPMIHOJIOTTYHIX OJMHHIIL OyNa 3amo3uyeHa 3 HUX abo yTBopeHa
Ha ixHill ocHoBi. Lle MoXe OyTH MpUUMHOI0 TOTO, MO HAHOLIBII
TIOMXPEHUMH CIIOBOTBIPHUMH TUTIAMH € CaMe TePMiHH-KOMIO3UTH
1 TepPMIHH-CITOBOCTIONYYEHHS.

TepMiHU-CTIOBOCTIONYYECHHS 3a3BUYail BOJOMIFOTH OLTBIIMME
MOKJTHBOCTAMH B KOHKPETH3aIlii 3HaYeHb, MO3HAYAIOTh MOSBY
HOBMX O3HAK 1 THM CaMUM BIUIMBAIOTH HA DO3BHTOK TEpMiHa
[11,c. 76].

B HiMempKiii TepMiHONOTI] EKOMCKYpCY OLTBINICTh CTAHOB-
719Th OIHAPHI CIOBOCTIONYYEHHS. 30KpeMa Mi BHSABHITH TEPMiHOMO-
TIYHI TO€/IHAHHS IMEHHMKA 3 TPMKMETHUKOM, HALIPUKIAL: fossile
Energietriger, recycltes Plastik, sozial-okologgischer Wandel.
A Takox IMCHHIKA 3 IMCHHUKOM, JI€ IPYTHil KOMIIOHEHT 1HOJTI BIKH-
BAETbCA B pofoBOMY BimMmiHKy: Windkrafi und Photovoltaik, der
Schutz des Klimas.

TenpeHmis 10 MOBHOI €KOHOMii, CIIPOIICHHS KOMYHIKAIIi,
a TaKOX BUMOTH JIAKOHIYHOCTI Ta WITKOCTI 10 TEPMIHIB TPOSIBIIS-
IOTHCS 30KpeMa Y TBOpeHHI abpeBiaryp. 3a3Bmyaii abpesiarii mi-
JIATar0Th IMEHHUKOBI CTIONYUEHHS.

HaiinomupeHimnumMu € CKopOueHHs, YTBOPEHI 3 MOYATKOBHX
JTEp CIiB, WO BXOAATH 10 CKIIATy 0araToKOMIOHEHTHOIO TepMiHa,
Hanpuknay; AKW — Atomkraftwerk; FFH — Fauna-Flora-Habitat.
[HOmi BOHM BHMKOPHCTOBYIOTBCS B POi KOMIOHEHTIB CKIaHHX
TEpPMIHIB, K IMEHHUKOBHX, TaK i MpukMeTHUKOBUX: FFH-Gebiet,
FFH-vertriglich.

OxpeMy MiArpyrmy cTaHOBMATH XiMiYHI CHMBOMHA Ta HOPMYIH,
SKi € TEpeBaXHO iHTEpHaliOHambHUMH. Ha3Bu XimiuHuX ene-
MEHTIB TIOXOJIATh 3 JIATHHCHKOT a00 TPEIbKOi MOBH i YTBOPHOIOTh
CKOpOueHHs Y BUIIANi mepiwoi nitepu abo nBox (Ca — Calcium).
OckinbKi Bei XIMIYHI CIIONYYEHHS YTBOPEHI 3 €NeMeHTIB, iX MOkHa
3amucyBaTH y BULIS KomOiHaiii cumBoiiB. HaiimommpeHimoro
Takolo KoMOiHauiero y TepMinochcTeMi exomuckypey € CO, -
Kohlenstoffdioxid oder Kohlendioxid.

CumBomn Ta (pOpMYyITH TaKOK BHSBISIOTH BUCOKY CXHJIBHICTD
[0 TBOPEHHS CKJIAJHIX TEPMIHIB 3 HamicaHHsIM uepe3 aedic: der
CO -Preis, der CO -Fufabdruck.

AbpeBiatypu, cuMBOIH Ta GOPMYIH € TIOMUPEHAMH B TepMi-
HOCHCTEMI SKOIMCKYPCY 3aBISAKH 31aTHOCTI TOUHO MEPENaTH 3MICT
TEPMIHOJOTYHOT OXUHHIIL, BAKOPHCTOBYIOUH TPH (bOMY HEBEIIKY
KITbKICTh MOBHHX 3ac00iB. A 31 3pOCTaHHAM iHTEpECY 10 EKOMOTii,
BOHH Ha0yBaroTh Bce OLBIION0 3HAYCHHS He JHIle Y (axoBiii Komy-
HiKaIii: abpeBiaTypH Ta creliaabHi CHMBOJHU MONETYIOTh IIPOLIeC
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TOPO3YMIHHSL MiXK CIIelianicTaMi pi3HHX Tamysed, a Temep yce
YacTile BUKOHYIOTh PO «TIOCEPETHNKA) MK (JaXoBOW MOBOK)
1 IOBCSKICHHUM CIILTKYBaHHsM [12, ¢. 275].

BucnoBku. ExomucKypc SK CyKYITHICTb TEKCTIB TPO B3AEMOII0
KHBHX ICTOT, 0COONMBO JIKJIMHM, 3 HABKOJNHMIIHIM CEpEIOBUILIEM
€ BAKIHBOK) CKJIAJ0BOK HIMEIBKO] MOBH. 3aBISKH 3POCTAaHHIO
1HTEpeCy y CBITi 10 EKONOTTYHUX TEM BiH OCOONHMBO AKTHBHO PO3-
BUBAETHCA 1 OMIMPIOETBCSA,  OTXKE, Y HOTO Mekax QOopMYEThCs po3-
ramykeHa TePMIHOCHCTEMA.

Pesynerari HayKoBOI PO3BIIKU MOKA3aIH, 1O TEPMIHOCHCTEMA
HIMEIIFKOMOBHOTO EKOTHUCKYPCY € LLTICHOI0, THHAMIYHO0, BiTKpH-
TOI0 1 HEONHOPiAHOI0. Lle 3yMoBIEHO Ti HOBI3HOIO, a TAKOK B33EMO-
JII€F0 3 HIIMMH TEPMIHOCHCTEMaMH Ta TI0OYTOBOKO JIEKCHKOKO. [t
OLIBIIOCTI TEPMIHIB HIMEIBKOMOBHOTO EKOJMCKYPCY XapakTepHa
CTHCTICTh T IHTEPHAIIOHATBHICTD, IO BIAMOBIIAE BUMOTaM JIO
TEPMIHIB 1 3araTbHAM TEHICHILIM HIMEIbKOi MOBH.

[liy yac nocmimkenHs 0yi10 BUSABIEHO, IO BUCOKUM CIIOBOTBIp-
HUM TIOTEHIANOM BOJOAIIOTH adpikcanpHi Mopdemu, 0cobmmBo
npedikcn oko- Ta bio-. YacTOTHUMHU € TaKOK TePMiHU-KOMIIO3UTH.
[HmIi Momeni TepMIHOTBOPEHHS, Taki K abpeBiallis Ta yTBOPEHHS
CIIOBOCIIONYYeHb, TIPUCYTHI B TEPMIHOCHCTEMI KOTUCKYpCY, ane
€ MEHII POIYKTHBHIMIL

Jlimepamypa:

1. Freudenthal C. Okologische Diskurse im Fremdsprachenunterricht.
Dissertation zur Erlangung des Grades eines Doktors der Philosophie.
Berlin, 2017. 526 S.

2. Tamuupka O. b. PexypcuBHUMiA Ta MPOKYPCHBHUIA 3B’ 30K Y CYy4aCHOMY
HIMEIIbKOMOBHOMY CKOIUCKYpci. Hayk. eich. Boaun. nay. yu-my in.
Jleci Vrpainku. 2011. 5 (4. 2). C. 22-27.

3. Zacher, Lech W., Dimensions of Ecological Discourse — Overview of
Problems and Selected Literature. Problemy Ekorozwoju — Problems
of Sustainable Development. 2011. Vol. 6, No. 2. Pp. 83-92.

4. Usanosa E. B. K npobneme nccnenoBanus 9K0I0rHISCKOTO JUCKypCa.
Tonumuyeckas aunesucmuxa. 2007. Beimyck 3 (23). C. 134-138.

5. Gopferich S. Textsorten in Naturwissenschaften und Technik.
Pragmatische Typologie — Kontrastierung — Translation. Forum fiir
Fachsprachenforschung, Gunter Narr Verlag, 1995. 27. S. 117-138.

6. [sxoB A. C., Kusx T. P, Kynensko 3. b. OcHOBH TepMiHOTBO-
penns: CemaHTHYHI Ta cowioninrBicTiyHi acnektd. Kuis : Bun. aim
«KM Academiay, 2000. 218 c.

7. Curaukos I1. T. Kopensuis Ta audepeHiiais TiHrBICTHIHUX TTOHSTH
TEpPMIHOJIOTIsA» Ta «repMiHocucteMay. Bicnux Kuiscbkozo nines.
yr-my. 2009. Ne 15. C. 433-440.

8. besso I A. [ixepena QopMyBaHHS TEpPMIHOIOTIYHOI CHCTEMH €KO-
JIOTIYHOTO JMCKYPCY B QHIMINCBKiM Ta yKpaiHCbKi MoBax Haykosi
sanucku  Higxcuncokoeo depoicasnozo  ynigepcumemy im. Muxonu
Tocons. Cep. : @inonoriuni Hayku. 2014. Ku. 1. C. 79-84.

9. Muxanesuu O. M. [HTepnperaliis MOHATh «TEPMiHY», «EKOHOMIUHHIT
TEpMiH», «eKOHOMI4HA TePMIHOCHCTEMay B CyJaCHOMY MOBO3HABCTBI.

Hayx. gichux Bonun. nay. yn-my im. Jleci Yrpainku. Cepis: ®@inono-
riuni Hayki. MoBo3nasctBo. 2010. Ne2. C. 86-89.

10. Topayn C.M. TepmiHOocHCTEMA €KOMAPKETHHTY: CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYHI Ta (YHKIIOHAJIbHI MapaMeTpu (Ha Marepiani aHITIOMOBHOL
MyOMIUUCTHKH) : JIHC. ... Kaua. (inon. Hayk : 10.02.04. Jlyupk — 3amo-
pixokst. 2020. 295 c.

11.  Boumap O. M. Jlinrictuuni 0coOaMBOCTI HiMelbKOT (haxoBOT MOBH
€KOJIOTii : JUC. Ha 3100yTTs HAYKOBOTO CTYIEHs KaHJ. (inoi. Hayk. :
10.02.04. Kuis: KHY im. T. I. [lleBuenxka, 2015. 401 c.

12.  Liimatainen A. Untersuchungen zur Fachsprache der Okologie und des
Umweltschutzes im Deutschen und Finnischen. Peter Lang GmbH,
2008. 418 S.

Veselska R., Dzykovych O., Turysheva O. German
ecological discourse: the basic characteristics of the
terminological system

Summary. The article is devoted to the study of the basic
characteristics of the terminological system of the German eco-
logical discourse. The first part of the publication offers to con-
sider the theoretical foundations of the formation of ecologi-
cal discourse and the general characteristics of its terminology.
The history of the formation of ecological discourse, its species
characteristics are covered separately, and the interpretation
of the concept of "ecological discourse" is given as well. It is also
noted that the core of ecological discourse is scientific discourse,
as functionally it correlates best with the goals of the first one,
and the periphery is presented by the genres of media discourse.
Another vector of the presented publication is aimed at describing
the terminological system of ecological discourse. It is established
that ecological discourse has its own extensive network of termi-
nological vocabulary, which is an active and dynamic complex
that reflects the current state of ecology as a science. Terminolog-
ical units are partly borrowed from other sciences (for example,
biology, geography, chemistry, etc.), and new terms are created in
parallel. Attention is also focused on the heterogeneity of the ter-
minology of ecological discourse. The second part of the publica-
tion presents a word-formation analysis of terms, the theoretical
basis of which was the classification of methods of creating terms
by A. Dyakov, T. Kiyak and Z. Kudelko. As a result, it was found
that the most common models are the creation of terms using
affixes (with frequency affixes dko- and bio-), as well as word
formation with the absolute predominance of binary phrases. Oth-
er word-formation models are less widely represented. The data
of the presented analysis are illustrated by examples selected by
a continuous sample from the issues of the German popular sci-
ence magazine "Natur + Umwelt" for years 2020-2021. The rele-
vance of environmental topics in both professional and everyday
communication suggests that the terminological system of eco-
logical discourse will continue to develop and expand, and there-
fore, it is well promising for further researches.

Key words: ecological discourse, core, periphery, termi-
nological system, terminological units, word formation, word
formation models.
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AHTJIIVCHKI EBOEMIZMU AK 3ACIB MAHIIVJIALIIT
(HA MATEPIAJII BPUTAHCBKOI'O IHTEPHET-BUJIAHHA
«THE GUARDIANY)

AHoTauis. Y cTarTi Ha Matepiaji OpUTAHCHKOTO iHTEp-
HeT-BuganHs «The Guardian» mpoaHanizoBaHO 0COOIUBOCTI
BKMBaHHS €BPEMi3MiB 5K 3aC00y MaHIMyJIsLIii.

YcTaHOBNICHO, 1O AKTUBHE BHKOPUCTAHHS €B(EMi3MiB
3yMOBJIEHO IIEPEIOBCIM T03aMOBHUMH YMHHUKAMH: OakaH-
HSIM TPUBEPHYTH yBary 4uWradya; YHUKATH KOMYHIKaTUBHHX
KOH(JTIKTIB; 3aMacKyBaTH, MPUXOBATH HEMPUEMHY IPaBIy;
BIZIBOJIIKTHU yBary BiJl HETaTUBHUX NOMiH, (aKTiB, SBHILI, IPO-
LIECIB; PENAKIIfHOK TOJITHKOK BHIAaHHS; Cy0’€KTHBHOIO
IYMKOIO aBTOpAa; HaMaraHHSAM HaB’s3aTH YUTaueBl BIIACHY
TOYKY 30Dy, CTBOPUTH MEBHUN CTHIICTHYHUHA e(PEKT; a TaKOXK
MOM’ SIKIIUTH HEraTHBHI acolialii; ClIOTBOPIOBATH, BUKPHUBIIS-
TH ($aKTu; BBOAUTH B OMaHy, CTBOPUTH (aJbIINBY JiCHICTS,
IiJIECTIPSIMOBAHO BIUIMBAaTH Ha TPOMAJCHKY IyMKY, KEPyBaTH
MIOBEIIHKOIO PELHITIEHTA TOILIO.

HaronomieHo, o MaHIMyIATHBHHNA e€(eKT P BUKOPHC-
TaHHI eBOEMiCTHIHOT JISKCUKH JIOCSITAEThCS 3aBISIKA TOMY, 1110
1) eBdeMizMu IPUXOBYIOTH CIIPABKHIO CYTHICTh EBHUX MOAIN
YU SIBUIIL, 2) YUTAYEBI HE 3aBXK/H BIA€ThCS BHOKPEMHUTH eB(e-
Mi3MH 3 KOHTEKCTY Ta OCMHUCIIUTH iX; 3) 1HOMI BaXXKO PO3IIi3-
HaTH eB(eMi3M Ta 11eHTH(DIKYBATH JICKCHKY, SIKa XOBAEThCS 3a
HUM; 4) TaJieKo He BC1 YMTavi 3HAHOMI 13 IIUM JIIHTBICTUYHUM
SIBUIIEM, & TOMY HE MOKYTh 3pO3YMIiTH MAHIMY/SITUBHY METY
BUKOPHCTAHHS eBPEMi3My.

BuokpeMiieHO HAWO1IBIII TOMKUPEH] CIOCOON MaHITTyJISIIT:
3aMiHa CJIOBA YM BHPAa3y 3 HETaTHBHOIO KOHOTALIEI0 HA OUIbII
HEeWTpaNbHe YU 3 MO3UTHBHUM 3HAYCHHSM; MOETHAHHS MPO-
THJIKHHUX 32 3MICTOM YacTHH CIIOBOCIIOIYYCHHS; HEraTHBHA
npedikcaris (nonaBanHs npedikcy 3 HEraTUBHAM 3HAUCHHSIM
JI0 IMEHHUKa, TIPUKMETHHKA, JTI€CTIOBA).

HapeneHo npukiaagu eB(emisMiB, sKi CTOCYHOThCS IOJIi-
TUYHOI («concernsy, «challenges», «categorical inaccuracyy,
«fake newsy, «to lack opennessy, «to be less than candidy, «to
be economical with the truthy To1110), EKOHOMIYHOT («negative
economic growthy», «negative contribution», «economically
inactivey, «exchange rate adjustmenty, «currency adjustment,
«guest workersy, «labour reservesy, «tax optimizationy,
«downsizing» TOI0) Ta BIHCHKOBOI («conflicty, «operationy,
«campaigny, «military actionsy, «the clashes», «hostilitiesy,
«lethal aidy», «limited air strike», «air supporty, «forbidden
techniquesy, «interrogation techniquesy, «to redraw borders»
Tomro) chep.

KiouoBi cioBa: eBpemizmu, aHrIiiickka MOBa, MOTHBH,
YUHHUKH, cepru BKUBaHHS eBPEMi3MiB, CIOCOOH MaHIMmyIs-
1ii, Oputanceke iHTepHeT-BUAaHHsA « The Guardiany.

ITocTanoBka mpodieMn y 3araabHOMY BHIISIAI Ta ii 3B'sl-
30K 3 BAKIMBUMH HAYKOBHMH T2 NIPAKTHYHUMH 3aBIAHHSAMHU.
B ymoBax rmobanizamii cBiTOBOr0 iH(OPMAIIIHOTO MPOCTOPY,
3HAYHOT poIi 1 MOMYIAPHOCTI IHTEPHET-BUJIaHb, JI¢ BIICYTHI CyBOPI
BUMOTH JI0 BHKIIaJly Matepialy, a KypHATICTH IParHyTh He JHIIe
SKOMOTa MPUBAQJIMBIIIE MONATH 1H(OPMALIit0, IPUBEPHYTH YBary
YUTaYa 3 JOTIOMOTOH Pi3HOMAHITHIX MOBHHX 3ac001B, a i HEpifIKo
HAMAraroThCsl YHUKATH KOMYHIKATHBHUX KOH(IIKTIB, 3aMacKyBaTH,
TIPUXOBATH HENPHEMHY [IPaBy, BIIBOMNIKTH YBary Bii HEraTHBHHX
TOJiH, ()aKTIB, SBHII, IPOIECIB, IO MOXKYTh BUKINKATH HETaTUBHI
eMoIlii, HeDaKaHH CYCIiTbHAI e)eKT, HeTaTHBHY PEaKIIito Maco-
BOTO aJpecara TOILO, 3pOCTAE IHTEpeC 10 BUBUECHHS Po0IeM Maco-
BOi KOMYHIKaIlii, MACOBOTO MOBHOTO BIUIMBY, IEHTPOM 0ararhox
HAyKOBUX JOCTIIKEHD CTa€, 30KpeMa, MOBA EIEKTPOHHIX 3ac00iB
MacoBoi iHdopmarii.

Y 1pOMY KOHTEKCTi BUBUEHHS fBHIA eBpeMil y MemiiiHOMY
TEKCTI He MOXKE HE 3aIMIaeThes y (OKyci yBar sk yKpaiHChKHX,
TaK 1 3apyOiKHUX JOCTITHUKIB. AJke eBeMi3MH — HEBil'eMHa
VHIBepcallbHa CKJIaJ0Ba MPOLECY KOMYHIKAIlii, OfIMH 13 OCHOBHIX
3ac001B O3KOH(ITIKTHOTO Ta YCMIIIHOTO CHIIKYBAHHSL.

AKTyasnbHICTb OKpECIEHOi TeMH 3YMOBICHA TaKOX BiiCYyT-
HICTIO €/IMHOTO CePel A0CTIIHHKIB MiAX0Y 10 BU3HAYEHHS CAMOTO
TIOHATTA «EB(EMI3MY», PISHOMAHITHICTIO KIACH(iKaIlill, JEKCHKO-
rpaMaTHyHEX HOpM eBEMi3MiB, IXHBOI) eMOIIHHOK HEHTPAbHi-
CTIO Ta CTHJIICTHYHOO 3a0apBIEHICTIO, 3pOCTAIOYOI0 POJLTI0 MaHi-
TYJIATABHOTO aCTICKTY eBEMi3MiB, TXHIM aKTHBHMM BHKOPHCTAH-
HIM Y MOBI iHTEpHET-3MI.

AHaJi3 ocTaHHiX J0CTiTKeHDb i my0ikamiii, Yponosx ocTan-
HIX POKIB 3HAYHO 3piC IHTEPEC JI0 BUBUCHHS SBHUIIA eBeMii y cyyac-
Hiii aHIMIHCBKIH MOBI, PO 1O CBIYaTh 3aXUILEH] JUCepTallii, Omy-
Omikoani MoHorpadii Ta naykoBi ctarti. Tak, JL.B. Aprromkina
JOCIIKY€E CEMAaHTHYHHH acTIeKT eBYEMICTHYHOT JIEKCHKH Y cydac-
Hili aHrTifchKii MOBI [ 1]; sBume eBdemii Ta nucdemii B raseTHOMY
TeKcTi — 00’ ekt gocmimHuipkoi yearu T.B. boiiko [2]; Ha Matepiami
OymeBapHoi xiHodoi mposu XX — XXI cr. O.1. Mantorina xomm-
JIEKCHO PO3IIANAE JICKCHKO-CEMAHTHYHI Ta ()YHKIIOHATBHI 0C00-
JUBOCTI eB(MEMI3MIB Y CYJaCHIH aHTMIHCHKIHA MOBI [3]; ceMaHTHIHI
Ta  (yHKI[IOHAMBHO-TIPArMATHYH  XapaKTePUCTHKN eB(eMi3MiB
B aHITilCbKii MOBI poskpuTo y mcepranii B.b. Bemuxopomn [4];
HA Martepiaii aHmIOMOBHOTO AioBoro muckypey H.M. Iotamosa
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IIHPOKO BUCBITITIOE €B(EMi3MH Y MOBI Ta MOBJEHHI [5]; cCeMaHTHII
aHIiiiceKkuX eB(emismiB mpucBsuena aucepraris O.0. Ysapooi
[6]. Y Hii aBTOpKa aHai3ye cyyacHi MOTISAN Ha eBeMito, BUBYAE
TPUYMHE Ta cepy BKMBAHHS eBEMI3MIB B aHITICHKii MOBI, PO3-
KpuBae crocodn JekcnkorpadivHoro BinoOpakeHHs eBdeMi3MiB
Y CIIOBHUKOBIH MPAKTHIII OCTAHHIX JIECATHIITS.

Pi3HOMaHITHIM acriekTaM JIOCITI/KEHHS aHITIHChKIX eBdheMi3-
MiB [IPUCBAYEHO YMMANo TyOmikamii. 30kpema, (yHKIIOHYBaHHS
eBdeMi3MIB B AHITIOMOBHOMY Mac-MeNiHHOMY IHCKypCi po3ris-
natoth O.B. badenko, F0.M. Bymap [7]; Ha mpobnemi auchemii
B CyUacHiil aHTIIOMOBHIii ipeci akientye ysary P. [narkiscpka [8];
Tpo JiHTBAIbHI 3aC00M YTBOPEHHS eB(eMi3MiB iijieTbes y myomi-
kauii €.B. Kopuenaesoi [9]; koMyHiKaTHBHO-IparMaTiyHi 0c00-
JBOCTI eB(eMi3MiB y aHr1oMoBHUX 3MI — 00’ €KT OCITITHUIIBKOT
yaru K. CrixoBcbkoi [10]; Ha ocoOmuBOCTAX (yHKIIOHYBAHHS
eBEMI3MIB Ta CICHTI3MIB Y Cy4aCHOMY aHTIOMOBHOMY JMCKYpCi
3ocepemkyioth yBary O.C. I'epyc, A.B. Kymuk [11]; E. Konsma,
A. Konzpyk aHanizyrotb eBheMi3mMu 5K 3aci0 MaHimymswii y momi-
THYHOMY Juckypci [12]; Ha Marepiam mpomoB bapaka O6amu
H.B. Tanenko BuBYa€ ceMaHTHYHI Ta MparMaTHYHi acEKTH eBde-
Mii y aHTIOMOBHOMY momiTHyHOMY auckypei [13]; B. Ecrepman
PO3MIISIAE TIEPEKIA03HABUMI ACTICKT BIITBOPEHHS EB(EMi3MiB
B QHIJIOMOBHOMY TONITHYHOMY JHCKypci [14]; Ha marepiani ykpa-
iHcbkol i aurmiiichkol MOB M. Makogelb ocnimkye eBdemiamu
Ha TeMmy «cMmepTh» [15]; cTpyKTypHO-ceMaHTH4Hi 0COOMMBOCTI
eBdeMi3MiB Ta crocobu X mepexiany 3 MOBH OPHTIHATY PO3KpPH-
Bac M.M. Hazapenxo [16]; aucemizmu Ta eBheMi3mu K NeKcHyHi
3ac00M aHIIOMOBHHX NepionuuHuX BuAanb focmimkye O.B. Cano-
Belb [17]; Ha marepiani mpomos Jlesina Kamepona i Tepesu Meit
0. IllBeuxoBa aHamizye 0COOMMBOCTI MepeKnagy MOMTHYHKX
eBdeMi3MiB 3 ypaxyBaHHsAM renpepHoi HanexHocti [18]. Oxpemi
acrekTd okpecienoi mpodnemu pocmimkyrots K. beppimk [19],
AL Mopososa [20], O. Wemmypenxo, JI. adirymnina [21] Ta im.
[Ipote muTaHHs MaHITYTATHBHIX MOXIUBOCTEH eB(hEMi3MIB Y MOBI
inreprer-3MI notpebye AeTanbHOro Ta BCeOIYHOTO BUBYCHHS.

Mera ctatTi — Ha Matepiani GPUTAHCHKOTO iHTEpHET-BH/IAHHS
«The Guardian» npoanamisyBati 0co0TMBOCTI BUKOPUCTAHHS aHI-
THCHKIX eBMEMI3MIB 5K 3ac00y MaHImyIAIil.

Buknax ocnoBHoro martepiamy. Sk B yKpaiHCbKHX, Tak
1 B 3apyODKHUX HayKOBHX JUKepenax iCHYIOTb pi3Hi TiXOZH 10
BU3HAYCHHS «eB(eMi3MY». Y HaHill Po3BiaLi MU PO3IIAAAEMO 1Ie
TIOHSTTS Y IIMPOKOMY CEHCI, I110 OXOILITIOE BCI BAXITUBI ACTIEKTH aHa-
J30BAHOr0 cerMeHty Jexcuku. [1in eBpemisMamMu M PO3yMieMO
Oy/1b-sIKi eMOIIIHHO HEHTpPAJIbHI CJI0BA UM BUPA3H, SKI BXUBAKOTHCS
3aMiCTb TPyOUX, HEBBIUIMBUX, HETAKTOBHUX, HeOaKaHMX, HEMPH-
CTOHHIX, 3200pPOHEHUX, AMOPATBHIX, Ha IYMKY MOBLIS 200 3 TOUKH
30Dy CYCILILHOI MOpAJTi, CJTiB UM BUPA3IB i OKIMKAHI IOM’ KIIHTH,
3aBYaNliOBATH, CXOBATH, YCYHYTH, YHUKHYTH KOMYHIKAaTHBHUX KOH-
(pikTiB, HEraTUBHUX €MOLIiH, acoliaii, peaxiiiii Toro.

AHami3 pkepenbHOi 0a3u A€ MiICTAaBH CTBEPIKYBATH, IO
y MoBi OpuTanchkux iHTepHeT-3MI eBdemizartis MeiiiHoro TeKTCy
TepeaIoBCiM TPOJMKTOBAHA I03aMOBHUMH YHHHAKAMH, SIK OT: MO
THYHAMH HACTPOSMH B CYCITTHCTBI, BAKIMBICTIO Ta CEPHO3HICTIO
iH(opMaIii, o MICTHTBCS y KOHKPETHIl myOmiKawii, penakuiiHow
TIONITHKOKO BUJAHHS, Cy0’EKTHBHOIO IyMKOIO aBTOpA, HAMaraHHsM
HAaB'S(3aTH YATAUEB] BIACHY TOUKY 30pY, CTBOPEHHSM [IEBHOTO CTH-
nicTuyHOrO edekty Tomo. OCHOBHI YNHHUKH, 3aBJISKU KM BJia-
€ThCS IOCATTH MaHIMyIATHBHOTO e()eKTy TPH BUKOPUCTaHHI eBfe-
MICTHYHOI JIeKCHKH, TaKi: 1) eBeMi3MH MPUXOBYIOTH CIPABKHIO
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CYTHICTb NICBHUX TOJIii UM SBUIL; 2) YATAUCBI HE 3aBK/U BIAETHCS
BHOKPEMHUTH €BDEMI3MH 3 KOHTEKCTY Ta OCMHCITUTH iX, JIaTH KpH-
THYHY OIIHKY, TI03asK PO3MAITTS IHQOPMAIIiT YCKIA/HIOE OpieHTa-
1i0 B MOBHOMY Matepiali; 3) IHOII BAXKO PO3MI3HATH eBPEeMi3M
Ta IICHTU(IKYBATH NEKCHKY, K XOBAETHCS 32 HUM; 4) JIaeko He BCi
YnTadi 3HAHOMI i3 UM JiHTBICTHYHMM SBHUIEM, & TOMY HE MOXYTb
3PO3yMiTH MaHIMYITSATHBHY METY BUKOPHCTAHHS €BHEMi3MY.

OsmeuM 13 cnoco0iB eB(emizarii, SKui KYpHATICTH aKTHBHO
BUKOPHCTOBYIOTh Y MEMIfHAX TEKCTaX, — HeraTWBHa mpedikca-
10ist — I07IaBaHHA PE(IKCy 3 HETaTUBHUM 3HAYCHHSM J10 IMCHHUKA,
NpUKMETHUKA, JiecioBa («undernourishmenty, «malnutrition,
«undernutritiony 3aMicTb «hungery, «starvationy, «economically
inactivey 3amictb  «unemployedy, «underachievery 3amicTb
«joblessy; «mistreatmenty, 3aMicTb «torturey, «violencey; «to
misspeaky samicmp «to liey; «unconvincingy 3aMicTh «suspiciousy
tomto). Hampurnan: «Climate change driving up malnutrition
rates in Pacificy (12.09.2018); «The food system now ... is
also directly affecting undernutrition» (16.12.2019); «Today’s
jobs report shows that there are around 460,000 more people
‘economically inactive’ than before the pandemicy (17.05.2022);
«Just embrace the lazy underachiever you really arex» (03.01.2014);
«leff is an underachiever, a computer science graduate who takes
medication for depression and anxiety» (14.04.2021); «Afghan car
blaze deaths prompt fury over mistreatment of refugees in Irany
(08.06.2020); «The president appeared fo misspeak at a town hall
where he also claimed ...» (16.09.2020); «Why corporate America
makes an unconvincing ally against racismy (27.06.2020). He3pa-
JKaKO4N Ha Te, IO B IaHNX eB(eMi3Max Bce 3K TaKu TMPUCYTHI Hera-
THBHI KOHOTAIIii, CTYTIiHb {X IHTEHCHBHOCTI 3HAYHO HIDKYHH MTOpIB-
HSHO 3 BUXiZHOK HOMIHALJIEIO.

e omun croci0 MaHImynsmil — MOEIHAHHS TPOTHIEKHIX
32 3MICTOM YACTHH CJIOBOCIIONYYEHHS, 33 PaXyHOK YOTO CTBOPIO-
€ThCs eBpeMiCTHUHHUI eeKT («negative economic growthy 3aMicTh
«Crisisy; «negative contribution» 3amicts «Sale at a 10ss» Tormo).
Hanpuknan: «The monthly figure for March GDP growth was
negative» (12.05.2022); «... to push the economy into negative
growth across the quarter» (12.08.2020); «If we are to reduce
the risks and our negative contribution as an industry to climate
change and the environmenty (25.08.2005). 3a 10moMorow 1s0ro
CHHTAKCHYHOTO Croco0y X0 i TMOJA0Th MPaBIMBY iH(OpPMAILiK0,
ale Tak, o0 y YnTaya CKIanocs BpaKeHHs, 0 THMYACOBI Hera-
THBHI SBMIIA B CKOHOMIL JOJAHUM YMHOM HE IHEPEIIKOIKAIOTH
3arajoM MO3UTHBHAM 3MiHAM.

[IpuKMETHO, 1110 1HOJI BUKOPHCTAHHS eB(EMiCTHYHOT JIEKCHKH
HE JIMIIE JI0NOMArae MPUXOBATH MPABIY, MOM’SKIIMTH HETaTHBHI
acomiarii, COTBOPIOBATH, BUKPHUBIATH (akTH, ane ii Mae MeBHY
CTUMICTHYHY 3a0apBIEHICTh, CTBOPIOE KOMiUHMH eQeKT, cryrye
3ac000M TyMOpY, ipoHii, HaBiTh capkasmy. Tak, 3aMmicTh «a liey
(HerpaBna), «fo liey (rOBOPUTH HETPABITY ) BIKUBAOTh «manufactured
newsy, «to contain something», «to prevaricatey, «to stretch
the truthy, «to withhold informationy, «to lack opennessy, «to be
less than candidy, «to be economical with the truthy towo. Hanpu-
kian; «The longer Conservative MPs prevaricate about removing
him, the more they become complicit in this scandal» (23.01.2022);
«Stretching the truth? You’ll get more than the rack» (26.01.2002);
«UK asbestos maker withheld information on material’s risks,
court papers show» (20.03.2022); «Conservatives are economical
with the truth over UK debt» (10.06.2019); «Foreign secretary is
accused of lacking openness over troop deployment and faces call
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for Commons statement» (13.04.2016); «Philip Hammond 'less
than candid over plan for UK troops in Libya» (13.04.2016). ¥ mux
TMPUKIAZaX BKUTI eB(EMi3MH JI03BOJISAIOTH E)EKTHBHILIE 3amy-
YHTH YSBY, EMOL] peLUIieHTa, O POOUTH PO3MOBI/b LIKABIIIOW.
[lom’sikIueHHs psAMOi HOMIHALIi B JAHOMY BUNAJKY HE € OCHOB-
HOI0 METOI0 BUKOPHCTAHHS eB(eMi3MiB, BOHH PajILe Ti/IBUILYIOTh
iHTEpEC JI0 BUKJIA/ICHOT0, HAZIAKTH TIIKAHTHOCTI PO3MOBIJ, Y Kap-
TIBTMBHH CTIOCIO BUKIHKAKOTH IHTEPEC Y YMTAYA,

AHani3 jpkepenbHoi 0a3d TOKa3aB, MO €BEMi3MU Haifuac-
Tillle BAKOPUCTOBYIOTH y c(epi MOMITUKM Ta EKOHOMIKH. IcHye
HU3Ka 3aralbHOBKHBAHKMX CIiB Ta BHPA3iB i3 HEHTpalbHOW abo
TIO3UTHBHOI0 CEMAHTUKOIO JUIS TO3HAYEHHS DI3HOTO POIy Hera-
THBHHX (aKTiB, ABHIL, TpoueciB. Tak, 3aMicTh «economic crisisy
HEPIIKO BKUBAKTh «challenging timesy, «uncertain times,
«difficult timey, «recessiony, «economic downturny TOIO; 3aMicTh
«problemsy — «concernsy, «nuisancey, «challengesy tomo. Hampu-
wian: «NatWest warns of challenging times ahead despite return to
profity (30.10.2020); «Ukraine crisis: Putin accuses US of ignoring
Russian security concernsy» (01.02.2022); «Climate change is our
greatest health challenge — we must act to protect future generations»
(07.04.2022). Bapto miikpecuTH, 10 BXUBAHHS CBOEMICTHUHIX
BHCJOBIIOBAHb y IIMX BHIMAJKaX MPOIMKTOBAHE, 31eOLIBIION0, He
OaXaHHsAM MPHXOBATH TPABIY, & TaK 3BAHOI0 MOJNITKOPEKTHICTIO,
TPArHEHHSIM YHHKHYTH KOMYHIKaTHBHOTO KOH()TIKTY, HEraTHBHHX
eMotriid, ocyny Tomo. Sk ciymro 3ayaxye O.0. IBanoBa, momi-
THYHA KOPEKTHICTb — IIe Pajillie CTpaTeris, eBeMizMul Xk — TaKTHKa,
TAKTHYHI MPUHOMH, 3 JIOOMOTOK SKHX a00 JOTPUMYEThCS, ado
TIOPYIIYEThCS OanaHe B3aeMOJIT Mixk OKPEMIMHI 0CO0aMH, TPYTIAMI,
criBToBapuCcTBAMH. KpiM TOTO, MONITHYHA KOPEKTHICTh — HE TiBKH
Y9I He TaK MOBHE, SIK KY/IBTYpHE SBHILE. | 11¢ He AMBHO, OCKUTBKH BC
3MiHH y BIacHe KyIbTypHiif cepi BiToOpakatoThes y MOBI, 4 MOBHI
3MiHH, y CBOIO Yepry, OepyTb akTHBHY Y4acTb y KyJIbTYPHHX TpoO-
1jecax Ta BIUTMBAIOTH Ha HAX. MOBa € TONIOBHOKO 3HAKOBOIO PEaieio
KYNBTYPH, @ MOBHA KapTHHA CBITY BIIOMBAE CBITOIIISA HOCITB MOBH
[22,¢.41-67].

3ayBakuMO, 10 HE BCi JOCTIIHUKM SBUIA eB(eMii 3apaxo-
BYIOTb 10 €B()EMI3MIB MONITHYHY JEKCHKY, 32 JIOTIOMOTOI0 SKOT
CBIIOMO CTOTBOpIOEThCS AilicHicTb. [Ipumipom, B.I1. Mocksun
PO3MEKOBYE eBheMir0 Ta Je3iHQOPMAIl0, BBAKAKUH, 10 BOHH
TPOTHCTABNCH] (YHKIIOHATBHO (32 KOMYHIKAaTHBHOIO METOI0).
Mera edemii — mom’sKuIeHHS Bupasy, MeTa Je3iHpopmarii —
OpexHsi, 00MaH, crioTBopeHHs icTunu [23, ¢. 61]. [cHye i iHIa TouKa
30pY, 3TiAHO 3 SKOIO T TIOMITHYHAMH €B(EMI3MaMH PO3YMIIOTh
CIT0BA 1 BUCIOBIIOBAHH, 1110 BKMBAIOTHCS B MOBI MOMITHKH 3aMiCTh
HeOaxaHuX CIiB 1 BUPA3iB 3 METOI MPUXOBATH, TOM SKIIATH a00
CIIOTBOPUTH CEHC MOMIH 1 SBHIL, 1[0 BUCBITIIOWOTHCS [24, ¢. 13]. Ha
HalIly IyMKY, TaKa JIeKCHKa TeX HaNCKUTb 10 eB(peMi3MiB, MO3asK
3aMiHIOe HeOaxkaHi JIIs aBTOpa CIOBA Ta BUCIOBITIOBAHHS, MA€ 3/1e-
OUIBIIOr0 HEHTPANbHY KOHOTAILK), BI/MOBINAE OCHOBHUM LM
eBdemizarlii — yHIKHYTH KOMYHIKATHBHOTO KOH()MIIKTY, IPUXOBATH
HeIpUEMHI (aKTH, BIIBOMIKTH Bl HETaTHBHUX MPOLECIB TOLIO.

MaHinynaTHBHUI BUIUIMB HA YMTA4a TAKOK 3IIHCHIOETHCS 32
JOTIOMOTOI0 €B(heMi3MiB, SIKi 31E0LTBIIOT0 BUKOHYIOTH (YYHKIIiIO
TIOM’SIKIIEHHS, [IPUXOBYBAHHA Ta CTIOTBOPEHHS iHOPMALLi, Komu
ineTbes MO TMOMITHKY JepiKaBH, Jii BIajy, TOPYIICHHS NpaB
JIOJIMHHU, PI3HOTO POIY MUCKPUMIHALIW TOMO («ferminological
inexactitude», «categorical inaccuracyy 3aMictb «fiby, «fictiony,
«borrowy 3amicts «plagiarizey; «phony newsy, «fake newsy, «<word
gamesy 3aMiCTh «propaganday; «correctional institution» 3amicTh

«jaily, «prisony). Hanpuknaj: «Jeremy Corbyn has said there were
“many, many, inaccuracies” in the BBC Panorama documentary
about anti-Semitism in the party» (13.07.2019); «Yesterday Oliver
Letwin accused Gordon Brown of engaging in “terminological
inexactitude” over claims that ...» (01.10.2008); «The fighting
at Lee Correctional Institution, which houses about 1,600 inmates
including some of the most dangerous in the state (16.04.2018);
TikTok algorithm directs users to fake news about Ukraine war,
study says» (21.03.2022).

3acrokoiTH TPOMAJICbKy TYMKY, IPUXOBATH, 3aMacKyBarTH,
3MIAJIUTH HETaTUBHI COLIaTbHO-EKOHOMIUHI sBUILA (IHQIALIS, 3HH-
KEHHS JI0XOMiB, 30UIbIIeHHS Tojatkis, maninas BBIL, pict iiH,
0e3po0iTTA, 3BUTbHEHHS 3 POOOTH), YHUKHYTH HETATHBHHX eMOLIii
Y 4MTa4a, OCYY, IAHIKHM, KPUTHKH BIIA/I1 TOWIO MOK/IHUKAH1 eB(eMi-
CTHYHI BUCITOBJTFOBAHHS 3 OLbII HEHTPAIbHUMH, MEHII CKCTIPECHB-
HUMH KOHOTAIsAMHU: «economic downfally, «economic adjustmenty
3aMiCTh «economic depressiony, «economic Crisisy, «revenue
enhancementy, «closing loopholesy 3amicth «tax increasesy,
«exchange rate adjustmenty, «currency adjustmenty 3aMmicTb
«devaluationy; «to adjust figuresy 3aMicth «financial fraudulencey,
«cash flow problemy 3amictb «lack of fundsy; «budget constrains»
3amicte «limited fundsy, «guest workersy 3amicth «migrant
workersy, «labour reservesy 3amictb «unemploymenty, «prime
the pumpy 3amicts «to deliberately cause inflationy; «tax
optimizationy 3aMiCTb «tax evasiony; «releasedy 3amicTh «firedy,
«downsizingy, «rightsizingy, «streamliningy 3amictb «laying off»
tomo). Hanpuxnan: «Threat of synchronised global downturn may
recede by late 2022 (28.04.2022); «Risk of recession in Europe,
US and China is rising by the day» (28.04.2022); «It is well
known that properly planned and executed revenue enhancement
projects can advance tax collections» (18.04.2013); «This could
imply an even sharper exchange rate adjustment at some point in
the futuren (17.06.2001); «the fuming guardians of the euro sought
to reallocate the burden of currency adjustment on the inert Asian
currencies (22.02.2004); «The exchange rate adjustment is necessary
and overdue» (25.06.2004); «Australia has become a ‘guest
worker state’ exploiting temporary visa holders» (02.12.2021);
«... Cash flow problems essentially mean that a business can't pay»
(24.10.2012); «the government faces the same budget constraints as
a household» (20.06.2021); «Australia Institute is funding the new
advertising campaign declaring that tax cuts won't create jobs or
pump prime the economy» (20.09.2020); «He said the economy
was now likely to undergo a more permanent economic adjustmenty
(24.09.2020); «France would not continue to tolerate large
companies' tax optimisation ..» (06.02.2014); «The ‘downsizing’
trend is an insult to young and poor renters» (30.01.2020); «The
group, ... will undergo ... a “rightsizing” program which would see
750 jobs cut ...» (27.08.2019).

Ha ocHOBI aHamisy TEKCTiB OPHUTAHCHKUX iHTEPHET-BHIAHb
JIOXOJMMO BHCHOBKY, 1[0 HAHOLTBINI CHIbHUN MAHIMyISTHBHUI
BILTHB MAIOTh €B(EMi3MI, SIKi aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTH Y BIHChKO-
Biit cepi. CrenianbHo Ai0paHi NeKCHYHI OMHHUIL, HATIOBHEH] 0CO-
OJIMBOFO CEMAHTHKOKO, HE JTUIIE [TOM SIKIIYFOTh HEraTHBHI acoIlialli,
TOB’s13aHi 3 MEBHUMH (paKTaMH, MOMIAMH, aje i HEPiKO BBOIATh
B OMaHy, I0TIOMAraloTh CTBOPUTH (albIIiBY AifCHICTD, LiNeCTps-
MOBAHO BIUTHBATH HA TPOMAJICHKY JYMKY, KEPYBaTH MOBEIIHKOK
peuumienta, Tak, 3amicts «lethal weapons» Bxusawth «lethal
aidy; 3amicts «bombingy — «surgical strikey, «limited air strikey,
«air supporty; 3aMicTb «genocidey — «ethnic cleansingy; 3aMicTh
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«to invadey — «to redraw bordersy; 3amicTh «torturey — «forbidden
techniquesy, «interrogation techniquesy; 3aMiCTb «victims among
civilian peopley — «collateral damage», «collateral lossesy;
3aMicTb «killy — «neutralizey; 3amicTs «murdery — «eliminationy;
3aMicTh «nuclear wary — «push-button wary; 3aMicTb «terroristy —
«insurgenty tomo. Hanmpuxnay: «West to send ‘more lethal aid’ to
Ukraine, UK defence secretary says» (31.03.2022); «Sixty killed in
Russian airstrike on Ukraine school» (08.05.2022); «India's /imited
airstrikes across the “line of control” in Kashmir» (26.02.2019);
«Myanmar’s treatment of its Muslim Rohingya minority appears
to be a “textbook example” of ethnic cleansing» (11.09.2017);
«More than half a million Rohingya Muslims have fled an army
campaign in just a few weeksy (29.09.2017); «In seeking to redraw
borders by force, Russia’s actions show» (21.02.2022); «A full
board of inquiry into how the forbidden interrogation techniques
came to be used in Iragy (27.06.2007); «but unfortunately, they
are sitting in the middle of the line of fire and they are collateral
damagey (16.03.2022); «considers how man'’s fear of “push-button”
catastrophe influenced the dystopian imaginations» (02.10.2017);
«Tuesday's “surgical strikes” were the less risky option, compared
with a lengthier cross-border ground operation» (26.02.2019);
«particularly in Syria, where Damascus is dependent on Russian
air supporty (11.04.2022); «Mozambique: 180 workers trapped in
hotel amid insurgent attack» (26.03.2021); «including expatriate
workers, have been trapped inside a hotel in a northern Mozambique
town under attack by insurgents for three days» (26.03.2021).

3 TEBHOK MAHIMYMATHBHOK METOH, OaXaHHAM MpPUXOBATH,
3aByalioBaTH HeraTHBHi acowialii Biiiny, po3s’s3any Pocieto npotn
Ykpainu, Hepiako Ha3uBawTh «conflicty, «operationy, «campaigny,
«military actionsy, «crisisy tomo. Hanpuknaz: «US warns Russia
conflict with Ukraine would be ‘horrific’ as tensions simmer»
(29.01.2022); «US claims Russia planning ‘false-flag” operation
to justify Ukraine invasion» (14.01.2022); «Ukraine crisis:
the west must not prevaricate over imposing sanctions on Russia»
(04.03.2014).

Jlnst mo3HaveHHs BifHM 4K BIHCHKOBHX Jill BUKOPHCTOBYIOTh
ii iHmYy MeKcHKy 3 eB(EMICTHYHMMH BNACTHBOCTAMHU: «regime
changey, «the clashesy, «ultimate defence», «the confrontationy,
«necessary meansy, «hostilitiesy, «humanitarian interventiony
tormo. Hanmpukman: «Dozens wounded in Israeli-Palestinian clashes
at Jerusalem’s Al-Aqsa mosque» (22.04.2022); «More than 150
Palestinians injured in Jerusalem clash, say medics (15.04.2022);
«He said the North would continue to develop a «nuclear war
deterrent» while preparing for a «long-standing confrontation» with
the US» (24.03.2022); «Ethiopia: Tigray rebels agree ‘cessation
of hostilities’ after government truce» (25.03.2022).

BucnoBku. BuieHaesieHe ae MiCTaBU CTBEPIKYBATH, 10
aKTHBHE BUKOPUCTAHHS eBEMI3MIB € HEBIT EMHOI0 PHCOK) Cydac-
HUX OpUTAHCBKUX IHTEPHET-BH/IaHb, 3yMOBJEHE MEPENOBCIM 103a-
MOBHUMHU YMHHUKAMH, IOTIOMArae CTBOPUTH (albIIUBY JiHCHICTD,
IITECTIPMOBAHO BILTMBATH Ha TPOMAJICBKY TyMKY, HEiJIKO IPH3BO-
JIUTH 710 CIOTBOPEHOT0 PO3yMiHHA (DaKTiB, MOMiH, SBHII, TIPOIIECIB.
3 MeTor0 MaHIMyMAmii HaifyacTime eBhEMi3MI BHKOPHCTOBYIOTh
y TOMITHYHIH, eKOHOMIYHiH, BilicbKOBIi cepax. Haitbinbim momm-
PeHi croco0n MaHITyIAIi — 3aMiHa CJ10Ba YH BUPa3y 3 HETaTHBHO
KOHOTALli€10 Ha OUTbII HEHTpanbHe Ui 3 MO3UTHBHIM 3HAYCHHAM,
TOEJTHAHHS TIPOTHJICKHHMX 32 3MiCTOM YACTHH CJIOBOCIIOMYYECHHS
Ta HeraTuBHa mpedikcaiis (1o1aBaHHs mpedikcy 3 HEraTHBHHM
3HAYCHHSM 710 IMCHHUKA, TIPHKMETHUKA, T1€CTIOBA).

IepcnekTHBHUME  HANPSIMAMH  TOJABIIAX  HAYKOBHX
TMOMYKIB €: 0cOOMMBOCTI BKMBAHHS eBHEMI3MIB y TBOpax cydac-
HUX OpUTAHCHKUX THChMEHHHKIB, TPOMOBAX MOMITHKIB TOIIO;
BUBYCHHS METOMIB i IPHHOMIB MAHIMyIATHBHOTO BIUIMBY €B(eMi3-
MiB Ha ayTUTOPit0 Po3poOHUKAMH COLIATbHIX IHQOPMALIHUX TeX-
HOJOTIi (peKTaMu, MAPKETHHTY, 3B S3KIB 3 TPOMAJICEKICTIO TOIIIO);
YKITaJIaHHs aHTTIO-YKPATHCBKOTO Ta YKPAiHChKO-aHIIIHCHKOTO CIIOB-
HUKIB €B(EMi3MiB.

Jlimepamypa:

1. Apriomkuna JIL.B. CemanTnueckuil acrekt 3BHEMHCTHUECKON Jek-
CHKH{ B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE : JIUC... KaHA. (GUIION. HayK /
Jromvuna Brnagnvuposra Apriomkuna. M., 2001. 135 c.

2. boiiko T.B. Dedemust u muchemus B razetHoM Tekcte / boiiko Tarbsana
BnaguvuposHa: ABroped. aucc. xauax. Quuon. Hayk. Cankr-Iletep-
Oypr, 2006. 25 c.

3. Masntorina O.1. Jlekcuko-ceManTHuHi Ta (DyHKIIOHATBHI 0COOIUBOCTI
eBeMi3MiB y cydacHiil aHniiichKiii MOBI (Ha Marepiani OyibBapHOT
xinouol mposu XX — XXI cr.) : ABroped. auc... kaua. Qigon. Hayk:
10.02.04 / Manutorina Onena IaniBHa ; YepHiBelbkuii HallioHAbHUI
yH-T im. FOpist enpkoBuya. Yepnisi, 2008. 20 c.

4.  Bemuxopoma B.b. Cemantnuni Ta (yHKIiOHaIBHO-TIpAarMaTHYHi
XapaKkTepucTuku eBpeMi3MiB B aHrmilchkiii MoBi / Bipa bornaniBHa
Bemukopona : Aroped. auc... kan. ¢inon. Hayk. JIssis, 2008. 19 c.

5. TloramoBa H.M. DB(eMu3Mbl B sI3bIKE U peun (Ha MarepHaje aHrio-
A3BIYHOTO JIeNOBOro Juckypca) / Haramps Muxaiinosna Iloramosa:
Agroped. aucc. kaua. gpuion. Hayk. M., 2008. 18 c.

6.  VYmaposa E.A. CucremHas ceMaHTHKa aHIIHHACKOro 3BdeMu3Ma / YBa-
posa Enena AnexcanapoBHa: ABroped. aucc. kaua. Gpuion. Hayk. M.,
2012.20 c.

7.  babenxko O.B.,

B aHIIOMOBHOMY Mac-MeniiiHomy juckypei / O.B. babemnko,

bymap IO.M. @ynkuionyBanHs —eBpemizmiB
FO.M. Bymap // HaykoBuit xypnan «MixuapoaHuit dinonoriunuit
vaconucy. 2017. C. 154 — 159.

8. TI'markiscbka P. Jlo mpoOinemu aucdemii B cydacHiit aHIoMOBHiH npeci /
Pomana ['HarkiBebka // Bich. JIbBiB. yH-Ty. 2009. Ne 16. C. 14 —22.

9. Kopuemaea €.B. JlinrBanbHi 3aco0H yTBOpEHHS eB(eMi3MiB. /
€.B. Kopuenaesa // HaykoBuii BicHiuk Mi>KHapOIHOTO T'yMaHiTapHOTO
yHiBepcmrety. 2019. Ne 38. C. 97 - 99.

10. CuixoBcbka [.K. KomyHikaruBHO-parMatuyHi ocoOIMBOCTI eB(e-
mismiB y anmiomoBHux 3MI / LK. Chixoscska // Information,
Communication, Society (ICS-2017). 2017. C. 285 — 286.

11. Tepyc O.C. OcobmuBocTi (yHKIiOHYBaHHS eB(eMi3iB Ta CICH-
ri3MiB y cydacHoMy aHmioMoBHomy juckypei / O.C. Tepyc,
A.B.Kymix//Buenizarmcku TaBpiiicbKoroHaI[ioHaIbHOT Oy HIBEPCHTETY IMEHi
B.I. Bepnanceroro. Cepis: ®inonoris. Comianshi komyHsikanii. 2018.
T. 29 (68). Ne 4. C. 31 -36.

12. Komspa E. EBdemismu sk 3aci6 MaHimynsuii y moniTH4HOMY Juc-
kypci/ E. Konsina, A. Kounpyk / AktyasbHi muTaHHS iHO3eMHOI (ito-
norii. 2015. Ne 2. C. 97 - 103.

13.  Tauenxo H.B. CemanTnuHi Ta nparMatuyHi acrnekTy eBhemii y aHro-
MOBHOMY IOJITHYHOMY JMCKypci (Ha Marepiami mpomoB bapaka
Ob6amu) / H.B. Tauenko // Yuensie 3anucku TaBpuueckoro Haimo-
HanbHOro yHusepcutera um. B.M. Bepnaackoro. Cepus «®umonorus.
CoumanbHbie KommyHuKaimmy. 2013. Tom 26 (65). Ne 1. C. 164 — 168.

14. Ecrepman B. BintBopeHHS eB(eMi3MiB B aHIIOMOBHOMY IMONITHY-
HOMY JMCKYypCi: nepeknano3Hasunii acniext / B. Ecrepman // [Enex-
TpoHHHUH pecypc]: https://www.academia.edu/24538780.

15.  Maxosens M. EBpemizmu Ha Temy «CmepTb» (Ha Matepiani ykpain-
CbKOI i1 aHrmiiicbkoi MoB) / M. MaxkoBets // Onechkuil HalliOHATBHUI
yuiBepcurer imeHi I.I. Meunnkosa. 2020. Ne 11. C. 68 — 70.

16. Hazapenko M.M. CtpyKTypHO-CEMaHTHYHI 0COOIHBOCTI eBheMi3MiB
Ta crocoOu iX mepeknany 3 mMou opurinany / M.M. Hasapenko //

20



ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

Haykogi 3amuckin HamionansHoro yHiBepcutety «OcTpo3bKa akaje-
mist». Cepist: «@inosoris». 2018. Bum. 2 (70). C. 164 — 166.

17. Caposenp O.B. [lucpemismm Ta eBdemizsmMu SIK JIeKCHYHI 3ac00u
aHIIOMOBHUX Iepiomuynux Bumanb / O.B. Canosens // AxryanbHi
npobneMu Ginonorii Ta 2018.
Bumnyck 14. C. 182 - 189.

18. IllBeukoBa 0. OcobmuBocTi mepekiaay MOMTHYHUX eBYEMi3MIB 3
ypaxyBaHHSIM T€HJEPHOI HaJeKHOCTI (Ha Marepiaii mpoMoB JleBina
Kamepona i Tepesn Meii) / 0. [1IBeuxoBa // AkTyasbHi TUTaHHS T'yMa-
HiTapuux Hayk. 2020. Bum 30, Tom 3. C. 175 - 181.

19. Burridge K. Euphemism and Language Change: The Sixth and Seventh
Ages / Kate Burridge // Lexis: «Euphemism as a Word-Formation
Process». 2012. Ne 7. P. 65 - 92.

20. Morozova Ya.l. Euphemisms in English Internet News Discourse:
Creating an Event Perspective / Ya.l. Morozova // Jliteparypa Ta
kynsrypa Ilomices. Cepist: @inonmoriuni nayku. 2018. Bum. 93.
C.234-244.

21. Shemshurenko Oksana,. Shafigullina Liliya Sh. Politically Correct
Euphemisms in Mass Media (Based on American and Turkish
Online Periodicals of the Beginning of the 21st Century) / Oksana
V. Shemshurenko & Liliya Sh. Shafigullina // Journal of Sustainable
Development. 2015. Vol. 8, No. 5. P. 128 — 135.

22. Uganosa O.D. DBdemucTiyeckas JeKCHKA KaK OTPaKCHUE LCHHOC-
Tell aHMIOA3BIYHBIX KYABTYp [Texet]: quc...kau. Gumon. Hayk / OmumM-
muana Genoposna Manosa. M., 2004. 181 c.

23.  MocksuH B.I1. DBheMU3MBI: CHCTEMHBIE CBSA3H, (PYHKIIHU U CIIOCOOBI
oOpazoBanus // Bonpocst s3biko3Hanus. 2001. Ne 3. C. 58 — 69.

24. Temupbaea E.K. DOBdemusmbl B s3blke NOJIUTUKH H B XyLOXKe-
crBeHHoOil ymreparype// CinoBo B cioBape u Texcre/ Ilox penmax-
mueii F0.U. CycnoBoii [Teker] / 0.M. Cycnosa. M.: U3sn-so MI'Y,
1991. 198 c.

NEPEKIaI03HAaBCTBA.

Vyshnivskyi R., Stupnytska H. English euphemisms
as a means of manipulation (based on the British online
newspaper The Guardian)

Summary. In the article on the basis of the British online
newspaper The Guardian the peculiarities of the use of euphe-
misms as a means of manipulation are analysed.

It is established that the active use of euphemisms is due
primarily to extralingual factors: the desire to attract the read-
er’s attention; avoid communicative conflicts; disguise, hide
unpleasant truths; distract attention from negative events, facts,
phenomena, processes; editorial policy; the author’s subjective
opinion; attempts to thrust one’s point of view on the reader,
create a certain stylistic effect; as well as to soften negative
associations; distort facts; mislead; create false reality; pur-
posefully influence the public opinion; control the behaviour
of the recipient etc.

It is emphasized that the manipulative effect in the use
of euphemistic vocabulary is achieved due to the fact that 1)
euphemisms hide the true essence of certain events or phenom-
ena; 2) the reader is not always able to distinguish euphemisms
from the context and comprehend them; 3) sometimes it is dif-
ficult to identify a euphemism and the vocabulary behind it;
4) not all readers are familiar with this linguistic phenomenon,
and therefore they cannot understand the manipulative purpose
of using euphemisms.

The most common ways of manipulation are singled out:
replacement of a word or expression with a negative connota-
tion by a more neutral or positive one; combination of opposite
parts of the phrase; negative prefixation (adding a prefix with
a negative meaning to a noun, adjective, verb).

The examples of euphemisms related to political («con-
cernsy, «challengesy, «categorical inaccuracyy, «fake newsy,
«to lack opennessy, «to be less than candidy, «to be economical
with the truthy, etc.), economic («negative economic growthy,
«negative contribution», «economically inactivey, «exchange
rate adjustmenty, «currency adjustmenty, «guest workersy,
«labour reservesy, «tax optimizationy, «downsizingy, etc.)
and military («conflicty, «operation», «campaigny, «military
actionsy, «the clashesy, «hostilities», «lethal aidy, «limited air
strikey, «air supporty, «forbidden techniquesy, «interrogation
techniquesy, «to redraw bordersy, etc.) spheres are provided.

Key words: euphemisms, the English language, motives,
factors, spheres of usd of euphemisms, methods of manipula-
tion, British online newspaper The Guardian.
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HICIIAMEHHUK GIBI IK TTIOKABHUK IMOJIIBHOCTI
Y TYPEIIbKIM MOBI

Anortanig. Crartd mpucBsdeHa OMACY (byHKulOHyBaHH;{ mic-
nsiivennnka gibi sk mokasHuka momiOHOCTI y Typelbkiil MOBI.
Hemndepenuiiine 3HaueHHs [bOr0 MiCAIHMEHHUKA, KM BKa-
3y€ Ha CXOKICTb MOPIBHIOBAHKX MPEIMETIB 32 SKICTIO, A€ 3MOTY
BHKOPHCTOBYBATH HOTO B KOHCTPYKIIAX PeaibHOi Ta ippeanbHoi
nofiOHOCTI. AHANI3 TEOPETHYHKX [Kepen Ta (paKTHYHOTO Matepi-
aly BUSBHB CTONY4yBaHiCTh QiDi sk 3 iMeHaMH, TaK i 3 pisHHUME
miecmiBanmu - hopmamu. [lompu  3amikaBneHicTh HAYKOBIAME
BUBUCHHSM 0COONMBOCTEl BUKOPHCTAHHS LOTO MOBHOTO 3ac00Y,
NUTAHHIO KPUTEPIiB PO3MEXKYBAHHS PEATbHOCTI Ta ippeanbHo-
CTi TOpiBHSAHHS 3a yyacTio Qibi 10Ci He MPHALIAIOCH OCTATHBOT
yBar. Y pesylbTari JOCTIKEHHS BCTAHOBJICHO, 1O TOIOBHHM
TpY BU3HAYEHI peanbHOi 4l ippeanbHol MOIOHOCTI Y KOHCTPYK-
misix 3 gibi B SKOCTI MOKA3HHUKA KOMITAPATHBHOCTI € CEMaHTHUHMIA
YIHHHIK, SKUH TPOSBISETHCS Y CITBBIAHECEHH] Y0 €KTY Ta 00’ €KTY
3iCTaBeHHs MiX co0010 Ta 3 00 €KTHBHOIO AilicHicTi0. Beranos-
JIeHO, o 3 HOPMANBHOT MO3MIIi HAKYACTIIIE MOETHAHHS JECITiB-
HIX (opM, 5K € OCHOBAMH Hacy, 3 micngivennnkom gibi nepenae
ippeanbHicTh mopiBHSAHHA. CHOMyYeHHs 3 IMEHaMH B Tiif camiil
(yHKIIT MOJKIIVBE JIMIIE B TOMY BHITJIKY, KOJM BOHH € YaCTHHOKO
TpeauKaTy pedeHHs. 3 Omisy Ha YACTUHOMOBHY MPHHANEKHICTD
cronyuyBanux 3 ibi nexceM BU3HAUCHO, 110 (OPMATBHIA aCTEKT
TaKUX KOHCTPYKIIIH € TOTATKOBAM CTIOCOOOM 3’SICYBAHHS BiNTIHKY
3HAYCHHS MOXIOHOCTI. Y Pe3y/bTarTi aHami3y cKiIamy NOPiBHAIbHOT
KOHCTPYKIIii 3 TOKa3HUKOM KOMIapaTHBHOCTI gibi BCTaHOBMIEHO, 110
BOHM MOKYTb OyTH MOBHMMH Ta HETIOBHMMH; 3a3BHYail OIyIIeHA
0CHOBA 3ICTABJEHHS, 1110 TPAIUIETHCA HACAMIIEPEN Y KOHCTPYKIIIAX
ippeanbHoi momibHOCTi.

OxpiM TOTO, TIPOBENCHMH CEMAHTIYHMI aHATI3 KOHCTPYKIIii
3 THCASHMEHHIKOM §iDi 103BOMIB BHOKPEMUTH HH3KY JOXATKOBUX
3HAYCHb, SIKI BiH 3/[ATCH BIITBOPIOBATH MPU MOETHAHHI 3 JIECIIB-
HHMH (JOPMaMH, cepe AKHX NPHIYIICHHS, HAMIP, IMOBIPHICTS,
TPHYMHA, TOTOBHICTb PO3MOYATH Jil0 HAHOMMKIMM 1O MOMEHTY
MOBITEHHS 4aCOM TOILIO.

KniouoBi cnoBa: micnaiivensuk, gibi, peanpHa MOTIOHICTS,
ippeasbHa noiOHICTh, KOMIAPATHBHICTB, TIOPIBHAHHS, TYpelbka MOBA.

Tocranoska npodnemu. ITicisitvennnk gibi y Mexax karero-
pii KOMITapaTHBHOCTI 371aTEH BiTBOPIOBATH K PeabHy TOIOHICTh
3ICTABNEHHX MPEIMETIB, TAK i ippeanbHy mofiOHiCTb. 3BaKaroun
Ha 11¢, AKTYalIbHUM € MTUTAHHs KPUTEPITB POIMEKYBAHHS BHITAIKIB
BIITBOPEHHS PEANbHOCTI Ta ipPeanbHOCTI 3a YUACTIO MiCITAMEH-
HuKa QiDi, BU3HAYCHHS YaCTHHOMOBHOI MPUHANEKHOCTI CIIOMyHY-
BAHMX 3 HHUM JIGKCEM Ta CHCTeMaTH3alil BIATIHKIB 3HAYCHHS, SKI
3/1aTCH BiITBOPIOBATH I1ei MOBHHH €ECMEHT.

AHani3 ocTaHHIX JAocHiTAkens i myoaikauii. Etumonoriuni
CIIOBHHKH BKa3yloTh Ha TOXOUKEHHS (ibi BiX MaBHBOTIOPKCHKOTO
kip [1, c. 282], mo o3Havae kalip, model (hopma, modens), 10 KOTO
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nonaeThest adike MPUHANEKHOCTI TPeThoi 0co0u kip+i—kipi, a 3aB-
JISIKH PO3BUTKY TIOPKCHKUX MOB 11 hopMa HaOy:1a pi3HKX BapiaHTIB
Kg)ia)BEvm)i[+k/A+n] [2, c. 371].

X. AntyH cBimuuTh PO BUKOpHCTaHHs Qibi y pisHux doHeTHy-
HUX BapiaHTax y TeKcTax cmapoanamoniticokoi mosu (Eski Anadolu
Tiirkgesi) nns BinTBOpEHHS BimHOWEHb TomiOHOCTI [3, c. 173],
10 TOBOPHTb TPO AKTHBHE (YHKIIOHYBAHHS IBHOro (HOpPMaHTy
B TypeupbKiil MOBi Juis BepOamisalii MOPIBHAHHS MPOTATOM TpH-
BaJoro yacy. Ha akTuBHE BUKOPUCTAHHS IOTO 3ac00y MOBH I
BI/ITBOPEHHS TOPIBHAHHA Y Cy4YacHil TypelbKiii MOBI BKa3yloTh
nocmimkerns H. Yrypa [4] ta LLL [lineren Y yx [5]

C. Edenniorny Busnauae gibi s micnsiMeHHIK YHoiOHSHHS
(benzerlik edati), sKui yTBOPEHO BHACIINOK 3aCTHTAHHS (hOpMH
Bi/IMIHIOBAHOTO iMeHHNKa [6]. Ha 31atHicTs 1b0TO 3200y BifTBO-
PIOBaTH 3HAYEeHHS MOAIOHOCTI BKA3yrOTh BIIOMI TYpELbKi MOBO-
suaBmi M. Xepripmen [7, ¢. 133] ta 3. Kopxmas [8, ¢. 1067], sxi
posrsnatots gibi y CcBOIX rpamaTHKax TypeubKoi MOBH ceper
IHIMX micsiMEHHNKIB (ilge¢ / edat).

T. banryorny Bim3Hayae, Mo MCITHMEHHAK caM 10 coli He
BII0OpaKae TMOHSATTA, a CIYIye JUIA iXHBOTO TOEJHAHHSA, BU3HA-
YEHHS BITHOCHH MiK MOHSTTAMH, 3ayBKYIOUM HOTO 3/aTHICTh
TIOETHYBATHCE 3 PI3HIMH IMCHHUMHE YacTHHaME MoBH [9, ¢. 390].

[Ipo BiATIHKK 3HAUSHHS TOMIOHOCTI, sKi BiATBOPIOE Gibi, roBo-
puthb i T. H. [enmkan, 3a3Ha4at0un 3aeskHICTh BIITIHKY 3HAYCHHS
BIJT ITOJIOKEHH TiCTsiMeHHIKa. HayKoBeIs mokasye, mo Bpasi 3Ha-
XOJUKEHHS HaHpI/IKlHLIl PEUCHH, gzbl MpHJIAE CTIONYYCHOMY 3 HHM
TIPEZIMKATY PEYCHHS BIATIHOK CYMHIBY 4/ IMOBIPHOCTI, TIOKa3yI04H
THM CaMHM, IO Jif, 3aKITa/IeH y 3HAYCH] NIPEIHKATa, € HEMOBHOIO,
abo ymasatoto [ 10, c. 439].

C. B. Copokin Bkasye Ha cromyuyBadicTb Qibi He mime
3 IMCHHUKAMH, a i 3 PI3HUMHI 9acOBAME (OpMaMH K OT Ha -mig,
-I, -acak, -yor 1 BIITBOPEHHS TODIBHSHHS YM YIONIOHEHHS,
3 PEMAPKOK0 M0 JI0 OCTAHHIX JIBOX (JOPM MOXE J0J[ABATHCH HEO-
YeBHIHIE adike MPUCYTKOBOCTI (-yormus gibi, -acakmis gibi) mis
TI03HAYEHHS I[UTKOBUTO! HEpPEANbHOCTI CHTYAIll, X04 y CydacHiii
TypeLbKiil MOBI MPUHIMIOBOT PI3HALI MK TaKMMH (opMamu He
mae [11, c. 287-288]. HaykoBemp mokasye 1o 1e micIIiMEHHNK
3MaTeH TepelaBaT! CTPAaBKHIO Ta YABHY MOMIOHICTB, peabHy
Ta ippeabHy CXOKiCTb 00 €KTiB a00 cHTYaIIiH.

I. 1O. Criotap-Asp srazye gibi y konTekcti meesgomepndpac-
THYHAX (OPM Ji€CIIOBA, MOSCHIOKYN BUHHKHEHHS TAaKHX (OpPM Bijl-
CYTHICTFO Cepe;l HayKOBIIIB OTHOCTAIHOT TYMKH I10/10 «BU3HAYCHHS
BUIB ITEX (hopM, BHACTINOK Joro 6arato hopm Oymi BiTHECEH 0
nepudpacTUYHAX, X04a 110 CYTi BOHU TakuMu He e [12, ¢. 161], mo
CBITYUTH PO MOAITMBICTH CIIONYYEHHS I[HOTO MICISHMEHHHKA SIK
3 IMEHaMH TaK 1 3 JECTIBHUMH (hOpMaMIL.

[1po 3maTHICTH 3a3HAYEHOTO MICAHMEHHIKA CTBOPIOBATH Pi3-
HOMaHITHI BIITIHKH 3HA49€Hb ACSKUX YACOBHX (YOPM)» IIPH MIOETHAHHI
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3 mesHuMu (opmamn giecni ropoputs # O. O. Tumenko-
Monactipcbka, Bupdatoun gibi y Mexkax Kareropii mopiBHAHHS Ha
Marepiani KpuMcbkoTarapehkoi MoBH [ 13, ¢. 184], mo minTeepmxye
10r0 aKTHBHE BKMBAHHS HE JHIIE Y TypELbKiii MOBI.

C. Xipik Bu3Hae 3a micisiiMeHHEKoM ibi HpOBl[[Hy poib
y MapKyBaHHI 3Ha4eHb MOKITHBOCTI BUKOHAHHA Jii Ha TIi ocTa-
TOYHOI HEBM3HAYEHOCT] TAKUX Ti XapaKTEPUCTHK SIK SCHICTb, TOY-
HICTb, PeabHICTh, KOMH MOBELb BUCIOBIIOE CBOI NMPUIYIICHHS
ab0 CBOK JYMKY IOJO CHTYAIlil 3 ONEPTIO Ha BIACHI BITUYTTH,
BucHOBKH [ 14, ¢. 208]. Jlocmimus 0aunTh B AKOCTI IMiACTABH I
JOCIIPKEHHS MICIAHMEHHIKA Y MEXKaX TiIOTETHYHOI MOJAIBHOCT
31aTHICTh HOTO CIIONYYEHHS 3 TI€CIOBOM durmak Ta (opMamMu Ha
-acak, CTIONY4eHHs 3 i€CTOBOM gelmek 171 mepeayi PUIYIIEHHS
Ta IMOBIpHOCTI, hopMamu Ha -mig Ta -yor [15, ¢. 727].

H. Jloran BigHocutsh micngimentuk ¢ibi 10 Takux yacTuH
MOBH, [0 HaJ[lICH] BAJICHTHICTIO, XapaKTEPH3YIOUH HOTO 5K Of[HO-
BANICHTHUH, # BU3HAYae (YHKUIOHYBaHHS gibi y KOHCTDYKIISX,
Ha kwrant [kim] + edat + {fiil}; [kim] + edat + {isim}; [kim_,

il T oedat + {ﬁll} [kimin/m] + edat + {fiil}, ne kim yocoOmoe
’cnonyquaHy 3 MICTAAMEHHUKOM JIEKCEMY, IO CTOITh JI0 HBOTO
B MIPETO3HIIi Ta 3HAXOXUTHCS Y HA3UBHOMY U POTIOBOMY Bl}lMlHKy
[16, c. 108-111]. Ykasani cxemu roBOPATH TPO CHIOMydyBaHicTh gibi
3 IMCHHUKAMH, 3aiiMCHHUKAMH, {IEMPUKMETHUKAMH,

3 TOUKH 30py BiATBOPEHHS el 4acy pO3MIAAAE KOHCTPYKLT
3 micnsiivennnkamu K. YcTioHoBa, 3ayBaxyrouu, 10 MicAsAMeH-
HUKH B Pasi BIIHOIICHHS 10 MPEJMKATa PEueHHs KOHKPETH3YIOTh
TOYKY PO3TOPTAHHS JIii, BAPOXKEHOT JIECTIOBOM, Y Yaci,  TAKOK KOH-
KPETH3YIOTh a0CTPAKTHY €10 Yacy, o BUpakeHa IMEHHUM MPUCY-
JIKOM; 1 IIe CTOCYEThCS He MuiIe (opM AiicHoro criocoOy, a i Haka-
30BOr0 yMOBHOTO, Oaxanoro [17, c. 193-198].

3naricts gibi Opati ydacTb y KOHCTpYKIisX 3 Ji€CIOBAMH
BILTMBAE HA PO3IIIS HOTO, Ta MiCASAMEHHUKIB 3araioM, K CTPyK-
TYPHOTO €eMEHTY T0JIS TeMIIOPAIbHOCTI, /e TOAIOHI KOHCTPYKIIi
3aiiMatoTh MicIle Ha abHil nepudepii moms [18, c. 119].

[Micasiivernuk gibi po3risaaoTh pa3oM 3 HIIUMH CIY)00-
BUMH YaCTHHAMHU Y KOHTEKCTI CKJIAHUX PeueHb IpH OTHCI aiBep-
OianpHuX Ki1ay3 cnocody aii [19, c. 368; 20, c. 411-412]. Omucy-
roun Qibi 3 mosuii dyrkiionansHoro cuntakcucy, I. Ban Cxaiik
HAroNIOIIye Ha HOTO aTpuOYTHBHOMY Ta TpEIMKATHBHOMY BHKO-
pUCTaHHI, & IHKOJIM U aJBepOiabHOMY, BIATOBITHO 10 TO3MIIiT
y peuensi [21, c. 432].

Omxe, MOXHA BIJI3HAYUTH JIOBOII BUCOKHIL IHTEpEC ceperl Hay-
KOBIIIB IO Ticasiimentuka gibi Ta BITBOPIOBAHKMX HMM 3HAYCHD.
HaykoBui BkasyioTh Ha: 1) Oro 3/aTHICTh BUpaKaTH MOPIBHIHHS,
2) BINTBODIOBATH Pi3HI ACMEKTH TEMIOPATLHO-ACTIEKTYATbHOTO
KOMILIIEKCY, 3) HOro poib y MOETHAHHI YACTHH PEYEHHS Mik c00010.
BopHouac, croctepiraeMo TeBHY MONSPHICTh y BuBYEHHI Qibi:
a00 Sk TOKa3HUKA TMOPIBHSIBHUX BiTHONICHB, 400 3 TOUKH 30y
BUPAKEHHS 17}l Yacy, y pe3y/IbTari Yoro BUOKPEMIIOOTHCS Pi3Hi
BIITIHKM 3HAYEHB, SIKI 3/[ATCH TEpe/aBaTH MICISHMEHHIK, HA I
BIJICYTHOCTI €/IUHOT KOMILICKCHOI CHCTEMH CEMAHTHUHUX HFOAHCIB
3nadeHns gibi. OkpiM 11b0ro, TEOpETHYHI [Kepena, BKA3YIOUH HA
BUKODHCTAHHS gibi s Bl;[TBopeHH;I PeanbHOro Ta ippeanbHOro
TIOPIBHSIHHS, HE OIIHCYIOT MeXaHi3MH PO3MEIKYBAHHSI LIFX 3HAUCHD.

Mera crarTi momsrae y Bu3HaueHHi ()YHKI[iOHATbHO-CEMAaH-
THYHHX Ta GOPMATBHEX PUC KOHCTPYKILiH 3 Tic/siMeHHIKOM GiDi
TIPH BIATBOPEHHI 3HAYCHDb MOMIOHOCTI, 10 Mepe0adae BUPILICHHS
TAKHX 3aBIaHb. |) CHCTEMAaTH3yBATH CIONYYyBaHi 3 MiCIIAMEH-
HIKOM QiDi MekcemH 3a iXHBOK YACTHHOMOBHOK) PHHATIEKHICTIO;

2) CTpyKTYpyBaTH BINTIHKHM MOMIOHOCTI, sIKi 3HaTEH BiATBOpIO-
Baty micasitvennuk Qibi; 3) kmacu(ikyBatn OcHOBHI Ta H0xaT-
KOBI CeMaHTH4Hi (YHKIiH micasiiMernnka gibi mpu BiTBOpEHHI
3HauYeHHs TOAiOHOCTI; 4) BU3HAYMTH (OPMANBHMI CKIaj MOpiB-
HSUIbHUX KOHCTPYKIi 3a yuacTro micnsitvennnka gibi; 5) mogatu
KpuTepii pO3MEKYBaHHS pealbHOi Ta ippeatbHol momibHoCTI mpn
BUKOPUCTAHHI Tic/siMeHHIKa gibi.

Buknaj ocHoBHOTO Matepiay. AHaJI3 TEOPETHUHNIX JIKEpEN
I0JT0 OTTHCY Ta BUBYEHHS 0COOMMBOCTEH micsiimMerHuKa gibi roo-
PHUTB TPO JIOBOII ITHPOKY cepy Horo BUKOPHCTAHHS. Y TOi ke dac
BCI JIOCII/IHMKH BKa3YIOTh Ha BIITBOPEHHS BIIHOMIEHb TOJIOHOCTI
MiK 00 €KTaMi SIK OCHOBHY (YHKIIKO 1boro (opmanty. [lomi6-
HICTh BBAKAKOTh OJIHUM 3 BHCHOBKIB TPOLIECY TIOPIBHSHHS, JIOTTY-
HAM YHHOM MPOTHCTABICHOTO BIAMIHHOCTI, IO MA€ MOJANbIIe
ynenyBauus [22, c. 18]. Hanpamosanus O. 0. pumac [22; 23],
0. A ]Jlemcu [24], A. II. Pomanuenko [25] 00 CEMAHTHUHUX
BIITIHKIB KOMHapaTI/IBHOCTl CBiTYaTh PO BPaXyBAHH PI3HHX KpH-
TepiiB cerMeHTalii nogidHOCT Ha ByXK4i CEeMAHTHYHI 30HH, CEpEs
AKUX: 1) AKICHO-KINBKICHI XapaKTepUCTHKH CIUIbHOT 03HAKH Hpe/-
MeTiB; 2) po30iKHOCTI B 00 €KTHBHIH IiMiCHOCTI MpU CIiBBiAHE-
CEHHI eTaNoHy MOPIBHAHHSA 3 IIHCHICTIO, Y TOMY YHC/T Ha MOMEHT
MOBITEHHS. Y MPOMOHOBAHOMY AOCTIKEHHI KOHCTpYKIii 3 gibi
crmpaeMoch Oifble Ha Ipyruil kputepiid. BracHe, Ha fioro 0CHOBI
BHOKPEMITIOIOTh peasibHy Ta ippealbHy MORiOHICTb, o BigoOpaxkae
JBa CI0CO0M «KOMIMAPaTHBHOTO OCMUCIEHHS CBITY», 3aCHOBAHOTO
Ha ONMCAHHI IPEAMETY, Jii, CHTYaLi, 3 IKNMHI CTHKA€ThCS MOBELIb,
yepes BijIoMi hakTH ab0 uepes 3icTaBIeHHs 3 yIBHUMH (haKTaMH, SKi
JIOTIOMAral0Th Kpalie po3KpuTH cy0’eKT nopiBHsHHA [26, c. 271].

Teopetuyni ukepena Bi3HaualoTh 3aatHicTs §ibi BixTBOpIO-
BaTH HEPEANbHiCTh, TOTETHYHICTh CUTYAIII], @ TAKOK NepesiaBaT
peanbHy moniOHicTh 00’exTiB. JlaHi HAIOro (haKTUUHOTO Mate-
piany MiATBEPIKYIOTh AKTUBHE BUKOPUCTAHHS MiCAIHMEHHUKA
gibi y MOpIBHAIBHUX KOHCTPYKIISX B SKOCTI MOKA3HHMKA BiTHO-
IeHb peanbHoi Ta ippeansHoi noxibnocti: 1) Giiliimseme birden
bire yiiziinde bir meyve gibi iiriiyiiverdi. [27, c. 107] — Panmom
nocMiwka Ha 020 obnuyyi 3mapuina (Byxe. 3ie’ana) Ak (pyxm;
2) Masaya elleri dayali uyuklar gibi vaziyetteki oliiyii seyretti.
[28, c. 4] — Bin nooususcs Ha mepus, Haue Opimaiyozo oonep-
wiuch pykamu 00 cmin. Y pedenni (1) MaeMo peabHy MOTIOHICTb,
aJpKe TIOPIBHIOIOTBCS PEANbHO iCHYIOUI TIPEIMETH 32 PeaibHIUMN
O3HaKaMH, SIKi iM TpUTAMaHHI: (PYKTH MOXYTh 3MApHITH, IO
yepe3 acoliallii MoB’s3aHo 3 THM, SK 3MapHiJia MOCMIIIKa JTHOIHHA.
Y (2) cnoctepiraemo ippealibHe MOPIBHSHH, JIE €TANIOH 3iCTABICHHS
€ TIMOTETHYHOK CHTYAIIi10, OCKUIBKH MPEI[b IPIMATH HE MOXKE.

3Bakaloun Ha BUKOPHCTAHHS micisiiMeHHmKa Qibi st BifTBO-
PeHHs 000X BI/ITIHKIB MOMIOHOCTI, TOCTAE MUTAHHS, IKUM YHHOM iX
po3MexyBati. Y TeBHOMY CeHCi §ibi MOXHA BiHECTH 0 JIekceM
IIHPOKOT CEMAHTHKH, 10 MAlOTh MAKCHMANbHUH CTYTiHb y3aralb-
HEHOCTI i KOHKpeTH3ytoThes y MoBleHi [29, ¢. 177], a omxke ansd
BCTAHOBJIEHHS iXHBOTO TOYHOTO 3HAYeHHS HEOOXiHO 3BEPTATHCh
10 KOHTEKCTY, 3ICTABJIATH ETANOHHY CHTYALilo, IO 3HAXOJUTHCS
y mpenosuiti Oe3mocepearbo A0 micusiiMernnka gibi 3 mepeay-
IOYAM TIOPIBHSAIBHIA KOHCTPYKIIl KOHTEKCTOM Ta 00 €KTHBHOIO
nificictio 3aramom: Cemal uykuda konuguyor gibi, «Canakkale'de
bunlar girmesin diye saatte on bin Tiirk'iin sehit diistigii harpler
yaptik,» dedi. [30, c. 26] — [Jocemans, Haue 2080psyu ysi chi, cka-
3a6: «Y Yanaxxare mu enu 060i, 0e 3a 200Uty 2epoiuHo nomepu
08AHAAYAM MUCAY MYPKIB, 100 60HU He npotiuniy. Y HABSICHOMY
pedeHH MaeMo JiBi cutyauii: cutyauis (1), 00’eKT MOpiBHAHHS,
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Cemal uykuda konusuyor (I[ocemans 2060pumb ysi chi) Ta CUTYaIlis
(2), cy6’extnopisusuns, Cemal « Canakkale'de bunlar girmesin diye
saatte on bin Tiirk'iin sehit diistiigii harpler yaptik,» dedi ([[ycemans
ckazas: « Y Yanakxane mu 8enu 60i, Oe 3a 200uHy 2epoiuHo nomepiu
06aHAOYsMb MUCSY MYPKIS, W00 6OHU He NPOULTLY), IO TTOEHY-
IOThCA 33 JIOTIOMOTOK TicisiiMeHHuKa gibi, skuil BacHe i yTBo-
PIO€ 3B’S130K MK LUMH BUCTOBIrOBaHHAMU. O0H/IBA BUPA3H MOKHA
BBAXATH CEMAHTHYHO 3ABEPIICHUMH, 3JIaTHUMU (YHKI[IOHYBATH
caMocTiifHo. BosiHouac, KOHTEKCT, 1O Mepeye LbOMY PEUCHHIO,
CBIIYMTB, IO HA MOMEHT MOBNEHHS JlKeMaib He CIHTh, & OTKeE
TICNAHMEHHIK TIOB’SI3y€ 1i CHTYalil YMOBHO, JILIE Y CBIIOMOCTI
MOBIIS, JUTl CTBOPEHHS HEOOXITHOrO KOMYHIKATHBHOTO €()EKTy.
TaknM 9HOM aBTOP HAMAraeThCs OLTBII SCKPABO MEPEATH Xapak-
Tep BAMOBH TOIO0BHOTO TEPOS,, IOPIBHIOI0YH il 3 HEYITKOIO PO3MOBOIO
yBi cHi. Bixrak, ippeanbHicTh TyT BUCTYNIA€ YMOBOIO PO3TOPTAHHS
cutyaii cy0’ekTy MOPIBHSHHS Tak, K BKA3aHO Y BHCIIOBJIHOBAHI,
a PeueHHs 3aranoM MOXe OyTH MpEeICTABICHO B YMOBHIH MOJIaIb-
Hocti: Cemal uykuda konuguyor olsaydi «Canakkale'de bunlar
girmesin diye saatte on bin Tiirk'iin gehit diigtigii harpler yaptik,»
diye [bu sekilde / boyle] derdi. — Axwo 0 [Dicemans 2060pue yei
chi, mo ckazag ou [maxum yunom]: «V Yanaxkane mu enu 60i,
e 3a 200UHy 2epoiuHO noMepiu 06aHAOYAMYL MUCAY TYPKI6, 100
oHu He npotiutuy. OCHOBA TIOPIBHSAHHSA B 3a3HAYEHIH KOHCTPYKIIiT
HE BepOai3oBaHa, 10 MPU3BOIUTH JO HEOOXITHOCTI JIOIATKOBHX
ENIEMEHTIB, 3a3HAYCHUX Y yXKKaX, IpH Tpancopmartii. OnymieHHs
03HAKH, 32 SKOK) 3ICTABJSHOTHCS 00 €KTH — MOLIMPEHE SBHIIE, 10
TPAILIAETHCS Y MOBJEHHI BIATIOBIHO /10 3aKOHY €KOHOMil MOBHUX
3ac00iB [23, ¢. 98]. Y peuenni: Erkekler, kadin «ne kadar berbat bir
havay, demiy gibi kafalarin salladilar ve sersemliklerine daldilar.
[28, c. 20] — Yonosixu noxumanu 20n0eamu, Hiou HeiHKA CKa3ana:
«Ka nozana no200a», — i 3aHypPUTUCL 8 C80I OyMKU — TaK CaMO
MaeMo ippeabHy momiOHicTh. KOHTEKCT roBOpHTH Mpo Te, WIO
KIHKA HE Ka3alla HiY0ro Mpo MO0y, MpoTe, SKINO O BOHA CKa3asa
T0, YOTOBIKH O 3aXHTAJTH TOTOBAMH.

[Ipo Taki pedeHHS MOXHA CKa3aTH, WO BOHHU 6i0HOCHO ippe-
@bHi, OCKUIBKH caMi Mo co0i 0OWjBI HaBENEHI CHTYAIl — M0
€ cy0’ekTOM Ta 00’ €KTOM TIOPIBHAHHS — MPABAOMOAIOH] i MOXKYTH
TPANUTHCh Y PEANbHOCTI, TPOTe, HA MOMEHT MOBJEHHS OJIHA
3 HUX — €TAIOHHA — € He 3IICHEHOI0, TAKOK, 10 HE BIAMOBINAE
peabHOCTI OKPEMOTo BHCIIOBMIOBAHHS. HayKoBIIi 3ayBaKyIOTb, 1110
ippeanbHiCTh 3MICTy JI0 TICHOCTI TIPOSIBIIAETECA Y IBOX BHITA/KAX:
TpH HE3MIHCHEHHOCT] CHTYalil y TIeBHUH MPOMIKOK Yacy Ta mpu
HEMOXJTMBOCTI 1i 3yificHenns B3arani [31, ¢. 40]. Tak, okpiM Bij-
HOCHOI ippealibHoi MOMIOHOCTI, OyBae i abcomomuo ippeanvha
nodionicmy: Sanki diinpamin  kurulusundan bir giin yasiyor
gibi gidiyorduk. [27, c. 87] — Mu nauau, nauebmo yeunu 6 nep-
Wil 0eHv cmeopenus ceimy. BiporiHICTh HACTaHHS 00CTaBHH,
HABEJICHNX B 00’ €KTI MOPIBHSHHS € HYIb0BOI, MOKIHBOK) JTHIIE
B ySBH MOBIISI, aJUKE Yac CTBOPCHHS CBITY MUHYB 1 TIepeHECTHCH
y Teptmi JiHi micas Toro (isuyHo He MokmiBo. OTKe, ippeabHa
TOiOHICTh MOYXcE OyTH I[IIKOBUTO, A0COHOTHO HEPEATbHOK, TOOTO
HEMOXKIIIBOIO 3 TOUKH 30pY JIOTIKH, & MOXKe OYTH YMOBHO, BiTHOCHO
HEPEaNbHO, TOOTO HE BIAMOBIIATH IHCHOCTI Ha YMOBAX IIMPO-
KOTO KOHTEKCTY pEueHHS, POTE OTMCYBATH CHTYAIIilo, SKa MOXe
BIIOBINATH JIACHOCTI 3 {HIIHX YMOB.

3 Toukn 30py BepOANbHOTO BHUPAKEHHS €NEMEHTIB KOMIIa-
paTBeMH ippeanbHa MOmiOHICTh 3 micisiiMeHHEKoM Qibi MOxke
Oytd noenoio, T00T0 (QOpMaNbHE BUPAKEHHS B PCUCHHS MAIOTh
BCl HOTHPH €JNEMEHTH TODIBHAHHA (CY0 €KT, 00’€KT, OCHOBA
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Ta mokasHuK mopisustHuA): Ali isten ¢tkmug gibi terli ve pembeydi.
[28, c. 1] — Ani 6ys cnimuinuii ma uepsonuti (6yke. pooiceguii),
Hiou euitmos 3 pobomu — cy0’ext — Ali terli ve pembeydi (Ani
oy cnimninuii ma ueponuii), 00’ ekt — Ali isten ¢ikmig (Ani euii-
wiog 3 pobomu), OCHOBA TIOPIBHSHHS — terli ve pembe (cnimuinui
ma uepsonutl), TOKA3HNK MOPIBHSHHS — gibi (HiOu); 800 HenosHolo,
Ko (hOpMasibHE BUPAKEHHS MAKOTh HE BCI CNIEMEHTH, Haifyac-
Tillle — OCHOBA MOPIBHAHHS OnylieHa: SONra sekerli bir gey yemiy
gibi dudaklarini yaladi. [28, ¢. 2] — IHomim 6in 0bmusas 2y6u, nave
3’ie wocy conooke — cy0’ext — dudaklarim yaladi (sin 06musas
2you), 00’ext — sekerli bir sey yemis (3'is woch cono0ke), 0CHOBA
TOPIBHSHHS HE BUPAXKCHA, MOKA3HUK MOPIBHAHHA — gibi (Haue).
AHani3oBaHi HAMH KOHCTPYKLIT ippeanbHoi momibHOCTI TypewbKoi
MOBH BKa3yIOTh Ha BEJMKY KUIbKICTh HETOBHHMX KOMIIAPATHBEM
3 OMYILEHOIO0 OCHOBOIO MOPIBHSHHSL.

TeopetnyHi Jpkepena cBiTyath npo croyyenHs gibi 3 imeHamu
Ta 3 JIiECTIBHUMH (hOpMaMul P M03Ha4eHH] nopiBHsAHHS. Criupato-
YUCh HA JIaHI HAIOTO (DAKTHYHOTO MaTepiaiy, MOXKHA CKa3aTH, 1[0
JUTSL BUPKEHHS ippeanbHol mofiOHOCTI micnsdiMeHHnK gibi Haii-
YACTIllIE CIIONYYAETHCS 3 IECTIBHUME (JOPMAMH SIK OT OCHOBA 4acy
+ (-ml S)Hcoqcsugﬂuﬂ adhike mprCYKOBOCTI (MOJKE 10ABATHCS Il HE J0/JABATHC) + HiC ﬂﬂﬁMeH'
HUK QiDi; a Takok 710 IMEHHOI YACTHHI MOBH — 3a3BHYail IMCHHHK
a00 MpHCTIBHIK — 32 YMOBH 1010 (yHKIIOHYBAHHS B AKOCTI PeIU-
Kara 3 HEOUEBH/IHUM a(hiKcOM IPUCYIKOBOCTI -7y,

Haifvacrime i BiATBOpPEHHS ippeanbHOCTi €TaNIOHHOT CHTY-
aiii crocrepiraemo noeaHauHs gibi 3 Takumu (opmamu OCHOB
yacy sik 1) renepiwuniii uac: Dislerim kelimeleri ¢igniyor, hazirliyor
gibiydi. [28, c. 67] — Moi 3y6u Hemos s1cysanu, HeMos Ri020n06:10-
anu ¢106a; 2) MUHYNHI Kareropuanuid uac: Davamizin, hakkimizin
kuvvetini - hissettikce bunu herkes anlady gibi hissediyorduk.
[30, c. 29] — Konu mu siouysaau cuny ceo€i cnpasu, ceoei npasoni,
Mu 8i0uyeany, Hioumo eci posyminu ye, 3) MAHYIUN HEOUEBUT-
Huit uac: Ali isten ¢ikmug gibi terli ve pembeydi. 28, c. 1] — Ani
6ys cnimuinuti ma pooceguil, HIoU euiutos 3 npayi; 4) Tenepii-
HbO-MalOyTHI uac: Gaz lambasinn fitilinde uzun miiddet bir seyler
arar gibi daldi ve onu kalin ellerinin bir hareketiyle sondiirdii.
[28, c. 60] — Bin 3acmus, Henaue 00620 Woch WIYKAB & THOMI
2030601 1aMn, [ 3a2acug 11020 O0HUM OOMUKOM CBOIX NYXKUX PVK;
5) maitOyTHill kareropudnuii vac: Yiiziimiin birkag santim ilerisine
kadar yaklagan bu saadet karsisinda kalbim duracak gibi oldu.
[32, c. 84] - Cepye moc naoue byno synunumucs (0yxs. 30a6a10ch
Haye 3yNUHUMbCA) neped yum OIANCEHCMBOM, WO HAOTUNCATOCH
3a kinvka canmumempie 6i0 moeo obauuus. C. B, Copokin xapak-
Tepusye HiechiBHi (opmu, HasexeHi B (3), (4) Ta (5) Ak mienpu-
KMETHHK-0cHOBY yacy (y Tepminonorii C. B. Copoxina [11]) uepes
iX TIOXOJUKEHHS BiJ| Ji€npuKMeTHHKA, Toi K dopmu B (1) Ta (2)
BU3HAKOTHCS TAKUMI, 1[0 HE TIOXOJIATh Bil TIENPUKMETHHUKA, TIPOTE
MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCh AHAJOTTYHMM 3 JIEMPUKMETHUKAMH
unsoM [11, ¢. 277-278]. YriM, He KOkHE CTIONYYCHHS MiCITAMEH-
HUKA 3 JIECTIBHOK (JOPMOIO aBTOMATHYHO BKA3ye HA ippeasibHiCTh
nomibrocti. Tak, B peuenni: Baska arzular, ihtiraslarla atildigim
yolda beni avare ve ¢uriliplak, bagi her manada bos birakacak
yalniz bir gey oldugunu biliyorum ve ondan karanliktan, riyadan,
zuliimden, hiirripetsizlikten korkar gibi iirkiiyorum. [28, c. 91] -
A 3Hat0, wo € uiie 00HA Piy, AKA 3ATUMUND MeHe 20TUM MaA DOCUM,
31YCINOI0 8 YCIX CEHCAX 201108010 HA Q0PO3T, KyOU 5 CIYIUG 3 THUUMU
OAdNCAHHAMY A NPUCTPACTAMY, | 5 8MHCAXAIOCH 610 Hel, AK NAKA-
10cb mempAgU, TUYEMIPCIea, YMUcKie ma Gidcymuocmi ceo-
0600u. — OPIBHSHHS IPOBOAUTHCS MIK JBOMA CHTYaIiMU: ondan
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irkiiyorum (oicaxarocw 6i0 nei) Ta karanliktan, rivadan, zuliimden,
hiirriyetsizlikten korkar (naxatoce mempsgu, nuyemipcmea, ymuckie
ma giocymHocmi ¢60000u) — CUIbBHUMHU TS SIKUX € CEMa CHIPAX.
[liecnoBa y cknaji 060X cuTyaliil € CAHOHIMIYHHMH Ta BUPXKAIOTh
OJIMH 3MiCT, a crpoda TpaHc(opMyBaTH 3a3HaueHe pedeHHs He Jae
aJICKBATHOTO pe3ysibrary. He BHCIOBIIOIOTH ippeaibHOCTI i KOH-
CTPYKIT JENpUKMETHHKA Ha ~dig1 Y TIOeAHaHHi 3 Qibi, siki BKasy-
10Th Ha yacoBy mizpsasicts i [18, c. 121]: Oyleyse, "Dogdugu
gibi digsiz kalan adam bulunur mu?" diye sorsam, "Olur mu dyle
adam da?" dersiniz. [27, ¢. 53-54] — Tooi sikwo s cnumaio: «Xioa
€ TOOUHA, Wo 3anuuuiacy 6e3 3y0ie AK npu Hapodiceni (yxe.
AK HApoouacsy)?», — mo eu ckasiceme: «Xioa mooce bymu maxa
J0OuHa?y. A OT 3HAYEHHS PEANbHOI MONIOHOCTI, KON €TaloHHA
CHTYaIlil € 3BMYHOIO, TUTIOBOIO, TAKOKO IO TPAITAETHCS AOBOI
4acTo, KOHCTPYKUT -dig1 gibi 3natwi nepenaaru: Simdi ilkbaharda
odamin penceresine bir yerden kazara bir 151k vursa o giin ilkbahar
her insana yaptig1 gibi bana da iiziintiiyle dolu bir yumugaklik, bir
yerinde duramayi, bir yiirek ¢irpintisi verir. [27, ¢. 62] — Tenep,
AKUO HABECHT  IKHO MOET KiMHaMU BUNAOK0B0 8nade ceimno, mo
6 yell OeHb 6ecHa 0apye MeHi, AK I 6cim 00am (OyKs. 5K podumy
ycin To0am) CHOBHeHy CMYMKOM M AKiCHb, Henocuooyicme,
mpenem cepys. OTke, niecniBra dopma B mpeno3utii 10 gibi He
03Hayae 0e33amepeyHoro BiITBOPEHHS ippeanbHOi MOAiOHOCTI.
Bukmouro dopmaibha 03Haka He € JOCTATHIM KPUTEPIEM s
BU3HAUYEHHs KOHCTPYKIlii 3 gibi sik Takoi, mo mepezae ippeabHy
notiGHicTh. [i MoKHa BBaXaTH B TIeBHilt Mipi MapkepoM, SKuit yTiM
notpedye YTOUHEHHS IUIIXOM CEMAHTHYHOTO aHAIi3y BUCIOBIIIO-
BaHHS Ta CITBBIAHECEHHS YACTHH MOPIBHAIBHOT KOHCTPYKIIT Mk
00010 Ta 3 00’ EKTHBHOIO JIiHCHICTIO.

AnanizoBaHuii HaMu (aKTHIHUA MaTepian BKasye Ha BijTBO-
peHHs peanbHOl TMOAIOHOCTI Y Typeupkidi MOBI MpH JOJaBaHHI
micnsiivernmka Qibi, oKpiM BKe HaBEIECHHX MNPHKIALB 3 Jie-
TIPUKMETHIKOM Ha -digi, 1o 1) iMeHHukiB: Ben hep boyle apagik
konugurum... Bir erkek gibi... [32, . T7) - A 3asoicou max 2060pio,
dyoice uecHo... K 4on0eiK...; 2) IMCHHUKIB Y POJIOBOMY BiIMIiHKY
JU1s TIO3HAYEHHS TIPUHANEKHOCTI 3 107IaBaHHAM aikca -ki, y TaKii
CITOBOOPMI IMEHHHK Y POIOBOMY BiIMIHKY € O3HAUCHHSM, 3aMex-
HUM KOMIIOHEHTOM MPUCBIHHOTO i3adety, a adikc -ki yocoOimoe
03HauyBaHe i 3aMilLye HOTo 3a MPHHIMIOM EKOHOMii MOBHKX 3aC0-
0iB [33, c. 42-46] 11 YHUKHEHHS TOBTOPIB, OCKUIBKH 3aMillieHa
-ki mexcema nobpe BizoMa 3 MOMEPETHBOT0 KOHTEKCTY: Bagortiisiinii
koklayabilseydim, dedim. Beyaz tiilbenttendi. Nineminki gibi.
[28, c. 35] — «Axbu orc 2 mie 8OuxHYmU 3aNax il XYCMUHKUY, — CKa-
3a6 5. Bona 6yna 3 6inoeo bamucmy. Ak & moel dadui; 3) npu-
CIBHUKIB 3 JofaBaHHAM adikca -ki: Biraz evvelki gibi ahbapg¢a
giiliiyordu. [32, c. 73] — Bin cminecs no-0pyacnbomy, AK mpouk
paniwe, 4) 0co00BuX 3aiiMeHHuKIB: Herhalde sokakta bizim gibi
alelade fanileri tartan kantarlarda tartilamasa gerek. — HanesHo,
NAKUX 36UYALIHUX CMEPIMHUX AK MU He CTI0 364Cy8amil HA BYIUYT
Ha eazax. [27, ¢. 37]; 5) BkasiBHuX 3aiiMeHHuKiB: Ciinkii ekseriya,
bu gibi hallerde goz goze geldigimiz zaman kendini tutamaz, suni
ve alayct bir giiliimseme dudagini kenetlerdi. [28, c. 35] — Tomy
Wo yacmiue 3a 6ce, 8 MAKUX BUNAOKAX AK Yell, KO Mu 3yCmpi-
YATUCh N02TA0AML, BIH He Mie cebe cmpumamu, i wimyuna ma ipo-
HIYHA NOCMIUKA 3aCmu2and Ha oo 2ydax; 6) cyOCTaHTMBOBAHUX
NpUKMETHUKIB: Ben gene eskisi gibi diinyadan uzak ve daima
tasavvurlarimin ve i¢ diinyamin bir oyuncagiydim. [32, c. 67] - Ak
i paniwe, 5 3106y 0y6 Oanekum 6i0 ceimy ma 3aoxncou 0yg iepai-
Kol C80€l yasu ma HympiuHbo2o cgimy. PeanbHa momiOHiCTh

y KOHCTpYKIisiX 3 gibi Moxe OyTH noriusoro Ta odpasHoto. [epia
BCTAHOBJIOETBCA MK OXHOpPe(EPEHTHAMHU TPpeaMEeTaMi, 1O Bif-
HOCATBCA JI0 OXHOTO KIIacy AEHOTATIB, Apyra OyayeThes «Ha mapa-
JeNi3Mi YABJIEHD 1 B OCHOBI CBOill Tiepen0ayae HasBHICTh acollia-
THBHUX 3B’SI3KIB MDK SBUIIAMH 00’€KTHBHOTO CBiTY» [34, c. 13]
Ta Tiependayae 3iCTABICHHS MPEMETIB, 110 HAIEKATh 110 Pi3HHUX
Knaci. [Iprxmagamu noriunoi, 6e300pasuoi peanbHoi nogidHOCTI
MOXKYTb CITY)KUTH HaBE/ICH] BUILE PEUCHHS, a 00pa3He MOPIBHAHHS
XapakTepu3ye cy0’ eKT OMOCEPEKOBAHO, Uepe3 00 €KT 3iCTaBIICHHS,
B SIKOMY CIILTbHA A1 HAX 000X O3HAKa BTiNleHa HAHOLMbLI SICKpa-
BHM YHHOM, PEIIITa XK BiIMIHHIX 03HAK 3iCTABJIEHHX MPESIMETIB, 1110
(bakTHYHO HaNekaTh 10 PI3HMX KiaciB, irHopyeThes [35, c. 360]:
Fakat Tiirk kani ates gibi sicak ve kirmizidir. [30, c. 47] - IIpome
mypeybka Kpos, AK ROAYM’A, eapsya ma yepsona. KoHCTpyKuil
peanbHoi oAiOHOCTI 32 yuacTio gibi TaKoK MOXKYTh OyTH TIOBHAMHU
Ta HEMOBHIMA. [IpH OmyIIieHi OCHOBHU MOPIBHSHHS O€3M0CEPEIHbO
B KOMIIAPATHBEMI, il 4aCTO MOKHA BHSBUTH Yy MONIEPEAHBOMY KOH-
TEKCTI, @ OTKe ii OTyI[eHHs CKOpille NPOAUKTOBAHE MPHHIMIAMHU
€KOHOMIi MOBHHUX 3aCO0IB aHI BIACTHBOCTAMH TICIANMEHHHKA,

3a cTyneHeM piBHOCTI 03HAK MOPIBHIOBAHHMX MPEAMETIB BijIHO-
MEHHs PeanbHoi MofiOHOCTI 3 moKasHukoM Jibi MoxkyTh mepea-
BaTH OJIHAKOBICTH 3ICTABJCHHX JIiH, Ipe/IMETIB, cutyatlii: Herhalde
sokakta bizim gibi alelade fanileri tartan kantarlarda tartilamasa
gerek. — Hanegno, maxux 36udatinux cMepmuux Ak Mu ne crio 36a-
orcyeamu Ha eyauyi Ha éaeax. [27, ¢. 37] — 3 MONEPETHHOr0 KOHTEK-
CTy BCTAHOBITKOEMO, 1110 11 BUCTIOBOM bizim gibi, SKuil OKpeCIoe
TIeBHHH TPOLIAPOK JTrofiei, MOBA i71e TIPO BUCOKHX Ta yKe TYUHHX
0ci0, OTHKE PENeBAHTHUMH JUIS BU3HAHHS OJHAKOBOCTI BBAXKATH-
MYTBCSL CEMH icmoma, MoOuHd, HAOMIpHicmb (8aea'3picm); qu
TIEPE/IABATH iXHIO YMOBHY OTTHAKOBICTb, CXOKICT, AKIIO OTI0HICTh
BCTAHOBMIOETbCA uepes acouiawii: Fakat Tiirk kani ates gibi sicak
ve kirmizidir. [30, c. 47] — Ipome mypeyvka Kpos, Ak noaym’s,
2apAYa ma Yepeond.

Crionyuenns gibi 3 pisHAMHI Ji€cTiBHUMH (OpMaMi Moxe
TepeNaBaTk J0JaTkoB 3HaueHHs: 1) mpunymenns: Yolda kayikla
giderken, dliime aligmig gibiydi. [28, c. 5] — 30aemvcs, 6in 36uK 00
CMepmi, NoKu Naug y 4o6Hi, 2) HAMIp, IHTEHIiS 10 BUKOHAHHS i,
sIKa BH3HAYEHA Ji€CIBHOI0 (OPMOI0 Y MPEMO3HIi 10 TicasiMen-
uuka: Serveti Fiinun misralariyla dolu, kurunu vustai fedakarliklar
yapacak gibiydim. [28, c. 66] — Cnosnenuii 6uciosig 3 scypHany
«Cepeemi Qronyny 1 0y8.1a0eH RPUHECHIU CEPEOHBOBIUHY HCEPMBY,
3) pI3HOBHIOM IHTEHIII € HaMip BHKOHATH [il0 HAHOMIKIMNM
YacoM 10 MOMEHTY MOBJEHHS B CeHci «om-omy: Bir ikisi, en
umduklarimdan konusacak gibi oldular. [27, c. 108] - 30asanocs,
Haue KibKa 3 HUX OM-0M CKANCYMb e, W0 5 0YiKy8as Halbible;
Keyfim kagmug, iizgiin, aglamakl gibiyim. [27, c. 90] — Hacmpii
Mili 3incyeagcs, 5 3acMymuecs, om-om 3anaayy — oOuIHA THIA
iHTeHIIIT € Juie BepOai3alieto HaMmipy CTOCOBHO Maii0yTHHOTO UK
HAHOMIKIOr0 Maif0yTHBOTO, a BIIEBHEHOCTI 1010 IXHBOT peaiza-
1ii He mae; 4) iMoBipHicTb: Cene etleri bembeyaz dokiilmeye hazir
gibiydi. [28, c. 31] — Acua tioeo Oynu Gini-npe6ini, nave om-om
gionadymo (Oyxe. 20mosi poscunamucy); S) iMitauis Jii, 3a3Buuai
TEPENAEThCs TOEMHAHHAM 3MICTOBOIO JI€CIOBA 3 TICIANMEHHH-
KOM Ta Ji€CNOBAME TOBEIHKU Ta Jil davran- Ta yap- [21, c. 452]
B SIKOCTI TOJIOBHOTO IIpejiukata peuenHs: Arkadaslarimi dinler gibi
yapwyordum. [28, c. 31] - A poous suzns, waue ciyxaio coix opy-
3i6; 6) mpuunna: Bagirmak ister gibi agzini agti. [27, c. 78] — Bin
GIOKpUG poma, Haye Xomie 3aKpuyamu; 7) HEBICBHEHICTh CEHCOP-
Horo cnpuitasTTs: Sandal da, demir ipi de titriyor, sandal durmadan
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gidiyor gibi. [27, c. 99] — I vosen, i cmanesuii kanam mpacymacs,
Yo6eH Hawe pyxaemucs 0e3 3ynuHy. BUOKpeMIIeH] 10/1aTKOBI 3Ha-
YeHHS MicIAHMEHHUKA 3aCHOBaH] Ha TOPIBHSHHI, YTiM JI0 BIacHe
KOMIIAPATHBHOI CEMAHTHKM TYT JONAIOTHCA IHII BIATIHKH, SKi
TPOXH BIJTICHSIOTH MOPIBHAIBHE 3HAYCHHS. 3HEOUTBIION0 BOHU
peanizyloThcs y Mekax ippeanbHoi um B Tepminonorii [ Ban
Cxaiika Heaktuusoi nonioHocti (non-factual similarity), npote
KOMIApaTHBHA CEMAHTHKA HE 3HUKAE y TAKHX PEUCHHSX, a BUSB-
JISETHCS TIPU 3ICTABIICHHI POTO3HKIIIT, 10 BBOIUTH MICISHMEHHIK
gibi, Ta quKkTyMHOT YacTHHY pedenHs [21].

Bucnoskn. [licnsiivensux gibi sk 3acid mepesaui kommapa-
THBHOCTI 31 3HaYeHHSM TOIIOHOCTI 371aTeH BiITBOPIOBATH pEATbHY
Ta ippeanbHy MofiOHICTh, YME PO3MEKYBAHHS BiOYBAETHCA MEPII
32 BCE HA CEMAHTMYHIi OCHOBI, IITIXOM CIIBBIIHECEHHS CYO’ €KTY
Ta 00’€KTy TIOIBHSHHSA MK C000H0 Ta 3 00 €KTHBHOI IICHICTIO.
QopManbHuii acmekT crionyyeHHs gibi 3 TAMH UM iHIIMMH YacT-
HAMH MOBH MOXKE CIYTYBATH JOJIaTKOBHM CIIOCOOOM 3’SICYBAHHS
BUITIHKY 3HA4eHHs TMOAIOHOCTI. Y TUIaHi BUPAKEHHS peaibHOi Ui
ippeasbHoi Nofi0HOCTI gibi BUSBIISE TIEpEBAry /10 MOETHAHHS 3 OCHO-
BAMH Yacy JUIS BIITBOPEHHS IppeaimbHOCTI eTaloHHOI CHTYalil.
YTiM, He KokHa JiieciiBHa (hopMa Y TPerosuILii 10 micsiMeHHuKa
T03HAYATHME PPEATbHICTh: JIEMPUKMETHHIK Ha -dig1 + gibi BKazye
Ha peanbHy MONIOHICTh, @ 0CHOBA Yacy Ha - + gibi Moske nepe/iaBar
00u/1Ba BIATIHKH. [ppeasibHa Mofi0HICTh MOYKE MaTH a0COMIOTHHI UK
BITHOCHHIT XapaKTep B 3aJICHKHOCTI BiJI TOTO, UM € IPUHIMIIOBA BIPO-
TIJIHICTh IXHBOTO 3IIHCHEHHS 11033 YMOBAMHI KOHKPETHOTO PEUCHHS
a00 X HACTAHHS TAKOT CUTYAIlii CYIIePeUHTh JIOTIK.

[loenHauus micnddMEHHUKA 3 IMCHHAMH YacTHHAMH MOBH
Tepenac peanbHy MoAiOHICTb, OKPIM BUIA/IKIB, KOJK iM’S OTPHMYE
adike MpeTuKaTHBHOCTI, T/ TaKi KOHCTPYKLLT BiITBOPIOOTH ippe-
anbHiCTh, PeanbHa & MOMIOHICTh 3 BUKOPUCTAHHAM gibi miepenae
o0pasHy Ta 0e300pasHy MOAIOHICTb i CBIYUTH TPO OIHAKOBICTH
TIpEZIMETIB, JIil, CHTYAI[iH, 4i X YMOBHY CXOKICTb 32 03HAKOIO, SIKa
B 00’€KTi MOPIBHSHHS MPOSBIAETHCS TYKE SCKPABO, IO JIA€ 3MOTY
OTOCEPEIKOBAHO XapaKTEPH3YBATH CY0 €KT MOPIBHSAHHS HA OCHOBI
acowiariif 3 €TaToHOM.

OxpiM BracHe CEMaHTHKH KOMIAPATHBHOCTI MICIAHMEHHHK
gibi MOXe BIITBODIOBATH IIMPOKHH CIIEKTP J0MATKOBUX 3HAUYEHb.
[lepeBaxHa OLIBIIICTh TAKUX JOJATKOBHX BITIHKIB 3HAYCHHS TPH-
TaMaHHa gibi y KOHCTPYKIIsX ippeanbHoi moxiOHoCTi.

MepenekTnBH MOTANBIINX JA0CTITKeHb 0auuMoO y JOCHi-
JOKCHHI 3B’S3KIB KaTeropii KOMIApAaTHBHOCTI TYPelbKOi MOBH
3 IHIIMMH KaTeropisMi Ha 0a3i JIETANBHINIOTO BHBYECHHS CEMaH-
THYHUX (YHKIIH gibi, @ TakokK OMKCI MOBJNEHHEBUX CHTYalliil 3a
YYaCTIO I1bOT0 MiC/TMEHHHUKA,
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Gvantseladze A. Gibi postposition as marker of
similarity in the Turkish language

Summary. The article is dedicated to the description of gibi
postposition as an indicator of similarity in the Turkish lan-
guage. The postposition points to the similarity of the compared
objects by the common quality they obtain, but it has no differ-
entiation of such shades of similarity as factual and non-factu-
al similarity and thus, the same postposition gibi can be both
used to mark out cituations of factual and non-factual similar-
ity of objects. The analysis of theoretical sources and empiric
database of similes revealed the ability of gibi to go both with
nominals and with different verb forms. Despite the interest
of scientists in studying the peculiarities of the usage of gibi,
yet there was not paid enough attention to such issue as finding
appropriate criteria for distinguishing the meaning of factual
similarity and non-factual similarity while using gibi post-
position. As the result of carried out research, the semantic
factor was found to be the main, basic criteria for separation
of the two meanings (factual similarity and non-factual sim-
ilarity) while marking out similarity of objects with the help
of gibi. The semantic criteria for distinguishing two meanings
is realised by juxtaposition of tenor and vehicle of the com-
parative construction with each other and with reality. There
was detected the fact that collocation of gibi postposition with
different verb forms, from the point of view of formal struc-
ture of comparative construction, often conveys the meaning
of non-factual similarity. It also can combine with nominals
and in case when nominals are part of the predicate of the sen-
tence it reveals the idea of non-factual similarity also. Thus, it
was shown that formal criteria may be considered as additional
way to define factual similarity from non-factual similarity. As
a result of the analysis of the structure of the comparative con-
structions with gibi, it was established that they can be com-
plete and incomplete; usually the basis of comparison, that is
a commonly shared feature, is omitted, and it occurs mostly in
the construction of non-factual similarity.

In addition, the semantic analysis of comparative construc-
tions with gibi postposition allowed us to identify a number
of additional meanings that it can reproduce in combination
with verb forms, including assumption, intention, probability,
cause, readiness to start the action in the immediate future.

Key words: postposition, gibi, factual similarity, non-
factual similarity, comparison, simile, the Turkish language.
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PEJTATYBAHHSA HAUTUIIOBIINX CUHTAKCMYHUX ITIOMUJIOK
Y MOBI IPYROBAHHIX 3MI

AHoTaniss. Y CTarTi NpoaHasi30BaHO HaWMOIMIMpeHim
HOMMJIKOHEOE3IeUH] SBUIIA )KYPHATICTCHKUX TEKCTIB APYKO-
BaHKMX 3MI, 110 BUHUKAIOTh HA CHHTAaKCHYHOMY piBHi. [oci-
JOKCHHSI TIPOBE/ICHE Ha (PAKTUYHOMY Matepiaii, BUITYYCHOMY
Croco0OM CYILIIBHOTO OOCTE)KEHHS BOJIMHCHKMX BHAHb:
«Bonunb-HOBay, «BonmHCbKa rasera», «Jlynpkuii 3aMoK»,
«Biuey, «CiM’st 1 1imMm», «BONHHCHKI HOBHHUY» (SIK IPyKOBaHE
Menia gynkuionye i3 2016 poky). BusiBneHo B ra3zeTHUX Tek-
CTax MPUKJIAIU JIIHIBICTUYHUX BiJXWICHb BiJ] YHHHUX HOPM
YKpaiHCBhKOI JiTepaTypHoi MOBU Ha piBHI cuHTakcucy. Kia-
cuikoBaHO HETraTUBHUII Marepial BiIIOBiAHO A0 CYy4acHOTO
MOJIiNTy JIIHTBOAHOPMATHBIB. J[OKJIaJIHO OKPECICHO CTYIiHb
MOBHOTO PH3UKY HETOYHOCTEH Ha piBHI MPOCTOrO Ta CKJIA[-
HOTO pEuYeHHs, 3’sICOBAaHO MPHYMHU IXHBOI mosiBu. Ommcano
HAHOIIBII THIOBI MOMMJIKOHEOE3EUHI MICIs, YKJIAACHO IS
penakTopiB 0aHK NaHWX 3a()iKCOBAHMX CHHTAKCHYHHX aHOP-
MatuBiB. Tako 3aIpOIIOHOBAHO MTOKPOKOBI peKOMEHAAIIIT ISt
BJIOCKOHAJICHHS NPOLIECY pelaryBaHHs Ta MiJBUIIEHHS PiBHS
MOBHOI TpaMOTHOCTI IpykoBaHux 3MI. YcranoBneHo, 110 Ha
PiBHI IPOCTOTO PEUCHHS HAWBUIIY YaCTOTHICTh MAIOTh IIOMUJI-
KM, TIOB’5I3aHi 3 Y)KMBAHHSAM TOJIOBHHUX WIEHIB PEUECHHS; 4aCTO
TPAIUISIOTHCS BIAXHMIJICHHS y BHKOPUCTAHHI BIJOKPEMIICHHUX
YICHIB PEYCHHS; MPUCYTHI 1HBEPCOBaHI CHHTAKCHYHI KOH-
CTPYKILii; OyBarOTh BUIIAAKH HEHOPMATHBHOTO O(MOPMIICHHS
OJIHOPITHHUX YICHIB pedeHHs. [HII aHOPMAaTHBU HEYWCIICHHI.
Ha piBHIi CKkJIaZIHOIO peYEHHs JIOMIHYIOTh HOMMIIKH B 0(OpM-
JICHHI MiAPSJAHUX O3HAYaJIbHUX YaCTUH Y CKIIQJHOMIJPSIHAX
PEUYCHHSX, MEHLI MOLIMPEHI HETOYHOCTI B YKMBaHHI CIO-
JYYHUX 3aco0iB, 10 MOEAHYIOTh KiJIbKAa MiIPSAHUX YACTUH
Ta iHII (PAaKTHYHO OJIMHUYHI BUIA/IKH. 3ayBa)KEHO, 1110 MOKpa-
LIEHHIO MIPOLIECY PelaryBaHHs Ta IMiABHUIIEHHIO KOMYHiKaTHB-
HOT e(hEeKTHUBHOCTI MEIaTeKCTy Ma€ CIPUATH BUKOPHCTAHHS
MpaliBHUKaMU peNaKiiii MpPOTHIIOMHIIKOBOTO arapary, IIo
MICTUTh JJaHi PO HAWTHIIOBINI aHOPMATHBHI MiCISI HA CHH-
TaKCUYHOMY PIBHI.

Kuio4oBi cjoBa: penaryBaHHs, CHHTAKCHYHA IOMMIIKA,
MoBa 3MI, ckiagHe peyeHHs, IPOCTe PEUCHHS, aHOPMATHUB.

IlocranoBka 3aBaamus. [lporec pemaryBamHsS Tepenoa-
Yae JIEKiTbKa eTamiB omparoBanHs Tekcty. Haiimepme motpiOHO
IUTICHO 03HAHOMHTHCH 13 MaTepiaoM, abu 3po3yMiTH HOTO 3MiCT,
BH3HAYNTH CTHIb HAMMCAHHS, aBTOPCBKY MaHepy (SIKILO Taka Mpu-
CYTHSI) Ta KypHAMiCTChKuH skanp. Toxi Bie BIINOBIIHO 10 HA3BAHUX
XapakTePUCTHK TBOPY MOKHA MIEPEXOAUTH JI0 HOTO «ILTi(yBaHHS».
[Ipote Ha wiii mpouexypi yac EKOHOMHUTH HE BAPTO, OCKLIBKH YacTo
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T CTa€ OCHOBHOIO TPHYMHOIO MOBHUX «OTPIXiB» TA3€THOTO TeK-
cty. MeTojiKa nepiioro YuTaHHs Moske OyTH Pi3HO0, 3alIeKHO Bijf
HABMK PEAKTOpa Ta OCOONMBOCTEH HOro cripuitMaHHs iH(OpMa-
1ii. [070BHE PaBUIIO €IMTOPUKN — HIKONH HE TIOYMHATH TPABUTH
TEKCT BijIpa3y, HE 03HAHOMMBIIINCE 13 HOTO 3MICTOM Ta apXiTEKTO-
HiKoK0. Hactymuuii eran monsrae B yCyHEHHI JOTi4HUX Ta dak-
THYHUX MOMHJIOK, & TAKOX Y BIOCKOHAJEHHI MOBHOCTHITICTHIHO
CTPYKTYpH Tekety. TyT Z0peuHo 3a0e3neunTy BUPasHiCTh, 4iTKICTb,
JOCTYTHICTB, TIOCTIOBHICTh BUKIALY, BIIOBITHICTH JEKCHIHOTO
Py IyMKaM aBTOpa Ta 3arallbHiii cTWiicTHIi TBopy. Hespaka-
104X Ha «BIUMbHY)» MaHepy HalMCAHHS TEKCTY, PEAaKTOp MOBUHEH
CTEKUTH 32 THM, a0¥ TBip BiTOBITAB JITEPATYPHUM HOPMaM JIep-
*aBHOT MOBH. BiH MycHTBb He I0MyCKaTH 3MOBKUBAHHS PO3MOBHOIO
TIEKCHKOI0 (PKApTOHI3MaMH, CIIEHTOM, CyPKHKOBUMH YTBOPEHHSIMH
TOIIIO), YKMBAHHAM YCTANEHIX IITAMITIB Ta KaHIEAPH3MIB. Takox
JIOPEUHO CTEKUTH 33 MOTHBAMHU XYJIOXKHIX 3aC0O0IB Y JKypHaJIiCT-
cbkux myOnikaiiax. [lokpaiieHnio npomecy pearyBaHHs Ta MiaBH-
IIEHHI0 KOMYHIKaTHBHOI €()eKTHBHOCTI MEJIIATeKCTy MA€ CIPUATH
BHKODHCTAHHS MPALiBHUKAMU PEAKIiHl MPOTHIIOMIIKOBOTO ara-
pary, o MiCTHTb JaHi PO HAHTHITOBIII AHOPMATHBHI MICIIS.

Cepest MOBHUX MOMHIIOK, TPUCYTHIX Y XKYPHANICTCHKHUX TEK-
CTax, 3HAYHE MICIE 3aiMAlOTh CMHTAKCHYHI aHOPMATHBH. 3Baka-
I09M Ha e, ChOTOJHI AKTyallbHi HAayKoBi CTYHl, ¥ SKMX MOTAHO
TIHTBICTHYHE OOTPYHTYBAHHS CHHTAKCHYHHIX BiIXUJIEHb Bill HOPM
y TIPOEKIIii Ha MOBY Mefia.

Anani3 ocranmix jgociimakens i myOaikamiit. CunTakcrysi
aHopMarusy B MoBi 3MI HeosiHOpa30B0 Oyii 00’ €KTOM HayKOBOTO
BUBYCHHS Takux jociguukis, sk T. bonnaperko [1-6], JI. Bosp-
cekoi [7], M. Bomomax [8], A. Kamemomsoro [9, 10], O. Cepben-
cbkoi [11]. Kibka THIIB CHHTAKCHYHAX OMHIIOK aHATI3Y€E B CTATTI
A. fBopcpkuit [12]. [IpakTryni mopajy Mmoo peraryBaHHs aBTop-
CBKOTO TEKCTY JKypHANICTAMH i YHHKHEHHS CHHTaKCHYHHX XHO
nae O. Jlopxenko B myOnikauii Ha moprani «Meniana6» [13]. Hamri
TIOTICPETHI PO3BIMKM TAKOXK CTOCYBATHCS MOCITIMKCHHS CHHTAK-
CHYHUX HETOYHOCTEH Ha Marepiali TeKCTiB BCEYKPATHCHKOI Ta3eTH
«Jlenby [14], a Takok MOMUJIOK Ha PiBHI coBOCTIONyUeHHS [15]
1 9aCTKOBO PENAKTOPCHKIX HETOYHOCTEH B OOPMITEHHI CKJIAIHIX
peuens [16].

Mocranoska 3apaanns. Mera crarti — 3AifiCHUTH JTiHTBiC-
THYHUN aHAN3 CHHTAKCHYHHX XH0, HASBHUX Y BONMHCHKHX JIPy-
KoBaHuX 3MI, OKpecnuTH CTYMiHb MOBHOTO PH3MKY 3a3HAYCHUX
aHOpMaTHBIB. [l TOCATHEHHS ITOCTABNEHOI METH BUKOHAHO TaKi
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3aBJIAHHS; BUSBIICHO B Ta3eTHUX MaTepiaiaX MPUKIa/HM JiHTBICTHY-
HUX BIIXWJICHD BiJl YHHHIX CHHTAKCHYHUX HOPM YKDiHCBKOT JTiTe-
paTypHoi MOBH; MPOAHANI30BAHO YACTOTHICTh MOMHIOK KOKHOTO
THITY Ta 3’ICOBAHO MIPUYMHA IXHBOT MOABH; MPOCTEREHO HAHOLIBII
THIIOBI OMHITKOHEOE3MEUHI MICIIS; YKIAJIEHO IS PeNaKiiiil raser
0aHK faHuX 3a(iKcOBaHUX MOBHIX aHOPMATHBIB.

JlxepenbHa 0asa JoCHiKeHHS, 119 BUPIIICHHS OCTABICHAX
y mybnikanii 3aBanb migidpaHo dakTHuHKi Marepian crocodoM
CYILIBHOTO MOBHOTO OOCTEXKEHHS TAKUX BOJMHCHKHX MEPiOfuY-
Hux Buganb: «Bommnby (B-H), «Civ’st 1 nimy (Cill), «Biue» (B),
«Bomuucbka razeray (BI), «/lyupkuii 3aMox» (J13) Ta «BomiHcbki
Hosunm» (BH) (§ynkuionye sx apyxosanuit 3MI i3 2016 p.) 3a
2014-2019 pp.

Buknax ocHoBHoro Mmartepiany pocaimkenns. Hama pos-
BilIKa — YaCTHHA KOMIUIEKCHOTO HAYKOBOTO NOCIITKEHHS penaK-
TOPCHKOI KYTBTYpH Ta iH(OpMALIHHOI TririeHH MicueBoro Mefia-
npocTOpy (Ha Matepiaii BONMHCHKUX IPYKOBAHUX T ENICKTPOHHUX
3MI). Yeboro B pobori cxapakrepu3oBano moHax 1200 aHopma-
THBHUX OJIMHUIIb, BUIYYEHUX METONOM CYILIBHOTO OOCTEKEHHS
BOJIMHCHKUX BUJIaHb, Cepe| rpaMaTHuHNX HEraTHBHKX SBHUII JOMi-
HYIOTh CHHTAKCHYHI aHOPMATHBH, K CKIajaioth 73 %, yacTka
CIIOBOTBIPHUX TOMHIOK CTaHOBHTH 15 % 1 Mopgomoriynux —
BChOro 12 %.

Jlo moMuITOK Ha piBHI MPOCTOTO PEUCHHS BiTHOCHMO HacaMIie-
Pel TIOpYILIEHHS B Y3rO[KEHH] TONOBHHX WieHiB peuenHs. HeoxHo-
Pa30B0 HaTpaIUiseMo Ha iHBepcoBaHi cronyku. [Ipukiazamu Takux
AHOPMATHBHUX MICIlb B AHAJTI30BAHUX BHJIAHHSX € KOHCTPYKIIT: Ha
gce dicumms epasuny (HOPMaTUBHO: 6pasund) 1io2o 0coOmuGicmb
xapaxmepy (BT 4.03.19, 11); V niu 3 sigmopxka Ha cepedy i3 3axo-
nnenoi Oydieni CbY smoenu (tpeda. avoena) eutimu 51 ocoda te3
30poi (BI' 10.04.14, 5); bauswko 100 oci6 3i0panucs (HOPMaTHBHO;
siopanocy) Ha axyio (JI3 11.02.16, 12); Kosdpa y mene oyno cmsie-
nyma nanonosury (B 12-18.03.2015, 11) (tpeba: Kosdpa y mene
Oyna cmsieHyma Hanoiosury), Xo4a HOPMATUBHO IF0 KOHCTPYKIIFO
nofiatu Oyno 0 i Tax: Kogdpy y Mere 6y10 cmaeHymo Hanoioeuny.
V 11bOMy BUIAJIKy MOKEMO TOBOPUTH SIK TIPO OMHIIKY Y3TOJPKEHHS
TijIMeTa i Mpucy/IKa Ha PiBHI MPOCTOTO PEYEHHS, TaK 1 MPo TMopy-
IICHHS KePYBAHHS Ha PiBHI CIIOBOCTIONYYCHHS. TaKoXK TPaIUIstoThes
HETOYHOCTI y BUOOpI uncioBoi hopmu npucynka: Cmpunmus Kim
3 Yb020 (inbiy, Oesnepeuro, npodyeanu noOGMopumy 6azamo-xmo
(tpeba: bacamo xmo) (Cill 12.02.2015, 5) (npasunbro: Cmpunmus
Kin 3 yvoco ¢hinemy, besnepeuro, npobysas nogmopumu 0aeamo
xmo); bBirbwicmo baxcaiomp Ougumucs He 06a-mpu O0epicagHi
kanany, a kinvka decamxie (CiJl 12.02.2015, 4) (notpiOHO: biib-
wicmy Oadxcae OUGUMUCS He 08a-MPU 0EPHCABHT KAHATY, A KiTbKa
0ec;1m1<i6) TOIIO.

Ha piBHi mpocTiX YCKIaHEHUX PeUeHb Y BOTMHCBKUX JIPYKO-
Bannx 3MI mpocTexeHo BUMAJKH HEHOPMATHBHOTO PO3MIlLICHHS
BIJIOKPEMIICHOTO TIOMIMPEHOTO O3HAYEHHS MO0 O03HAYYBAHOIO
imennnKa: Yepes aminu do [lodamxosoeo kodekcy Yipainu, yxea-
JIeHi mopik, (hepmepcyki 2ocnodapemed ma IHuli  Citbeochnio-
npuemcmea onunuauca na epani eugxcusanns (B-H 12.03.2015,
4); B obnacromy KOHKypCi HAPOOHO-THCIPYMEHMATbHOT MY3UKY
«Kanunosa coninkay, npucesuenomy 144-ii piunuyi 6i0 OHs HapooO-
arcennst Jleci Vepainku [ ... ] 00He 3 npuzogux micyb 3000y6 ancamon,
IHempymenmanshoi mysuxu nedazozie Ilanayy yuniecokoi Monooi
Jhyyoka «Cysip’ay (JI3 12.03.2015, 6). Lle MoxHa nerko Bumpa-
BUTIH, SKIIO JIEMPUKMETHHKOBI 3BOPOTH TIOCTABUTH B MPEO3HIIII0
IOI0 03HAYYBAHOTO iMEHHWKA. TOX TC/S pefaryBaHHs peueHHS

MOXYTh HaOyTH Takoro BUMIAMY: Yepes yxeaieni mopik 3minu
do Ilodamxogoeo Kodexcy Yipainu epmepcwki eocnodapcmea
ma iHwi CinbeOCNRIONPUEMCINGA ONUHUTUCA HA 2PAHT BUNCUBAHHA.
V npucesuenomy 144-1i piunuyi 6i0 Oust napooacenns Jleci Vxpa-
iHKu  001aACHOMY KOHKYPCI HAPOOHO-IHCIPYMEHMATLHOT MY3UKU
«Kanunosa coninkay, [ ...] 00He 3 npuzoeux micyb 3000V6 aHcamoy
iHcmpymenmanvHoi Mysuxu nedaeoeie Ilanayy yunigcokoi mMo100i
Jhyyoka «Cyazp ay.

B anamizopaHMX MeMiifHMX TekcTax 3ad)ikCOBAHO JIEKiNbKa
BHIAJIKIB, [0 3aCBIIUYIOTh MOPYIICHHS B MPOCTOMY PEUCHHI,
YCKIIaIHEHOMY BIJIOKPEMJICHOH TIOMHMPEHOK 00CTABUHOM. 3rilTHO
13 CHHTaKCHYHOI HOPMOIO, JIEMPUCIIBHAKOBI 3BOPOTH B TAaKHX
KOHCTPYKIIISIX, BUPAKAIOUH JOATKOBY [il0, BIIHOCATHCS K [0
JECTOBA-TIPUCYJIKA, TaK 1 JIO THi/IMETa, TOOTO BUKOHABEIh OCHOBHOT
it mpyropssoi aii crinbhmit [17, c. 227]. Tomy KoHCTpyKii, 1€
BITOKPEMIICHY 00CTABHHY TAKOTO THITY BAKOPHCTAHO, a TTi/IMET Bijl-
CYTHiH, kBanidikyemo sx nomunkosi. Hampuxman: Houysuwu maxe,
gupiwuna Xoua 0 Kinbkoma nupixcxamu 0oayyumucs 00 Xopouioi
cnpasu, a ve npocmo nanucamu cmammio (B[ 12.03.2015, 8);
Tlempywiky cilomb, nonepeonvo 3amouusuiy ma npopoCMUsIUIY
Hacinua (B 12-18.03.2015, 8); Komu, poswosisiouu no ckaiiny,
nepexonyio [...] (B 12.03.2015,11); Tosopauu npo [ioma, easicko
obiumucs ez yugpp (B-H 24.01.2015, 7); Ipo ye nosidomunu
Y npec-cayorchi cmamucmuky 00nacmi, NPOAHANIZYeasiUY OaHi 3a
11 micayis MUHY1020 POKY (CiJ1 29.01.2015, 1); docsio csiouume,
npozasuuiL 11020, Ha300eansMU 6y0e Henpocmo (J1310.04.14, 2).

He BinmoBinawTh cHHTAKCHUHIM HOle KOHCprKHll yCKIaJ-
HEHI KUTbKOMA IPyTiaMi OTHODIIHIX CITiB, KOXHA 3 IKHX 3’ €/[HAHA 32
JIOTIOMOTO) TOTO % CYPSIHOTO CIONy4HKKa. Ha cTopiHKax BONMH-
cokux 3MI BusiBneHo Taki npuxianu: Y napky «Kuiscoka Pycoy
VKPAIHYT 6UIAHY AU 3a2UOTUX Md CRATUIY C80T POOIeMU Md 00pasu
(BI' 4.03.14, 12) (tpeba: V napxy «Kuiscoka Pycoy ykpainyi euwa-
Hysanu 3a2ubnux i cnaiuau ceoi npodremu ma oopasu); Omodic yei
uac Ham uje mpeda cepriosHo i KpUMUUHO OCMUCTUMU | ROCIMAGUMU
cobi nosi yini (JI3 15.04.14, 12) (motpiGHO: Omooic, yeti uac Ham we
mpeda cepliosno i KpUMu¥HO OCMUCIUMY A ROCABUMY CO0T HOGI
yini); Taxuii cnocid docmasku GUKIIOUAE HeDAIICAHT Nepeukoou
60 penvedhy Micyegocmi ma anexcumv auuie 6i0 sKkocmi kabeno
ma 6ionosionoeo obnaonanus (CiJl 12.02.2015, 4), sxy nouiisHO
Oymno 0 moytaty Tak: Takuti cnocié docmasku GUKIIOUAE HEOANCaH]
nepewkoou 6id penvedhy micyesocmi i 3anedxncumsy aume 6id AKocmi
Kkabeo ma 8ionosionoeo 0ONAOHAHH.

Y J0CTiUKYBaHMX Ta3eTax HENOOTMHOKO —TPAILISIOTHCS
BHIIA/IKH TIOPYIIEHHS YCTANEHOro MOPSIKY CIiB, IK-0T: [10300po-
UMY BUMYCKHUKIG Ma nOOAdNCAmY IM YCHIXi8 y no0anbill cyxcoi
do JIvsosa npubys ocodbucmo minicmp oboponu Ypainu eene-
pan-nonxosuux Cmenan [lonmopax (BI' 12.03.2015, 3); B pik 6io-
sHauenns 930-piuys micma cninbHUMU 3YCULIAMU MOJICHA U mpeba
11020 3podumu uucmum i enopsoxosanum (J1312.03.2015,2); ); B oui
ninumy sAckpase cgimao conya 3 eikna (B 26.02-4.03.2015, 13); 3a
NPAGUAMYU 3MA2AHb, C6010 PUBATLCHKY GMPABHICIL PUOATKY MATU
demoncmpysamu y 0éa mypu (B 26.02-4.03.2015, 8) Ta in.

Ha piBHi CKIaHOTO peYeHHs B yCIX aHATi30BAaHUX BUIAHHSX
3a()iKCOBAHO YHCIEHH] BHITAIKH HEMPABUIbHOI MOOYIOBH CKIaj-
HOTI/IPSHOTO PEYEHHS 3 MIAPAHOK O03HAYATBHOIO YACTHHOIO.
BiamoBiiHO 10 CHHTAKCHYHOI HOPMH, Y TAKMX KOHCTPYKIIIAX TIij-
psAIHA YacTHHA MOXe 3aiiMaTi abo TMOCTIO3HIiI0, b0 IHTEPHO3H-
11if0, ae 000B’s3KOBO Micis omopHOro cyocrantusa [17, ¢. 223].
ToMy npaBuiIbHA TO3MINIS MOSCHIOBAHOTO CNOBA — PO3MIIICHHS
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Puc. 1. Cuntakcuuni NoOMHIKH Ha PiBHI IPOCTOro peveHHs
1 — nomwiku, n06 A3aHi 3 20106HUMU UNeHAMU peyernsl; 2 — GiOXUneHHs
¥ 821cUBaHHI 8I00KDEMTEHILX WieHiB peuenHs; 3 — iHBePCOBAHT CUHMAKCUYHT
KOHCHpYKYIi; 4 — Henopmamuete oGopmuents 0OHOPIOHILX YieHis pevenHs

fioro Oe3mnocepelHbo Tepel CoMyyHuM 3acobom. Bemuka Kinb-
KIiCTh CKJIQHOTIJIPS/IHUX PEUCHb MOOYIOBAHA BCYMEped IbOMY
npasuy. Tak, y xouctpykuii Toomo ¢ Kabmin nosunui npuiimu
Minicmpu Oe3 noximuunux amOiyil, SKi 3aumamumymscs pegop-
MAMU Ma CRIGPAYIOBAMUMYMb 3 MINCHAPOOHUMY (HIHAHCOBUMU
opeanizayismu (B-H 11.02.14, 6) ninpsaHa 03HayaibHa 4acTHHA
PO3MIIICHA TICITS CIOBA MOYill, X04a HACTIPAB]II BIJHOCHTHCS /10
cybcrantiea minicmpu. Tox TiCns pefaryBaHHS peveHHS MOXe
Mati TaKy ctpykrypy: Toomo ¢ Kaomin nogumni mputimu noni-
MUYHO He aMOTYItiHI MiHICmpu, SKI 3aUMamumMymscs peopmamu
Ma CRIBNPAYIOBAMUMYMb 13 MIICHAPOOKUMU (DIHAHCOBUMU OP2aHi-
3ayismu. AHANOTIYHY TOMUJIKY IEMOHCTPYIOTh KOHCTPYKILi: b0
ROOUMO 00UH 13 HAIOLTLW SHAKOBUX PEKOPOI8 Y C8IMOBOMY CHOPHMII,
axuii npompumasca 21 pix (BI' 18.02.18, 12) (motpibuo: byro
HOOUMO 00UH i3 HALIOLTbUL 3HAKOBUX CBIMOBUX CHOPIMUBHUX PEKOp-
oie, sixuti npompumascs 21 pix); Aemomodiny «Ilonmiax gaiiep-
Oepoy 1986 poxy eunycky, wo Hanelcag 3HAMEHUMOMY «pPsmy-
sanvHuxosi Manioyy [...], npooano 3a $152, 6 muc (J13 17.04.14,
11) (Bapro: Asmomobine 3Hamenumozo «psmysanvhuxa Manioy»
«llonmiax gatiepbepdy 1986 poxy sunycky [...] npodaro 3a $152,
6 muc); loemvcs nepedyciv npo nOMUIKU 6CIX nonepeoHix 61ao,
AKI npuzsen 00 HuniwHbo2o cmany ¢ Ypaini (B-H 23.04.14, 9)
(HOpMATHBHO: [dembcst nepedycin npo 6ci nonepeoni norimuuni
ROMUTKY, SIKI Mpuseent 00 HUHIWHb020 CMAaHy 6 YKpaini) Ta iH.
Taxosk pedeHHs: B odaachomy KoHKypCi HAPOOHO-IHCMPYMEeHmATb-
Hoi' mysuku «Kanunosa coninkay [...], sxuil HewjodasHo 6i00yecs
v Koseri, oome 3 npuzosux micyb 3000y8 ancamonb iHcmpyMenmans-
Hoi Mysuku nedacozie Hanayy yuniscvkoi monodi Jlyyvka « Cysip a»
(/13 12.03.2015, 6) cxoncTpyitoane BCymeped IIbOMY MPaBILILY.

[HOi TpamsIOTCS TOMHUIKA B CKIAIHOMIAPSAHOMY peyeHHi
3 HEHOPMATHBHUM UM HEBINOBITHAM KOHTEKCTY CIIOJYYHUKOM,
Tak, Ha CTOpIHKAX BOJMHCHKHX Ta3eT BUSBJCHO TAKUIl MPUKIA];
e expail HeoOXxioHo, w0 MPOO0EICUMU POBOMIU 3 YROPAOKYBAHHS
sanedbanux yexig (BI' 12.03.2015, 10) — TyT motpiOHO BHUTH CcTIO-
TYYHHK 14400.

YacrorHe moMuiIKoHeOe3MeYHe MiCLe B Fa3eTHHX TEKCTaX —
CKJIAJTHOMIIPSI/THI PEYCHHS 3 KiJIbKOMa MijipsiiHuMut. HeoHopa3oBo
(ikcyeMo TIOMHUIKOBI MiCIis, Jie /Bl TIPS/HI YaCTHHH MOETHAHI
32 JIOTIOMOTOI0 THX K€ CTIONYYHHX 3aco0iB: [ menep mu Oauumo,
wo paxmuyno 6 Emnepeemuuniii cmpameeii 3ak1a0eHa HUHiwHs
OUHAMIKA, WO 00360TAE CKOOPOUHYBAMU 3 Hel HAYIOHATbHULL
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naan (BT 11.02.14, 6) (tpeba: I menep mu bauumo, wo Gaxmuyto
6 Enepeemuunii cmpameeii 3ak1a0eHa HUMIWHS OUHAMIKA, KA
00360151€ CKOOPOUHYBAMU 3 Helo Haylonanbhuil niak); A Bimaniu
Ksapysnuii na nicisvamuegiii npec-kongbepenyii 6idgepmo Has-
6ag 2o1kinepa « Yopromopysy 2epoem mamuy i 3i3Ha6CA, W0 UIKO-
0ve, wo He 3anpocug 11020 paniwe y ceiti kiyd (B-H 12.03.2015,
16) — Gyno 6 mopeyHo 3a0paTti OOMH CHIOMYYHUK w0 A Bimanii
Ksapysnuii ha niciamamuesiii npec-Kongepenyii 6i0sepmo Hazsas
2onxinepa «Jopromopysy 2epoex mamdy i 3i3Ha6CA. WKOOYE, o
He 3anpocug 1020 paniiie y coitl Kiyo.

3adikcoBaHO BHMNAOK MOMUJIKOBOTO BUKOPHCTAHHS 3aiMEH-
HUKA: [...] vacmunoio Hanexcroi tiomy (Tpeda: iti) mepumopii nodi-
qunacs it oonacka menepadiokomnanis (BI' 8.04.14, 2). Y noci-
JUKYBAHOMY TEKCTOBOMY KOHTEHTI BHUSIBIICHO TaKOX KOHCTPYKIIiHO
3 MOMUJIKOBO BKHTHM CIIOMYYHHM 3ac000M ILIOA0 HOTO pojioBoi
Kareropii: ﬁMO@ipHO, yepes KilbKa OHIG XMOCh 13 HUX KUHEMbCs
BUNPABOOBYBAMUCS, PO3NOGIOAMU, WO HIY020 He MIONUCyean,
wo 63aeani He po3yMilomv, AK iXHI iMeHa Mam 3 A6UTUCS MO0
(BT 13.03.14, 2), 1e B mipsAHUX YacTHHAX HEMPABHIBHO BUKO-
PUCTAHO YUCIOBI (POPMH JI€CIIIB, 3aMEHHIKA Ta IMCHHUKA. ToMy
MIC/s PeNiaryBaHHS PEUCHHs MO0 O HAOYTH TAKOro BULVIANY:
ﬁMO@ipHO, yepes Kibka OHI@ XMOCh i3 HUX KUHEMbCS 8UNPAsAo-
8Y8aAMICS, PO3NOGIOAMI, W0 HIY020 He NIONUCYBAs, WO 63aeali He
PO3YMIE, SIK 11020 M5 MAM 3 '8UTOCS MOUO.

Ha piBHi cKIagHOCYpS/IHOTO PEYEHHS B aHATI30BAHHX BH/IAH-
HSX aHOPMATHBIB IPAKTHYHO HE 3a)iKCOBAHO.
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Puc. 2. Cuntakcnuni NOMUIKH Ha PiBHI CKIATHOTO PeyeHHs
1 — oghopmrents niopsOHUX O3HAUATLHUX Y CKIAOHONIOPAOHOMY peuenHi;
2 — YOICUBAHHSL CROLYYHUX 34CO0I8, 10 NOEOHYIOMb RIOPAOHI YACMUHU;
3 — iHwi cunmarcuyHi ROMUIKU

[IpakTiyHi mopagu IOZO BpaxyBaHHS CHHTAKCHYHOI MOOy-
nosu Ttexcry moxae O. Jlomkenko B myOmikamii «fk pexarysaru
cBilt ekt [13]. Meiagkenept CTBEpIIKYE, 1[0 BAPTO MEPEUUTATH
KOKHE PeueHHs OKPEMO, BUILIMBIIM HOro KypcopoM abo BHOKpe-
MHBILIH 3 TeKCTy. JOCTITHUK MepeKOHaHHH, o «y Takui crocid
MO’KHa BUSBUTH MiICTYITH CHHTAKCHYHI TOMUJIKH, HEY3TOKEHICTh
YJIEHIB peueHHs, TOABIHY YK TOTPidHY mimpsaHicTs Tomoy [13].
SKio pedeHHs 3aHAjATO JOBre, WO HOTO HEMOKIMBO OCATHYTH
LUTICHO, TO TAKy KOHCTPYKIIi0 TOTPIOHO CKOPOTHTH 200 MOALTHTH
Ha KiJIbKa YacTHH.

BucHoBKH Ta nepeneKTHBH MOIANBIINX T0cTiLKeHb. OTKe,
aHaJli3 OMIKOHE0E3MeYHNX CHHTAKCHYHIX MICI[b B AHATI30BAHHX
3MI Ha piBHi IPOCTOTO peueHHs CBIAYMTh, IO HAMBHIILY 4acToT-
HICTb MAIOTh BiIXHJICHHS BiJl HOPMH, TIOB’ S13aHi 3 YKHBAHHSM TOJIOB-
HUX 4leHiB peyeHHst (42 % Bin 3araibHOT KITBKOCTI BHSBIEHHX
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TMOMHITOK). HacTo TPaIisioThest HETOYHOCTI B TIOCTYTYBaHHI Bio-
KpeMIeHIMH 4iieHaMu pedeHns (24 %). HemoomuHOKHME Takox
€ 1HBEPCOBAHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii (22 %), OyBarOTh BHITAIKH
HEHOPMATHBHOTO OQOPMICHHS ONHOPINHMX WNEHIB PEYCHHS
(10 %), iHmI aHOpMATHBM MEHIN YMCIeHHI, JIOMIHYIOTh Hempa-
BHITBHO MOOYTI0BaHI KOHCTPYKIIi 3 TONOBHUME WIEHAMH PEYCHHS.
[pocTexeHo Takok BiIXHICHHS Y BKUBAHHI BiTOKPEMJIEHNX Ulle-
HiB pedeHHs (62 %), 30KkpeMa MOMMpPEHNX o3HadyeHb. YacTo Tpa-
TUIAIOTHCS TIPUKIAIN 3 HEHOPMATHBHO BKMBAHMMH 0OCTaBUHAMH
Ta BUMA/IKA TOPYIIEHHS YCTAIEHOTO MOPS/KY CIiB.

Ha piBHi CKiaHOTO peueHHS MEpPeBaXAKTh AHOPMATHBH,
TNOB’s3aHI 3 OQOPMICHHSM MiJPATHUX O3HAYAIBHUX YACTHH
y CKIATHOMAPSAHNX pedeHHs X (72 %). MeHm mommpeni Xxubu
B YKHBAHHI CIIONYYHNX 32C00iB, IO MOEIHYIOTh KilbKA MiPSTHIX
vactud (20 %), Ta {HII (aKTHYHO OXMHMYHI BUMAIKH.
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Zinchuk R., Shulska N. Proofreading the most common
syntactic errors in the language of print media

Summary. The article analyzes the most common mistake-trap
cases in journalistic texts of the print media that occur at the syntactic
level. The study was conducted on factual material extracted
from the following local media in Volyn Region by the method
of continuous survey such as “Volyn-Nova”, “Volynska Gazeta”,
“Lutsk Zamok”, “Viche”, “Simia i dim”, “Volynski Novyny”
(as printed edition it has been functioning since i3 2016). Examples
of linguistic deviations from the current norms of the Ukrainian
literary language at the level of syntax are revealed in newspaper
texts. Negative material is classified according to the modermn
division of linguistic non-standards. The degree of language risk
of inaccuracies at the level of simple and complex sentences is
outlined in detail; the reasons for their occurrence are clarified. The
most typical mistake-trap places are described and the database
of recorded syntactic errors was compiled for media editors. We
also offer step-by-step recommendations for improving the editing
process and increasing the level of language literacy of the print
media. It is found out that at the level of a simple sentence errors
associated with the use of the main members of the sentence
have the highest frequency; deviations in the use of isolated parts
of a sentence often occur; there are inverted syntactic constructions;
there are cases of non-normative layout of homogeneous members
of the sentence. Other linguistic non-standards are not numerous.
The level of a complex sentence is dominated by non-standard
layout of relative clauses in compound sentences, less frequent
cases of inaccuracies in use of conjunction means that join several
subordinate clauses and other single cases. It is clearly observed
that the use of the anti-error apparatus, which contains data on
the most typical abnormal places at the syntactic level, should help
to improve the editing process and increase the communicative
efficiency of the media text.

Key words: proofreading, a syntactic error, language
of the media, a complex sentence, a simple sentence, linguistic
non-standard.
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Kupuniox C. B,
Kanouoam iios02iuHUX HOYK,

cmapuiuil 8UKIA0AY Kagpeopu POMAHO0-2ePMAHCOKOL (DLI0JI02TE ma Nepexiady 3 HIMEeUbKoL MOGU
YopHoMOPCHE020 HALIOHAIbHO20 YHIsepcumemy imeri [lempa Moausiu

BEPBAJII3AITIA KOHIIEIITY KRIEG/BITHA
Y HIMEIHBEKOMOBHOMY IIYBJIIITUCTUNYHOMY JINCRYPCI

Anoranisi. CTaTTiO TPHUCBSIYEHO BHBYCHHIO CTPYKTY-
pu i 3micty xonnenty KRIEG/BIMHA y HiMenbskoMOBHOMY
IyONIUCTHYHOMY AUCKypci. KOHIeNT, Ik 0CHOBHA OJMHHILA
KOTHITHBHOI JIIHIBICTUKU, MOXe€ po3Iisgarucs sk iHdopma-
niiiHa cTpyKTypa, 110 BiAJ3EpKaIIIO€ 3HAHHS, JOCBLM, CyIXKEH-
HS HOCI{B I1€BHOI MOBHM Ta KyJbTypd. KOHIENT sk MEHTaJIbHA
OJIMHHUI MOKe OyTH OINMMCAHWE uepe3 aHai3 3aco0iB HOro
MOBHOT 00’exTnBanii. CyKynHiCTh BCIX MOBHHUX 3acC00iB, 5IKi
BepOalli3yr0Th KOHIENT y TMEBHUI Mepiog PO3BUTKY CYCIijb-
CTBA, BHM3HAYAIOTh SIK HOMIHAaTHUBHE IMOJNE KOHHENTy. SIapo
HoMiHaTHBHOTO moms Konuenty KRIEG/BIMHA romcruryio-
€TBCS MPSIMOK) HOMIHAIIIEI KOHIICNTY — JICKCHYHOK OJIMHH-
nero der Krieg, sika € HafOLIBII YaCTOTHUM KOMITOHEHTOM
HA TO3HAYCHHS BIHU Yy HIMEI[bKOMOBHOMY MyOJiIIUCTHY-
HoMy aucKypci. Kpim BracHOi BUCOKOI BXKMBaHOCTI 06a3oBa
JIEKCEMa Ma€ BUCOKHI CIIOBOTBOPYMI IOTEHLIaN 1 OTPUMYE
00pa3Hy XapaKTepUCTHUKY, KA MIJKPECIIOe HAWOUIbII CyTTE-
By O3Haky B IeBHOMY KoHTekcTi (Russland-Ukraine-Krieg,
Ukraine-Krieg, Putins Krieg, Abnutzungskrieg).

B cywacHOMy  HIMEIBKOMOBHOMY IPOCTOpi  KOH-
ment KRIEG/BIMHA 06’ €KTHBY€ETHCSI CEMAHTHYHO CIIOPIA-
HeHumu nekcnunumu oguunisivu der Uberfall /maman, die
Aggression /arpecisi, die Invasion/Bropruenss, Einmarsch/
ropraenns, Militdroffensive/BilicekoBuii HacTyn, Gefechte/
OWTBH, SIKI CHHOHIMIUHI Ta B3aemo3aminHi. HaykoBa po3Bijika
TAKOX JI0BEJIA, 10 3MICT KOHIETTY KRIEG/BIMHA PO3KpUTO,
TOJOBHUM YHHOM, 4Yepe3 TeMaTH4Hy TPYIy «BiHCBKOBI Aii».
Mpu po3misgaemo ii IK OCHOBY KOHLENTY KRIEG/BIVHA.
115 rpyma Mae BiIacHy CTPYKTYPY 1 CKJIaJla€ThCs 3 HU3KU Api0-
HIIIUX CMUCIOBUX OAMHHUIb, 10 PO3KPUBAIOTH i 3MiCTOBHO:
1) cyO'extn mpoBeneHHs 0OiHOBUX Jili; 2) 3acOo0M BEICHHS
OoioBuUX Aiif; 3) HAaCi KU OOHOBUX JiH.

Crnix TakoX 3a3HA4YMTH, 110 Y MOBHIM CBIZIOMOCTI mpe-
CTaBHUKIB HIMEIIbKOMOBHOI KYJIBTYpU BiifHa MOB'SI3yeThCs 31
CTPaXIAHHSM, PO3PYXOI0, 3JI0M, SIKE 3a0UPa€ WKHUTTS OIHU3bKUX
Ta JIOPOTHUX Jfofiel. SIKIIo 10 spa HOMIHATHBHOTO ITOJISI KOH-
LENTy HAJISKUTH 0OMeXeHHI Halip TeKCHYHUX OJNHHMIIb, SKi
CEMaHTHYHO PO3KPUBAIOTH KOHIENT i MAlOTh BHCOKY YacTOT-
HICTb y JUCKYpCl, TO Hepudepito CKiIasae JEKCUKa, sIKa BUKO-
PHUCTOBY€EThCS B Oararbox cepax JoIChkoi KOMyHIKaIlii.

KaiouoBi cioBa: nyOminucTu4yHUil JUCKYpC, KOHLEIT,
HOMIHaTUBHE I0JI€, AP0 HOMIHATHBHOIO MOJs, nepudepis
HOMIHaTUBHOTO T0JIsI, TEMaTHYHA TPyma.

IocranoBka mpobaemu. Tema BiiiHM TpHBEpHYTa 3HAYHY
yBary BITYM3HAHUX 1 3apyOikHEX jocTimgnukiB mwe y 2014 poui,
KOMH TIOAIT Ha cXofi YkpaiHu BHECTH 3HA4HI KOPEKTHBH B 0CO-
OucTe Ta CyCIiTbHE XKUTTA YKDAiHUIB, BIIMHYIM HA HOJNITHYHY,
iH(opmariiiny peanbhicts. OcoOmuBoi 3HAYYIIOCTI BOHA HaOyBa€
CHOTO/IHI, B 4ac IepoivHOro CIPOTHBY YKpaiHCHKOT AepskaBH, yKpa-
iHChKOTO Hapoy Oe3kanpHOMY BropraeHHio Pociiickoi Denepanii
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[1]. 3BepHEHHS AOCTITHUKIB 0 KOHLENTY «BilfHa» B MyONiLUCTHY-
HOMY JHCKYpCi Tependadae 30cepe/IKeHHs iXHbOT YBar Ha aHami3i
3MICTOBOTO KOMIIOHEHTY JIEKCHYHHX OJUHHIb Y HAlIOHATbHII MOB-
Hill CBITOMOCTI | BU3HAYAE€ThCS PISHOMAHITHICTIO Ta YHCENBHICTIO
TIPOMYKTHBHEX OPIEHTAIIHNX MeTa(op, SKi BHKOPHCTOBYIOTH K
noMeH kepena kouenta KRIEG/BIMHA.

AHani3 octaHHiX jocHimkenb i myomikaniii, Humi ichye
3HayHa KUTBKICTh HAYKOBHX PO3BIOK BITUM3HAHHMX 1 3apyOik-
HUX JIOCTIJIHUKIB, IO CTOCYIOThCS PI3HOMAHITHHX ACIIEKTIB TEMH
BIfHH: MPOaHaNi30BaHO MpoOJeMH iHTepHpeTaLii NOHATTS BiliHH
B KOHTEKCT] pociiichkoi arpecii B Ykpaini [2, 3], po3misHyTO KOH-
nent BIMHA B inauBinyanbHo-aBTOPCHKUX KAPTHHAX CBITY YKpa-
THCBKHX MICEMEHHNKIB [4, 5, 6, 7], BU3HAUEHO cTI0co0m MeTadopu-
3aI1ii Ta KOHIENTYyaMi3alii oro MOHATTS [§, 9].

AKTyaJbHiCTh 06paHOi TeMU 3yMOBJIEHA B MEPIIY Yepry THM,
IO SIKpa3 y I BaXKi AHI 3 0COONMBOI0 CHIIOKO MPOSIBIAETHCS HE3-
MAMHICTh JyXy YKpaiHCbKMX BilicbKoBHX 1 yBara cBiToBHX 3MI
IOHS TPUKYTA 0 YKpaiHu. 3araibHa CIPSMOBAHICTh CY4acHO
TIHTBICTHKA HA PO3TIS (DyHKI[IOHYBAHHSA MOBHHX OJMHHIIb B IO~
TIMHI MEHTATBHUX TPOLECIB 1a€ MOAITHBICTh POSIISHYTH 3HAHHS,
IyMKH, CYIKCHHS B CYYacCHOMY HIMEIbKOMOBHOMY COIiyMi 3a
TaKOK 3HAYYIIOH0 1 JONICTBA POOIEMOIO, SIK BilfHA.

Merta HayKoBOT pO3BIKH — BUSHAYHTH CTPYKTYPY 1 3MICT KOH-
nenty KRIEG/BIMHA y HiMelbKoMOBHOMY MyGIICTHYHOMY
muckypei. Peamisamis okpecneHoi MeTH motpeOye pO3B’S3aHHSA
TaKHX 32B/IaHb:

— CHCTEMATH3yBaTH JIHTBICTHYHI MiIXOMM /0 TIyMaueHHs
0a30BOTO TOHATTS KOHYen;

— BUABHTH JeKCHYHI 3aco0m Homimamii komrmenty KRIEG/
BIMHA y HiMenpkoMOBHOMY NyGIIHCTIHIHOMY JHCKYPCi;

— 31IHCHUTH CHCTEMATH3AIIIK0 MOBHUX 3ac00iB, 1[0 00’ €KTHBY-
toth Koruent KRIEG/BIMHA;

— OKDEC/UTH HOMIHATHBHE TONE KOHIENTY KRIEG/BHZHA,
BUOKPEMHUTH SPO, TIPHSJEPHY 30HY 1 mepuepito;

0Q0’€KTOM IOCTIKEHHA € KOHIEIT KRIEGBIﬁHA, BepOa-
T30BaHHH JIEKCHIHIMHI 3ac00aMH HIMEIIBKOT MOBH, TIPeAMETOM —
ocoGmaBocti 06’exTipanii kormenty KRIEG/BIMHA y Hivepko-
MOBHOMY MyOJTILCTHYHOMY JIHCKYPCI.

Buksax ocHoBHOro Mmarepiaiy. Y momnepeiHix po3Bikax
MH BKE 3BEPTAIHCA JI0 BUHAYCHHS TIOHATTS «KOHUENT. [lomTos-
XOM JI0 aKTHBi3allli BKMBAHHA IHOTO TEPMIHY CTAIH TMpali ame-
PUKAHCHKHX Ta  3aXiJHO-€BPOIMEHCHKUX —yYEHUX-KOTHITONOTIB
P. xexenmopda, JIx. Jlakodda, P. Jlanrakepa, Y. ®imiMopa,
M. Mincpkoro. Ciii HaroJOCHTH, IO IOHATTS «KOHIENT» Haje-
KUTh JI0 €MOXH CEPEHHOBIYHOTO KOHIEMTYaMmi3My, (yHIaMEHT
sxoro 3aknmamu T. Tobe, I1. Abensp, V. Oxam. Kowmemnryamizm




ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

PO3INIA/AB KOHILENTH SIK YHiBepcaii, MO y3araibHIOIOTh 03HAKH
pedeil i CTBOPEHi po3yMOM /sl HOTO BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAHH,
doxycyroun B codi BBy i akTyanshy iHpopmarito. I1. Abensp
YBa)KaB KOHLENTOM CYKYIHICTh TIOHATb, 3B’S3yBaHHS BUCIOBIIO-
BaHb B €IMHUH MOMIA/ Ha TOH UM iHIIMI MpESIMET 38 YMOBH BU3HA-
yanbHOi e posymy [10, c. 119].

V' BITUM3HSHIN JIHTBICTHII KOHIENT PO3DIAAAIOTH SK (JEHO-
MEH J[yXOBHOTO TIODSIKY, K CBOEPIIHMI MEHTATBHHUHA KOHTYp Ui
3TYCTOK CHEPIii, 110 HOTO BIIKJIAJEHO B JIHIBOKYJIBTYDHIH CBi-
nomocti Hapoxy [11, c¢. 104], sx HaOip cMuCIiB, SKHMH OMEpye
JIOIMHA B TIPOLIECI MUCTIEHHS, K IH(OpPMAIiiHA CTPYKTYpa CBIf0-
MOCTI, [IEBHUM YHHOM OPraHi30BaHA OMHHILI TTaM’STi, IKa MiCTHTh
CYKYIHICTb 3HaHb Tp0 00’ €KT Mi3HAHHS, BepOaNbHUX i HeBepOab-
HUX, HAOYTHX IJISXOM B3a€MOMii I'STH MCHXIYHHX (YHKIIH CBi-
JoMocTi i mosacsinomoro. [12, ¢. 256]. Takuit migxin cnupaeThes
B CBOIil OCHOBI Ha CBIJIOMICTb, MUCIICHHSI T2 BIIOUBAHICTH MO3KY.

B HaykoBili stiTepatypi TepMiH «KOHLENT» 3’SBUBCS HA [TOYATKY
XX CT. 1 IMpOKO BUKOPHCTOBYETHCS CHOTOIHI B CydYacHii HayIii.
Hespaxatoun Ha pi3Hy iHTEpNpeTawilo [bOro TEPMiHY, HAayKOBI
€JIMHI B TOMY, 1[0 KOHIIENIT MA€ MOBHE BUPAXEHHS 1 Haluactime
perpeseHTyeThes croBoM. CIOBO MOXE OTPMMATH CTATyC iMEHi
KOHLIENTY — MOBHOTO 3HAK3, Y SKOMY aKTyali30BaHO 3MICT KOH-
IeNTy HaiOLIbII TOBHO Ta afiekBaTHO. BofHouac, coBo BH3HAYaE
KOHLIENT HE MOBHICTIO — BOHO CBOIM 3HAYEHHSM BiJJI3epKamioe
OCHOBHI KOHIIENITYaJbHI O3HAKH, SIKi € PECBAHTHUMHU JIsl TIOBi-
JIOMJICHHSL, 1110 BXOTUTH /10 IHTEHIIIT MOBIIA. Y BCIi pI3HOMAHITHOCTI
CBOTO 3MICTY KOHIIETT MOske OyTH Ipe/iCTaBIeHNM JIHIIE «CYKYITHi-
CTIO MOBHHX 33c00iB, YCIM HOMiHATHBHUM TONIEM KOHIIEMTY, KOXKHE
3 IKHX po3KpuBac Jme foro yactuuy» [13, ¢. 189 — 190].

Bitumsnsui Ta 3apy0iKHi JOCTITHAKA HATONOIIYIOTh Ha CKIaI-
HOMY XapakTepi CIIBBIIHOIIEHHS KOHIENTY Ta CJIOBA, MO HOro
PETIPE3EHTYE: KOHIENT MOXKe OyTH CXOXKHMM 3i CIIOBOM 33 MPSAMOL
HOMiHaIlii, 200 BiH IMEHYETbCA 4yepe3 cBOI O3HAKM MpH HEmpsMiii
HoMiHaii. CyKyHICTh MOBHHX 3ac00iB, 110 00 €KTHBYIOTb KOH-
IENT, BU3HAYAIOTh K HOMIHATHBHE TOJIE KOHIEMTY, a HASBHICTH
3HaYHOT KUTBKOCTI HOMIHAI[iH CBIYMUTH MPO BUCOKY HOMIHATHBHY
W[UIBHICTD Ii€] YaCTKH MOBHOI CHCTEMH, IO il BU3HAYAE aKTyallb-
HICTb KOHIEMTY B CBIIOMOCTI HAPOJLY.

Haii0inbm 4acTOTHUM KOMIOHEHTOM Ha TO3HAYCHHS GiliHu
Y HIMEILKOMOBHOMY MyOMiICTHYHOMY JIMCKYpPCI BUCTYIIA€ JieK-
ceMa der Krieg, mo Bxomnuthb 10 snepHoi 3ouu konmenty KRIEG/
BIMHA i € 0cHOBOIO BChOTO KOHIENTYaIbHOTO 3MicTy. Hanpukan:

., Wiewird es im Russland-Ukraine-Krieg jetzt weitergehen? Die
Leiter der FES-Biiros in Moskau und Kiew diskutieren verschiedene
Szenarien* [14].

., Bundeskanzler Olaf Scholz (SPD) macht klar: ,, Das ist Putins
Krieg.* Niemand im Westen wolle weitere Opfer* [14].

wDer _Ukraine-Krieg hat die Parteien in den USA
zusammengebracht, sagt US-Verkehrsminister Pete Buttigieg*“ [14].

Das wdre dann eine Situation, in der westliche Partner
Jahrelang Waffen in den Konflikt liefern und Russland in_einem
Abnutzungskrieg gezwungen wird “ [14].

Sk cBifuATh HaBeJCHI MPUKNATH, JEKCHYHA OXMHMIS der
Krieg otpumMye 00pasHy XapakTepHCTHKY, fKa MiIKPECIOE Haii-
OimbII CyTTEBY O3HAKY B meBHOMY KoHtekcTi (Russland-Ukraine-
Krieg, Ukraine-Krieg, Putins Krieg, Abnutzungskrieg). Cnin
TaKOX HArONOCHTH, 110 JiekceMa der Krieg y HIMEIbKOMOBHOMY
TyONIIMCTHYHOMY ~JMCKYPCI BU3HAYAETHCA TPOTHCTABICHHAM
osHaki — kalter und heifler Krieg. CBoepiaHicTh BHpaKeHHS

KOH(TIKTY TONATAE B CHTYaTHBHOMY CHHKPETH3MI IHX O3HAK,
OCKIIBKH 3aBKIM € HeOesmeka, M0 XONOfHA BiiiHa mepepocte
B «Tapsuy», CIPABKHIO BilHY.

[Tin yac HaykoBoi po3BiKu Oynia BUsBICHA HU3KA CIIiB, SKi Hajle-
XKaTb JI0 Spa HOMIHATHBHOIO TOJNS KOHIENTY KRIEG/BIfIHA,
BU3HAYAIOTHCA YACTOTHICTIO BXKMBAHHA 1 € OO CKIIaJI0BUMHU:

. Russlands ~ Uberfall auf die Ukraine beherrscht das
Weltwirtschafisforum. Alle sind sich einig, dass die Zeitenwende da
ist. Aber was bedeutet das konkret “[14].

oIn Finnland riihrt Putins Aggression gegen die Ukraine
an ein Trauma: den Winterkrieg von 1939/40, in dem Stalin das
Land iiberfiel. Auch deshalb strebt es nun nach Jahrzehnten der
Neutralitit in die Nato “[14].

WAm 24. Februar 2022 verkiindete der russische Staatschef
Wladimir Putin das, was niemand wahrhaben wollte: Die Invasion
der Ukraine* [14].

 Russland hat in der Ukraine eine Militdroffensive gestartet,
die von vielen Lindern hart verurteilt wird“ [14].

BpaxoByioun BHIIE3a3HAYCHI TPHUKIAAN, MOKEMO KOHCTA-
TYBaTH, IO B CYYacHOMY HiMELLKOMOBHOMY MPOCTOPi KOH-
menr  KRIEG/BIMHA 00 €KTUBYETHCS CEMAHTHYHO CTIOPiJ-
HEHUMM JlekcwunuMi ofunuuamu der Uberfall /uanao, die
Aggression /azpecis, die Invasion/smopenenns, Einmarsch/emop-
enenns, Militdroffensive/siticokosuti nacmyn, Gefechte/Oumesu, siki
CHHOHIMIYHiI Ta B3a€MO3aMiHHi, TPO IIO CBITYATH )mcxypanHHﬁ
Marepian. Boun yTBoprototh TEMATHHY Ipyy «BiichKoBi fily. s
Tpyma Mae BAACHY CTPYKTYPY 1 CKNaJa€Thes 3 HU3KH JAPiOHIIIHX
CMICITOBHX OJMHHIIb, 10 PO3KPHBAKOTH ii 3MiCTOBHO:

— cy0'extu mpoBeneHHs OoioBux il (die ukrainischen
Verteidiger, die ukrainische Armee, das ukrainische Militdr,
die ukrainischen Streitkrifte, die Soldatinnen und Soldaten, die
Invasoren, die Angreifer, die russischen Truppen, die russische
Armee, die russischen Invasionstruppen). Hanpuka;

o Mit ihrer iiberlegenen Feuerkraft setzten die angreifenden
russischen Truppen am Donnerstag die ukrainischen Verteidiger
um die Stadt Sjewjerodonezk unter Druck™ [14].

.Die russische Armee verstirkt nach Angaben der Ukraine ihre
Angriffe im Donbass. Aus dem Siiden um die Stadt Saporischschja
melden die Behdrden vermehrte russische Truppenbewegungen " [14].

V HaBeJIeHNX MPUKITAJIAX, 110 BUCBITIIOKTH 0010BI /1ii B Ykpa-
iHi, € ONHC MPOTHCTOSHHS KOH(i)J]lKTyIO‘II/IX CTOPIH. 36p01/1He mpo-
TI/I60pCTBO BKJTIOYAE JIBA BHXITHUX (DOKyCa: «CBODY 1 «uyikin.
Dokyc «CBOT» BHCIOBMIOE MParMaTHyHO TMO3NTHBHE CTABIEHHS
aBTopa Ta emmariio untaya. [lin «cBoiMm» y AuMCKypci HOBHH
PO3YMIIOThCS 3aKOHHI 30pOiiHi (OpMYBaHHS, ypsii, OpraHu mpa-
BONOPSAKY YKpaiHu:

. Die ukrainische Armee verteidige das Land mit allen derzeit
verfiigharen Ressourcen. Wenn Russland Zerstorung und Leid bringe,
werde die Ukraine jeden Ort wiederherstellen. Dort werde nur die
ukrainische Fahne wehen - und keine andere, sagte Selenskyj*“ [14].

»Die  Aufenministerinnen und Aufenminister der G7
bekriftigten ihre Solidaritit mit der Ukraine. Es sei zum jetzigen
Zeitpunkt sehr wichtig, den Druck auf den russischen Prdsidenten
Wladimir Putin aufrechtzuerhalten, "indem wir mehr Waffen an die
Ukraine liefern und die Sanktionen verschdrfen “[14].

— 3acobu BeneHHst OodoBux it (Waffen und Ausriistung,
wirksame Waffen, schwere Waffen, Mehrfachraketenwerfer mit
hoher Reichweite, die Streubombe, Panzer des Typs Marder und
Leopard, Artillerie und Flugzeugen). Hanpuxrnaj:
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. Der Einsatz von gedchteter Streumunition vor allem durch die
russische Armee ist ein Verbrechen " [14].

,, Die Ukraine fordert mehr Waffen fiir den Kampyf gegen die Angreifer
aus Russland. Die EU will jetzt erneut tief in die Tusche greifen [14].

Ak cBimuaTh HaBeeHi MPUKIALH, 32CO0M Ta METOIU BEICHHS
OOHOBHX JIii, 1110 BAKOPUCTaHI il Yac BIHH, YTBOPIOIOTH IIIE OJIMH
eMeMEHT TeMATHIHOI TPYITH «BiHCHKOBI Miiy. L[i MekcdHi oxuHmIi,
0 TO3HAYaKOTh Pi3HI BHAM 30poi, MApKH BOTHEMANBHOI 30poi,
HANIEKATh 10 HPUSACPHOI 30HM HOMIHATHBHOTO TOMS KOHLETY
KRIEG/BIMHA. BokH MaioTh CTHITICTHUHY MAPKOBAHICTh Ta 06Me-
KeHy cepy BUKOPHCTAHHSL.

— Hacyiku 6oroBuX 1iit (die Opfer, eine Mischung aus Schock
und Horror, apokalyptischen Bilder der Stidte, Wirtschaftskriese,
hohe Benzinpreise und Heizkosten

.Die apokalyptischen Bilder aus den vom Krieg betroffenen
ukrainischen Stidte sorgten in der Republik Moldau fiir gine
Mischung aus Schock und Horror* [14].

., Bundeskanzler Olaf Scholz (SPD) macht klar: ,, Das ist Putins
Krieg. *“ Niemand im Westen wolle weitere Opfer* [14].

., Opfer sind iiberwiegend Zivilisten - und sollen es in der
unmenschlichen Logik dieses Angriffskriegs auch sein“ [14].

Ha mincTasi HaBeneHUX MPUKIAZIB KOHCTATYEMO, 10 Y MOB-
Hiil CBIIOMOCTI TpEICTABHHMKIB HIMELIbKOMOBHOT KYJBTYpH BiiiHa
TIOB'S3YETHCS 31 CTPAKTAHHAMHE, PO3PYX0I0, CMEPTIO, IO 3a0mpae
JKUTTS OMM3BKUX Ta JOPOTUX JHoelt. [IpoTe JKuTTs MpooBKyeThes
1y 3BITbHEHHX MiCTaX 3HOBY LIBITYTb ACPEBA, K CHMBOI BiIpOIAe-
HOi TIpaB/ii Ta CBOOOM:

,Und in der StrafSe, in der nach Abzug der Russen zahllose
Leichen lagen, bliihen die Apfelbiume " [14].

Orxe, aHami3 excudnux 3aco0iB HomiHanii kontenty KRIEG/
BIHA y HiMelsKoMOBHOMY MyOTIHCTHYHOMY JHCKYPCi Ta ix
CHCTEMaTH3AIlisl I03BONMIIN BU3HAYUTH CTPYKTYPY HOMIHATHBHOIO
TONS 333HAYEHOr0_KOHIeNTy. J[0 A1pa HOMIHATHBHOTO MOJIS KOH-
uenty KRIEG/BIMHA nanexuts oOMexennii HaOip JeKCHYHKX
OJIMHHUIIb, 10 CEMAHTHYHO PO3KPHBAIOTH KOHIENT i MAIOTh BHCOKY
YaCTOTHICTh Y JucKypci. [IpusiiepHy 30Hy YTBOPIOIOTh JIEKCEMH,
AKI CTHNICTHYHO MapKoBaHi Ta oOMEXeHi 3a cepoio BUKOPH-
cranns. Ha mepudepii 3HaX0TUThCA JIEKCHKA, SKa BHKOPHCTOBY-
€TbCs B OaraTbox cQepax MoachKol KOMyHIKaLi.

[lepcneKTHBY TOAANBIIOTO TOCIIKEHHS BOAYAEMO y BUBYCHI
Metadopuuroro nons kounenty KRIEG/BIFHA y iverskomos-
HOMY MyONIIECTAYHOMY JICKYpCI.
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Kyryliuk S. Verbalization of the KRIEG/WAR concept
in German-language journalistic discourse

Summary. The article is devoted to the study of the
KRIEG / WAR concept structure and content in German-lan-
guage journalistic discourse. A concept as a cognitive linguis-
tics basic unit can be considered as an information structure
that reflects the knowledge, experience, and judgment of native
speakers of a particular language and culture. A concept as
a mental unit can be described through the analysis of its lin-
guistic objectification means. The set of all linguistic means
that verbalize a concept in a certain period of the society devel-
opment is defined as the concept nominative field. The core
of the KRIEG / WAR concept nominative field is constituted
by the direct nomination of the concept - the lexical unit der
Krieg, which is the most frequent component for naming war in
German-language journalistic discourse. In addition to its own
high usability, the basic lexical unit has a high word-forming
potential and receives a figurative characteristic that emphasizes
the most significant feature in a particular context (Russland-
Ukraine-Krieg, Ukraine-Krieg, Putins Krieg, Abnutzungskrieg).

In the modern German-speaking world, the KRIEG / WAR
concept is objectified by such semantically related lexical units
as der Uberfall / attack, die Aggression / aggression, die Inva-
sion / invasion, Einmarsch / invasion, Militaroffensive / mili-
tary offensive, Gefechte / battles and battles. Scientific research
has also shown that the content of the KRIEG / WAR concept
is mainly revealed through the “Military Action” thematic
group. We consider it to be the basis of the KRIEG / WAR con-
cept. This group has its own structure and consists of a number
of smaller semantic units that reveal its content: 1) the subjects
of hostilities; 2) means of combat operations; 3) the conse-
quences of hostilities.

It should also be noted that in the linguistic consciousness
of the German-speaking culture, a war is associated with suf-
fering, destruction, and evil, which takes the lives of the close
and dear. If the concept nominative field core includes a lim-
ited set of lexical units that reveal the concept semantically
and have a high frequency in discourse, the periphery contains
vocabulary used in many areas of human communication.

Key words: journalistic discourse, concept, nominative
field, nominative field core, nominative field periphery,
thematic group.
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STRATEGY OF PARTNERSHIP
IN THE ENGLISH PARENTAL DISCOURSE

Summary. The article examines the features of verbal
and nonverbal representation of the partnership strategy in
English-language parenteral discourse. The interpretation
and correlation of the concepts of speech strategy and tactics in
the aspect of discursive research are specified. The specificity
of the partnership strategy development are characterized
and the tactics of its implementation in the English prenatal
discourse are singled out. The analysis of lexical-semantic
and syntactic means of realization of the tactic of inquiry,
instructional tactic, tactic of informing, tactic of praise
and encouragement, tactic of calming, as well as tactic
of apology in the English parental discourse is carried out. It
was found out that the choice of tactics within the partnership
strategy is determined by the parental intention to build
harmonious interaction, focus on reducing emotional distance
and conscious abandonment of dominance in order to
effectively implement the educational goals of the English
parental discourse.

It was revealed that the main structural and semantic
types of statements used for the implementation of these
tactics are affirmative, motivational, integrative constructions
of generalizing and qualifying nature; lexical and semantic level
of partnership strategy is represented by verbal means of explicit
semantics. Among the stylistic means of verbal representation
of the partnership strategy, we single out metaphors
and comparisons. Analysis of the nonverbal component
of utterances that implement tactics within the partnership
strategy displayed that kinesic, proxemic and prosodic
nonverbal means identify the speaker's intentions, intensify
the linguistic aspect of the utterance and identify the level
of emotional experience. The role of such forms of addressing as
the child's name, kinship nomination, evaluation and occasional
forms used by parents in implementing the partnership strategy
in the English parental discourse is analyzed. The article is
intended to ensure the continuation of the scientific development
of the linguopragmatic aspect of discursive practices
of the interactants of the English parental discourse.

Key words: partnership strategy, the tactic of inquiry,
instructional tactic, tactic of informing, tactic of praise
and encouragement, tactic of calming, tactic of apology, lexical
means, syntactic means, nonverbal means, English parental
discourse.

Problem statement. With the dominance of the anthropocentric
paradigm, the concept of discourse becomes the focus of linguistic

sciences, while special attention is paid to the study of semantic,
structural and pragmatic peculiarities of institutional and non-
institutional types of discourse. The communicative approach to
the discourse analysis presupposes the investigation of methods
andtools thatregulate human behavior in the process of implementing
the interactants’ intentions. The participants of the English parental
discourse that is viewed as a personality-oriented interaction
of parents and their children that realize their asymmetric status
roles [1] resort to a number of various strategies and tactics. Since
tools of strategy realization vary in different types of discourse,
the specificity of strategy of partnership implementation is worth
regarding in the framework of the English parental discourse.
Analysis of the recent research and investigations. Speech
strategy covers the whole sphere of communication process, when
aspeaker’sgoalistoachievecertainlong-termresults. Inabroadsense,
the speech strategy covers the planning of the speech communication
process depending on certain conditions of communication
and personality of communicators, as well as the implementation
of this plan” 2, c. 54]. The concept of strategy implies an activity
approach and correlates with the concept of intention. “Intention
is the focus of human consciousness on the objects and states
of things of the outside world. It can be doubly manifested: as
a representational intention — the focus of consciousness on
a particular object — and communicative intention — the intention
of the addresser to convey to the addressee his intention
and influence him in such a way” [3, c. 101]. And “the strategy
of speech communication is the optimal realization of the speaker's
intentions to achieve a specific goal of communication, that is
control and selection of effective communication steps and their
flexible modification in a particular situation” [4], also strategy is
treated as “a set of speech actions aimed at achieving communicative
goals” [2], “a holistic system of operations performed by
the speaker to select and implement the optimal implementation
of communicative goals in a particular communication situation”
[5]. Thus, the strategy is determined by the intention of the subject
of influence, the choice of strategy is determined by the intention
of the addresser to achieve a specific goal of communication. The
implementation of speech strategies is ensured by speech tactics.
Speech tactics — “is a homogeneous in intention and implementation
line of behavior of the communicant” [6], “one or more actions that
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ensure the implementation of the strategy” [2], “way to implement
the strategy” [3].

Recently researchers have shown an increased interest in
developing approaches to strategy classification and characterization
with regard to discourse type and context. Thus they develop
strategy taxonomy of national political discourses [7; 8], investigate
strategic perspective of social media discourse in the comparative
and typological aspect [9; 10]. A significant place in their works
is occupied by the comparative study of common and distinctive
features of strategies and tactics implementation [11; 12]. Along
with this, however, there is increasing concern over revealing
the particular strategy type realization. The researchers explore
linguistic representation of strategies of legitimization in
political discourse [13; 14], analyze the communicative strategy
of persuasion in the scientific discourse [14], study the peculiarities
of the strategies of politeness in the diplomatic discourse [15],
scrutinize lexico-semantic markers of preferable strategies
and tactics of German parental discourse [16]. However, too little
attention has been paid to the communicative and strategic potential
of the English parental discourse. This indicates a need to carry
out in-depth analysis of verbal means utilized in the realization
of fundamental strategies of English parental discourse, the strategy
of partnership in particular.

The objectives. The paper is aimed at determining a set
of tactics that ensure the implementation of the partnership strategy
in English parental discourse with emphases on verbal (lexical,
syntactic) and nonverbal means of their realization.

The body of the paper. The strategy of partnership contributes
to fruitful family communication, when parents follow a rational line,
trying to take into account child’s interests, basing their behavior on
politeness, recognizing norms and conventions of communication,
implementing educational directives in a softened way, which
allows to choose between compliance with the principles, norms
and conventions of communication and their deliberate violation.
In English parental discourse the strategy of partnership is
viewed as the search for a "common language" of interactants
who are equal to each other and presupposes the development
of harmonious communication, when relations become balanced
and non-aggressive. Choosing this strategy parents deliberately
reject their dominant social position and treat the child as an equal
partner, fulfilling the intention of positive assessment, encouraging,
supporting, creating a sense of security in the favorable family
atmosphere. Verbal interaction between parents and children in
the process of strategy realization is characterized by free operation
of structural, lexical, grammatical and stylistic means of expression.
The use of non-verbal communicative components enhances
the emotional closeness between the participants of the interaction.
The strategy of partnership is aimed at achieving the goals
of parental discourse — education and socialization of children as
members of society through the explanation of norms and rules
of conduct, the formation of value orientation. The realization
of these goals becomes possible due to the following set of tactics:
the tactic of inquiry, instructional tactic, tactic of informing, tactic
of praise and encouragement, tactic of calming, tactic of apology.
The predominant structural and semantic types of statements are
imperative, affirmative and interrogative constructions. While
implementing this strategy, parents widely use as appeals: the name
of the child; terms of kinship; evaluative and occasional forms
of addressing.

For initiating communication parents resort to the tactic
of inquiry, within which they touch on various topics: the health
of children, their personal problems, school life, friends etc.:

"What's that?" he asks. "Is that the book your mother told me
you've been keeping?" I nod, holding the book tightly on my lap.
"Where did you find this?" he asks surprised. "Oh I can't remember,"
[ lie. He doesn't believe me I can tell you. His dark eyes meet mine,
questioningly (4. Eires).

The tactic of inquiry is implemented with the help
of interrogative structures: general questions are used to clarify
the details and special ones to immediately get a gist of the talk.
The choice of syntactic constructions with subordinate clauses
demonstrates speaker’s rationality and emotional balance.
Nonverbal means of prosodic type function as intensifiers of verbal
content and indicators of emotional state, and kinesic components
carry an informative load, functioning autonomously.

The tactic of inquiry is replaced by the instructional tactic.
Analyzing the information obtained through interrogation, the speaker
intends to influence the child and presents the reasons to carry out
instructions, and the addressee signals about his agreement:

"Chocky's back ,is she?" I asked as he came up ."How did you
know?" he inquired, with surprise. "l recognized the signs. Look,
do me a favour, will you? Just keep her under cover if you can. We
don't want to spoil Mummy's day" "Okay," he agreed (J. Wyndham).

Syntactic means of tactic implementation are imperative
and conditional sentence structures. A polite form of request that
precedes the immediate expression of the desired action indicates
the cooperative intentions.

When implementing the tactic of informing that aims
at the child's expansion of knowledge about the world
and the social environment, parents use simple narrative sentences
with demonstrative pronouns to identify mentioned object. The
thematic specificity of the message determines the choice of lexical
units (nouns, numerals, adjectives, adverbs):

'Yuk,' he said, examining an orange blob on the end of his
spoon. 'What's that?"

"That's called a carrot, Pat. You must remember carrots. They're
good for you. Come on. Eat it all up' (T. Parsons Man and Boy).

Parents use simile and metaphor to express the specific
characteristics of a particular subject under discussion enhancing
expressiveness of the utterance:

Honey, don't you think, he don't know, what it means to be
a friend. He is like a cock, who things the sun rises to hear him crow
(J. Grogan).

Parents also resort to this tactic to share with children their life
experience and preventing making mistake. The second conditional
is used to demonstrate possible results of the wrong choice:

He shrugged. 'That's the chance you have to take, isn't it? That's
the chance you take every time. If we were always afraid of being
hurt and humiliated, we would never love anyone'(T. Parsons The
Family Life).

The tactic of praise and encouragement is based on the speaker’s
intention to express the positive attitude to the personality
of the addressee. It concerns the appearance, character traits,
intellectual abilities and behavior of children. This tactic is
implemented through the use of lexical means of positive evaluation
in the following types of structures: verb +adverb combination;
the combination of an adjective with a noun; the combination
of an adverb with an adjective that enhances the assessment:

36



ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

“You are so special to me, little man,” my father said, clinging
to him (A. Sebold).

The choice of this tactic is due to the emotional state
of the parent and the desire to express positive assessment
of the actions of the child, which turns into a positive assessment
of their personality. At the verbal level, axiological language means
are used — evaluative adjectives of a positive nature. Their repetition
increases the parent's satisfaction with the child:

“It’s beautiful,” I said, and my heart filled up with the pride
and sorrow and joy only a mother can feel for her children.

“It’s beautiful,” I said again, those the only words coming to
me. (B. Lott).

Verbal representation of this tactic is also characterized by
the use of various exclamations that emphasize the equality
and closeness of parents and children:

“Yooh! My little businesswoman! 1 knew, you would do it!” (E. Waite).

Non-verbal components of the kinesic type play animportantrole
as indicators of the parent's emotional state, indexing the intensity
of the experiences. Kinetic components of contact type intensify
the positive evaluative judgment, complementing the verbal content
and regulate the relationship between communicators, helping to
establish a positive tone of communication:

“Definitely an improvement,” she stated, eyes shining brightly.
Going to Graham she kissed him on the cheek. “You re a bright boy.
Thank you.” (E. Blair)

When realizing the tactic of calming, the speaker intends to
provide the addressee with emotional support, which is not always
unconditionally accepted by the child. This tactic is represented
by syntactic imperative constructions of motivation, conditional
affirmative sentences. When reassuring parents use addressing
(name of the child and affectionate appeals) and nonverbal prosodic
component in order to relieve tension of the addressee:

“Lindsey,” he said upon knocking. There was no answer.

“Lindsey, can I come in?” “Go away”, came her resolute
answer.

“Come on now, honey”, he pleaded. “Go away!

“Lindsey,” my father said, sucking in his breath, “why can't you
letmein?” He placed his forehead gently against the bedroom door.

In sock feet, Lindsey came silently to the door. She unlocked
it as my father drew back and prepared a face that he hoped said
“Don'trun.”

“What?” she said. Her face was rigid, an affront. “What is it?”

“I'want to know how are you here,” he said.

I'want to be alone”, Lindsey said. “Isn't that obvious?”

“I'm here if you need me”, he said.

“Look, Dad,” my sister said, making her one concession for
him, “I'm handling this alone” (4. Sebold).

Nonverbal kinesic means of contact type intensify emotional
support and indicate a distance reduction between interactants:

Claire hugged her daughter last of all: a tight, comforting hug.
“Phone me tomorrow if you need to chat”, was all she said, a coded
message that meant: If you want to sob down the phone about Ray
and Fliss (C. Kelly).

The purpose of the tactic of apology is to express regret for
not being able to do something or for the action that offends. Also,
realizing this tactic, the speaker seeks to relieve tensions between
him and his partner in communication. The tactic of apology is
represented by the use of affirmative, interrogative and negative
constructions:

“I’'m sorry, dear”, Annie-Marie smiled at her daughter, clumsily
trying to close buttons on a clean dress and failing. “I was angry,
wasn’t [? I am sorry, I didn’t mean to be. I don’t know what came
over me”.

“It’s all right, Mum”, Emma said, gently taking over
the buttoning (C. Kelly).

The speaker utilizes forms of addressing, which convey
the respectful attitude to the addressee while repetitions of apology
emphasize the sincerity of the excuse and demonstrate the emotional
state of the addressee. Interrogative sentences and constructions
with negation present speaker’s explanations. Gestures, facial
expressions and body movements that intensify the feeling
of anxiety and reveal the mental suffering of the recipient, are used
to relieve tension and express deep remorse.

Conclusion and research prospects. These findings suggest
that the realization of the strategy of partnership in the English
parental discourse is provided by the tactic of inquiry, instructional
tactic, tactic of informing, tactic of praise and encouragement,
tactic of calming, tactic of apology. Verbal and non-verbal means
of communication are involved in tactics implementation. The
syntactic aspect of tactics is represented by imperative, affirmative
and interrogative constructions. The lexical-grammatical level is
characterized by a general tendency to use lexical units of explicit
semantics. Kinesic, proxemic and prosodic non-verbal means
provide identification of speaker’s intentions, intensify the verbal
content of the message and mark the level of emotional experience.

Furtherresearch in the framework of the English parental discourse
can be focused on the study of structural and semantic particularities
of implementation of strategies and tactics of dominance with regard
to extralinguistic factors and cross-cultural context.
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Ko3znoBa B., baranska O. Crparerisi nmaptHepcTBa
B AaHIJIOMOBHOMY NAapeHTAJTBHOMY TUCKYpCi

AHoTamisi. Y crarti JOCTIIKYIOThCS OCOOIMBOCTI Bep-
0anbHOT Ta HeBepOANBHOT perpe3eHTallil cTparerii napTHep-
CTBa B aHINIOMOBHOMY MapeHTAILHOMY IUCKYpCi. YTOUHEHO
TPAaKTyBaHHS Ta KOPEJSAIII0 IMOHATH MOBJICHHEBA CTpATeris
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I TaKTHKA B aCHEKTi IUCKypCHBHMX AOCHiIKeHb. CxapakTe-
pHU30BaHO CIenn(iKy pO3TOPTAaHHA CTparerii MmapTHepPCTBa
Ta BUOKPEMIJICHO TaKTHKH ii peani3auii B aHIJIOMOBHOMY IIpe-
HaTaJlbHOMY Juckypci. IIpoBeneHo aHami3 JIEKCHKO-CEMaH-
THUYHMX Ta CHHTAaKCHYHMX 3ac00iB peaiizalii TaKTUKN pO3Mu-
TyBaHHS, TAKTUKU IHCTPYKTYBaHHsI, TAKTUKH 1HQOPMYyBaHHS,
TaKTUKH CXBAJEHHS Ta 3a0XOUCHHS, TAKTHKM 3aCIIOKOEHH,
a TaKOXX TAKTHKU BHCJIOBIIIOBAHHS BHOAYCHHS B aHIJIOMOBHO-
My NapeHTalbHOMY JUCKYypci. 3’4COBaHO, L0 BHOIp TAaKTHUK
B MeXax CTparerii mapTHepCTBa 3yMOBJIEHHMH OaTbKiBCBHKOIO
IHTEHIIIEr0 TOOYI0OBH TAPMOHIMHOT B3a€MOIT, CIIPSIMOBAHICTIO
Ha 3MEHILEHHS €MOLIIHOI AUCTAHIII Ta CBiZJOMOIO BiIMOBOIO
BiJI JIOMIHYIOUOTO IOJOXKEHHS 3a1iisi e()eKTUBHOI peanizamii
BUXOBHHX IiJIcl aHIJIOMOBHOTO ITAPEHTAIBHOTO JIUCKYPCY.

byno BUsBIEHO, IO OCHOBHMMHU CTPYKTYpPHO-CEMaHTHY-
HUMH THIIAMH BUCTIOBIICHB ITPH 3[1HICHEHH] 3a3Ha9€HNX TAKTHK
€ CTBEP/PKYBaJIbHI, CIIOHYKAJIbHI, IHTEPOTATUBHI KOHCTPYKIT
y3arajpHIOIYOTO I KBami()ikaTHBHOTO XapakTepy, a JIEKCH-
KO-CEMAaHTUYHUH piBeHb peani3alii cTparerii napTHepCcTBa
MPEICTAaBICHO 3ac00aMU €KCIUIIIUTHOI ceMaHTUKU. Cepen
CTHJIICTUYHUX 3ac00iB BepOajbHOI penpe3eHTalii crparerii
MapTHEPCTBAa BUOKPEMITIOEMO MeTa(pOpH Ta MOPIBHIHHS. AHa-
T3 HeBepOanbHOI CKIIAJ0BOI BHCIIOBIIOBAHb, IO 3a0e3medy-
I0Th pealli3amilo TAKTHK B MEXaxX CTPaTerii mapTHePCTBa IOKa-
3aB, 10 KiHETHYHI, IPOKCEMIYHi Ta MPOCOAUYHI HeBepOasIbHi
3aco0u 3a0e3neuyroTh ieHTU(IKAIIF0 HaMipiB MOBIIS, 1HTCH-
CU(IKYIOTh MOBHHI aCleKT BUCIIOBIIIOBAHHS Ta 1eHTU(IKY-
10T piBeHb eMOIIHHOTO NepexnBaHHs. [IpoaHanizoBaHO poirb
Takux (opM 3BEpTaHHS SIK iM's JUTHUHU, HOMIHALIS CHOpPiJHe-
HOCTI, OLIIHHI Ta OKa3i0HaJIbHI ()OPMH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTh-
cs1 OaTbKaMu TpH peatizalii crparerii napTHEpCTBa B aHIIIO-
MOBHOMY MapeHTaIbHOMY TUCKypci. [TyOmikariis mokinkaHa
3a0€3MeUNTH TPOJOBKEHHS HAayKoBOI PO3POOKH JIHTBOIIpar-
MaTHYHOT'O acHeKTy JUCKYPCUBHUX IIPAKTUK Cy0’€KTIB aHIIIO-
MOBHOI'0 IIAPEHTAIBHOTO JUCKYPCY.

Ku1rouoBi ci1oBa: crparerist mapTHEpCTBa, TAKTHKA PO3IIHU-
TyBaHHS, TAKTHKa IHCTPYKTYBaHHsI, TaKTHKa 1HQOpPMYyBaHHS,
TaKTUKW CXBaJIeHHA Ta 3a0XOUYCHHS, TAKTHKA 3aCIIOKOEHH,
TaKTHKa BHCIIOBIIIOBAHHS BUOAYEHHS, JICKCHYHI 3aCO0H, CHH-
TaKCH4HI 3aco0H, HeBepOaslbHi 3ac00uU, aHIVIOMOBHUI HapeH-
TaJbHUI TUCKYPC.
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ELLIPTICAL SENTENCES AS HEADLINES
OF NEWSPAPER ARTICLES

Summary. The peculiarities of functioning of elliptical
sentences in newspaper headlines, the specific features of their
use are revealed. The article is mainly focused on the ellipsis as
a syntactic means of compressing bulky sentences in order to
achieve dynamic character and brevity of expressions as well
as intensity of depicted actions. The functional and stylistic
potential of elliptical sentences in English newspaper
headlines are determined. The conducted analysis showed that
headlines with implicit subjects or predicates are specially
created expressive means which make it possible to actualize
the important message to the readers. It has been found
that a new phenomenon in the modern English newspaper
discourse such as the omission of an object, an attribute or
adverbial modifier is commonly used. The study has proven
that elliptical sentences as headlines of modern newspaper
articles serve as a means of compressing the information,
focusing readers’ attention on certain events that will intrigue
and make them want to read. The authors of the articles may
resort to the use of colloquial language, elliptical or incomplete
sentences and other means in order to arouse the readers’
curiosity. The article reveals the tendency to use newspaper
headlines to reveal the authors’ desire to present information
concisely and succinctly and this has become possible due to
the language economy and clarity of the message.

The study found that elliptical headlines are more
commonly used in the newspaper «The Economist» rather
than «The Guardiany. In addition, newspaper headlines often
used play on words, including puns, allusions and metaphors
as well as alliterations and assonances, intriguing with their
expressiveness, rhythm, subconsciously encouraging readers
to read the article, while «The Guardian» offered more analysis
and explanation, not just news of different kinds.

Key words: elliptical sentence, ellipsis, linguistic
compression, language economy, newspaper headline.

Introduction. Among the current linguistic problems
the principle of saving language resources which lies in
the compression of information by means of reducing the structure
without losing the semantic content of the message, attracts much
attention of the scholars both native and foreign. Compression
as a linguistic phenomenon has been actively studied recently
and reflected in the works of many prominent researchers but
the use and functioning of elliptical sentences in English newspaper
headlines has not been fully investigated in linguistics yet.

The reasons for using elliptical sentences in newspaper headlines
can be explained by the language economy, special emphasis on
some part of a sentence and the peculiarities of the newspaper

style [1, p. 5]. Headlines are of great importance for a successful
newspaper article as they are the first things that capture the eye
of a reader, maintain his/her interest, trying to persuade him/her to
go deeper into the body of the article.

The purpose of this article is to identify the peculiarities of using
elliptical sentences as a means of linguistic compression and their
functioning in newspaper headlines.

With the growth of information flows, the problems of its rational
presentation are becoming more and more urgent as it saves time,
efforts and energy of the readers. The compression of information
in newspaper headlines is due to the desire of the authors to present
information in such a way that is catchy and understandable.

Linguistic compression at the syntactic level lies in removing
those parts of the sentence that seem to be secondary, insignificant
in structural aspects. A lot of scholars point out the use of elliptical
sentences, grammatical incompleteness, omission of conjunctions,
parceling and joining, simplification, etc. among the effective
means of syntactic compression in modern linguistics [2, p. 136].

In the elliptical sentences the omitting principal or secondary
part of a sentence can be easily restored due to the content
of the message, its structure, therefore they are considered to be
short and laconic, for example: Key to white survival’: a miracle
defender of Christianity or the most evil man? [The Guardian,
March 05, 2022]. The parts that are omitted can be understood with
the help of the remaining parts, nevertheless they should be clearly
definable so as not to lead to ambiguity [3, p. 217].

Literature Review. The analysis of the scientific literature
referring the problem under the investigation shows that elliptical
sentences in the newspaper headlines can be viewed as special
highly-laconic units aimed at fast and clear understanding of some
information [3, p.210]. They have appeared as a result of modern
society’s need to increase the informative volume of a message
at the sake of its structural downsizing as well as the need to
economize printed space and readers’ time.

Many linguists have been interested in the problems of language
economy, one of the first scholars to study the problem was Jason
Merchant who stated that ellipsis can refer to a variety of syntactic,
semantic as well as pragmatic phenomena and there is always
ameaning in ellipsis without a form. The systematic study of linguistic
economy was also done by V.H. Alexandrova, A.l. Domenko,
0.V. Fadeieva and other linguists who have made a significant
contribution to the investigation of the problem under analysis.

Linguistic compression at the level of headlines is achieved
by means of the omission of certain words, word combinations,
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phrases, complicated syntactic constructions that are insignificant
from the semantic point of view, already known and do not require
additional verbalization. Domestic scholars V.H. Alexandrova
and T.V. Krutko consider elliptical sentences as a special structural
variety of incomplete constructions, the researcher A.I. Domenko
studied the stylistic status of the phenomenon of ellipsis in newspaper
headlines, O.V. Fadeieva, 0.0.Kucherova investigated the functions
of newspaper headlines and their kinds, in particular, headline-
constatives that familiarize the reader with some fact or event
which is reported in the article, headline-directives that perform
the communicative function by giving a direct motivation to act,
headline-performatives that not only provide a statement of some
fact, but describe the action itself. There are also headline-promisives
that convey the meaning of a promise and there is a dependence
of the event on the author’s point of view and headline-menacives
in which the communicative-intentional content is a threat [4, p. 13].

However, the compressive potential of these elliptical sentences
in the newspaper headlines are almost impossible to exaggerate
as they are considered to be the first elements of the article, very
specific structural units which constitute a kind of condensation
of ideas as in the following examples: Record growth, record heat,
record drought: how will Las Vegas weather the climate crisis?
[The Guardian, February 25, 2022]. Fuel, food and fury [The
Economist, March 12, 2022].

Despite the considerable interest to elliptical sentences, they
still remain insufficiently studied and need further investigation,
so the study is relevant and in line with the latest achievements
in this field of linguistic studies. The newspaper headline has
repeatedly been the focus of a number of scientific studies, both
by linguists and translators, in the context of current research
issues, among which the linguistic features of newspaper headline
deserve special attention. A great number of scholars explored
the problem of headlines of newspaper articles in their scientific
works from various aspects: from the point of view of their
structure, syntax, function, semantics, style, manifestation of laws
of economy of language means, etc. Much attention has been
paid to the problem of the relationship between the headlines
and the main text of the articles, so the newspaper headline plays
the most important role in attracting readers’ attention to the article
itself and revealing the key information which can be illustrated by
the following example: 4 rehearsal for war. Beyond the fog of war
[The Guardian, February 27, 2022]. Biden's impossible bind: how
to tackle Russia s invasion of Ukraine? [The Guardian, February
08, 2022]. Ukraine at war [The Economist, March 12, 2022].
Elliptical headlines are of great value for the linguistic analysis
from different perspectives as they contain concise information to
attract the readers’ attention and to give the gist of the story. Being
very compressed and condensed, they create new associations
and meanings, a complex of ambiguities and conventions, images
and ideas mutually accepted and taken for granted [4, p.32].

The aim of the article is a comprehensive description
of the cognitive-communicative potential of the elliptical headlines
of modern English newspaper style which has not been the subject
of special analysis in the linguists” works yet.

In order to achieve the aim of the study, the following specific
tasks should be solved:

— theoretical justification of the main scientific achievements
of the elliptical sentences in the context of newspaper headlines
studying;
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— the process of modeling simple and complex elliptical
sentences of modern English newspaper headlines;

— the analysis of communicative and functional features
of the elliptical headlines of newspaper publications;

— identification of productive ways of creating and using
elliptical sentences in the structure of newspaper headlines.

The topicality of the study is the need to systematize
the comprehensive investigation of elliptical sentences in English
newspaper headlines, in particular, to analyze the specific features
of their use for communicative purposes.

The object of the study is elliptical headlines of English
newspaper articles.

The subject of the study is the communicative and functional
aspects of elliptical headlines of English newspapers. The study
was based on the headlines of such online newspapers as «The
Guardiany [5] and «The Economisty [6].

Research Methods. The sampling method was used during
the selection of newspaper articles with elliptical headlines for
the further analysis. The structural-grammatical methods have
been used for analyzing grammatical structures, functional-
communicative for revealing the message in terms of its meaning
and discourse analysis for studying a printed message in relation
to its social context. The quantitative data analysis has been used
to determine the frequency of occurrences of each type of elliptical
sentence (nominal, verbal and clausal ellipsis) in the newspaper
discourse.

Results. Ellipsis as a syntactic means of compression lies in
omitting the logically necessary members of the sentence to achieve
dynamism and brevity of the expression, intensity of the described
action. Since the omitted component is easily understood from
the headline context, the content of the article can be guessed
from its grammatical structure, semantics of the word constituents,
we can assume that elliptical headlines should be eye-catching,
easy to grasp and at the same time intrigue the reader to decipher
the headline news, for example: Quality Not Quantity: The Times
view on MPs’ salaries. UK not prepared for climate impacts [The
Guardian, February 06, 2022]. In numbers: casualties, refugees
and aid [The Guardian, March 02, 2022].

According to the law of the language economy, the components
that are extra and overload the message, or can be easily
understood from the context can be removed. So, the meaning
of the headline ‘Omicron: bleak New Year or the beginning
of the end for the pandemic?’ [The Guardian, February 12, 2022]
is understandable to the reader: the consumer of information taking
his/her background knowledge into account, realizes that the article
will be about a new strain of coronavirus infection —omicron and what
to expect the following year. Elliptical headlines are perceived
from the specific context with the help of acquired knowledge
and experience. The communicative and informational relevance
of the message also plays an important role in the perception
of a concise message with elliptical structures: ‘Occupation? No
thanks!” [The Economist, March 21, 2022].

General knowledge is important for understanding such elliptical
headlines as: ‘From ambushes to cakes and ale, Shakespeare
always has the last word. With Boris Johnson comparing himself
to Othello, he’s also the best way for us to read the present’ [The
Guardian, February 06, 2022].The great leap backward. Maybe by
a generation, maybe by a century pushing Russia into the past. [The
Economist, March 12, 2022]. Wishy-washy victory. What is known
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about the next president of South Korea? [The Economist, March 16,
2022].In the following examples the readers need prior knowledge
about the topic which is essential for reading comprehension in
order to make sense of the new information.

As we can see, in the given examples the omitted parts
of the sentence are guessed from the given context and the headlines
themselves sound condensed, for example: ‘Crisis? What crisis?
No. 10 in ‘total denial’ about Boris Johnson's fate’ [The Guardian,
January 14, 2022]. “Too close for comfort. Body cameras in British
retail’[The Economist, March 18, 2022].

The factual material which has been collected shows that
elliptical sentences are most often used in headlines as they vividly
represent the features of the events described in the newspaper
article . According to our observations, the most common are
elliptical sentences-headlines with omitted predicates as they can
be easily guessed from the context, for example: ‘Blooming flowers,
fledgling birds... the early UK s spring’ [The Guardian, January 14,
2022]. ‘A brief history of Londongrad, a haven for ‘Moscow gold’
[The Economist, January 12, 2022].

The analysis of the material shows that the most typical are
three types of elliptical sentence-headlines:

1) Verbal ellipsis — headlines with implied predicate when
it isn’t explicitly stated but it is understood from the context, for
example: Vac to the future! [The Guardian, January 14, 2022]. The
post-post-cold-war world [The Economist, February 10, 2022].

2) Nominal ellipsis — headlines with implied subject that is
omitted in order to avoid unnecessary repeated words, for example:
Running through the dark to keep Ukraine going [The Economist,
March 20, 2022].

3) Clausal ellipsis — headlines in which a verb phrase has been
elided as it can be understood within the same linguistic context
and it can be the omission of a clause or its constituent, for example:
President is not telling the truth, neither his speaker [The Guardian,
January 16, 2022].

According to researchers of elliptical sentences in the language
of the modern English press, they indicate the topic of the article
directly or metaphorically, by naming or hinting at the temporal
or locative characteristics of the situation. In other words, the verb
of movement in such syntactic structures performs an expressive
function which consists in distinguishing the circumstances
of the action and in expressing the speed of its realization: Getting
to the bottom of Covid? Its a dirty job [The Guardian, January
14, 2022]. Born in war: Kyivs maternity ward under siege [The
Guardian, February 18, 2022].

The analysis of the language of mass media allows us to state that
elliptical sentences are used as headlines which consist mainly of two
parts: the first part has the following model: noun +addressee of the action

and the second one: noun + direct object, for example: The deep roots
of the Russians to money laundering [The Guardian, January 14, 2022].
Forgotten what to wear? The new rules of party dressing [The Guardian,
February 18, 2022]. Striving for novelty and originality in reproducing
the realities of everyday life, journalists try to create non-standard
headlines that are dynamic and expressive in content, structure in order to
stir the readers’ curiosity. Such, in particular, are the elliptical sentences-
headlines in which the authors seek to create effects of surprise, abrupt
change of an opinion or to combine the incompatible in one headline:
Bye-bye to the Big Mac: Russia s war heralds a dark, isolated economic
era [The Guardian, March 14, 2022].

The mentioned fragmentation can be graphically marked by
means of a colon, a semicolon, a question mark, a dash or hyphen
which also help to grasp the readers’ attention, make them use their
imagination to fill in the blanks with quotes from the context as in
the example: ‘Eco changes. Worth doing or a waste of energy?’[The
Guardian, February 25, 2022]. United We Stand — the surest answer
to Putin’s aggression [The Guardian, January 18, 2022].

To give the headline some expressiveness, the authors make
the logical separation of the initial component or actualize one or
another circumstantial value of the headline structure which they
consider more appropriate. The omission of the principal parts
of the sentence (either the subject or the predicate) or the secondary
parts (an object, attribute or adverbial modifier) performs the function
of giving the utterance some dynamic character, promotes
the natural way of expressing the author’s thoughts, for example:
Feeling overwhelmed by world events? Treat yourself the way you
would a friend [The Economist, March 19, 2022]. Queen back
to usual duties after Covid [The Guardian, January 18, 2022].
Obsessed? Frightened? Wakeful? War in Ukraine sparks return
of doomscrolling [The Guardian, February 08, 2022].

Statistical calculations were used for calculating occurrences
and frequencies of the elliptical sentences prevailing in the compared
newspapers «The Guardian» and «The Economist». The percentage
of different types of elliptical sentences (nominal, verbal and clausal)
in various newspaper articles have been calculated. The obtained
results have shown that the number of nominal elliptical headlines
with implicit subjects is bigger in the newspaper «The Economist»
than the corresponding number of verbal elliptical headlines with
implicit predicate as compared to the newspaper «The Guardiany,
for example: ‘Door on refugees’ [The Guardian, February 20,
2022]. Planning a loft conversion? Desperate for extra space but
reluctant to move? Key factors to consider before you start [The
Guardian, February 12, 2022]. NEED TO KNOW.Your three-
minute digest [The Guardian, January 18, 2022].

The analysis of the study can be summarized in the table as
represented below:

Elliptical Sentences Frequency Percentage (%)
The Guardian The Economist The Guardian The Economist The Guardian The Economist
Nominal 119 237 0.33 0.66 334 50.2
Verbal 153 179 0.46 0.53 46.1 39.5
Clausal 58 | 44 0.56 0.43 20.5 103

Fig. 1. The number of elliptical headlines in the compared newspapers

41



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

Conclusion. According to the results of our study, elliptical
sentences consisting of one principal part (either a subject or a predicate)
are more often used in headlines of the newspaper «The Economist» as
compared to the newspaper «The Guardian» and they acquire special
communicative significance as evidenced by the numerous examples.
The functional purpose of such elliptical headlines is to condense
the content of the statement in order to familiarize the readers with
the main essence of the article quickly and enhance the focus on
the defining or circumstantial factors of the events.

It should also be noted that the expressive use of headlines in
the newspapers with several implicit components can be predictable
from the content of the headline are more frequently used in
the newspaper «The Economist» than in «The Guardiany. It can be
explained by the fact that «The Economisty is noted for its extensive
use of wordplays, including puns, allusions and metaphors as well as
alliteration and assonance, especially in headlines while «The Guardiany
offers the readers the analysis and explanation, not just news. Elliptical
headlines are considered to be incomplete contextual constructions that
have a structure of an elliptical sentence and exclusively condensed
content, they are intriguing by their expressiveness, thythmic pattern
that subconsciously persuade the readers to read the article. The
conducted analysis showed that the most common cases are newspaper
headlines in which subjects (356 cases or 83.4%, of which 119 cases or
33.4% in «The Guardian» and 237 cases or 50.2% in «The Economisty)
or predicates (332 cases or 85.6%, of which 153 cases or 46.1% in «The
Guardiany and 179 cases or 39.5% in «The Economist») are omitted.

To conclude, the conducted research has shown that
elliptical sentences are widely used in newspaper headlines as
a means of realization of a corresponding communicative intention
of the author as well as actualization of the reader’s attention by
focusing on the most important event in order to achieve the desired
result by transmitting a large amount of information using
a smaller number of words. The tendency to diversify the headlines
of newspaper articles with elliptical sentences has flooded
the columns of newspapers as the incompleteness of the headline
eliminates the phrase overloading, makes the headline more
accessible, easier to understand, actualizes the potential action
and circumstances. In newspaper headlines the elliptical sentences
help to compress the information, save efforts, time and space
of the printed message, help to avoid bulky constructions and reduce
the formal structure of the message. The prospect of further
scientific research can be seen in the study of elliptical sentences in
advertising slogans.
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Korenko M., Iranrper I. EjginTuuni pedyeHHs sik
3aroJIOBKH Fa3eTHHX CTATTEI

AHoTauis. Y CTaTTi pO3KPUTO OCOOJIUBOCTI (PyHKIIOHY-
BaHHS CNMINTUYHUX PEUCHb Ta AOULIBHICTH iX BUKOPUCTAHHS
y ra3eTHHX 3aronoBkax. OCHOBHY yBary 30CepeXKeHo Ha eill-
CHCI SIK CHHTAKCHYHOMY 3ac001 CTHCHEHHS 00’€MHHX pPEYCHb
3 METOI0 JOCATHEHHS IUHAMIYHOCTI Ta CTUCIOCTI I'a3eTHUX
3aroJIOBKiB, a TaKOX IHTEHCHBHOCTI 300paKyBaHUX IOJIIH.
Byno BusHaueHO (yHKIIIOHATBHO-CTHIIICTHYHUN TOTEHIlIAT
SJIINTHYHUX PEYCHb B 3aroJIOBKaxX aHIIIMCHKUX raser. [Ipose-
JICHUI aHaJIi3 MMOKa3aB, M0 3aroJIOBKH 3 OMYyIICHUMH IIijMe-
TaMM YU MPUCYAKAMH € CIELiaIbHO CTBOPSHUMH BUPAa3HUMH
3aco0aMu, SIKi Ja0Th 3MOT'Y aKTyalli3yBaTH BayKJIMBE TIOB1I0M-
JICHHS Ta TepeaTd HOro yuradaM B CTUCIIH Ta JaKOHIUHIH
(dopmi. byro BUsIBIEHO, IO B Cy4acCHOMY aHTIIIICEKOMY T'a3eT-
HOMY JIUCKYPCi BUKOPHUCTOBYETHCS TAKE HOBE SIBHIIIE, SIK CJTiIl-
CHC J0JaTKa, O3HAYEeHHS 4M OOCTaBHHHOTO Momudikaropa.
JocnimKeHHs OKa3alio, MO eTINTHYHI PEUYeHHs SIK 3arojoB-
KU CyYacHUX ra3eTHHX CTaTeil CIyryroTh 3aCO00M CTUCHEHHS
iH(opMarii, poKyCyBaHHsS yBaru uuTaua Ha NEBHUX MOAIfX,
SIKi IHTPUTYIOTh Ta BHUKIHKAIOTH Oa)KaHHS MPOYUTATH CTATTIO.
ABTOpH 3aroJIOBKIiB I'a3eTHUX CTaTeil MOXXYTh BIABATHUCS JIO
BUKOPHCTaHHS PO3MOBHOI MOBH, HEIIOBHHUX PEYEHb Ta IHIINX
CTHJIICTUYHHMX 3aco0iB, 1100 BUKIUKATH I[IKaBICTh YHMTAadiB.
VY crarti po3KpUTO TEHACHIIO 10 BUKOPHCTAHHS Ta3eTHUX
3aFO_]'[OBKiB JUIA BUABJICHHS TIPAarHCHHSA aBTOpiB I1o0JaBaTu
iH(pOpMAITiO JIAKOHIYHO, 1110 CTAJI0 MOXIJIUBUM 3aBISIKH MOB-
Hill eKOHOMIT Ta CTHCJIOro BUKIAy moBigomieHHs. [Iposene-
HE JOCTIKEHHS TI0KAa3aj10, 110 SIINTHYHI 3ar0J0BKH YaCTIIIe
BUKOPHCTOBYIOThCSI B ra3eTi «The Economisty y mopiBHSIHHI
3 «The Guardiany». Okpim I1bOT0, B TA3€THUX 3ar0JIOBKaX 4acTo
BHKOPHCTOBYBAJIACs TPpa CIIiB, BKIFOYAKOYH KajgaMOypH, amro3ii
Ta MeTaopH, a TAKOXK aliTepallii Ta aCOHAHCH, IHTPUTYIOUYH
CBOE€I0 BHPA3HICTIO, PUTMIYHICTIO, MIJCBIJOMO CIOHYKAOYH
YHUTAYiB MPOYUTATU CTATTIO, TOMI sIK razera «The Guardiany
MPOIOHYBaja B OUIBIIINA Mipi aHaI3 1 MOSICHCHHS, a HE JINIIC
HOBUHH.

Kio4oBi ciioBa: enminTHYHE PEUCHHS, CJINCHC, JIHTBiC-
THYHA KOMITPECisi, MOBHA €KOHOMIsl, Ta3€THHIA 3aroJIOBOK.
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VKPATHI3MU-OPA3EOJIOTI3MU AK ®EHOMEH MACMEJIIITHOT'O
MOBJIEHHA (HA ITPURJIAAI TEKCTIB IHTEPHET-3MI)

AHoTamig. Y crarti #ueTbcs mpo OCOOMUBOCTI Ipe-
CTaBIICHHS YKpaiHi3MiB-Qpa3eonori3MiB y MacMeIiiHUX TEK-
cTax YKpaiHM HOBITHBOTO Hacy pociiicekoro. @paseonorizmu
SK PI3HOBUJ MOBHHMX OJHMHHUIb MAarOTh HU3KY JIIHI'BICTUYHUX
03HaK, 1110 30KpeMa OOYMOBJIIOIOTH 0COOIMBOCTI IX (YHKIII-
OHYBaHHSI B PI3HHX CHUTyaIllissx MoBJeHHs. OO0’€KTOM aocii-
JDKCHHSI € IHTEPHET-TEKCTU POCIHCHKOIO, IO OIyOIiKOBaHI
B inTepHeT-3MI VYkpainu. MacMmeniiiHi TEKCTH BHOUPAIOTHCS
B SIKOCTI JpKEpea JUist JOCIIKCHHS, OCKIJIbKH 1X JIHIBICTHY-
Ha IpUpoJIa — BiAI3ePKAIIFOBAaTH MOBHI TEH/ICHIIIT, 1110 ICHYIOTb
B y3yci. ToOTO B HUX BiZoOpaxkyroThCs aKTHBHI MOBHI IpoLie-
CH, 1110 BJIACTHBI Cy4YaCHOMY MOBJICHHIO POCIHChKOI0O B YKpa-
ini. IIpeaMeToM JOCIIAXKEHHS € KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI YKpaiHi3MiB-(ppa3eonori3MiB sk BiAMITHUX KOM-
MOHEHTIB MacMeIiIHHUX TeKCTIB YKpaiHu pociiicbkoro. B pobo-
Ti BUKOPHCTOBYIOTHCSI METOIM JIIHTBICTUYHOTO, JIIHTBOKYJIb-
TYPOJIOTTYHOTO, TpadiuHOrO aHaji3y, a TaKoXK IOPiBHIbHUI
Ta ONMHUCOBUI MeTomu. B J0CiiKEeHHI BHOKPEMIICHO KilbKa
IpyIH yKpaiHi3MiB-ppa3eoori3aMiB 3a 0COOIMBOCTAMH Tpa-
(hiuHOTO BTiNIEHHS: BKPAIUICHHS, TPAHCKPUMNLiiHI Ta ribpuj-
Hi Gopmu. Takok MPUILISIETHCS MEBHA yBara nparMaTHyHUM
0COOIMBOCTSAM (hpa3eoori3mMiB-yKpaiHi3MiB y MacMeIiiHuX
TEKCTaX POCIHCHKOI0. 3a3HAYAETHCS, IO CTUIICTHYHI e(ekTH
BUHMKAIOTh HE TUIBKH 3aBISKH BHKOPHCTAHHIO CTHJIICTUYHO
3a0apBJICHUX OJIMHUIIb, HO 1 SIK HACIIIJIOK B3aEMO/Iii HA CTUKY
MOB. BBeneHHs ykpaiHi3MiB-(pa3eonorismiB B MacMeniiiHi
TEKCTH POCIMCHKOK CIUPAETHCS HE JIMILIE HA JIHTBICTHYHE
MATPYHTS, a ¥ Ha KynbTypHe. Ha mpukiani QyHKIIOHYBaH-
HS B KOHTEKCTaX POCIHCHKOIO YKpaiHi3MiB-(pa3eosorismin
Hi napu 3 gycm 1 adc eail wiyMums aHANI3y€ThCsl KyNbTypHA
ceMaHTHKa (pa3eosori3MiB — ONopa Ha MEeBHI KOJM KYJIbTYPH,
CHMBOJIH 200 CTEPEOTHITH. 3aBISIKH IIbOMY aJpECcaHT i ajpecar
MapKyIOTBCS SIK «CBOT» — TaKi, [0 HAJISKATh IO OJJHOTO KYIIb-
TYPHOTO IIPOCTODY.

KiwuoBi caoBa: ykpaiHizm, (paseonorim, meaiarekcr,
CTHJTICTHYHE 3HAUCHHS, KOJl KYJIBTYPH.

IlocTanoBka mpodieMu. BaxmmsicTs (pa3eonori3Mis K CTH-
NBOTBOPYHX OJMHALL Y MACMEIifHOMY MOBIEHHI BiIMIYaeThCs
B podorax O. A. 3emcekoi, I A. Komninoi, B. I. Kocromaposa,
B. M. Moxierxa, O. I1. CxoBopommikosa, I. fl. Conrannka Tomo.
BukopucranHs ()pa3eonori3Mis IIKOM BiJITOBINAE YABIEHHIO, IO
oymno copmynsoBaro B. I. Kocromaposum, mpo MosieHHs B 3MI
K TIOE/IHAHHA CTaHAapTy Ta excmpecii. B. M. Mokienko 3eprae
yBary Ha MparMeMHy CYTHICTb ()paseoyiori3viB i BiMidae, 1o
(paseomnoris 103BONAE TOHKO AUQEPEHIIIIOBATH BUKIA/ICHY B Mpeci
Ta iHmmx 3MI indopmarito 3 pizaux perictpis [1, ¢. 27].

AHani3 ocTaHHiX A0CTiTKeHb. B po0oTax OCTaHHIX mecATH-
miTh y (OKycl JOCHITHUIBKOT yBAark OMUHSIOTHCS ()pa3eonorizMu
K ()CHOMEHH, 10 € HOCIAMH HAI[IOHATBHO-KYIBTYPHHX CEHCIB.

B xmacuyiit mpami B. M. Tenii 3a3naqaeTses, mo y dpaseonoriy-
HOMY CKJIaJi MOBH KyMYITIOETBCS CBITOOQUEHHS — MaTepiaibHa,
collia/ibHa Ta JyXOBHA KYIBTYpa MOBHOI CIIIBHOTH, a 3aC000M
BTUICHHS HAIiOHATbHO-KYIBTYPHOI creruiku  (pa3eonori3mis
€ oOpasue miarpyntsa [2, c. 215]. Ha nymxy B. M. Teunii, ¢pase-
OJIOTI3MH MOXKYTb BHKOHYBATH POJb €TATOHIB, CTEPEOTHIIB KYIb-
TYPHO-HAIIOHAIBHOTO CBiTOOA4YeHHS 200 BKa3yBaTH HA iXHiil CHM-
BOJBHHH XapakTep i BHCTYMAIOTh Y SKOCTI MOBHHX EKCTIOHCHTIB
KYJBTYpHHX 3HaKiB [2, ¢. 250].

B. I. Kocromapos i H. J[. BypBikosa BiHOCATS (hpaeonorizmu
J0 JIOTOETICTEM — 3TOPHYTOI0 TEKCTY, 3TOPTKU CHMBOJIKH TEKCTY,
CHTHAJIB, 110 3MYIIYIOTh 3rafati (oHoBe 3HaHHs [3, ¢. 34]. Jloro-
emicremy, 3a B. I. Koctomaposum i H. JI. Bypsikosoto, € 3Hakamu,
10 BUMAraloTh OCMUCICHHS Ha JIBOX PiBHSAX — PiBHI MOBH Ta PiBHI
Kynbtypu [3, ¢. 37].

Ha nymxy 10. M. Kapayrmosa, pa3eonori3mu — pisHOBH KOTHi-
THBHIX CTPYKTYp B Te3aypyci MoBHOi ocoductocti [4, ¢. 115]. Kor-
HITHBHI CTPYKTYpH CIIAPAIOTHCS HA 3HAHHS HOCIS MOBH TPO CBIT,
€ CTaHJaPTHAMH Ta POPMYIOT KapTHHY CBITY, IO € 3aralbHOO 171
BCIX HOCI{B MOBH B ITeBHMI yac [4, ¢. 113].

V poborax M. JI. KoBmoBoi cTBepmKyeThCS, MO (paseoo-
Ti3MH € 3HAKAaMU KYJIBTYPU: JIO CHOPUIAHATTS MOBHOI CEMaHTHKH
(paseonoriaMiB Ti€l0 UM IHIIOK MIPOI0 MiAKTIOYAETHCA KYyIb-
TypHa CEMaHTHKA Y BANALI CTIMKUX YABNCHb, CTEPEOTHUIIIB TOLLIO
[5, c. 12]. M. JI. KoBmoBa BUKOPHCTOBY€E TOHATTS «KYJIBTypHA
KOHOTAI[iS» SK MOETHAHHA TPHOX CKIANOBUX — «Mi(OTOTITHOI,
«HAyKOBO-ITi3HABANIBHOI», «HaiBHO [5, ¢. 19]. Haromomyerbcs
Ha TOMY, L0 {HTepIpeTaLiiiHa MOeNb (PaseonoriyHor0 3HAYCHHS
€ TI0YaTKOM HOBOTO, JHIBOKY/BTYPOIOTiYHOTO, €Taly B J0Ci-
JUKeHHI (ppaseororiamis [5, c. 10].

MeTol0 podoTH € pO3MIAL KOMYHIKATHBHO-TIPAarMaTHYHAX
0COOMMBOCTEH  yKpaiHi3MiB-(hpa3eoNori3MiB, MO BKIHYAIOTHCS
y MacMe/iiiHi TekcTH YKpaiHu HOBITHBOTO Yacy pocCiiichKoIo.

MarepianoM 18 AOCTITKEHHS CIYTYIOTh TEKCTH, OIPHITION-
Hewi B inTepHeT-3MI YRpainm pociiichkoro.

[Ipupoma MacMeniiiHuX TEKCTIB — HAIICHICTh Ha IH(pOPMY-
BaHHS PO peasibHi MOAi Ta iX 00roBOpEHH! if KOMEHTYBAHHS, SBHA
OLIHHICTb, MOBCAKIEHHICTb, TEMATHYHE PO3MAITTA — 00YMOBIIOE
iX BIIKPUTICT 1 IPOHMKHICTH /I MOBHUX HOBaIliil. B MacMeniit-
HHX TEKCTaX OTEPATHBHO Bif0OPaKAI0THCS Ti MOBHI TEHICHIIIi, IIT0
3’SBISIOTBCA B Y3yCi, IO POOTH TX HATIHIM JUKEENOM I CTI0-
CTepEKeHb.

Buknan ocHoBHoro martepiamy. SIk BioMo, OTHIEH 3 BaIi-
BUX TPOOIEM, WO PO3MIANACTBCSA Y NIHTBICTHI MOBHHX KOHTaK-
TiB, € Tpo0neMa BILTHBY TpH MOBHii B3aemopii. B podorax V. Baii-
Hpaiixa, b. Tapanexa, E. Tayrena, Jix. Ipintepra, FO. JKykrenxa,
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A. Maprune, E. Cemipa, O. [Ipeiiuepa Tormo ieTses mpo pisHOBH M
BILTHBIB, 30KpeMa PO BIUIMBH Ha PI3HUX MOBHHX piBHsX. Y. BaiiH-
palix Mmuie mpo Te, 1O NP MACOBii TBOMOBHOCTI JICKCHUHHI BILTHB
OJIHi€T MOBH HA THIITY MOXE JOCSATaTH BEMYE3HUX PO3MIpiB [0, c. 42].

Macmeiiini Tekcti YkpaiHu pOCIfiCBKOIO OCTAHHIX JIECATHIITh
JIAK0TH YSBICHHS PO MacIuTalu BIUIMBY YKPATHCHKOT MOBH Ha POCiii-
cbky Yipaitu. OfiHAM 3 TIOKa3HUKIB TAKOTO BILIMBY € BUKOPHCTAHHS
B TEKCTaX POCICHKOKO YKpaiHi3MiB pi3Hux TumiB i rpyn. Cepen cTpyk-
TYPHO Ta TEMaTHYHO PI3HOMAHITHHX TPyIl 0COOIHBE MiCLe HATEHKHTD
yKpaiHi3MaM-(pazeonorizMam.

[Tparmariynuii opeor (paseonoriaMiB € MPHIMHOLO, O OOMEKYE
BUKODHCTaHHS ()Paseonori3viB y MacMeiiiHiX TekcTax. 30Kpema,
B TCKCTH HOBMHHUX JKQHpIB (KODOTKY HOBHHY, PO3LIUPEHY HOBHHY,
«IICOYHHUIT TOIMHHUK ) ()PA3CONOri3MHU He BBOJITHCS, OCKLTBKH TPE]I-
METOM 300pa)keHHs B TAKHX TEKCTaX € BHKIALCHHS JHIe (aKTiB.
Lporo  Bix TEKCTIB 1OTO THITY BUMAra€ i KypHATICTChKUL CTaH-
J1apt. BTiM MacMetiiiHi TeKCTH 3KaHPIB, 110 BITHOCATBCS 10 PalliOHalTb-
HOT Ta eMOIIIHHOT MyOMILIMCTHKH, TIOEHYOTh (DaKTH Ta JTyMKH, i BUKO-
PUCTAHHS (PaseoNOri3MiB Y KOMEHTAPSX, HbHOC-(iue, aHATITHYHIX
CTTTAX, (hive, OPTPETaX, PEOPTAKAX € HLIKOM IOPEUHUM.

B macmeniiiHi TeKCTH POCIHCHKOK BKIIOMAIOTRCS (hpaseoio-
Ti3MH, 10 MAOTh CTHITICTHYHE 3a0apBIEHHS: Pyxosodumens Kopno-
payuy cmpamezuieckoeo naanuposanus «I apdapuxay Konemanmun
Mameuenxo cuumaem, umo HelHewHee NPAGUMETLCMBO NOABUTOCH
ympowm, «ak Iunun 3 Kononens suckouusy (https://censor.net.ua);
Korncviomepcroe  dsuoicenue  (3awuma npas  nompedumeneti) Ha
3anade umeem 2ry0oKue Kopuu, YKpauna drice — 8 Hauaie 3mozo nymu.
[asaiime dice 00veOUHUMCA HA CIMPANUYAX HCYPHANA, «abU HAC He
nowunu 6 Qypriy mosaponpoussooumeny (hitps://day.kyiv.ua), Haeo-
POOUS Kyuy OuitiOOK HPOCO ROMOMY, UMO Pa3oupaiomcs. 6 meme,
KaK CebIHA 6 AnenbCUnax, u 0adice He Cymen COenanv npasuibiole
Bb1800b1 U3 UHOPMALLL, NPEDOCNABTEHHOL OTPOUIEHHBIMU SKCTED-
mamu (https://www.ponomaroleg.com); [lomomy xax uos mo, umo
MOpUMm 8 20pode MAK HA3bIBAEMAS GIACTL, MOCMOSHHO XOUem(cs.
Cces yuunHyms 1 yoeoumbcs — mo pedaiibio NpoUcxoount wiu mopko
Kkaorcemes? «Llupk wa Opomi» — 6om edurcmeerHoe JOCMOLHOE HA3-
garue smoeo danaeana (https://1b.ua).

B omunuti guckoyumu (sucmpubnymu) sk (mos, Hiou i m. i)
Tlunun 3 xoronens (IKCYEThCS CTHITICTHYHE 3HAYCHHS — 3HEBAKIL’
[7, c. 85]; B omuHu nowwiy 6 QypHi — Tpy0o’ [7, ¢. 553], B omuHmILi
K couns 6 anevcunax — ‘ipon.’ [8, . 447]; B omuHuIL yupk Ha dpomi —
“Kpu.” [9, ¢. 360]".

OnHak He e excrpeckBHe (200 QYHKIiOHATbHE) MapKYBaHHA
YKpaiHi3My-(paseonoriamy CTBOPIOKOTh MparMaTHYHUiL Opeon Mefi-
arexcty. OcoOmiBa Bnpasmcn, BUHHKAE SIK PE3YIHTAT MOBHOTO KOH-
TaKTy: BKpAIICHHS YKpaiHi3My-(pa3eonoriaMy B TEKCT POCIHCHKOI0
3aBK/IM € CTHJTCTHYHO 3HAYYIIMM. Ha CTHKY MOB BHHHKAIOTb TOHKI
CTHIICTYHI CEHCH — CXBAJCHHS, HACMIIIKA, ipOHisl, DTy3yBaHHS
Tomo. Hanpuknaz, B koutexet Ho u npesudenm Tpamn mooice ve nac
3AOHUX U APOCIHO HAOPOCUICA HA pyKosodumenell dcmoruu, Jlameuu
u Jlumevi 3a eoiny ¢ Fzocnasuu (https://defence-line.org) ykpainizm
BHOCHT IpOHIYHE 3a0apBICHHS; B KOHTEKCTI « Yemvipe Oviguitix com-
DYOHUKA KOOnepayu, useHanHvle U3 ee psoos euje «3a uapa Ilanvkay
60pye cmani GuICIYRANTY, 6 TIPecce U pamosamd 3a nomepu Koonepa-
yuu euje 8 COBEMCKUE 6PEMEHAN, — NPOKOMMEHMUPOBAL CUMYAYUIO

! BusHaueHHS CITOBHUKAMU  CTHJTICTHYHOTO 336apBH€HHH HE € MOCIITOBHUM.

He BinMivaeTbess HAsBHICTH CTHJICTHYHOTO 3HQUEHHS B ()PaseoNOri3MiB  gucKouumu
(sucmpubrymu) sx (mos, niow i m. in.) Iunun 3 kononens y [10, 1, ¢. 486; 11, c. 104; 12, ¢. 145];
nownu 8 oypui — B [10, 2, ¢. 437; 11, c. 685; 12, c. 52]; yupk na opomi — B [8, c. 519].
Dpaseonori3Mu K ceuns 6 anerbcunax i yupk Ha opomi 8 [10; 11; 12] e peectpyroThes.
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M. Andpuiiko (https://day.kyiv.ua) dpaseonorism hopmye 3HauCHHS
HECXBAJICHHSL.

MacMmeniiiHi TEKCTH JIEMOHCTPYIOTb Pi3Hi criocoOu rpagivHoro
TpefcTaBNeHHs yKpainismiB-(pazeonoriamis. [lo-mepime, sk Bipa-
TIIEHHS, B OUTiHANBHIN rpadyiuniii yrakoBi: Oru npodonaicaii 3a0a-
8aT1b BOMPOCYL € 3ATONHCEHHBLM 6 HUX YKOPOM U OOBUHEHUAMU 8 padome
Ha onnonenmos. Ho Topduenko 0Ovin Henpexnonen — «mepneys
ypeascay y camux oougecmeennuxos (https:/lb.ua). Tlo-npyre, Tpan-
CKDMITIIHE, KOMM YKpaiHChKA OJMHMI BiIXTBOPIOETHCS 3ac00aMU
pociiicekoi Tpadiku: [loka obujecmeerHoOCHb 03A0a4eHHO YyXand
HombLIbIYI0, HAOTIO0s 000 NepekIadbiéanus ¢ OTLHOU 207106b1
Ha 300p08YI0, IpULLET OMEem 01 CAMOLL JICEPMBYb 8b100POYHO0 Npa-
socydus (http://korrespondent.net). [To-tpere, ridpumse, Komt Brko-
PUCTOBYIOTBCS 3MilliaHi hOpMHU Pi3HKX BUAIB: Manoe Konuecmeo K-
RAdCa YKA3bI6AEM HA bICOKYVIO CHIeNeHb AGMOMAMU3ALULY U MOJICHO
npednonodcumy, umo 6 naare unHosayutl, Queen Elizabeth ne nacem
saonux (http://defence-line.org); M nuxaxas oxpara eémecme ¢ omonom
He nomooicem. Tem Gonee 6 oxpare u 6 oMOHe modice — HOTETLUJUKY.
Houx mapnaus mooice ypeanca (http://korrespondent.net).

BriTroueHHs 10 MejjiaTeKCTiB YKpaiHi3MiB-(pa3eonori3MiB € Komy-
HIKATHBHO 3HAYYIIMM. AJIPECaHT TPOsiBIIsie ce0e sIK JIHrBOKpEaTHBHA
OLTiHrBaMIbHA 0COOKCTICT, SIKa B MEBHl CHTYaL[ii MOBNIEHHS 3iiCHIOE
BHOIp MOBHHX OIMHHIb 3 PECYPCIB PIHEX MOB ii, Ge3yMOBHO, 00H-
pae Ti, 0 HAHTOUHIIIIE BITOBIAIOTH KOMYHIKATHBHOMY Hamipy. Sk
3aznaqae M. JI. Koo, BukopucTanns (paseonoriamy He € apro-
MAaTHYHHUM: BI/I61p (hpazeornorizmy He BUIAKOBHA, a 3YMOBIEHHH HOro
SIK MOBHOIO, TaK 1 KYJIBTYPHOIO, DHMOMHHOI0, CEMAHTHKOIO [5, ¢. 22].
To6ro Bubip ykpainismy-(pazeonoriamy — 1ie CBizoMa Jis aIpecanta,
SIKHI Tpa€ Ha KyIBTYPHIX | MOBHHX CTHKAX.

Hanpuxnan: Kax nosgunca na name munym 6 detb 6b100pos,
mak u samoruan u npocmo «ui napu 3 gyemy (https://gorlis-gorsky.
livejournal.com).

3rifiHO 31 CIOBHMKOM, (pa3eonoriaM ki napu 3 ycm (3 gycm,
3 poma) Mae BIJNOBIIHUKA B POCIACKIN MOBI — Hit 38yKa U Cl106d
Ta Hu 2naca Hu 6030bixanusa (xuwxd.) [13, ¢. 110]. ®paseonoriuni
CTIOBHHKH POCIHCHKOI MOBH He (IKCYIOTb OZIMHHLIIO Hil 36YKa HUl C1084
[14; 15; 16]; omununs Hu enaca Hu 6030bixanus (YCTap.) PeECTPYEThCS
Tibki B [ 14, ¢. 108].

®paseonoriubi CIOBHUKM POCIHCBKOi MOBM MICTSITh OJMHHIIL Hu
nonciosa [Hu crosa [14, ¢. 339]abo wu crosa (pasr, skempec.) [ 15,2, ¢. 163],

CroBHHKH 10 Pi3HOMY BU3HA4aI0Th CeMaHTHUHHUiL obcsr (ipa-
3€OJIOTI3MIB: Y OIMHHLL Hi Hapu 3 ycm (3 gycm, 3 poma) GIKCyTh
onHe 3HavyeHHs [12, . 142], xBa 3nauenns [10, 6, c. 60; 13, c. 110],
Tpu 3HauenHs [11, ¢. 161-162; 7, ¢. 140]; y omunuii Hu crosa —
oxne 3uaueHHs [ 14, c. 339], Tpu 3uavenns [15, 2, c. 163].

Kpim cTumicTiunnx BiAMiHHOCTEH MOPIBHSHHS CEMAHTHYHIX
00CATiB YKPAiHCBKOTO Ta POCICHKOrO (Ypa3eolNori3MiB CBIYMTh
Tpo iX He30ir:

Hi (ani) napu 3 éycm (3 poma, 3 2you)

1. Hiuoco ne 2osopumu, 3amsamo
Mosyamu.

Hu cnoga. Pase. Jxcnpec.

1. Abcomtomno nuuezo (e 2060pumb,
He 3HAMb, He NOHUMAMb U M. .).

2. komy o uém. Huuezo e ckasam,
He 00Uy, NOMATKUBAMDb, Hil
36yka. Yacmo ynompebisiemes Kax
TpUKA3aHiie.

2. npo wo. He poseonoutysamu, ne
PO3Ka3y8AMIL 4020-HE0Y0b, ymaro-
sam.

3. om ko20. Hem nukakux uzsecmuil,
coobuenuti om Ko2o-1uoo
[15,2,c.163].

3. pioko, 3 c1. 2080pumu, mogumu /
m. in. 306cim nivoeo [11, ¢. 161-162].

Ha BimiHy Bizt pociiicbKOTO Hu c106a CEMAHTHIHHH 00CAT Hi
napu 3 ycm (3 gycm, 3 poma) He MICTUTb YSBIEHHS TIPO BifICYT-




ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

HICTb 3HaHHS 200 PO3YMIHHS 4OTOCh. YKpaiHChKMII ()pa3eonoriam
Mae OiNBII BY3bKe, CIEIiaTi30BaHe, 3HAUCHHS, [ICHTPAILHIM KOM-
TIOHEHTOM SIKOTO € YSIBJIECHHS PO BiJICYTHICTh MOBJICHHS, TIPO MOB-
yanHs. ToOTO ykpaiHChka i pociliChbka ONMHMII HE € CKBIBAJIEHT-
HUMH, X CEMAHTHYHI 00CATH JIMIIE YAaCTKOBO TIEPETUHAKTHCA.

Ile Oinblir BiAMITHOIO € KYJIBTYpHA CEMAHTHKA (Pa3eomnori3MiB.
Ha BizmiHy Bizi pociiichkoi OTMHUIL Hut 106G HPa3eoIoriaM Hi napu
3 gycm 0a3yeThes HA OYJICHHOMY CIIOCTEPEIKEHH] 3BHYAITHOT MOBHOT
0c00KCTOCTI 32 03HAKAMH ICHYBAHHS B TIPHPOJ XKMBHX icTOT. Yepes
1e 00pa3 dhpaseoori3my mpo3opuii Ta Bi3yabHHIl.

LenTpaibHuil eneMeHT YKpaiHChKOro (paseosorismy gycma
BITHOCHTBCS IO COMATHYHOrO Koy Kymsrypu. 3a B. B. Kpac-
HUX, Y COMATHYHOMY KOJIi 0COONMBE MiCIle 3aiiMArOTh CHMBOJbHI
dynkuii pisHux vactus tina [17, c. 7]. Bycma B ykpaiHCbKiii Kynb-
Typi € cumBosioM MoBH [ 18, c. 122]. B MOBi, MOBJIEHHI KOTy€ThCS
arato KyIbTypHUX CEHCIB: I[IHHICTb SK CYTO JIFOIICBKOT 3aTHOCTI,
K Mariuse a0o peniriiiHe fBHIlE, SK CKapOHMIUS HALIOHATLHOTO
JOCBIJY, SIK 3aci0 CHUIKYBaHHS i Jkepeno iHpopmaiii Tomo. Bin
JFOJIMHHU OYIKYHOTh MOBJICHHSI, KOJIH 11¢ HEOOXI/IHO, Ta HOTr0 BiICYT-
HOCTI, KOJH, Ha IyMKY OTOUYIOUHX, B MOBNCHHI HEMa M0TpeOn abo
BOHO Hece Hebesneky. CaMe Wi KyMbTypHi CeHCH 00YMOBMIOIOTH
MOKITHBICTh BUPAKCHHS OJIMHULICKO Hi napu 3 gycm PI3HAX IIHHIC-
HUX OI[IHOK — BiJl IO3UTHBHKX JI0 Pi3KO HETATHBHUX. Y KOHTEKCTI,
IO POSTISAAAETHCS, Kax noasuics Ha nsimb Mumym 6 0eHo 8b100p 06,
max u 3amonyan u npocmo «ui napu 3 gpemy (https://gorlis-gorsky.
livejournal.com) ¢paseonorism dopmye HeratuBHy OIiHKY. Taka
iHTeprpeTalis (paseonoriaMy Mae KyIbTYpHE MiATPYHTS: CHTYa-
11is, IO SIKY HAeThes, MoTpedye MOBIEHHS — IHQOPMYBAHHS Tpo-
MaJiH, po3’sCHeHHs a00 KOMEHTYBaHHS. BijICyTHICTh e MOBHHX
I CIpUIIMAEThCS HETATHBHO.

e onun npuknan: Obcmpen npoucxooum ¢ 0beux CmopoH.
3a uckmouenuen moeo, ymo mvl cmpensem 6 omeem. Cmpensiem
xopouto. Tax, umo 2ait wrymum (https://politeka.net); Hasanuearom
6 noanwiil pocm. «Kopcapamuy Kosvipsiom nosuyuu poccusit, aye
2ait wymum (https://tverezo.info).

CrnoHuk [ 13] He BKIHOUAE 710 TIEPEITIKY BKUTOTO (hPa3eosIoriamy.

®paseonoriudi  CIOBHUKM  YKAiHCBKOi MOBH HEOTHAKOBO
nofaioTh  QOpMANBHUI CKIAN: agc eall wyMums  (wymimuie)
[10, 11, c. 562]; axc eaii eyoe (wymums) [11, c. 168; 12, c. 28;
7, ¢. 145]; aore 2aii 2yde [19, c. 65]. LLlono BU3HAYCHHS CEMAHTHYHOTO
00csTy PO30IKHOCTI BiIICYTHI — BCI CIOBHHKH BUJIUISIOTh OTTHE 3Ha-
yenHs. TiymaueHHs Tex ToMiOHi: ‘BUPaKae IHTCHCHBHICT SKOICh JIii’
[10, 11, c. 562]; ‘yKuBa€ThCS IS BUPAKECHHS IHTCHCHBHOCTI SKOICh
mii’ [11, c. 168]; ‘Ge3mepermkonto, inteHcuHo’ [12, ¢. 28]; ‘yxuto 11
BUPaKEHHS IHTEHCUBHOCTI sikoi-HeOyIb il [19, c. 65]; ‘yxuBaeTbes
JUISL BUPAKEHHS TTICHIICHHS siKoich il [7, ¢. 145]. To6To neHTpas-
HIMH CEHCAMH OIUHAL € YSIBNEHHS PO 1HTEHCHBHICTB Ji.

®pa3eonoriydi  CIOBHUKM POCIiCHKOI MOBH  PEECTPYIOTh
JIEKLIbKA OJIMHHUIIb, 1110 TI03HAYAIOTh IHTEHCHBHICTD Jil: <axc> Heby
JIeapKo — ‘Tak, 4To CUIIbHEE, SHEPTHIHee He MOXeT ObITh. O BBICIICH
CTETCHH HAMPSKEHHOCTH, HHTEHCUBHOCTH KAKOTO-THOO JICHCTBHS,
Kakoit-mbo jesrensuoctn’ [14, ¢. 156]; uzo ecex cun (cunvi) — ‘c
TIpE/ICTbHBIM HAMPSKEHUEM, HHTEHCHBHOCTBIO (JIe/1aTh 4T0-1100)’
[14, c. 423]; 60 6cio cuny [moub] — ‘C IPeAETbHBIM HANIPSKCHIEM,
MHTEHCHBHOCTBIO (fen1ath uto-u00)’ [14, c. 424]; 60 scio moun
(pasr., skcmpec.) — ‘C IpEICTbHBIM HANPSKEHHEM, HHTCHCHB-
HocThi0 [ 15, 1, ¢. 304]; uso ceti moyu (pocr., 3Kcmpec.) — ‘¢ Tmpe-
JIeTBHBIM HATIPsIKEHHEM, HHTeHCHBHOCTBIO [ 15, 1, ¢. 304]. ToOTo
yKpaiHCBKHi Ppa3eonori3M He € Oe3eKBIBAICHTHHM, BiH Ma€ BiiIo-

BITHUKH B pociiichkiii MoBi. Bubip ykpaiHismy-(paseonorizmy Mae
KYJBTYpHE TTIPYHTSL.

Ha BinmiHy Bifi poCiiicbKuX €KBIBANEHTIB (hpaszeoorizm asi
eau 2yde (wymump) CUMPAEThCS HA CHOCTEPEKECHHS 3BHUAHHOI
MOBHOT 0COOMCTOCTi 3a «CBOIM» HABKOJNMIIHIM CEpEIOBHUILEM.
Yepes e CKIa1aeThes PO30OPHH, HAOUHMIA 1 ayTiaibHuH, 7S MOB-
HOI 0co0KCTOCTI 00pa3 (paseonorismy.

LlenTpanbunii KOMIOHEHT (pa3eonoriaMy — 2aii — HaleKHTh
110 6iomopdHoro xoxy kymerypu. B. B. Kpachux 3a3nauae, 1o 6io-
MOP(HHI KOJ OB’ 13aHHH 3 ICHYIOUMMH B KyIBTYpi CTEPEOTHIIAMH
[17,c. 14]. B omuci omuuui eaii B [18] € cBinyeHHs mpo i#oro mpu-
HANIEKHICTh JI0 CTEPEOTUINIB — «03HAKA YKPATHCHKOT KMBOMMCHOT
npuporm» [18, c. 127]. 3a cnosamu B. B. Kpachux, crepeornnu
Tpe/ICTABNAIOThCS mependauyBanuMu acomianiamu [20, c. 185].
Tati acomitoeThes 3 3eNeHHI0, POX0N0/010, HOHOBUM MPUPOTHAM
3BYUaHHSM Ta CTIOKOEM. fIK 1 Oylb-sike cTepeoTHIHe, Take acoliio-
BAHHS € HOPMATHBHUM? JITTsl YKPAIHCBKOI Ky/BTYpH.

VSBIeHHS PO HTCHCHBHICTh BUHIKAE K PE3Y/BTAT OPYIICHHS
PIBHS HOPMATHBHOCTI IIPUPOIHOTO 3BYYaHHS, B HACTIHOK YO0 BUHHU-
Ka€ CUTYaLlis, 10 He BIAMOBiAae cTepeotuity. [[puuomy 1e nopyeHHs
Moke OyTH SIK HACTIKOM J1ii IPUPOIHKX CHI (BITPY, IOILY TOLIO), TAK
1 J1i¥ JTEO/IMHH, HATPUKIIA]T, KOITH 2diti CTAe MICTIeM 3/IHCHEHHSI CBAT BEC-
HsHoro muky [18, c. 126]. Take KynbTypHe TiATpYHTS 00YMOBIIOE,
IO YSBMCHHS MO IHTEHCHBHICTD, 0 MEPEAEThCs (Paseonori3Mom
avie 2atl 2yoe (ulyMumy), He TIOB’S3y€ThCS 31 CMACTAMU TPAHHYHOCTI,
HANpPyTH, HaIMIPHOCT, SIK 1€ € B POCICHKIX ONMHALAX <axc> Hey
JICAPKO, U30 BCeX Cul (cutvl), 60 6cio cuty [Mouw]. Taki KylsTypHI
CMICJTU BU3HAYAKOTH MOXIIMBICTh BUPAKATH (HPA3EONOri3MOM aoic 2ai
2y0e (wiymumy) Pi3HUX IIHHICHAX OIIHOK — BOHH, IMOBIPHO, BU3HAYa-
TOTBCSL XapakTepoM Jlii, Ha IHTCHCHBHICTb SIKOi BKa3y€ThCS.

Kpim xapakrepusanii agpecanta, BXUBaHHS yKpaiHi3MiB-dpa-
3€0NOTI3MIB MapKye i ampecata: BiH PO3LISAETBCA SK «CBiiD):
TaKuH, M0 HANEKUTh 10 CIUILHOTO 3 aJPEecaHToM KyIbTYpHOTO
IpOCTOpY # pO3yMieThes HE TIMBKM Ha pecypcax YKpaiHChKOI
if pociiicbkoi MOB, a Ii Ha KyTBTYPHill CeMaHTHIIL.

Bucnosku. TakuM 4MHOM, CydacHi MacMeNIiiHi TeKCTH pocii-
CBKOIO CBITYaTh TPO T, MO B CHTYALil (yHKIIOHYBaHHS KiTbKOX
MOB PEai3yeThes MOKIMBICTb PETENHHOTO 1000y MOBHHX 3aC0-
0iB pi3HUX MOB IS BUPAKEHHS 3MICTY BIATIOBIIHO JI0 KOMYHiKa-
THBHOTO Hamipy. Ha MOBHUX CTHKaX BUHUKAIOTh [IEBHI CTIIICTHYHI
edexTi, WO cBiYATH MPO HOPMYBAHHS CBOEPIIHOTO CTHIICTHY-
HOTO IPUIHOMY B POCIHChKii MOBI Ykpainu. Pa3oM 3 TiM, BBE/ICHHS
YKpaiHi3MiB-(hpa3eonori3MiB B MacMefliiiHi TeKCTH POCIHCHKOK
CTIMPAETBCA HE JIMIIE HA 3HAHHS MOBH, a i Ha KyIBbTYpHHIi 10CBia
MOBHOI 0COOMCTOCTI. YKpaiHi3Mu-(hpa3eonoriaMu K KyJIbTypo-
MiCTKI ()eHOMEHH KyMYIIOIOTb HalliOHATbHO-CIIeH(idHe 3HAHHS
if BUOMpAIOTBCS B CUTYALliT KOHKYPEHIIi BiITBOPIOBAHMX OJUHHUIIb
yepe3 iX KyIbTypHY SCHICTh 1 OMH3bKICTb.

Jimepamypa:
1. Moxkuenko B. M. ®paseonoruss B COBpeMeHHOH  mmyOmu-
uuctuke. Die  slawische  Phraseologie in  den  modernen

Massenkommunikationsmitteln (Publizistischer Diskurs) / Cnagsinckas
ppazeonozusn 6 cospemennvix CMU (nyonuyucmuyeckuii ouckype) /
oTB. pel.: X. Bamsrep, B. M. Mokuenxo, XK. ®unk. ['paitpcanba:
Vu-1. uM. OpHera Mopuna Apunra, 2017. C. 26-36.

2. Tems B. H. Pycckas dpaseonorus. CeMaHTHYECCKHH, mparmMaTH-
YeCKHMil M JIMHTBOKYJIbTyponornueckuii acmextsl. Mocksa: Illkoma
«SI3bIKN pyCcCKO KyAbTYpbI», 1996. 288 c.

2 JMus.: [20, c. 184].
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Koshnan I. Ukrainisms-phraseologies as a phenomenon
of masmedia speech (on the example of internet media
texts)

Summary. The Paper is dedicated to the specifics
of the representation of Ukrainianism-phraseologisms in
the mass media texts of modern Ukraine in Russian. Phrase-
ologisms as a kind of language units have a number of lin-
guistic peculiarities, which in particular determine the features
of their functioning in different speech situations. The object
of the study is Internet texts in Russian those are published in
the online media of Ukraine. Mass media texts are chosen as
a source for study, because their linguistic nature is a reflect-
ing of linguistic trends that exist in the usage. Namely they
reflect the active language processes inherent in modern Rus-
sian speech in Ukraine. The subject of study is the commu-
nicative-pragmatic features of Ukrainianism-phraseologisms
as distinct components of mass media texts of Ukraine in Rus-
sian. The methods of linguistic, linguistic and cultural, graph-
ic analysis, as well as comparative and descriptive methods
are used in the Paper. The study singles out several groups
of Ukrainianism-phraseologisms according to the features
of graphic creation: microinclusion, transcriptional and hybrid
forms. As well some attention is paid to the pragmatic features
of Phraseology-Ukrainianisms in mass media texts in Russian.
It is noted that stylistic effects arise not only through using
of stylistically colored units, but also as a consequence of inter-
action at the junction of languages. The introduction of Ukrain-
ianism-phraseologisms in Russian mass media texts is based
not only on linguistic but also on cultural. On the example
of functioning in the contexts of Ukrainianism-phraseolo-
gisms as like #i napu 3 eycm and aorc eaii wiymums the cultural
semantics of phraseology is analyzed as a support for certain
codes of culture, symbols or stereotypes. Due to that, a sender
and an addressee are marked as «friendly» as as belonging to
the same cultural space.

Key words: Ukrainianism, phraseology, media text,
stylistic meaning, code of culture.
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ITPOAYRTUBHI CII0COBU CJIOBOTBOPEHHA
YV CYUYACHIN HIBEJICHKIN MOBI

Anorauia. CrarTsd TpUCBSYEHA OCHIIKSHHIO MPOIYK-
TUBHUX CIOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS Yy Cy4acHiH IIBEACHKiM
MoBi. OcoOnuBy yBary MpHIiJIEHO TaKHM CHoco0am MOIOB-
HEHHSI JISKCHYHOTO CKJIQJly MOBH, SIK CIIOBOCKIaIaHHsI, adik-
cauis, abOpeiauis. Ilorpeda poO3LMIMPEHHS CIOBHUKOBOIO
CKJIaJly MOBH 3YMOBJICHA CTPIMKHM PO3BHTKOM CYCHiJIbCTBa,
TOSIBOIO HOBUX SIBHII 1 IporeciB. Bu3HaueHo, 1m0 KOXKHO-
rO POKy y IIBEACHKIH MOBI 3’SIBISIIOTBCS THUCSYi HOBUX CJIIB.
AHami3 Cy4acHOTO CIOBHHKOBOTO CKJIagy IIBEJCHKOI MOBH
MPOAEMOHCTPYBAB, [0 MAaKCHMaJIbHO KOMITAaKTHE BHPAKCHHS
CMHCIIIB € TIOIIUPEHOI0 TEHJCHIIEI0 30arayeHHs CIOBHHKA
HIBEJICHKOT MOBH. 3BiJICH, BU3HAYCHO, 1110 OJHUM 3 HAWIIOIY-
JISIPHIMIAX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS HA CYy4aCHOMY €Tarli po3-
BUTKY IIBEICHKOT MOBH € CIIOBOCKIaaHHs. Taka clioBOTBOpYa
MozieNb BUsIBHIAcs €(DEKTUBHOIO y TBOPEHHI HOBHX CIIB SIK
y CIeIiaJbHUX MOBHHX 00JACTAX, TaK 1y 3arajibHOBKHBaHIH
nexculi. AHaii3 Marepialy JOCHIIKEHHsS [POIEMOHCTPY-
BaB, 1[0 MPOTATOM OCTaHHIX JBOX JECATUIITh HaI3BHUYANHO
BEJIMKA KUIBKICTh CJIiB, YTBOPEHHX IUISXOM CIIOBOCKIIAIaHHS,
HaJIeXKUTH 10 raiy3i inpopMmariiHux Texaonorii. Jlo Toro ix,
CydacHa IIBE/IChKA JIEKCHUKA XapaKTEPU3YEThCs MPUCYTHICTIO
KOMITO3MTIB, YTBOPEHHX BiJ BIACHHX Ha3B. [HIIMM IIMPOKOB-
JKHBAaHHM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS Y CydYacHiil MIBEICHKii
MOBI BusiBMIIach adikcanis. BusHaueHo, mo y cydacHiii mses-
CbKili MOBI He BCl aikCH € TPOJYKTUBHHMH, a JIMIIC JICSKI
3 HUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS ChOTOJIHI JUISl yTBOPEHHS HOBHX CJIiB
(cydiken -ing, -else, -het, -bar, -los -ig, -dom, -ligen, -t, -a,
-ism, -iser(a),  -fier(a), -isering, -fiering; npedikcu van-, o-,
ap-, tok-). Takox JOCIHIKEHO 1ie OAMH e(DEeKTUBHHUIA CIIOCIO
MONOBHEHHS JIEKCUYHOTIO CKJIa/ly Cy4acHO{ IBEACHKOI MOBU —
abpesiamito. Cepen adpeBiaTyp, IO 3yCTPIYarOThCS y Cydac-
Hil MIBENCHKIN MOBIi, BUABIIEHO JBa OCHOBHI THIIU: IHII[ialbHI
abpesiarypu (initialord) — T00TO Ti, fIKi YTBOPIOIOThCS IOE]-
HAHHSM JIMIIE TOYaTKOBHX JIITEP THX CIB, 3 SIKMX CKJIQJAETHCS
abpeBiarypa, Ta HeiHimianabHi adbpesiarypu (kortord) — Ti, ski
IPECTaBISAI0Th COO0I0 MOBHOLIHHE CIOBO 3 KOPOTKOIO (hop-
Mor. OTxe, IIBe/IckKka MOBa TiepeOyBae y MOCTIHHOMY pyci,
PO3BUBAETHCS 1 30aradye CBiil JTIEKCHYHHI CKJIAJ 32 JIOMOMO-
rOI0 IPOJAYKTUBHUX CIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHSL.

KirouoBi cioBa: clioBOTBip, NMPOAYKTHBHI CIIOCOOU CIIO-
BOTBOPCHHS, JICKCHUHHIA CKJIa]] MOBH, mipedikcariisi, cydikca-
1isi, abpeBiallis, CIOBOCKJIaJaHHs, IIIBEJIChKa MOBA.

IocranoBka mpodmemu. MoBa — 1ie IUHAMIYHE SBHILE, SKE
TIOCTIHHO 3a3Ha€ 3MiH. KoxkHa MoBa pO3BHBAETHCSA Ta 30aradye cBiit
CTIOBHUKOBHH CKJIa[1 32 PAXYHOK JIEKCHYHHUX 3aM03MUEHb 3 THIIHX MOB
[1, c. 156], a Takox npofyKTHBHEX c110c00iB c10BOTBOpEHHS. CTpiM-

KUl PO3BUTOK CYCILICTBA, TIOABA HOBHX SIBHILI, IIPOLIECIB Ta TEXHO-
JOTIi, 0 BAMATAIOTh HOMIHYBAHHS, 3yMOBIIOE TOTPEOY JIOICTBA
B PO3IIMPEHHI CJIOBHIKOBOTO CKJIay MOBH. CaMe TOMY Tporiec Clio-
BOTBOPEHHS 3aBJ/IH OYB y TIEHTpi yBar 0ararh0x HayKOBIIiB.

Bsarani cnoBoTBip Moke MO3HaYaTh cTaH abo mpowec, OTOK
{i0ro MOKHA PO3IVIANATH SK IaXPOHIYHO (depes pi3Hi mepiou icTo-
pii), TaK 1 CHHXPOHHO (B OfIMH KOHKpETHHH nepiof yacy). ChorojHi
0e311i4 HOBHX CIIB y IIBEICHKii MOBI BUHMKAE NLISXOM CTBOPEHHS
HOBHUX JIEKCEM 31 CTapuX — a00 MIITXOM JOfaBaHHs ad)ikca 0 Bke
icHyrou0i (hopMu cioBa, a00 K 00’€HAHHS CITiB IS YTBOPEHHS
HOBHX crionyK. L[i mpomecn 1ikaBnaTh 6ararhox I0CTiTHUKIB, aTke
3HAYEHHS CIIOBOTBOPEHHS 7151 PO3BUTKY JIEKCHKH Oyb-siKoi MOBH
€ Ha/I3BUYAHHO BAXIIMBUM. 3pEITO0, Mailke 10 Oymb-sKoi mek-
ceMH MOXKHa iofath adike uu 00’ eHaTH i 3 1HIIOI0 aOK YTBOPUTH
abCOMIOTHO HOBE CJI0BO.

AHani3 ocTanHix gocaimkens i my0aikauiii. CoBotsip — e
PO3IIT MOBO3HABCTBA, IO BUBYAE CTPYKTYPY CIIB Ta 0COOTHBOCTI
ix TBOpeHHs. JlocTimKeHHs POMYKTHBHAX CTOCOOIB CIOBOTBOPY
3aBKIM TOCIATHME Of[HE 3 HAHAKTYATBHIMMX MICIh B IAPHHI
minrBicTnyHuX po3Binok. f. B. 3akpescoka [2], @. O. Hikirina
[3], B. O. Topmunuy [4], H. ©. Kmnvenxo [5], O. M. boptauuyk,
JI. T1. Hacrymenko [6] marTh y HayKoBOMY I0pOOKY Tpalli, 1o
30CepeikeHi Ha J0CTiKeHHI 0c00TMBOCTEl CTOBOTBOPYHX CTPYK-
Typ Ta cIoco0iB cTOBOTBOPEHHS. Cepesl MBEICHKAX JMIHTBICTIB-10-
criiHuKiB cnoBotBopy Bapto BHokpemutH T. [lmixa (T. Schmid),
A. Jlifinminra (A. Liideling), b. 3oitbepnixa (B. Siuberlich),
VY. Taiina (U. Heid), b. Me6iyca (B. Mdbius) [7], sxi anamizy-
I0Th CUCTEMH CKJIAJHUX CIiB, @ Takox jinrsicta A. JIiHactphoma
(A. Lindstrom) [8], sixuit BUBYA€ 3aM03UUEHI IHIIOMOBHI €JIEMEHTH
Y LUBE/IChKIH MOBI.

Merta cTaTTi — BHOKPEMHTH Ta TIPOAHATI3YBATH TIPOTYKTHBHI
CTOCO0H CIOBOTBOPEHHS Y CyYacHiil IMBEACHKiH MOBI, a TaKoK
JOCTiUTH 0cO0MMBOCTI iX ()YHKI[IOHYBaHHS y MpOIECi MOMOB-
HEHHS! JIEKCHYHOTO CKJIa/Ty IIBE/ICHKOI MOBH.

Bukiian ocHoBHOro MaTepiay gociinkenns. Koxuoro y poxy
Y WIBEJCHKIN MOBI, SIK 1 B Oy/Ib-sIKilf {HINII MOBI CBITY, 3’ SIBISHOTHCS
THCAY] HOBHUX cIiB [9, . 165]. AHami3 cydacHoi JeKcHKH MBEACHKO]
MOBH JIEMOHCTPYE, 1110 HANTOMYIIAPHILIOK TeH/ICHLI€I0 I0TIOBHEHHS
CIIOBHUKA IUBECHKO] MOBH € MAKCHMAJIbHO KOMITAKTHE BUPAXKEHHS
cMuciB. Bona nepe0ayae BUKOPUCTAHHS TAKOTO CIIOCO0Y YTBOPEHHS
HOBHX JIEKCHYHUX OJMHHIIb, K CTOBOCKIIA/IAHHS, IO € TyKe MOLIHK-
PEHUM Y CKaH/MHABCHKHUX MOBAX. TEHIEHIIis 10 KOMITAKTHOTO BHpa-
JKEHHSI CMHCIIIB TIPOSIBIIETHCS HACAMIIEPE] Y 3HAYHOMY 3pOCTaHHI
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BKMBAHOCTI CKIAJIHUX CIiB y BCIX CTHTICTHYHHX PEricTpax MOBH.
Y HOBITHi JIeKCHIIi Taki KOMIO3UTH 3YCTPIYAlOThCA 5K B 00MacTi
CICLabHIX TEPMIHIB 4i TPOQECiOHAMi3MIB, TaK 1 y 3araibHOB-
kuBaniif nexcuui. LLlofo mepioro Bumajky, mpUKIazaMu MOXYTb
CITYBATH TaKi TEPMiHU SIK-0T: genuspedagog (genus + pedagog) —
guknaoay eendeproi meopii v dldrelots (dldre + lots) — coyianvhuti
RpayiHUK, KUl Cynposooxcye Jimuix modell y noizokax. Y 3araiib-
HOBKHBAHIIl JICKCHIII CIIOCTEDIraeMO Taki MPUKJIATM CIOBOCKIIA-
nauust: helikoptermamma (helicopter + mamma) — nadmipro 0bati-
auea mamu; svennekoloni (svenne + koloni) — pation, nacenenuil
emuiynumu weedamu [10, c. 4].

Ha mosiBy HOBOI MEKCHKH 3aBIK/M BILTUBAIOTH CKCTPATIHTBIC-
THYHI (aKTOpH, a caMe Ti MPOLECH, SKi BiIOYBAIOTbCS Y CYCHiNb-
CTBI B MOMEHT IIOABM Ti€l UM IHIIOI JIEKCHYHOI ONMHMII. AJDKE
HOBI CJIOBA YTBOPIOKOTBCS TS TO3HAUCHHS HOBUX PEaiil JKHTTS
cycrinbera, Came TOMY TPOTATOM OCTAHHIX JIBOX JIECATHIITH
y WIBEJCHKIA MOBI IUISXOM CIOBOCKIAJ[AHHS YTBOPUJIOCS Oarato
HOBHX TEPMiHiB /15l IO3HAYCHHS TIOHATH, IO HAJEXKaTb 10 cdepu
iHOpMaLifiHIX TEXHOMOTiH. BinbimicTh Takux TEpMIHIB MarOTh
y CBOEMY CKNaji Taki KOMIOHEHTH: ndt — mepedca, [nmepnem
imobil —mobinsruti. HapeneMo nexinbka npuknajis: ndtjournalistik
(ndt + journalistik) — inmepnem-ocypHanicmuxa,; ndtbedrigeri
(ndt + bedrigeri) - inmepwem-waxpaiicmeo, ndtbokhandel
(ndt + bokhandel) — knuockosutl inmeprem-mazasun; mobilbank
(mobil + bank) — mobineruti b6ank; mobilsurfa (mobil + surfa) —
cudimu y moodineHomy meieghoni [9, c. 166].

[HIIa moMiTHA OCOONMBICTh CY4acHOTO JIEKCHYHOIO CKJIATy
HIBE/ICHKOT MOBH TOJIATAE Y MPUCYTHOCTI KOMIIO3UTIB, YTBOPEHUX
Bil BiacHux Ha3e. Jnst npuknapny, lkeamonarki (Ikea + monarki) —
MOHAPXIA, W0 npemeHoye Ha OeMoKpamuunicmy (WBEAChKa KOpo-
JBCBKA POIMHA HIOUTO YacTo BizBifye Marasun lkea, e poOnsts
TIOKYTIKM TIPOCTi WwBean); bin Ladin-rabatt (bin Ladin + rabatt) —
SHUDICKA HA AGIAKGUMKY NICIS MEPOPUCIIUYHUY AKMIG Y Nimakax (3a
imenem apaOcbkoro Tepopucta Ocamu Ot Jlanena); pompekunskap
(Pompe + kunskap) — Hesaoicnusa ingpopmayis (3a iIMeHeM CoOaKH
Kapna XII — Pompe, T00T0 1ana iHopMaris He Ma€e KoIHOi LiH-
HOCTI 1 € HenoTpiOHO0). Yei HaBeleHi MPUKIAAH MAIOTh IpOHIYHE
3HAYEHHS 1 HANIGXKATh 10 ra3eTHol nekcuku. L1i MeKcHdni OguHHMIT
BKJIIOYAIOTH B ce0e eNIEMEHT MOBHOI I'PH 1 CIYTYIOTh 7151 CTBOPEHHS
KOMIYHOTO e()eKTY, KMl 4aCTO BUKOPHCTOBYIOTH BE/CHKI KypHa-
et y cBoix crartsx [10, c. 5].

[lopsim 31 cTOBOCKIAAHHAM, BaXIMBY PONb Y TOMNOBHEHHI
CIIOBHMKOBOTO CKJIa/Ty IBEACHKOT MOBH Biirpae adikcanis. Jeski
3 a)iKCIB € TIPOIYKTHBHUMH, TOOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS i ChOTO/IHI
Ul YTBOpEHHs HOBUX ciiB. JI0 HMX Hanexarb Cy(hikcu iMeH-
HUKIB -ing, -else, -het, cy(ikcu NPUKMETHUKIB -bar, -ig, mpedike
0- Ta bararo iHmmX adikcis. 3 iHWOro 00KY, € psx aikciB, AKi He
BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsSl CTBOPEHHS HOBUX CIIiB, € HETPOJIYKTHB-
Humu. Le, 30kpema, cydike -on, mo 3ycTpivyaeThes B 10CHTh 3Ha-
YHIH KUTBKOCTI IMCHHHKIB, SKI MO3HAYAIOTH IUIOAM (HAMPUKIA];
odon — noxuna, smultron — nonynuys, hallon — manuna, lingon —
Opycruys), cyikcu -d, -st, -t, 3 SKUMH YTBOPEHO S BIJIIECITIB-
HUX IMCHHUKIB, HAPUKIAN: en foljd — cridcmeo (Bin folja — cni-
dyeamu), en fird — noizoxa (B fara —ixamu), en tjdnst — caiyxcoa
(Bl tjcina — cryorcumu), en konst — mucmeymeo (BiI kunna — moemu,
emimu), en vakt — cmopooica (Bin vaka — ne cnamu) Ta iu. Jlo Herpo-
IyKTHBHUX TpediKciB Hanexars npedikeu und- (undgd — ynukamu,
undsdtta — nadasamu donomoey), veder- (vederligga — cnpocmogy-
eamu, vedervirdig — oeuonui) ta iu. [11].
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Jlesiki adpikent 3aBKM 3MIHIOKOTh 3HAYCHHS KOPEHS TIPUOII3HO
B Of[HOMY HampsMKy. Tak, Hanpukiaj, npedike van- 3aBKau ciy-
JKUTh T BUPQKEHHS TOHATD, MPOTHIEKHUX 3HAYCHHIO KOPEHS
ab0 BUpaXae HEraTWBHE 3HAYCHHS. en vanforestillning — xubHe
ysenents (i1 en forestdllning — ysgnenns), vanhedra — eanvoumu,
(Bix hedra — nosascamuy), vanpryda — cnomeoprosamu. (8izi pryda —
npuxpawiamy). Cybixe -10S ciyrye 11s yTBOPEHHS CIiB, 1[0 O3Ha-
Ya0Th BIJICYTHICTh TOTO, 1110 BUPAKEHO KOPEHEM: kdnslolds — bati-
Oyorcutl (8111 en kénsla — nouymms), bekymmerslos — besmypoommuii
(Bix ett bekymmer — mypooma), viljelds — bezsonvhuil (Bin en vilja —
eons) [11].

Posrnsnemo feranpHine mpopyKTHBHUI pedike o-, auke BiH
JIEMOHCTpYE CIUIECK MPOJYKTHBHOCTI CaMe OCTAHHIMH POKAMH.
[Ipedike o- B 0OCHOBHOMY BKHBAETHCS 3 IPUKMETHAKAMH 1 3MiHIOE
iXHe 3HAYCHHS HA POTHIICIKHE: 0bra — Hexopowiuil (Biji bra — xopo-
wiuti), oglad - nesecenuti (Bin glad — eecenutt), okul - nenpuemnuil
(Bi1L kul — npuemmuil, Kiachuti), omysig — HezamumHull (Biji mysig —
SAMUUHUL).

Posrisiatoun cIOBOTBOPEHHS! IPUKMETHUKIB, BAPTO 3BEPHYTH
yBary Ha Taki mpegikch, SK-0T ap- i tok-. OcTanHiM yacom o0u-
J1Ba Tipe(iKcH IPUAIIUIA HA 3MIHY TpedikcaM jdtte-, kanon-, sten-,
skit-, 1 BBOKAKOTbCA TIIICHITIOBATBHIME, TOOTO BOHH BHPAXaKOTh
EKCTIPECUBHICTb 1 MiJICHITIOIOTh 3HAYCHHS TPUKMETHHKA, 3 KM
BKHBAKOTHCS, HATIPUKIAL: apbra — dyarce xopouuii (i1 bra — xopo-
witl), apfin — dyoice kpacusutl (Bifi fin — Kpacusuil), aptrist — dyice
HYOHUIL (BLX trist — nyonuti), tokbillig — dyorce dewesuii (Bin billig -
deweguii), tokdyr — dyarce dopoeuti (Bin dyr — dopoeuit), tokjobbig—
dyarce cknadunuil (Bin jobbig — cknadnuti). Bapto 3ayBaxuty, 1m0 11
71Ba mpe(ikCH He € B3AEMO3aMIHHMMH 1 BKUBAIOTHCS KOKEH 3 Pi3-
HUMH TpuKMeTHIKami [9, ¢. 172].

CnoBotBOpYi Cy(iKcH CIyXKaTh s YTBOPEHHS HOBHX CIIiB
1 O/IHOYAaCHO BKA3ylOTh Ha Te, SKOIO YACTHHOK) MOBH € CIOBO,
HATPUKIAN -dom, -else, -het Ta iH. € cydikcaMu IMEHHHUKIB, -bar,
-ig, -16s Ta iH. — cydikcaMu PUKMETHUKIB, -/igen, -t Ta 1H. — Cy(ik-
caMu IPUCIiBHUKIB TOmO [11].

[IpoTAroM OCTaHHIX AECATHIITH Y WBEACHKIH MOBI 3HAYHY
TPOIYKTUBHICTb AEMOHCTPYE CYDIKC -¢, 32 JIOOMOTOI0 SKOTO
YTBOPIOKOTBCS JIECIIOBA, SIK BiJ| NIBEJICHKUX, TaK 1 B 1HIIOMOB-
HUX KOPEHEBUX OCHOB, HATIPHMKNAL: dygna — He chami yiry 000y
(Bin dygn — doba), virda — nposodumu 3axio (Bif vird — xazsin),
blogga — eecmu 6noe (8in blogg — 6102), lajka — cmagumu enodo-
banus (811 lajk — enododanns) [9, c. 170].

XapakTepHOIO0 TEHIEHIIEI0 TP YTBOPEHH] IMCHHHUKIB 1 Jiec-
JB B OCTAaHHI JAECATUIITTA CTalla MOMKIMBICTD BUIbHOT KOMOIHALT
CTOKOHBIYHO IIBEJICHKUX KOpEHEBHX MopdeM, abo THX, mo Oy
JIABHO aCHMINbOBAHI 1 3aMO3MUEH] 3 1HIIMX MOB (10 HHX HaJeKaTh
cydixeu -ism, -iser(a), fier(a), -isering, -fiering). Leit mpouec, Ha
aymky 1. Moxina [10], cBiquuTh npo Te, MO 3a3HayeHi CyQikch
1HIIOMOBHOTO MOXOMKEHH Oy/i aCHMiTbOBaHI y IIBE/ICHKIN MOBI.
[lonibna acuminguis BimOynacs me y JABHBOIIBEACHKIH MOBI,
KOIM JI0 YHCIId MPOXYKTHUBHUX CIIOBOTBOPYMX MOP(EM YBIlflIOB,
HAIpUKIa], cyike -are, 3amo3nyeHuil 3 NaTHHi, e BiH iCHYBaB
y (dopmi -arius. Po3misHeMo TPUKIAaM HEONOTi3MiB, YTBOPEHHX
criocobom cydikcanil i3 BUKOPHCTAHHAM 3a3HAYCHHX CY(iKCiB:
svennefiering — nepemsopenns y munooeo wigeda (WaeThes mpo
MITDAHTIB); ndnannanism - npacHeHHs nepekiacmu  ionosi-
danvricmy Ha Kozock, andrafiering — eiouyoicerns (ocobucmocmi
y korekmugi). J[Ba nepiui IMCHHUKH BITHOCATBCS JIO TA3€THOT JIeK-
CHKH, & OCTAHHIl € YCTaJCHUM MOHATTSIM, SKe BUKOPUCTOBYETHCS
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Y MOBI IIKiTbHAX TpatiBHEKiB. LlikaBoto € 1 Mopgomnoriyna cTpyk-
Typa 3a3HAaYEHHX HEOJOTi3MiB, 0coONMBO JBOX ocTanHiX. Tax,
y SIKOCTi OCHOBH IMCHHUKA NdNannanism BUCTYIAE 3aiMEHHUKOBE
CIIOBOCIIONYYCHHS 1dgon annan — Xmoch inuiul, ke y po3MOBHiit
MOBI BUMOBJISIEThCS 3 KOHTpAKILi€r0 — [ndnan nan]. OCHOBOK IMEH-
HUKa andrafiering € 3aiMeHHUK annan — inwull y caOKil Gopmi
andra. TloeHAHHS 3aiIMCHHUKOBOT OCHOBH 3 Cy(iKCOM, AKHH CTaB
TPOIYKTHBHUM 30BCIM HENIOIABHO, CBIYUTH MO T€, 1O TaKi CIIO-
BOTBOpYI MOpheMu HaOymu MIPOKOT MOPHONOTIYHOT CIIOMYUHOCT
y MOBI, T00TO moBHicTrO acumimosamucs [10, ¢. 7].

[IpoTsroM KibKOX OCTAHHIX JECATHINITH Y WIBEJACHKIA MOBI
HaOyB TOWMPEHHS TAKWHl THI CIOBOTBOPEHHS, SIK aOpeBiallis.
AbpeBiaTypu € CKOpOUEHHSMH CTIHKUX CTONY4EHb B OJHE CJIOBO
(HaifyacTile cIOBOCMONYYEHD, IO CIYTYIOTh 1S IO3HAYCHHS THX
YUY IHIIMX TPOMAJICKUX OpraHisalliil, ycraHos, dipm Tomio). B3a-
raji cTBOpeHHs abpeBiaTyp BKIIOYAe 0arato MOXIIMBHX Bapialliil.
Asie B OCHOBHOMY a0peBiaTypH CKJIAJIAKThCA 3 YMOBHO B3STHX
YACTHH BIJIMOBITHUX CJIiB, HaifyacTilie - 3 iXHIX mepummx Jitep,
Hanpuknan; SKP — Sverges Kommunistiska Parti — Komynicmuuna
napmis Llseyii.

Cepent abpeBiaryp, 10 3yCTPIUAIOTHCS Y CYYacHIi IBEIChKi
MOBI, PO3PI3HAIOTH JIBa OCHOBHI THIIH:

|. Inimianeui  abpesiarypu (initialord). Bonm yrBOpIO-
IOTHCS TIOE/IHAHHSAM JIMINE TIOYaTKOBUX JTEp THX CJIiB, 3 SKHX
cKnajaeThes abpesiarypa, Hampuknan: DUV — Demokratisk
ungdomsvirldsfederation — Bcecgimns edepayis demoxpamuu-
Hoi' monodi; FN — Forenta Nationerna — Opeanizayis. 00 coHa-
nux Hayiti; ASEA — Allmdnna Svenska Elektriska Aktiebolaget —
3azanvhe weedcvke enexmpuune akyionepre MoBAPUCIE0 1 T. 1H.
Sk BUIHO 3 HABEJEHUX TPUKIAIB, iHIliaNbHI aOpeBiaTypu 3je-
OUIBIIOr0 € Ha3BaMU MApTil, OpraHizailiif, ycTaHoB, (ipM TOILIO.
V npaBomuCi TaKMX CJIB BI[3HAYAETHCS TEHJCHIlS MUCATH YCIO
abpesiaTypy BeTMKMMHU JiTepami. Bumosa iHinianpHux aOpesia-
TYp BU3HAYAEThCA HACTYNHMMH NpABHIAMI: TIPUTONOCHI JiTepH
cepej IHIIMX TPUrONOCHHX BUMOBISIOTHCS Y CKaji aOpesiarypu
TaK, K 3By4aTh HA3BH IUX JiTep, TOOTO KOKHA MPUTOIOCHA A€
y BUMOBI 0COOIHMBHIA CKIIaJ|; MPUTONOCH] JITEPU B OTOYEHHI TOM0-
CHIX BUMOBIISIOTBCS SIK TIPUTONOCHI Y 3BMYAMHKX CJI0BaX, TOOTO
BKITIOYAIOTHCS JI0 OHOTO CKIAJY 3 CYCIIHBOIO TONIOCHOK); HATONOC
Haituacrinie majae ab0 Ha OCTaHHIH, a00 Ha MepeoCTaHHiil CKIal,

2) Heininiansni abpesiarypu (kortord). Taki aOpesiatypu npe-
CTaBNAI0TH COOOK0 TOBHOIIHHE CIIOBO 3 KOPOTKOKO (hopmoro. J10 Hux
HAJIeKaTh Taki aOpeBiaTypu: gengas — generatorgas — 2eHepamop-
Huil 2as, elransonering (enemenr el Bix elektricitet —enexmpuka) —
HOpMy6aHHs enekmpoenepeii, A-pressen — arbetarpressen — pobo-
yuil dpyk. AGpeBiaTypu 1bOTO THITY BiJPi3HAIOTHCS Bill abpeBiaTyp
TEPIIOro THIY 1 33 3HAYSHHAM: y OUIbIIOCTI BUNAJKIB BOHM HE
€ Ha3BaMH SKMXOCh OpraHi3auiii uu yctanos [12].

BucnoBku. OTxe, TEKCHUHMHA CKTaJ KOKHOI MOBH IOCTIHHO
PO3BUBAETHS, MIIAETHCS TIHTBICTHYHMM 3MiHAM Ta 1HHOBAILISIM.
30Kpema, 1i¢ OB’ SI3aH0 3 THM, 1[0 MOBA i, Hacammepes, il Jekcuka
0e3nocepenHb0 3aNeKUTh Bifl TPOAYKTUBHOI JISIBHOCTI THozei
y pisHux cdepax KUTTA, YMOB iXHBOTO CIIIKYBAHHS, KyIBTYpH
i T iH.. JlekcuuHa cucTeMa MOBH 3a3HA€ TIOCTIHHKX 3MiH 20U MOBA
MOITIA BUKOHYBAaTH CBOI0 HAWBAXKIMBIIIY (YHKIIIO — KOMYHiKa-
THBHY. A 3Ba)Kalouyl Ha Te, 110 JEKCHYHA CHCTEMA € aJallTHBHOIO,
CIIOBHMKOBUI 3aac KOXHOI MOBH aJ[ANTYEThCS JIO BHMOIL, SKI
TOCTIIHO 3MiHIOIOThCS. [lepeBaskHa OinblIiCTb HOCIIB CKaH/MHAB-
CBKHMX MOB HAJIeXarh 10 OHOMOBHUX KYIBTYp, IIPOTE, BCE K, LI

0COOMHBICTD YMOKITUBIIOE (DyHKIIOHYBAHHS CIIOBOTBOpY. BinTax,
BH3HAYCHO, 1[0 O/IHUMH 13 0CHOBHUX JKEDEI TOTOBHEHHS NEKCHY-
HOTO CKJIajly Cy4acHol MBEACHKOl MOBH € Taki MPOAYKTUBHI CIIO-
oM CIOBOTBOPEHHS: CIIOBOCKIaiaHHs, adikcarlis Ta abpepiariis.

[lepenekTHBY MOAANBIINX MOMYKIB Y JAHOMY HAYKOBOMY
HANPSIMKY B0AYaeMo B JIOCIIPKEHHI MPOIYKTHBHUX CIOCOOIB
CIIOBOTBOPEHHSI BIZMOBIIHO JI0 chepH iX 3aCTOCYBAHHSA, & TAKOK
B JIETAILHOMY aHaNi31 0COOMMBOCTEH TOMMPEHHS HOBOYTBOPEHHX
JIEKCHYHUX OfIMHALIb Y CTOBHUKY IIBE/ICHKOI MOBH.
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Kulchytskyi V., Tkachuk Ya. Productive ways of word
formation in the contemporary Swedish language

Summary. The article is devoted to the study of produc-
tive ways of word formation in the contemporary Swedish lan-
guage. Particular attention is paid to such ways of replenishing
the vocabulary of the language as word-composition, affixation,
abbreviation. The need to expand the vocabulary of the lan-
guage is due to the rapid development of society, the emergence
of new phenomena and processes. It is estimated that thousands
of new words appear in the Swedish language every year. The
analysis of the modern vocabulary of the Swedish language
has shown that compact expression of meanings is a common
trend in the enrichment of the Swedish vocabulary. Hence, it
is determined that one of the most popular ways of word for-
mation at the present stage of development of the Swedish lan-
guage is word-composition. Such word formation model proved
to be effective in creating new words both in special language
areas and in common vocabulary. Analysis of the research
material has shown that over the last two decades, an extreme-
ly large number of words formed by word-composition belong
to the field of information technology. In addition, the modern
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Swedish vocabulary is characterized by the presence of compos-
ites formed with the help of proper names. Another widely used
way of word formation in the contemporary Swedish language
is affixation. It is determined that not all affixes are productive
in Swedish and only some of them are used today to form new
words (suffixes -ing, -else, -het, -bar, -l6s -ig, -dom, -ligen, -
t, -a, -ism, -iser (a), -fier (a), -isering, -fiering; prefixes van-,
0-, ap-, tok-). Another effective way to replenish the vocabu-
lary of the contemporary Swedish language is abbreviation.
Among the abbreviations found in contemporary Swedish,

50

two main types have been identified: initialisms (initialord)
and non-initialisms (kortord). Initialisms are formed only by
means of the initial letters of the words that make up the abbre-
viation. Non-initialisms are separate words with a short form.
Thus, the Swedish language is in constant motion, it develops
and enriches its vocabulary with the help of productive ways
of word formation.

Key words: word formation, productive ways of word
formation, vocabulary, prefixation, suffixation, abbreviation,
word-composition, the Swedish language.
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Jlozoscvra K. O.,

ACnIparHmKa Kagheopu meopii ma nPAKMUKY NePeraady 3 QH2LICOKOL MO8

3anopiapKko20 HAUIOHAILHO20 YHIGEPCUMemy

3MIH! 'EHIEPHUX OCOBJIMBOCTE MOBJIEHHS
(HA MATEPIAJII KIHOCTPIYKU SOME LIKE IT HOT)

Anorauis. CTarTs NIprCBIYCHA XapaKTEPHUM PHCaM MOB-
JIEHHsI YOJIOBIKIB Ta KIHOK y MYJBTUMEINIMHOMY TEKCTi, Ha
MpUKIaai rosoBHOro nepcoHaxka ¢inemy Some Like It Hot.
Came KiHOIHAYCTpisl JOIIOMAara€e BOUYeBH/b MOOAYUTH HE TilTb-
KU COLIIOKYJIBTYPHY CBOE€PIIHICTh CAMHX HOHSTH «YOJIOBIUEH
Ta «KIHOue», a W BIJICTEXKUTH TEHJEPHI 1HBepCil, sKi mepe-
JKHBA€ TepOM, IO BHPILNIMB 3apagy CIACIHHS CBOTO JKHUTTS
MPUKHUHYTUCS JKiHKOI0. Ha BUKOHAHHs MPAaKTHYHOI YacTH-
HU BHKOPHCTAaHO caMme IIell MaTepiai, TOMy IO PO3BHTOK
CIOXKETY JlolloMarae IpociliIkyBaTH 3MiHU, SIKi BiJOyBarOThCA
Yy MOBJICHHI Teposi TIpH TIOCTYNOBOMY TEpPEXOJli BiJl TOBEJiH-
KM YOJIOBiKa, 70 ifneHTUdiKamii cebe kiHkow. Bimomo, 1o
HAyKOBIIl OMUCAJM €Tany 3MiHM I'eHJepHOi caMOiJeHTH]iKa-
il giTei, B TOM yac, Koiu y JaHid poOoTi 3po0iaeHo crpoly
OMHUCATH 3MIHU y MOBJICHHEBIN MOBEIIHIN JOPOCIOI JIFOIH-
HHU, 1110 TIPOXOAMTH Yepe3 noAiOHi eranu. PibM, 1110 BUHIIOB
y mpokar y 1959 potii, po3noBifae icTopiro ABOX UYOJOBIKIB
Jxo Ta Jlxeppi, 1o mepexoByrouuch Bin Madii, nepeoxsra-
I0TBCS KIHKAMM Ta MOTPAIUIIIOTH A0 KIHOYOTO pKa3-OeHuy.
Merta cTaTTi mojsirae y Tomy, 1mo0 MpoJeMOHCTPYBAaTH, 3Mi-
Hy TEHJIEpHUX O0COOIMBOCTEIl MOBIEHHS, AKi BiJOyBarOThCA
HEYCBIIOMJICHO, /K€ 32 BUCHOBKaMH IICHXOJIOTIB, TIOTCHIIia
(heMIHHOCTI TIpUTaMaHHHUN YOJIOBIKOBI, Ta MAaCKYyJiHHE Haya-
10, BiactuBe iHIi. OO0’€KTOM IOCTIPKEHHS CTAIM PEIIiKU
koHTpabacucTku [ladgHu, sika HacmpaBli € NepeoasITHCHUM
yosioBikoM JIxxeppi. [Tpu aHami3i persiik, BAOKPEMIICHO MTPHUTa-
MaHHi eJIEMEHTH MOBJICHHS IEPCOHaKa, TUIIHM PEUCHB, a TAKOXK
XapaKTepHi ISl HbOTO TEMH JUIs pO3MOB. BUsBiIEeHO, 110 MOKH
Jlxeppi inentudikye cede J0IOBIKOM, ISt HROTO € XapaKTep-
HUM BHUKOPUCTAHHS BHTYKiB B OCHOBHOMY JUIS BHPa)KCHHS
HETaTHBHUX EMOIIiH, y TOH Yac K y )KiIHOYOMY CTHIII MOBIICH-
HSl — o3uTHBHUX. J[0 3MiHM camoineHTH(iKalil, BIH BKUBA€E
MEHIIY KiJIbKICTh OKIIMYHUX PEUCHb, 1110 CBIAYUTH PO MEHIITY
eMOIIIHICT, MOBJCHHS. 3 TEPeXOoIoM JI0 CTHIIIO MOBJICHHS
JadHu, BiH BIaeTbcs 10 BAKOPUCTAHHS 3aC00IB, XapaKTEPHUX
came JIJIsl MOBJICHHS! JKIHOK: BUKOPUCTAHHS TIBUIIICHOT 1HTO-
Hallil, iHTeHCH(]IKATOPiB, 3MCHIIYBAJIbHO-TICCTINBUAX 3BEp-
HEHb TOILO. 3ayBaXKUMO, IO IPUPOJHUM YUHOM 3MiHIOIOThCS
1 TeMH pO3MOB: OECiIi MPO KIHOUY MPUBAOIUBICTD, AJTKOTOJIb
Ta TPOIi, IMOCTYIOBO MEPEXOISITh HAa TEMH IPO 3aMOXKHUX
YOJIOBIKIB, KOIIITOBHOCTI, TOIIIO.

KurouoBi cioBa: reniep, MOBICHHEBUAN MOPTPET, Xapak-
TepHi pucu MoBieHHs, Some Like It Hot.

IloctanoBka mpoGmeMu. Y Hain yac, TeHepHA JIHTBICTHKA
CTalla OJ[HMM 3 HOBUX HATPSMKIB JI0CII/DKEHHSL. [cTopi€ro Oyiu mpo-
JMKTOBAHI CTEPEOTHUITH MO0 TOTO, K MAIOTh TOBOAUTHCH YOJOBIKH
Ta JKIHKH, # BIATOBITHO K BOHW MAlOTh PO3MOBIISTH. «3a OCTaHHI
KUTbKa JIECSATHIITh 1 ICTHHA BUSBUJIACH CYMHIBHOR, IO 30pi€H-
TYBAJIO PyX TEHAEPHHUX TOCTIDKEHb BIT TPamMIIHHIX 00pa3iB JI0
Crpob Po3MIAHYTH POJb YOMOBIKIB Ta KiHOK 3 iHimoro 6oky. [lia-
KJTIOYCHHS MIKIUCUMILTIHAPHUX JOCTIKEHD TIPU3BENO 110 TOSBH

HOBHX BU3HQYCHb CAMHX TOHATH «UONOBIUE» Ta «KIHOUEH, HOBUX
TOSICHIOBAIBHUX MOJIENIEH, Y (DYHIAMEHT SKHX 3aK/IAJarThCs HE
0107TOTIYHIH Ta MCHXOJOTIYHUH AETEPMIHI3M, & COIIOKYIBTYpHA
cBoepimHicThy [1, c. 44]. Lli crepeoTny cTaTH 0CHOBOIO TOTO, SIK
TEHJIEPHUH ACTIEKT BILTHHYB Ha PETPE3EHTAIIF0 apXeTHITHIX 00pa-
31B 4OJOBIKIB T JKIHOK.

Kosken o0pa3 BTLIIOE CTEPEOTHIHI MOMISIM MO0 TOTO, SIK,
Ta HA SKi TEMH Ma€ PO3MOBIATH JOTMHA Ti€l UM IHIIOI CTATTi,
K Mae MoBOAMTUCS TOmO. CaMe uepe3 Take 3BUUHE CBITOCIPHIL-
HATTA, OY/Ib-sIKI BIIXWJICHHS BiJ[ 1[i€] HOPMH, BBAXKAIOTHCS HETIPa-
BuIbHAMH, 200 HenpuponanMu. [lompu ne, me y XX cromirti,
K. FOur, ToBopstun mpo apxeTunHi Qirypu BiIOKpeMIIOE cepen
HUX AHiMa Ta AHimyc. FOHT BBakKaB OUEBUIHUM, IO CKJIAJIOBOK)
YaCTHHOIO TIEPCOHN € SKACh HECBIZIOMa CTPYKTYpa, 1 Ha3Bas ii AHi-
MOI0 Y YOJOBiKa Ta AHIMycoM y iHOK. LI OCHOBHA TcHXidHA
CTPYKTYpa CITyKHTh OCEPEIKOM BChOTO TICHXONOTTYHOT0 MaTepiany,
KA He 3aBA/H HABIIAKH, Y3TOKYETHCS 3 THM, UM YCBIOMIIIOE
cebe JIroIMHA YOI0BIKOM 200 KIHKOM0. TakMM YHHOM, HACKUIBKH
KIHKa CBIIOMO ySBIISE cebe B MeXax TOTO, MO BIACTHBO JKiHKaM,
HACTINIBKY {i AHIMYC BKJTFOYATHME Ti HETi3HAH] TEHIEHIIT Ta 0c-
BiJI, IKMI BOHA BBAXKAE BIACTHBUM 40NOBiKaM [2]. Baxmiso Bpa-
XOBYBATH TOH (aKT, 0 MiK AHiMa Ta AHIMYC, BUHHKA€E CBOEPI/IHE
TPOTHCTOSHHS YOJIOBIYOTO Ta XKIHOYOTO, SIKE I03BOJISE PO3LISATH
MOKJTHBOCTI TIEPEXOIY BiJ apXETHIB BIACTHBHX YOJOBIKAM, 10
apXETHIIB, MPUIHUCYBAHNX JKIHKAM, | HABMAKH, IO CBOEIO YEPIOI0
BILIMBAE HA T€, fK JIOMHA TOBOPUTD.

Anaji3 octaHHix Jocaimkens i myOmikamiii. Teopermdma
YaCTHHA JAHO! PO3BIIKM IPYHTYETHCA HA POOOTAX TAKMX BITHH3-
HIHUX Ta 3aKOpAOHHUX Hocmimuukis, Sk P. Jlakodd, P. Dpeiimxep
ta JI. Qeitmmmen, O. Kicp, K. 08T, M. Tramm, f. bonmapuyx,
O. Benrep, . 3y0asina, O. Toxapuyk, fKi MHCATH TPO ApXETHII-
HICTb, TeHJEp, TeHIEpHI Mojem, (eMiHIHHICTb, MACKYTIHHICTb
Ta 0COOJMBOCTI MOBIICHHS YOJIOBIKIB 1 KIHOK.

Mertow aaHoi cTaTTi € Ccrpoda OKPECIUTH XapaKTepHi PUCH
MOBIIEHHS YONOBIKIB Ta KIHOK Y MOBIEHHEBOMY TOpTpeTi xeppi,
TOJIOBHOTO reposi KiHokomenii Some Like It Hot («Y joxa3i Tinbkn
iBYaTa»), Ta MOXJIMBOCTI 3MiHM MOBJIEHHEBOTO MOPTpETa MpH
TMepexoni Bifl OXHOTO THITy MOBIEHHS [0 IHIIOTO, y HAIIOMY
BHTIAJIKY BiJl YOMOBIYOTO — 110 JKIHOYOTO.

Bukaan ocnosHoro marepiaay. Ilepen Tum, sk nepeiitu g0
TNPAKTHYHOTO aHATi3y JOCHIIKYBAHOTO Matepianmy, HeoOXimHO
03HAHOMHTHCS 3 OCHOBHIMHU TEPMIHAMHU Ta YSBICHHSMH, SIKI € TTiJI-
CTaBOO MPOBEIICHOTO JIOCIIKCHHS.

3’4COBAHO, MO OJHMUMHU 3 OCHOBHHX APXCTHIIIB, BUBEICHHX
K. FOurom, € Anima ta Animyc. Y poori I. 3y6aBinoi, 3a3HaueHo,
WO CYTTH0 MapHOr0 apXeTHy «AHiMa — AHIMyC» € MOTEHIlial
(eMIHHOCTI, TPUTAMAHHUII YOJIOBIKOBI, Td MACKY/IIHHE HAualo,
BJIACTHBE KiHI[l. BTiM, BHSBM YOIOBIYOr0 Ta JKIHOYOTO Hayaja
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Y IPECTABHUKIB HIIO] CTATi € JIUILIE OJHIEIO 31 CKIAJI0BUX CYTHiC-
HOTO HamOBHEHHS apXeTHIHOi HOpMH. [HIIO0 CKIa0BOI0 MOKHA
BBAKATH HECBIZOME YABJCHHS MPO ifiean MapTHepa MpOTHIEKHOT
cTari, chOpPMOBAHMH KOJEKTUBHIM JIOCBIJIOM OTIEPE/IHIX TIOKOMIHb
[3,c. 132]. ¥ crarri b. Mapuenko «[enzep sk apxeTun», 3a3Ha4eHo:
«3aBaHHs APXETHUITY TEH/EPY € BiTHOBUTH MOPSIOK Ta CTIOKiH Mik
I[UM TIPOTHOOPCTBOM, aJDKE BiH 3alepeuye, He 3Baxae, Ha 0iono-
TiYHE TIOXO/KEHHS JIOTMHH... [eHIep HAMAraeThcs HIBENIOBATH
PI3HAIIKO MiX O10JOTYHUM MTOXOIKEHHSM CTATEH, 10 i 3yMOBIIIOE
1ioro apxaiuHicTh, 3BEPHEHHS JI0 TIEBHOTO 0i0OTTYHOTO MOPSIKY
Ta 0anaHcy Mix craramm» [4, c. 156].

[lepexin Biz oHieT cTaTeBoi MOJIEN JI0 THIOT TIOB’ A3YHOTH 3 TEp-
MIHOM «TeHjiepHa iHBepcisy. [eHnepHa iHBepcis (ar. inversio —
TIEPEBEPTAHHS, MEPECTAHOBKA) — COLIANBHO-TICHXONOTTYHIH MPO-
tiec hOpMyBaHHS TEHIEPHOI PO, IO BUPAKAETHCS B 3ACBOEHHI
YOJOBIKOM 200 KIHKOI0 TPOTHJIEKHUX AT HUX MOZENeH (HOpM)
deminnocti 00 MackyiHHOCTI [5, ¢. 106].

3rigHO 3 PO3MIAHYTHMI HAMHU JOCIIKEHHAMH, (pOpMyBaHHS
HOBOI CTaTeBol IHEHTHYHOCTI OCOOMCTOCTI OXOIUIIOE TakKl eTaly:
HACTAHOBHUH (YCBiIOMJIEHHS TMPoONeMH, MOJETIOBAHHS HOBOTO
CTANIOHY 1 MOJIENI 1IEHTHYHOCTI), IMITAIiHKHA (1MiTallis OaxaHoi
TIOBE/IIHKY, ONaHyBaHHs MaHep, 3BHYOK, TIOBEIHKOBHX CTEPEOTH-
TiB MPOTHIEKHOT CTaTi), TpaHCYOpPMALLIHHKH (0TOTOXHEHHS cebe
3 0C000t0 TIPOTHIICIKHOT CTATI, EMOLIHHE BKJIFOUCHHS B HOBE KHUTTS,
1iHHiCHa niepeopienTais) [S, c. 119].

3a3Buyail, y Mi[pyuHHKax Ta CTATTAX MPo TeHIEpHY MCHXOI0-
Tilo, MUIIYTh TPO eTamd (POPMYBAHHS CTATEBOI CaMOCBiIOMOCTI,
SIKI TTPOXOJIATH JIiTH. BBakaemo Taki pobOTH TOTMYHUMH JIO IAHOTO
JIOCTIKEHHS, OCKLIbKH TOMOBHI repoi OyIi BUMYIICH] POXOIUTH
To1iOHI eTamu yCBiIOMITEHHS cebe 0c000t0 IHIIIOT CTAT], alle TLTbKH
y JIOPOCIIOMY Billl.

3rifiHo 3 eTanamu GOPMyBaHHS CTATEBOI CAMOCBIIOMOCTI, JIITH,
110 iIeHTH(DIKYIOTh ce0e K MPeICTABHUKH THIIOT CTaTi,

1) OaxaroTh Ha3uBaTH ceOE IMEHAMH IPOTUIIEKHOT CTaTi;

2) mpocsATh POAUYIB Y PUCYTHOCTI HIIAX TOBOPHTH, 10 BOHU
HE XJIOMYUKN, a JiBYaTKa, 400 HABIAKY;

3) nomararoThes TpaBa HOCHTH Xo4a O CTaTeBo HEHTpalbHUM
OJIAT 1 MAIOTh HA METI OJIATaTHCA SK MPOTHIEKHA cTath |5, ¢. 118].

[HIi JIOTHYH] MyHKTH 3MiHH TIEpeXOfy A0 iHINOI reHIepHOT
MOJIEJII, 10 JIOTIOBHIOKTh HABEICH] BHUIIE XapaKTEPHI PUCH, BUSIB-
JieHo y crarti fl. bonpapuyka:

1) y ponboBiii Tpi Ta (aHTasisX: CHIbHA 1 CTiiKa mepesara
poreid, BIACTUBHX MPOTHIEKHIH CTaTi;

2) baxxanHs OpaTi yyacTb B irpax i 3aHATTSX, THTIOBHX JUIS IIPO-
THJIEKHOI CTaTi;

3) HamaraHHs TpaTH 3 AiTbMH IPOTHIEKHOT cTati [6, ¢. 21].

Bpaxosytouw, mo Animyc Ta AHiMa i reHepHa iHBepcis MoB’s-
3aHi 31 3MiHAMU MOBEIHKM BIATIOBIIHO 10 MPOTHIEKHOI CTATT,
BBAKAEMO 33 MIOTPIOHE POSMIAHYTH TAKOK TaKi TEPMIHH K MAcKy-
JIHHICTH Ta (JEMIHHICTb.

MackyniHHiCTh 1 ()eMIHHICTb CKAJAIOTHCS 3 MCHXOMOr YHMX
XapaKTEPUCTHK, SKi ICTOPUYHO CHOPMYBATHCS B KYJIBTYPaX NEBHHX
cotiymiB. MacKylniHHOCTI IpUTAMaHHi aKTHBHO-TBOPYi XapakTepu-
CTHKH (arpeCcHBHICTb, aKTHBHICTb, TOMIHAHTHICTh, HE3QJIEKHICT,
CaMOBIICBHEHICTb, JIOTIYHE MHCIEHHS), a (beMiHHOCTi — Xapakte-
PHCTHKH EKCTIPECHBHI (SaHC)KHICTL HECMLUBICTh, CEHTHMEHTAb-
HICTh, HU3bKA CaMOOIIiHKa, TypOOTmBicTh) [7, c. 146]. Taxox,
TIOKA3HUKH MACKYTIHHOCTI Ta (h)eMIHHOCTI ICHYIOTh CTOCOBHO MOB-
JIEHHS JIHOIEH.
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Po3pi3HStOTH BifIMOBIHO CTHJII MOBJIGHHS YOJOBIKA i JKIHKH:
MOBJICHHS YONOBIKIB OLbII CTPUMAHE, BOHH OOJyMaHO Mi0upa-
I0Th 111l CBOTO BUCJOBNIOBAHHS IMEHHHKH Ta IPUKMETHIKH. MoB-
TIeHHS JKIHOK XapaKTepH3YEThCs BUTOHUEHICTIO CITiB, HACHYCHICTIO
eKCIIPECHBHO-3a0apBIEHOT TIEKCHKH.

SKio k BIaBathcs 10 y3aralbHEHHS, TO MOKHA CTBEpIKY-
BATH, 1110 YOJIOBIKAM Ta XKIHKAM BIIACTHBE BUKOPUCTAHHS JIBOX Pi3-
HUX CTHJIIB IiJT 4ac CBOTO BUCIOBIIOBaHHA. Hampuknan, y domnosi-
KiB MOBJICHHS IIpsAMe, TBEpJIE, Jewo rpyde, piske, MpAMoiHiiiHe,
y KIHOK — CTIOKIiHe, 10BIpIHBE, MUpHE, HOI HaiBHE [§].

YV cBoiit podori Men and Women Differences in Using
Language: a Case Study of Students at Stain Kudus (BinmisHOCTI
MOBITCHHSI YOOBIKIB Ta JKIHOK: Ha MPUKIaJi CTyICHTIB yHiBepcn-
tery Craitn Kynyc), Llpi Baxtoninrei TOBOPHUTD TPO xapaKTepm
€IIEMEHTH MOBJICHHS pr}}lCTaBHI/IKlB YOJIOBIYOi Ta JKIHOYOI cTaTi,
3rigHo 3 nposeneHnM y 2018 pomi gocnimkenHsM. Bin 3a3Havae,
1O JUTS XKIHOK, OLITBINE HIXK JUIS YOJIOBIKIB, € XapaKTEPHIUM BHKO-
PUCTaHHS IPUKMETHHUKIB (soft, wonderful, sweet, good, Nice To110),
KIHKM Takok OiNbIle, HIK YOMOBIKH, MOCTYTOBYIOTHCS EMOLH-
HO-3a0apBIeHOI0 Jiekenkoro. CBOEI0 4eproro, YONOBIKH BOMIHOTH
BUKOPHCTOBYBATH TIPUCIIBHUK Very, y TOH Yac, sK XKIHKH KOPHCTY-
FOTBCS TAKUMH CIIOBAMH SIK SO T quite; KiHKM € OLIbII BBILIMBUMH,
HIXK YOJIOBIKH, TOMY YaCTO CaMe Y MOBI JKIHOK 3yCTPIYarOThCs eBe-
Mi3MH, Ha KIITAIT BUKOPUCTAHHS of my god 3aMicTh dammn; BUKO-
PUCTOBYIOTBCSL 3MEHIIYBAJIBHO-IECTINBI ()pa3; KIHKM YacTime
3BEPTAKOTHCS /10 3aiIMEHHMKA We, Y TOH Yac, K YOJIOBIKH Oilblie
CXHIIbHI JI0 BUKOPUCTAHHS 3aiiMeHHuKiB |, you [9, c. 84-85].

LikaBo mpoBecTH Mmapajeni MiK prcami HaBEICHUMHI aBTOP-
Kot Ta prcamu okpecnerumu Podiu Jlakodd y 1973 poui, y podoti
Language and Women's Place, 1e cka3aHo, 10 KIHKH CXHJIbHI 110
BUKOPUCTAHHS PO3ILIOBHUX MUTaHb, MIABUIIEHOT IHTOHALT TaM, e
TIOBMHHA OyTH 3HIDKEHA, BKUBAHHS CEMAHTHYHO CITYCTOMIEHOT JIeK-
CHKH, CTIEIIa/IbHUX CJIIB, 10 OMUCYIOTh TPATHIIIAHO XKiHOUI cdepu
KUTTETISTBHOCTI, YacTe BKUBAHHS eM(asH, Pi3HOTO [UIaHy IHTEeH-
cu(hikaTopiB i MOTANBHUX YACTOK. | B IOBEPIICHHS BChOTO, XKIHKH
KapTyIoTh Habararo pizie 3a 4onosikis [ 10].

[lepeiineMo 110 OiNMbII JAETATBHOTO PO3LISAY  HPAKTUUHOTO
Martepiaiy JIAHOTO JIOCIiKEHHS.

Marepianom nocrimkenns cyrye dimbm 1959 poky Some Like
[t Hot (V mxa3i tinbku niByara). Lle koMeis, TOMy MOBIICHHS Tiep-
COHAXIB Oy/0 CTEPEOTHITI30BAHE 3TITHO 3 YSBICHHAMH TPO MOB-
JICHHS Ta TIOBEJIIHKY YOJIOBIKIB Ta xKiHOK 60-X pokiB. Takox, ciia
TaM’SITaTH TIPO T€, 1[0 KaHp KOMENii CTIPHSB TOMY, 110 XapaKTepHi
PUCH MOBJICHHS TIEPCOHAXIB OYITH TIepeOiIbIIeH 32115 OTPUMAHHS
KoMeiitHoro eekty. 00’ €KTOM HANIOTO JTOCIIUKEHHS € BiiOpaHi
METOZIOM CYILIbHO BHOIpKH 362 MpHKIAAW MOBJNEHHS TOJOB-
HOro Tepost JlKeppi, AKWil TIEPEBTITIOETCS B AKTOPKY, HA iM's
Jlagna. 3 Hux 145 npuKITajiB HANEKATH MOBICHHIO IO, TIOKH
BiH iieHTH(DiKyBaB ceOe sk 400BIK Ta 217 peyeHb Mmics Mepexoay
710 pori xinku. Hanani po3misaeMo, skuM diHOM Y (inbMi 300pa-
JKEHO 3MIHH y MOBIICHHI.

[lin yac BuKOHAHHA POOOTH BHKOPHCTAHO HACTYMHI METOXH
JOCTIIKEHHS: OMUCOBHIA, TIOPIBHSUTBHUN Ta CTATHCTHYHHMN, METOT
KOHTEKCTYalbHOTO aHAIMI3Y, & TAKOK METOJ HACKPI3HOT BUOIPKH.

Ha novarky QinbMy misnad Oauuts, mo Jlxeppi 3Bnyaiina
TOMHA, 31 3BHUAMHUME TpoOneMami, a came: Ooprd, 6e3po-
0iTTa Tomro. Bid 3amkauM mymae mpo Te, A€ BIH MOXKE 3apoOHTH
TPOIII Ha XKHUTTA, T4 3AKPUTH BC1 CBOi OOPTH, OAHAK HOTO TOBAPHII
Jlxo 3aBKIu BTATYE H0ro y pisHi aBanTiopy. He auBnsfunch Ha Te,
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mo Jlkeppi po3ymie 10 YOTO MPU3BENYTHh MOMIOHI i, BIH 3aBXKIH
crinye 3a ToapumeM. [Ipukimanom #oro peanbHUX MOIISIB HA
peui € HactynHi curyauii: [Joe] Tomorrow, we'll pay everybody.
[Jerry] Suppose he loses. [Joe] What are you worried about? This
Job is gonna last a long time. [Jerry] Suppose it doesn't. Y upomy
BUMAJIKY, JKeppi HAMAraeThCst SMyCHTH CBOTO JIpyTa MOyMaTH Hajl
THM, YK CJIiJ{ TM CTABUTH BCI CBOT Ipollli Ha c00aYi IEPETOHH, aJlKe
3aBXK/IH ICHYE BIPOTIIHICTH TOTO, WO iX CTAaBKAa MOXE HE 3irparH,
1 TOI BOHH 3anmumiathes Hi 3 unM. A6o: [Jerry] You're not gonna
put my overcoat on a dog. Oh, you... We will freeze. It is below zero.
We'll get pneumonia. He nupnsuuch Ha Bci BMOBIsHHS Jlkeppi,
JlKo Bce K TakW TMOCTaBMB BCi Ipomli Ha cOOAYMX MeEperoHax
Ta mporpas. Tenep, 100 BiirpaTich, BiH TOBOPUTH IO Te, MO0
TNOCTABUTH HA MEPEroHH CBOi MaibTa, Ha mo Jlxeppi BiAmOBinaE,
1O 1[bOMY He OyTH, aJuke 1Ie TOTaHa iies, X04a BPEINT] PEIIT, BiH
3A€THCS T BIJLIA€ CBIl OMIAT.

Bin wacto He3aj0BOJIEHMIT TPOCTUMHU JIHOICHKUMH Tpo0Iie-
Mamu: [Jerry] Say, Joe, tonight's the night, isn't it? [Joe] I'll say.
[Jerry] What? No, tonight's the night we get paid. That's good.
[Joe] Why? [Jerry] I lost a filling in one of my back teeth. I gotta
see a dentist tomorrow; Look at the bull fiddle! It's dressed warmer
than I am!; I can't go on, Joe. I'm weak from hunger, I'm running
a fever, 1 got a hole in my shoe.

Yepes Te, mo Jlxeppi 0arato CKapxkuThes, HOTO MOBICHHS
€ ocuth eMotiitanM. Tak, y HOro MOBJICHHI BUSBICHO BKHBAHHS
HACTYIIHUX BUTYKIB: oh, huh, uh, ah tomo. Y BiICOTKOBOMY Bij-
HOIICHHI, BUKOPUCTAHHS BUTYKIB Y YOJOBIYOMY CTHII MOBJIECHHS
Ilxeppi craHoBuTH 4%. 3aranoM, BiH BUKOPHCTOBYE BUTYKH IS
BUDAKECHHS HEBIOBOJICHHS Ta po3uapysanns: Oh, why do [ listen
to you? I oughta have my head examined. Y n03UTHBHOMY KIItoui
Jlxeppi BKMBaE BUTYKH, TOBOPSYH TPO KIHOK, 800 KOJH HOMY Bia-
€ThCS BUTAJIATH I0Ch, 1110 JIOTIOMOKE HOMY TOMIIITHTH CBOE KUTTSL:
How about that talent, huh? It's like fallin" into a tub of butter.

3 273 po3rIsHYTHX THIB pedeHb, 166 Oy po3MOBIAHIMI,
110 CTaHOBUTE 61% Bijf 3aranpHOI KITBKOCTI, 64 muTansHux — 23%,
25 oxmiunux — 9% Ta 18 Hesakinuenux — 7%.

Takox, y MOBICHHI TOIOBHOTO TepOSl BHSBICHO BKHBAHHS
XemKiB — 2%, iHTeHCH(iKaTopiB — 1%, Ta NOPOKHIX MPUKMETHIKIB,
1o craHoBuTb 0,5% Bill 3araJbHOT KLTBKOCTI BUKOPUCTAHKMX HIM CIIIB,

Jlai, 3 TUTMHOM CHOXeTY BiIOYBA€ThCS 3MiHA TEHIEPHOT [IPUHA-
nexHocti. Croxker (ibMy BiJINOBIIA€ BUIIE 3a3HAYEHHM CTAIiAM
3MmiHu reniepy. [lepuinii eran — HacTaHOBHUI — 00 CXOBATHCH Bijt
TaHTCTEpiB, O MepectixyBam ix y Ynkaro, TonoBHi repoi mepe-
OJIATAKOTHCA JKIHKAMH, JUIA YYacTi y JKiHOYOMY Jika3-OeHi, mo0
BTEKTH 10 Diopum, THM camuM 3BEPTAIOYKCH 10 HOBOT MOMENI
inenriyunocti. Ipyruit — imirtamiiiauit, g Toro, 1100 He BUAATH
cebe, M TOTPIOHO Oyn0 TOBHICTIO OMAHYBATH MaHEPH XKIHOK,
a TaKoX BIITBOPIOBATH Y TIOBE/IIHI[i CTEPEOTHITH, 110 ICHYIOTh TPO
nux. Tperii erarn — Tpancopmaniiiuuit. J{annii eran moYnHaeThes,
ko JagHa Bupiirye Buiity 3amix 3a O3ryfa, Ta MepexuBae, mo
MOJKE PO3OUTH HOMY CepIIe CBOEKO OPEXHEH0.

[lepmnM YMHHAKOM, BH3HAYCHUM Y 3a3HAUCHHX BHUIIE CTANaX
CTAHOBJICHHS, OYNIO TIPOXaHHs 10 IHIIMX Ha3uBaTH ceOe M M Tpo-
THIEKHOI cTari. Jloka3oMm € JeKibka CHTYallid, 10 HayTh ofHa
3a ofiHOK. [lounHaeThes Bee Toxi, ko Jpkeppi, Ji3HABIIKCH, 10
y KIHOUMH JpKa3-OeH HeOOXIAHI JIBI HOBI KaHIMIATypH, TOBO-
pUTh, 10 BOHK MO O BuJaTh cebe 3a xkiHOK: [Jerry] Joe, this
is three weeks in Florida. We could borrow some clothes from
the girls in the chorus. [Joe] You've flipped your wig. [Jerry] Now

you're talking. Now he is talking! We get a couple of secondhand
wigs, a little padding here and there, we call ourselves Josephine
and Geraldine! [11, 00:16:54]

bayiMo, 1O TIPOTIOHYIOYM TEPEBTUIHTHCH Y KIHOK, BiH
caM TOBOPUTH TpPO Te, MO Horo OymyTb 3Baté JDKepambiiHa.
OnHak, y HACTYMHOMY eMi307li, KONM BOHH BKE MAKOTh TPHEN-
HATHCA 10 Tka3-OeHmy, Oaunmo iHmy KapTuy: [Josephine] My
name is Josephine. [Daphne] I'm Daphne. [Josephine] Hmm?
[11, 00:26:38]. fxmo [lko0 Ha3MBaeTbCA YMOBIEHHM JIO IHOTO
IM’sIM, IO € TIOXiHUM BiI HOro BiacHoro, a came Jlxo3ediHa,
Jlxeppi, panToBO BifXIITIOETHCS Bill OTOMKEHOTO TUIAHY, Ta HA3H-
Bae cebe JladHoro, 1Mo AwBYe #oro ToBapua. Y HACTYTHIN CIeHi,
xomi JIxo 3amutye Jpxeppi Mmoo TPUYMHA TAKOTO PIllleHHs, TOH
BIJIOBINAE, MO HOMY HiKOMM HE Tojo0anoch iM’'s Jkepambaina.
BBaxkaemo 1ie moTHuHEM TpuKiagoM, ajmke Jlxeppi He Oaimye,
SKAM JKIHOYMM IMEHeM Horo OyIyTh Ha3MBATH, HE IMBIAIHCH Ha TE,
10 MepeArTHCh JKIHKAMI, 3T1IHO 3 iX TOMepeaHiM TIaHoM, OyiTo
THMYACOBHM PillICHHAM.

Ockinbkn, BOHM HE MOTIH HIKOMY CKa3aTH IIpo Te, IO BOHH
HACTIpaBNli OyMM YOMOBIKAMY, HE BUABICHO TIPHKJIAIB TOTO, MO0
BOHH TPOCYIIH {HIIMX HA3WBATH ce0€ KIHKAMH, & HE YONOBIKAMH,
OJIHAK, BUSIBIICHO 1HIII MPUKIIAIH, [0 MOXKHA BBAXKATH JOTHIHAMU
10 1poro. Tak, HampuKIa/, KoMK BOHK OY/M Y TIOTATY, Tepe THM
K nrat cnatd, Jkeppi Oakae BCiM J[iBYaTaM TapHIX CHIB, MICTS
40r0, TOBOPUTH JIK0 PO CBOE DaxaHHS «PO3BAKUTHCHY 3 IX CyCil-
KaMH 110 BaroHy, Ha 1o J[xo ifomy rooputs: [Joe] Steady, boy. Just
keep telling yourself you're a girl. [Jerry] I'm a girl. I'm a girl. [Joe]
You're a girl. You're a girl[11, 00:35:39].

Bauymo, 1m0 Mi c00010 BOHH HA3MBAIOTh OJUH OJHOIO JiBYa-
TaMH, Yepe3 1 BBAKAEMO, IO IF0 CHTYAIF0 MOKHA BITHECTH JI0
XapaKTePHAX PUC TIEPEXOMY 10 1HIIOT TeHACPHOT IPHHATEKHOCTI.

Ille onHiel0 XapaKTEPHO PHCOIO MEPEXoy € OaKaHHS IpaTh
3 miTbMu mpoTHnekHoi crati. [Ipuknan Takoi cutyamii Moxemo
n00auuTH, KoMu 10iHo npuixasimm 10 Onopumy, [lykepouka mpo-
nouye Jadui ta Jlxo3edini mity Ha misok, Ha mo Jixosedina Bi-
MoBIIsE, @ JladhHi pazio morofKyeThes:

Anr: [Sugar] A bunch of us girls are gonna go for a swim.
You want to come along? [Daphne] A swim? Oh, you betcha
[11,00:56:17].

3 TOUKH 30py pHC MOBIIEHHS, 0a9iMO BUKOPUCTAHHS BUTYKY 0f1.
YacToTHe BUKOPUCTAHHS BUTYKIB PUIHUCYIOTh CAME JKIHKaM.

Taxox, XapakTepHUM € MOMEHT, KONM BOHH, BUHIIOBLIM Ha
TUISDK TIOYMHAKOTH TpatH y M sunk, i Jacdui, pasoM 3 ycima moun-
Hae Burykysaru: [ like coffee, I like tea! How many boys are
stuck on me? One! Two! Three! Four! Five! Six! [11, 00:59:07],
10 I0CIIBHO MOXKHA MepeKacTu sK: «JIto0mo Kkasy, 000 yaii!
Cxibkom xtomipsim st mofo0atocs? Pas! [ga! Tpu! Yorupu! I1°s1h!
[icts!». CeHc MUMIKN HATIKAE HAM HA T€, W10 1[S TPpa TS JIBYAT,
ane He JMBIIKCH Ha 1ie, [[keppi HaconopkyeThes Heto. Lle mpu-
KJaJl TUTIOBOTO BUKOPHCTAHHS OKIMYHUX PEUEHb, a TAKOK XapaK-
TEPHOI IS XKIHOK 3alliKaBNeHOCTi y TOMY, CKLTBKOM HONOBIKaM
BOHA TI071002€ThCS.

[lle onHi€r0 XapakTepHOH PHUCOK MPOILECY MEPEXOAy Bijl
Jhxeppi 1o [ladHu € Te, mpo KOro BiH TOBOPHTH, KOJNU PO3MOBiA€
mpo cBoi (haHTasii Ta pOMAHTHYHI BigHOCHHH. Tak, HampuKnam,
KOIM BOHH TIOTPAIUISIOTH HA MOTST MOBHUH JKIHOK, MOKEMO T00a-
YUTH TaKy cutyaitito: [Jerry] We have been playing with the wrong
bands. [Joe] Down, Daphne. [Jerry] (whistles) How about the shape
of that liquor cabinet, huh? [11, 00:28:25].
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Y upomy Bumazxy, [xeppi ta ko Hatnkarotses Ha Llykepouxy
y TyajeTi NOTArY, ¢ BOHA MOTailKk XOTiNa BUMATH Bicki. Tpoxu
TIOTOBOPHBIIHN 3 HUMH, Ta 3p03YMIBIIIH, [110 BOHH HIYOTO HE CKaXKYTh
TIPO TIe KepyIouii X mka3-0eHy, BOHA X0BA€ (JIATY i CITiTHIIIO,
Ta fize, yepe3 mo keppi Ha3uBae ii MiHi - 6apoM, Ta K YOTOBIK
3AXOTLTIOEThCS 1i (iryporo. 3 XapakTepHUX PUC MOBJIEHHS MAeMO
TUTbKH BCTABHE CIOBO /iuth.

brmxdae 1o KiHng QinbMy, DISHaui CTAOTh CBIAKAMH TOBHOI
tpancdopmarii repost: [Daphne] Have I got things to tell you. [Joe]
What happened? [Daphne] I'm engaged. [Joe] Congratulations.
Who's the lucky girl? [Daphne] I am. [Joe] What? [Daphne]
Osgood proposed to me. We're planning a June wedding [11,
01:30:58]. 3po3ymino, HACKiTbKH 3MIHMBCS BEKTOp iHTEPECIB
JUxeppi, 1 Te, WO BiH BiKe Oible acomioe cede 3i CBOIM KiHO-
YIM 51, aHDK 3 YONOBIYMM. [HIIMME J0Ka3aMH LBOTO € Taki HOro
dpasu: 1t is just gonna break his heart when he finds out I can't
marry him [11, 01:38:01]; [Joe] What are you talking about? You
can't marry Osgood. [Daphne] You think he's too old for me? [Some
Like It Hot 1959, 01:31:22]; [Joe] There are laws, conventions. It's
Just not being done. [Daphne] Shh! Joe, this may be my last chance
to marry a millionaire [11, 01:32:35].

XapakTepHOI0 PHCOI0 BCIX HaBEACHUX BHIIE (pas € Te, 110
BOHH BCI TOB’$13aHi 3 PO3MOBAMHU PO YOJMOBIKIB Ta 3aMDKKS, IO
Y3TOIKYEThCS 31 CTEPEOTUITHIM YSBJICHHSM TPO Te, IO TI¢ € Haifro-
JOBHIMIMM TS KiHKH. 11le omHiero prcoro i€l Mozieri, € po3MOBH
TIPO PO3KINIHE KUTTA, SAKi 0a9umo Y crieHi, komu J[Keppi roBOPHTH
npo Opacner 3 niamMaHTamu, otpuManuii Bin Osryna: [Joe] Hey,
these are real diamonds. [Daphne] Of course they're real. What do
you think, my fiancé is a bum? [11, 01:33:09].

To6T0, SKIIO TOBOPUTH TPO XapaKTEPHi PUCH MOBJEHHS JKIHOK,
OagimMo, mo y MosneHHi JladbHu KUMBKICTh BUTYKIB Y TPOIEHT-
HOMY BiTHOIICHHI, Y TIOPIBHSHHI 3 MOBIEHHAM J[Keppi, 3aimIy-
Jlach HE3MIHHOIO, 1 ckiianae 4%. OnHaK, y mporeci BAKOHAHHS pori
JKIHKH, TePOH BKIMBAE BUTYKH B {HIINX CUTYAIlIAX, & CAME Ha TO3HA-
YeHHS 3aXBaTy Ta pajioCTi.

3 388 peuens: 243 — posnosiani (63%), 80 — muranshi (21%),
56 — oxuni (14%) Ta 9 — Hesakinueni (2%). [linBumeHHs Kib-
KOCTI OKJIMYHKX PEYEHb CBIJUMTH MPO MiABHIICHHS EMOLIHHOCTI
MOBIIEHHS TIEPCOHAKA.

Taxum wrHOM, 3’sCOBaHO, 10 MoBieHHS Jladnn crae HaOmH-
JKEHHM JI0 YSBIEHHS TPO T€, K MAKOTh TOBOPUTH KiHKH (BHKOPH-
CTaHHA TIOPOKHIX MPUKMETHHUKIB: divine, lovey-dovey, dynamite,
ridiculous 1 1. 1.; BXUBAHHS ECTIMBUX 3BEPTaHb: dear, sweetheart,
YaCTOTHE BUKOPHUCTAHHS iHTeHCH(IKaTOPiB: just, SO TOIO). 3a3Ha-
YaeMo, 110 3MIHIOIOThCA 1 TeMu po3moB: st JladHu € Xapakrep-
HUMH PO3MOBH PO HOMOBIKIB Ta 3aMDIOKS, 1 Ha BifIMiHY Bl [keppi
il Oiblile 1IKABUTh HE T€, SIK 3apOOMTH BIIACHI TPOIII, a SIK BUTPA-
THTH TPOLI CBOTO YOJOBIKA.

BucnoBku. OtpuMaHi pe3yipTaTé CBiT4aTh Mpo Te, MO
y (inemi Some Like It Hot («Y mka3i TUTbKH JiBYaTay), BAATIO iMi-
TYIOTBCS CTEPEOTHIIHI PUCH MOBIEHHS YOIOBIKIB Ta XKiHOK. [Ipo-
TATOM BChOTO (iIbMY, [TOKA3aHO, SIKUM YHHOM Biff0yBaBcs Tepexiz
BIJI OJTHOTO CTHUIKO JIO 1HINOTO. TaK, 0 TOTO SK JPy3i MOTPAIHITH
y xanemy, Jlkeppi 0arato BUKOPHCTOBYBAB BHTYKH TUIBKH Y THX
BUTIAJIKAX, KON JKATiBCS HA JKUTTA, TOOTO Y HETATHBHOMY KJTIOUi,
ay TIO3UTHBHOMY — P1IKO, TLTHKH KO HIIIOCS TIPO Te, K PO3B'A3y-
BatH (hiHaHCOBi poOIemMn. OCHOBHIMHU TEMAMH ISt PO3MOBH OyJIH:
pobota, Hectada rpotmueii, dizionoriuni norpedu. [lorpammsum Ha
noTar, Jxeppi mouMHAE cBiif MUIAX cTaHoBNeHHs JadHoo, 1110 3Ha-

XOTHTH CBill BIIOMTOK y HOTO MOBIIEHHI K BXWBAHHS iHTEHCH(i-
KaTopiB, MiIBUIICHOI IHTOHALII], IECTIMBUX 3BEPTAHb TOIIO. TaKOK,
CIiJT 3rajiaT MPO XapakTepHi TeMU I PO3MOB, MO CTOCYIOTHCS
i€l MOJIENI, & caMe; YONMOBIKHU, 3aMIKOKS, TPOLL, PO3KOII,
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Lozovska K. Changes of gender features of speech
(in the film “Some Like It Hot”)

Summary. The article is devoted to the characteristic fea-
tures of men’s and women’s speech in a multimedia text, on
the example of the main character of the film Some Like It
Hot. The film industry helps to see not only the socio-cultur-
al uniqueness of the "male" and "female" concepts but also
to study the gender inversions experienced by the hero, who
decided to pretend to be a woman to save his life. The material
was used for the analysis because the plot demonstrates the path
of changes that occur in the speech of the main character during
his gradual transition from man’s behavior to identifying him-
self as a woman. It is known that researchers have described
the stages of change in gender self-identification of children,
while in this paper an attempt is made to describe changes in
speech behavior of an adult going through similar stages. The
film, released in 1959, tells the story of two men, Joe and Jer-
ry, who hide from the mafia, disguise themselves as women,
and join a women's jazz band. The purpose of the article is
to demonstrate the change in gender characteristics of speech,
that occur unconsciously because according to psychologists,
femininity is inherent for men, and masculinity is inherent for
women. The study’s subject was the lines of bull-fiddle player
Daphne, who is actually a disguised man called Jerry. During
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the analysis of speech, the characteristic elements of Jerry’s
speech, types of sentences, as well as the topics of conversa-
tions he takes part in were identified. It was found that while
Jerry identifies himself as a man, he uses exclamations main-
ly to express negative emotions, but after switching to female
speech style, he uses them to express positive emotions. Before
the transformation, he used fewer exclamatory sentences. This
fact indicates that he was less emotional. With the transition

to Daphne's style of speech, he started using some other fea-
tures characteristic for women's speech: the use of high intona-
tion, intensifiers, diminutives, etc. The topics of conversations
were observed to naturally change: conversations about female
attractiveness, alcohol, and money gradually move to topics
about wealthy men, jewelry, etc.

Key words: gender, speech portrait, characteristic speech
features, Some Like It Hot.
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DIGITAL INNOVATIVE COMMUNICATION MODELLING
(BASED ON INNOVATIONS OF THE ASIAN LANGUAGES)

Summary. The problem of theoretical and methodological
substantiation of cross-cutting principles, directions, mecha-
nisms, and results of qualitative dynamics of macro- and micro-
structures of vocabulary in the field of the digital realm as
a consolidated linguistic object is still awaiting a comprehen-
sive study. The analysis of this issue requires the involvement
of a phenomenological perspective of the study of complex lin-
guistic objects in view of the main task of phenomenological
epistemology - knowledge of the full system of facts of con-
sciousness that constitute reality. The paper overall objective is
the inquiry into the phenomenological premises of comprehen-
sive structuring of global innovative language based commu-
nication of in the realm of modern digital technologies (Global
Innovative Logosphere of the digital realm as construed by
the transformative neological strata of the modern globalized
languages). The principles of the dynamics of the microstruc-
ture of the global innovative logosphere of the digital realm
are determined on the basis of the analysis of the lingual
mechanisms of phenomenological reduction. An integrative
parameter of the dynamics of the global innovation logosphere
of the digital realm is the phenomenon of attraction of the cor-
responding general discrete innovation units of the logosphere,
which are the centers of semantic phenomenological units
clustering in global communication languages in digital envi-
ronment. Mosaic, simulation, and multidimensional approach-
es to understanding complex dynamic linguistic phenomena
and entities, prioritized by this methodological context, allowed
us to identify the ontological nature of computer lexical inno-
vations of the globalized Asian languages (namely, the ability
to embody and structure elements of the relevant realm of life
independently from the filter of human experience), which
enables and provides a complex determinative interaction
of multisubstrate (linguistic, existential and anthropological)
parameters of the innovative logosphere of the digital realm.
The dynamic interaction of the structural stages of the ICTs
content plane within the linguistic innovative communica-
tion in the digital realm is characterized by the expansion
of the ontological denotatum, resulting in isolation/absorp-
tion/replacement, or partial isolation/absorption/replacement
of anthropogenic parameters of the content plane, mediated
by the subjective and collective cognitive experience of native
speakers of globalized languages in the realm of functioning
and use of digital technologies (the area of the conceptual core
projection of the logosphere onto the innovative communica-
tion in the digital realm).

Key words: digital innovative communication, digital
realm, innovative computer term, Asian Languages.

Problem statement and state-of-the-art review. At the turn
of the XX-XXI centuries science acquires the status of extremely
effective and dynamic tools of human activity, which determines
the interest of scientists in pragmatic aspects and problems of cognitive
theory to increase the effectiveness of scientific work by traditional
classical means and innovative systems of artificial intelligence
[1; 2; 3; 4]. The network of research space of modern linguistic
explorations provides an opportunity to determine the problems
of language coding, transcription and mapping of different spheres
of actual and conditional reality in lingocognitive [5; 6], linguistic
and cultural [7], discursive-communicative [8], synergetic [9]
planes. As an integral product of civilization modern computer
reality has become an independent being. Within it electronic media
act not only as a means of transmitting information or interaction,
but also reveal their own world-creating, meaning-making, and as
a consequence language-forming potential [10]. The digital realm
is defined as a complex, multidimensional sphere of synthesis
of reality, human experience, and activity, mediated by the latest
digital and information technologies [11]; it is the object of study
of a wide range of humanities. In philosophy, computer being is
interpreted as a special type of substance — material and ideal reality
in the aggregate of all forms of its development [12]; in psychology —
as a psychosomatic and emotional plane [13]; in culturology — as
asphere of spiritual experience [ 14; 15; 16], in sociology — as a system
of multilevel, multidirectional social relations [17; 18].

The linguistic aspect of the study of computer being at the turn
of the century is determined by objective historical and geopolitical
preconditions: cyberization, globalization, informatization of world
society, Americanization of world culture, due to which modern
English, mostly its American variety, is a priority linguistic
and communicative environment of the primary language coding
of elements of the digital realm and its mental and linguistic mapping
[19; 20], exported to globalized languages across the world. The
problem of theoretical and methodological substantiation of cross-
cutting principles, directions, mechanisms and results of qualitative
dynamics of linguistic macro- and microstructures of vocabulary
in the realm of computer being, as a consolidated linguistic object,
is still waiting to be studied. Consideration of this issue requires
the involvement of the phenomenological perspective of the study
of complex linguistic objects, given the definition of the main task
of phenomenological epistemology — knowledge of the full system
of facts of consciousness, constituting the objective world [21].
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Objective. The paper overall objective is the inquiry into
the phenomenological premises of comprehensive structuring of global
innovative communication of modern digital realm (Global Innovative
Logosphere of the digital realm as construed by the transformative
neological strata of the modern globalized Asian languages).

Main findings. Within the outlined methodological dimension,
the “phenomenological” language unit is defined as its codifying
ability to record the results of cognitive experience and manifestation
in it the substantive characteristics of cognizable objects
and phenomena. The linguistic adaptation of the phenomenological
approach to the theoretical and methodological understanding
of the dynamics of the vocabulary of modern European and Asian
languagesinthedigital realmisbased onthe conceptofthelogosphere,
synthetically understood as: 1) elements of different spheres of life;
2) the zone of integration of thought-speech continuums (linguo)
of cultures. The turn of the XX-XXI centuries is determined by
a significant acceleration of the enrichment of the vocabulary
of modern natural languages, which determines the need for holistic
linguistic research of innovative industries.

Such a study of the vocabulary replenishment of modern
European and Asian languages corresponds to a new integrative
direction — phenomenological neolinguistics. The global innovative
logosphere of computer being, a component of the international
language logosphere, is considered as a plurality of verbal
innovations, which are phenomenological correlates of the elements
of computer being. Phenomenological neolinguistics provides
the researcher with the innovative logosphere of computer
existence with the functional integrative methodology and analysis
procedures, the application of which allows comprehensive
coverage of the relationship between the principles of ultra-
dense verbalization of this dimension of reality and mechanisms
of neologization, nomination, language reference. The proposed
linguophenomenological approach to the study of the object
of study helps to solve the scientific problem of holistic modeling
of processes and results of replenishment of the vocabulary
of the highly dynamic system of modern languages in general
and its individual areas at the turn of XX-XXI centuries.

The object sphere of phenomenological neolinguistics consists
of elements of the logosphere (in particular, the linguistic innovative
logosphere of computer existence) in the priority determinative
dialectical interaction with the constructs of existence — space, time,
substance, phenomenon, essence — corresponding to the object
field “ontological neolinguistics”; constructs of knowledge/
cognition — episteme, concept, concept — corresponding to
the object field “epistemological neolinguistics”, and constructs
ofhuman consciousness/self-consciousness —identification, identity,
individuality — corresponding to the object field “anthropological
neolinguistics”. This inquiry is based on the initial position on
the phenomenological nature of computer lexical innovations
of modern European and Asian languages (namely, the ability to
identify, embody and structure elements of the corresponding sphere
of being), which enables and provides complex determinative
interaction of different substratum and abstract parameters
of the global language innovation logosphere of computer
existence. In the process of research, the algorithm of ontospheric
and anthropospheric paradigmatic systematization of general
language innovative computer terms is introduced.

Within the phenomenological approach global semiotic
integration of macroand microstructures of the language

innovative logosphere of computer existence identified as provided
and realized due to the deterministic interaction of multisubstrate
(linguistic, spatio-spatial, essential, anthropological and social)
parameters of this logosphere, given the significant synchronous
density of rates and results of parallel development of verbal,
ontological and anthropological planes of computer being.
Logocentric perspective on computer verbal innovations of modern
globalized languages determines their phenomenological nature
through the identification of symbolic (structuralsemantic) substrate
of these linguistic innovations as an empirical source and result
of manifestation of substantive characteristics of reality.

For deductive and inductive determination of types, volume,
qualitative characteristics, and direction of dynamics of the content
of units of the microstructure of Global innovative logosphere
of computer being the elements of a method of conceptual analysis
[22] in combination with elements of a method of phenomenological
reduction are applied by the end-to-end epistemic deconstruction
of the object of analysis (linguistic innovation unit) from
the empirical sign substrate, which corresponds to the dialectical
concept of “phenomenon”, through tiers of the intensional
and the extensional of the content plane to the substantive
characteristics of the referent, corresponding to the dialectical
concept of “essence”. The inquiry is centered the following core
arguments: 1) the phenomenological nature of the linguistic
innovative logosphere of the computer being presupposes
an inseparable, mutual combination of its lingual and substantive
(ontological, epistemic and anthropological) aspects in the vertical
plane of the dyad phenomenon: essence mutual disclosure;
2) consolidated substantive characteristics of the macrostructure
of the linguistic innovative logosphere of computer being determine
the phenomenological specificity of the configuration in statics,
end-to-end interaction and mobility of formal-semantic constituents
of its microstructure in dynamics.

Identified and parameterized in the course of our study is
a significant density and, to some extent, redundancy of innovative
verbalization of the conceptual and semantic segment of language
linguistics in the field of computer being is, in our opinion,
a specific (by extensional characteristics of newly formed language
units) of this conceptual and semantic segment for the global
language community. In this way, the significance of understanding
the elements of computer reality for a specific language
community can be inductively verified. In turn, empirically clear
and observable situational parallelism of the processes of emergence
and development of a wide range of different substrate innovative
elements of computer being: — essential elements (space, time,
substance), — gnoseological elements (information, episteme, etc.),
anthropological elements (existential state, type of identity, etc.), —
lingual correlates (language sign, language form, language meaning,
language content) determines the theoretical and methodological
relevance of defining the problem of positioning this segment
of linguistic reality — the general verbal innovations of the English
language to denote elements, objects and phenomena of computer
life, as special, specific features, consolidated, consistent
and systemic type linguistic embodiment (modeling, picturing)
of reality.

Substantive characteristics and features of the proposed type
of object under study — the logosphere, in the most general sense,
and in particular the linguistic innovative logosphere of computer
existence determine the need to identify and parameterize
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the aspectualized object sphere of the methodological
linguistic ~ template of research within the general
perspective of the study of complex linguistic phenomena —
phenomenological neolinguistics. Outside of component and,
more broadly, conceptual analysis, there is usually an ontological
level of abstraction of linguistic innovations, which corresponds
to the essential elements that parameterize the structure
of the ICTs content plane as an innovative and synchronously
gnostic phenomenological correlate of different substrates.
Such substantive elements, in fact, form the phenomenological
basis of the ontological denotatum of ICTs. Given the specific
characteristics of the linguistic innovative logosphere of the CB,
the identification in the structure of the ICTs content plane
of the ontological denotatum reveals the phenomenological
originality of the ICTs as a linguistic sign.

The dynamics of Global innovative computer logosphere
are ways, directions and appropriate language implementation
mechanisms of qualitative changes in the content area
of the projection of the conceptual nucleus of the Global innovative
logosphere. Empirical identification of defined parameters of GICL
dynamics is made possible due to the typological characteristics
of the microstructure of Global innovative computer logosphere
units — Innovative computer terminus (term-logos) of ICT.

The structure of the content of the innovative computer
terminos in European and Oriental languages alike is distributed in
the following sabers, and is consistent through a vertical ratio which
satisfies the dialectical categories of “essence” — “phenomenon”:
1) ontological denotatum (OD) — a set of meaningful elements
of exhaustive degree of substance and epistemic abstraction
(phenomenalogization attributes, parameters and properties
of eclements multi-substrat computer being) in the structure
of meaning of an innovative computer terminos — 2) conceptual
denotatum (CD) - a set of meaningful elements of median level
of abstraction mediated by anthropogenic (subjective and collective)
cognitive experiences of European and Oriental languages
speakers in the area of interaction and use of computer technology,
the projection area of GICL conceptual nucleus — 3) lingual
denotatum (LD) — semantics of innovative computer terminos.

The “substantive genome” of a linguistic innovative computer
terminology is a system of substantive elements in the structure
of the meaning of the latter, phenomenologically manifested in
the plane of the lingual substrate ICTs. The meaningfuly discrete
unit of ontological denotatum for innovative computer terminos
is perceived as a substanteme — the in-depth and essential element
of the content substance of a computer verbal innovation that is
identified both deductively and inductively.

Deductive identification is by layering phenomenological
diagnostics of the content elements of the GICL microstructure
parallel phenomenological reduction and content of computer
elements to the definition of being “phenomenological points
of intersection” — isomorphic or correlative content substant
components. Inductively substanteme is identified through
procedural component analysis and correlation of multi-level
conceptual structures of the ICTs content. Substanteme is a power
indicator of the distribution of elements of the content plan function
of a language innovative computer terminology, which attracts
actual/implicit/potential services to the ICTs meaning pattern.
“Substant genome” is a phenomenologically identified essential
“module” of ICTs meaning — the area of absolute convergence

of qualitative characteristics of the element of the ICTs content plane
and the corresponding qualitative possibilities of their actualization.

According to the nature of the dialectical consistent correlation
of the tiers of the structure of the ICTs content plan within
the opposition “essence/phenomenon”, where tier (1) “ontological
denotatum” corresponds to the dialectical concept of “essence”, tier
(3) “lingual denotatum” — the dialectical concept of “phenomenon”,
the discrete elements of tier (3) of the ICTs content plane (seme)
and the discrete elements of tier (1) of the ICTs content plane
(substantemae) are isomorphic. The principles of dependence
of actual, implicit/ potential, conceptual and substantive components
of the content plan of a language innovative computer terminology
can be represented in the form of the following conditional formula:

f(S)= (a* bren®) | (a” @)=, =, H{abenys= x
e 3 (=l = = )

Where:

— () - ICTs content plane function, distribution categorizer
of different-level elements of the ICTs content plane structure
and types of connections and qualitative dependencies between
them; — nn — categorizer of causative distribution type of multilevel
elements of the ICTs content plane structure (connections
and qualitative dependencies between them within the dialectical
dyad of cause/ effect);

— nn - categorizer of the phenomenological type of multilevel
elements distribution of the ICTs content plane structure
(connections and qualitative dependencies between them within
the dialectical dyad essence/phenomenon);

= | | - the substantial module of the ICTs content plane,
categorizer of absolute convertibility of qualitative characteristics
of the ICTs content plan element and the corresponding qualitative
potential of their actualization;

— S — the argument of the function of the ICTs content plan,
dialectical unity of three parameters: 1) sapiencia — knowledge;
2) semantics — meaning; 3) signia — a sign; — - n — the discrete whole
element of the ICTs content plan of indefinite ordinal positioning;

—a+b+c+...n—set of relevant elements of value (corresponds to
tier (3) “lingual denotatum” of the structure of the content plan of ICTs);

—x+y+z+...n- aset of conceptual elements of the ICTs
content plane, mediated by the cognitive experience of language
speakers (corresponds to the tier [2] ‘conceptual denotation”
of the structure of the ICTs content plane);

-0, ® — a set of implicit (available, but not fixed at the level
of definition)/potential (predicted to be updated) elements of the ICTs
content plane;

— lel...n| - a set of “substantemae”, deep ontological elements
of the ICTs content plane (corresponds to tier (1) “ontological
denotatum” of the ICTs content plane structure).

An integrated derivative of the formula power elements —

F(S) = {les*le;- ..o *ao}

is a codification of the phenomenological embodiment
of the ontological denotatum of the linguistic innovative
computer terminos. The dynamic interaction of the structural
stages of the ICTs content plane within the linguistic innovative
logosphere of computer being is characterized by the gradual
expansion of the ontological denotatum, resulting in isolation/
absorption/replacement, or partial isolation/absorption/replacement
of anthropogenic parameters of the content plane conceptual
nucleus onto the innovative logosphere of computer being.
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The highest indicator of representativeness at all levels
of the microstructure of the content plane (from deep to surface)
within the total sample of ICTs across European and Oriental
languages reveal the following discrete substant elements:|
TYPE OF SUBSTANCE: COMPUTER BEING |; | SUBSTANT
QUALITY: TECHNOGENESIS |; | SUBSTANT DURATION:
SPACE |; | SUBSTANT AFFILIATION: OBJECT OF COMPUTER
BEING |. The dynamic interaction of the structural stages
of the ICTS content plan within the linguistic innovative
logosphere of computer existence is characterized by the gradual
expansion of the ontological denotation. Based on the example
of the multilingual terminos digital native (Eng) / BFR4
(Ch.) — the subject of the digital realm, born and raised in a world
full of digital technologies — the direction of the dynamic interaction
of multilevel elements of the ICTs content plane can be defined
as follows: The digital native (Eng.) / 8FR4 (Ch.) - unit is
included in the synonymous series of multilingual ICTs, which
show isomorphic static features and dynamic characteristics on
all tiers of the structure of the internal form: Netgenner (Eng.) /
B BT (Ch.), script-kiddie (Eng.) /HIZA/NF (Ch.) etc.

Conventionally, the results of the dynamic interaction
of multilevel elements of the content plan of multilingual ICTs
digital native and its synonyms are as follows. As one can see,
the vertical expansion of the ontological denotatum (1) elements
of the given ICTs (substantemae e +e,te, => €, = €,,= ¢, |) onto
the content plane structural level of a lower tier of abstraction
leads to qualitative transformations of the structure of the content
plane of ICTS at the level of the conceptual denotatum (2)
[y°, +¢,], which corresponds to the projection zone of the conceptual
core of the logosphere on the innovation logosphere of CB. These
content plane transformations of the ICTs digital native (Eng.) /
HFRE (Ch.) are carried out due to: dissipation [x=person];
status  adaptation [y=SUBJECT*, =SUSSTNT TYPE]. alternation
IPHYLOGENESIS=¢, =TECHNOGENESIS]; partial alternation
of the elements of conceptual denotatum elements by elements
of ontological denotatum — a set of ICTs substantemae:le, =
PHYLOGENESIS=¢,, ONTOGENESIS=¢, TECHNOGENESIS|).
These transformations are manifested on the lingual denotatum tier
of ICTs digital native (Eng.) / #F/&4 (Ch.) (both end-to-end
and independently) by the evident cumulation of the proportion
of ontological denotatum elements of the ICTs.

Conclusions. Mosaic, simulation, and multidimensional
approaches to understanding complex dynamic linguistic
phenomena and entities, prioritized by this methodological context,
allowed us to identify the ontological nature of computer lexical
innovations of the European and Oriental languages (namely,
the ability to embody and structure elements of the relevant
realm of life independently from the filter of human experience),
which enables and provides a complex determinative interaction
of multisubstrate (linguistic, existential and anthropological)
parameters of the innovative logosphere of computer being. The
dynamic interaction of the structural stages of the ICTs content
plane within the linguistic innovative logosphere of computer
being is characterized by the expansion of the ontological
denotatum, resulting in isolation/absorption/replacement, or partial
isolation/absorption/replacement of anthropogenic —parameters
of the content plane, mediated by the subjective and collective
cognitive experience of native speakers of globalized languages
in the realm of functioning and use of computer technologies

(the area of the conceptual core projection of the logosphere onto
the innovative logosphere of computer being).

Prospects of further inquiry. The results of the study open
wide prospects for studying the substantive parameters of innovative
logospheres of computer existence of different languages
of the world, further ways and directions of their replenishment
and dynamics as a result of globalization of language contacts. Of
particular interest for further explorations are models of semantic
asymmetry in the eastern languages of the non-alphabetic system.
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Maxauamsiii P., Cemenict I. MoneoBanus uugposoi
inHoBaniiiHOi KomyHikamii (Ha wmarepiani iHHoOBauii
CXiIHUX MOB)

ITpoGnema TEOPETUKO-METOMOIOTIYHOIO OOIPYHTYBAHHS
HACKPI3HUX IPUHIMIIB, HANPSMKIB, MEXaHI3MiB Ta Pe3yilb-
TaTiB SIKICHOI JAMHAMIKM MAakKpo- i MIKPOCTPYKTYp JIEKCHUKH
y uuiidpposiil cepi K KOHCONIJOBAHOIO JIIHIBICTUYHOIO
00’€KTa 16 YeKae€ Ha BUYEpPIIHE JOCII/DKEHHS. AHai3 1bO-
ro NUTaHHS NOTpedye 3alydeHHS (EHOMEHOJIOTIYHOI Iep-
CIIEKTHBU JIOCTI/DKEHHS CKIaJHUX MOBHHMX OO'€KTiB 3 OINIi-
Iy Ha TOJIOBHE 3aBJaHHs (PEHOMEHOJIOTIYHOI emicTeMOoIIorii
- Mi3HAHHS MOBHOI cucTeMU (haKTiB CBiIOMOCTI, 110 CTAHOB-
JISITh PEaJIbHICTh. 3arajbHOI0 METOI POOOTU € JNOCIHiIKECHHS
(heHOMEHOJIOTTYHUX NEPEyMOB KOMILIEKCHOI CTPYKTypu3aLii
m1o0aibHOI 1HHOBALiMHOI JiHrBicTHMYHOI cdepu cydacHuX
uudpoBux TexHousoriii (InmobGanbHa iHHOBaliliHa Jorocgepa
KOMIT'FOTEPHOTO OYTTsl CKOHCTpYyHOBaHa TpaHC(HOPMATUBHUMHU
HEOJIOTYHMMH IUIACTaMM CyYacHHUX II00ali30BaHUX CXiJHUX
MoB). Ha oCHOBI aHani3y JIIHrBaJbHUX MEXaHi3MiB (heHoMe-
HOJIOT{YHOI peayKUil BU3HAYEHO NPUHLUNN JUHAMIKH MIKpO-
CTPYKTYypH 1HHOBaLilfHOI KOMyHikauii y LudpoBoMy cepen-
oBUIlll. [HTerpaTMBHUM HapaMeTpoM JAUHAMIKH LUPPOBOI
IHHOBaIIHOT KOMYHIKaLli1 € ()eHOMEH 3aTy4CHHS BIANOBITHUX
3arajbHUX JUCKPETHUX IHHOBAaLiMHUX OAMHMIL Jorocdepwu,
AKi € IIEHTpaMu Kiacrepu3alii ceMaHTHYHUX (HEHOMEHOJIO-
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TYHUX OIWHUIG Y MOBaX IIOOANBHOTO CHIIKYBaHHS B IH(-
poBOMy cepenoBuIli. Mo3aiuHuii, CHUMYJISIIIHHUE Ta Oara-
TOBUMIPHUH MIAXOMU O PO3YMIHHS CKJIQJHUX JHHAMIYHUX
MOBHHUX SIBHII Ta CyTHOCTEH, MPIOPUTETHI ISl IbOTO METOJ0-
JIOTIYHOTO KOHTEKCTY, HO3BOJIMIIA HaM BHSBUTH OHTOJOTIUHY
MPUPOTY KOMIT IOTEPHHUX JICKCHYHHMX 1HHOBAIN 1100ati3oBa-
HUX CXIJIHMX MOB (@ caMe 3/IaTHICTh BTLIIOBATH Ta CTPYKTY-
pYBaTH €JIEMEHTH BiJIOBIIHOT CepH XKHUTTS HE3AISHKHO BiJ
(bimBTpa TOACHKOTO JOCBILY), IO YMOXKIIUBIIIOE Ta 3a0e31euye
KOMIUICKCHY BHU3HAYQJIbHY B3a€EMOMIII0 MYJIBTUCYOCTpaTHUX
(MHrBICTUYHHX, SK3UCTEHIIHUX Ta aHTPOIIOJIOTIYHUX) Iapa-
MeTpiB 1HHOBAIHHOI Jorochepu IHOPOBOTO CepeOBHUINA.
JlnHamidHA B3a€MOJIS CTPYKTYPHHX €TalliB IUIOIMHHU 3MICTy
IKT y MoBHii1 iHHOBaLi#HI J0TOC(hEpi KOMIT IOTEPHOTO Oy TTS
XapaKTePH3y€eThCS PO3IIMPEHHAM OHTOJOTIYHOTO JICHOTATY,
110 MPU3BOUTH JIO 130JIAIIii/TTOTIMHAHHSA/3aMIHN, 200 JacTKO-
BOI 130JIA1Ii1/ITOTIMHAHH/3aMIHI QaHTPOIIOTCHHHUX IapaMeTpiB
3MICTOBA ILIONIMHA, OIIOCEPEIKOBAHA CyO’ €KTHBHHUM i KOJEK-
TUBHUM KOTHITUBHHM JIOCBIJIOM HOCIIB TI00ai30BaHUX MOB
y cdepl QYHKIIOHYBaHHS Ta BUKOPUCTAHHS HU(PPOBUX TeX-
HOJIOTiH (30HAa KOHIENTYaJIbHOI CTPHXKHEBOI IPOeKii joroc-
(epu Ha IHHOBALIHY KOMYHKAII}0 IU(POBOTO CEPEIOBHINA).

Kiro4oBi cioBa: iHHOBaliMHMN KOMII'IOTEPHUI TEpMiH,
mudpoBa IHHOBAIifHA KOMYHIKAIis, MU(POBE CEpeOBHIIE,
CXIiJIHI MOBH.
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CHMHOHIMIYHI BINHOIMEHHA TEPMIHOJIEKCUKN
[HOOPMANINHOI'O ITPABA

AHoTanifa. AHOTOBaHAa CTAaTTs IPHCBSYCHA BUBYCHHIO
SIBUII[A CHHOHIMIT B TepMiHOJOTIT iH(pOpMAIiiHOTO MpaBa.
YV TepMiHONIOTT 3a3HAUEHOT raTy3i BUIICHO TaKl TUITH CeMaH-
TUYHUX CHUHOHIMIB: BHUKOPUCTAHHS HapalebHUX TEPMiHiB
(TepMiHIB-CHHOHIMIB) 3a JOIOMOIOX OY’KOK; PIBHOIIPAaBHE
ICHYBaHHsI BapiaHTiB IIOBHOTO Ta KOPOTKOTO HaiMeHYBaHHS;
CHHTAKCHYHA CHHOHIMISL.

AHai3 CTpYKTYpHU TEPMiHONEKCUKH iH(pOpManiitHoro mnpa-
Ba 3aCBLAYMB HASBHICTH y 3arajJbHOMY MAacHUBi 3HAUHOI Kilb-
KIiCTI aHAJIITHYHUX HOMIHATHBHHUX KOHCTPYKIIIH 31 BCTABHUMHU
eJIEMEHTaMHU B JIy’KaX. BcTaBHI KOHCTPYKIIT ()aKTUYHO TTOBTO-
PIOIOTH TIEBHY YacTHHY Ae]iHilii. 3’sCOBaHO, IO TAKWUH MPOSIB
IyOnoBaHHS oOMexye cdepy HoMiHalii TepMiHa B fioro nep-
BUHHOMY CpuitHATTI. Lle siBHIIle BUHUKAE T11]1 9ac Komaudikarii
TEPMiHOJIEKCHKH HOBHX Tasly3ell HayKOBOTO 3HAHHS HA eTarli
AKTUBHOIO (popMyBaHHs, KOJIM BHKOPHCTOBYBaHA 3arajlbHOB-
JKMBaHA JIGKCHKA YM JICKCHKA IHINX Tally3ell 3HAHHS CIyTYye
cyOcTparoM Jist HOBOT TepMiHoorii. Taka MOBHA HaIMipHICTb
3a0e3rnevye TOUHe PO3yMIHHS i aJleKBaTHE CPUHHSTTS iHPOP-
Mauii agpecatoM. YacTHHa HOBUX MOHATH Taiys3i iHpopmaiii-
HOTO TpaBa BUSBIISE HECTAOUIBHICTh, «PYXJHMBICTH» CEMaH-
THUYHOTO 00CSATY, a [Ie € MPUYUHOI0 TOTO, IO 3aKOHOIABEIlb
koA (DiKye X, BAKOPUCTOBYIOUH BCTABHI €JIEMEHTH, YHACITIZIOK
YOTo 3aKpiIUIIOEThCS BUKOPUCTAHHS MNapajelbHUX TEPMiHIB
(TepMiHIB-CHHOHIMIB) 32 JJOTIOMOTOI0 JTyKOK.

AHami3 JIeKCHYHOTO HAMOBHEHHS TEKCTiB iH(opMaIiii-
HO-TIPABOBOTO  CIIPSIMYBaHHSI BHSIBHB PIBHONPAaBHE BHKO-
PHUCTaHHS BapiaHTIB MOBHOIO Ta KOPOTKOTO HalMEHYBaHHS
MOHATTA, @ TAKOX CHHTAKCUYHY CHHOHIMIIO: MoOpdooriyHa
CYOCTHTYIIisI, 3a4iNaloyn 30BHIIIHIO ()OPMY JIEKCEMH, BUSIBIIS-
€ThCS B TEPMIHOJIOTIT Yepe3 3aMiHy (DYHKIIHHOTO THITY TTO3Ha-
YCeHHS (3aMiHa YaCTHH MOBH). BCTaHOBIICHO, IO SIBUIIE CHHO-
HiMii BUAB/IAE TOCUTh OOMEXKEHE IOIIMPEHHS B TePMiHOIOTI1
ramysi iHdopMaliiHOro mpasa, IO 3acBiguye ii JocTaTHIO
BITOPSIZIKOBAHOCTI T4 CHCTEMHICTb, a/Ke MOsBa HOBOI Taiy3i
npaBa, TEPMIHOJIOTIS Kol TepeOyBae Ha eTari po3poOSiCHHS
W craHaapTH3allii, YMOXIJIMBIIOE BUBEACHHS 3 TEPMIHOJIOTIT
3aKOHO/IABCTBA TAKOTO HEOAKAHOTO SIBHIIA SIK CHHOHIMISL.

KiwuoBi ciioBa: TepmiH, TepMiHOJOTIS, iHpOpMaIlliiiHe
MPaBO, CHHOHIMIYHI TEPMIHOJIOTII.

PosbynoBy it GopmyBaHHS TepMIHOCHCTEM OyIb-SKHX Taly3ei
3HAHDb CYNPOBOKYIOTH Pi3Hi JEKCHKO-CEMAHTHUHI TPOIECH, SKi
3MICHIONOT YTITHB HA MOAANBII (YHKIIT TePMIHONEKCHKH y Bill-
TOBIHUX KOHTEKCTaX. OCKUTbKH TEPMIHOMOTIS — 1E CKIIa0Ba JIEK-
CHKH MOBH, TO LITKOM MPHPOAHBO, IO TEPMIHONOTIUHiH cHcTeMi
BIACTHBI i CEMAHTHYHI SBHIIA. By/b-sKi 3HAUYII] TIPOLIECH, TI0YH-
HAKO9H B 3aPODKEHHS rajry3i 3HAHHSA 10 3MIHA TOMIHAHTHHX TEO-
pii, «inianii (BuineHHs 3 IEBHOT Tay3i 3HaHb HOBUX CIIEIliali-

30BaHUX TaNy3eH) — CIPHYMHSE «CILTECK» CHHOHIMII Ta mojicemiin
[1, c. 196]. KonkperHi mporecn 3yMOBIIOOTH i XapaKTep BiATOBi-
HUX CEMAHTHYHKX SBHI (CHHOHIMII Ta mojicemii) y TepMiHOIOTii,
[Tin yac craHOBNEHHS MEBHOI HOBOT ray3i 3HaHb Y TEPMiHA MOXeE
O/IHOYACHO BUHHMKATH KiMbKa 3HAYEHb, O TIPH3BOAMTD 10 TOJice-
Mii B TEpMiHOINOTi], @ 3MiHA TOMIHAHTHHX TEOpiil CIIPHYMHSE CITi-
BICHYBAHHS CTapOT0 il HOBOTO, IIMPIIOTO i BY)KYOTO (CTIENiami3o-
BAHOTO) 3HAYCHb.

CyTHICTb CHHOHIMII B PI3HHX TEPMIHOCHCTEMAX aHAII3YIOTh
y cBoix mpaipsix K. AsepOyx [2], [. Wlenos [3], T. Ilansko [4],
M. Baxynenxo [5], JI. Apxurenxko [6], T. Muxaiinosa [7], M. Illes-
yenko [8], I Ye [9], 1. Bomkosa [10], 1. Kosnoses [11], H. Kpac-
Honosbebka [12], T. Jlenexa [13], T. Coxonoscbka [14], M. Craiko
[15], C. Tepemenxko [16], €. Kokina [17] 1a iHIIi 10CTiTHAKHA TEp-
MiHotorii. HeoOXiHICTh BHBUEHHS UTAHb CHHOHIMII, AHTOHIMII,
ToTiceMii Ta OMOHIMI{ BUKTHKaHA (hparMeHTApHICTIO BICBITICHHS
1[bOTO MUTAHHS, PI3HUMH MIIXONAMU Ta CTABICHHSIM JI0 JIEKCHKO-
CEMAHTHYHUX TPOLECIB y TEPMIHOMOrii, 0COONMUBO 10 CHHOHIMI
B TaJIy3i [IpaBa, 5IKa, Ha JMKY 1 JIHTBICTIB, 1 PABHKKIB, € TIOLIA-
PEHUM MOPYIICHHAM NPUHLMIY €HOCTI IOPUANIHOT TEPMIHOMOTII.

Mera nonanoi podoT — 3iHCHUTH aHAMi3 creu(iKi CHHOHIMIY-
HUX BUTHOIIEHD Y CTPYKTYPi TEPMIHONEKCHKH iH(OPMAILIHOTO TIpaBa.

B enmmkmonenii «YkpaiHcbka MOBa» CHHOHIME TIyMadarh K
«... crmoBa (TepeBakHO OHiel YaCTHHM MOBH) abo iXHI OKpeMi
3HAYEHHS, 2 TAKOXK CTIHKi CIOBOCTIONYYEHHS, a()ikCH, CITOBOTBIpHI
THIH, TPAMATHYH] (OPMI, 30KpeMa CHHTAKCHYHI KOHCTPYKILi, 1110
TIPH TIOBHii YH1 YACTKOBIH ()OPMATBHIH BIIMIHHOCTI MAIOTh TOTOKHI
3HAYEHHS (3 MOKIMBUMH BiAMIHHOCTAMH Y CTHJIiCTHUHIH Ta rpa-
MaTHYHIA XapakTepucTHKax Ta B cromydyaHocti)» [18, c. 539].
3Bakatour Ha OIS TePMIHOIOTiT K Hayku M. BakyneHko cuHO-
HIMH PO3YMi€ SIK «... OMUHMII CHCTEMI MOBH (MOP(EMH, NEeKCeMH,
CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii), SIKi B MEKaX, K MPABAI0, OTHOTO MOB-
HOTO PIBHS MO3HAYAOTH T€ CaMe TOHATTS 1 SAKI MOKHA 3aMiHHTH
B KOHTEKCTI €3 CIIOTBOPEHHS 3aralibHOro 3micty [5, ¢. 78.].

Y MOBO3HAaBCTBi, KpiM TOHATTS CHHOHiMisl, (DYHKUIOHYIOTh
me i Taki, SK CKBIBANEHTHICTb, TYONCTHICTh Ta BAPIaTHBHICTD.
Y XHbOMY BH3HAYECHHI HAYKOBLSIMH HASABHI NEBHI Pi3HOUMTAHHS
MO0 PO3YMIiHHS IMX METaNiHTBICTHYHUX To3HadyeHb. C. [pu-
HBOB-] PHHEBIY TOBOPUTB TPO ICHYBAHHS PIBHO3HAYHHX TEPMIHIB —
TEPMIHIB 3 OTHAKOBHM YH TIOJI0HUM 3HAYCHHSM, BUKOPHCTOBYBA-
HUX 171 TIO3HAYEHHS 01HOT0 MOHATTA [ 1, ¢. 105-106]. Bin mominse
PiBHO3HAYHI TEPMIHU HA TEPMiHH CHHOHIMH T €KBIiBAJEHTH.

b. Tomnogin 1 P. KoOpuH BBaXatoTh, MO «iCHYBaHHS a0COMOT-
HUX CHHOHIMIB, TOOTO CIiB, SKI MOBHICTHO 30iraloThCs 3a 3Ha-
YEHHAM 1 BKIMBAHHSM, Y 3aralbHONITEPaTYpHil MOBI BUKJIHKAE
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CYMHIBH. AJi¢ TEpPMiHOMOTISIM BITACTHBA CaMe a0COTFOTHA CHHOHIMIS,
1[0 /A€ TiJICTABK HA3MBATH 1IE SBHUINE TEPMIHONOTIUHOW JyONeTHI-
ctio. TepMiHONOTIUHI TyONeTH — 1g CoBa ab0 CIOBOCIIONYYCHHS,
SKI TIOEJHYIOTBCS OCOONMBOK TEPMIHONOTIYHOK CITiBBITHECCHI-
CTIO 3 THM caMUM HaykoBUM TOHATTIM» [ 19, ¢ 54]. Ha Biminy Bin
C. TpunboBa-IpuHeBUYa, 1l MOBO3HABII HA3MBAIOTH JyOJETAMU
Oyb-siki abCOMOTHI CHHOHIMU, TaKiM YMHOM, MIIXOJM JIIHTBICTIB
710 BU3HAYEHHS [TOHATH XyONeTHICTb 1 [yONeT BiIpi3HAOTHCA.

3 uporo mpuBony K. ABepOyx 3ayBakye: «Y 0ararbox TepMiHO-
JIOTIYHUX MyOMIKAIiAX 3ICTABNSIOTHCS PSJM YK OJMHHUIN HOMIHALIT
crieliabHUX TIOHATH 1 3IACHIOEThCS YeproBa crpoba 3'icyBati,
1[0 1€ TaKe — CHHOHIMH, JyONeTH, a MOke, BapiaHTu? AJe Taka
TNOCTAHOBKA MATAHHS HE MA€ BUPILIEHHS, 00 3iCTABNAIOTHCS OIU-
HHUIII Ta SBUINA, BUSBIICH] HA MIJICTABI Pi3HUX Kiacu(ikariii, Sxi He
TUIbKH HE BUKIIOYAKOTh 00CATIB MOHSATH OJIMH OJTHOTO, ajie B OKpE-
MHUX BUNAJIKaX, HaBNAKH, poonsTs mpumymenss» [2, c. 82]. Ilin-
TPUMYIOUH III0 TUCKYCito, mpueanyeMocs o nosutii K. AsepOyxa.

TpanuiiifHO 3a CHINBHICTIO JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS CHHOHIMU
BHOYZIOBYIOTh PI3HOKUIBKICHI CHHOHIMIYHI PAIM M CHHOHIMIYHI
THi3a. JlociiHuIs TepMiHonoriuHoi Jekcuku T. Muxaiinosa Haro-
JOWy€e Ha BiACYTHOCTI CHHOHIMIYHHX DSJIB B 3aralbHONPHITHS-
TOMY PO3yMiHHI uepe3 Te, 10 TePMiHU-CHHOHIMU He TIPOSIBIISIOTH
Tpajiallito y BUPaKEHH CTIUIBHOIO 3HaueHHs [7, ¢. 55 .

CHHOHIMIIO BBaXAIOTh HEOAKAHMM SABHILEM, O3HAKOK HEN0-
CTaTHBO BIOPSIKOBAHOT TEPMIHOMOTII Yepe3 MOXIIMBICT yCKIaj-
HEHHS a/IeKBATHOTO TPAKTYBaHHS. TBOPII TEPMiHiB, TIepeCciAyr0un
MeTy 3poOHTH TEPMiHH TOYHHMH # PalliOHaTbHUMH BUPA3HAKAMH
CIELIaTbHAX MOHAT, HAMATAKOTHCA CBIJOMO 3BUIBHHTH iX Bif
TAKOr0 MPUPOJHBOTO CEMAHTHYHOTO SIBUIA, K CHHOHIMIUHICTB.
Y HayKkoBMX DO3BIIKX MOBO3HABIIIB MOCTIHHO TPUBAE JMCKYCIs
WIOJ0 POITi CHHOHIMIi B TEPMIHOMOT, ake, sk 3a3Hauae JI. Apxu-
TEHKO, «... CIIOCTEPEKEHHS HaJl peallbHUM (yHKIIOHYBAHHSM Tep-
MIHIB Y TEKCTaX Pi3HHX CHEIIATbHOCTEH J03BOJISE CTBEPIKYBATH,
10 OCHOBHI CEMaHTWYHI XapaKTepUCTHKM TEPMIiHIB (MOHOCEMis,
BIICYTHICTh CHHOHIMIB TOIIO) ICHYIOTh SK TPOBIIHI TEHJCHIT
B IbOMY (DYHKI[IOHATILHOMY KJaci, ale HiKOMH He Peami3yloThes
TOBHICTIO, OCKUIbKH MOBA JIa€ JIEKCHUHHMH Matepian Juis pi3HHX
TEPMIHOIOT i, aJle BOHa K 1 HAB s3ye iM TIPHHIMII CBOET OpraHiza-
wii» [6, c. 233].

V crarri «Bin tepmina o cucremuy T. [lanbko cripaBeinBo
3ayBaKYE, 1O «...CHHOHIMHI Ta BapiaHTHI TepMiHH if O0poTh0a Mix
HUMH 33 MiCIIe B HAYKOBIl TepMIHONOTii BKa3yioTh Ha il mocTilHwmit
PO3BUTOK, 1 BKE TPAIULIHHOW0, MOPS 13 3aralbHOBU3HAHOK MO
IIKiTMBICTH CHHOHIMIB JITSt TEPMIHOIOT i, CTanNa Te3a Mpo CHHOHI-
MIFO IK HEBiJI'€MHY O3HAKy TepMiHHOi excukm» [4, ¢. 101].

3aKOHOMIPHO, 1110 10CIIIHUKH CHHOHIMIT B TEPMIHONOTIT KOXKEH
T0-CBOEMY PO3YMIIOTh 1 cripuiiMaroTh 1e siBumie. M. BakyneHko,
aHANI3yl0ul J0pOOOK BiTOMUX TEPMIHOJOTIB, KOHCTATy€: «IIpo-
THBHUKH CHHOHIMIi BU3HAIOTh, O BIICYTHICTh CHHOHIMIB MOKHA
PO3LIISIATH JIMIIIE SIK TEHJEHI0. [ Xoua mpo HEeoOXiHICTh OfIHO-
3HAYHOCT] Ta BIJICYTHICTh CHHOHIMIB y CIIOBAX-TEPMiHAX MHIIYTh
CKpi3b 1 mocTiiiHo, 3a3Hauae B. Jlanunenko [20, c.11-13], HaBiTh
y CTaHJIapTax, /I CTABJCHHS /10 CHHOHIMIi KaTerOpHYHO 3amepeyHe,
3’BJISIOTBCSA «3aMackoBaHi» cuHoHiMu. Lle, Hampuknaj, B3sTHil
y JIy’KKH TEPMiH, HASBHICTh KOPOTKOT (hOpMH CKJIAJIEHOTO TepMiHa
(Y TOMy YKCITi iHTEpHAIIOHATI3MH T CJI0Ba, YTBOPEHI BiJl Ti€l camoi
OCHOBH, 1[0 BXOJUT Y TIOBHY (hOpMY TepMiHa), (paMibHi TepMiHI
SIK BapiaHTH HalMEHYBaHb 32 KiacH(iKaliifHOI0 03HAKO0, TEPMiHU
3 BUKOPHCTAHHAM CUMBOJIB 1 TTOILY [3, ¢. 83].
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I Ve yBaxae, 1m0 «... y PI3HUX TEPMIHOCHCTEMAX CHHOHIMIis
MOXKE BUSBIATHCS OLTBIION0 UM MEHIIO0 MIPOKO, B OKPEMHUX BOHA
€ crpasii Hebaxanum sBumeM. OcoOmiBo 1ie CTOCYEThCA MpaB-
HIYOT TEPMIHONOTIT 5K CKJIAJHAKA MOBH 3aKOHOTBOPYOCTI, IO 33
CBOEK (DYHKIIHOW CHelU]iKOK He TOBMHHA IependayaTi aHi
(opManbHOTO, aHi 3MICTOBOTO BpPi3HOMAHITHEHHS, pajillie Bapio-
BanHs [9, ¢. 168]. [Ipote nMo3aMoBHi BILTMBH Ha OQIIiHHO-TUI0BHH
CTHIIb y3arafii Ta Horo IpUIMIHEA MiACTINb 30KpeMa HEMUHYYI.
BriacHe uepe3 me cTaHOBIEHHS TepMIiHOMOTI iHMOpMAIiHHOTO
TIpaBa CYMPOBOMKYETHCS TIOSBOKO TEPMiHIB-CHHOHIMIB.

V Tepminonorii iHhOPMATIHHOTO MpaBa BHALIAEMO TaKi THIA
CEMAHTHYHUX CHHOHIMIB:

— BUKOPHCTAHHA MAPATETbHUX TEPMIHIB (T€PMIHIB-CHHOHIMIB)
3 JIONOMOTOI0 IYKOK;

— pIBHOMpaBHE iCHYBaHHA BApIAHTIB TOBHOTO Ta KOPOTKOTO
HalMEHYBAHHS;

— CHHTAKCHYHY CHHOHIMIIO;

— TIapanenbHe (YHKIIIOBAHHS TATOMOTO TEPMiHA i 3amo3mye-
HOi 3 1HIOT MOBH TEPMIHONIEKCEMII.

AHami3z CTpyKTypH TepMiHONEKCHKH IH(pOpMariifHoro mpaBa
3aCBiTUYyE HASBHICTD Y 3aTATHHOMY MACHBI 3HATHOI KUTBKICT] aHA-
TITHYHUX HOMIHATHBHUX KOHCTPYKIH 31 BCTABHMMH €eMEHTaMH
B JIy)KKax:

BUMOTH 13 3ABE3IIEYEHHA 3AXUCTY CEKPETHOI
[HOOPMALI (ITPOTHJI TEXHIYHIA PO3BIILI) - noky-
MEHTH IIOT0 PO3POONEHHS Ta BIPOBAKEHHS 3aXONIB 3 METOIO
JOCSTHEHHS BCTAHOBNEHHX HOPM e(eKTHBHOCTI TEXHIYHOTO
3AXHCTy CEKpeTHOi iHQopmamii (mpoTHaii TeXHIYHIA PO3BIMLI)
(3Bix BiTOMOCTEA, IO CTAHOBMATH JCPXKABHY TAEMHHUIIIO, 3aTBEP-
mkeHni HakazoM Cyx6m Oesmexn Yipainm Bim 12.08.2005 p.
Ne 440); EQEKTUBHICTh TEXHIYHOI'O 34AXUCTY CEKPET-
HOI IHOOPMAL{IT (ITPOTHJIIT TEXHIYHIA PO3BIJLI) - cty-
TiHb BIAMOBITHOCTI BKUTHX 3aXOMIB M0N0 TEXHITHOTO 3aXHCTY
cexpetHoi iH(opMaIii (MPOTHAii TeXHIYHIH PO3BIAII) YCTAHOB-
JICHAM HOpMaM 1 BAMOraM (3Bifl BITOMOCTEH, IO CTAaHOBMATH
JIepKaBHY TAEMHUIIIO, 3aTBEpIKeHMT HakazoM CiyxOu Oesmexu
Yxpainn Big 12.08.2005 p. Ne 440); KVPHAJI (YACOIINC) -
TIepIONUYHE KYpPHANbHE BHIAHHS, SKE BUXOMUTH MiT TOCTIHOIO
Ha3BOIO, Ma€ TIOCTIHHI PyOPHKH, MICTHTH CTarTi, pedeparn, iHI
MaTepiaii 3 Pi3HAX TPOMAICHKO-TIONITIHIHNIX, HAYKOBHX, BUPOOHH-
YWX Ta {HIMX MHTAHb, JITEPATYPHO- XYIOKHI TBOPH, LMIOCTpAILii,
dororpadii (ACTY 3017-95 "Bunanns. OcHoBHi Bumn TepMinn
ta Bu3HaueHnd"); [IEPEJVMOBU BUTOKY (IIPOCOYEHH/)
IHOOPMALII] TEXHIYHUMH KAHAJIAMH - HasBHicTb Tex-
HIYHOTO KaHATy MOUIMPeHHs iH(opManii 33 BIICYTHOCTI TATBEp-
JUKEHOT BIITOBIIHOCTI BIPOBA DKEHHUX 3aX0J[iB BAMOTaM Ta HOpMaM
3 T3I ([lonoxeHHS MO JiepiKaBHUI KOHTPOMb 33 CTAHOM TEXHId-
HOTO 3axuCTy iHdopMaii, 3aTBepmiene Hakazom epixcnen3s's3ky
Vipainn Big 16.05.2007 p. Ne 87, n. 1.3.); AAIMIHICTPATUBHA
THOOPMALIA (JJAHI) - 1) oiuiiini JoKyMEHTOBaHi JaHi, 10
JAI0Th KiNbKICHY XapaKTepUCTHKY SIBHI] Ta TPOLECIB, 1O BiOy-
BAIOTHCS B €KOHOMIUHIM, COLIaNbHIM, KyNBTypHil, THIIHX cepax
JKUTTS 1 30MPAOTCS, BUKOPUCTOBYKOTHCS, TIOMUPIOOTHCS Ta 30€-
piraloThes opraHamu Aep:kaBHoi Bau (32 BUHATKOM OpraHiB jiep-
KaBHOI CTATHCTHKW), OpraHAMH MICIIEBOTO CaMOBDSIYBaHHS,
FOPHIMYHIMA 0C00aMHU BIJTOBITHO 10 3aKOHOJABCTBA 3 METOHO
BUKOHAHHS a/IMIHICTPATHBHUX 00OB’SA3KIB Ta 3aBJIaHb, 10 HaJle-
katb o ix xommerenuii (3akon Ykpainnm «Ilpo indopmariton,
ct. 19-1); 2) mani, oTpuMaHi Ha MiACTaBi CIIOCTEPEIKEHD, TIPOBE/IC-
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HUX OpraHaMu JepykaBHOT BIa/H (32 BUHATKOM OPraHiB AepiKaBHOT
CTATHCTHKH), OpraHaMi MICIIEBOTO CaMOBDSIAYBAHHS Ta IHIIMMH
FOPHIMYHIMI 0CO0AMHU BIITIOBIIHO /10 3aKOHOIABCTBA Ta 3 METO0
BUKOHAHHS a/IMIHICTPATUBHAX 000B’S3KIB Ta 3aBJlaHb, BITHECCHUX
zo ix xommerenuii (3akon Ykpainn «IIpo mepixaBHy cTaTHCTHKY»
(B pemakuii 3axony Ne 1922-I11 Bix 13.07.2000 p.), ct. 1).

[oniOHi BeTaBHI KOHCTPYKIIT (aKTHYHO MOBTOPIOIOTH TEBHY
yactuay Aedinimil. Came Takuil mposB IyOmoBaHHSA O0OMEKYe
cepy HomiHauii Tepmina B ioro mepBUHHOMY cripuitHsTTi. Lle
SIBUIIE BUHUKAE M1 Yac Kogudikarii TepMiHONEKCHKI HOBHX Tamy-
3¢l HayKOBOTO 3HAHHS Ha eTami akTHBHOTO (OPMyBAHHS, KOJH
BUKOPHCTOBYBAHA 3aTabHOBKHMBAHA JIEKCHKA UM JIEKCHKA IHIIMX
raiy3eil 3HaHHs cITyrye cyoctparoM s HoBoi Tepminomnorii. Taka
MOBHA HaJIMIpHICTb BITacHE i 3a0e3meuye TOUHE PO3yMiHHS i ajiek-
BATHE CTIPUIHATTA iHOpMALLii aapecaToM.

YacTiHa HOBHX TIOHATH raity3i iHYOpPMaLLiiiHOro IpaBa BUSBIISE
HeCTa0lIBHICT, «PYXITHBICTE» CEMAHTHYHOTO 00CATY, a Lie € MpH-
YHHOK) TOTO, IO 3aKOHOJABEIb KOMUQIKye X, BUKOPHCTOBYHOUH
BerasHi enementd: [IEPECHUJIAHHA TOLUITOBUX BIJIIPAB-
JIEHD (IIOLITOBUX [IEPEKA3IB) — cykynHicTb oneparii 3 mpu-
iiMaHHs, 00poOKH, MepeBE3eHHS Ta JOCTABKU (BPYUYECHHS) TIOIITO-
BUX BiAmpasienb (momroBux mnepekasiB) ([IpaBuma Hanans
ToCIyr TOMTOBOTO 3B's3KY, 3atBepmkeni [locranosoto Kabinery
Minictpis Yxpainu Big 17.08.2002 p. Ne 1155, . 3); [IVB/IIYHE
CHOBILEHHA (IOBEJEHHA JIO 3ATAJIBHOIO BIJOMA) -
miepe/aya 3a 3rofoto cy0'eKTiB ABTOPCHKOTO TpaBa i (a00) CyMiKHUX
mpaB B eip 3a JOMOMOTOK0 PaioXBHIIb (2 TAKOXK Ja3ePHUX TPOMe-
HiB, TAMMANpPOMEHIB TOILO), Y TOMY YHCITi 3 BUKOPHCTAHHSAM CYITYT-
HUKIB, UM MIepe/iada Ha BILIA)b 32 IOIOMOTOK) ITPOBOJIB 00 Oy/1b-
SKOTO BHJy HA3EMHOTO M TiI3eMHOTO (MiIBOXHOTO) Kabemo
(TIPOBITHAKOBOTO, OMTOBONIOKOHHOTO Ta IHIIMX BHJIB) TBOPIB,
BUKOHaHb, OY/Ib-SKHX 3BYKIB i (200) 300paskeHs, iX 3amicis y (oHo-
Tpamax i Bijieorpamax, porpam opramisaiiiii MOBJIEHHS TOILO, KOJIH
3a3HAYCHA Mepeaya Moke OyTH CTIPHIHATA HEOOMEKEHOK) KillbKi-
CTHO 0CI0 Y PI3HUMX MICISIX, BIJIANIECHICTh SKUX BiI MicIs Tepeayl
€ TaKoro, 1Mo 0e3 3a3HaueHoi mepenadi 300pakeHHs 4i 3BYKH He
MOXKyTh OyTH crpuitnsTi (3akon Ykpainu «[Ipo aBropcbke mpaBo
i cymixkni pasay, ct. 1); PO3IIOBCIOIDKYBAY (IMCTPUB'IO-
TOP, [IPOKATHHUK) ®LIBMY - cyb'ext xinemarorpadii, suit
Mae TpaBo Ha posmoscromkenns Gimbmy (3akon Ypainu «[Ipo
kinemarorpaditon, cr. 3); PYXOMUH (MOBIIbHNH) 3B'A30K —
EIIEKTPO3B'A30K 13 3aCTOCYBAHHSAM PajIiOTEXHOJIOTIH, MiJi Yac SKOro
KiHIeBe 00MagHaHHA X04a O OJHOTO 13 CIOKUBAYIB MOXE BUIBHO
TepeMillaTies B MeKax yciX MYHKTIB 3aKiHUEHHs TeleKOMYHika-
1iiHOT Mepexi, 30epirarun eIuHUH YHIKaJIbHUA i1eHTHIKALI]-
Huit Homep MoOimbHOi cranii (3akoH Yipainu «Ilpo TenexomyHi-
Kauiin, ct. 1; [IpaBusia HajaHHs Ta OTPUMAHHS TEIEKOMYHIKaI[lTHIX
nocnyr, 3atepmkeni [locranosoro Kabinery Minictpis Ykpainu
Bix 09.08.2005 p. Ne 720); CUCTEMA EJIEKTPOHHOI TOP-
TIBJII (KOMEPI]II) — cykynHicTh mporpaMHo-TeXHIYHHX 3ac00iB,
TPOLENYp 1 TPABUJ, BUKOPUCTAHHS SKHX /A€ 3MOTY CIIOXKHBAYY
3MIHCHUTH BITATICHHUI IOCTYTI 10 IPEHCKYPAHTIB TOPrOBIIIB, BUKO-
HaTH 3aMOBIICHHS HA TOCTAaBKY Ta OIUIATy 3aMOBJCHHX TOBApiB
(mocmyr) (TlomoskeHHS MPO TOPSIOK EMicii MIATIKHUX KapTOK
1 371iCHeHHs omepalriil 3 iX 3aCTOCYBaHHAM 3aTBEp/PKEHE MOCTAHO-
Boto Hartionanshoro Oanky Yipainu Bin 19.04.2005 p. Ne 137,
n. 1.5.); CIIELJIAJIBHI BIJIF 3B'S3KY (CIIELJIAJIBHHY 3B'S-
30K) — Bumm 3B'I3KY, IPU BUKOPHCTAHHI SKHUX 3 METOKO MPHXOBY-
BaHHS 3MicTy iHOpMaIi 3ailicHIoEThCS Ti KpumTorpadiune mepe-

TBOpIOBaHHS (3Bifl BITOMOCTEH, W0 CTAHOBJATH JIEPIKABHY
TAEMHHIIO, 3aTBEp/UKeHI Hakasom Cityx0u Oesmexu Ykpainu Bia
12.08.2005 p. Ne 440); TEJIEKOMYHIKALII (EJEKTPO3B'A-
30K) - nepenaBanHst, BUPOMIHIOBAHHS Ta/a0b0 IpUiMAHHS 3HAKIB,
CHTHAJIB, MHCHMOBOIO TEKCTY, 300paeHb Ta 3BYKiB a00 MOBIO-
MJIEHb Oy/Ib-SKOTO POy MO pajio, MPOBOJOBHUX, ONTHYHHX 200
iHmmx enexrpoMarnithix 167 cuctemax (3akon Ykpainu «[Ipo
TenekoMyHikarii», cT. 1; [Ipapina HagaHHs Ta OTPUMAHHS TeJeKo-
MyHiKamiifHux mocnyr, 3arsepaxeni [locramnosoto Kabinery Mimi-
crpiB Yrpainu iz 09.08.2005 p. Ne 720); JEP)KABHI (A/JMIHI-
CTPATHBHI) [I0CJIVI'H - nocayru, 000B’13KOBICTb OTPUMAHHS
SKIX YCTAHOBMIOETHCS 3aKOHOJABCTBOM Ta SKi HAajAlOThCs (i3ny-
HUM YH I0pHIMYHEM 0c00aM OpraHaMi BUKOHABYOT BIIajiH, CTBOpE-
HAMH HUMH YCTAHOBAMH Ta OPraHi3allisfiMHu, MO YTPUMYIOThCS 3a
PaxyHOK KOWITIB BilMOBiTHUX OrojpkeriB. Hajmawus mux mocimyr
0e3nocepeHb0 TOB’S3aHE 3 BHKOHAHHAM OCHOBHHX (YHKIIH
Ta 3aBianb opradoM Bnaju (Ilopsnox HamamHs iHQopMauifiHuX
Ta IHIIMX TOCIYT 3 BUKOPHCTAHHAM EMEKTPOHHOI H(OpMALiifHOT
cucremu "Enextponnuit Ypan", sarsepmkennii Hakazom Jlepas-
HOTO KOMiTeTy 383Ky Ta indopmaruzarii Yxpainu Biz 15.08.2003 p.
Ne 149, m. 2); EJEKTPOHHMH JJOKVMEHTOOBIT (OBIT
EJIEKTPOHHNX JIOKYMEHTIB) — 1) cykymHicTb mpoweciB
CTBOPEHHSL, 00POONICHHS, BITPABIICHHS, MEPeIaBaHHs, OICPKAHHS,
30epiraHHs, BUKOPHCTAHHS Ta 3HUILIEHHS eNEKTPOHHHX JOKYMeH-
TiB, AKI BUKOHYIOTBCS i3 3aCTOCYBAHHSM MEPEBIPKH LiTiCHOCT
Ta y pasi HeoOXiIHOCTI 3 MiATBEPIKEHHSM (DaKTy OfEpIKAHHS TAKIX
HokymeHTiB. [IopsiloK eneKTpoHHOro JIOKyMEHTOODIry BH3HAYA-
€ThCS JICPXKABHUMH OpTaHAMH, OPraHaMi MiCLIEBOTO CaMOBpSIY-
BaHHS, Mi/IIPHEMCTBAMH, YCTAHOBAMHU Ta OPraHi3allisiMu BCiX (opm
BIIACHOCTI 3riHO 3 3akoHonaBcTBoM (3akoH Yipainu «[Ipo emek-
TPOHHI JOKYMEHTH Ta ENeKTPOHHWI JIOKyMEHTOOOir», cT. 9);
2) cucTeMa TPOrpaMHO-TEXHIYHHX, OPraHi3alliifHiX Ta HOPMATHB-
HOMETOJMYHUX 3aCO0IB JUIs aBTOMATH3aIlii poOOTH 3 EIEeKTPO-
HHHMH JIOKyMEHTaMHU Ha OCHOBI iH(POPMALIHHUX TEXHOMOTIH Y Tpo-
neci 3iilicHeHHs ynpaBniHchkux i (MeToauka BU3HAYCHHS
HaNeKHOCTI OIOKeTHHX mporpam o chepn iHdopMarm3arii,
3aTBEpIKEH Haka3oM JlepikaBHOTO KOMITETY 3B'S3Ky Ta iH(OpMa-
tusamii Yrpainu Bix 6.06.2003 Ne 97, m. 2); 3AIIUC (3BYKO34-
TIUC, BIJEO3AIINC) - dikcais 32 I0TOMOTOK) CIIEIiaIbHIX TeX-
HIYHUX 3aco0iB (y TOMy 4uchi i 3a JOMOMOTOI YHCIOBOIO
Tpe/ICTABICHHS ) HABIITOBI THOMY MaTepiallbHOMY HOCIi3ByKiBi(a00)
PYXOMHX 300paKeHb, SKa JI03BOJISE 3IMCHIOBATH X CIIPMHAHSTTS,
BIATBOPEHHS 200 CIOBIIIEHHS 32 JIOMOMOTO BiJIIOBIHOTO TpH-
crpoto (3axon Yxpainu «IIpo aBTopchke mpaBo i CyMixkHi mpasay,
cr. 1); IHOOPMATHUBHA O3HAKA [IHOOPMATUBHII ITAPA-
METP] CUTHAJIY — o03Haka [napamerp| JisHHS, sKa [SKHuit] BUKO-
PHCTOBYETBCS JUTS TIONABAHHS JaHUX, 1o ix mepecunaots (JCTY
3956-2000 "Texuiuni 3acobu BUMIPIOBAHHS Ta KEPYBAHHS B TPoO-
mucnoBuxiponecax. Yactuna 1. OcHoBHINOHATTS. TepMiHATABU3HA-
uenns"); IHOOPMAIIIVHA (ABTOMATH30BAHA) CHCTEMA —
OpraHi3aiiiiHo-TeXHIYHA CHCTEMa, B SKii peami3yeThes TeXHONOTIs
00poOKu iH(OpMAILii 3 BUKOPUCTAHHSM TEXHIYHKX 1 MPOrPaMHHX
3aco0iB (3axon Yxpainu «[Ipo 3axuct iHpopmaii B iHpopmaii-
HO-TENEKOMYHIKAIIHIX cucTeMax» (pemakuis Bix 31 TpaBHS
2005 poxy), cr. 1); IHOOPMALIA 1IPO CTAH HABKOJINILI-
HBOI'O  [IPUPOJHOIO  CEPEJIOBUIIIA  (EKOJIOTTYHA
THOOPMALIIA) — Gynp-sixa iHbOpMaIlis B MHCHMOBIH, aymioBizy-
allbHIH, eMEKTPOHHIM UM 1HIIH MarepianbHiil Gopmi mpo: craH
HABKOJIMIIIHBOTO TIPUPOTHOTO CEPEIOBHIIA UM HOro 00'€KTiB —
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3eMTi, BOJI, HajIp, aTMOC()EPHOTO TOBITPS, POCIUHHOTO 1 TBAPHH-
HOTO CBITY Ta piBHI X 3a0pyaHeHHS; 0iONOriyHe pi3HOMAHITTS
1 HOro KOMIOHEHTH, BKITIOYAIOYM TEHETHYHO BHIO3MIHEHI Opra-
HI3MH Ta TX B3a€MOJIi0 3 00'€KTaAMU HABKOJUIIHBOTO MPUPOTHOTO
cepeioBHUILa; Kepena, (HaKTopH, Matepiany, PedoBHHH, TPOLYK-
11if0, eHeprito, hizuuni haxtopy (1ryM, Bibparito, eneKTPOMArHiTHE
BUTPOMIHIOBAHHS, pajlialliio), sKi BIUTMBAIOTH 400 MOXYTh BIUIA-
HYTH Ha CTaH HABKONMIIHBOTO MPUPOIZHOTO CEPEIOBAINA Ta 3710-
POB'sl TMOZIEH; 3arpo3y BUHUKHEHHS 1 PUYMHU HAI3BHYAHHIX €KO-
JIOTIYHHUX CUTYAITIH, Pe3yIbTATH JTIKBIAI] X SBHIL, PEKOMEHIaLlii
IIOZI0 3aXOJiB, CIOPAMOBAHMX HA 3MEHIIEHHS iX HETaTHBHOIO
BILTHBY Ha IPUPOIHI 00'€KTH Ta 370pOB's Jrojeii; eKONOTiuHi mpo-
THO3H, TITAHA 1 IPOTPaMH, 3aX0H, Y TOMY YHCITi aIMiHICTPATHBHI,
JIepKaBHY EKONIOTIYHy TOMITHKY, 3aKOHOZABCTBO MPO OXOPOHY
HABKOJHIIHBOTO TIPUPOJHOTO CEPEIOBUILA; BUTPATH, MOB'S3aHi i3
31CHEHHAM TIPHPOJIO0XOPOHHUX 3aXOJIiB 32 PAXYHOK (JOH/IIB 0X0-
POHH HABKOMHIIHBOTO MPUPOHOTO CEPelOBHIIA, HIIHX JDKEpPen
(hiHaHCyBaHHS, EKOHOMIYHMIA aHANI3, IPOBEJICHNUIT y Tpoec mpu-
HHATTS pillleHb 3 TUTaHb, WO cTocyloThes ToBKiLs (ITonoxenHs
mpo IIOKBapTanbHe iHopMyBaHHS HaceneHHs dyepes 3MI mpo
00'exTH, SIKi € HAHOUTBIIMME 3a0pY/IHIOBAYaMI HABKONMIIHBOTO
TIPUPOJIHOTO CepelIoBHINa, 3aTBepIkeHe HakasoM MiHmpupoan
Vipairm Big 01.11.2005 p. Ne 397, n. 1.3.); MOHOIOJIBHUN
(JOMIHVIOYHMH) OIEPATOP TEJEKOMVHIKAIIIA —onepa-
TOp, KMl BIATOBITHO 10 3aKOHOJABCTBA YKpaiHM 3aiiMae MOHO-
TONTbHE (JIOMiHYIOU€) CTAHOBHIIE HA PUHKY MIEBHUX TEEKOMYHiKa-
LIHIX TIOCTYT Ha TEPUTOpIi AepKaBU YK MIEBHOTO periony (3akoH
Yipainn «[Ipo Ttenexomynikamiiv, cr. 1); OIPUIOJHEHHA
(PO3KPUTTA I1YBJIILI) TBOPY - 3niiicHeHa 3a 3rofi010 aBTopa
4l HIIOTO Cy0'eKTa aBTOPCHKOTO Mpasa i (200) CyMiKHIX MpaB 1,
10 BriepIe poOUTH TBIP AOCTYITHUM /sl yONiKH HIUIIXOM Omy0i-
KyBaHHS, MyOMiYHOTO BUKOHAHHS, MyONIYHOrO MOKazy, myOmiyHol
JIeMOHCTpaIlii, myOniyHOro CroBimeHHs TOmO (3aKkoH Ykpaitu
«llpo aBropcbke TpaBo 1 cymixHi mpasay, ctr. 1); IIOBIIOM-
JIEHHA JJAHUX (3B'A30K) — oOMexeHa MOCTIIOBHICTh CIB
JIaHUX, SIKi TIepeNaloThes 1 crpuitMatotbest sk eune uine (JICTY
2617-94 "Enexrpo3s's3ok. Mepexi Ta kaHalu epeiaBaHHs JaHUX.
Tepminn ta usHauenns"); [IPOEKT (POBOTA) 3 IHOOPMATH-
3AL]II - xoMIIeKc B3a€MOTIOB'3aHUX 3aXOiB, MO Y3TOMKEHI 32
YacOM, BUKOPUCTAHHSM MEBHIX MaTepialbHO-TEXHIYHHX, iHopMa-
UIHHNX, MOCBKUX, (IHAHCOBUX Ta {HIIMX PECYPCiB 1 MalOTh Ha
MeTi cTBopeHHs 143 3asjanmerigb BU3HAYEHHX i1H(OpMAUiHKX
1 TeNeKOMYHIKAIIHHUX cucTeM, 3aco0iB iHopMaTu3arlii Ta iHpop-
MaIifHAX PecypeiB 1 BAKOHYIOTHCS B MeKax OHOIKETHOT Iporpamu
(Meronuka BU3HAYEHHS HATEKHOCTI OHDKETHUX TMPOrpaM Jio
cepu iHopMaTH3aIlii, 3aTBepIKEHA Haka3oM [lepikaBHOTO KOMi-
ety 3B'3Ky Ta indopMarmsanii Yipainu Bix 6.06.2003 p. Ne 97,
1. 2); [IVBJIIYHE CIOBIILEHHA (JOBEJJEHHA JIO 3ATAJIb-
HOI'O BIJJOMA) - nepenaua 3a 3rofiot Cy0'eKTiB aBTOPCHKOIO
npaa i (a00) CyMiKHUX TpaB B e(ip 3a AOTOMOTOK PalioXBHITb
(a TakoX NazepHUX MPOMEHIB, raMMa-IIPOMEHIB TOWIO), Y TOMY
qicli 3 BUKOPUCTAHHAM CYMYTHUKIB, UM Tlepeiada Ha Biaib 3a
JIONIOMOTOH0 MPOBO/IIB 200 OY/Ib-AKOTO BUY HA3EMHOTO YH ITiI3eM-
HOTO (IT/IBOAHOTO) KaOemo (IPOBiHUKOBOTO, OMTOBONOKOHHOIO
Ta IHIIMX BHJIB) TBOPIB, BAKOHAH, OY/Ib-SKHUX 3BYKiB 1 (200) 300pa-
KEHb, iX 3aIKCIB y (OHOrpamax i Bijieorpamax, mporpam opramisa-
11iif MOBJEHHS TOIIO, KOJH 3a3HAYeHa Mepeaya Moxe OyTH crpuii-
HSTA HEOOMEKEHOIO KITBKICTIO 0CI0 Y PI3HUX MICIISX, BIIATICHICTh
SKUX BT MicIls epenadi € 145 takoto, 110 6e3 3a3HaueHoT mepeiayi
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300paKeHHS UM 3BYKH HE MOXKYTb OyTH CTpuitHATI (3aKoH YpaiHu
«IIpo aBropcbke mpaBo i cymikHi mpasay, ct. 1); CTYAIA-BUPOb-
HUK (HE3ATEXHUH TIPOJIOCEP) — cy6’ekt Tocmofapio-
BaHHS, SKUIl 3aMA€THCS CTBOPEHHSAM (BUTOTOBIECHHSM) (iTbMIB,
peKIIaMi, OKpeMHX Tesie- Ta/abo pajionepenad qu nporpam (3akon
Yipainu «[Ipo TenebadenHs i pagioMoBneHHs» CT. 1).

HaBenieni npukiiaay 3acBiqdyloTh 3aKOHOJABYE 3AKPIILICHHS
BUKOPHCTAHHS TApAebHIX TEPMiHIB (TEPMiHiB-CHHOHIMIB) 3a
JIOTIOMOTOI0 JIYXKOK: GumiK inghopmayii — npocouenns inghopmayi;
JCYPHAT — YACONUC, NOWMOGI BIONPAGTEHHS- ROWIMOGI nepeKasy,
nybniute cnosiujenis — 008e0erHs 00 3a2aibH020 6i0oMa, PO3N0G-
clodoicysay Ginmy — oucmpublomep Qinbmy — npOKMHUK Dinomy,
36'930K — CUCeMA 36A3KY, PYXOMULL 36'930K — MOOLIbHULL 36'330K,
clicmema enekmpoHHOI Mop2ieni — cucmema eneKkmpoHHol Komepyii,
crneyianbHi 8U0U 38 3Ky — CHeYiab Ul 36 30K, MeleKOMKHIKayil —
eneKmpo36530K TOLIO.

Sk 6aunmo, oHa Te(iHIIISA B TEKCTI HOPMATHBHOTO TPABOBOTO
aKTa MOKE CyTpOBOMKYBATH JiBa i Oinbiue Tepminu. Taka cuTya-
10ist YAKTHYHO TIPU3BOJUTH /O MIEBHOT HIBENALIT PO3PI3HIOBATBHIX
CEMAHTHYHUX 03HAK KUMBKOX MOBHHX OTHHHIIb.

TaxuM YrHOM, Ha 3aKOHONABIOMY PIBHI 3aKPIMTIOETHCS 0BOMI
TIONTHPEHE B MOBAX CIEIIATbHOTO NIPH3HAYEHHA ABHIIE, KO Pi3Hi
TEPMIHOMOTIYHI OIMHMIN, OJHOTO ACHOTATUBHOTO KIACY, BHKO-
PUCTOBYBAHI A MO3HAYEHHS TOTO K 00'€KTa MO3AMOBHOI Aiiic-
HOCTI, MOKYTb TIYMA4UTHCH Y TEKCTI K TepPMiHH-TyOmeTH 3 abco-
TOTHOKO TOTOKHICTIO 3HAYEHb, 1 AK TePMiHH-CHHOHIMH 3 TEBHUMH
CMHCITOBIUMH O3HAKAMHU 3arallbHOi KOHIENTYaTbHOT CTPYKTYpH.

Y 3aKOHOZABYMX TEKCTaX CMOCTEPIra€MO BHKOPHUCTAHHS
I OUBLI CKMATHMX [N CIOPUHHATTS KOHCTPYKIi 3 KOHTAKTHAMH
mykkamu. CyIpoBOKYBaIbHI BCTABKH B MOXIOHMX KOHCTPYKIIISX
BHKOHYIOTh (YHKIIiI0 yTouHeHHs, Hanpuknax: [HOOPMAIIVIHA
E€EMHICTh (HOCIA MATHITHOIO 3AIIUCY) [CHTHAJIO-
T'PAMH] — XapaktepucTiKa OZWHHLI HOCIS MArHiTHOTO 3amucy
[curHanorpamu|, ska BU3HAYae KUTbKICTh iHMOpMALi, 1O 3amu-
cana abo 3amicyetses (JICTY 2813-94 "Hocii MarniTHOrO 3armicy.
Tepminn Ta Bu3HaueHHA" ). BcTaBHi KOHCTPYKLIT B AyKKax, Ha HAL
OIS, OOMEKYIOTh IHTEPIPETALHHIEA MOTeHIiAN 1e()iHOBAHUX
TEPMIHiB.

Y 3aranbHOMy MacuBi TepMiHOJOTIi iH(OpMaiiiHOro mpasa
BUSABITSEMO 111¢ OZHY 3 (JopM BepOanbHOi penpe3eHTarii MeHTalb-
HUX CTPYKTYp, BMKOPHCTOBYBAHMX B iH(OpMALii{HO-TIPaBOBHX
3aKOHOZABUNX TEKCTAX, SIKA MPE/ICTABIEHA MIOEIHAHHAM CTIOMyYHH-
KiB «ma / a6o» wanpuknan; PYAHYBAHHA IHOOPMALIIHHIX
CHUCTEM TA / ABO bA3 JJAHUX — Brpata 6a3 jaHux abo BUKpH-
BIIeHHS iH(opmalil B HUX, BTpata ab0 MOUIKOIKEHHS MPOTpaM-
HOTO 3a0e3reueHHs, TOMKOIKEHHS KOMITTOTEPHOTO 00Ia/IHAHHS,
KaHAJIiB 3B'I3Ky TOLIO, [0 MPH3BOUTH 10 HEMOKIHBOCTI (YHKILI-
OHYBaHHs 1H)OPMAIIHHUX CHCTEM a00 BUKOHAHHS HUMHU OKPEMHUX
dynkuiit ([Tonoxerns npo 3abe3nedeHHs Oe3nepepBHOro yHKIL-
OHyBaHH iH(popMailiiinux cuctem HationansHoro 0anky Yipainu
Ta GankiB Ykpainn, 3atepmkene [locranoBoto HamionanbHoro
anky Yipainu i 17.06.2004 p. Ne 265). Y Taxwuii croci6 3ako-
HOJABEI[b BCTAHOBITIOE 1 KOH'IOHKTHBHI, 1 JU3 FOHKTHBHI, 1 BOIHOYAC
KOH'IOHKTHBHI Ta IM3'TOHKTHBHI BiIHOCHHH.

AHaNi3yl0un JeKCHYHE HAMOBHEHHS TEKCTiB iHhOpMaliii-
HO-TIPABOBOTO CIPSIMYBAHHS, JIOBOJI YacTO CHOCTEPIraeMoO PiBHO-
TpaBHE BUKOPHCTAHHS BAPiaHTIB MOBHOTO Ta KOPOTKOTO HaiiMe-
HyBaHHS TOHATTS. JICKCHYHMMU BapiaHTaMH TEPMiHiB 3a3BHYaii
HA3WBAIOTh TOBHI H CKOpOUYECHI HAWMEHYBAHHS, KOTpi iCHYIOTH
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1 (yHKLIOHYIOTb MapajienbHo. 3Bakalouy Ha OCHOBHI CTIOBOTBIpHI
3ac00u, YTBOPEHHS! CKJIaTHOCKOPOUSHUX TEPMIHIB MOKHA BiJIHECTH
70 PI3HHX CMOCO0IB CTOBOTBOPEHHS CKJIAZHUX TEPMIiHIB: BIIACHE
YUCTE CJIOBOCKNANAHHS i CKiajiHO-(nekciitnuii croci0. Ckmaj-
HO-(IEKCIHUM CTI0COOOM, SIK PABHIIO, YTBOPEH] TepMiHH-a0peBi-
arypu, Hanpuknan: AC — agmomamuszosana cucmema; 3MI—3acodu
Mmacosoi inghopmayii; IIK — npoepama kopucmysaua, AC — asmoma-
muzosana cucmema, Bl — eiokpuma inghopmayis; BIB/ — eiokpuma
IHGhopyayis, wo Hanexcump 00 OePICAGHUX IHPOPMAYIIHUX pecyp-
cie; 3131 - 3aci6 mexniunoeo 3axucmy ingpopmayii; T — inghop-
Mayis, wo cmarosumsy depycasry maemnuyio; 130/ — ingopmayis
3 oomexncernum docmynom; ITC — inghopmayitino-menexomynixa-
yitina cucmema, K33 — komnnexc 3acobis 3axucmy, K3I — kpunmo-
epaiunui 3axucm ingopmayii; KI — kongpioenyiiina inghopmayis,
KIBJ - cryochosa inghopmayis ma xorioenyitina ingopmayis,
KA nepedysac y 60100IHHI PO3NOPAOHUKIE THPOPMAYTT, BUSHAUEHUX
yacmunoio nepuioro cmammi 13 3axony Yipainu “Ilpo docmyn
0o nyoniunoi ingpopmayii”; KC3I — xomnnexcna cucmema 3axu-
cmy ingpopmayii; Hil — nopmamuenuti doxymernm; HCJl — necanx-
yionosanuii docmyn; Ol — 06 exm inghopmayiiinoi isbHOCHI,
TP - npasuna posvexcysanns docmyny; C3I — cyocoa 3axucmy
inghopmayii; T31 — mexniunuti 3axucm ingopmayii; OIIB — dynxyi-
OHaTbHA nocryea besnexu TOWIO.

TepmiHu, BijIHECEHI JI0 CTIOBOCKIIAIaHHS], BAKOHYIOTh CITIMTHYHI
(YHKIIT, HAPUKIAJL: GIACHUK PECYPCI6 — PECYPCOGIACHUK, AOMIHi-
CIMpamueHi nociy2u —aoOMiHROCTYU, 0epIHCABHI pecypcu — depxcpe-
cypeu, ingopmayitine azenmemeo — inghopmazenmemeo, depycasa
MAEMHUYS — OEPICTAEMHUYA, 3a2aNbHUll 00Cmyn 00 CYOOBUX
piluienb — 3a2aibHOOOCMYNHICHT CYO0BUX DillieHb, CheyianbHull
36 130K —Cney3s A30K, MexHiuHa 008I0Ka — mexd06iOKa, mexHiy-
Hull 3axucm Hgopyayii — mexaxucm ingopmayii, cneyiansruil
36330k — CNeY36 130K, 0ePICABHA CLYHOA CREeYianbHO20 36 3Ky
ma saxucmy HGopmayii — Odepoccneyss 130k, iHGopmayiina
Modems — IHghopumooenn, iHpopmayiiina, iHpopmayitina nio-
mpumKa — iHghopmniompumka, iHgopmayiine azencmeo — ingop-
Ma2eHcmeo, iHghopmayitine eudanns — iHpopmeudanhs, Hepop-
Mayitive 3a0esneuenns — iHQopmzadesneyenns, iHpopmayiine
N0GIOOMIEHHS. — TH(OPMNOGIOOMIEHHS.

Y tepmiHonOrii iHGOPMALIHHOTO TpaBa MPOCTEKYEMO CHHTAK-
CHYHY CHHOHIMIIO: MOp(ONOriuHa CyOCTHTYIIiS, 3a4iNalodn 30B-
HIHIO HOPMY JIEKCeMH, BUSIBISETHCS B TEPMIHONOTT Yepe3 3aMiny
(yHKIIHOTO THITY TO3HAYCHHS (3aMiHA YACTHH MOBH ), HATIPUKIAT,
Y 3NeKHIi CHHTAKCHYHIH MO3UILii IPUKMETHHK 3aMiHIO€ IMEHHHIK:
ananiz ingopmayii — ingopmayiinuil ananiz, desnexka iHgopma-
yii — inghopmayitina desnexa, gudinenns padiovacmom — padiouac-
momue euoieHHs, Gumix iHgopmayii — inopmayitinutl eumix,
Oani 0cobucmoeo xapakmepy — ocooucmi Oaui, 0xcepeno iHgop-
Mayii — inopmayiiine dxcepeno, Jokymenmu Ha nanepi — nane-
OB QOKyMeHmI, eKchepmu3a yikHocmi (O0KyMeHmie) — yinHicHa
excnepmusa (OOKyMeHmig), JHCypHAL NAAMedNCie — NAAMINCHUL
JcypHan, 3axucm ingopmayii — inghopmayitinuii 3axucm, iHgpop-
Mayis asmenmudikayii — agmenmugixayiina ingopmayis, knuea
001Ky PO3PAXYHKOBUX Onepayiti — 001iK08a KHU2A PO3PAXYHKOBUX
onepayiti, Hocill inghopmayii — Hgopmayiinull Hocill, onepamop
1meneKoMYHIKayill — meneKoMyHiKayili onepamop, naxem npoepam —
ApoepaMHull naxem, UM HABTAKM — IMCHHHK 3aMiHIOE MIPHKMET-
HUK: BUNDOMIHIOBATbHULL NPUCTPILL — RPUCTPILL BUNPOMIHIOBAHHS,
2e0NpoCmoposi Oani — 0aui npo eeonpocmip, incatioepcvka iHgop-
Mayis — inhopmayis 610 incaiioepa.

CHHOHIMIYHI BIIHOCHHI MOXKYTh BUHUKATH MK YKPaTHCHKAMHU
TEPMIHAMH Ta IHTEPHAI[IOHANI3MAMH UM 5K HACIIJIOK MOSBH B MOBI
3aM03MYCHUX JIEKCEM T BUKOPUCTAHHS iX TIOPS 3 TIATOMIM TEpPMi-
HoM. Y TepMiHoIOrii iHOpMAIifHOTO IpaBa TAKOK CTIOCTEPIraemMo
BHSIBH TaKOTO THITy CHHOHIMIYHWX BiIHOIICHb. TaK, HampHKIaN,
YHACIIIJIOK YIUTMBY aHTMIHCHKOT MOBH TOPSIL 3 TEPMIHOM Oe3iH¢hop-
Mayisi BAKOPHUCTOBYIOTb JTEKCEMY (helik, 3aMiCTh TEPMIHA 2azena
JIOBOJII YaCTO BKMBAKTH ma0noid, maemua imgopmayis — incaiio
(incatioepcvka ingopmayis), 3acoou macosoi ingopmayii (3MI) —
Media. CucTeMa CHHOHIMIB TiCHO TIOB'S3aHa 3 IPOLIECAMHI PO3BUTKY
MOBH, TOMY 3pOCTaHHS BILTHBY aHTIIHCHKOT MOBH 3011bITye HEOE3-
TMEKy «3aMOBHEHHS» YKPATHCHKOI TEpMIHOMNOTI aHITIMH3MAMH,
SKI 371aTHI TIOCTYTOBO «BHTHCHYTI» YKPAiHCBKI CIIOBA-CHHOHIMH.
3armo3myeHi JIEKCeMH, K TePMIHOOTIUHI, TaK 1 3aralbHOBKIBAHI,
MatoTh OyTH 00TpYHTOBAHI Ta BMOTHBOBAHI. OOMPATH MiK TATOMIM
1 3aM03M9EHAM TEPMIHOM TMOTPIOHO 3 PO3YMIHHAM TOTO, HACKIIBKH
TOYHO 3AMO3MYCHHS TIEPEIac 3MICT TO3HATYBAHOTO ITOHATTA i Bill-
TIOBI/IA€ TPATHIIAM TEPMIHOTBOPEHHS i TEPMIHOBKHBAHHS.

OtKe, CTaBIEHHS 10 SBHUIIA CHHOHIMII B TEPMIHOJIOT1] TBOSKE.
3 omHOTO OOKY, TIe TIpoTieC, KUl BIUIUBAE HA CHCTEMHICTD TEPMi-
HOJOTI, @ 3 1HII0ro 60Ky — MepCreKTHBa PO3MHUPEHHS JTEKCHIHOTO
CKJIaMy Ui 33/[0BOJICHHS IEBHIX 3aBIAHb Y peanizallii AKiCHOTO
nporiecy oominy iHdopmamiero. [Ipupomne 1 3araapHONITEpA-
TYpHOI MOBH SIBHILIE CHHOHIMIi BUSBIISE JOCHTb OOMEXKEHE MOLIH-
PeHHsl B TepMiHOIMOT i ramys3i iHpopMaLiiHOro Mpasa, 110 3aCBiTIYE
il J0CTaTHIO BIOPSIKOBAHOCTI Ta CHCTEMHICTb, aJDKe T0sIBA HOBOI
rany3i pasa, TepMiHONOris skoi nepedyBae Ha eTari po3poOaeHHs
if cTaHapTH3aLii, YMOKITUBIIOE BUBEJCHHS 3 TEPMIHOMOTI 3aKo-
HOJABCTBA TAKOT0 HEOAKAHOTO SBHMILA K CHHOHIMIAL. Y TOH e dac
pobora Haj udepeHIialiclo CHHOHIMIYHEX TEPMiHIB MOTpeOye
TIPOZIOBKEHHS 3a11s1 TIONIETIEHHS TIOPO3YMIHHS MK yYaCHUKAMH
KOMyHiKarii.
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Melnyk P. Synonymic relationships of information law
terminologies

Summary. This article is devoted to the study of the phe-
nomenon of synonymy in the terminology of information law.
The following types of semantic synonyms are distinguished in
the terminology of this field: the use of parallel terms (synony-
mous terms) with parentheses; equal existence of full and short
names; syntactic synonymy.

The analysis of the structure of the terminology of informa-
tion law showed the presence in the general array of a signifi-
cant number of analytical nominative constructions with insert
elements in parentheses. Expletive constructions actually repeat
a certain part of the definition. It has been found that such a man-
ifestation of duplication limits the scope of the term's nomina-
tion in its initial perception. This phenomenon occurs during
the codification of the terminology of new branches of scientific
knowledge at the stage of active formation, when the common
vocabulary used or the vocabulary of other fields of knowledge
serves as a substrate for new terminology. Such linguistic redun-
dancy ensures accurate understanding and adequate perception
of information by the addressee. Some new concepts in the field
of information law reveal instability, "mobility" of semantic
volume, and this is the reason why the legislator codifies them
using plug-ins, resulting in the use of parallel terms (synony-
mous terms) with parentheses.

Analysis of the lexical content of information and legal
texts revealed equal use of full and short names, as well as
syntactic synonymy: morphological substitution, affecting
the external form of the token, is manifested in terminology
by replacing the functional type of designation (replacement
of parts of speech). It is established that the phenomenon
of synonymy is quite limited in the terminology of information
law, which indicates its sufficient order and system, because
the emergence of a new branch of law, whose terminology is
under development and standardization, allows the derivation
of such undesirable phenomenon as synonymy.

Key words: term, terminology, information law, synony-
mous terminology.
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I[TEPCIIEKTNBU BUKOPVCTAHHA HEﬁPOMEPEH{ ITPU
BUBYEHHI TA JOCJ/IIJIXREHHI ATTOHCHKOI MOBU

AHorauis. MeTtoro poOoTH € onucaHHs 0a30B0i CTPYKTYpHU
10 CTOITh 32 HMMHU, BUSIBJICHHS aKTyaJIbHUX IIPOOJIEM SIOH-
CbKOT MOBU Ta NIISIXIB X BUPIIIEHHS 3a J0IIOMOIOI0 HelpoMe-
pex. [y BupilIeHHs moctaBieHoi MeTr OyJiM BUKOHAHI Taki
3aBJaHHA: ONUCATH CY4acHI HEHPOHHI MEPEXkKi; POSKPUTHU BXKE
ICHyI04l MOMJIMBOCTI HEpoMepesk Ta iX 3acTOCYBaHHS LI0J0
IPUPOAHUX MOB; JOCHIJUTH aKTyaJbHI IPOOIEMHU BUBUECHHS
Ta JOCIIKEHHS AIOHCHKOT MOBY; Ha/laTU MOMJIUBI BUpIllIEH-
HS ISSIKUX 3 IIUX NMPOOJIeM 3a JJ0TIOMOTOr0 HEHpOMepex.

Mertononorist  6a3yeTbcsi Ha IPUHIMIAX KOMIT IOTEPHOL
JIHIBICTUKHU, KOPITyCHOI JIITHI BICTUKY, aBTOMAaTHYHOIO IIEPEKIALy.

3a pe3ysnbraraMu BUKOHAHOT poOoTH Oyio mogaHo iHgop-
Malilo Ipo HelpoMepexi Ta IX BUAM: PEKypeHTHA Ta 3rOpT-
KOBa HEHPOHHI MEpeKi; BU3HAYCHO AKTyallbHI MOMIJIMBOCTI
HEeHpOHHUX Mepex y chepi 0OpoOKU INPUPOAHUX MOB; OIU-
CaHO 0COOIUBOCTI B3a€MOJIT HEHPOHHUX MEPEXK 3 SIOHCHKOIO
Ta IHIIUMH JororpadiyHIMHU MOBaMHU: Iipobiema pyOi-CUMBO-
1iB, mpoOJieMa TOKeHi3allii — MOAIIeHHs TeKCTY Ha OKpeMi oau-
HUIIl, po0iieMa HEBENMKOi KIJIbKOCTI JTaHUX; OOIpyHTOBaHA
Jopeunicts Bukopuctanus IITHM nis BupimenHs npobnemu
BUBUYEHHSI TOHAJILHOTO HAroJocy B SITOHCBKill MOBH, ONUCAHO
QJITOPUTM il 100 IPOEKTY 31 CTBOPEHHS HEHPOHHOT MEepexi,
HAaLllIeHOT Ha CTBOPEHHS rpadidHOro 300pa)keHHs. TOHAJIBHO-
IO HaroJIocy; OHMHCAHO CyYaCHMH CTaH yKpaiHO-SIIOHCBKOIO
Ta SMNOHCHKO-YKPaiHCHKOIO MAaIlMHHOIO Hepekiary, 3alpomo-
HOBaHUI HampsM pyxXy Ul BUPILIEHHs iCHYIOUHX IIpOOIeM;
HaBeJIeH1 0cOOIMBOCTI pOOOTH 3 IABHIMHU STTOHCHKUMH TEKCTa-
MM, IIUISIXU NOJIETIeHHs i€l podoTu 3a fonomororo IITHM.

B crarti npencraBneHo IeKiibka MOXKIMBUX 3aCTOCYBaHb Pi3-
HMX THIIB HEHPOHHUX MEPEX 10 AKTyaJIbHHUX IIPOOJIEM B SITIOH-
ChbKili MOBi: BUBYCHHS TOHAJILHOIO HArOJIOCY, BiZICYTHICTh aJIeK-
BaTHHUX MEPEX MAIIMHHOTO MEPEeKIIaly, TPYIHOIL JOCITIPKEHHS
JIABHBOT SATMOHCHKOT JliTeparypu. Xo4a 1ii IpoOIeMH € JIUILIE OTHU-
MU 3 0araTboX MOXJIMBHUX 3aCTOCYBaHb IUTYYHHX HEHPOHHMX
Mepex, TOIIOHI MPOEKTH BXKE MAKOTh TOTEHINa] MOJIMIIUTHA
PiBEHb AMOHO3HABYMX JIOCIIKEHb. 30KpeMa, cepel] ePCIeKTHB
BUKOPHCTAHHSI HEWPOHHUX MEPEX 3alpONOHOBAHO AJITOPUTM
MoOYJIOBH MEPEKi JUIsl PO3MITKM TOHAILHOIO HArojioCy B SIOH-
CBbKili MOBI, @ TaKOX 1/1esl 3aCTOCYBaHHS JIsUTbHOCTI BUKJIA/Ia4iB
Ta CTYJCHTIB SIK JUKepena MaTepialy 171 PI3HOMAHITHUX MEPEeK,
11100 MOMIMIINTY SIKICTh HABYAHHS Ta MOJIETIINTH HOTo.

KirouoBi ci1oBa: pekypeHTHa Ta 3rpOTKOBa HEHpOHHA
Mepeska, 00poOka IPUPOAHOI MOBH, TOHOBHI HAroyoc, SHoH-
CbKE€ ITMChbMO, MAIIMHHUH MepeKia.

IocTanoska npo6aemu. OcTanHi KiTbKa IECATKIB POKIB TEXHO-
JIOTTYHUI PO3BUTOK PYXA€ThCs 3 HEHMOBIPHOKO IIBH/IKICTIO. 3 BHHAI-
JEHHAM HAITOTYKHUX KOMITIOTEpIB Ta Mepeski [HTepHeT, Haia
B3AEMOJIiST 3 MOBOIO 3a3HaNa CHIBHUX 3MiH. Tak camo 3MiH 3a3HaTH
Il IUIAXM BUBYCHHS MOBH: TEIEP LIMPOKO MOYATH BHUKOPHUCTOBY-
BaTHCsA MOOUIbHI [OJATKHM, IO JO3BOJISIOTH CAMOCTIHHO BHBYATH
CJIOBA, TPAMATHKY Ta HABITH CIILIKYBATHCA 3 HOCIMH Ti€l MOBH, IO
BUBYAETECA. [IpoTe, Bee OLIBIIOT0 BUKOPHCTAHHS HaOyBAOTH i 1HIII
TEXHOJIOTIi — MITYYH] HEHpOHH Mepexi. Bike 3apa3 BoHH 3acToco-
BYIOTBCS B TIPE/IMKATHBHAX CHCTEMaX HAOOPY TEKCTIB, PYKOMHCHOMY
BBE/ICHHI, PI3HOMAHITHHX aHATI3aX TEKCTIB, Mepekianayax i oararo
qOMY iHIIOMY. TakiM 9iHOM, BHBYAI0YH Oy/b-SKY MOBY Y HAII Yac,
JHOMH BUKOPHCTOBYIOTh HelipoMeperxki KokeH JeHb. JlocmimKeHHs
MOB, HE TUIBKH SMOHCHKOI, TAKOX MOe BiTOYBATHCS 33 JOTIOMO-
TOI0 HEHPOHHMX MEpeXk, aUke BOHH MOKYTb HajaBaTH IOCII-
HUKAM HEOOXiTHI IHCTPYMEHTH, TONETIIYIOYA Ta MPAIIBHIIIY-
T09H TIPOTIEC BHKOHAHHS JOCIIKEHHS, IO BU3HAYAE AKTYAIbHICTh
BUBUEHHS TIEPCIIEKTHB BUKOPUCTAHHS HEHPOHHHX MEPeX TPH HaB-
YaHHI MOB, 1 CXITHHX 30KpeMa. BpaxoByiour MIBHKICTD PO3BUTKY
HeHpOMEpeK Ta iX aKTHBHY IMILIEMEHTAIII0 B TIOBCAK/ICHHE JKUTTH,
MOJHA CTBEP/IKYBATH, IO CKOPO BOHM CTAHYTb BAITHBAM iHCTPY-
MEHTOM TIp¥ BUBYCHHI Ta JOCTIHKEHH] ATTOHCHKOi MOBH.

MeTa moCTiAKEHHS TIONATAE B ONMMCAHHI 0a30BOI CTPYKTYpH
Ta MPHUHIAITY POOOTH HEHPOHHIX MEPEIK, & TAKOX IHTYIII{FO, ITT0 CTOITh
32 HUMH; BUSBJICHHI aKTYaJIBHAX TPOOIEM STIOHCHKO MOBH Ta IITSXH
iX BHpIIICHHS 33 TOTTOMOTO0 HefpomMepesk. JIoCSTHEHHS JaHO! METH
niepe0adae Po3B’I3aHHS TAKHX 3ABAAHb: ONHCATH Ta POKPUTH MOK-
JIMBOCTI HEHpOMEPEXK Ta X 3aCTOCYBAHHA IIOMO0 MPHPOMHHUX MOB;
BI3HAYATH AKTYaTbHI TPOONEMH BUBYCHHS Ta JOCTITKCHHS STIOH-
CBKOi MOBH (TOHATBHIH HATOJIOC, PO3ITI3HAHHS TEKCTIB, 3AITHCAHIX HE
CYJaCHHM TTHCHMOM, MATIMHHWIA TIEPEKITa) Ta HAATH MOKITHBI BUDI-
TIEHHS X MPOOTEM 3a OTIOMOTOR0 HEHpOMEPEIK.

AnaJi3 ocTaHHiX gocaizkens i mybmikauii. [LTyana mefipo-
HHA Mepexa — Ie Mepeska, moOy0BaHa Ha OCHOBAX BHIIOi MaTe-
MATHKH, CTPYKTYpa siKoi Oyla MEBHOK MIpO0 3amo3nyeHa 3 MO3KY
TBapuH. He3Baxkaroun Ha Te, M0 MPUHIMI POOOTH Ta CTPYKTypa
MO3Ky ¥ Hajani 3aiMIIaroThCs JHIIE OPIEHTHPOM y TOOYIOBI
ITyYHEX HelipoHHIX Mepex (Haxani LLIHM), ix ronoBHOI0 MeToI0
3ATMMAETECS IMITAITis QYHKIIIH, BIACTHBHX caMe O10MOTI4HAM CHC-
TeMaM: 31aTHICTh 110 BAKOPHUCTAHHS MOBH, Bi3yalIbHOTO Ta ay/liaiib-
HOTO CIIPHIHATTS 1 T. JI.
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B ocnosi IIHM, six i y Bumagky OiomoriuHmx HeHpOHHMX
Mepex, cTosTh Helponn. Koxkwuit mrydnuii Heitpon 6azosoi LIHM
sBise co00K0 TeBHY (YHKLIIO, 10, OTPUMABIIM iHOpPMALIIO X,
HaJIae 3MineHy iHpopmarito y. TonosHow ocobmusictio [IIHM e ix
3IATHICTb 10 HABYAHHS. BOHO BifI0yBa€ThCs 32 IOMOMOTOKO (DYHKIT
BHUTpAT Ta 3B0POTHOTO MOMIMpPEHHS. BizmoigHo minidpana GyHkiis
BUTPAT BU3HAYA€E HACKIIbKY Haj[aHa MEPEXKEI0 BiTOBIIb Bipi3HS-
€ThCA BiJl ONTUMAIBHOTO BUPINICHHS 3aBNIaHHS. B cBOI0 uepry 3Bo-
POTHE TIOLIMPEHHS, OCHOBH SIKOTO Briepiie Oyimi OmucaHi B poboTi
Tenpi [ix. Kenni «Gradient Theory of Optimal Flight Pathsy, Buko-
PUCTOBYE TPATIEHTHUI CITyCK IS TOTO, 100 3MIHUTH BiJOBIIHI
TnapaMeTpu Mepexi Tak, o0 3HaueHHs (yHKUii BUTpaT Oyno sKo-
Mora MeHumM [ 1].

Y naniit poboti OymyTs posrsaarucs 2 tumu LTHM, mo Buko-
PUCTOBYIOTBCS /1715l 00POOKH IPUPOIHIX MOB: 3TOPTKOBA HEHPOHHA
MEpexka Ta PEKypeHTHA HEHPOHHA Mepexka. 3ropTKoBa HEHpOHHA
Mepexa a0o 3HM - 1ie Tun HelpoHHOT Mepexi, Ska MIMPOKO BUKO-
PUCTOBYEThCS 115t 00pOOKH Ta aHai3y 300paxeHs. [1o0ynopa SHM
0a3yeThes Ha O10JIOrYHOMY IPOIIEC, @ CaMe Ha MPUHIKI PoOOTH
Ta cXeMi 3’€/IHAHHS HEHPOHIB Y 30poBiil kKopi Mo3ky [2]. B ocHoBi
po0OTH HElpOHIB 30pOBOI KOpH CTOITh Tak 3BaHE PEICITUBHE
Tone — nepHa oOMexeHa 001acTh 30pOBOro MOMs, Ha YHi CTUMYIH
PearytoTh JIMIIE KOHKPETHI HEHPOHH, TIOB’s13aHi 3 HEto. 3a 101oMo-
roro perentuHux noniB 3HM 31atHa 10 po3mi3HaBaHHS 3aKOHO-
MIPHOCTEH y JIaHUX.

Oouea Tumu [ITHM BrkopucTOBYHOTHCS J11s1 00pOOKH MPUPOJI-
HOI MOBH, OCHOBHA METa KOi — JOCATHEHHS HOIOHOI 10 THOIHHE
00poOku moBH [3]. Xoua Emizader J. Jlini i BUKOpUCTOBYE CI10BO
«00poOKa», BOHA 3a3HAYae, 1O KIiHIIEBOK METOI0 € came «po3y-
MiHHs» MOBH. CHCTEMa, 31aTHA 10 PO3YMIHHS MPUPOIHOI MOBH
(PTIM) moBHHa BMITH:

1. TepedpazoByBarn HaJaHuii TEKCT.

2. llepexnazar TEKCT Ha IHIIY MOBY.

3. JlaBaTu BiAMOBI HA 3aNMTAHHS 1OJI0 3MICTY TEKCTY.

4. PoluTH BUCHOBKH 3 TEKCTY.

Cepen moxmuBoctelt Bukopuctanud IIHM B ix motouHomy
CTaHi pO3BUTKY BH/ILIAIOTH: TOKEHi3aIlit0, CTBOPEHHS OMKCIB 300pa-
EHb, PO3MI3HABAHHS MOBJICHHS, MAIIMHHUI IEPEKIaj, aHaii3
TOHAIBHOCTI TEKCTY, MOTYMIOBAHHS MOBH, 4aT-00TH.

Toxenizayis nependavae mojpiOHEHHS CIIiB HA vacTuHU (200
JIeKCeMH), SIKi MAITMHA MOKYTb 3pO3yMiTH. X04a OiIbIICTh €BPO-
TeHCHKIX MOB, B TOMY YHCIIi YKpaiHCbKa, MAloTh MK CIIOBAMH TPO-
TyCKH, Taki Mororpadiuni MOBH fIK KHTAlChKa Ta SMOHCHKA iX HE
MAI0Th,  TOMY TOKEHI3aIlisi MOXE BUIATHCS CKJIA/THIIIOHN.

Cmeopenns onucig 300padcenp TPALIOE HACTYTHUM YHHOM:
OTpuUMaBIIH IU(BPOBE 300paKeHHS, Take IK (OTO, ABTOMATUYHO-
opMyeThCs TEKCTOBHIA OIMHC BMICTY 300pakeHHs, 1O 0a3yeThes
Ha neBHiil MoBHii Mopeni. Takum unxom, [ITHM moxyTs jomo-
MOTTH aBTOMaTHYHO OTUCATH BMICT 300paeHHS, BUKOPUCTOBYHOUN
npaBuIbHI pedeHns. Lle momomarae mondM 3 Bagamu 30py Jerko
OTpUMATH A0CTyI 10 BMicTy B [HTepHeri. [lns 1poro yacto Buko-
puctosyetbest komOinanis 3HM ta PHM: 3HM Busnauae mo 3Ha-
XOIUThCS Ha 300paxenHi, a PHM renepye tekct omucy.

3aBIaHHs pPo3ni3HABaHHs TIONATAE Y «BiOOPaKEHHI aKyCTHY-
HOTO CUTHAIY, 10 MICTHTb BUCIOBMIOBAHHS Ha PO3MOBHIii IPHPOJI-
Hiil MOBI, Y BIJIIOBIIHY MOCIIIOBHICTb CITiB, BU3HAYCHY MOBIIEM)
[4]. HelipoHHi Mepeki BUKOPUCTOBYIOTBCS IS TPAHCKPHITILT ayji-
OBXOJIiB T4 BUKOHAHHSI CKJIQJTHUX 3aBJ[aHb 3 PO3III3HABAHHS Ta BIJ[0-
KpeMIICHHS! IEKCHYHHX OJIMHAIb. Po3Mmi3HABAHHS MOBH Ma€ KilbKa
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3aCTOCYBaHb y PEAbHOMY CBITi, TAKHX SK BIPTYalbHi TIOMIYHUKI,
CHCTEMH PO3YMHOTO JI0MY, TIepeKIIajiadi Tomo.

Mawwmnuii nepexnad o3nayae nepekaj TEKCTY 3 OHIET MOBH
Ha IHIITY 32 I0TOMOTO0 Tiporpamu. Ha 1anuit MoMeHT Haimommpe-
HIMAE THI MAIIMHHOTO TIEpeKay 1 «HeHPOHHMI» MalIMHHUIL
nepexnan (HMII), Tobto Toif, mo Buxopucrosye LLIHM. Hampu-
Knaz, Takui cepic sk Google Translate BukopucToBye MoanQiko-
Bany JIKYII apxitektypy HeipoMepeski, o H03BOISE TOCATHYTH
BHCOKHX PE3y/IbTaTiB IIOZI0 AKOCTI MEpPEKIaLy.

Modemiosanns Mogu HacpaBli € Tif3agaueo OiMbII CYTTEBUX
npobmem OITM, 30kpema THX, siki 00YMOBITIOKOTH MOBHY MOJIEIb SIKH-
MOCh IHIIMM 3aBiaHHsM. Lle Moxe OyTi Kopekitis opdorpadii, po3ris-
HABaHH:A PYKOTIICHOTO BBOY Ta CTATHCTHYHMI MAIIMHHKH NIEpeKIa.

Yam-oomu € ofHuME 3 HaiikopucHimmX 3actocysanus OIIM
y mepcnextusi. Hampukiaj, skicHui 4at-00T MOXe MOCIyryBaTH
HOCIEM MOBH, IO BHBYAETHCS, 4 BIATAK il JOMOMOITH THM, XTO
BHBYAE MOBY, PO3BHHYTH KOMYHIKAIlii{Hi HABUYKH.

Buxopucranuss IIIHM st BHBYeHHSI Ta MOCTiTAKeHHS
simoHcbKoi MoBH, OjiHi€l0 3 HaMmomMpeHimmx mpodmeM, Mo
BunuKatoTh ipu OIIM 3a nomomororo IITHM € HenoctatHs Kifb-
KiCTb Matepiay /15 HaBYaHHs Mepex. SoHChKa MOBA HE € BUKJTIO-
YeHHAM. X0ua y BUTAJIKY aHIIiHChKOT MOBH 11 TIpo0JieMa € MEHII
BHPA3HOI0, AMOHCbKAa MOBA MOXKE 3alpOTOHYBaTH JHIIE 00Me-
KEHHId JlianasoH Jpkeped 00poONeHHX TEKCTIB, 10 3HAXOLATHCS
y ButbHOMY AocTymi. Taknmu mkepenamu € Aozora Bunko ta Kop-
nyc TekcTiB Kiorchkoro YHiBepCHTETY.

V 1990-x pokax OyB CTBOpEHHI CErMEHTOBAHHIA KOPITYC STOH-
CBKOT MOBH, TIpH3HaueHwuit 11 Bukopuctanns B OIIM. Biu ckraja-
etbest mprbmizHo 3 40 000 pedens i3 rasetn «Maituiui» 1995 poky
3 MOP(OJOTTYHHMHU Ta CHHTAKCUYHUMH aHOTAIlIIMHU. 3 [X PEYCHb
5000 pedyeHb KOMEHTOBaHI CTPYKTYpaMH MpeIMKAT-apryMeHT,
BKITIOYAI0H HYJIBOBY aHa(opy Ta KopeepeHTHiCTb. TakuM YHHOM,
Kopmyc Texeri Kiorcbkoro VHiBepcuTeTy € SKICHUM pecypcoM
JUTS. MEPEX, OPIEHTOBAHKX Ha 0OPOOKY PUPOIHOT MOBH.

[HIIOK0 3aBaJI0t0, 10 MOXKE MOCTATH HPU POOOTI 3 AMOHCHKOK
MOBOIO, MOKe OyTH BIICYTHICTh CYTTEBOI TiATPUMKH JOTOTpa-
digHux MOB y TporpamyBaHHi. Hampuknan, B sIOHCBKiH MOBI
TPUCYTHE Take fBUIE fAK (ypirana. 3a MPUUMH, 3yMOBIEHHX
icroprmunuM po3suTkoM fmoii Ta 1i MoBH, KuTaichKi iepormidu,
10 BUKOPHCTOBYIOTHCS Y ATOHCHKOMY MHUCHMi, MOKYTb YHTATHCS
TO-pI3HOMY B 3alIeKHOCTI Bill umcneHHMX dakrtopis. [lms 1boro
it icHye dypirana — QOHeTHYHI MijKa3KK JUIs TIPOYMTAHHS i€pOr-
mihiB. Xoda 3actocyBanHs (ypirau abo il uupoBoro BimOBIA-
HHKA — py0i-CHMBOIIB MOKE 37aTHCS KOPHCHUM, a/Ke MOKHA Mifl-
TIHCYBATH HE TITHKI YATAHHA iepormidiB, a if iHmy iHpopMarito, Ha
Kaub, 1 MATPEMKA € Tyxke 00MEKEHOIO.

SmoHChKa Ta KUTAHChKa MOBH HE MAIOTh TIPOTYCKIB MiX CIIO-
BAMH, IO CTBOPIOE TEBHI TPYZHOII MpH TOKeHisamii. PeyeHns
TaKMX MOB K QHIVIICHKA MOXHA 3 JIETKICTIO TOMUTTH HA OKpeMi
CIIOBA, BUKOPHCTOBYIOUM TPOMYCKM MK HHMH, IO HEMOKIIBO
3pOOUTH 3 AMOHCHKOM0. Tak camo TpOOIEMOI0 TOCTAE 3HOBY 4acT-
KOBA JIOTOrpa(ivHiCTh AMOHCHKOT: Ti MHCHMO CKIIAIA€ThCs 3 KUTali-
CBHKHX 1€pOTTi(iB «KAHI31» Ta TBOX CHIA0ITHAX a0ETOK «XiparaHiy
Ta «KaTakaHm». SIKIO, HATIPUKIAJ, B KWTAHCHKIH BHKOPHCTOBY-
I0TBCS BUKJFOYHO KaHA3I, IO CTBOPIOE PIBHOMIPHUH TEKCT, TO
HASABHICTh KaHW MOXKE CTBOPIOBATH TEBHI TPyIHOWII pH 00poli
MOBH 4epe3 CBOIO HEOAHOPIIHICTb.

IITHM naist TonasbHOTo Harodocy. Opmiero 3i cdep, B AKii
nouinpHOBUKOprcTaHHA LITHM, HaHAIITIOTIIS T, € HATOOC BATTOHCHKI i
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MOBi. HesBaxkaioum Ha BaKIMBICTH PO HArONOCY B MPABHIb-
Hiif BUMOBI Oy/Ib-sK0i MOBH, Ha XaJb, Y BUMAJKy SMOHCHKOI HOro
BUBYAIOTH JIyXKe Pifko. BuBdaroui AmoHchKy MOBY BUMYyIICH] a0o
aKTHBHO HACTIlyBATH BUMOBY STOHLIIB, 200 IaCHBHO HaOyBaTH Bijl-
TIOBiHE PO3YMIHHS 3 (DIMbMIB, MiCEHb Ta CITIIKYBAHHA 3 HOCIIMH.
He 3Baxarouu Ha Taky CHTYAIit0, JOCIIKEHHS TEXHIK BUBYCHHS
TOHAJILHOTO HATOJIOCY BCE XK icHYHOTh, Y 1989 MisyTani nokasas,
10 CTIOYATKY B YUHIB CJIi/l PO3BUBATH MOYYTTS TOHY (BHCOKOTO UM
Hm3bKoro) [5]. Jlms uporo MisyTani mpuIycTHB, WO Ui OMHCY
TOHY MOXe OYTH KOPHCHUM BHKOPHCTAHHS TaKHX 1HCTPYMEHTIB,
stk hapdopoa yarna abo My3uuHi iHcTpymenTr. HaanHs HaouHuX
TOCIOHNKIB 13300pakeHHAMH HATONIOCIB TAKOXK OO KOPHCHHM M1
YUHIB JUI Bi3yami3auii pyxy ToHy.BUKOpHCTaHHS My3UYHHX HOT -
1€ OIMH CTI0Ci0 Bi3yallbHO HAJATH BUCOTY 3BYKY [5].

Metox BHBYEHHS HAronocy 3a JOMOMOTOK CIOCTEPEKEHHS
BI3yai3ailii pyxy TOHY € OJHIM 31 LUISXIB 710 KPAIIOr0 PO3YMiHHS
MOBH, JI0 SIKOTO MOKIIMBO 3aCTOCYBATH IUTYYH] HEHPOHHI MEPexKi.
Posrngnemo Baxmiei daktopu, 1o HEOOXIAHO B3ATH JO YBArH,
CTBOPIOIOYH TaKy MEPExKy.

[epm 3a Bee TpeOa BusHaunt Mety Takoi [IIHM Ta six came
BOHA MOBMHHA JIOTIOMATaTH Y TIOCTABIEHOMY 3aBiaHHi. OnTiManb-
HuM 3actocyBanHsaM [ITHM B KkoHTeKcTi TOHATBHOTO Haromocy
Moske OyTH Mepexa, IO 3MOKe CAMOCTIHHO MOCITIIOBHO BU3HAYATH
HArolIoc CTOCOBHO KOXHOI MOpH B HaiaHomy il Tekcti. [HImimu
CIIOBAMH, OTPUMABIIH TEKCT, MEPEKa OBUHHA HA/IABATH Bi3yalbHy
PeTpe3eHTaIli0 HAroa0Cy BbOT0 TEKCTY.

[nTanHs 1wozo TOro, K MOBUHHO BUIMIAIATH MOEIHAHHS BXill-
HOTO TEKCTY Ta HOTO HAroJI0CiB, MOKE 3yCTPIiTH Ha CBOEMY LLISXY
TIEBHI TIEPETIOHH, TIOB’S13aHi 3 B3AEMOJIIER0 ATIOHCHKOT MOBH T MOBH
nporpamyBatHsl. Haii0inb1 3py4HiM BapiaHTOM MOTIO OyTH BUKO-
pUCTaHHS PyOi-CHMBOMIB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS I (ypiraHu.
TaxkuM YMHOM KOXHE CIOBO MOIVIO O MaTH CBIii HAronoc Hajmuca-
HUI HaJl HUM, 110 JI03BOJIWIO O 3 JICTKICTIO CIIPUIAMATH OJIHOYACHO
i cMucIoBy, 1 hoHeTHUHY iH(OPMALIiFO PO c10BO. Ta BpaxoByrOuH,
1O ¢ HE € MOAITMBUM, IPHHANMHI Y UiCTOMY BHJ, O€3 B3aemo-
JUi 3 BIMOBITHOK BEOCTOPIHKOW, HAHONTUMAIIBHIIIMM BapiaHTOM
0y1o O BUKOPHCTATH aJITOPUTM, 10 3MOXE 110 Yep3i Haj[aBaTH Tapy
HAroloc-pedeHHs Tak, mwob Haronoc OyB Po3MillEHHH YiTKO HAJ
PEUCHHSM, JI0 AKOTO BiH BiiHOCHThCs. Hanpukia;

LIt Th b,

Sk MOXHa TO0AYUTH, TYT HATAETHCS TEKCT JIMIIE XiparaHorw,
aJpKe, SKIIO BUKOPUCTOBYBATH KaHI3i, MiHit0 Haromocy Oyne Haba-
TaTo CKJIAHIIIe 3piBHATH 3 Bi/IIOBITHUMH MOPAMH:

BEIIHTH D

lle omamM crmocoOoM Bi3yanmisamii Haromocy Moxe OyTH
binapHa cucrema H-L, mo 31e0ibmIoro 3acToCOBYETECS Y HAyKO-
BHX MPAILLSAX 110 ATIOHCHKOMY TOHATBHOMY Haromocy:

LLLLHHLLLL

bhilFvighITth s,

Takum unHOM, IpuiMatoun TekcT Xiparanoto, LIIHM mae Haza-
BATH Bi3yalli3allito HATONOCY 32 OfHI€I0 3 2 CHCTEM:

1) 3a 70mOMOTO¥O JiHii, 1110 TIOKA3y€ MiTBUIIEHHS YK HABNAKH
3HIDKEHHS TOHAIBHOTO Haronocy. Buxiaui fani MOCi0BHO KIack-
DIKYIOTBCA BITHOCHO 5 KaTeropiit: «_ », «/», « », «\», € »
(BCi po3/IiIOB] 3HAKU 3aMIHIOKThCS Ha IPOITYCK).

2) 3a ponomoroto 6ykB L (low) ta H (high), mo BizmosimHo
[03HAYAK0Th HU3bKMI Ta BUCOKMH TOHM. BUXIHI JaH] MOCIIIZ0BHO
KIacH(iKyrOThCS BiIHOCHO 3 Kareropiit: « Ly, «Hy, «  ».

Jlani HeoOXiIHO BU3HAYMTH Martepiai, 3 KM MpPAIoBATHME
Mepexa, a OTKe I JaHi, Ki Mepexa BHKOPHCTOBYBATHME IS
HaBuaHHs. [1 1iel 3a71aui MOXYTh MiJIHTH OY/Ib K1 JaHi, 3aucaHi
Xiparasoto. Hampukrnay, HamucaHuil SIOHCHKMM MHCHMEHHHKOM
poMaH «Barm moKipHui ciyra KiTy, 10 MOXKHA 3HAHTH Ha Aozora
Bunko Ta BiibHO BUKOPHCTOBYBATH, [IEPEBE/ICHHUIT B XiparaHy, Oy/e
JIOPEUHNM BUOOPOM Martepiaiy, JI0 TOrO X YacoM apXaiuHa MoBa
MOe TOMMPUTH 3[aTHICTh MEPEskKi MPABHIBHO CTABUTH HATONOC
1 B HECTAH/IAPTHUX CUTYAIIIsX.

[licns BU3HAYEHHS Matepiany s BXIHUX JaHMX HEOOXITHO
CTBOPHUTH BHXI/THI JIaHi, SIKi OYIyTh «ETATOHOM) [Tt Mepeski. 3aKOHo-
MIPHOCTI Ta 3B’S3KH Mi BXITHMM TEKCTOM Ta BHXIIHUM HAroJ0COM
JISDKYTb B OCHOBY IPUHIIAITY i HaTpeHoBaHoi Mepeski. Ha ipomy erari
HE0OXiTHO BIIACHOPYY «TIEPEKIIACTID) ICHYIOUHIA TEKCT B HOT0 Harolnoc.
Yepes Te, 0 STOHCHKA MOBA, 10 BUBYAETHCA Y 3AKIajIAX OCBITH — Lie
JliTepaTypHa AMOHCHka MOBA, 1110 0asyeThes Ha TOKIICHKOMY JianiekTi,
TO i Haronocy, AKuit Mepeka Oyae 31aTHA HajlABaTH TEKCTY, OaKaHo
BIIMOBIZIATH TOBIPII came STOHILB 3 Tokio. TakiM yMHOM, Jisl Hari-
CaHHs Haronocy HeoOXimHi HOCI, IO PO3MOBISIOTH 3 TOKIHCHKIM
aKieHToM a0 Mo, KBamiikoBani y il cepi. Hamicapmm Bizrmo-
BIIHHH /10 TEKCTY TOHAJIBHHUIT HArOJNOC, BAXUIUBO MIEPEBIPUTH SKICTh
Marepiaity, 00 Bijf ITb0r0 3a/1exkuTh if ehexruHicTs [IIHM.

[Ticng mporo BuOip CTOITh WIOJO apXITEKTYpH HEHPOHHOI
Mepexi. Jloriuaum BHOOpOM Oyzie BUKOPUCTATH PEKYPEHTHY Hell-
POHHY MEpEKy, IO 3a3BHYail BUKOPHCTOBYETbCSA [T 3aBIaHb,
noB’s13aHux 3 Mosoto. Bubip mono JIKUIl ta BPB moxe Oyt
3po0MeHuH eKCIIepUMEHTANBHO: CIIpoOyBaT! OOMBI apXiTEKTypH
Ta BU3HAYHMTH TY, 1110 Oy/Ie HaltOUIbII epekTHBHOK. BripoBaukeHHs
JBOHAMPABICHOCTI 10 IMX MEPEX TEK MOXKE TOKPAIIUTH PE3yib-
Tar, 00, OTPUMYI0UH 1HYOPMAILIEO 3 CBOIX MHHYIHX 1 MAHOYTHIX
CTaHIB OIHOYACHO, TOOTO 3 «000X OOKIBY», KOHTEKCTyalbHa yCBI-
JOMJICHICTb MEpesKi 3pOCTae, a pasoM 3 TUM i il 37arHicTh mpa-
BHJIbHO Ha/IaTH HAroIoc.

CrTBOpHBIIM MepexXy Ta YCHIlTHO 3aBEpIIMBIIN {i HABYAHH,
3AUIMLIKUTECS JIMIIE 3HAMTH LUIAXH IIPABUJIBHOIO 1i 3aCTOCYBAHHSL.
Y KOHTEKCTI HABYAHHS B YHIBEPCHTETI Ta Kypcax AMOHCHKOT MOBH
BHUKIalad MOXE BHKOPHCTOBYBATH IO MEPEXKY Ui BHBYCHHS
(oueruku. Ha nosaqy 10 3BMYaiHOTO ayjiiFOBAHHS, Ha OYATKOBUX
eTarnax BHBUCHHS SATIOHCHKOI MOBH MOXe OYTH KODHCHHM O3Haifo-
MHATHCS 3 KOHIETIIIE0 TOHATLHOTO HArOJIOCY Ta CITyXaTH STOHCHKI
TEKCTH, BOTHOYAC MAKOUU TEpe cO00H0 el TEKCT 3 BiAMIUCHUM
HaronocoM. TakuM YMHOM Y4YeHb 3MOXKE Kpalle TOMiYaTd 3MiHH
B TOHI 3araJlbHOr0 MOBJIEHHS T OKPEMHX CJIiB, ajpke BiH 3MOKE
acoIliloBaTH CIYXoBY iH(OpMAI0 3 Ti Bi3yalbHOK perpeseH-
Taieto. [li3Hime, HABYMBINNCH BUKOPHCTOBYBATH IieH HATONOC,
YUEHb 3MOKE BUKOPHCTOBYBATH MEPEXKY JUIs TOTO, 00 CAMOCTIHHO
BH3HAYATH HATOJOC Y OY/Ib-SIKHX STOHCHKHX TEKCTaX, & TOMY 3 pelll-
TOH0 3AKDIMATB BiJMOBI/IHI 3HAHHS.

IIIHM pnst mamueHOr0 mepeknaaay. Takox mpoOmemMoro
JUIS BUBUCHHS STOHCHKOT MOXKHA BBAKATH i BIICYTHICT SKICHIX
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yKpaiHO-STOHCHKIX Ta SMOHCHKO-YKPAiHCHKUX MAIIMHHUX Tepe-
KiajauiB. CyyacHiit OCBITHIH mpoliec, 10 BKIIOYAE B e0C aKTHBHE
TOTVIMHAHHS MeJlia MOBOIO, sIKa BUBYAETHCS, MAIIMHHUMN TIepeKIa-
a4 € KOPHCHUM IHCTPYMEHTOM JUIA €KOHOMIi Jacy Ta 3100yTTs
Kpamoro po3yMiHHA icHyrodoi iHdopmarii. OcTaHHi HAeKinbka
POKiB Helipomepexi Bce OiTbIe BHKOPUCTOBYIOTHCS JUTS MAllIWH-
Horo mepeknany. Cepsicu Ha kmrant Google Translate, sxkumu
KOPUCTYIOThCS OITBIIICTD THX, XTO BHBYAE MOBH, TEXK MPALOIOTH
Ha OCHOBI TOTYXHUX HEelipoHHUX Mepexk. HailOinpuimii moteHmian
MAIIMHHOTO MepeKialy JIeKUTh B HOTO poIi SK MOMIYHKKA [P
caMoCTiifHOMY HaBJaHHi. [lommHaroun Mefia 1HO3eMHOI0 MOBOIO,
SAKICHUH MepeKazay 31aTeH LWBKUIKO Ta TOYHO MEPEKIacTH CI0BO,
CIIOBOCIOMYYCHHS, PEYCHHS YM HABiTh TEKCT, HALAl0dH HEOOXiHY
1H(opMarito, Ko 1e MoTPiOHo.

[Ipore, cyuachnuii nepexnaj 3 Oyab-sKoi MOBH Ha YKpaiHChKY
He MOXKHA Ha3BaTH AKiCHAM. Tex caMe cTOCYeThCs i mepexiiaty
3 yKkpaiHchkoi Ha iHmi MoBu. CHTyalis 3 SKICTIO Mepexiay
€ OLTBII-MEHII MPHHHATHO Y BUTAIKY aHTMIHCHKO MOBH, TIPOTE
TpY BUBYEHHI TAKHX MOB fIK SNOHCbKA MAIIMHHWI MEpeKial He
Moxke OyTH JoBipeHuM pkepenoM. OjHieto 3 mpoOieM € Te, 1m0
MAIIMHHUX [EPeKIafadiB s TakhX PiAKICHUX MOBHHX map, SIK
SAMOHCbKA Ta YKpaiHChKa, Maiike He icHye. [l CTBOPEHHS MOBHO-
I[IHHOTO Mepek/Iajiaa HeoOXiTHa 10CKOHANA apXITEKTypa Helipome-
Pexi, a TaKoK BETMKA KUTbKICTh Matepiany ams Hapyanms. [lepe-
KJITaiB y BUTBHOMY AOCTYIIL, Ki MOXHA Oyn0o O BUKOPHCTATH it
CTBOPEHHS IepeKIazaya, Hapasi € JLyke Malo.

Ta 1e He 03Havae, 1O CTBOPEHHS TAKOTO IIEPeKIafaia € HEMOK-
TMBAM. YKpaiHO-smoHChKoT iHhopMaLii icHye I0CTaTHBO i B MeXax
BIITOBIAHNX crielianbHOCTel B yHiBepcuteTax. Ha mapax mepe-
KAy CTYICHTH CTaplIMX KypciB MOXYTh CTBOPIOBATH TEPeKNIaj
JUIs HABYAHHS STIOHCHKO-YKPATHCHKOTO MAIIMHHOTO TepeKiaaya,
TEM CAMIM TIOTIOBHIOIOWH #oro MmatepianpHy 0Oasy. JlomarmrHe
3aBJAHHSA, HANMCAHE B 30LIMTI B PYKH MOXE NOCITYXHTH LA
HaguanHsg 3HM, 1o 3Moske po3mi3HABATH PYKOTIMCHUI BBJ ATIOH-
CbKOI0. 3amucH MOBMEHHS NEpIIOKYPCHHKIB jomomoxyTs PHM
PO3Mi3HABATH HE TUNBKU YHCTY SIOHCHKY, & i AMOHCHKY 3 AKIIEHTOM.

IITHM nas mocinkenns simoncbkoi Jiteparypu. Tak camo
psl mpoieM BHHHMKAIOTH Y 3B’S3KY 13 MPOUMTAaHHAM iepormidis
B TEKCTAX JABHBOI JITEPATYPH, a/KE y’Ke YacTO BOHU 3aIUCYBAIIUCh
CKOPOTIHICOM «Ky3ycim3i». B il cepi Be akTHBHO MPOBOAATHCS
pocrimkenns mwoxo 3actocysanns [IHM ang mpountanss 1wx
ieporniis. Tax, HarioHansHuM iHCTHTYTOM STOHCBKOT TiTepaTypu
OyB cTBOpeHHui HAOIp aHuX, 1o BKouae B cebe 403,242 cumBoris,
HAIMCAHKX Ky3yciy3i. [ 1iboro Oyimi CKaHOBaHI 35 KHIKOK, Hari-
canux y XVIII cromitri. Tapin Knanysar, Mikens boGep-Ipisap, Aca-
100y Kitamoro, Anexc Jlemb, Kazyaxi Imamoro ta Jlein Xa y cBoiit
npani «Deep learning for classical Japanese literature» Buxopucram
neit Haip jaHAMX 1 Toro, mo6 HasanTy THM posymitu ckopo-
THCHI CHMBOIH Ta HAJIABATH iX cydacHuid Bapiant [7]. s 1poro
Oym Buxopuctana komOinanis 3HM Ta PHM. 3roprxoa Mepexa
BUMJIACS PO3PI3HSATH IEPOTITi(HH, @ pEKypPEHTHA CTBOPIOBAIIA HA OCHOBI
OTpUMaHOT iH(OPMAIIIT HOBI — CyJacH.

[Ipote po3yMiHHS KHTAHCHKHX 1€pOTTI(IB € JAIIE YaCTHHOIO
3aBianHs. KanHOyH Bce 1ie BHKODHCTOBYE IpaMaTHKa KIACHYHOL
KUTAHChKOI MOBH, 110 € MAJ03PO3yMIION Ui THX, XTO BHBYA€
ANOHCBKY. Tak camo mpo0eMu MOKYTb BUHUKHYTH i 3 PO3YMIHHAM
MaHHOTaHu, aJuke iepormidu B Hili MOKYTb BHKOPHCTOBYBATHCSA 5K
donernuHo, Tak i ineorpadiuno. OXHUM 3 METOMIB MOJIETIICHHS
JIOCTIDKEHHS JTepaTypHIX TMaM’STOK, HAMMCAHNX KaHOYHOM a0o

70

MaHI0TaHo10, MOXKe OYTH BHKOPHCTAHHS MAIIMHHOTO MEepEeKialy.
Xova yacrilie 3a Bce MAIIMHHMN TePEKIa/] BUKOPUCTOBYETCS IS
PI3HAX MOB, HOTO Tak caMo MOKHA 3aCTOCOBYBATH H I OMHIED
MOBH Ha PI3HUX eTamax ii po3BUTKY. TakuM 4YMHOM, KOMOiHAIis
HEHpOMEpEK, 0 3/IaTHI PO3YMITH CKOPOMUCHI ieportidu Ta Bif-
TIOBIJTHO MEPEKIANaTH X Ha CyYacHy STOHCHKY, MOXKE JIOTIOMOTTH
He TUTHKHI TOCTITHAKAM TaBHBOI AOHCHKOI TiTepaTypH, a # mpocTo
THM, XTO € 3aI[iKaBIeHNM Y il IPOYUTAHHI.

BucnoBku. MeTomu JoCTiKeHHS Ta BUBYCHHS MOBH 3MiHIO-
IOTHCS Ha KOXXHOMY €Talli TEeXHONOTTYHOTO po3BUTKY. TerepirHiii
€Tl XapaKTepU3yEThCS aKTUBI3AIIIO JOCTIDKEHD Ta 3aCTOCYBAHHS
HEHPOHHUX MEpPeX Y BCIX clepax MiSIBHOCTI JIOACTBA, 30KpeMa
i B moHiil. [TomiOHi TeHpeHmii BifOyBamics i 32 BUHAMICHHS
[HTEpHETY, [0 HA3aBK/IM 3MIHUB HALIY B3AEMOJIII0 3 MOBOIO. Takum
YHHOM, 3 PO3BHTKOM HEHpOMepex Bike Jyke CKOpO He TUIbKH
JOCTiTHAKH-(INONOTH Ta MOBO3HABIIL, & # Ti, XTO TUMBKH TOYIMHA-
I0Th BHBYATH MOBY, Oy/lyTh 3MYILICH] ONaHOBYBATH HOBMII iHCTpY-
MEHTapill — KOPUCTYBAHHS IITYYHUMH HEHPOHHUMH MEpEKaMu.
A BinTak, po3yMiHHA X TPUHIMIIB POOOTH Ta METOJIB 3acTo-
CYBAHHS MOE BUIATHCA HAa/[3BUYAHHO KOPHCHUM JUI BCIX.

B pobori Oymn HaBeneHi JeKiTbka MOKIMBHX 3aCTOCYBaHb
PI3HUX THIIB HEHPOHHMX MEpEeX (3rOPTKOBOI Ta PEKYpEeHTHOL
HEMPOHHOI Mepexi) 10 aKTyalbHIX TPoOJeM B SAMOHCHKI MOBi:
BHBUCHHS TOHAIBHOTO HATOJIOCY, BICYTHICTb aeKBATHAX MEPEK
MAIIMHHOTO TEpeKiIay, TPYIHOLI JOCIIUKEHHS 1aBHBOT SMOH-
cbkoi iteparypu. Tax, B poOOTi NPOMOHYETBCS AITOPHTM, 32 SKUM
MOXKHA CTBOPHTH apXITEKTYpy PeKypeHTHOT HeHPOHHOT Mepeski 11
PO3MITKM HAronocy B AMOHCHKii MoBi. Cepes MepcreKTiB BHKO-
PUCTaHHSA HEHPOHHHX MEPEX B POOOTI BHCYBAETBCA ifies 3acTO-
CYBaHHS IISUIbHOCTI BHKIAA4iB Ta CTYAEHTIB K JUKEpENa Marepi-
aly Juisl PI3HOMAHITHUX MEPEX, 10 O 3MOIIH TOMIMIINTH SKICTh
HABYAHHSI Ta MIOJETIATH H0ro. ToMy, Y BUNAIKY OUIMPEHHS 3HAHb
TIpo TTYYHI HEHPOHHI MEpEeXxi, YKpaiHChKa MIKOMA ATOHO3HABCTBA
Mae TIOTEHI{iall CTaTH IBUTYHOM PO3BUTKY NEAroriyHmX Ta J0Cij-
HUIBKIX TEXHOJIOTIH Ta B MEPCTIEKTUBI IPUHECTH 3MiHH JI0 (inono-
T1YHOI TA MOBO3HABYOI METOIHKH 3aTajIOM.
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Moslalyov D., Maznev S. Perspectives of usage neural
networks in study of the Japanese language

Summary. The article is devoted to the technologies
of artificial neural networks, their modern use and prospects
of application to the Japanese language.
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The relevance of the topic is established by the tenden-
cy of researchers and students to use modern technologies.
Considering the speed of the development of neural networks
and its active implementation into everyday life, it is safe to
assume that soon it will become an important tool for study-
ing and researching the Japanese language. To work efficiently
with the Japanese language, in the near future it may be neces-
sary not only to learn how to use neural networks, but also to
understand its working principles or even create them yourself.

The purpose of the research is to describe the basic structure
and working principles of neural networks, as well as the intu-
ition behind them, to define relevant problems of the Japanese
language and the ways to solve them using neural networks.

The methodology of the work is based on artificial neu-
ral network processing and computational modeling of natu-
ral language applicable to machine translation, particularly to
the languages which don’t have spaces separating words such
as Japanese, methods of corpus linguistics.

To achieve the abovementioned goal, the following objec-
tives were fulfilled: describing modern neural networks in
a clear way; defining already existing capabilities of neural
networks and their application to natural languages; providing
possible solutions to some of the problems of studying the Jap-
anese language using neural networks. Particularly, basing on

neural network principles such as convolutional and recur-
rent neural networks the general algorithm of pitch accent in
the Japanese language was described and two systems of pitch
accent visualization were presented. Several ways to improve
Japanese-Ukrainian/Ukrainian-Japanese machine translation
were also presented. The article also tackles problems con-
cerning recognition of images and texts written in old Japanese
language.

The paper presents several possible applications of differ-
ent types of neural networks to current problems in the Japa-
nese language: studying a pitch accent, the lack of adequate
machine translation networks, the difficulties of studying
ancient Japanese literature. Although these problems are
the few of many possible applications of artificial neural net-
works, such projects already have the potential to improve
the quality of Japanese studies. Hence, among the prospects
of artificial neural networks applications, an algorithm of pitch
accent in the Japanese language was presented and an idea
of using teacher and student activity as a source of material for
different neural networks for improving the quality of learning
and facilitating it was presented.

Key words: convolutional and recurrent neural networks,
natural language processing, pitch accent, Japanese writing,
visualization, machine translation.
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Xapkiscvio2o HAUloHAIbHO20 YHIGepcumemy imeHl B. H. Kapasina

HRAHPOBA CIIEIIUOIKA OHIPUYHOI'O HAPATUBY

AHoTanis. Y cTaTTi po3nIsHYTO XKaHPOBY crenudiky oHi-
PHYHOrO HapaTUBy (IIepeKa3iB CHOBUAIHB) Ha MaTepiai aHIvIo-
MOBHHX OHJIAWH-IIOACHHUKIB. J[JIs1 MO3MIIIFOBAaHHS OHIPUYHO-
TO HapaTUBY SIK JKaHPY MMPOaHAII30BaHO ITIIXOIH 10 HAPATHBY
W HapaTHBHUX JKaHPIB Ta 0OpPaHO peeBaHTHY KiacuQikalliro.
Onucanuii TeopeTHUHUH NiJXi IHTErpye 3000y TKH KJIAaCU4HOT
HapaToJIorii Ta Cy4aCHUX KOTHITMBHHMX HapaTOJOIiYHUX CTY-
Jiil 13 migxomamu A0 JkaHpy. s BUHOKPEMJICHHS OCHOBHHUX
JKQaHPOBU3HAYHHUX PHC OHIPUYHOTO HAPATHUBY OOIPYHTOBAHO
BHOIp IBOX KaTeropiii: Moi€BOCTI Ta Haparopa, a TaKOXK Tep-
CIEKTHBU. 3 ypaXyBaHHAM CIeUU(]IKA OHIPUUHOTO HAPATUBY
SK JIOCBiy 3 YHIKQJIBPHMM EHICTEMIYHUM CTaTyCOM y CTarTi
3aMpONIOHOBAHO MOJIEINb TIO/IBIHHOI (30BHIIIHBOI Ta BHYTPILI-
HbOT) TomieBOCTi. MO/ieNb 3aCTOCOBAHO JIJIsl XapakTepu3ailii
crienuiku (PyHKIIOHYBaHHS HAPATHBHUX KaTeropiil MoIieBo-
CTi Ta NEPCIEKTUBU HApaTopa y IepekaszaX PO CHOBUMIIHHSL.
VY mpe3eHToBaHii MOJIEl 30BHIIIHS HOIIEBICT CIIUPAETHCS HA
(hakT NEeBHOTr0 OHIPUYHOTO JIOCBiY Ta HOrO CTaTyc CTOCOBHO
peayibHUX TO/IiN. 30BHIIIHS MOMIE€BICTh BUSBISIETHCS Y CIIPO-
0ax IHTepIpeTyBaTH CHOBH/IIHHA. I3 30BHINIHBOIO TO/I€BICTIO
OB SI3y€MO KaTEropiro Haparopa, IO NpUrajye, KOHLENTya-
Ji3ye 1 mepexasye CHOBUAIHHS B KOHTEKCTI CBOI'O PEajbHOIo
JIOCBiJly Ta MOCHJIAIOYKCh HA HBOTO. BHYTPINIHIO TIO/II€BICTH
3yMOBJIEHO CIOKETOM CHOBHIHHS, HOTO HaNPYXEHICTIO
Ta IHTPUTOIO, 1 KOPEITIOE i3 MEPCIEKTHBOIO BHYTPIITHHOTO KOH-
LENTyali3aTopa y CHOBU[IHHI, 110 HE € TOTOXXHUM HapaTopy
3a MEePCIEeKTUBO0, 3HAHHSMHU IIPO CBIT Ta OLliHKamMu noAiid. Ha
OCHOBI OIMCAHMX CMOCOOIB peai3allii kKareropiii momieBocTi
Ta HaparTopa B IepeKa3ax CHOBUJIHb IMPONOHYEThCS Kiacupi-
KyBaTH iX SIK CTifkuil HApAaTUBHUII >kaHP — OHIPUYHHI Hapa-
TUB. Y CTarTi TakoX OOIPYHTOBAHO peQueKCiiHUI Xapak-
Tep NepeKasyBaHHSA CHOBHUIIHb, 11O IOJISATAE B €CTETHYHOMY
Ta XyJO)KHBOMY CIPHUHHSATTI MOAIM CHOBHIIHHS SIK YSBHOTO,
(bIKIIHHOTO CBITY.

Kuro40Bi ci10Ba: oHipuyHUI HapaTuB, IepeKa3 CHOBUIIH-
Hsl, HApaTUBHUM >KaHp, MOI€BICTb.

It rained in my sleep
and in the morning the fields were wet
Linda Pastan, ‘September’

MocranoBka mpodaemu. Po3noBinanHs icTopiii € JIaBHBOK
TPAIHIER JIIOACHKOT IMBITI3aLLi, 3 AKOT BUPOCIH XYTOKHS JiTe-
patypa Ta HapaTHBHI MHCTeNTBa. Knacnuna Hapatomnoris sk Juc-
nuriina copmysanach y 20 cr. i GokycyBanach Ha JiTepaTypHHX
HAPATHBHUX MPOAYKTAX, 3AIHIIAIOYH 11032 YBArol IiHTBICTHY-
HUX CTYAill (yHKLIOHYBAHHS iCTOPIH, SIKi JKO/M PO3KA3YIOTh ONHE
omuomy. [Ipote, kmacubikaris HapaTHBIB 3a3Hana eIy
Hampukiami 20 cT., Komx cBiT mobaumma pobotn M. OmynepHik.
ABTOpKa 3ampOTIOHYBaNa TEPMIH «TPUPOIHOTO» CIOHTAHHOTO
HAPATHBY, AKUH OPraHIYHO BIUTITAETHCA B KOMYHIKAI[IO B Pi3HUX
tunax juckypei [1]. Ll momisa BimkpuBae HOBI LUIAXH IS
JUHTBICTHYHUX CTY/iH, 30KpeMa I03BOMSI0H TIEPEOCMHUCITUTH KJia-

72

CHYHI HapaTHBHI KaTeropii y CydacHOMY KOTHITHBHOMY Ta TIparma-
THYHOMY BUMipax. Y CBOIO Yepry, HapaTHBH [epeKa3iB CHOBHIIHb,
SIKi JIOCI CHCTEMATHYHO He JOCII/PKYBAINCH Y MHTBICTHIHOMY PO3-
pizi, BOAYAIOTHCS AKTYaNbHIM MaTepiaioM TS 3aCTOCYBAHHSA IHX
HOBHX TEOPETHYHUX JIiH3.

MeToto cTaTTi € CXapakTepu3yBaTH OCHOBHI PHCH OHIPHYHOTO
HApaTHBy SK OKPEMOT0 HAPATHBHOTO JKAHPY, IO BAMArae BUKO-
HAHHS TaKUX 3aBJaHb: 1) 00paTy peeBaHTHMI Mi/Xi/ 10 HAPATHB-
HOTO KaHPY B MEKaX CyJacHOT0 HATIPSAMY HAPATOJIOTiT; 2) BHILTATH
Kateropii OHIPHYHOTO HAPATHBY, SIKi CTAHOBIATH HOTO JKAHPOBY
crieruivHicTh. AKTYaJbHICTb JOCIIDKEHHS BU3HAYAETBCS Bill-
HOCHO MaJTM 00CATOM HApaTONOTIIHNX PO3BIIOK, CIPAMOBAHHX Ha
OIHC Ta KNach(iKaliro HAPATHBHIX JKaHPIiB KOMYHiKallii, 1 Mmoo
PO3pOONEHICTIO JIHTBICTHYHAX TOCIIUKEHD OTOBIIEH PO CHOBH-
nianasL. 06’ €KTOM JOCTIUKCHHS € AHTTIOMOBHI TIEPEKa3n CHOBHJIIHD
13 OHNalH-10/IeHHNKIB dreamjournal.net, a MPeAMETOM — XaHpOBI
0COOMMBOCT] OHIPAYHOTO HAPATHBY B MEKAX KaTeropiil MofieBoCTi
Ta (oxanizawii i epcreKTHBN.

IousiTTss HapaTuBy Ta HapaTuBHHX kaHpiB. OOroso-
PEHHS HapaTMBHMX JKAHPIB CIIifl [I0YATH 13 BU3HAYCHHS HAPATHBY.
Haparus Tnymauars gk tan guckypey (2, 3; c. 194; 4, c. 147]. 3a
3aralbHUM BU3HAYEHHSAM, MPOTOTHIIOBUI HAapaTHB Mae Ha MeTi
TOOYTyBaTH HAPATHBHUN CBIT (MapKOBAaHUH K peambHMA abo
BHTaJIaHMI1), T4 TOMICTHTH /10 HBOTO MOCIIIOBHICTh TEMIIOPATIBLHO
opranizoBanux moxii [3, c. 9]. Ilo3ask Hapatn XapakTepusy-
T0Th SIK THIT JIMCKYPCY, OMHCAHO 0e37id KaHpiB HapaTuBy. basose
TIOHSATTS JUISl OCTAHHBOTO, HAPATHBHICTb, 3araoM BUALIAIOTH SK
XapaKTepUCTUKY OKPEMHX MOBJIEHHEBHX jkaHpiB [5]. M.M. baxrtin
y paMKax CBO€i Teopii MOBIEHHEBHX JKAHpIB HE BHILIAB HAPATHB
SIK 3aralibHy MOJENb, 1 TOBOPUB TPO OMOBi/HI *KaHpH [6]. Knacuk
naparuHoi Teopii K. Kenerr [7, c. 64-71] po3pizHse «riHTBiC-
THYHI MOYCH, «TIPHPOJH] OPMI», 110 SIKUX BIIHOCHTECS HAPATHB
B3arali, i «KaHp/» K Bykdi JiTeparypHi kareropii. OTixe, He uB-
JISAYKCH HA 3AIUTyTaHi TEPMIHOIOTIYHI BITHOUIEHHSA MiXK XKaHPaMH,
THIIAMA Ta MOJycamH, OUTBIIICTb JTOCIIIHUKIB YBaKae HapaTHB-
HICTb MOKITMBOIO XapaKTEPHCTHKOKO JKAHPY, TOAI AK KaHp € OibII
CTEU(ITHO0 TPOTOTHIIOBOI0 MOMEIUTIO, HAMPHKIAN XYTOXHIM
PpoMaHoM, aBTo0i0rpadiyHIM HAPATHBOM TOLIO.

Cepen icHyrounx Knacucikaiiil HApaTHBHUX KAHPIB PENCBAHT-
HOIO U111 TIO3HLIIOBAHHS OHIPHYHOIO HAPATHBY SK JKAHPY MU BBa-
*KaeMo mupoky kinacudikarito M. Guyneprix [8]. Bona posmmpioe
TaKCOHOMIYHI TPYITH HAPATHBIB, TIPHCTOCOBYIOUH KIIACH(iKaIlito 10
PI3HIX JKaHPIB HE TINBKH TTEPATYPHHX, e 1 MPUPOHEX HApaTH-
BiB. OCTaHHs Ipyma XapakTepusye i oHipnuHuil HapatuB. Jocmia-
HUILIS IIPOTIOHYE MOHATTS MAKPOKAHPY HA TIO3HAYCHHS IOMIHYI0HOT
KOMYHIKATHBHOT METH, TIOHSTTSl KAHDY/TUITY TEKCTY SIK KOHKpeT-
HUX peami3auiii (poMaH, HCTPYKIis, KapT TOWIO), Ta AUCKYPCUB-
HHX MOJTyCIB SIK TeKCTOBHX aKTyali3alliii (Harp., HapaTHBHA TMOCIi-
JIOBHICTb, 3BEPHEHHS, TOWIO), SKi MOXYTh OYTH KOHCTUTYEHTAMH
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TEKCTIB Pi3HKX JKaHpiB [§]. 3ampornoHoBaHa A0Ci THHUIEI0 Knacu(i-
Kallisl HaBeieHa (CkopoueHo) y Tabm. 1 (ep. Harm).

Mu obpami came 1o Kiacu(ikaiito, OCKUIBKH BOHA JI03BOJISE
TIOETHATH CydYacHy HAPATOINOTIIO 3 TEOPIE0 XKaHpy Ta e(eKTHBHO
onucatH ()eHOMEeH OHIpUYHOTo HapatiBy. OCTAHHIH SK JKaHp 3HAX0-
JITBCS HA TIEPETHH] HAPAaTHBHOTO Ta PeQIeKCIHHOr0 MaKpOXKaHpiB,
110 BUTIKAE 13 METH NIepeKa3yBaHHs CHOBH/IIHHS Ta MaHi(ecTyeTbes
B peaizallii Kateropiii neperekTiBy Ta nojtieBocti. Ha BiMiHy Bijg
TepeKasy peanbHoro JOCBiY, Ol CHOBH/IIHHS OLIHIOKTHCA HE 32
IXHIMH pealbHUMU HACITIIKAMH, & 32 PEQICKTUBHUM JIOCBIZIOM, 1[0
PpoOuTH TepeKas CHOBHIIHHS HAOMIKEHIM 10 peeKciifHOro Makpo-
xaHpy. OHaK, NepeKas CHOBUJIIHD TAKOK BITHOCATHCS 10 HAPATHB-
HOTO MaKpOKaHPY, OCKITbKH BOHI MAIOTh [IEBHY BHYTPILIHIO HIOJi€-
BICTb, 1110 TOJIATAE Y HECTIOMIBAHKX MOBOPOTAX CHOKETY Ta HTPH3L.

A. O. Kibpux yBakae, 1110 3 TiHTBICTHYHOT TOUKH 30y BU3HA-
YeHHS JKaHpy TONATaE Y BCTAHOBJCHHI HOTO MOBHOI CTPYKTYpH,
OCKITIbKM JKaHpH 3a3BHUAll MaioTh CTikiKy cTpykTypy [9, c. 8-9].
BuOKpEeMITIOI0Th 1BI TPYITH XKaHPOBH3HAYHUX XapAKTEPUCTUK: KOM-
no3uyitini, ab0 KaHPOBI CXEMH, Ta (HopMATbHI TEKCUKO-TPaMATHYHI
XapaKTePUCTUKH BiJIIOBIHOTO Tuckypey [9, ¢. 8-9]. Komnosuyiiinoro
CXEMOI0 OHIPHYHOTO HAPATHBY € 3aralbHOHApaTHBHA cxeMa. CTpyk-
TYpHI 0COOTHBOCTI OMOBIZI 32 KIACHYHUM po3yMiHHIM B. JlaboBa
BKIIKOYAIOTH [ICTH KOMIOHEHTIB: PE3IOME, OPIEHTALIiS, YCKIATHEHHS,
OIIIHKa, pe3y/bTar/po3s’s3ka i koza [10]. [lepexasu cHoBuiHb 3ara-
JIOM BKJTOYAKOTh IPOTOTUTIOB] OPi€EHTALIIiH] €EMEHTH, YCKIIaTHEHHS
(TeMIopanbHO OpraHi3oBaHi MOAL) T4 OLIHKY MOBLEM TakKOro Joc-
Bily. OTxKe, BOHH 3a]10BONBHSIOTH Takiit cxemi. [Loo ¢opmanshiox
TIEKCHKO-TPAMATHYHHX XapaKTEPUCTHK, BBAKAEMO OCOOIMBO TpH-
MITHHMH TIO/IBIiHY TOJII€BICTh TA NEPCIICKTHBY HApaTOpa/(okaisa-
TOpa, SIKi Oy/IyTh OMICAH] HIKYE.

Oxkpemi kateropii HapaTHBY J103BOISIOTH OMHCATH HOTO SIK CTIO-
ci0 KOHCTPYIOBAHHS JI0CBily Ta 0OMiHY CTPYKTYPOBAHOK iH(Op-
Marli€ro Tpo cBit. Kiaciunumu € kareropii Hapatopa, okanizarii,
TIEPCTIEKTUBH, TOJI{i, CHKETY, TEMIIOPAIILHOCTI, Kay3aJIbHOCTI, KOH-
dmixry [11; 12; 3, c. 31]. Crincok Kateropiid, skuii Oinbiie Bpaxo-
BY€ JMCKYpcuBHI mapametpu, mpononye Jix. bpynep. Bin Buainse
TaKi JeCAThb XapakTepUCTUK, MPUTAMAHHUX HAPATHBY: IiaXpoHid-
HICTb, KOHKPETHICTb, IHTEHIIMHICTh TIEPCOHAKIB, TEPMEHEBTHUHY
KOMIO3UIIHICTh, KAHOHIYHICTh Ta ii MOpYIICHHS (TOIi€BiCTB),
pedepeHIiiHiCTh, MOTEHIlAN Y3araibHEHHs, HOPMATHBHICTb, KOH-
TEKCTYaIbHICTh, Ta HakomuueHHs indopmaii [13]. Yei ni karero-
pii pi3HOI0 MIpOIO aKTYami3ylOThCSl Y HAPAaTHBAX Pi3HUX JKAHPIB.
3araabHAM € TIOHSATTS TOAL, OCKUIBKH [T HAPATHBY SIK THITY JHC-
Kypcy XapakTepHUM € aKIEHT Ha Mofiax Ta Aisx [4, . 147]. B y3a-
TallbHEHIi MOJIeNi He MoXe OyTH HapaTB 0e3 HapaTopa, OToBiTaua
icropii, Ta 6e3 icTopii — TOro, MPO 10 PO3MOBIIAKTH 1 IO MKC-
JIATBCS HAPATOPOM SK MOJisl, OpyLIEHH TeBHoro Oanancy. OTxe,

TIPOTIOHOBAHMIT AHAII3 JKAHPY OHIPHYHOTO HAPATHBY CIIUPAETHCS Ha
po30ip peanizarii kateropii HapaTopa, a TAKOK CyMIKHUX KaTero-
piii dokanizanii Ta NepCIEKTHBH, a TAKOK MOJIEBOCTI.

Ioagiiina mogieBicTh ik 0cHOBA OHipUYHOrO kaHpy. Kia-
cuikaiis OHIPAYHOTO HAPATHBY SK OKPEMOTO CTIMKOTO JKaHpy
HAPaTUBY OCOOMCTOrO JOCBiY/pe(IICKCIHHOT0 HapaTuBy BOAYA-
€THCSL MOKIMBOIO 3aBJAKU (DYHKI[IOHYBAHHIO KaTeropiil MojiieBocCTi
Ta HapaTopa/dokaizaTopa i NEpPCIEKTUBH Y JIBOX ILIOIMHAX — OHi-
PUYHIH Ta peabHil.

[TomieBicTb 5K HAPATHBHA KATETOPis CIMPAETHCA HA PO3yMiHHSA
nodii Sk 3MiHH cTaHy, «3cyBy» ctarycy kBo [11]. Tloniesicts mpu-
PIBHIOETHCA JI0 HAPATHBHOCTI, 00 came BOHa JIEKHUTh B OCHOBI Hapa-
TuBHOrO notenuiany (‘tellability,” ‘narrativeness’ abo ‘eventfulness’
[14; 15]. Tois, w0 BapTa HAPATHBI3AL, MA€ TIOPYLIYBATH JEAKHUii
IMIUTIMTHIH KaHOHIYHKH cueHapiii [13, ¢. 11], craHoBuTH «Tiepexin
cemanTHyHOi Mexki» 3a K0.M. Jlormanom [16] 1 BucTynae meprmmm,
0a30BUM HApaTHBHUM PiBHEM MOpOmKylodoi Moreni 3a B. [lmizom
[11, c. 158]. B. JIaboB y HapatuBHiii CTPyKTypi BUOKPEMITHOE KOMITO-
HEHTH «IIO CTaNocsH» Ta «4oMy 1ie Bapto onosini» [10], Matoun Ha
yBa3i, WO Biz0ip MOfiil, BAPTUX NEPETBOPEHHS Ha iCTOPII0, 3yMOBJIE-
HHUIi TXHBOIO TIEBHOK) PEIICBAHTHICTIO JUIs LLTICHOCTI Ta JIOTTYHOCTI
icTopii, siKy Mae Ha MeTi cTBOpUTH Hapatop. HapatuBHa moieBicTs
TiepeKasy CHOBUIIHHS MOCTAE JBOMIAPOBOIO: MO-TEpILe, TOMis CHO-
BHJIIHHS, 10 HACHANOCS 1 Oy/0 MpUragane HApaTopoM, € LIEHTPab-
HUM «TIOPYIIEHHSM KaHOHIYHOCTI», 1 caMo co00I0 3acTyroBye Ha
yBary (30BHIlUHS MOJIEBICT); MO-APYyTe, TONIT CHOBUIHHS TaKOX
OLIHIOIOTHCS HAPATOPOM SIK HE3BUUHI 00 PENEBAHTHI ISl MEpeKasy,
OyBaroTh He3BUYHIMH 200 HEOUIKYBAHUMH T4 310BONIBHSIOT BUMO-
TaM {HTPUTH SIK KaTeropii HapaTuBy (BHYTPILLIHS TOI€BICTD).

3oBHinins nogieBicTh oHipuyHOro Hapatusy. Toji K CHOBH-
JHHS € BUKJIIOYHO CYO’EKTUBHUM MCHXIYHUM JIOCBIZIOM, JIFOTH He
00MPAKOTh, UM TIAM'STATH CHOBHJIIHHS, 1 IPUTAJIAHHUIT COH € TIEBHOK)
MipOI0 30BHIIIHBOKO TOTI€I0, OCKIIBKH HE € BOJOBHM PilICHHM
[17, c. 43]. B. [lImix miamMivae, mo y BUMAJKY, KOJIH TIOJs CTANACh
YBI CHI, y TaimoluHalii, a0o B ysiBi, JHCHOIO PEEBAHTHOIO MOIEK0
€ e akT Takoi yssu [11, ¢. 15]. 3 um MokHa MOTOTUTUC, KO
IMBATHCh HA HAPATHB BHKIIOYHO 3 TOUKH 30py pedepeHtiitHocTi
TIOJI0 PEATBHOCTI Ta peabHIX HACMiKIB. CIOKET CHOBH/IIHHSL, 1110
TepeKasyeThes, Ta cyd eKTHBHE HOTO CHPUHHATTA (hoKaizaTopom
y TakoMy pa3i CTAHOBJATH MOMIEBICTb APYTOro PiBHS, MiAPSIHY
CTOCOBHO aKTy «TEpEKUBAHHS CHOBUAIHHS. 3a Li€I0 JOTIKOIO,
OCHOBHA, 30BHILIHS TMOJI€BICTh MICTUTBCS Y caMOMy (akTi mpura-
JAHOTO CHOBHJIIHHS T y CIpo0ax iHTepIpeTyBaTH HOro 3 Meperex-
THBH HApaTopa, II0 He CIIATh 1 aHATI3y€ CBiii OHIPUYHMH TOCBIL.

JlilicHo, Hapatopu BKa3ylOTh Ha BiIMIHHICTh CHOBHJIHb BiJ
peanbHiX CLeHapiiB, iX AMBHICTB, 400 MPUTajyloTh BIACHE 3IUBY-
BaHHS Y CHOBHMJIIHH], TAKHM YHHOM Oy/y4H 30BHILIHIO TO€BICTD:

Tabmus 1
Knacudixanis xxanpis 3a M. ®aynepnix [8, c. 282]
Maxpoanpu HApATHBHHUI apryMeHTaTHBHHI JMAAKTHYHHI KoHBepcauiiinmii eexciiinmii
(Macrogenres) P pry P p
pomaH . . .
HAYKOBI TEKCTH . . (inocodis
Jpama A : IHCTpYKILis JHCT .
KAHPH/THITH TEKCTY g icropiorpadis . P L noesist
dinbM TIPOTIOBI/Tb JaIoriyHa NoCIi10BHICTh
(genres/text types) . raseTn . MHUCTEIbKa KPUTHK
PO3MOBHHI nopaja JWCKYCis T
HAPaTHB. .. i
. HAPATHBHA o 3BEPHCHHA MeTaliHTBiC-THYHI
AMCKYPCHBHI MOXYCH HOCHOBHiCTS KCTIO3HLLIHHI pedeHHs JWPEKTHBH Tiaor OMCHTADI
(discourse modes) . apryMeHTATHBHI (parMeHTH HAIPaBH e ap
OIHCOBI ()parMeHTH (aruani 00MiHH Tpa cIiB
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(1) I am walking to work. I seem to be running late. Instead
of running, I pull my hands from in front of myself to behind. This
creates the illusion of me going at much greater speed. I look 10
the side and see that I am going faster than the cars. I can sense
the thoughts of the people driving along wondering how the hell
I am able to travel by foot faster than they can by car. I arrive
at Dreamtime version of the Emerald Island. It is another odd
version. It’s always different for some reason. [ go into the bathroom
to change out of my street clothes.

Y mpuxnani (1) ormcoBi (parMenTH, MO MAKOTh IPAMY €Bi-
JCHITIHHICTD Ta HAJIEKATh CTIPUHHATTIO BHYTPIITHHOTO OHIPIHIHOTO
doxamizaropa ( look to the side and see that I am going faster than
the cars. I can sense the thoughts of the people) nepemimani i3
KOMEHTApSIMH, SIKi HaJle:KaTh NepcreKTHsi Hapatopa ([t is another
odd version. It’s always different for some reason). Haparop nouy-
BAETHCS HEBINEBHEHO 100 CBOTO CTATyCy y CHOBUIiHHI (I seem to
be running late), iiMida€ BiIMIHHOCTI B 1IEHTH(IKOBAHOMY peab-
HOMY Micti (Dreamtime version of the Emerald Island. It is another
odd version), Ta crocTepirac 3aKOHOMIPHOCTI BJACHHX CHOBHJIiHb
103 MM CHOBHHHAM (15 always different for some reason).

HaounuM € Taxoxk mpuknaj (2), e Hapatop CIOYaTKy OMUCYE
(parMeHT CHOBUIIHHS, & MIOTIM HABOIUTH [103aHAPATHBHUN KOMEH-
tap (have had some agoraphobia lately), 103UI1IOHY YU 11e CHOBH-
JIHHA Y KOHTEKCTi CBOTO CTPaxy BIAKPUTHX MPOCTOPIB, AKHH Tepe-
’KUBAETBCS HAM 200 HEI0 OCTAHHIM 4acoM:

(2) As I think that 1 am suddenly falling into
the pool and immediately I am terrified by the fact that [ am outside
the apartment, amongst the inhabitants of the insane outside world
(have had some agoraphobia lately).

[lo3aHapaTuBHMi KOMEHTAp CHTHAII3YE MEPEXiJl NEPCIeKTHBU
BIJI TIOMiH CHOBMIHHS (SIKi TAKOX OPTaHi30BaHi 32 MPHIMHHO-HA-
CITIKOBMMH 3B’S3KaMHl Ta BimiOpaHi, abW CKIajmaTd icTOpifo) 10
OIIHKW CHOBHJIHHA fIK TICHXI9HOTO JIOCBify y KOHTEKCTi TPHBOT
T4 BITYYTTIB HAPATOPA, EPEKUTUX Y PEATLHOMY KHUTTI.

Orxe, iHTEpIIpeTalliiiHI KOMEHTAp] 200 BKA3aHHS HA BIIMIHHO-
CT BiJI PEaNbHOr0 KUTTA HaNekaTh IIEPCTICKTHBI HAPATOpa, IO He
CIIUTH 1 TIPUTajlye Ta KOHIENTYali3ye CHOBUIIHHS, 10 CTAHOBHTh
306HIWHI0 NOOIEBICHIb TIEDEKA3Y CHOBUIIHHS.

BuyTpimns momieBicTb OHipHYHOTO HapaTHBY. Y CBOIO
Yepry, BHYTpIITHA TIOMI€BICTh XapaKTepH3ye CIiBBiIHOMICHHS
MO CHOBHJIIHHS Y 3aKPUTOMY MPOCTOpi CHOBHIHHS — TIep-
CTIEKTHBY OHIPHYHOTO «SI». 3 KOTHITHBHOI TOUKM 30pY, iHTpHra
Ta HECTOMIBAHICTh B HAPATHBI 3MYIIYIOTh YHTa4a MEPEKUBATH
TOJT, SIKi OMOBIZYITHCA, HAYE BOHH CTANUCH 13 HAM a00 HEH
[3, c. 84]. CrosKeTH CHOBHJIIHb MAIOTh TCHIEHIIIIO 0 HECTIOiBAHMX
TIOBOPOTIB T4 CLICHAPIIB, PEIICBAHTHHUX JUTS ICTOPIT HE3AMEKHO Bij
cnpob inTeprperarii. [lopymeHns 3BHYHOTO CIeHapito € 0CHOBOIO
HTPHTH Ta HAIPYKEHOCTI B HApaThBi [14], Tipy 1bOMY, HapaTHB-
HUH {HTEpEC MiATPAMYETHCS HEPOMUIBHOI CYKYITHICTIO EMOTIiii-
HOTO Ta KOrHiTHBHOTO iHTepecy [18, c. 88-89]. CHoBumiHHA k Mae
HeoOMEeXeHUI CIOKEeTHHUIT oTeHw N, e GopManbHO 38’A3HiI MOl
MOXKYTb PO3BUBATHCH y HECTOMIBAHUX KOMOIHAIlisX, CTBOPIOKUH
BHYTPIIIHIO THTPUTY Ta MOJIEBICTD, K Y npukiazi (3):

(3) So this one is quite hazy. But anyways, for some reason
my friends and i were stranded in some remote location with no
money and no way to get home. So josh decides we should sneak
into the luggage compartment of a plane thats going to winnipeg.

V npuxiani (3) 3aB’s3ka MoJArae B TOMY, 10 HAPATOp 13 Jpy-
3SIMH OIMHAETBCA JIAeKo Bill 10MY Y HE3HAHOMY MiCIli, He Malouu
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rpoleil. [ATpUroro BUCTYMae BUpIIICHHS MPOONeMH, 1 yCKIIa/HeH-
HSIM CI[CHApIF0 € PU3UKOBAHE 1 JENO (DaHTACTHYHE PIIICHHS Bill-
TPABUTUCH JIOIOMY Yy OaraxHoMy BijUIlIeHHi Jtitaka. L enemeHTH
icTopii CTaHOBIATS il BHYTPIIIHIO TMHAMIKY 1 PO3BHTOK.

Haparopn Takox BIAtOThCA 110 BKa3aHb Ha Te, YOTO He Bif0y-
J0Ch y CHOBUIIHHI, K y mpukiafi (4). TakuM 4MHOM BOHH Mif-
KPECITIOFOTh HENOTIYHICTh CLIEHAPITB CHOBUJIIHHS:

(4) When we exited the front door it did not look like Los Angeles
at all. In fact, we were in Taiwan. We were confused but instead
of going back into the aiport and asking about it we continued on
even though I was well aware this was not Los Angeles and how did
we get here? The streets were pretty empty, it was quite a big city,
I've never seen a location like it before.

Taxi KoMeHTapi PO HeaKTyali30BaHi TiMOTETHIHI MOXIHBOCTI
cuenapito (instead of going back into the aiport and asking about
it) xapaktepusyrothes sk ‘the disnarrated’ [19]. L{i kommoHeHTH,
3 OIHOTO 00Ky, 30arauyroTh HapatuHuii mpoctip [20], mo jae
TIICTABU BITHECTH iX JI0 BHYTPINIHBOI OMIE€BOCTI. 3 IHIIOTO HOKY,
TIOPIBHSHHS PEATbHIX CIEHAPIiB 3 AHOMATHHOIO JIOTIKOK CHOBH-
JIHHS TAKOX M€ PYCH 30BHIIIHBOI MEPCTIEKTHBH Ta TIOMi€BOCTI.

Kareropis naparopa ta mogsiiina doxanizanis/mepcnex-
THBA. [3 KaTeropielo MoAieBOCTI B HApaTHBi CHOBHJIHHS OHTO-
JOTIYHO TICHO TOB’S13aHi KaTeropii Haparopa Ta MepCIEKTHBH/
oxanizaii, ockinbku camoi o cobi Mol 3aMano s YTBOPEHHS
HAPATHBY — MEBHMIT Cy0’€KT M€ MEPEIKUTH IIFO TIOIF0, OCMUCITHTH
il K Taky (BECTYmHTH (hOKaMi3aTOPOM), Ta BUKIACTH K HAPATHB
(crarn Haparopom). Haparop € koHmentyanizatopom Oymb-SKoro
JIOCBiJTy Yepe3 Hapalliro, 1 Horo OLiHKH, 3HAHHS, eMOIIi{, Ta JIHTBi-
CTUYHI KOMIeTeHwii 00yMOBMIOIOTh BHOIP MOBIEHHEBUX 3ac00iB
Ta CTPYKTYpHY opraHizarito HapatuBy. [loaBiiiHicTb Ha piBHi MOXI-
€BOCTI TICHO TOB’S13aHa 13 MOJBIHHOW TEPCTIEKTHBOW HApatopa/
(oxamizatopa y mepexasi CHOBHIIHHS.

OHipiIH7il HAPATHB CTIMPAETHCA HA BHYTPIMIHIO (POKATI3AIIi0
B/l iepImoi 0co0m, 10 OMOBiae 10CBiA. byb-Akuil HapaTHB 0co-
OrCTOr0 JI0CBiTy AEMOHCTPYE TEMIOPANbHUI PO3PUB MiXK Hapa-
TOPOM, IO OMOBiNA€, T HAM K BHYTPILIHIM ()OKANTi3aTOPOM, XTO
fe3mocepenHb0 MepexkiBaB MOAIl paHime 3a akT Hapauii. Hapa-
1S Ta JIOCBil MOKYTb OyTH PO3ipBaHi y yaci MiHiManbHO ab0 Ha
0arato poKiB, 1110 CTBOPIOE TUCTAHIIII0 Mik HAPATOPOM-OTOBiIa9eM
Ta HAPATOPOM-TIePBUHHIM (hokatizaropoM [3, ¢. 58]. Y cBoto uepry,
HOCTIIHUKY ()EHOMEHY CHOBHMIHb 3BEPTAIOTh YBAry Ha HETOTOK-
HICTh areHIii CIPUIHATTS CHOBMAIHHS Ta HapaTopa TP BiATBO-
peHHi ctoxety cHOBUiHHSA [17]. HapaTus CHOBHIIHHA YHIKaTbHMUI
3 11i€i TOUKH 30pY THM, IO Y HHOMY HApaTop Ta BHYTPIIHiH (okami-
3aTOp PO3ipBaHi HE CKUIbKY TEMIIOPAIBHO, CKLTBKH MICHXIYHO, 1es-
KOKO 3aBICOI0 OHIPHYHOTO CTaHy, Jie «SI-CHOBHJIIHHS» YaCTKOBO He
mam’sTae «S1-yMOBHOI-peatbHOCTI».

Kareropis nepcriektiBu ado okanizanii y Hapatusi CHOBH-
JiHHA PO3MIETITIOEThCS HA TIEPCTIEKTHBY HAPATOPa, MO HE CIHTD,
Ta Ha MEPCTIEKTHBY CY0 €KTHBHOTO «SI», MO MEpEeXMBANO CHOBH-
JiHHS TIeBHUM YiHOM. Hampukma:

(5) I was walking on the side of a mountain. The grass and slope
felt familiar but my dream self couldn't connect that this mountain
looked a lot like the mountainsides on Safosina island.

(6) Leonard (who lived in the house when I did) is the only other
character of whom I am aware, though my dream self has no recall
that he died in July of 2015.

Haparop cHOBWiHHS Ta OHIPHYHHMH KOHIEMTYANi3aTop A0C-
BiTy B MOMEHT CHOBHJIIHHS HE € a0COMOTHO TOTOXXHUMH. ATEHIIis




ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

HapaTopa orepye 3HaHHSMH TPO PeaTbHICTB Ta CTIOTaaMH TPO A0CBiT
CHOBHJIHHSL, TOJIi SIK HOTO OHIpHYHE «S1» Ma€ He3ayexkHi napameTpu.

Otxe, HapaTOp CHOBUIIHHS 3YMOBIIOE 30BHIMIHIO TIOTIEBICTD —
IHTEpIIPETY€e CHOBHIHHS CTOCOBHO PEATBHOIO JOCBITY, OPIBHIOE
13 peanbHIM KUTTAM, Ta aHami3ye. OHIPUYHAI KOHIENTyalTi3aTop,
Y CBOIO YEpTY, IPOSBJISETHCS Y BHYTPIIITHIA TOIEBOCT] — HOTO 04aMu
Oy cipuiHsATI Mofii T IPUIHATI PiLlieHHs, WO JATaloTh B OCHOBY
CaMoro CIOeTY CHOBUJIIHHS, HOTO BHYTPIIIHBOI HATPYAKEHOCTI.

CrioctepexeHHs MO0 (YHKI[IOHYBaHHS KaTeropii Hapartopa
y JIBOX BHMIPaX — OHIPHYHOTO Ta PEANbHOro, i (QOpMyBaHHIO
JIBOX BUMIDIB TIOIEBOCTI, 3MYIIY€ 3BEPHYTUCH 10 TPArMaTHIHOTO
aCIIeKTy NEpeKa3yBaHHs CHOBHJIHb SK IMCKYPCHBHOI NPAKTHKH.
[lonpu Te, 10 CHOBUIHHS — Le CYTO IHTUMHUH NCHXIYHUH J0C-
Bifl, AKMH BAXKO TMEPeaaTH CIOBAMH, JIOMHM 371aBHA MEPEKa3yIOTh
OJIMIH OJIHOMY CBOi CHOBHJIIHHS, 00 TaKMi 0CBI/T CIPUAMAETHCS 5K
3araJIkoBe MOB1IOMJIEHHS 330BHI a00 pebyc mizicBinomocrti [21, 22].
Haparusisaitist % 1nojiit Mae Ha MeTi JTIHBaJIbHE BUPAXEHH Cy0'ek-
THBHOTO JIOCBily OmoBinaya [3, ¢. 9], mo J0moMOorae CKOHCTPYIO-
BAaTH MEHTANBHY Moenb peanbHocti [13]. Ha namy mymky, peani-
3a1lis 30BHILIHBOI MIOAIEBOCT OIMBIIO0 MIPOIO0 KOPENIOE 13 TAKAMHU
IHTEHIIIIMA TIepEKa3yBaHHs CHOBHIIHb K 1) OTPUMAHHS JI0TIOMOTH
B IHTepNpeTAlii CHOBIIIHHA Ta i) KOHIENTYami3alis Ta YIOpsAKy-
BAHHS CTEI(ITHOTO TICHXITHOTO JOCBIMY, TIEPETBOPEHHS HOTO Ha
JIOTIYHHH CLeHapiit.

Ha mamy pmymky, HapaTHBi3aiis JOTOMOTa€ CBiOMOCTI, IO
HE CIHTb, MO0JATH HEKOM(OPTHICTH CIOTajiB TPo AUBHE CHO-
BHJIIHHS [UIIXOM HOTO 3iCTABJNEHHS 3 PEANbHICTIO, BUIUICHHIM
B OKPEMHH [ICHXI4HHH J10CBiJT, MAPKYBAHHSM HOTO pedepeHIiiHux
Ta BUKpUBNEHNX prc. OTiKe, HAPATOPU MO3HAYAIOTH CTATYC MOAIH
CHOBHIIHH, TIT0 TOTIOMArac TMO3UIIII0BATH [el HepeaTbHUH MCHXid-
HUH JI0CBIZI 3 TOUKH 30py 00 €KTHBHOTO CBITY.

om0 BHYTPImHBOI TMOMIEBOCTI, BOHA BOAYAETHCS 3HAYHOKD
MIpOIO 3YMOBIICHOIO TAKOK ECTCTHYHHMH NapaMeTpaMu CIOXKETY
CHOBHIIHHA Ta CHPUAHATTAM LBOTO HEPEANBHOTO HOCBIY SK
YABHOTO, HECTIOJIBAHOTO, TBOPYOTO TPOLYKTY IIifICBIOMOCTI, 1[0
BUKJTHKAE 3amlikaBIeHicTh. [lopepratouncs 10 oOpanoi kmacudixa-
1ii JkaHpiB, 3a3Ha4umo, o M. OmynepHiK BIpoBaIKee MOHATTS
pe¢reKciifHoro MeTamiHrBiCTHYHOTO JKaHPY 3 METOI0 ONHCATH
IWMCKYPCH, AKi BIICTYTAIOTh Bif| IOMiHYF0Y0T KOMYHIKATHBHOT METH
3a]Ts BUTbHOT TBOPUOI CIIEKYINALIi Ta TPH, peanizaiii moeTHIHOT
Gynxmii Mo [8, c. 283]. Jlociganis Ha3uBae MOE3i0 EHTPAb-
HAM peQIeKCIfHIM METaNiHTBICTIHYHIM SKAaHPOM, ale BH3HAE
CXOKi pHCH 1 32 HIIMMH kaHpamu. Ha Harry iymKy, iHTEHIiHICTh
nepeKasyBaHHs CHOBH/IIHb He 0OMEKYETbCSA CPodaMu OTPUMATH
NOpaiu 3 iHTEpHpeTaii, aie 3yMOBIEHA CHPUAHATTAM CHOBH-
JiHHS K TBOPYOTO, XYHOKHBOTO TPOAYKTY YSBH, €CTETHYHOTO
JIOCBIJY, 1110 HATMXAE TIOMITUTHCH HAM 200 MEPEKUTH HOTO 1ie pa3
yepes mnepexasyBaHHs. [lepexasyBaHHs CHOBHJIHD, TAKAM YHHOM,
€ HE TUTBKN KOMYHIKAaTHBHOIO, aJie i pe(IeKciifHot0 Ta eCTETIIHOI0
TIPAKTHKOIO.

BucHOBKH. 3amponoHoBaHa MOLEb aHANi3y KaHpPY OMOBili
PO CHOBHUIHHSA KOMOIHYe KITacHuHi Kareropii Teopii HapaTuBy
(mopieBicTh, Hapatop, (oKaTi3alis i MEPCIECKTHBA), IHTETPYHOUH
JUTsL IXHBOTO AHaJIi3y HaJ0aHHs KOTHITHBHOI HAPaTOJIOrii y Mexkax
TIOHSATH MOMIEBOCTI T4 HAPATHBHOCTI.

Byno Bu3HaueHo, 110 HAPATHB CHOBMIIHHA NEMOHCTPYE 30B-
HIITHIO TMOJIi€BICTh Y TePeKa3yBaHHI CHOBHJIHHS SK OCOOTHBOTO
TICHXIYHOTO JIOCBIY, CTPo0ax iHTepIpeTalii, MOPIBHIHHI CIOKETY
CHOBHIHHS 13 3BHYHUMH CLEHapisMul. Take CIpUIHATTS OB’ A3aHO

13 30BHILIHBOIO MEPCIIEKTUBHOIO HAPATOPa CTOCOBHO JI0CBIAY CHO-
BHJIIHHS — «S1» HapaTopa, 1o He CTHTb.

BHyTpilHs nofieBICTb Ciyrye BHYTPILHIN iHTpH31 Ta HApy-
JKEHOCTI CIOXETy CHOBHIHH, 10 KOMOIHYETCS i3 BHYTPILIHBOIO
TEPCIIEKTHBOIO (JOKaMi3aLii 3 TOUKH 30py OHIpHIHOTO «S1». Y cBOIO
Yepry, caMe BHYTPIITHS TOIIEBICTh CTAHOBUTH €CTETHUHHH TIOTEH-
1iaJ CHOBUJIIHHSL, 1110 POOMTh HOTO BAPTUM HapaTHBi3aLlil.

Omxe, 3MOTENbOBAHI JKAHPOBI XApaKTEPHCTHKH OHIPHYHOTO
HApaTHBY CIMPAIOTHCS HA MOMBIHHY MOMIEBICTH Ta MOBIHHY Mep-
CIIEKTHBY HapaTopa. Bu3HaueHHs Ta aHami3 30BHILIHLO] T BHYTPILL-
HBOT MOJIEBOCTI JIO3BOJISE BITHECTH OHIPUYHKH HAPATHB SIK 710 HApa-
THBHOTO, TaK 1 10 PEQIEKCIHOTO THITy aHpiB AUCKYPCY, OCKIIbKH
OCHOBHI I[iJTi TIepeKa3yBaHHA CHOBUIIHL Oy O3HA4eHi K CIpoOH
iHTepIpeTaLii CHOBUIIHHS, KOHLENITYai3allii 1 BCTAHOBMCHHS eITic-
TEMIYHOTO KOHTPOJS, Ta XYIOKHBO-ECTETHIHOT pehekcii.

IepcnekTHBOK0 MONANBIIMX JOCTIDKEHb BOAYAEMO aHaNi3
IHIIMX KaTeropiii HapaTHBY, TAKUX AK TEMIOPATBHICTb, Kay3aib-
HICTb, KOH(IIKT, HAIPYKEHICTh 1 pepepeHIiiiHicTb. [HmmM Bax-
JIMBUM HATPSAMOM PO3BHTKY Lii€l PO3BI/IKM BBAKAEMO 10CIIDKEHHS
XapaKTePUCTHK MOCTABH HAPaTopa y TepeKa3ax CHOBHIIHb.
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Nikolaienko V. Dream Reports: A Narrative Genre

Summary. The article addresses the genre proper-
ties of oneiric narratives (dream reports) as a case-study
of the English language online dream journals. To justify
the status of oneiric narrative as a distinct genre, I review
available approaches to narrative genres and relevant classifi-
cations. The deployed theoretical approach integrates the prin-
ciples of classical and modern cognitive narratology as well
as genre studies. To pinpoint the main genre-specific features
ofthe dream reports, two following categories were considered:
eventfulness (tellability) and narrator that overlap the category
of perspective. In the study, I propose a model of double (exter-
nal and internal) eventfulness that would account for the epis-

temic status of dreaming experience. The analysis departs from
the idea that in dream reports, the narrator faces an experience
of a distinct epistemic status. In the presented model, exter-
nal eventfulness resides in the mere fact of a certain oneiric
experience and its relation to real events. External eventfulness
stems from attempts to interpret a dream; I hence associate
the narrator's viewpoint with external eventfulness as narra-
tors remember and retell dreams in the context of their real-life
experience. The internal eventfulness consists in the dream's
scenario and its suspense. It correlates with the dream concep-
tualizer's viewpoint that functions rather independently from
the conscious narrator’s knowledge and attitudes. Double
manifestations of the categories of eventfulness and narrator in
dream narratives allow to classify these narratives as a consist-
ent narrative genre, the oneiric narrative. In addition, I divulge
the reflective nature of dream retelling as a practice, which
resides in the aesthetic and artistic perception of the dream
rendering imaginary, fictional world.

Key words: oneiric narrative, dream report, narrative
genre, eventfulness.
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Bonuncvkoeo nayionanvHo2o yHisepcumemy imeni Jleci Yrpainku

MI®OOIIOETUKA KASKHU JILIOICA KEPPOJIJIA
«ALICE IN WONDERLAND»

AHoTAalifA. AHIIIIHCHKA JiTepaTypHa Ka3ka Oepe MmovyaTok
y KeIbTChKil Miosorii, Tomy npobiiema TIyMaueHHs aBTOp-
CHKOT Ka3Kd B LIJIOMY, Ta 1i Mi)OIOETHKH 30KpeMa BiJIOMOTO
aHMIIHCHKOTO NMMChbMEHHHKA, Maremaruka, Qinocoda, Jorika,
AHMIIKAaHCHKOTO KITipHKa i ¢oTorpada 100 MpaBiIiHHS KOpPO-
nesu Bixropii JIbtoica Keppoina (cnpasxue im’ss — Yapnb3s
JlrorBimx Jomxcon) (1832-1898) HikoIM HE BTPATUTH CBOTO
3HAUCHHS, CKUIbKKM O He OyJI0 HAKMCaHO PO Lei TBip y CBi-
TOBIi HayIIi.

V¥ crarti npoaHanizoBaHa crieiudika MOHATTS «Midoroe-
THKa» Ta PE3FOMOBAHO, 10 JOCII/KYBaHE SBHUIIEC B OyIb-sKiii
KyJIbTypi HaliBUpa3Hillle PO3KPUBAETHCS Y KA3KOBUX TEKCTAX.
Haronomieno, 1o Mi)ornoeTH4HUi METO € OAHUM 3 MOXKJIU-
BUX AQHAJITUYHMX MiJXOJIB, SIKi JO3BOJIAIOTH BUSIBUTH Y TBOPI
Horo HaWOLIBII 3HAYMMI MOTHBH, 00pa3y Ta iei.

Ha ocHOBi ompaiboBaHHX TEOPETHYHUX JDKEpeN 3’sCOo-
BaHO, III0 TBOPYICTh aBTOpa BHBUAIACSH B PI3HUX paKypcax,
a caMe: KOTHITHBHI OCOOJHMBOCTI, IHTEPTEKCTYalIbHICTh, JKaH-
POBO-CTHIIICTHYHI MapaMeTpH, 03HAKH 1H/IMBITyaJbHO-aBTOP-
CBKOTO MiAXOMy IO MEpeKIIaliB yKpaiHChbKOK MOBOIO, 0CO0-
JIMBOCTI TEpeKJIay MMOSTHYHUX TBOPIB y Kaslli 3 TOYKH 30py
JIHIBOKYIBTYpoJorii. OGIpyHTOBaHO HEOOXiJHICTb Ta AKTY-
ANBHICTh BUBYCHHS Mi()OMOSTUYHOTO XapaKTepy KIIIOUYOBHX
TeM, MOTHBIB Ta 00pa3iB ka3ku "Alice in Wonderland".

VY TporoHOBaHIN CTaTTI BUAOKPEMJICHO 1 OITUCaHO MidoIto-
TeMH, SIKI CTBOPIOIOTH MOETHKY JIOCIII/PKYBaHOT Ka3KH.

[TocmyroByBaHHs €HIMKJIONESANIHIMH CJIOBHUKaMH CHMBO-
JIIB YMOJKJIMBUIIO BUSIBUTH, 110 KITFOYOBUMH MiposioreMamu Kas-
ku "Alice in Wonderland" € midonorema cmepri, Miororema
caxy Ta Midonorema yacy. He 3Bakarouu Ha Te, 1110 CIOXKET Ka3-
KU HAaCUYEHUI BEIUKOIO KIJIbKICTIO I€POIB, a CaMe, KPiM J1iBUMH-
KU AJIiCH, € SIK Ka3KOBi repoi, sIKi CKJIaJaroTh KOJOAY KapT, TaK
i anTporoMop(dHi TBApUHH, KOTPI BMIFOTH PO3MOBIISITH, BEAYTh
TOCIIO/IAPCTBO, XOAWIJIM JI0 IIKOJH, OJSITHYTI B JKHJIETaX, ILITa-
Hax, Karenoxax, (apryxax i JiBpesiX, BUKIUKAB 1HTEpeC psiji
TBapHH, sIKi MAIOTh BiHOIIEHHs 10 Midonoriynoro city (Kpo-
nuk, bepesnesuii 3aeup, ['pudon i Uepenaxa).

[Mincymoano, mo midonoeruxa xasku JIbtoica Keppomna
"Alice in Wonderland" 300paxena sk cum0i03 MioraoriaHux
€JIEMEHTIB.

KuiwouoBi ciioBa: xaska, Mi, midomnoeruka, MidornoeTnd-
HUil MeTox, Midosorema, oOpas.

IToctanoBka mpodaemMu y 3araibHOMY BHLIS Ta ii 38’8
30K 3 BAKIHBHMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHHMH 32BIAHHAMH.
Y cyyacHiit HayIli iCHY€ 3HA9HA KITBKICTh KPHTHIHKX POOIT, AKi pO3-
DIAAI0TH Ti 9M iHI aciiekTH TBopyocTi JIbroica Keppoma — Bizo-
MOTO aHTICHKOr0 TTHChMEHHIKA, MaTeMaThKa, himocoda, morika,
aHTTIKAHCHKOTO KJipHKa i (oTorpada. Omis cydacHnX HayKOBUX
TIpaIlb 103BOJISE BUCHOBHTH, IO PI3HOACTIEKTHICTH TeKCTiB JIptoica

Kepporna € 1ocTaTHb0 aKTyabHOIO i BUXOAUTD y LY MUIOMUHY
TaK 3BAHMX KePPE/UIO3HABUMX JOCTILKCHb HA CYYacHOMY eTari
PO3BHUTKY (iNONOTIYHOT HAYKH B YKpATHi i CBITI.

AHani3 ocTaHHiX JocaiTkens i mydaikamiii 3 nanoi Temu,
BU/IiJICHHS HeBHPILIeHNX PaHille YACTHH 3arajIbHOI IpodaeMu,
KOTPHM IPHCBSIYYEThes 03HAYeHa cTaTTs. OCTaHHIM YacoM Ka3-
xoBi TekcetH JI. Keppoma J10CTimKyrOThCA BITIH3HIHUME JOCTIN-
HUKAMH JIHTBICTAMHM 1 MEPeKIafo3HABISIMU B PIHAX paKypcax
1 mommHax. Y TiHTBICTHYHHEX MPALSX, 0 PHUKIaLY, BUBYAIOTHCS
KOTHITHBHI 0COONHBOCTI BiITBOPEHHS MOBHOI TP B aHTIIO-YKpaiH-
cokux mepeknaznax (JI. A. borycmascbka) [1], iHTepTeKCTyanbHICTh
Ka3KOBHX TEKCTIB B 3aralbHOMY BUCBITJICHHI 1 TekcTiB ka3ok JI. Kep-
pora K MPELEICHTHIX TEKCTIB, [0 N0CTAl0Th CKIAI0BOI0 MEBHAX
inreprexcryampanx B3aemoniit (P. C. YoproBon-Txauenko) [2].
3 mo3uitii mepeKIaa03HaBYOTO HAPSIMY MPOAHATI30BAHO KOMILIEKC
PENeBAHTHIX MOBHHX Ta aHPOBO-CTHIICTHYHUX TApaMeTpiB, Ha
OCHOBI SIKOTO MOsHa 0710 O He TUTbKH OXapaKTepu3yBaTi 0coomu-
BOCTI IH/IMBIMyaIbHO-aBTOPCHKOTO TIXOMY 10 Pi3HHEX TMEpeKIaiB
YKpATHCHKOI0 MOBOIO POMaHy aHrimilichkoro michkmenHuka JI. Kep-
porma "Alice in Wonderland", a # copmymoBatu rinoteTuuHe
oOrpynTyBanHs ixupoi gominsHocti (O. B. PeOpiit) 3], Bucsir-
JIEHO KAHPOBO-CTHIICTHYHI 0COONHMBOCTI TOETHYHHUX YPUBKIB i3
«Anicu B Kpaini Uynecy i «Aunicu B 3am3epkaini» JIbtoica Keppona
B ykpainchkux nepeknazax JI. [opnaua, M. Jlykama, B. Koprienka
i penaxuisx Jlykamesoro mepexnany, siki 3aiticans [. MankoBud
(O. I13epa) [4], BusHAUEHO OCOOMMBOCTI TMEpEKIamTy TOCTHIHIX
TBOpiB y ka3 JIbtoica Keppona «Amica B Kpaiui Uynec» 3 Touku
3opy ninrBokyneryponorii (1. Ky6a) [5]. IIpote, mibhonoeruunicts
LIMX Ka3KOBUX TEKCTIB MOKH LI1E 3AJTMIIAETHCSA HEAOCTATHBO BUBYE-
HOIO 1 BUCBIT/IEHOIO.

@opmyBanns Mern crarti. MeTo0 HAmoOro J0CITiHKEHHS
€ TiHTBICTHYHE BUBYCHHS MionoeTHyHoi oprauizauii kasku "Alice
in Wonderland", BusHauenHs MidhonoridHoi OCHOBH IIHOTO TBOPY
Ta BUSBJCHHS Mi()OTIOGTHYHOTO XapakTepy HOTo KIIOYOBHX TEM,
MOTHBIB 1 00pa3iB.

Buknax ocHoBHOTO Matepiany AOCTiKeHHS 3 TOBHHM
00TPYHTYBAHHSIM OTPUMAHHX HAYKOBUX pe3y.ibTaTiB. Mithomoe-
THYHII METO] aHaMi3y Ka3KOBOTO TEKCTY, K MU HOTO PO3YMIEMO,
CTPAMOBAHUI Ha BU3HAYECHHS THX SBUILIL XYIOKHBOTO TEKCTY, SKi
MAIOTh Mi)ONOTIYHI OCHOBH 1 3aBIAKH HOBOOOpA3aM, B SIKHX BTi-
JIEHO 111 Mi(OTIOTiYHI OCHOBH, PEMi(LIOTI3YIOTEC Y XyT0KHBOMY
TekcTi. BiH TicHO mMOB'A3aHMIl 3 aHANI30M XYIOKHBOTO TEKCTY,
KNI aKTHBHO BHKOPHCTOBYBABCS IociifHukamu B. Tomoposim
i 0. JlormasoM y 60-X pp. MHHYIIOTO CTONITTA, IPOTE HE BTpadae
CBO€T TOMIKATHHOCTI 1 Ha CYJaCHOMY €Talli PO3BUTKY JiTepaTypo3-
HABCTBA T JIHTBICTHKH TEKCTY.
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Migonoernka posrmsnaeThes BueHUMH €. MeneTHHCHKIM,
0. Jlocesum, JI. Hamupaiikom i C. TutapeHko sk JMHAMIYHA
CHCTEMa, 1110 TOJIATAE B IIPOLIECi «IepeTiKaH M Midy B miTepaTypy,
KNI 31HCHIOETHCS B TIAPATUTMI: TIEPEKUBAHHS — HACTITBAHHS —
PEKOHCTPYKLis — CTHIII3ALiS — TpaHC(OPMALLisl — CTBOPEHHS aBTOP-
cbkux MidiB [6]

3a tBepmiennsam C. Bomkosoi, sika pocmimkye MidonopHuit
TPOCTIP aMEPIHTIAHCHKOI TPO3H, MiOTOCTHYHIE METOJ| € OTHUAM
3 MOXKIMBHX aHATITHYHUX MiIXOMiB, SIKi JO3BONSIOTh BUSBHTH
y TBOPI 1100 HaiOLIbII 3HAYMMI MOTHBH, 00pa3n, ixei Ta crpsmo-
BAHUIl HA BUSIBJICHHS APXETUIIYHOTO CIOKETY i MiOPUTYATBHOTO
migrexcty TBopy [7, ¢. 115].

Ha nepexonanns O. Ko63ap, npeameroM MionoeTHaHOTo aHa-
i3y € mpoOaeMu MioNOTi4HOT0, CHMBOMIYHOTO, APXETUITHOTO K
HAWBHUIIIOTO KJIACY YHIBEPCAIBHUX MOIYCIB OYTTS Y 3HaKy [8, ¢. 15].

Hespaxaroun Ha BeMUKy KilbKicTh POOIT, MPUCBIYEHAX TEOPIl
MihomoeTHKH SK crocoby KOHKpeTH3alil Ta OMpuIIoaHEHHs Midy
(C. Agepinnesa, M. baxrina, JI. benexogoi, C. Bonkogoi, £. [ono-
cokepa, M. Exiaze, O. Jlocea, 10. Jlormana, €. Menetuncbkoro,
3. Minmna, B. Tonoposa, O. ®peiinentepr, S. [lomintyka, M. HoBi-
xoBoi, A. Hamiy, O. Kuuenka, B. Myciit ta iH.), xymxn gocmia-
HUKIB, SIKi CTOCYIOThCS BUTIYMayeHHs OHATTA Mi()ONOETHKH Ta il
CTPYKTYPHHX O3HAK, € IiAMETPabHO NPOTHICKHAMH.

Ha naury mymxy, Midomoernka Oyap-sKkoi KyIbTypu HaiBHpa3-
Hillle PO3KPUBAETHCS Y KA3KOBHX TEKCTAX, ABTOPAMH SKUX € HAPOU
TIEBHOTO €THOCY, 1 BOHA € Mi()OJNOTTYHIM IiJIXOZI0M JI0 IPOYHTAHHS
1 pO3yMiHHS Ka3KOBOTO MOTHBY. A OakaHHs 30epert CBOi Kyib-
TYpHI LIHHOCTI, 3aKPIMUTH Y aM’ATi 00ps/H Ta 3BHYAT € OLITOB-
XOM JI0 CTBOPEHHS OCOONMBOIO Ka3KOBOTO CBITY.

3a €. MeneTuHCHKIM, OCHOBHUMH €Tamamu TpaHchopMaii
Midy B Ka3Ky € JepuTyanizaiis i Jecakpaiizauis, mocrabneHHs
BIPH B iCTHHHICTb Mi()iUHUX «IOJii», PO3BUTOK BHTaJIKH, BTpaTa
eTHOrpa(iuHoi KOHKPETHOCTI, 3aMiHa Mi()iyHUX IepoiB 3BHYAM-
HUMH JIIOIBMH, Mi()i4HOrO 4acy — Ka3koBO-HEBH3HAYCHHUM, OCNa-
Omenns a00 BTpaTa eTioNori3My, NEPEHeCeHHs yBark 3 KONEKTHB-
HUX JI0]b HA IHIMBIJyaJbHi Ta 3 KOCMIYHUX HA COLIAJIbHI, 3 UM
TOB'S3aHA T0SBA HU3KM HOBHX CIOXKETIB T4 NEAKUX CTPYKTYPHHX
obmexeHb [9, c. 264].

Orxe, MiOTOETHYHIIA aHAII3 TEKCTY J1a€ MOXJTUBICTb THOMIE
3pO3yMITH aBTOPChKe cBiToOaueHHs. Mid), siKiii aBTOp BUKOPHCTO-
BYE B TBOpI, HA0YBa€ HOBUX 3HAYEHD.

Kaskosi texcru "Alice in Wonderland" (1865 p.) i "Through
the Looking Glass" (1871 p.), 110 CK/1a71t0Th KOPIYC HALIOTO (aKTiY-
HOTO Matepiaiy JOCTIDKEHHS, € KIACHYHNMH TeKCTaMH, TIPOTe BU3HA-
TOTBCS 3araIKOBUMH (DeHOMEHaMH B iCTOPIl JTiTepaTypi Ta HaHOLTbII
IMTOBAHMMH TekcTamu Tichst bionmii Ta n’ec Binbsima [lexcripa.

Y 1Bopi JIbtoica Kepponna "Alice in Wonderland" Bce Bin0y-
BAETBCS 32 KA3KOBMMH 3aKOHAMH: MPEMETH, NIEPCOHAKI, IPOCTIP
1 HaBITH Yyac Ha6yBaIOTI) HE3BHUAITHUX BIacTHBOCTEH. Hampukmas,
Arici Ha Xy 3yCTp1‘laIOTbC$I Ka3KoBi repoi # antpornoMopdHi
TBAPHHH, KOTpI OIATHYTI B JKUJeTax, MITaHaX, Kanemoxax, Gapry-
Xax, JiBPesiX, TOCTOAAPIOIOT, KYPATH MOBKY, XOMIH JIO KA
1 BMIFOTh PO3MOBIIATH:

There was nothing so very remarkable in that; nor did Alice
think it so very much out of the way to hear the Rabbit say to itself,
“ Oh dear! Oh dear! I shall be too late!" [10, p. 2],

ab0 Aurica T0 301bIIYETCS, TO 3MEHITYEThCS:

growing sometimes taller and sometimes shorter, until she had
succeeded in bringing herself down to her usual height [10, p. 74];
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a00 K OfIMH i3 TepoiB Kasku — KamemonHuk — ToBOPUTH TPo
Yac TaK:

“If you knew Time as well as I do,” said the Hatter, “you
wouldn t talk about wasting it. It’s him." [10, p. 101].

MigonoriunicTs  KeppOMTBCKOTO  CBITY — TPOSBISETHCS
3 CaMOTO T0YaTKy Ka3ki. B OCHOBY CIOKeTy MOKIajeHa icTopis
JBYMHKN AJICH, SIKa B CHIy BPOIKEHOI IOMUTIMBOCTI TIOKMHYMA
«cBiit» cBiT 1 mo0iria 3a bimim Kpomukom. KaskoBicTs jii Ta iHmo-
CBIT NMOYMHAIOTBCS 3 KPOISTYOi HODH, MATIHHA B SIKY BUBOMTDH
TOJIOBHY IepOiHIO B 3araIkoBy KIMHATY 3 037119410 3a4MHEHHX JIBe-
peil 1 Bejie JI0 HU3KK HACTYITHUX TOJIii, Ha SKUX 0a3yeThCs Ka3ka.

Midomnoriuni 06pa3u i cuTyauii npuCyTHi y TBOpI He TaK SBHO,
a OMOCEpeaKOBAHO, TPH LBOMY HE3rajka iMeHi Mi(onoriyHoro
reposi He 03HAYAE BIICYTHOCTI TOB’S3AHOTO 3 HUM KOMILIEKCY
migornoernunux cmucriB. "Alice in Wonderland" crpykrypoana
BIINIOBI/IHO 10 CKXKETHOT CXeMH YapiBHOI Ka3kH, a 00pa3u i MOTHBH
CEMAHTHYHO ¥ AI03IHHO CHONYYAIOThCS 3 BIIOMHAMH Midhosore-
MaMH, SIKi OyIyTb TIpeaCTaBeH] HIKYE.

Midonorema cuepmi Bin3HaueHa y Kasli JOCTaTHBO ACKPABO.
3a croctepexennsamu M. Momropis [11], CMepTS € OJIHI€IO 3 BiU-
HHX TIPo0IeM, 5IKa OCHTEKHTD JHOJICTBO T ACOUIKOETHCA 3 TIEBHAM
TIEPEXOZIOM 3 OTHOTO CBITY B iHILIHIL. Y CBITOBIH KY/IBTYpi CTaBICHHS
JI0 CMEpTI pi3He — BiJl €MIYHO-CIIOKIHHOTO 110 HeraTuBHOTo [12].

B Kpaini Yynec cuepmsy cumpomizye Bistio binoro Kponuka,
yepe3 ke Astica Maibke 3HUKAE, HAPUKIAL:

As she said this, she looked down at her hands, and was
surprised to see that she had put on one of the Rabbit's little white
kid gloves while she was talking. “How can I have done that?” she
thought. *“ I must be growing small again.” She got up and went
to the table to measure herself by it, and found that, as nearly as
she could guess, she was now about two feet high, and was going
on shrinking rapidly: she soon found out that the cause of this was
the fan she was holding, and she dropped it hastily, just in time to
save herself from shrinking away altogether. “That was a narrow
escape ! said Alice, a good deal frightened at the sudden change,
but very glad to find herself still in existence [10, p. 21-22].

O0pas3 cuepmi BUSBIAEMO 1 Y (hparMenTi, B IKOMY HAETHCS PO
MeramMopQosy [yceni B Janeuxy, T06T0 cmepmp Mae Oararoma-
POBY CTPYKTYDY, € €EMEHTOM LUKIIYHOIO LHKITY KUTTA, B SKOMY
KiHellb — L TIOYaTOK HOBOTO:

“...but when you have to turn into a chrysalis—you will some
day, you know—and then after that into a butterfly, I should think
you'll feel it a little queer, won't you ?” [10, p. 60-61].

[Toxa30BUMH € €Mi30H i3 y4acTio KOPOIeBH, Ky MOKHA Ha3-
BaTH OOTHHEI0 CMEPT, OCKIIBKH BOHA 3aBIK/IH BUTYKYE:

“ Off with her head ! Off—"[10, p. 117].

Y wmidonorii Garatbox HapofiB yocOONEHHsS CHY Ta CMepTi
Oymu ciopigHerumu cyTHOCTAME. CMepTh 1 col, Tanaroc 1 [imHoc
y rpeubkiit Midonorii, — Gparu-ommznioku [11, c. 108].

B. Ilporm y mpami «Morphology of the Folktale» [13] Buni-
nse (yHKILii TOJIOBHOTO MEPCOHAXKA YaAPIBHOT Ka3KH 1 OJHA 3 HHX —
1n00yBaTH B TOMY CBiTi, KyIu HEMA€ JOCTYIY XKHMBHM, i TOBEpHY-
THCS 3BIJITH, 3BIIKH HIXTO He BepTascs [ 13, ¢. 25-66].

TomnoBHa repoiHs Ka3Ku Majiae y KPorsdy HOpY 1y AaHOMY BHIIAJIKY
MOXKHA TIPUITYCTHTH, 110 BOHA momupae. [Ipote TBip 3aKiHUyeThCS
YeproBor0 a0CYPIHO MPUTOIOH, TIiJT Yac Kol AJtica MPOKHIAEThCs
1 0aumTb, 1110 BOHA CITUTH Ha Oepe3i piuku Ol CBO€T cecTpi:;

... and found herself lying on the bank, with her head in the lap
of her sister, who was gently brushing away some dead leaves that
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had fluttered down from the trees upon her face. “Wake up, Alice
dear !” said her sister; “Why, what a long sleep you've had !”
[10, p. 189].

Omxe, TemHota y Hopi binoro Kpomnuka, oOMexenuii mpocrip,
B SIKMi AJtica OTPAILIsE B KIMHATI, KOJIM HAOMPAE BEIMYC3HUX PO3-
MIpiB, COH — BCE ¢ MAPKEPHU CBITY CMEPTI Y Ka3Ili.

CroxeT IpUToj| TAKOXK TOB'S3aHMIA 3 TIONIYKOM Allicoro iBepeit
y caji, AKuil BoHa Moaynna B 3aMKOBY IIiTHHY B OyauHKy binoro
Kpomnuka micis npuzemnenns y miazemernti. Mionorema cady mae
JIaBHIO icTOpit0. Y CTapOJaBHIX TPAIMIIIAX, 32 TIIYMAYEHHSM, TOJIa-
HuM y croBuuky cumponiB k. Tpecumuepa [14, c. 319], o6pa3
17IeabHOTO CBITY, KOCMIYHONO MOPSIKY Ta TApMOHii — BTpayeHuit
i 3H0BY HaOyTHil pail. [l BCIX OCHOBHUX CBITOBUX KYMBTYp Cajit
€ 1 3puMuM OarocoBeHHsIM [0cmoHIM:

Alice ... knelt down and looked along the passage into
the loveliest garden you ever saw. How she longed to get out of that
dark hall, and wander about among those beds of bright flowers
and those cool fountains [10, p. 8-9].

Migonorema cady Bepbami3yeThes B IbOMY IPHKIa/] IPHKMET-
HUKOBO-IMCHHUKOBOK) KOHCTpYKILiet the loveliest garden, mpore
Kopenioe 3 00pa3oM TeMHOi KIMHaTH y HOpi Kponuka. I, Ha Haury
JIyMKY, TaKe MPOTHCTABIICHHS MOXe aKTyali3yBaTH y YHTaya YsB-
JIeHHS TIPO TIOTOHOIYHMH CBIT.

OsHauennii Tvn MidonoremMu 3acBifuye i MparHeHHs MoxeH
TIOTPATIATH TC/sS CMEPTi B paid, a He B MEKJIO0:

.. S0 either way 'll get into the garden, and I don't care which
happens! [10, p. 13].

HpHﬁHﬂTo BBAKATH, [0 4aC € CHMBOIOM TPHBAIOCTI, MOCIi-
JIOBHOCTI, 3MIHH CTaHiB; MlpI/I pyxy Ta 3MiH; BEJTHKOI TAEMHHMIII
ByTTs; LMKTIYHOCTI, IOCTIIOBHOCTI TIOBTOPrOBAHUX MO [15].

Cepen mpaib, y SKEX PO3LISHYTO Mipormoremy uacy, Bapro
Ha3Batu ociimkenHs [, bokinanp, ska BBaXae, 110 KaTeropis yacy
€ BKpaii BaKITHBOIO s apXaiusoro Midomucienns [ 16, c. 132].

Y nocnimkysanomy TBOpi Jlbtoica Keppomna cioxerotBopuy
dyHKuilo BuKoHYe 00pa3-cuMBON TOAMHHMKA, skuil bimmit Kpomik
JUCTABAB 3 HATPY/IHOI KUILEH JKIJIETa, UBMBCS HA HBOTO 1 3aBIKIH
nocnimas. Came 1l TOIMHHUK 1 CTaB TPUTEPOM TOXOpOki Amich
Y KpaiHy uyzec i 0e3rTy3/IiX CHTYaLiH 3 HIIMMH ePCOHaKAMHU Ka3KH:

...when the Rabbit actually took a watch out of its waistcoat-
pocket, and looked at it, and then hurried on , Alice started to her
feet, for it flashed across her mind that she had never before seen
a rabbit with either a waistcoat-pocket or a watch to take out of it,
and, burning with curiosity, she ran across the field after it, and was
Just in time to see it pop down a large rabbit-hole under the hedge
[10, p. 2-3].

CioKeTHO 3a OTIOMOTOIO 1I[€ OIHI€T 3yCTpidi aBTOP 3HAHOMHTB
yuTaya 3 KanemromHuKoM, SKiil 3 BEMKOK TOBArOK0 BiTHOCHTHCS
1o Yacy:

“If you knew Time as well as I do,” said the Hatter, “you
wouldn t talk about wasting it. It’s him” [10, p. 101].

...the Hatter said, tossing his head contemptuously. “I dare say
you never even spoke to Time ! [10, p. 101].

if you only kept on good terms with him, he’d do almost
anything you liked with the clock. For instance, suppose it were nine
o’clock in the morning, just time to begin lessons: you'd only have
to whisper a hint to Time, and round goes the clock in a twinkling!
Half-past one, time for dinner!” [10, p. 101-102].

[Ipote Yac, nouysum Bix Koponesn Ceprenp, mo Kanemom-
HHUK X04e BOUTH HOr0, PO3ITHOTHBCS 1 3yIHHUBCH:

“..he won't do a thing I ask! It s always six o’clock now.”
[10, p. 104].

Orox, midomorema uacy B xasui Jlpioica Keppomna "Alice in
Wonderland" Bimobpakena depe3 Mapkepn TOTMHHAKA i abCTpak-
THOTO MEPCOHI()IKOBAHOTO IMEHHIKA Tine, 3 IKMM MOXHA TOTOBO-
purt, OyTH Y TAPHHX CTOCYHKAX, afie BIH MOJKE 1 poscepauTHes.

[Tin yac anamizy crareil CTOBHHKIB CUMBOJIIB Y HAC BUKJIHKAB
iHTEpeC psj TBAPHH, SIKI MAIOTh BiTHOWIEHHS 10 Mi)OJOTIHOro
ciTy, a came: Kpommuk, bepesnesnit 3aemp, [prdon i Yepemaxa.

3a BU3HAYCHHAM, MOJAHMM Y CIOBHHKY JIK. Tpecmz[epa
['pudon € ribpuHOI0 ICTOTOM0, KA MOEHYE TONOBY, KPHIIA 1 KirTi
opna 3 TinoM JieBa. OCKiNbKY Taki TBAPHHH CHMBOII3YIOTh BIALy
HAJl TIOBITPAM 1 3eMJICI0 # CKIIaatoTh TMOJBIiHY eMOIeMy COHsY-
HOT BNIQJI, TO BOHU CTATH BPAKAKUAM CHMBOJIOM, TOMYISPHUM
3 IPYTOr0 THCAUOMITTS 10 HAmToi epr B 3aximHiit A3ii, a mi3Hime Ha
bmmssromy Cxopi, B Iperii ta €pori [14, c. 66].

[Mepconax kasku JItoica Kepponna OyB BracHow icToTOM0, siKa
BHCJIOBIIOBANIA HE3a/[0BOJICHHS BAMHKAMH TepoiB, & CaMe arpecis-
Hoi Koponew, sixa 30upanacs BciM pyoUTH TONOBH:

The Gryphon sat up and rubbed its eyes: then it watched
the Queen till she was out of sight: then it chuckled. “What fun!”
said the Gryphon, half to itself, half to Alice.

“Why, she,” said the Gryphon. “It 5 all her fancy, that: they
never executes nobody, you know. Come on!” [10, p. 139];

Ta IUakckBoi Yepemaxu, fka CHMBONI3YE CHIY, TEpIiHHS,
BUHOCITHUBICT, TOBITBHICTb, JOBFOMITTS 1 B 0ararh0X KyibTy-
pax, ocobmiBo B Kutai, € HAHIABHIIINM CHMBOIOM KOCMI4HOTO
nopsaky [14, c. 409]:

So they went up to the Mock Turtle, who looked at them with
large eyes full of tears, but said nothing.

“This here young lady,” said the Gryphon,
know your history, she do.”

“I'll tell it her,” said the Mock Turtle in a deep, hollow tone
[10, p. 140].

Kpomik (3a€mp) y KenbTChKMX Mihax acolliroBaBcs 3 Micsd-
HUM 1 JKIHOYIM LMKJIOM BiATBOpeHHS. Bin OyB arpulyrom Gorub
MiCSAL Ta TIOMIOBAHHS B AHTHYHOMY T4 KENBTCHKOMY CBITaX,
a Takox rpernpkoi Ooruni Adponitu, 6ori Epora (Kyminona) —
AK BTUTEHHS KoXaHHs, [epmeca (Mepkypis) — AK IIBHIKOHOTOTO
nocnan [14, c. 105-106].

Or iy xepponiscbkux npurofax binuit Kponuk 3agxmm nocri-
1maB, 00sIBCS MOKapaHHs KopornesH i B OCTaHHIX Po3/IiNax BUCTYIIHB
y pOIi IIaIaTast mpH ABOPI KOPOJs 1 KOPOIEBH:

On this the White Rabbit blew three blasts on the trumpet,
and then unrolled the parchment scroll, and read [10, p. 165].

[[anenwuii xe bepesneuit 3aeip 6yB B3ATHH ABTOPOM 3 HApOJI-
HUX CTOCTEPEREHb 3a OYITHOK MOBEIHKOK 3aiIliB MiJ Yac BeCHs-
Horo rouy [14, c. 106]:

The March Hare took the watch and looked at it gloomily: then
he dipped it into his cup of tea, and looked at it again : but he could
think of nothing better to say than his first remark...[10, p. 99].

BucnoBku 3 jociigAkeHHs] i mepcHeKTHBH MOJAJIbLINX
TOMIYKIB Y JJaHOMY HayKoBoMY HampsiMky. OTxe, Mi(omoeTrka
Kaskn Jlptoica Keppomna "Alice in Wonderland" 306paxena six
cuMO0103 Mi()OOTIYHKX €JIEMEHTIB. ABTOp 3yMiB BiTOOPa3UTH MPO-
CTIp CMEPTI, Cajly 1 Yacy yepe3 HU3KY MapKepiB, 1[0 3p0OUIIO CHOKET
3AXOIITIOIOIM 1 MIKABMM HE TITBKH J7Is TEH, ae i [T T0pOCITHX.

Ha mamry mymky, B pesynsTari 3miliCHEHOTO aHami3y, AOCIi-
IDKeHHS aBTopebKoi kaskn Jlptoica Keppormma "Alice in Wonderland"
0yr10 6 KOPHCHO MIPOJOBKUTH B PAKYPCi TIHIBOCEMIOTHKH.

“she wants for to

79



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

80

Jlimepamypa:
borycnagceka JI. A. BiarBoperns moroi rpu JI. Kepposna B anrio-y-
KpaiHCBKHX Iepekiaax: KOrHiTHBHUI acmekT : JuC. ... KaHi. (itom.
Hayk: 10.02.16 / J1. A. Borycnascbka. — Xepcon, 2017. — 246 c.
Yopuopon-Tkauenko P. C. [IpereneHTHUI TEKCT SK CKIaI0Ba iHTEP-
TEKCTyaJbHUX B3a€MOJIiH (Ha Marepiaini kasok JI. Keppona) : aBroped.
JIUC. Ha 3100yTTS HAayK. cTymeHs kaua. dizon. Hayk : cmeu. 10.02.04
«lepmanceki MoBIY. Xapkis, 2007. 20 c.
Pe6piit O. B. Ilpuroau Anicu B YkpaiHi, 00 Ipo0 MHOXKHHHICTb Cydac-
Hux nepeknaniB // Jlinreictuka XXI CTONTTS: HOBI JOCIIIKEHHS i
nepcnextuBy — K. : IleHTp HayKoBUX IOC/iIKeHb Ta BUK/IAJAHHS iHO-
semuux MoB HAH VYkpainu, 2009. — C. 190-205.
Jzepa O. Mertoau nepeknajy OeTHYHUX YPHBKIB i3 «Amicu B Kpa-
THi Yyzmec»: opieHTalis HA IIbOBOTO 4MTaya. [HO3eMHa (inonoris.
2007. Bum. 119(2). C. 111-118.
Ky6a [. OcobnuBocTi nepekiiay moeTHIHHX TBOPIB: JiHTBOKYIETYPO-
noriunuit acnekt // [nozemua dinonoris. 2007. Bum. 119. C. 78-81.
3yenko M. Kareropis «mMiponoeTuka» B CydacHOMY JiTepaTypo3HaB-
crBi URL: http://dspace.pnpu.edu.ua/bitstream/123456789/4177/1/
Zuenko.pdf
BomkoBa C. B. Mugomnostnka amMepHHACKON —XyIOKECTBCHHOH
npo3bl // Haykosi 3anmcku HauionansHoro yHiBepeutety "Octpo3bka
Axanemis". Cepis ¢inonoriuna. Ne36. 2013. C 114-117.
Ko63ap O. Mijonoernunuii aHaITi3 XyH0XKHB0r0 TBOPY // dimonorivni
nayku. 2013. Bum. 15. C. 15-23.
Menerunckuit E. M. [Tostuka muda. 3-e usn., penpunraoe. M. : U3na-
Tenbekas hupma «Bocrounas mmreparypa» PAH, 2000. — 407 c.
Carroll, L. Alice Adventures in Wonderland. Chicago, Illinois, 1998. 195 p.
MomHopiz M. M. Migornoernka TBopuocti Crimpriona YepkaceHka : Jic.
... ka1, inon. ayk: 10.02.16 / M. M. Momopis. Xepcow, 2017. 246 c.
Seif F.Y. Imaginary dialogue with John Deely: Playing with boundaries
across space and time. The American Journal of Semiotics, Vol. 34
(1-2), 2018. P. 189-227.
Propp V. Morphology of the Folktale. 2" ed.Wagner A. L. (ed.).
Austin : University of Texas Press, 2011. 158 p.
Tresidder J. The Complete Dictionary of Symbols: In Myth, Art and
Literature. London — Los Angeles: Duncan Baird Publishers, 2004. 544 p.
EHUMKIONEINYHHIIT CIIOBHUK CHUMBOJIB KyJIbTypH YKpaiHd / 3a 3ar.
pen. B. I1. Komypa, O. 1. [Toranenka, B. B. Kyii6imu. KopcyHb-Illes-
yenkiBebkuit : @OIT aBpumenko B. M., 2015. 912 c.
bokmans I 1. Temnopansni Miororemn B XynoxHii nposi ['anuan
[MaryTsx. HaykoBi mpaui [YopHOMOPCHKOTO JIEpiKaBHOTO YHIBEpPCH-
tery iMeHi [lerpa Morumu komiuiekcy «KueBo-MorumsHebka akaje-

mis». Cepist «®inonoris. Jliteparypo3nasctso». Bur. 264. Tom 276.
2016. C. 132-136.

Pavliuk A. Mythopoetics of Lewis Carrol's “Alice in
Wonderland”

Summary. English literary tale originates from the Celt-
ic mythology, so the problem of the interpretation of the tale
in general, and its mythopoetics of the famous English writ-
er, mathematician, philosopher, logician, Anglican clergyman
and photographer of Queen Victoria reign period Lewis Carroll
(real name — Charles Lutwidge Dodgson) (1832-1898) in par-
ticular will never lose its significance, no matter how much has
been written about this works in the world science.

The article analyzes the specifics of the concept of "mytho-
poetics" and summarizes that the studied phenomenon is clear-
ly revealed in fairy tales in any culture.

It is emphasized that the mythopoetic method is one
of the possible analytical approaches that allows to identify
the most significant motives, images and ideas.

On the basis of the analyzed theoretical works, it was found
out that the tales of Lewis Carrol have been studied in different
perspectives, namely: cognitive features, intertextuality, gen-
re and stylistic parameters, features of the individual authorial
approach to the translations into Ukrainian, features of the poet-
ic works translation in the fairy tales from the cultural lin-
guistics point of view. The necessity and urgency of studying
the mythopoetic nature of the key themes, motives and images
of the fairy tale "Alice in Wonderland" are substantiated. The
article identifies and describes the mythologemes which create
the poetics of the fairy tale under the study.

Using encyclopedic dictionaries of symbols, it was con-
cluded that the key mythologemes of the fairy tale "Alice in
Wonderland" are the mythologeme of death, the mythologeme
of the garden and the mythologeme of time. Despite the fact that
the plot of the fairy tale is full of characters, namely, in addition
to the girl Alice, there are fairy-tale characters who make a deck
of cards and anthropomorphic animals who can talk, farm, go to
school, wear vests, pants, hats, aprons and liveries. Our attention
was attracted by a number of animals related to the mythological
world (Rabbit, March Hare, Gryphon and Turtle).

It is concluded that the mythopoetics of Lewis Carroll's
fairy tale "Alice in Wonderland" is depicted as a symbiosis
of mythological elements.

Key words: fairy tale, myth, mythopoetics, mythopoetic
method, mythologeme, image.
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TEPMIH TA BETEPUHAPHA TEPMIHOJIOI'TA.
ITPOPECIOHAJIISMU TA HOMEHRJIATYPA
Y BETEPUHAPHIN T'AJIV3I

Anorania. Ha croromuimHiii neHp YkpaiHa — arpapHa
KpaiHa, sika CTPIMKO PO3BHBAETHCS HE3BAXKAIOUN Ha Pi3HI MPo-
6nemu. CrieriaiiCTi arapHOro CEKTOPY €KOHOMIKH BiJIIrParOTh
KIIFOUOBY POJIb B Halliii AepkaBi. OJHUM 13 HaBOXKIIMBIIIMMHU
Ta Haili3aTpeOyBaHIIIUMU € BETepUHApPHI Jikapi. Berepunap-
HUI JIiKap TOBUHEH PO3YyMITH (PaxOBy TEPMIHOJIOTIIO Ta BMi-
TH BUKOPUCTOBYBATH ii y BiAnmoBimHiil cutyanii. [IpaBunbHe
BUKOPHUCTaHHS TEPMiHIB € OCHOBHOIO O3HAKOIO Ipo¢eciiHoi
MOBJICHHEBOT KOMITETeHTHOCTI. [IpoOnemoro (axoBoi Bere-
PHUHAPHOT TEPMIHOJIOTIT 3aiiManocss YMMalo YKpaiHChKUX
Ta 3apyOiKHUX HayKoOBLIB, 30kpema: E. Mumak, 0. Pox-
koB, O. Cuporin, 1. Kap6osHik, 1. Baxkynuk, T. Uepenoscbka
Ta iHIIi. MeTa HaIIoro JOCHiKEHHS — TPOaHasIi3yBaTH MOHST-
Ts1 "BETEpUHAPHUIN TepMiH", HOTO O3HAKH, BUAM B aHIIIHCHKIi
MOBi. Po3misHyTH HOHATTS "mpodecioHanizm", "HOMEHKIIa-
Typa" Ta "TepMmiHOocHcTeMa" y aHIVIOMOBHIN BeTepHHApHIH
ray3i. Yumano JociiKeHb 3aCBiIYYIOTh, 110 aHITIOMOBHHIA
BETEPUHAPHUI TEPMiH € JOMIHYIOUUM B CY4YaCHOMY CBITI.
TepMmiH — e cI0BO ab0 CIIOBOCIOIYYEHHS, SIKE BXHUBAE€ThHCS
BY3bKMUM KOJIOM CHELIJIICTIB 3 METOI0 IO3HAYEHHS IEBHHX,
Crieniagi3oBaHUX TNpeaMeTiB. TepMiHH MarTh MaTH YiTKY
nedininito, OyTH CTUIICTUYHO HEWTPabHUMH, CHCTEMHUMHM
Ta MOTHBOBaHUMHU. BeTeprHapHa TEpMiHOJIOTIIO TPOIOHYEMO
MOUTUTH HA: 3arajibHOHAYKOBY, MIXKTaJTy3eBy Ta CICILIaIbHY.
Takuii nozin 3yMoBieHHH c(heporo BUKOPUCTAHHS BETEpUHAP-
HOi TepMiHonorii ¢axiBusMu. Takox BeTepUHApHI TepMiHU
B aHIIIHCHKIA MOBI TOALISIEMO 3a (POPMATBHO-CTPYKTYPHUMHU
napamMeTpamMM Ha: MPOCTi, CKJIAJHI, TEPMiHH-CIOBOCIIONYKH,
TepMiHM cUMBoOcJOBa. IIpodecioHaniamMu y BeTepUHApHIH
MEJUIMHI — 11 ¢10Ba a00 CIOBOCIIONYYEHHS, SIKi HaiyacTimie
BUKOPHCTOBYIOTECS (DaxiBISIMU BeTepUHAPHOI MeauIuHU. [0
HUX MOXKYTb HaJIC)KATH: MaHIIyJALii, HA3BU TBAPUH Ta XBOPIO,
Ha3Bu oOnanHaHHs Ta iHmi. ITpodecioHanizmu Hamexarb 10
HEHOPMATUBHOI CIIeIialbHOI JEKCHKH Ta BHKOPHCTOBYIOTHCS
3/1e01IBIIIOT0 B YCHOMY MOBJICHHI. AHIJIOMOBHY BETEpUHAPHY
HOMEHKJIATypy 37e01IbIION0 CTAaHOBIATh HaliMEHyBaHHs ara-
pariB Ta 00JaHaHHS JJIs IOCIiAIB Ta MaHinyssiuiid. Tepmino-
CTIONTYKH, IBOWICHH] Y OaraTouieHHi, MOXKYTh ITO€THYBATUCS

PI3HUMH THITAMHU B3a€MO3B'A3KY, 30KpeMa: y3TOKEHHS, Kepy-
BaHHS Ta IPAJIATAHHSL.

Knio4oBi ci10Ba: aHIIOMOBHUM BETEpPUHAPHUIl TEpMiH,
HOMEHKJIATypHi CJI0Ba, Ipo(dheCcioHa i3Mu, TEPMIHOCIOIYKH.

Mocranoka npodaemu. B cydacHomy cBiTi TocTpo mocrae
TIUTaHHS y CTIelianicTax BY3bKUX Tany3ell exkoHoMiki. OcoOmiBo
TOCTPO TaKa HECTaya BiMIyBAETHCA B arpapHOMY cektopi. Ha cho-
TONHIMHI TeHh YKpaiHa — arpapHa KpaiHa, sKa CTPIMKO PO3BH-
BAEThCA HE3BAKAKUM HA pi3Hi mpobmemu. ExcropT ykpaiHchkoi
arpapHoi MPOXYKIii CTAHOBUTB OiNbLIY YACTHHY BATIOTHUX HAIXO0-
JUKEHb 110 OroKeTy. TOMYy CIIeIiamicTH arapHOTO CEKTOpY EKOHO-
MIKH € Ty’Ke BOKTHBIMH HAIITIH TepiKaBi.

OnHuM i3 HABAKIMBINTIX Ta Hai3aTpeOyBaHIMMX CrIeTiamic-
TiB B arpapHiii cdepi € BeTepuHapHi Tikapi. Lli cnemiamicta 3a0e3-
TIeYyIOTh HE JIIE 310POBHH Ta SKiCHUI PO3BUTOK TBAPHHHHIITBA
B YKpaiHi, a i cTexarth 3a AKICTIO XapyOBHX NPOAYKTIB TBAPHHHOTO
TIOXOKEHHSL.

Oco0uBOCTI MIATOTOBKH BETEpPHHAPHUX criemianmcTiz y 3BO
3aeKUTh HE JIMINE Bijl 3HAHHS Ta OTPUMAHUX HABUYOK 3 0a30BHX
Ta CrEMiaTbHAX MPEIMETIB, a i BMIHHS BOJONITH (JaxoBOK Tep-
MIHOJIOTIEH0 Ta CIIEIIATBHOK JEKCHKOK. BrBueHHS (axoBoi Tep-
MiHOJIOT1i € 000B'S3KOBOI0 YMOBOIO JUIsl €(peKTHBHOI poOOTH Maii-
OyTHBOTO criemianicTa. BereprHapHuil Jikap MOBHHEH PO3YMITH
(haxoBy TepMIHOMOTi0 Ta BMITH BUKOPHCTOBYBATH i Y BiMOBITHIH
curyarii. [IpaBuibHe BUKOPHCTAHHS TEPMiHIB € OCHOBHOK) O3HA-
KOk0 TIPO(ECiifHOT MOBIEHHEBOT KOMITETEHTHOCTI.

CToCOBHO THITOMOBHOT MPO)eCiifHOT MOBIIEHHEBOT KOMITETEHT-
HOCT, TO TyT BapTO 3a3HAYMTH, 110 BETEPHHAPHHHA JiKap TOBUHEH
TaKOX PO3YMITH 1 TIPaBHIHHO BUKOPHACTOBYBATH {HIIOMOBHI Tpode-
ciiini Tepminm. Lo kommetenTricTs 3adikcoBano B OIIIT cnemians-
Hocti "211 Berepunapha Meuimsa". OUeBHIHO, 1O TS YCITIIHOT
KOMYHiKaIlii 1H03eMHOK MOBOO TIOMDK (DaxiBIISIMHU, TyKe BAXIUBO
3HATH, PO3YMITH 3HAYCHHS Ta BJANO BUKOPHUCTOBYBATH MpOQeciiiHy
TEPMIHOIOTII0 iHO3eMHOI0 MOBOIO. [. Kodan 3a3nauae; "TepMinomoris
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(uepe3 HaBYANBHHH MpOLEC) CTae I CTyAEHTa OCHOBOIO HOTO Mo~
deciiinnx HaBu4OK Ha PiBHI (axoBoi KoMyHikamil. Y pesynbrari
BUBUCHHS TMCIMILTIHA CTYCHTH TOBHHHI HABYUTHCS JUQEPEHIIO-
BaTH HOPMATHBHE 1 HEHOPMATHMBHE CIIOBO- Td TEPMIHOBKMBAHH,
BUOpaTH 13 HU3KU yOneTHUX (opM Ty, sk BIMOBifA€ HE NHIIE
BMMOTaM CEMAHTHYHOI TOYHOCT, alle i CTUJTICTHYHOI JI0PEYHOCTI,
TpaMaTHYHOI Ta CTHTICTHYHO MPABHIBHOI criomydyBaHocTi. Tepmi-
HOJIOTis (uepe3 HABYAIBHKH TPOLEC) CTAE JUTS CTYICHTA OCHOBOK)
fioro podeciiinnx HaBUUOK Ha piBHi (paxoBoi komyHikawii" 1, ¢. 50].

AHani3 octaHHiX focuimkens Ta mybaikauii. [Ipobmemoro
(haxoBoi BeTepUHAPHOI TEPMIHOMOTIi 3aliMaNocs YMMaNo yKpaiH-
CBKHX Ta 3apyOiKHMX HAyKOBLIB. 30kpeMa Mop(ororieio Ta eTu-
MOIIOTi€l0 BeTepUHapHOi TepMiHomorii 3aiimMarothess E. Mumax,
1O. Poxkos, O. Cuporin, 1. Kapooswix, I. Bakynuk, T. Yeperoscbka
Ta inmi; M. JIMutpyk gocnimkye ictopito Ta mpomec hopMyBaHHS
BEeTEpHHAPHUX TepMiHiB B YkpaiHi; B. Jlucenko pocmimkye Tepwmi-
HU-ETIOHIMA B YKPATHCHKiil aHATOMIHiH TEpMiHOMOTII.

Mera Haworo J0CTiKeHHS — MPOAHATI3YBaTH OHATTA "BeTe-
PpUHApHHUIL TepMiH", 10T0 03HAKH, BUIM B aHIikCBKii MOBI. Po3ris-
HYTH OHATTA "podecionanism’, "HoMeHKaTypa” Ta "TepMiHOCH-
cTema" y aHIIOMOBHIH BeTepHHAPHIH ramysi.

B 1poMy KOHTEKCTI BAPTO 3a3HAYMTH, IO AHIJIOMOBHA BETe-
pUHApHA TEPMIiHOMOTIS B Cy4acHOMY CBITi € JoMinyodoto. [Toro-
mryemocs 3 TRepipkeHHsM 1O. Poxkkoa, o mpubmisno 75% yciei
iHdopMaIlii 3 BeTepHHAPHOI MEJMIMHU B CBiTI TMyONiKy€ThCS aHT-
JIIChKOI0 MOBOIO [2, ¢. 203].

3 oAy Ha e, TIepI 32 BCE BAKIMBO PO3MIAHYTH MOHATTS "Tep-
MiH", FiOT0 03HAKHM Ta CKIIAJIOBI. AKJIEMIUHIIA TIyMAUHMI CIOBHHK
YKpaiHChKoT MOBH TosicHIO€: "TepMiH — c10B0 200 CIIOBOCTIOMyYeHHS,
110 03HAYAE YITKO OKPECIIEHe CrIelianbHe MOHATTS SKOi-HeOyIb ramy3i
HAYKH, TeXHIKH, MUCTEITBA, CyCIUIBHOTO KUTTS Tomo" abo "Croo
a00 BHCTIB, 1[0 BKMBAETHCA B TOMY UM iHIIOMY CEPEOBHIII, Ha
TeBHIH TepuTOpii, MoapMu meBHOro (axy.” [3]. CroBHUK iHITOMOB-
HUX CITiB TIYMaYuTh TOHSATTA TEPMiH TakuM qrHOM: "TepMiH — (J1at.
Terminus — mexa, Kpaif) cloBo ab0 CIOBOCTIONYYEHHS, 10 03HAYAE
YITKO OKPECIICHE CIICIIiATbHE MOHSTTS SKOI-HEOY/Ib Taiy3i HayKH, Tex-
HiKH, MUCTELITBA, CYCIIILHOTO Ut Tomo." [4]. Y Bemaxomy Ty-
MAUHOMY CJIOBHUKY YKPATHChKOI MOBH 3HAXOJMMO TaKe IOSCHEHHS:
"TepMiH — c10BO a00 CIOBOCIIONYYCHHS, SIKE TIO3HAYAE CTICIaTbHE
NOHATTS B HAyIi, TexHili, muctentsi." [5]. TiyMaunuid CIOBHUK
ariiicbkoi MoBr Mepiam-BeOcTep MOSCHIOE TepMIH TAKAM YHHOM:
"TepMmiH — c1oBa a00 BUPa3, 0 MA€ TOYHE 3HAYCHHS B IETKUX BHIIA]I-
Kax BUKOPUCTAHHS, a00 XapakTepHi sl HayKH, MUCTEITBa, Tpodecii
un mpemmeta.” [6]

O. PomaHoBa mojiae Take BU3HaueHHs MOHATTS "Tepmin — e
CII0BO 400 CIOBOCIONMyYUEHHSL, 1[0 € HOCIEM CTIeLiabHOT iH(OopMaILii
Ta IHCTPYMEHTOM Mi3HAHHS HABKOJUIIHBOIO CBITY, Ma€ MIEBHY cepy
BUKOPHCTAHHSL; HOTO 3HAUEHHS BIIKPUBAEThCS B einiti” [7, ¢. 58].

P. Cramrox 3a3nauae, 1mo: "...TCPMIH € TMHAMIYHAM €JEMEH-
TOM, SIKUi (YHKIIOHY€ B XKMBill MOBI 1 MOCTIHHO MiAAETHCS 3Mi-
HaM", Cepesl OCHOBHUX O3HAK TEPMiHY JOCIITHUK BHOKDPEMIIIOE:
TOYHICTb, JICQIHITUBHICTh, CHCTEMHICTh, HOMIHATHBHICTb, CTHIIIC-
THYHA HEHTPANbHICTh Ta MOTHBOBAHICTb (BI/MOBITHICTH JIEKCHY-
HOTO 3HaYeHHs TepMiHa). CTOCOBHO TIYMAYeHHS MOHATTS "TepMin",
TO TYT aBTOP HArOJOIIYE Ha PI3HOMAHITTI Horo moscHenHs. TooTo
cepe/l MOBO3HABIIIB HEMAE €IMHOT MO3MILIi OJI0 CYTHOCTI TepMiHa
[8, c. 115]. [oniOHe TBEpIKEHHS CIOCTEPIraEMO B JOCIDKEHHI
M. Mengesib, KU MKPECITIOE PI3HOMAHITHICTH BUMOT MOBO3HAB-
11iB 10 BU3HaueHHs TepMiHiB, Ta O. Pomarosoi [9, ¢. 233], [7, ¢. 55].
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CrocoBHO 03HAK Ta KpuTepiiB TepmiHa, To TyT M. Menpenp,
urytoun FO. Kaprenko, HaBOAUTb Taki 0CHOBHI BUMOTH:

* TepMiHaM BIacTHBa YiTKa OKPECIEHICTh 3HAYCHHS — BOHH
He MPOCTO BUPAKAIOTh IOHATTS, & CIIUPAKOTHCS Ha HAYKOBY eiHi-
110 HOHATTS,;

*  IneanbHuii TepMiH MOBUHEH OyTH OXHO3HAYHHM;

*  TepMiHK — MiAKPECTEHO JIOT14HI, IOHATTEB] CIOBA, SKUM He
BIACTHBA EMOLIHHICTh 1 CTUMICTHYHA 3a0apBIEHICTD;

* [loumpenns TepMiniB cepes GaxiBuiB (y 3araabHOBKUBAHY
MOBY BOHH BXOJIATH Pifiko). [9, c. 234]

Haromicts O. PoMaHOBa BHOKPEMITIOE Taki BUMOTH 10 TEPMiHa:

*  TepMiH Mae HOMiHYBaTH HAYKOBE HIOHSATTS;

* Tepmin mae gediHiuio, T00T0 MIaH 3MICTy KOKHOTO Tep-
MiHa 30DiEHTOBAHUI Ha BiJITOBITHE TOHATTS;

* TepMiH moBHHEH OyTH CHCTEMHIM;

* Tepmin Mae Oyt OJHO3HAYHUM Y MeKax BiIMOBIIHOIO Tep-
MIHOJIOTIYHOTO TIOJIS;

* TepMiH Mae BiANOBIATH MPaBHIAM i HOpMaM JiTepaTypHOi
MOBH;

* TepMiH € cTHTICTHYHO HEHTpanbHUM [7, c. 58]

Tako JOCHIHUI 333HAYA€E, MO CYYaCHi JIHTBICTH BUIUIS-
I0Th JIBI TOJIOBHI 0COOJMBOCTI TEPMiHA: TiCHA IOB'S3aHICTh 3 TEB-
HOIO TEXHIYHOIO YH HAYKOBOKO C()epoOIo Ta Te, WO 3MICT TepMiHa
PO3KPHBAETBCS Uepe3 TOUHe, JOTiUHE BU3HAUYCHHS, @ HE JIEKCHYHE
3Ha4YeHHS c1oBa [7, ¢. 57].

TobT0 MOMKEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO TEPMiH — Ii¢ CJIOBO
ab0 CIOBOCTIONYUEHHS, SIKe BKMBAETHCS BY3bKUM KOJOM Criellia-
JICTIB 3 METOK) MO3HAYEHHS TIEBHHX, CIICIIaIi30BAHUX MPEIMETIB,
TepMinn MaroTh Mati 4iTKy JediHiuito, OyTW CTHTICTHYHO HEH-
TpaIbHIMH, CUCTEMHHMH T4 MOTHBOBAHUMH. TepMiHH, 0cOOMHBO
MeauuHi, sk cteeppkye 10. Poxkos, GopMytoThes 31e01IbIIOr0
3 METOI0 TI03HAYEHHS HOBHX JocsTHeHb Hayk [10, c. 137].

BerepunapHa TepMiHONOTis Mae 31€01TBIIOT0 OHAKOBE MOXO-
JKEHHS 3 MEIUYHOI0 TepMiHooriero. CTOCOBHO PO3BUTKY BETEpH-
HAPHOT TEPMIHOMOT 0CII/IHUK 3a3Hadac: "Y BeTepHHAPHIii TepMi-
HOJIOTTi MOXHA CIIOCTEPIraTé JiBa a0COMIOTHO PI3HUX SBHIIA; TykKe
TOYHO BiZIIPAIbOBAHY, MDKHAPOAHO-CTAHAPTH30BAHY AHATOMIYHY
TEPMIHOJIOTIIO Ta KIHIYHY TEPMIHOMOTIIO BCIX MEMYHUX Taly3el,
1110 XapaKTEPU3YEThCS IEBHUM TEPMIHOMOTTYHIM Xa0COM T CTPIM-
KiM po3BuTKOM. OCHOBHA MIPHYMHA [IHOTO ABHUINA — MBUAKHUI PO3-
BHTOK HAyKOBHX 3HaHb Ta HEOOXi/HICTb HETaifHo Ha3WBaTH HOBI
METO/IM, 3aXBOPIOBAHHS, CUMIITOMH TOIIO. Bei cnpobu yHidikamii
KJIIHIYHOT MeIWYHOT TepMiHONOTI] Ha MIKHAPOIHOMY PiBHI 110 LHMX
niip 3aebinbuoro Oymi oesycmimumumu." [10, ¢. 138]

VkpaiHcbka BeTepUHApHA TePMIHOMOTIs, 32 cioBamu M. Jlmu-
TpyK, Moyana 3'SBisTHcA y HaykoBuX mpausx Ha nodarky X VIII cto-
mitts. Ha mouarky XX CTOMITTA MOYMHAIOTH 3'BIATHCA TEpIIi
HAYKOBI Tpali 3 BeTepuHapii 3 BUKOPHCTAHHSAM TEPMiHiB.
"Y 1932 p. HakmagoM KpaifoBOTO TOCMOAAPCHKOTO TOBAPHCTBA
“Cinbepknii Tocionap” y JIbBoBi A. MocmaHIok TPoTIOHye BHJIAHHS
“UuM 1 5K JiKyBaTH TOCTIONAPCHK] TBAPHHM B HATTHX BUMAKax'.
Taxox 3'IBISHOTHCS TONIOHI MOCIOHMKH 1 Ha CXoji, 30Kkpema: "Y
1935 p. B Xapkosi JlepkaBHe CLIbCHKOTOCTIONAPChKE BUJABHUIITBO
YPCP Bumae mocibuuk “KonrocnHikosi mpo mepiry JOMOMOTY
xgopum TBapuHam” (aBrop .10 Kymmait)." [11, c. 97-98]. Takox He
cIizl 3a0yBaty Mo Tak 3BaHy "HApOIHY BETEpUHAPIK0", AKY AOCTIA-
HULIA aHali3ye y auceprariiniit podoti. Hapomsa Betepunapis — ne
BAKIIMBA JIUIHKA HAPOTHOTO JIOCBINY, M0 00iMae parioHabHi
3HAHHS, IpPAI[iOHAIbHI YABICHHS Ta NPAKTHYH] HABHYKH JIKyBAHHS




ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

cBifichkiX TBapuH" — TIyMayuTh nouatrs M. Imutpyxk [12]. [pu-
KM TAKMX TEPMiHIB JIEMOHCTPYE aBTOp: "TPU 3aXBOPHOBAHHI
ILTYHKA Ta KUIIOK TBAPHHAM JAIOTh BIIBAPU JUIHOTO CIM'SL, PHCY,
staMeHto Ta BiBca" [12]. BinbiicTs MpuKaiB TakKMX TEPMiHiB, HaBe-
JIeHUX Y JOCIIPKCHH] HAYKOBHIII JIGMOHCTPYHOTh BETEPUHAPHI TEP-
MiHH, aIaNToBaHi 710 Oy/ieHHOT MOBY 3BMuaiiHuX Jrozielt. [loyiOHe
MOJKEMO CTIOCTEpIraTH i B aHITIHCKIH BeTepUHAPHIl TepMIHOMOTI,
TpoTe TX BKUBAE Jyke 0OMEKEHE KOO 0Ci0, TOMY JIOHLIBHOCTI iX
BHUBYCHHS CTyeHTaMH Ykpainchkix 3BO He Gaummo.

BetepunapHa TepMiHONOTTFO IPOTOHYEMO TOJILTHTH Ha: 3arajib-
HOHAYKOBY, MKTaJTy3eBy Ta crelianbay. Takuii mojiis 3yMoB/eH i
ceporo BUKOpHCTAHHS BETEPMHAPHOI TEPMIHONOTII (haXiBIIMH.
Haromicts FO. PoskkoB mozinise BeTepuHapHi TEPMiHH, 37EKHO Bijl
cepn BUKOpHCTAHHS, HA: TEPMiHH BETEPUHAPHOI HAYKH Ta Tep-
MiHI BETEPHHAPHOI MPAKTHKH; 3aEKHO Bij| MOUIMPEHOCTI BKHU-
BaHHSA B MOBI: 3aralbHOBKHMBAHI Ta He3araibHOBKHMBaHI. [Ipote
y TJICYMKY, aBTOp MOAA€ MONIOHY KIacH(ikamiio BeTepUHAPHOL
TEPMIHOJIOTi Ha 3arabHOBKUBAHY, CIIELIaNbHY, 10 K0T BITHOCHTH
TEPMiHH, 3aM03uueHi 3 iHumxX Hayk [13, . 369].

Tomy, 710 3araibHOHAYKOBHX BETEPUHAPHUX TEPMiHiB BifHO-
CUMO: System (cucmema), research (Oocrioocenns), analysis (ana-
1i3), investigation (docrioxcennsy), method (memod), type (mun),
norm (Hopma), equipment (oOnaonanus), productivity (npooyx-
mugHicmy), process (npoyec), structure (cmpykmypa), laboratory
(nabopamopis). B CIOBOCTIONYYEHHSX BETEPUHAPHOI CIEIiab-
HOCTI I 3aralbHOHAYKOBI TepMiHHM OyIyTb MarTé KOHKDETHIUIY
CEMAHTHKy, HAmpuknam: microbiological laboratory (mixpobio-
Jn0eiuna nabopamopis), cardiovascular system (cepyeso-cyounna
cucmenma), inflammation process (npoyec sanaienns).

Mixranys3eBi BeTepUHApHI TEPMIHHM 37€0LIBIION0 TiCHO IMOB'S-
3aHI 3 MEIMYHUMH, OI0JOTIYHMMH, OOTAHIYHMMH, XIMIYHHMH,
pifie 3 COMiO-TyMaHITAPHUMU Ta eKoHOMiuHMMH. JlocHTh mmpo-
KIM € BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB, 0 MAOTh CHUIbHUI MOHATIHHUI
arapar. binblicts TakuX BETEPUHAPHIX TEPMiHIB MAIOTh OHAKOBI
JIEKCHKO-CEMAHTHYHI TT0JIS 3 MEJIMYHUMH, Harpukiia: blood (kpos),
heart (cepye), liver (neuinka), patient (nayicum), treat (nixyeamu),
bone (xicmka), disease (xéopoba), lungs (neeeni), kidneys (nupxu),
spleen (cenesinka), diaphragm (Oiagppaema), anesthesia (anecme-
3is), bandage (6anoaxc), lymph (nimga), congestion (3axyno-
pennst), duodenum (Osanadysmunaia Kuwika), tumor (nyxiuna),
inflammation (3ananenns); Oionoriuaumu: DNA ([HK), cell (xni-
muna), tissue (mkanuna), antibody (awmumina), absorption (6cmox-
myeanns); XiMiaHuMu: acid (kucioma), disinfectant (Oesingexmop),
isotonia (i3omonis), enzymes (ensumu), nucleotides (Hyxieomuou);
CKOHOMIYHUMK:  economic feasibility (exkonomiuna Odoyinbhicm),
dairy herd management (MeneddcMeHm MOTOYHO20 CKOMAPCIMEA),
pig breeding management (Mene0dcMeHn PO3MHOIICEHHS. NOPOCAM),
mortality of cattle (pisenv cmepmuocmi eenukoi poeamoi Xyooou),
forage expenditure (gumpamu na Kynienio kopmis).

CrietianizoBaHi BeTepUHAPHI TEPMIHI MOKYTb M03HAYATH: CIIe-
wianictis: VET (semepunapnuil nixap), microbiologist (mikpobio-
102), virologist (sipyconoe), farmer (depvep); BeTepUHAPHI HAYKH:
anatomy  (anamomis), morphology (mopghonoeis), epizootology
(enizoomonoeis), therapy (mepanis); OOMATHAHHS: microscope
(mixpockon), stables (cmaiinz), electrocardiograph (erexmpoxap-
dioepagh); HA3BH TBAPHH: cow (kopoea), pig (ceuns), calf (mens),
sheep (sisys), bull (6ux); xBopoOu: calf pneumonia (pecnipamopna
xeopoda BPX), mastitis (macmum), rabbies (cka3), dog hip dysplasia
(Oucnnasis Kynbloso2o cyeroba cobaku), toxocara (mokcoxa-

pos3), feline influenza (xomsuuti epun); npouecu: dry feeding (cyxa
200ie1s), dry period (nepiod cyxoi eodieni), inflammation (3ana-
nenns), breeding (pozvnoocenns), fattening (si0200i61s); YacTHHU
TiNa Ta oprauu; alimentary canal (mpasnuii kanan), mammary gland
(monouna 3ano3a), hoof (konumo), horn (pie), reticulum (pemuxynym).

YactiHa BeTepUHAPHIX TEPMIHIB K PO CEMAHTHYHOTO IO,
MOXKE MaTi KOHOTAIIII0 31 3aralbHOBKHBAHMMH CIOBAMH, HANpH-
Kaz; heart — cepye cnoBauk Mepiam-BeOctepa mosnadye He nimme
OpraH, a i MmouyTTd, 100pPOTY TOIIO; Sheep — 6isya ab0 MOCTyIIHA
0os3Ka MojMHA, Mae HeraTHBHE 3HAYEHHS; dog — cobaka abo Hik-
YeMHa, 3HEBAXKIIMBA JIOJMHA, MA€ HETaTHBHE 3HAYCHHS; herd —
cmado abo Tpyma Jrofiel, AKi MAkOTh CITITHHY METY, Ma€ HeTaTHBHE
3HAYCHHS; brain — Mo30k ab0 IHTENEKT, PO3YMHA TOANHA [6].

[Ipore mpodeciiine MOBIEHHS (axiBid HE 0OMEKYETHCS JHIIIE
BKHBAHHAM TepMiHiB. OKpIM IIbOTO CTEIiaNiCTH YacTO BKMBAIOTH
npodecionamiamu (Ipodeciiiny TeKCHKy) Ta HOMEHKIATYPHI Ha3BH.
B JlekcukoHi 3arajibHOrO Ta TOPIBHSUILHOIO JiTEPaTyPO3HABCTBA
3HAXOJMMO TaKe BU3HAYCHHS TOHATTA npodecioHanizm: "ciosa
abo CIOBOCIIONYYEHHS, 10 BKUBAIOTHCS B MPOpECiiiHOMY KaproHi
npencrapankamu meHoi mpodecii. [Ipodecionanizvu Oesmoce-
penHbo TOB's3aHi 3 mpodeciiiHowo AisubHicTI" [14, ¢, 451-452].
[Tpote yknagHUKH JIEKCHKOHA HATOMOIIYIOTh, 10 MPOQecioHai3Mi
He Bapto miyTaty 3 Tepminamu. O. [TaBnosa mosicHioe mpodeciona-
JTi3MH TAKAM YAHOM: ... HATiBOGILIiiHI CIOBA M CIIOBOCTIONYKH, SIKi
YacTille MOMMPEH] B PO3MOBHOMY MOBIIEHHI cepej| JTrofiel MeBHOT
npodecii, criewianpHOCTI, ane, Mo CyTi, He € CTPOTMMH HayKOBIMI
no3HaYeHHAMH OHATS." [15, ¢. 51]. 3aranoM JOCTiTHMIA HABOTUT
TaKi OCHOBHI BIIMIHHOCTI IPO()eCiOHai3MiB BiJl TEPMiHIB:

* IIpodecionaniamu Hanexarb 10 HEHOPMATHBHOI CIIEIlialb-
HOT JIEKCHKH Ha BIIMIHY BiJ TEPMiHiB, SKi € HOPMATHBHOIO YacTH-
HOIO CTIEIalbHOT JIEKCHKH HAYKOBOT MOBH,

* [Ipodecionanizmu pijiko MOAAIOTH Y 3aralbHUX Ta CIeNialb-
HUX COBHUKAX H ICHYIOTh MIEPEBAKHO Y cepi (yHKIIOHYBaHH,
Ha BIIMIHY Bl TEPMiHiB, sIKi (IKCYIOTbCS CTOBHHKAMH 1 (YHKIIiO-
HYIOTb OIHOYACHO Yy JIBOX chepax (dikcaii Ta QyHKIIOHYBAHHS);

+ [lpodhecioHani3Mu BUKOPUCTOBYIOTHCS TIEDEBAKHO B YCHOMY
MOBIICHHI Ta MOXKYTb (DyHKLIOHYBATH sIK AyOneTH odilliifHIX TepMiHiB;

+ [lpodecionani3mu MOXyTh MaT 0arato KOHOTAIIIH, Ha Bil-
MiHy Bix TepMmiHiB [15, c. 51-52].

Y BeTepuHapHiil MEIUIMHI MPodecioHami3Mi MOXKYTh TO3HA-
qaty; maninyisayii: exam (o21s0), TPR examination — Temperature,
Pulse, Respiration (memnepamypa, nynvc, ouxans), NPO—nothing
gving orally (we dasamu inci), IM injection — intermuscular
(6Hympiwnbo Mm'iz06a in'exyis), DX — diagnosis (diaenocmuxa),
CBC/CHEM - complete blood cell count and chemistry (3aeany-
Hutl ma OioXimiunull anani3 Kposi); Ha3BH XBOPIO Ta CTAHIB TBAPUH:
Pickwickian syndrome (meapuna 3 noHadHopmooio 6azoio, AKiil
sancko ouxamu), FLUTD - feline lower urinary tract disease (ceuo-
Kam'sHa xeopoba komis), nothing doing right (sunadox, xonu mea-
puHa xeopa, 3anedyxcana), Eupneic (meapuna ouxae nopmaivbho),
Ptyalism (sudinenns caunu cobaxkamu), Borborygmi (noswauenus
MPAGHUX 38YKI6, KOTU BeMEPUHAD CLYXAE HCUGIN MBAPUHY); THILI:
VET — veterinary doctor (semepunapnuii nixap), HX — history
(icmopis xeopobu), Uberschwinger artefact (ko na penmeenig-
cokoMy 3HIMKY "wocy" 3natiuinu, ane ye Hacnpagdi Hivoeo), BID —
twice a day (0eiui Ha denv), SID — once a day (Ooun pas na dens).

HomeHxmarypa, BiMOBITHO 10 AKAJEMIiYHOTO TIYMAYHOTO
CIIOBHHKA YKPAiHCHKOI MOBH, 1€ CYKYTHICTh MIPUHHATHX TS HAy-
KOBOTO BIKHUTKY Ha3B, TEPMIHIB, 1110 34CTOCOBYIOTHCS B Till U iHIIIiH
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rany3i 3Hauns [3]. O. [1aBnoBa moscHIOE HOMEHKIATYpHI MO3HA-
YeHHS Tak: "... 1Ie CHMBOMIYHI YMOBHI Ha3BU CIOBECHO-OyKBEHOT
uil MQPOBOT CTPYKTYpH, AKI CHEwialbHO CTBOPIOIOThCS Ha 0asi
TepMiHiB ieHoTatiBHOrO THIy." [15, ¢. 52] Bapto 3a3naunTy, 1m0
OITBLICTh AHTIOMOBHUX HOMEHKIATYPHHX HA3B Y BETEpHHAPHIil
MCIMIMHI CTAHOBIATH HAfiMEHYBAaHHS arapariB Ta OONajHaHHS
JUISL IOCTTITIB Ta MaHimy/suiil, Hanpukinan: microscope LEICA DM
300, Blood analyzer Mindray BC 2800, USD machine Sonovet
Palm with rectal probe, X-ray machine YSENMED YSX056-PD,
Electrocardiograph CONTEC EISM.

[oromxyemocs 3 tBepmkenHHaM O. Ipumkyk, fka BBakae
HOMEHKJIATYPOI0 TAKOK 1 TAKCOHOMIYHI Ha3Bh a00 Kareropii
Ta JIATHHCBKI BApiaHTH Ha3B TBApuH Ta pociuH [16, c. 105-106].
[oniOHe TBepKeHHs 3Haxomumo 1 B ipa O. [1aBnoBoi, ska 3a3Ha-
yae, 1[0 HOMEHH € CITIBBIJHECEHNMH 3 TOHATTAMI, SIK] € TTOKA3HIKOM
KJIacy, Yepe3 TepMiHHU Ta (DYHKIIIOHYIOTh Y CTIEIlabHii KoMyHIKaIlii
BHACIIZIOK iCHYBAHHS BiITOBIHUX TEpMiHiB. Takok HOMEHKIATy-
POI0 JIOCTI/IHUI HA3MBAE CHCTEMY TO3HAYCHb KJACIB MPE/IMETIB,
SIKI HAJIEKATh JI0 OIHOPIIHOTO PSI/LY, HA OCHOBI CBIIOMO BUOPAHKX
HECYTTEBHX 30BHIIIHIX 03HAK IuX mpeameris [15, ¢. 53]. Tobto 10
HOMEHKJIATYPHUX Ha3B MOXKEMO BITHOCHTH JAaTHHCBKI Ha3BH TBa-
PUH Ta TAKCOHOMIUHI Kareropii, BijIMOBIIHO 10 MOSCHEHHS MOHSTTS
BionoriyHoro coBHUKA TAKCOHOMIYHA KATErOpis — I PaHr abo
CHCTEMATHUHI KaTeropii, MOHATTS, SKi 3aCTOCOBYIOTHCA B CHCTe-
MaTHIL /71 TIO3HAYEHHS TIiMOPSIKOBAHMX TPYI POCIIMH 1 TBAPHH,
IO BifIPI3HSIOTECS PISHAM CTYTIEHEM CIIOPIIHEHOCTI Pi3HOTO PiBHS
ab0 paHry Ta MpPHCBOIOIOTHCS BINOKPEMJICHUM TpyTaM OpraHi3MiB —
takconam [17). Hanpuxna: 3yop, Homen.: Eyxapiomu (Eukaryota),
Lapcemeo: Teapunu (Metazoa), Tun: Xopoosi (Chordata), Knac:
Ccasyi (Mammalia), Pso: Kumonaproxonumni (Cetartiodactyla),
Poouna: buxosi (Bovidae), Tiopoouna: Bovinae, Pio: bizou (Bison),
auriiiicekoto Bison Kingdom: Animalia, Phylum: Chordata, Class:
Mammalia, Order: Artiodactyla, Family: Bovidae, Subfamily:
Bovinae, Genus: Bison, Species: B. Bonasus, Kinv ceiticokui,
Lapemeo: Teapunu (Animalia), Tun: Xopoosi (Chordata), Knac:
Ccasyi (Mammalia), Pso: Henapronani (Perissodactyla), Poouna:,
Konesi (Equidae), Pio: Kinv (Equus), Buo: Kinv duxuii (E. ferus),
Mliosuo: Kinv ceiticokuii (E. f. caballus) Ta anrmiiickoro Horse,
Kingdom: Animalia, Phylum: Chordata, Class: Mammalia, Order:
Perissodactyla, Family: Equidae, Genus: Equus, Species: E. ferus,
Subspecies: E. f. Caballus.

3Baxatoun Ha Te, mo 3BO BeTepuHapHOro CIpPAMYBaHHS
TOKJIMKaHI 3MiHCHIOBATH MiATOTOBKY HE JIHIIE BETEPHHAPHIX JTiKa-
PiB SIK CIIEIIATICTIB, a i TAKOX 5K BUCOKOKBATI(IKOBAHUX HAYKOB-
1iB, TO BBKAEMO 32 HEOOXiIHE OMaHyBAaHHS HUMH TpodeciiiHol
TEPMIHOIOT1i, HOMEHIB Ta MPo)ecioHaNi3MiB He JHILIE YKPATHCHKOK
MOBOIO, a Il IHO3eMHOI0. 3HAHHS Ta e)eKTHBHE BUKOPHCTAHHS LHX
IEMEHTIB YKPATHCHKOI Ta 1HO3EMHHX MOB € OJTHIEK) 31 CKJIAJI0BUX
PO3BUTKY Ta BIOCKOHANEHHS IHIIOMOBHOI mpodeciiinoi KoMyHika-
THBHOI KOMITETCHTHOCTI.

Berepunapui TepMiHH, K B YKpaTHCBKIi, TaK 1 B aHTMIHCHKIM
MOBI TTOZLIAEMO 32 (JOPMATBHO-CTPYKTYPHUMH TlapaMeTpaMu Ha:

o pocri: epithelium (enimeniti), ~epilepsy (eninencis),
chlamydia (xnamioii), glaucoma (enayxoma), glioma (enioma),
erythema (epumema), stenosis (cmenos), scapula (nonamka),
pancreas (niouwiyrkosa), lymphoma (nimgpoma), magnesium (mae-
Hill), genes (eenu), fetus (nnid), fever (nuxomanka), reproduction
(6iomeopennst), eosinophil — (eozunogin), enzymes (ensumu),
infection (inghexyis).
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o Cxmamui: leukovirus (neiixosipyc), leukoderma (neii-
Kkodepma), schistosomiasis (wiumocomias), pyelonephritis (ninonegh-
pum), pylorospasm (niponocnasm), paratuberculosis (napamybep-
KYIb03), parvovirus (napeosipyc), paragonimiasis (napazominos),
homeostasis (zomeocmas), hoof-prints (6idoumox konuma), gastro-
enteritis (ecampoenmepum), fibroblast (¢ibpodnacm).

* Tepminu crnoBocnonyku: Hemorrhagic disease of rabbits
(Temopaciuna xeopoba xponis), spreading factor (ghakmop nouwiu-
penns), spinal cord (cnunnuil mosox), Emphysematous carbuncle
(Em¢pizemamosnuti xapOynxyn), reproductive organs (cmamesa
cucmema), purpura haemorrhagia (2evopaziuna nypnypa), parotid
gland (npusywmi 3anosu), papilloma virus (nanitoma eipyc),
pantothenic acid (nawmomenosa xucioma), milk fever (monouna
quxomanka), hook worms (anxinocmoma), enzootic bovine leucosis
(enzoomuunuil 1eliko3 eenukoi poeamoi xyoobu), Epidemic diarrhea
of pigs (Enidemiuna Oiapes ceuneti), Diseases of the stomach
and intestines with colic (Xeopobu wityHka i Kuox 3 cuHOpOMOM
konix), Inflammation of the mucous membrane of the eye (3ana-
JIeHHsL CAU30801 000TOHKU OKQ).

* Tepminu cumBocnoa: E.coli (kuwixosa namuxa), SI units
(Mixcrapoona cucmema oounuys CI), X-ray (pewmeen), MRI-
scanner (MaeHimuo-pesonancruti movoepay), HAV (sipyc eena-
mumy A), MIL (mininimp), TVivax (mpunanocoma eieaxc), DVM
(0oxmop eemepunaproi meouyunu), CT scan (komn'tomepra momo-
epaghis).

Bapro Takok HATONOCHTH HA TOEIHAHHI TEPMIHOCIIONYK.
O. T'puwkyk BHOKPEMIIOE TEPMIHH CIOBOCIIONYKH JBOWICHHI
Ta OararounenHi [16, ¢. 110]. o BeTepuHAPHUX JBOWIEHHUX Tep-
MIHOCTIONYK MOKHA BiTHECTH TEPMiHH, SIKi [I03HAYaI0Th XBOPOOH:
Anoplocephalidosis of equidae (Anonnoyepanioosu odnoxonum-
Hux), Atrophic rhinitis (Ampogbiunuti punim), Alimentary dystrophy
(Animenmapna oucmpodis), Loss of appetite (Bmpama anemumy),
Hemolytic disease (I'emonimuuna xeopobda), Herpesvirus infection
(T'epnecsipycua ingpexyis), Hypoplastic anemia (Iinonnacmuuna
anemis); Bunu TBApUH: Andalusian horse (Andanysvkuii Kinv),
Arabian horse (Apadcokuii kinw), Ancona chicken (Kypu nopoou
Ankona), Polish chicken (Ionandcvka 6inouyba); mpemapartis:
Appetite stimulant (Cmumyasmopu anemumy), flunixin meglumine
(nyuikcun  meenymin), dissociative anesthetic  (Oucoyiamuenuii
anecmemux), milbemycin oxime (minvOemiyuny oxcum), Silver
sulfadiazine (Cymvgpadiasun cpiona), Triamcinolone acetonide
(Tpuamyunonony ayemonio); obnamHauus: Dental Equipment
(Cmomamonoeiune oonaonanns), MRI Equipment (Anapam MPT),
Respiratory Ventilators (Juxaneni anapamu), Suction Tools (sio-
cmoxmysaui), Autoclaves and Sterilizers (asmoxnasu ma cmepuni-
3amopu). baratounieHHi TEPMIHOCTIONYKH HA TIO3HAYEHHS XBOPOOU:
Actinobacillary - pleuropneumonia of pigs (Axmunobayunsipna
niesponnesMonis ceurell), Aseptic inflammation of the joint (Acen-
muune 3ananenns cyenoba), Hypotension and atony of the pancreas
(I'inomonis ma amonis nepeduinynkis), African swine fever (Agpu-
Kancoka yyma cunetr), Swine vesicular disease (Besuxynapha xeo-
poba ceunett), Peptic ulcer disease (Bupaskosa xeopoba), Viral
diarrhea of cattle (Bipycha diapes eenuxoi poeamoi xyooou);
BuM TBApUH: American Indian Horse (Amepuxancokuti inOiaH-
cokutl Kinv), Black forest horse (LLlsapysanvocokuil Kiny), Basque
Mountain Horse (backcokuii eipcokuii kinv), Chinese silk chicken
(Kumaiicoki wioexosi xypu), Rhode Island Red (Kypu nopoou
Poo Aiineno), Green-legged Partridge (Ilpukapnamcvka 3eneno-
Hiscka); npenapatu: Equine chorionic gonadotropin (Xopioniunuii
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20HAOOMPONIH KOHell). 33 CIOBAMH JIOCIIiTHHUI, 1BO- Ta Oara-
TOYICHH] TEPMIHOCTIONYKH MOKYTh ITO€THYBATHCS PI3HUMH THITAME
3B'A3KY: Y3TO/UKEHHS, KepyBaHHA Ta mpuisranss [16, c. 110].

BucHoBKH Ta mepeneKTHBH MOJATBIINX A0CTiKeHb, OTxKe
TEPMIH — 1€ CTOBO a00 CIOBOCIIONYYCHHS, SKE BKHBAETHCS By3b-
KHM KOJIOM CIIEIIAMiCTIB 3 METOI0 MO3HAYECHHS MEBHHUX, CIEIiai-
30BaHUX MpeaMeTiB. TepMiHu MatoTh MaTH HiTKy Aedinimito, OyTH
CTUMICTHYHO HEHTPATbHUMHU, CHCTEMHHMH Ta MOTHBOBAHHMMH.
Betepunapi TepMiH — 1ie c0Ba 200 CIOBOCTIOMYYEHHS, AKi CTO-
CYIOTBCS BETEPUHAPHOT MEIMLIMHA. S 1poM JeKCHKO-CEeMaHTHIHOrO
TONSl aHTTIHCHKOT BeTepHHAPHOT TepMiHOMOTii € cnoBo "animal"
(TBapwHa). Bcei iHmI TepMiHM BeTEpHHAPHOI MENMIMHM 3HAXO-
JaThcs 200 OIMIKYE 110 Spa CEMAHTHYHOTO MO 200 JAIbIIE,

Berepunapni Tepminn, 3a cd)eporo BUKOPUCTAHHS, MOILIIEMO
Ha TaKi BUJIU: 3aTaIbHOHAYKOB], MKTay3eBi Ta criemianbhi. Takox
MOKITHBHH TOAUT BETEPUHAPHHX TEPMIHIB 38 (HOPMATBHO-CTPYK-
TYPHUMH apaMeTpaMu Ha: TPOCTi, CKIajIHi, TEPMIHI CIOBOCTIO-
JyKH Ta TEPMiHH CHMBOCIIOBA.

[podecionanisMn y BeTepHHAPHIH MENMIMHI — 1€ CIOBA
ab0 TepMiHH, SIKi BKUBAIOTHCS B PO3MOBHOMY CEPEIOBHMILI Cepen
BeTeprHApHNUX JiKapis. [IpodecionaniaMu Hanexarb 10 HEHOPMa-
THBHOI CTIeLiabHO] NEKCHKH Ta BUKOPUCTOBYIOTBCS 31€01IBIIOr0
B YCHOMY MOBICHHI. BITBIICTh AHIIOMOBHHX HOMEHKIATYPHHX
HA3B y BETCPUHAPHIN MEHLMHI CTAHOBIATh HAiiMEHYBAHHS amapa-
TiB Ta 00JA/[HAHHS J7Is IOCII/IB T4 MAHITYJISIIH,

Bepyan nmo yBarm BumIe3asHaueHy iH(OpMAII0, BBAKAEMO
JOTIYHUM TOZIANbII JTOCTIKEHHS BETEPUHAPHOT TEPMiHONOTI,
AKI CTOCYBATUMYTHCS €THMOIOTI] Ta METOIIB YTBOPEHHS BETEPH-
HAPHUX TEPMIHIB B AHITIHCHKIH MOBI, @ TAKOX METOJM iX HABYAHHS
y 3BO Vkpaiun.
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Podoliak M., Binkevych O., Vavrin N. Term
and Veterinary Terminology. Professionalisms and
Nomenclature in veterinary sphere

Summary. Today Ukraine is an agrarian country that is
developing rapidly despite various problems. Specialists in
the agar sector of the economy are critical to our state. One
of the most important and popular are veterinarians. The veteri-
narian must understand the professional terminology and be able
to use it in the appropriate situation. The correct use of terms
is the main feature of professional speech competence. Many
Ukrainian and foreign scientists have dealt with the problem
of professional veterinary terminology, particularly E. Myshak,
Y. Rozhkov, O. Sirotin, I. Karbovnik, I. Vakulyk, T. Cherepovs-
ka, and others. Our study aims to analyze the concept of "vet-
erinary term," its features, and its types in English; to consider
the concepts of "professionalism," "nomenclature," and "ter-
minology" in the English-language veterinary field. Numer-
ous studies show that the English-language veterinary term is
dominant in the modern world. A term is a word or phrase used
by a narrow circle of specialists to denote certain specialized
subjects. Terms should clearly define and be stylistically neu-
tral, systematic, and motivated. We propose to divide veterinary
terminology into general scientific, interdisciplinary and special.
This division is due to the use of veterinary terminology by spe-
cialists. Furthermore, veterinary terms in English are divided by
formal and structural parameters into simple, complex phrases
and symbolic terms. Veterinary professionals are words or phras-
es that veterinarians most often use. These may include manip-
ulations, names of animals and diseases, equipment, and others.
Professionalisms belong to non-normative special vocabulary
and are primarily used in oral speech. The English-language vet-
erinary nomenclature consists mainly of the names of apparatus
and equipment for experiments and manipulations. Two-mem-
bered or multi-membered terms can be combined with different
relationships, particularly coordination, management, and fit.

Key words: English veterinary term, nomenclature words,
professionalisms, term compounds.
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Ilankxoecvra l. B,
Kanouoam iios02iMHUX HaYK, 00UeHMm,

odoueHm Kageopu 2epMAHCOKUX MO8 Ma MEMOOUK IXHb020 HABUAHHS
LenmpanvHoyKpaincbK020 0epacasH020 neda202iuHo20 yHigepcumemy imeni Bonooumupa Bunnuuenka

KOMYHIKATHUBHI CTPATETII I TAKTUKH
Y HIMEIHBKOMOBHHIX ITOJIITUYHUX KOMEHTAPAX
HA TEMY «KRIEG IN DER UKRAINE»

AHoTamis. Y cTarTi mpoaHaaizoBaHO KOMYHIKaTHBHI CTpa-
terii (KC) 1 TakTHKM y HIMEIIbBKOMOBHUX TIOJIITHYHUX KOMEH-
tapsix Ha Temy «Krieg in der Ukraine». HaromnomyeTbcs, 1m0
MDKIUCIMIUTIHAPHI IOCITI/PKEHHSI MOBHUX 3aC001B BILIUBY, sIKi
BHUKOPHCTOBYIOTHCS B Mac-Me/lia, € BAYKJIMBOIO JIAHKOIO (hopMy-
BaHHS MMO3UTHBHOTO a00 HETaTHBHOTO CBITOIISIIY TPOMAJISH
Ta CyCHIJIbHOI CB1IOMOCTI. PO3IsiHyTO pi3Hi IiAX0H 10 BU3HA-
yeHHs KC i1 TakTuk Ta IXHb0I THIONIOTIT Y pO3pi3i MOMITHYHOTO
Meaiaauckypey. [IpoBeneHuid aHai3 eMmipuyHOro marepia-
Ty, TIOpaHOro HIISIXOM CYLIIBHOT BUOIPKH 13 OHJIAWH-BHIAHb
«Frankfurter Allgemeine Zeitungy», «Siiddeutsche Zeitungy,
«Zeity, «ZDF», nokasas, 1110 aBTOPU HIMEIBKUX TOJITUYHUX
KOMEHTapiB Mpo BiliHY B YKpaiHi BUKOPUCTOBYIOTh HIMPOKHH
cnektp KC, 3okpema, iH(popmaniiiHO-iHTepIpeTaniiiny (3a
JIOTIOMOTOI0 TaKTHK aKICHTYBAaHHs Ha MO3UTHUBHIN iHpOpMa-
i, MOSICHEHHs, BU3HAHHS MpoOJieMy, BKa3yBaHHS Ha IUISX
pO3B’s13aHHS IPOOJIEMH), apryMEHTaTUBHY (Uepe3 TaKTUKH
HOK/IMKaHHS Ha aBTOPUTET, 1II0CTPYBAHHs, BKa3aHHS Ha Iep-
CIICKTHBY, KOHTPACTUBHOTO aHalli3y, OOIPyHTOBAHUX OIIIHOK,
IHKJTFO3UBHOCTI), €MOIIIHHOTO BIUIMBY (LIUISIXOM 3ally4CHHS
TaKTHK 3BEpHEHHS 10 eMOLIiH ajipecara, €THaHH, HEraTUBHUX
MIPOTHO3iB), aritaniiiHy (3a JOMOMOIOK TAKTUK MPOTHCTaB-
JICHHS 1 alleJII0BaHHA 710 MOPAJIBHUX LIHHOCTEH), KPUTUYHOTO
aHaJTi3y JisUIHOCTI JCPKCTPYKTYp (dYepe3 TaKTUKU AMCKpe-
JUTYBaHHS BIIQJHUX CTPYKTYp 1 IXHIX MpPEICTABHHUKIB, ONPH-
JIIOJIHEHHSI HEOUiKyBaHUX JIaHWX), GOPMYBaHHS TPOMAJICHKOT
JYMKHU (TaKTHKa MPECTABICHHS MO3UIIT SIK €JMHO TPaBHIIb-
HOT), iHpOPMYBaHHS IPOMaJICHKOCTI PO HAMBAKIMBIIII MOAIT
(TakTUKK TOOMpaHHS Ta TMOAaBaHHs iH(pOpMAIIT), MaHITYITHO-
BaHHs Tomo. JlinrBicTrunuit ananiz KC i TakTuK B HiMelb-
KOMOBHHX MOJITHYHHX KOMeHTapsx Ha temy «Krieg in der
Ukraine» nokasas, 110 iXHE BUKOPHCTAHHS CIIPUSE 00 €KTUB-
HOCTi B iH(OpMYBaHHI HOCIIB HiMEILKOI MOBH 1 mependauae
MMO3UTHUBHUH BIUIMB HA CYCIUIBHY CBIJIOMICTb.

Ku1ro4oBi cjioBa: moyiTHYHUNA MEiaIUCKypC, MEIIaTeKCT,
KOMYHIKaTHBHI cTparerii 1 TAKTUKY, MOBHI 3aCO0U BILJIMBY.

Mocranoska npodaemu. Brius 3aco6iB MacoBoi iHpopmarii
HA CBIIOMICTb TPEJCTABHUKIB Oy/Ib-SKOT JIHIBOCIIIIBHOTH BAXKO
TICPEOIIHUTH, AIKEe TPATUITIHHI i HOBI Mac-MeJia € He JIHIIe JKe-
peroM oTpUMaHHS iH(OpMAIIii, a i BAOMHM YHHHHKOM Y (hOpMy-
BAHHI CYCIIIIBHOI JTYMKH, CTEPEOTHIIB, KYIBTYPHHX IIHHOCTEH,
Moyieniell TTOBe/TiHKM Tomlo. Ha JyMKy AOCTiHMKIB, Me/ia-ToBi-
JOMIIeHHS He OyBaloTh HEHTpAIbHUMHU, HATOMICTb Bif[I3epKaiio-
I0Th TIEBHI MOJNITHYHI MEPCTIEKTHBH, KYIBTYpHI HIHHOCTI, HOPMH
Ta CTaBJEHHA [, C. 6], TIPH IIbOMY B HIX BUKOPHCTOBYIOTh Pi3HOMA-
HiTHI MOBHI 3aC0O0Y BILTHBY, SIKi MOXYTb MaTH K TIO3UTHBHUI, TaK
1 HeraTHBHHUI XapakTep, CIOHYKAlo4H IPOMAjIsH JI0 KOHCOMiaawii
ab0 HaBMaKH JI0 PO3MEKYBAHHSL.
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AHaJni3 ocTaHHiX gocaizkens i myOaikanii. Busuenns npo-
0eM MOBHOTO i MOBJEHHEBOTO BILTHBY HA OKPEMY OCOOHCTICTh
Ta CYCHITBCTBO B I[NOMY 3ac00aMH Mac-Memia HaleKHTb JO
ray3i MKIMCIUILTIHAPHUX TOCIIUKEHb, SKI IPUBEPTAKOTH yBary
HE TINBKH JIHTBICTIB, ajl¢ TAaKO ICHXOIOTIB, COL[IOIOrB, MOMITO-
joriB Tormo. 30Kpema, komyHikatueHi ctparerii (KC) merampHo
npoanamizoBano y mpauax T. san Jleiika @. banesuua, O. Iccepc,
O. fAmenkosoi [2; 3; 4; 5] Ta iHmMX. 3acyroBye Ha yBary THIIO-
norisg KC, pospodnena C. Jlamrokom, ie BHOKPEMIEHO KOHBEHIIIO-
HAIbHY, KOH(IIKTHY Ta MaHIMyIATHBHY cTparerii [6]. JiiHrBicTHyHi
cTpaterii 1 TAKTHKH Cy4acHOT MeliakoMyHiKallil OKpecIin yKpa-
inchki MoBo3HaBIi JI. [lledenko Ta /. Cuzonos [7, c. 45]. Oxpemi
acmextH peanizanii KC i TaKTHK JOCTIKEHO Y mpatsx A. 3arHiTKa,
JL. Benimze, C. [erpenko [8; 9; 10]. B. [locmitHa, Bpaxygasiiu
KOMYHIKaTHBHI I[i]Ti TA MOXIMBOCT] Mac-Melia, BU3HAYMIIA 3araibHi
KC ra raxtukn Mac-meniitaoro auckypey [11, ¢. 124]. KC nomitiy-
HOTO JMCKYpCY 3arajioM Ta MeliaTucKypcy 30KpeMa CHCTeMaTH30-
BAHO Y HH3IIi HAYKOBHX MPAIlb CyJacHUX MiHrBicTiB [12; 13; 14; 15].

Mera crarri. OfiHi€r0 3 HABLKIMBIMIAX CBITOBHX MeMia-TeM
CBOTOJICHHS € BUCBITICHHS MO BiliHY B YkpaiHi, TOMy aKTyalb-
HUM BHJIAETCS T0CIIDKEHHS KOMYHIKATHBHUX CTPATETiH 1 TAKTHK,
K BUKOPHUCTOBYIOTHCS B HIMEIIBKOMY Mac-MeIIHHOMY IHCKypci
3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS 1XHBOI CTICIM()iKK T BILTHBY Ha CBIIOMICTb
HoCiiB HiMewbkoi MoBH. [IpeameT BUBUCHHS CTAHOBIATH KOMYHiKa-
THBHI CTpaTerii i TAKTHKH B HIMEI[bKOMOBHHX MOJMITHYHUX KOMEH-
tapsix Ha teMy «Krieg in der Ukraine». O0’e€KToM 10CIIiKEHHS
CTAllM TEKCTH MOJITHYHUX KOMEHTAPIB i3 HIMEIKUX OHJIANH-BH-
nanb «Frankfurter Allgemeine Zeitungy, «Siiddeutsche Zeitungy,
«Zeity, «ZDFy, nibpani masxoM CynimbHO! BHOIPKH, 3araibHAM
o0csrom mona 9,5 Tuc. B,

Bukian ocnoBHoro Matepiany nocaizxenns. TepMid «ctpa-
TETisD) BUKOPUCTOBYETHCS Y HANPI3HOMAHITHIIIEX chepax JONCHKOT
KUTTETIUTBHOCTI 1 € TPEIMETOM aHaTi3y HU3KH HaykK. 30KpeMa,
Y MOBO3HABCTBI PO3PI3HAIOT JHIBICTHYHI, KOMYHIKATHBHI, KOMY-
HiKaIiifHi, TUCKYPCHBHI Ta IHIII CTparerii. BimoBimHo mmcky-
CIFiHIM 3QJIMIIAETHCS CaMe BH3HAYCHHS IIHOTO TMOHATTS, & TAKOK
¥ioro kiacudikaiis ta tunonoris. Y mpomy gocmimpkerni nig KC
PO3YMIEMO «TIPaBHJIA i TOCTITOBHOCTI KOMYHIKATHBHHUX [iH, AKX
JOTPUMYETBCS AIPECAHT JUIs TOCATHEHHS [IEBHOT KOMYHIKATHBHOT
metiy [3, ¢. 339], a Takok cucTeMy «cTparerii, 00 eTHAHNX iHTe-
TPATHHOI0 03HAKOI0 KOMYHIKaTHBHOT e(pekTHBHOCTIY [ 16, . 168].

KomyHixaruBai TakTHkd, sKi cayryiors mis peamsanii KC,
PO3IIANAIOT SK «CYKYIHICTb IPUIOMIB i METOZIB peaizariii Komy-
HIKATMBHOI CTpaTerii, BU3HAYCHY JIHIF0 MOBIEHHEBOI MOBENIHKH
Ha TIEBHOMY €Tali KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIi, CTpsMOBaHOi Ha
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oflepkaHHs OaxaHoro eekTy uu 3amo0iraHHs edekry Hebaka-
Horoy [3, c. 340], 30kpeMa B MeJIANIHIBICTHIN iX BU3HAYAKOTH K
IOKQJIBHI 1HTEHIIH, M0 B KOHTEKCTI ... aKTYali3yloTh MOBITOM-
nenssy [16, c. 174].

BinmosizHo 110 THIY JWMCKYPCY, 3aBJaib Ta mineit OKpEMIHX
MOCTIDKEH ICHYIOTh pisHOMaHiTHI miaxomu 10 Tumosorii KC
[5, ¢. 157-170; 13, c. 58; 14, c. 91-94]. Ockinbkn TOMITHYHMI
MEJIaIUCKypPC € IHTETPATUBHMM SIBUIIEM, SIKe 00 €IHYE THIIOBI
PUCH K TIONITHYHOTO, TaK i Memiaguckypey [12, c. 24], To s
aHanizy Ai0paHOro MOBHOTO MaTepiany MOCTyrOByEMOCS THIIOO-
rieto KC nmomituaHoro auckypcey, 3anpornonosanoro O. SienkoBoro
[5, c. 168-169], a Takox knacugixarieto KC mac-meniiisoro juc-
kypey B. Tlocmitwoi [11, ¢. 124-125]. O. fAmenkoBa BHOKPEMITIOE
taki KC momiTHyHOro AucKypey: camopenpeseHTalii, aritauiiny,
(opMyBaHHS eMOIIHHOr0 HAcTpolo, iH(opMaliiiHo-iHTeprpeTa-
1[ii{HY, apryMEHTATHBHY, MAHIMy;II0BAHHS, IUCKPEAUTAL], Harajy,
camosaxucty Ta iH. [5, c. 168], kokHA 3 SKHX peami3yeThes 3a
JIOTIOMOTO0K0 BinoBiaHuX TakTuk. B. [TocmitHa BusHadae Taki KC
y Mac-Meflia: (opMyBaHHS rpOMaACLKO'i IyMKH; iH(OPMYBaHHS
TPOMAJICHKOCTI TIPO HANBAKITHBIII TONIT; (bopMyBaHH;[ Ta KOpH-
TYBaHHS KapTHHH CBITY; KPHTHYHOTO aHan13y TSTBHOCTI aep-
KCTPYKTYP; CTBOPEHHS MyOMIYHOr0 iMiKy MEBHOT opram3au11
CIPYKTYpH, OKpeMoi 0co0w; TIOMYIADH3Y BAHHS TOMITHYHUX 17EH;
3aIliKaBICHHS FpOMaﬂCbKOCTl B OTpHMaHHI iH(popMaIil; emoriii-
HOTO BIUIMBY; MaHinymroBauns [11, c. 124-125].

V pesynbrari JHTBICTHYHOTO aHATI3Y TMONITHYHUX KOMEHTa-
PiB B HIMEIIBKHX OHJIAHH-BHJAHHSIX BUsABICHO Taki KC Ta TakTHKY
ixHbOI peanizarii:

1. Iudopmauiiino-inteprperaniiina KC npencranena, okpim
TAKTHKH 1HQOPMYBaHHS, SIKa € YHIBEPCATBHOK IS MEJIATCKCTIB,
Ta TAKTHKA KOMEHTYBAHHS (00’ €KTOM aHAITI3y € KOMEHTAp), TAKOK
HACTYITHAMH TAKTHKAMH:

— aKIEHTYBAHHS HAa mO3WTHBHIN iH(popmauii: Doch nach
Aussage von Militirexperten kann es mitunter auch viel schneller
gehen [17];

— nosicienus: Tatsache ist, dass muslimische Dagestaner und
andere Kaukasier in Russland oft fremdenfeindlichen Ubergriffen
ausgesetzt sind [18].

— BU3HAHHS poOIeMH, sKa icHye: Es zeigt sich, was passiert,
wenn man der ,, Emma “-Losung folgt, der Ukraine keine schweren
Waffen zu geben. Die Verteidiger von Mariupol haben ihren
Widerstand aufgegeben [19];

— BKa3yBaHHS Ha WITSIX Po3B’s3anHs npobnemn: Eine effektive
Mafinahme zum Eigenschutz vor staatlicher Propaganda ist es, sich
iiber echte Faktenchecks unabhdngiger Stellen und seriose Quellen
zu informieren, welche Falschinformationen aktuell gestreut
werden, erkldrt Julia Smirnova [20).

2. Aprymentarusia KC BijoOpakeHa 3a JIOTIOMOTOK TaKHX
TaKTHK:

— NOKIMKaHHs Ha aproputet; Hatte die Ukraine schwere Waffen
gehabt, hitte sie die Eingeschlossenen von Mariupol befreien
konnen, sagt Président Wolodymyr Selenskyj [19];

— imoctpyBaHus. «Sie haben Kulturerbe vernichtet, Tiere und
Umwelt an die Grenze einer Katastrophe gebracht, Frauen, Kinder
brutal ermordet, gefoltert, vergewaltigt, Massengrdber errichtety [21];

— BKasauHs Ha niepeniektuy: Die Schétzungen von Experten fiir die
notige Ausbildung reichen von sechs Monaten bis zu drei Jahren [17];

— KoHTpactuHoro aHamisy: Die USA sprechen von 10 000
russischen Toten, die Ukraine gar von 20 000. Unabhdingige

russische  Journalisten vom Internetportal Mediasona konn
ten bisher in miihevoller Kleinarbeit die Namen von 1744 toten
Soldaten verifizieren [18];

— oOrpyHToBaHuX OWiHOK: Viele Informationen, die uns aus
dem Ukraine-Krieg erreichen, kommen von offiziellen russischen
oder ukrainischen Stellen — also von den Konfliktparteien selbst.
Solche Informationen sind deshalb nicht notwendigerweise falsch,
aber zundchst nicht von unabhdngigen Stellen iiberpriift [20];

— IHKITI3UBHOCTI: « Wahrscheinlich werden wir alle als andere
Menschen aus diesem Krieg herauskommen.» [21].

3. KC emouiiiHoro BITUBY peai3yeTbes yepe3 Taki TAKTUKH:

— 3BEPHEHHS JI0 eMOLIill anpecara: « Wir haben unter russischen
Bomben iiberlebt. Wir beide hatten wochenlang nichts zu essen. Wie
konnte ich ihn zuriicklassen?» sagte sie [22];

— enHanns: Man konne «die Ukraine in dem Krieg nicht alleine
lassen. Sie kdmpft auch fiir uns.» [17];

— HETaTMBHUX TPOTHO3iB: Pandemie, Krieg und iiber kurz
oder lang Klimakatastrophen, ein diisteres Szenario. Es kommen
schwierige, vielleicht schwere Zeiten auch auf jene Biirgerinnen
und Biirger Europas zu, die im Westen des Kontinents leben und fiir
den Osten bisher meist wenig Gedanken iibrighatten, oder doch nur
wenig gute [23].

4. Ariraniitna KC 3HaxouTh BiToOpaKeHHS Y TAKHX TAKTHKAX SIK:

— nporucrasienns: Wihrend Selenskyj seinem Volk dankt,
kiindigt Russland weitere Angriffe an — auch auf Kiew [17];

— anernioBaHHA 10 MOpalbHUX LiHHOCTEH: Gilt ihr Leben in
Russland weniger? [18].

5. KC xputuunoro aHanizy IisubHOCTI AEPKCTPYKTYp Tpen-
CTaB/ICHA TAKTHKAMH:

— JIACKPENIUTYBAHHS BITA/IHUX CTPYKTYP 1 iXHIX peICTaBHUKIB:
Egal, ob es um die Graueltaten an Zivilisten in Butscha oder den
Grund fiir die Invasion in die Ukraine geht, der Kreml kommuniziert
alternative Erzihlungen zur Faktenlage — mit Halbwahrheiten und
falschen Informationen [20];

— ONpHUIIONHEHHS HeouikyBanux fauux: Dabei fillt auf,
dass besonders viele Tote aus zwei nicht ethnisch russischen
Teilrepubliken stammen [18)].

6. KC dopmyBaHHs rpoMaicbkoi IyMKH Perpe3eHTOBaHa Yepes
TAKTHKY TPEICTABIEHHS TMO3KIIT AK €UHO MPABHIBHOI, OCKITBKH
B YCIX aHANI30BAHMX MEIIATEKCTAX MOMMPIOETHCS 118 TIATPUMKH
i nonoMory YxpaiHi y BilHi poTH pocilichkoi arpecii.

7. KC in(opMyBaHHS rpOMaJICKOCT] PO HAMBAMKITHMBIII MO
BTUTIOETBCS 3@ JIOMOMOTOK0 TAKTHK JOOMPAHHS Ta MOJABAHHS
iH(opmarii, 30kpeMa, y KOMEHTapsX MPoaHali30BaHO MOMAIN Ha
CHTYAILII0 3 Pi3HUX CTOpiH (YpsniB Ta rpomansH Ykpainu, Pocii,
Himeyunnn, CIIA Tomo), mo, B cBOK yepry, crpuse 00’ €KTuB-
HOMY BUCBITICHHIO noftiit: Viele Informationen, die uns aus dem
Ukraine-Krieg erreichen, kommen von offiziellen russischen oder
ukrainischen Stellen — also von den Konfliktparteien selbst [20)].

8. KC maninyioBanHs, ska 4acTo MoeAHyeThest 3 iHimMu KC
[11, c. 125], nanpuknan, aprymentarusroto KC, aritaniiitoto KC,
KC emoiiiHoro BILIMBY, peamni3yeThcs B aHATI30BAHUX MeJliaTeK-
CTax yepe3 TaKTHKU CHpOLIeHHs MOHATh (Das Rekrutierungsbiiro
der russischen Armee hat viel zu tun [22]), TOCHIaHHS HA aBTO-
pureru (Wirtschaftsminister und Vizekanzler Robert Habeck
sagte..., «es miissen mehr Waffen kommeny [18]; Einige anstehende
Lieferungen aus dem Westen hat der US-Verteidigungsminister
Lloyd Austin am Montag benannt [24]) Tomo. 1ls KC y Gararbox
BHIA/IKaX BUKOPHUCTOBYETHCA 3 IECTPYKTHUBHOK METOI0 (CTIOHYKAE
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ajipecara 1o BUCHOBKIB 1 CY/KEHb, SKi HE CITIBIIaIat0Th 3 HOTO Blac-
HUMH), IPOTE MOKE MaTH i O3UTHBHHUIL BILTHB, KOIH 0a3yeThes Ha
TIPUHIIMIIAX CXBAJICHHS, BUSBICHHS IPUXUIBHOCTI 1 CIIPSAMOBAHA Ha
TrapMOHI3aLlil0 CTOCYHKIB.

BuchoBkn 3 pociuikeHHs i MepCHeKTHBH MOXAJBLINX
MOWYKIB. Y pe3y/bTari MpoBeIeHOTO A0CTi/KEHHS OYII0 BHOKpEM-
JIEHO 74 hparMeHTH 3 MONITHYHMX KOMEHTAPIB HIMEIIbKUX BHJIaHb
Ha temy «Krieg in der Ukrainey, siki yHAOUHIOIOTH BUKOPHCTAHHS
ummpokoro cnektpy KC i TakTuk 3ajis JOCATHEHHS BijTOBIN-
HUX KOMYHiKaTuBHUX Iiieil. KinbkicHHII aHAli3 OmparboBaHOTO
MOBHOTO MaTtepiany MoKa3aB, 10 HAKIIMpIIE MPECTaBICH] apry-
menTatuBHa KC 3a J10MOMOror0 TakTHK MOKIMKAHHA HA aBTOpH-
et (12,58%), imoctpysanns (8,88%), Bka3aHHS HA MEPCHICKTHBY
(5,18%); KC emouiiiHoro BIUIMBY uepe3 TAKTHKY 3BEPHEHHS 10
emotiit agpecara (5,92%) Ta inpopmawiino-inTepnperauiiina KC
13 BUKOPUCTAHHAM TaKTHK TOACHEHHS (4,44%) Ta akIeHTYBaHHS Ha
no3uTuBHiH iHpopmaii (3,7%). Pemra 3adikcopannx KC i Takrik
Tpe/iCTaBIeHa MEHITMM HA0OPOM IIPUKIALIB.

V3araibHIOKUM  Pe3yNbTaT! JIOCIIKEHHS, MOXHA 3pOOMTH
BUCHOBOK, 110 KC 1 TakTnku, 3amydeHi B HIMCIBKOMOBHHUX TIOJi-
THYHUX KoMeHTapsx Ha Temy «Krieg in der Ukraine» crpusiors
00’€eKTHBHOCTI B 1H()OpPMYBAHHI HOCIiB HIMEIbKOT MOBH, eKIapy-
I0Th LIHHOCTI IEMOKPATIT 1 I'yMaHi3My, CTIOHYKaI0Tb JI0 KOHCOMiJI0-
BAHOCTI CYCTIUTBHOT TMKH 10J[0 HEOOXIIHOCT] MIATPUMKH i JIOTO-
Morn YkpaiHi y 60poTs0i i3 3arapOHuKamu.

[lepcrieKTHBHUM BHJIA€THCS TONANBIIMA AHAN3 TPUAOMIB
Ta NiHTBICTHYHKX 3ac00iB BILTHBY, SIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS B TON-
THYHHX MEJIIATeKCTaxX, Y po3pii Meiackoorii,
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Piankovska I. Communicative strategies and tactics in
German political commentaries on the topic «Krieg in der
Ukraine»

Summary. The article analyzes communicative strategies
(CS) and tactics in German political commentaries on the topic
«Krieg in der Ukrainey. It is emphasized that interdisciplinary
research of linguistic means of influence used in the media is
an important part of the formation of a positive or negative
worldview of citizens and public consciousness. Different
approaches to the definition of CS and tactics and their
typology in terms of political media discourse are considered.
An analysis of empirical material selected from a continuous
sample of the online publications «Frankfurter Allgemeine
Zeitungy, «Sliddeutsche Zeitungy, «Zeit» and «ZDF» showed
that the authors of German political commentaries on the war
in Ukraine use a wide range of CS, including informational-
interpretive (using tactics of emphasizing positive information,
explaining, acknowledging the problem, pointing out
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the way to solve the problem), argumentative (by tactics
of calling for authority, illustration, pointing to perspective,
contrastive analysis, sound assessments, inclusiveness),
emotional influence (by tactics of addressing emotions, unity,
negative predictions), agitation (by tactics of opposition
and appeal to moral values), critical analysis of the activities
of state structures (by tactics of discrediting government
agencies and their representatives, disclosure of unexpected
data), formation of public opinion (tactics of presenting

the position as the only right one), informing the public about
the most important events (tactics of gathering and presenting
information), manipulation, etc. Linguistic analysis of the CS
and tactics in German political commentaries on the topic
«Krieg in der Ukraine» has shown that their use promotes
objectivity in informing German speakers and has a positive
impact on public consciousness.

Key words: political media discourse, media text, commu-
nicative strategies and tactics, linguistic means of influence.
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CEMAHTHUEKA TA CTPYRKTYPA NIE€CJIIBHNUX OPASEOJIOI'TYHUX
ONVHUID HA IIOSHAYEHHA PUC XAPAKTEPY JIIOJJTUHU
B YEPATHCDHRKIN TA HIMEIILKIN MOBAX

Anoraunis. CTaTTiO NPUCBIYEHO 31CTABHOMY aHai3y Hi€c-
JBHUX (Pa3eoOriYHUX OJMHUIIL HA TO3HAYCHHS PUC Xapak-
Tepy JIIOAUHU B yKpaiHCBHKill Ta HiMelbKill MoBax. Matepiaiom
JOCITI/DKEHHST € JIECHTiBHI ()pa3eosoriuHi OfWHMIN, OTPHMAaHi
LUISIXOM CYLUIbHOI BUOIPKH 13 (pa3eonoriyHuX CIIOBHHUKIB.
OCHOBHI 03HaKH JIIECTIBHUX (PPa3eOIOriYHUX OAMHUIL (HOPMY-
IOTBCSL y Pe3yNbTaTi B3aeMOMIil pi3HUX PiBHIB MOBH: 1) ceMaH-
THYHOTO — (hpa3eosIoriyHe 3HAYCHHSI 3araIbHO-IPOLECYaTbHOTO
a00 TpoleCcyaIbHO-aTPUOYTHBHOTO XapakTepy; 2) Mopdosoriv-
HOTO — JI€CITIBHUI KOMIIOHEHT € 'PaMaTHYHUM LEHTpOM (pa-
3€0JI0Ti3MY; 3) CHHTAKCHMYHOTO, KOJH (hpa3coliori3M BUKOHYE
¢yHKLit0 npucynka. BiacyTHicTh X04 OfHi€T 3 HA3BAHUX O3HAK
no30aBsie ppazeMy crarycy JIECHiBHOI. Y pe3ylbrari aHallizy
6yn0 BHOKPEMJICHO TaKi MOJENI Mi€CIIBHUX (hpa3eolori3MiB:

“niecnoBo + xommaparus”, “Iie€cioBo + IMEHHUK, “Ii€cIoBO +
IMEHHUK + o0cTaBuHa”, “Ii€ciIoBO + IMEHHUK 3 HpI/II/IMeHHI/IKOM
3 O03Ha4YeHHAM abo 0e3”, “npuciiBHUK + Ai€ci10BO”. OMOPHUM
KOMITOHEHTOM Ji€CIIBHUX (Ppa3eosIori3MiB CIYTyIOTh Ji€CIIOBa,
€IIMHOIO 1X (hOPMOIO MiJPsAIHOTO 3B 513Ky € npuwisiranus. Jloci-
JUKyBaHi JiieciiBHI pazeosiorizmu B 000X MOBaX € KOMITapaTHB-
HUMH Ta HexoMnaparuBHuMmu. KommaparusHi ¢paseonoriuni
OJIMHMIII TIPECTaBICHI (PPa3eoIOriYHO0 MOIEILTIO “IIECIIOBO +
xomIiapaTuB”. Y Ji€CTiBHUX KOMIIApaTHBHUX (hpa3eooriyHuX
OJIMHMILIX TICPIIMI KOMIIOHCHT BXXHBA€ThCS B OyKBaJIbHOMY
3HAUYCHHI, a IPYTUil KOMIIOHEHT € iHTeHCH(iKaTopoM. BibImicTh
Ji€CTIBHUX KOMIIApPAaTUBHUX (hpa3zeonoriaMiB ApyruM KOMIIO-
HEHTOM MalOTh JICKCEMY, JIMIIE JESKi — CIIONyYEHHS JIEKCEM.
OOpa3HuMU KOMIIOHEHTaMU JI€CHIIBHUX KOMIApaTUBHUX (pa-
3€0JI0TI3MIB € TBAPHHH, MPEACTABHUKY MEBHOT npodecii, npen-
CTaBHUKH NIEBHUX BEPCTB HACEJICHHSI, BIIACHI Ha3BH, apTe(hakTh
Ta abcTpakTHi NOHATTS. HalmpoayKTHBHIIIO MOJEIIIIO Aiec-
JIBHUX HEKOMITAPATHBHUX (PPa3eoIori3MiB € MOJIEITb “I€CIIOBO
+ imeHHUK”. BinbIicts Gpaszeonori3mis niei Mozei Xxapakrepu-
3yHOThCSI 00’ €KTHUMH BiJIHOLIICHHSIMH, JTIECTIOBO BUMAra€e CBOro
MIOLIUPEHHST 00’ €KTOM, Ha KU CIpsSMOBaHa a0o0 3 SIKUM I10B’ i
3yeThest Ais. JlieciBHi (pa3eosori3Mu MOBHICTIO 200 4aCTKOBO
MEePEOCMICIICHI MOTHBOBAaHUMH a00 HEMOTHBOBAHHUMH OJIH-
HUISIMA. OCHOBHMMH THUIIAMH TEPEOCMUCIICHHSI € MeTadopa,
METOHIMIsSI Ta OPIBHSHHS.

Kurouosi cioBa: ¢paseosnorizm, (ppaseonoriyna Mozeb,
HIMeEIIbKa MOBa, YKpaiHChbKa MOBa, 00pa3HHii KOMITOHCHT.

CEINTY

IloctanoBka npodaemu. CydacHuit mepion po3BUTKY MOBO3-
HABCTBA XapaKTePU3YEThCA TTi/IBUILIEHUM IHTEPECOM JI0 nopiBH;mL-
HOTO BHBYCHHS MOB. OJIHIEIO 13 AKTYIbHHX HPOGIEM y CydacHiii
Teopii (paseoniorii € BHABICHHS CIHUIbHAX 1 BIAMIHHHX O3HAK
y (hpaseonoriyHiX crcTeMax CropiTHEHUX 1 HeCTIOPITHEHHX MOB.

Ananiz mocaimkenn. IlpoOmema cuctemarmsamii Ta Kia-
cudikanii $paseonorivHOro CKIagxy MOBH TOCTIHHO mepeOyBae
B 11071 30py MOBO3HaBIiB. CBiUEHHSM L[LOTO € HU3KAa MOHOIpa-
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(i Ta IECEpTANIHHEX MOCTIKEHb, TPHCBIUCHNX Il TeMa-
THLI B yKpaiHchkill (A. Apxanrenschka, 1. [Ipaxin, O. Cenisa-
HOBa, B. Yxuenxo, /. Vkuenko), pociiicekiit (M. Anmediperko,
H. Cemenenko), anrmiicokiit (O. Apcent’esa, O. Kynin), Himenp-
kiit (f1. bapan, H. Jlanasm, O. Paitxmreitn, H. Burger, W. Fleischer,
C. Foldes) Ta pomancpkux (H. Crpiners) MoBax, y sikux (pazeono-
TI3MH OIHCYIOTBCA 3 OIVISAY HA B3A€EMOJIII0 JIEKCHKO-CeMAHTHUHIX
1 MOpONOTTYHKX SBHI Y MPOLIECi BUHUKHEHHS 1 (yHKLIOHYBAHHS
(bpaseonorignnx ouHNMLb. B. YiKkdeHK0 3a3Hadae, 1O Cepexl PisHIX
cnpod kiacugixysaru (bpa360ﬂor1l1HHH CKIIal MOBH TIOMITHE MicLie
T0CiJ1a¢ CeMAHTHKO-TPAMATHHMI POSTIOALT (paseM, HaMaraHHs
BINCATH 1X Y Pi3HI TPaMaTHYHI KIIACH, IO CTIiBBITHOCATBCS 13 Pi3-
HUMH YaCTHHAMY MOBH. AJie Ha BiIMiHY BiJl CIiB ()paseonori3mu
3HAYHO BAXKYE KnacyId(nKyBam 32 TPAMaTMYHUM TIPHHIUTIOM, LIIO
3yYMOBJIIOETBCS iX TEHE30I0 1 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHMMHI O3Ha-
KaMH: (PpaseosiorisM € PesyIbTaToM MePEOCMHCIICHHS BLTBHOTO
CIIOBOCTIONYYCHHS, HAJICNIBHOIO CTPYKTYPOIO, Y SIKiH 0COOMHBUM
CrOCOOOM TOEJTHYIOTHCS CEMAHTHKO-TPAMATHYHI O3HAKH BCIX
xommonentis [1, ¢. 130]. fl.bapan Brasye Ha Te, 1O BCTyNAKYH
y B3A€MO3B’SI3KH Y MOBIICHH, (hPascONOri3MH MiAMOPSKOBYIOThCS
3arallbHUM 3aKOHaM CIOBOCTIONYYEHHS OJIMHHI[b, 1110 MAKOTh YiTKe
KaTeropiaibHe Bu3HaueHHs. Dpaseonori3mu, CHiBBITHOCHI 31 CIIO-
BOCIIOITYYCHHAM, opraleymLc;I 32 MOZIEIISMH BUIBHHX CIIONTY4CHb
CIiB, BNACTHBUX Till unt iHWi# MoBi. Taki dpaseonorismu criBBia-
HOCATBCS 3 PI3HUMHA 9aCTHHAME MOBH [2, ¢. 66-67]. M. Anediperxo
TIPOTIOHYE HM3KY 03HAK, 32 SKUMH ()Pa3eoori3M CITiBBiTHOCATCS
3 PI3HUMI YaCTHHAMH MOBH; XapaKTep CEMHOI Mpe3eHTalii 00 ex-
THBHOI IICHOCT] B CEMaHTHYHII CTPYKTYpi (hpazeM, HasBHICTb 200
BIJICYTHICT Y JIEKCHUHHX KOMIIOHEHTIB IpaMaTHYHKX KaTeropiii i i
MOPQONOTYHAX TIapaaurM, CTPYKTYpHO-TpaMaTiyHa Moaensb ¢pa-
3¢MH, THI i TPAMaTHYHOTO 3B’S3KY 3 IHIIMMH €JIEMEHTAMH MOB-
TICHHEBOTO KOHTEKCTY Ta CHHTaKCHyHi yHKIT y pedeni [3, c. 46].

Mera crarri. icrasHuil aHani3 (1)paS€OJIOF1‘{HPIX OJIMHHULIb
Y CIPYKTYPHO-TPAMATHIHOMY ACIEKTI CHPAMOBAHMI HA BUSB-
TIeHHS IXHBOTO CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHOTO MapaenisMy Ta CTpyK-
TYPHO-TPAMaTHYHKX PO30DKHOCTEH y HIMEUbKil Ta yKpaiHChKil
MOBax. MarepianoM JOCTiKEHHS € Ji€chiBHI (paseonorivni
OJIHAII Ha TIO3HAYCHHS DHC XapakTepy IIOTHHH YKpaiHCHKOT
Ta HIMEIbKOT MOB, OTPMMaHI IIUTIXOM CYILTbHOT BUOIPKH 13 (hpase-
OJIOTIYHUX CJIOBHHKIB.

Buknan ocnosnoro marepiaxy. [liecmiBai dpaseonorizmu
BHDAKAIOTh 3arallbHE 3HAYCHHA mii. Im BmacTmBi rpamatiyHi
Kareropii 4acy, iy, 0cobu, uncia, crocody i crauy [2, c. 68].
Y pedenni JiecmiBHi ()pasconorisMi BHKOHYIOTh CHHTAKCHYHY
dynkuito mprcynxka. Sk i miecnosa, AiecniBHi Ppa3eonoriaMu MaroTh
KaTeropiabHo- -IPAMATHYHE 3HAUCHHS nporecyapHocTi [3, ¢. 53].

¥ pesynbTati B3aeMOAII PI3HOPIBHEBHX MOBHHX (aKTOpiB (op-
MYIOTBCS OCHOBHI O3HaKH Ji€CIiBHUX (hpaseonorismis: 1) ceman-
THYHOTO — ()pas3eonoriyHe 3HAYCHHS 3aralbHO-IPOLECYATbHOTO
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abo MPOLIECYAITbHO- aTpuOyTHBHOTO XapakTepy; 2) MopQomoriy-
HOTO — Ji€CTiBHUH KOMIOHEHT € TPaMaTHYHUM LEHTPOM (paseo-
JOTi3MY; 3) CHHTAKCHYHOTO, KOJTH ()pa3eosiorisM BUKOHYE (YHKIIiI0
nprcyaKa. BincyTHiCT X049 ofmiel 3 Ha3BaHWX O3HAK M030aBIIIE
(pazemy cratycy miecniBHoi 3, ¢. 53].

OnopHMM KOMIIOHEHTOM JIECTIBHAX (DPa3eOsIori3MiB CIYTYIOTh
JHECTIOBA, €AMHOKO X (hOPMOIO MIIPSIHOTO 3B’S3KY € MPUISTAHHSL
Hocmimxysani aieciBHi (paseonorisvi B 000X MOBax € Kommapa-
THBHUMI Ta HeKommapariBHAMH. Kommaparishi paseomoriuni
OJIMHHIII TIPECTaBICH] (hPa3eoNOTTIHOI0 MOTEILTIO “TiECTIOBO + KOM-
napatie”. Y AieCTiBHIX KOMIApaTHBHUX (Ppa3eonoriaHuX OTMHHIIIAX
TepILHi KOMIIOHEHT BKUBAETHCS B OyKBATLHOMY 3HAYEHHI, & IPYTHit
KOMIIOHCHT € IHTCHCH(IKATOPOM. SIK NIEpILIHil KOMIOHCHT Y HiMeLlb-
KX (pascolOriaHIX OJMHHIUIX, SIKI TO3HAYAIOTH PUCH Xapak-
Tepy JIOIMHU BKUBAKOTHCSA Ji€CTOBa Sich spreizen, angeben, liigen,
rangehen, sich drehen, schweigen, B ykpaiHCbKiil MOBI — 6enuuamucs,
nuamucs, 2pusmii. BUbIICTb Ai€CTIBHIX KOMIIAPATHBHIX (paseo-
JI0ri3MIB APYTHM KOMIIOHEHTOM MaiOTh JICKCEMY, JIHLLIe JesKi — Crio-
nydeHHs nexceM. OOpa3HUMH KOMIIOHEHTAMH Ji€CTIBHAX KoMTapa-
THBHHX ()Pa3eonori3MiB MOKYTb OyTu:

* TBAPHHH: VK. BeIUYAMUCA (3A6€TUUAMUCA, NUMAMUCA) AK
NOPOCA Ha OPUUKY (3K counsl 6 00w, SIK KOuleHsl 8 none/zl) [4,c. 154],
HIM. szch wie ein Pfau spreizen 5, T. 11, ¢. 102] - “enndarucs sk
nasny”. Cepex Takux (bpazeonoliB BHAUISIOTBCS TaKOX Ti,
00pa3sHi KOMIOHEHTH SKMX YTBOPHJIMCS BHACTIIOK METOHIMid-
HOTO TiepeneceHns: wie ein Wald voll Affen/ wie eine Tiite Miicken
angeben [6, c. 45] — “Buxpanstics 6e3 MipH; JOCITIBHO: BUXBAJI-
THCS SIK TIUTHH JTic MBI/ K UM TIakeT Komapis”, ein Gemiit wie
ein Fleischerhund haben [6, c. 270] — “OyTu Oe3mynrHuM; 10CH.
Maru cepie sk y cobaku M’sicHUKa”;

* IpejcTaBHUKH TeBHOI mpodecil: HiM. denken wie ein
Seifensieder [S, T. 1, c. 189] — “Oyti Ge3TypOOTHIM; IOCIIBHO:
LyMaTH SIK MUIIOBAp”;

* IDC/ICTABHHKY IEBHIX BEPCTB HACENEHHA: HiM. liigen wie ein
Landstreicher 5, 11, 34] - “noc. 6pexaTH SIK BOJIOITEOTA”;

* BIaCHI Ha3BU: HiM. rangehen wie Bliicher [5, T. 1, ¢. 111] -

)11$ITI/I pinryye; nocn. PunyTucs B 6iid, sk boxep (Bn}oxep npyc-
cbKmii penbamapiian, Opas yuacts y Gutsi 3 apmieio Hanoneowa
nin Barepnoo)”, rangehen wie Hektor an die Buletten [6, 599] —
“mistut pinmyde ([exrop — Batakok TPOSHCHKOT BiifHN);

* apredaKTd: YKp. epusmu aK ipyca 3anizo [4, c. 67], HiM. sich
drehen wie eine Wetterfahne [6, c. 171] — “nocriiiHo 3MiHIOBaTH
CBOK JIyMKY; jocit. Kpyrutues sk ¢ueorep”, ein Gemiit wie ein
Schaukelpferd haben [6, c. 271] — “OyTu Tyxe TepreNUBIM; JOCI.
ein Schaukelpferd — irpanrxa-rofinanka ans mireir”, schweigen wie
ein Grab [6, c. 691] - “OyTi MOBYA3HIM; TOCIT. MOBYATH SK MOTHIIA”;

* alcTpakTHe TOHATTS: HiM. [iigen wie eine Leichenrede
[5, T. 11, c. 34] - “mocu. Opexary sk HeKpoJIor”.

HaiinpoxyxTusHimoto MogeTHO JHECTIBHUX HEKOMITApaTHB-
HUX (bpaseonoliB € Mozierb “Ni€ciIoBo + IMEHHHK”. Bibiuicts
(hpaseozori3mis Lyiei MoZielIi XapaKTEPH3YHOTbCS 00 eKTHHMH BiZHO-
TIEHHSAMI, JII€CTIOBO BUMArae CBOTO TIOMMPEHHS 00 €KTOM, Ha AKHil
ClpsMOBaHa ab0 3 SIKHM OB’ SI3y€Tbes A, KOMIOHEHTH Takix Crio-
YK BHPKAIOT PasOBy niro: nosoymucs xnenku [7, T. 11, ¢. 662] -

“BTPATUTH PO3CYLIHBICTD, CTATH HEPOSYMHIM, TypHAM’ po3ey6umu
poauku [7, T. 11, c. 748] — “BrpaTuTi 3MaTHICTb MPABUIBHO TyMATH,
miata”, noxazamy 3you [4, ¢. 66] — “BHSBUTH CBOH 3IOCTHBY
BIIa4y, 3T HaMIpH”, Kyeamu (036onumu) uxo [4, c¢. 98] — “mist
TIZICTYTIHO, 3aBaBaTH KOMYyCh rops”, HiM. die Nase hoch tragen
[5, T.1L, c. 72] - “nepru Hoca, rHyTH KUpIy”, den Groschen umdrehen
5, T. I, c. 281] - “prcumcsl Hal KOKHOK KOTIHKOK”, seinen
chkkopf aufSetzen [6, c. 164] - “Hariosrari yriepro Ha cBOEMY”.

OOcTaBuHHI BITHOWMEHHS BHWHMKAKOTh MK KOMIOHEHTAMH
TaKNX YKPAiHCHKUX (hpaseonoriaMiB Ii€i Momemi: eumuca (36u-

eamucs, kpymumucs) 6 tonom (nucom) [7, T. 1, ¢. 427] — “mize-
IIYKOUHCh JOTOMKATH KOMY-HEOYIb”, xooumu naguyem (202onem)
[7, T. 11, c. 602] — “rpumarucs moBaxHO, TOPIOBUTO, 3aPO3YMLIO,
3BEPXHBO”.

(paseornoriuta MOAeb “1i€c10BO + iMEHHHK + 03HAUeHHS”.
Dpaseornorizmi el MozeNb BHDAKAIOTD 00’ exTHO-aTpHOY-
THBHI BIJIHOIICHHS Ta MOKYTh MATH y CBOill CTPYKTYpi Npero3u-
THBHI Ta TIOCTIO3MTHBHI O3HAYEHHS: VK. Kygamu peui HedoOpii
[4,c. 168] — “muiecTy IUTITKH, 3BOIUTH HAKNETH ", QLIUmuUCs 0Cman-
Him wmamkom [4, c. 220] — “BUABIATH H0OPOTY, JTOAAHICTS”, HIM.
einen krummen Riicken machen [S, T. 11, c. 142] — “pabominctsy-
BaTH, HHU3BKONOKIOHHWYATH , Seinen Dickschidel durchsetzen
[5, T. I, c. 146] — “ynepro joMaratics cBOTO Oy/Ib-SKHMH 3aC0-
Oamu”, kaltes Blut bewahren [6, c. 130] — “omanyBaru ce0e, 3aiu-
IIUTACS XONOTHOKPOBHUM, ruhiges Blut bewahren [6, c. 130] —
“30epiraTi CroKiil y KpuTHUHIi cutyamii”, grofie Bogen spucken
[6, c. 134] — “moBozwTHCA YBAHIIBO, OYHIOYHO”.

®pazeonoriyna Mojienb “iec1oBo + iMeHHHK + obcTaBHHA”.
®pazeonoriaMu i€l MojieNni BUPaXaKTh 00 €KTHO-00CTABHHHI
BIJTHOIICHHS, BCI OJIMHHUIII MAIOTh Y CBOEMY CKJIAJI TPUAMEHHNK:
YKp. depocamu posym 6 2onosi [1, T. 1, ¢. 131] = “Oyrn poscyn-
JIUBAM, PO3BAXKITHBEM ", depocamu (MpumMami,) Kaminb 3a nazyxoi
[4, c. 69] - “mpuxoByBaTH 37100y, HEHABHUCTH 110 KOTO-HEOYB”, mpii-
Mamu (Oepacamu) Hic (Hoca) 3a gimpon (no eimpy) [4, c. 123] -
“IUSTH HEMOCIIIOBHO, OE3MPUHIIMIHO, 3MIHIOKYH CBOi MEPeKo-
HAHHS i IOBEMIHKY BIATOBIIHO 710 00cTaBuH”, HiM. das Blaue vom
Himmel liigen [6, c. 125] — “Opexarn”, aus seinem Herzen keine
Moardergrube machen [6, c. 352] - “6ytu BimBepTIM”.

®pazeonoriyaa Momens “Hi€cioB0 + iMEHHHK 3 TpHiiMeH-
HHKOM 3 o03HA4YeHHsM a00 0e3”: ykp. dasumu Ha 6ci eanvma
[7, T. I, c. 218] — “nisiru Hay3BUyaiiHO pitnyue”, imu Ha ece |7,
T. 1, c. 353] — “He paxyBarucs Hi 3 UMM, He 3BaKaTH Hi Ha 5IKi Tepe-
komu”, npuxodumu 0o posymy [71, T. 11, ¢. 701] - “craBatu po3ym-
HIM, KMITTHBAM, PO3BAKITHBAM ", IMAHY08AM (CKaxamu) nio 0yoxy
[4, c. 52] — “Oe3mepeuHO BUKOHYBATH UHi-HEOYTb OaXaHHS, TMiIKO-
patucs”, sooumu 3a wic (3a Hoca) — “0OIypIOBATH KOTO-HEOYIb, HE
BUKOHYH0UH 00ILTHOTO 200 TPUXOBYHOUH LOCh”, ismu (imi, pybo
nepmu)/monismu Ha podcer [4, ¢. 168] — “Hapaxarics Ha HeOe3-
TICKY, HA HEPHEMHICT, OyTH HEOOCPEIKHIM, npoiimi Kpize cumo
i pewemo [4, c. 187] - “Oytn XHTpHM, BUHAXI/UTUBAM; Ha JKUTTEBOMY
IIIIXY HAOYTH YMManoro J0cBiny”, HiM. vor Neid vergehen (platzen)
[5, .11, c. 76] - “nomnyrn Bix 3a3apomtis”, ohne gelehrte Brille lesen
[5, T. 1, c. 123] - “kepyBarucs 310poBuM posymoM”, mit dem Feuer
spielen [6, ¢. 219] — “nerkoBakHO HapaxatHcs Ha Hebe3meky”, NS
Gesicht liigen [6, c. 277] — “HaxaOHo Opexatu”.

®pazeonoriyea Mozens “mpucaiBHHK + giecaoBo”. Taxy
MOJIEITh MAFOTh JIAIITE (hpa3eoToTi3MH HIMEIIbKOi MOBH, MiK KOMITO-
HEHTAMH SKHUX BI/IHI/IKa}OTL 00CTaBYHHI BIXHOLICHHS: vornehm tun
[5, T. 11, c. 293] - “3anocurucs, Oynmrountucs”, sich wichtig fiihlen,
sich wzchtlg nehmen (vorkommen) [5, T. 11, c. 318], sich griin
machen [5, T. I, c. 283] — “6yrn mpo cebe ayxe BUCOKOT TyMKH,
amupar Hic”, sich wichtig machen [5, T. 11, c. 318] — “Gynmoun-
THCS, KOmmmTH Ty0y”, bescheiden tun [5, T. 1, ¢. 91] - “6ytu ckpom-
uum”, blind zufahren [5, T. 1, c. 101] - “nistn Haocim, HEPO3BAK-
muBo”, dick ligen [5, T. 1, c. 145] — “Opexarw, six pyauit codaxa”,
hell denken [5, T. 1, ¢. 321] - “nobpe metuxysaru”, kleinlich denken
[5, T. I, c. 386] — “Oyrut api6’s3koBIM”.

I[lecmBm dpaseomoriaMm TOBHICTIO a00 YACTKOBO Tiepe-
OCMHUCIICHI MOTHBOBAHUMH a00 HEMOTHBOBAHMMH OIMHHIIIMH,
OcCHOBHUMH THIIAMH TIEPEOCMHCICHHS € MeTadopa: ykp.
nnecmu nagymunna [4, c. 137], niecmu niemuso [4, c. 149] -
“IACTYNHO, XUTPO MiKOPATH CBOEMY BILTMBOBI”, Kpymumu
xeocmom [4, c. 209] — “xutpyBarH, TyKaBUTH, JTUIEMipUTH,
cmasamu Ha dsox nankax [1, T. 11, c. 856] — “Gytu roroBum
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BUKOHATH Oy/b-sKi OaxaHHs, uni-HeOyab MpoXaHHS”, pooumu
3 2yOu (nucka) xaisgy — He BUKOHYBATH CBOEI OOIISHKM; Ope-
xatn [4, c. 43], niokiadamu ceunio — HUIIKOM YU HEHApO-
KOM 3aBJaBaTH KOMY-HeOyIb MPUKPOIIIB, JIATH MiACTYIHO.
[4, c. 180], nim. sich griin machen [5, T. 1, c. 283] - “6yTu mpo
ce0e Jry)xe BUCOKOT IyMKH, 3aIUpath Hic”, mit dem Feuer spielen
[6, c. 219] — “nerxoBaxkHO HapakaTucs Ha HeOe3meKy”, MeTo-
HiMist: YKp. Hoeu mumu [4, ¢. 126] — “npuciyxyBaTi KoMy-He-
Oynp, Oy BigmanuM”, samunogamu oui [4, c. 132] — “obmy-
PIOBAaTH KOTO-HEOYIb, XUTPYBATH”, npodasamu/ npodamu oyuiy
[4, c. 5] — “BTpauatd TimHICTB, 3paIKyBaTH , Opamu Ha 3y0u
[4, c. 64] — * obupat; Koro-HeOyMb 00’€KTOM MEPECyIiB, TITi-
TOK”, 3y0u 3 'icmu [4, ¢. 65] — “MaTi BeMMKHi 10CBIN”, noKazamu
3y6u [4, ¢. 66] — “BUSBHTH CBOI 3J0CTUBY BjIauy, 31i HaMipu”,
gooumu 3a wic [4, c. 121] — “obaypioBati Koro-Hely/1b, He BUKO-
HYlO4H 00iUgHOrO a00 MPUXOBYIOUM WIOCH” Ta MOPiBHSIHHS:
YKp. @enuyamucs AK NOpocs Ha OPUUKy (K CUHA 6 00w, SIK
Kkouiens 6 noneni) [4, c. 154], ax ipoica 3anizo [4, c. 67], sk 3 einni
(3 nanyroea, 3 yeny i m. in.) 3ipsasca [4, c. 30], HiM. sich wie
ein Pfau spreizen [5, T. I, ¢. 102] — “Benuuarucs fK maBuy”,
sich drehen wie eine Wetterfahne [6, c. 171] — “noctiitHo 3mi-
HIOBATH CBOK JAYMKY; JOCIH. KpyTHTHCH K (miorep”, ligen
wie ein Landstreicher (wie eine Leichenrede) [5, T. 1, c. 34] —
“Opexarn, Ak pyauit cobaka”, wie ein Pfau (ein) Rad schlagen
[5, T 11, c. 102] - “BemmuaTucs sK maBuy’”.

Oxmmi€eto 13 HAMTPOMYKTHBHIMAX MOJENEH TieCTIBHUX (paseo-
JOTI3MIB Y 000X MOBAX € IOETHAHHS TOTOBHOTO KOMITOHEHTA-TTi€C-
JI0BA 13 CTIOBOCTIONYUEHHSAM: VK. uxodumu cyxum iz 6oou [4, c. 21],
3ipoK 3 neba He xanamu [4, ¢. 63] — “XT0-HeOy/Ib HE BiI3HAYAETHCS
HEAOMAKUMU  3OHOCTAMH, PO3YMOM”, He Oaeami HANI0GAMi
[cobi] 6 kawy; He dagamu codi no Hoci epamu, He dasamu co0i Ha
Hoey nacmynamu [4, ¢. 71] — “He JOMyCKaT!H KPUBMHM, 3HYIAHHS
HaJl 0000, He IKOTUTH c001”, nyckamu mawy 6 eiui [4, c. 105] -
“00myptoBaTH, 3MYIIYBaTH BIPUTH B IIO-HEOYIb HEpEAIbHE, Tpi-
mamu Hic 3a gimpom [4, ¢. 123] — “nisTH HEMOCMIIOBHO, OE3MpHH-
IIMITHO, 3MIHIOIOYH CBOi NEPEKOHAHHS i TOBEIIHKY BIITOBIIHO JI0
obcrasun”, ouel y Cipka (Padka) nosuvamu [4, c. 134] — “Brpatuti
TIOYYTTSA COPOMY, BIACHOI TITHOCTI”, 3-1i0 cmosiu020 nidowisy gunope
[4, c. 147] — “nmyxe XUTpHH, CHPUTHHH, KMITIMBHE, uyorcumu
pykamu xeap azpioamu [4, ¢. 177] - “KopucTyBaTHCS pe3y/TbTaTaMit
Tpani =X, npotimu Kpize cumo i pewemo [4, c. 187] — “Oytu
XUTPHUM, BHHAXIVTUBIM; Ha JKHTTEBOMY HLTAXY HAOYTH UMMAJoro
TOCBITY”, 3¢ c1060M Y Kutuerio He aizmu [4, ¢. 191] — “6yru noten-
HHM 1 METKHM Y pO3MOBI”, nidgecmu nio dyprozo xamy [4, . 208] —
“ormykati’”, aizmu uopmoei na poeu [4, c. 215] - “pusukyBarH,
TOTPAIISATH B CKIAJHY CHTYAILIO, OLTUMUCS OCHAHHIM WMAMKOM
[4, c. 220] - “BustBnsIT] HOOPOTY, MOAAHICTE”, HiM.: allerlei Mandver
machen [5, T. 11, c. 43] - “BraBarucs 1o BUBEpTIB; MyjpyBatu”, die
Nase hoch tragen [5, T. 11, ¢. 72] - “nepru HOCa, rHYTH KUpny”, nicht
iiber die eigene Nase hinaussehen [5, T. 11, c. 74] — “ne Oauntu pam
cBoro Hoca”, einen krummen Riicken machen [5, T. 11, c. 142]—"pabo-
JNCTBYBATH, HU3bKOTIOKIOHHMYATH, j-d hat den Verstand mit dem
Schaumldffel gegessen [5, T. 11, c. 158] - “xto-HeOyp po3ymy Tak i He
Habpascs”, alle Schliche und Kniffe kennen (sich auf alle moglichen
Schliche verstehen) [5, T. 11, c. 166] — “3Hatu Bci Xurpori”, nicht
bis drei (bis vier, fiinf) zihlen konnen [5, T. 11, c. 335] — “Oyu nin-
KOBUTHM HEyKoM, HeBirmacom”, den Daumen auf dem Beutel halten
[5, T, c. 98] - “ckymutucs, CKHApHTH .

BucnoBku. [IpoBenenmnii anani3 3acBiTuuB, M0 B YKpaiHCHKiH
Ta HIMEUbKiil MOBax JICTiBHI ()pa3eonori3Mi Ha MO3HAYEHHS PHC
XapakTepy JHIUHE MAIOTh PI3HOMAHITHY CTPYKTYPHO-TPaMaTHUHy

CEMAHTHKY, Pi3Hi CTIOCOOM BHPAKCHHS CHHTAKCHYHUX BITHOUICHD
Ta SICKPaBO BUPAXKEHY 00PA3HY CEMAHTHKY.
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Taranukha T. Semantics and the structure of verbal
phraseological units for the designation of human character
traits in Ukrainian and German

Summary. The article is devoted to a comparative analysis
of verbal phraseological units for the designation of human char-
acter traits in Ukrainian and German. The material of the study is
verbal phraseological units obtained by a solid sample of phra-
seological dictionaries. The main features of verb phraseological
units are formed as a result of the interaction of different levels
of a language: 1) semantic — phraseological meaning of a gen-
eral procedural or procedural-attributive nature; 2) morphologi-
cal — the verbal component is the grammatical centre of idiomat-
ic expression; 3) syntactic, when idiomatic expression performs
the function of a predicate. The absence of at least one of the named
signs deprives the phrase of the status of a verbal one. As a result
of the analysis, the following models of verb phraseological units
have been resolved: “verb + comparative,” “verb + noun,” “verb +
noun + adverbial modifier,” “verb + noun with preposition with or
without a modifier,” “adverb + verb.” The key component of ver-
bal idiomatic expressions are verbs, the only form of their subor-
dinate linking is juxtaposition. The verbal idiomatic expressions
studied in both languages are comparative and non-comparative.
Comparative phraseological units are represented by the phra-
seological model “verb + comparative”. In verbal comparative
phraseological units, the first component is used in a literal sense,
and the second component is an intensifier. Most verbal compar-
ative idiomatic expressions have a lexeme as the second compo-
nent, only some have lexeme conjunctions. Figurative components
of verbal comparative idiomatic expressions are animals, repre-
sentatives of a certain profession, representatives of certain layer
of the population, proper names, artifacts and abstract concepts.
The most productive model of verbal non-comparative phrases is
the “verb + noun” model. Most phraseological units of this model
are characterized by object relations, the verb requires its propa-
gation by the object to which the action is directed or associated.
Verbal idiomatic expressions are completely or partially redefined
by motivated or unmotivated units. The main types of rethinking
are metaphor, metonymy, and comparison.

Key words: phraseological unit, phraseological model,
the German language, the Ukrainian language, figurative com-
ponent.
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LINGUISTIC PORTRAIT OF SPECIALISTS
IN PUBLIC ADMINISTRATION

Summary. The article substantiates the relevance of com-
municative culture study of specialists in the field of public
administration, because communication is the main component
of their culturological competence. It is the ability to express
their views correctly, clearly and concisely. The skill of public
speach art is a component of public manager image, it deter-
mines his or her rating and contributes to professional and per-
sonal development. The essence of the concepts is clarified:
language, speech, language culture, communicative culture;
the basic principles of communicative culture are highlighted;
identified features of communicative culture, which must be
followed by a specialist in public administration in their work;
the key problems of the public official's communicative culture
are singled out and the ways of their solution are suggested;
the importance of forming the communicative culture of a pub-
lic sphere specialist is substantiated.

The analysis of communicative culture formation of civ-
il officials is carried out, the separate exercises and the tasks
directed on mastering of knowledge and abilities to use lan-
guage tools and on checking degree of their formation are giv-
en; appropriate and conscious choice of a word or word form
in accordance with the purpose of communication, syntactic
compatibility of words in a sentence and compositional design
of the text as a higher communicative unit, mastering syno-
nyms, other groups of vocabulary and grammatical material
of professional speech. One of the methodological directions
for improving the communicative culture should be the pur-
poseful removal of Russianisms, inappropriate loan translation
and the introduction of Ukrainian words. It is emphasized that
a proper communicative culture is evidence of a developed
intellect and a high general culture of personality. Only through
the high of communicative culture are manifested the inex-
haustible potential of language, the harmony of its functions,
because the modern sphere of public administration belongs to
the sphere of high communicative responsibility.

Key words: communicative culture, norms of literary lan-
guage, professional speech, public administration specialists,
government officials.

Formulation of the problem. The determining factor in
reforming politics and culture of Ukraine is its economic growth.
However, during the war, Ukraine's economy not only lost
asignificant share of the potential for value added, but also underwent
significant structural changes. The Russian-Ukrainian war divided

our lives "before" and "after". Therefore, the development of our
country largely depends on the level of formation of the professional
communicative culture of future public administration specialists.
The priority for educators today is to provide educational services
of high quality, in accordance with certain educational programs
and plans to ensure the educational process.

Atthepresentstage, the policy inthe field of public administration
is gradually changing. Today, the priority is the professionalization
of the civil service and the formation of professional competence
of civil officials, which requires, inter alia, increasing
the requirements for the effectiveness of their communication as
a factor in establishing links between state and public institutions,
between public authorities and the public. In this regard, the problem
of attracting skilled workers to the public administration, who,
among other professional qualities, must be able to effectively
and quickly overcome various communication barriers, establish
business relationships with representatives of higher authorities
and with citizens - the main consumers of public administration
services. Thus, the importance of the communicative component
of the activities of civil officials is growing, which is becoming
an important element in building trust and partnerships between
the community and the government. Taking into account these
factors, there is an urgent need to form a high communicative culture
of civil officials, which involves, above all, the study of theoretical
aspects of the problem.

In this context, V. Loznytsia, author of the textbook "Psychology
of Management", notes: "The success of business relations largely
depends on the effectiveness of business communication. The ability
to achieve the goal with minimal costs and time - a great art that
requires not only deep professional knowledge and skills, but also
mastery of modern techniques of business communication” 1, p. 32].

Communicative culture is one of the most important indicators
of civilized society. After all, the process of mastering the language
and its culture is associated with the acquisition and development
of skills to speak and write correctly, the ability to formulate
and express their opinions accurately, use language skills in
communication and apply them actively and competently.

Perfect mastery of the communicative culture is an important
component of training in the field of public administration, as
the creative use of language totaly reveals the professional talents
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of the public manager, promotes his or her self-creation and self-
expression,

The relevance of the research topic is that the communicative
culture of the public manager is the main component of his or her
culturological competence. After all, one of the main requirements
for admission to the civil service is proficiency in the state language.
According to linguist L. T. Masenko, "the success of the revival
of national languages and cultures experiencing a long period
of oppression depends on a combination of two factors: the collective
will to independence and the conscious efforts of the national elite,
which implements a language policy of protectionism to its culture"
[2, p. 95]. It should be noted that language is also one of the main
means of training, skill and excellence of professionals. Wilhelm
von Humboldt also noted that it is not people who master language,
but language masters people.

Mastering the knowledge of stylistic riches of the Ukrainian
language, first of all, by public managers who use the word as
"tools, information carrier, professional verbal weapon and means
of spiritual influence” [3, p. 10] contributes to the rise of culture
and spirituality of the nation in general.

Analysis of recent research and publications. The problem
of the public administration's communicative culture has attracted
the attention of many experts. Communicative culture, according to
Didkivsky V.P., isareliable supportin the expression of independence
of thought, the development of human feelings, in the education
of active, true patriotism. After all, the culture of language involves
the development of ethical norms of interethnic communication,
which characterize the general culture of our contemporaries [4].

When talking about the communicative culture, it is also
necessary to find out what this concept entails. Language is
the most universal means of human communication, accumulation
and transmission of information, teaching and education, one
of the most important components of human spiritual culture.

We can single out L. Pashko, who in her works pays
attention to the study of business communication in the field
of public administration, O. Kozievska, who studies the formation
of communicative culture in the professional activities of civil
officials. Kudryavtseva Z. devoted most of her works on the purity
of speech as a component of professionalism of civil officials,
national features and norms of etiquette in the culture of business
communication are studied by Prykhodko O. The training of civil
officials is revealed in the works of Kostyuk I. The communicative
culture as a component of professional competence and the culture
of business Ukrainian communication was studied by Plotnytska
L. The problem of culture of civil officials as a necessary component
of efficiency of functions is considered in the works which studies
the problem of speech communication as a factor in the professional
success of civil officials. Scientific research by 1. Gruzynska,
N. Demedyshyna, N. Drahomyretskaya, Y. Malik, S. Khadzhiradeva
and other researchers intensified the discussion of various aspects
of communicative activity of civil officials.

The modern sphere of public administration belongs to
the sphere of increased communicative responsibility. Inadequate
understanding of oral and written communication of the sender
and recipient can lead to serious management failures, causing
a variety of errors, misunderstandings and conflicts. According
to the specifics of his or her activity, a civil official has not only
to operate according to the law, to be guided by job descriptions,
but also to explain, prove and persuade. A civil official constantly

interacts with citizens, helping them to solve social, economic
and personal problems; communicates with entities belonging to
different social strata and groups; contacts with representatives
of various socio-political forces and formations; discusses issues
related to the performance of official duties, decision-making,
organization of events, etc. Modern civil officials are required
not only competence, education, but also the ability to work with
people at a high level of cultural, professional, moral and ethical
requirements. That is why he or she must be a "professional
communicator", have a high communicative culture [5, p. 153].

The purpose of the article is to clarify the essence
of the concepts: language, speech, language culture, communicative
culture; highlighting the basic principles of communicative culture;
determining features of the communicative culture, which must be
followed by the public manager in his or her activities; identifying
key issues of public speaking and identifying ways to solve them.

Presenting main material. No wonder the expression
of the famous philosopher Socrates "Speak, so that [ may see you"
has not lost its true meaning even through the ages, because, indeed,
no matter how we try to take care of our appearance, surround
ourselves with various objects, create for everyone the illusion
of their image and our aesthetic tastes, but it will tell about us
everything, how we have a speech apparatus and know how to keep
ourselves in front of the audience will say much more about us, will
say the main thing - who we really are, will show the level of our
awareness, professionalism, literacy and experience.

Language is an important component of a person's general
culture. Only he or she who learns the language culture in all
its totality and multifacetedness, is able to become a creator
of language values and fully realize themselves as individuals in
any field of social activity. Speech is a language activity, a specific
speech that takes place over time and is manifested in sound
(including internal speech) or writing. Communicative culture
is the possession of the norms of literary language, the ability to
use all its means depending on the conditions of communication,
purpose and content of speech.

Communicative culture is the observance of stable language
norms of oral and written literary language, as well as conscious,
relaxed, purposeful, skillful use of linguistic and expressive means
depending on the purpose and circumstances of communication.
According to Marusych N., the communicative culture is also
a common language etiquette: typical formulas of greetings,
farewells, wishes, invitations, and so on. They change depending
on the situations of communication, social status, educational, age
level of those who communicate [6, p. 33].

Norms of literary language - accepted in the social practice
of people the rules of pronunciation, use of words, grammatical
forms, construction of phrases and sentences [4, p. 187]. The level
of language culture, as noted by researcher Redin P., is determined
not by the depth of assimilation of norms, and the ability to possess
all the riches of literary language [7].

According to Hrytsenko T.B., human speech is a kind of identity
card, it is evidence of the level of education of a person, his culture,
and at the same time, through the combined speech practice
of speakers - it is an indicator of cultural. But the communicative
culture is a system of requirements, regulations regarding the use
of language in speech activity (oral or written) [5, p. 21].

Proper communicative culture is evidence of a developed
intellect and a high general culture of personality. Only through
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the high communicative culture are manifested the inexhaustible
potentials of language, the harmony of its functions.

Communicative cultureis of greatnational and social importance:
it provides a high level of speech communication, effective
implementation of all functions of language, ennobles relations
between people, promotes the general culture of the individual
and society as a whole. Through thecommunicative culture is
the cultivation of language itself, its improvement [6, p. 36].

Thecommunicative culture is based on the basic principles,
among which Shevchuk S. distinguishes the following: correctness,
consistency, logic, expediency, correctness, relevance, economy
[8, p. 12]. The public manager in his activity must comply with
the basic requirements of speech, his speech must be meaningful,
which consists in a clear and complete understanding of the topic by
the speaker; the language should be rich and rich in various means
for expressing one's opinion, avoiding tautologies and similar
words and phrases; accurate, for quick understanding and correct
transmission of thought; expressive and appropriate.

Most errors are the result of interchangeability of words close
in meaning (synonyms), which require different cases: npussecmu
(00 4020?) 0o ycknaonenv — cnpuuuHumu (Wo?) YCKkIaOHeH s,
Hasyamucs (4020?) mosu — eusuamu (o?) mosy, onawyeamu
(wo?) ayoum — ogonodimu (wum?) ayoumom, oniama (4o020?)
NPONCUBAHHA — NIGMA (3a W0?) 3G NPONCUBAHHA, BIONOBIOHO
(00 u020?) 00 Hakazy — 32i0Ho (3 uuM?) 3 HAKA30M, BRACHUBLIL
(komy?) ciyancoosyam — xapakmepHuil (015 k020?) 0ist CiyscO06yYis;
36avicamu (Ha wo?) na cumyayiio — epaxosyeamii (wo?) cumyayiio,
Haeonocumu (Ha womy?) Ha Gaxmi — niokpecnumu (wo?) paxm,

nogidomumu  (komy?) Oupekmopogi — iHgopmysamu  (k020?)
dupexmopa, nosidommosamu (wo?) gaxmu — ingopmyeamu (npo
wo?) npo axmu.

In business professional communication, there are often
mistakes related to the subordination a dependent word in
a certain case, sometimes a preposition. Subordination is
prepositional and non-prepositional, for example: non-prepositional
subordination — edcumu (w020?) piutywux 3axodis; ceidomull
(u020?) 0006’3Ky; Hemac (wo20?) 36imy; onawmysamu (xk02o?)
cebe; 3padumu (k02o?) idei, dpyea, TIPUITMEHHIKOBE KEPYBAHHS —
yekamu (Ha k020?) Ha cnigpodimuuxie; cnodisamucs (Ha wo?) na
donomozy, 3namucs (Ha Yomy?) na mucmeymei; oauumu (K2, SKum
YuHOM?) Ha 6RACHT OUl; Yymu (K, AKUM YUHOM?) HA GnACHI 8YXd;
8BACAM, CIMABAMI, NPABUMIL (3 K020?) 3a 20ch00aps.

A common mistake is to use  prepositional
constructions instead of  mnon-prepositional ones
and vice versa: spixamucs 6i0 ideanig (3amicniv 3pikamucs ideanis),
gidcmynamucs  ideanie  (3amicmy  gidcmynamucs  6i0  ideanig);
omiamumy  3d  Mpoi30  (3amicmb  omiamumy  1poizo);
HpUYPOUYBaMiL GIOKPUMIMIO (3aMICIb RPUYPOYYBamit 00 GIOKpUMms),
He NOCHYNAIMIUCA 30 KPACOIo (3aMICIib He ROCIYNAMUCA KPACOIo).

The high level of communicative culture of public
administrators is a factor in the further development of society as
a whole, as it ensures the practical implementation of the functions
of the Ukrainian language in public administration. The need
of high quality communication requires a public manager to master
the norms of modern Ukrainian literary language, the ability
to use language in accordance with the purpose and content
of communication.

After all, the country's language policy is always developed
and implemented by the elite. As the famous English sociolinguist

Bell T. notes on this issue: "So far we have not paid attention to
the question of who has a decisive voice in language planning in
developing countries... The answer can only be one: the elite"
[9,p. 221].

As early as the sixth century BC, the Chinese sage and ruler
Confucius argued that those who undertake to govern the state should
take care of their moral and cultural level, self-education, be able to
speak well, be a role model for others. Knowledge of the native
language, the basic requirements of business communication,
phonetic, lexical, grammatical norms, stylistic features is essential
for every public official. The public manager in his activity must
adhere to the communicative features of thecommunicative culture,
among which the scientist I. Plotnytska singles out:

correctness of communication is observance of norms
of modern Ukrainian literary language. The correctness of speech
is the appropriate use of certain grammatical forms, syntactic
structures in a particular context;

accuracy of communication - a business person is a clear
correspondence of the meaning of words to objects, actions, signs
or phenomena of reality (conceptual accuracy) and compliance
with the expression of the producer's intention (objective accuracy),
the ability to express opinions so that they are unambiguously
perceived by the recipient ;

logical presentation - is expressed in the way of organizing
a business text, its composition, in the correct construction
of phrases, sentences, in the accuracy of words, in the meaningful
connections of language tools that express the relationship between
parts and components of thought;

purity of business communication - implies the absence of non-
literary elements (dialectisms, colloquial words, brutal vocabulary,
jargon, vulgarism, professionalism, foreign words, if there are
Ukrainian equivalents, surzhik words, word forms, syntactic
structures, parasitic words, parasitic words, etc.) language;

conciseness of communication is a clear and concise presentation
of the content of a business text. If the speaker chooses the words
correctly, he will not be verbose. Since extra words do not carry
new information, with the help of a minimum of language tools
you can clearly formulate an opinion, express the maximum amount
of information;

relevance - is the selection and organization of language tools
that make the language appropriate to the purpose and content
of the text, communicative situation, individual traits of any
business person [10, p. 11].

Unfortunately, today we see a rather low level of proficiency in
the culture of the Ukrainian language among public officials. There
are many ways to linguistic perfection. But they all begin with
love for the native language, the desire to master it, with a sense
of responsibility for the native language.

In order to effectively address the issue of raising the level
of communicative culture in the professional activities of public
administrators, this problem should be considered as a complex one,
which requires the joint efforts of linguists and public administration
specialists. In addition, it is necessary to ensure the settlement
of language issues at the legislative level, the preparation
of textbooks that would improve the language level of public
officials, and we must not forget to improve the general culture
of the Ukrainian people.

Conclusions from the study and prospects for further
research. Communicative culture of civil officials is a complex
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spiritual and practical education of the individual, which includes
social norms and requirements for professional communication,
developed mechanisms of communicative interaction with
people, gained practical experience of communicative activities.
Communicative culture is formed under the influence of social,
psychological and cultural conditions, it is certainly based on
the norms and requirements that society puts forward at a certain
stage of its development to civil officials who are called to adhere to
them in their professional activities.

Finally, we recon that such a complex phenomenon as
"communicative culture" objectively requires further comprehensive
theoretical and methodological research on the problems of its
formation and provision.

Taking into concideration the urgency of improving
the communicative culture of public officials in the future there is
a need for more thorough study of the language portrait of public
officials with clear recommendations for improving knowledge
of Ukrainian literary language, because our language is a kind
of our identity card.
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Tumxosa B., Jledenesa H. MoBuuii noptper paxiBuis y
cepi myOsriyHOr0 ynpasJiHHS

AHoTanisg. Y crarti o0rpyHTOBAaHO aKTyajbHICTh JOCIHI-
JOKCHHSI KyJBTYpH MOBIICHHS (DaxiBIiB y cdepi myOmiuyHoro
VIPaBIiHHS, aJKe BOHA € OCHOBHOIO CKIIaJIOBOIO HOTO KyIib-
Typosyoriynoi kommnerenuii. CamMe yMIiHHS TpPaBHJIBHO, SICHO
f 4iTKO BHCJIOBIIOBATH CBOi JYMKH, BOJOJIHHS MHCTEUTBOM
myOaiyHOT MOBM € CKJIQJIOBUMHU IMIKY ITyOJi4HOrO yrpas-
JIHI, BU3HAYAIOTh HOro PpeUTHHT 1 CIPUAIOTH IpodeciiiHomy
Ta OCOOMCTOMY CTAHOBJIEHHIO. 3’SCOBAHO CYTHICTb IOHSATb:
MOBa, MOBJIEHHS, KYJIbTYPa MOBH, KYJIBTYPa MOBIICHHS; BUCBIT-
JICHO OCHOBHI NPUHIOUIM KyJABTYPH MOBICHHS, BH3HAUCHO
KOMYHIKaTHBHI 03HAaK{ KyJIbTYPU MOBJICHHS, SIKHX Ma€ JOTPH-
MyBartucs (axiBelp MyONiYHOrO YNpaBIiHHS Yy CBOTH IisUib-
HOCTI; BHOKPEMJICHO KJIFOYOBI MPOOJIEMH KYJIBTYPH MOBIICH-
Hs1 yOJIIYHOTO Jisiua Ta 3alpoOHOBAHO NUISAXH X BUPILICHHS;
0OI'PYHTOBAHO BaXJIMBICTH (JOPMYBAHHS KYJBTYPH MOBIICHHS
crieriaiicra myomivHol cdepu.

3nificHeHo aHaimi3 (GopMyBaHHS KyJIBTYpH MOBJICHHS

JIEpIKaBHUX CITY)KOOBIIIB, IOJJAHO OKpPEeMi BIIPABHU 1 3aBIAHHS,
CHpsSIMOBaHI Ha OBOJIOJIIHHSA 3HAHHSAMHU 1 BMIHHSIMH BUKOPHCTO-
BYBaTH MOBHMI IHCTpyMEHTapiil 1 Ha MEPEBIPKy CTyIEHs iX
(hopmyBaHHS; AOpe4HUil i cBimomMuii BHOIp cioBa abo CIIOBO-
(hopmH BiJNOBIAHO 10 MOCTABJICHOI METH CHIJIKyBaHHS, CUH-
TAKCHYHOI CIIOIY4yBaHOCTI CIIiB y peYeHHI Ta KOMIO3ULIHHO-
ro OOPMIICHHSI TEKCTY SIK BUIIOT KOMYHIKATHBHOI OJIMHUIII;
3aCBOEHHS CHHOHIMIB, THIIUX TPYII JIECKCHKH Ta TPaMaTHYHOTO
Marepiaiy npodeciiHoro MoBieHHs. OJHUM 13 METOOJIO-
TIYHUX HAMpPSIMIB MiJBUIICHHS KYJIBTYPU MOBJICHHS IOBHHHO
CTaTH IICCIPSIMOBAaHE BUITyUCHHSI POCISIHI3MIB, HEBHUITPAB/a-
HUX KaJbOK 1 3aIPOBAPKEHHS 110 BXKUTKY BIacHE YKPaiHCHKUX
ciiB. HaronomeHo, mo HaleXHa KyJIbTypa MOBICHHS — 1€
CBITYEHHS PO3BUHYTOTO IHTEJIEKTY 1 BUCOKOI 3arajibHOI KylIb-
Typu ocobuctocTi. TiTbKHM Yyepe3 BHCOKY KyIbTYPy MOBJICHHS
MIPOSIBIISIOTHCST HEBUUEPITHI TTOTEHIIIT MOBH, TapMOHis 11 QyHK-
wiif, agxe cydacHa cdepa myOIiuHOro ynpapaiHHS Ta aAMiHi-
CTPYBaHHS HAJCKHUTH 10 CHEepH MiBUIICHOI KOMYHIKATHBHOI
BI/IIIOBITAJIHOCTI.

Ku1104uo0Bi ciioBa: KynbTypa MOBICHHS, HOPMHU JIITEpaTyp-
HO1 MOBH, nipo¢eciiine MoBIIeHHS, daxiBui MyOIiuHOrO ynpas-
JIHHS, JICp’KaBHI CITy>KOOBII.
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doyerm kageopu yKPAiHCbK020 NPUKIAOH020 MOBO3HABCMEA
JIbsi6cvK020 HAUIOHAIBHO20 YHIGepcumemy imerl Isana Opanra

BATATO3HAYHI TEPMIHU B CKJIAIT ITPUPOTHUYOMY 3EMHOT
CITPABU (HA MATEPIAJII CJIOBHUEA-JIOBITHUKA
0. KIIMMUIIINHA)

Amnorauis. OnHi€0 3 0CHOBHIX BUMOT J0 11€IEHOTO Tep-
MiHa SIK 3HaKa TEPMIHOCHUCTEMHU € HOro MOHOCEMHICTh TOOTO
HAsBHICTb OJHOTO 3HAYEHHS Yy Me)KaxX IIEBHOI CIelialbHOl
raiy3i. CyTb i€l BAMOTH IOJISITa€ B TOMY, 1110 TEPMiH IIOBUHEH
BUPA)KaTH TUIBKU OJIHE HAyKOBE MOHATTS, a HAYKOBOMY ITOHST-
TIO Ma€ BiJNOBIJaTH JIMILE OAHA TEPMiHHA OJMHULS B MEXax
onHi€ei TepMiHOcucTeMH. HasBHICTE y MOBHOI OJMHUII Oiflb-
IIe, Hi’K OJHOTO 3HAYEHHS 33 YMOBH CEMaHTHYHOTO 3B SI3KY
MK HUMH a00 MepeHeCeHHs CIUIbHUX YH CYMDKHHX O3HAaK,
(YHKIH 3 OXHOTO MpeaMeTa Ha IHIINH JO3BOJISIE TOBOPHTH
PO TaKy MOBHY KaTeropiro, sk moiicemis. € 4yumaio npuyuH
BUHUKHEHHS 0araTo3Ha4HOCTi, 30KpeMa I HeOCTAaTHS Killb-
KiCTb TEPMiHOOANHHUIIb ISl HAalIMEHYBaHHs PI3HUX BHUABIB THX
caMuX MPeIMETIiB Ta MOHATh. JICKCHKO-CeMaHTHYHUI Tpoliec
noJticeMii € HeBIITUILHOO CKIIAIOBOIO YaCTHHOIO TEPMIHOCHC-
TEMH TPUPOIHHUOMY3CHHOI CIpaBH, OCKIIBKH OaraTro3HavHi
TEPMiHH € XapaKTePUCTUKOIO TaPaJUTMAIBLHOTO IIPEACTaBIICH-
HsI TEPMIHOCUCTEMHU.

CrarTioO TNPHUCBSYEHO JIOCHI/DKEHHIO SBHINA MOIiceMil
B YKpalHCBKill TepMiHOCHCTEMI IPUPOAHUUOMY3€iHOT clipaBy,
0XapaKTepU30BaHO CEMaHTHUYHY CTPYKTypy Oararo3HauyHHX
TEPMIHOOJMHHUIIb, 3AIMCHEHO aHaJi3 TMOJICEMHUX TEPMiHOO-
JIMHUIID 32 KUTBKICTIO 3HaY€Hb, YACTHHOMOBHHIM BHPaKECHHSIM,
TIOXOJUKEHHSIM, CTPYKTYPHHM CKJIQJIOM Ta C(Heporo BKHBaH-
HsI, BU3HAYEHO TXHIO MPOAYKTUBHICTH. 32 KITBKICTIO 3HAYEHb
y CEMaHTHYHIH CTPYKTypi TepMiHa 3a(ikCOBaHO JBO3HAYHI,
TpU3HAYHI Ta YOTUPU3HAUHI TepMiHOOAUHHUII. 3a MOpdooriu-
HOIO IPUPOAOI0 (YACTHHOMOBHUM BUPAXKEHHSIM) Y AOCIiIKY-
BaHill TepMiHOCHCTEMI HasiBHI OaraTto3HauHi TepMiHU-IMEHHU-
KM YOJIOBIYOT0, )KIHOYOTO 1 CEpeTHhOTrO POy Ta Oararo3Ha4Hi
TEPMIHU-TTPUKMETHHKH, SIKI BXOISTH JI0 CKJIAy TEPMIHOCIIO-
JIyKHA. 3a TMOXO/DKCHHSIM Y JOCHIDKYyBaHId TepMiHOCHCTE-
Mi HasBHI MHTOMI MOJICEMHI TEPMIHOOAMHHUII, 3aMO3MYCHI
MOJICEeMHI TEPMIHOOJWHHUIII Ta TOJIICEMHI TepMIHOOAWHUII,
IO CKJIAJAI0ThCS 3 HAI[IOHAIBHUX Ta IHIIOMOBHHMX TEPMiHO-
€JIEMEHTIB. 3a CTPYKTYpHHUM CKJIaJ0M IIUPOKO (PyHKIIOHYIOTh
y TepMiHOCUCTEMI IPUPOAHNUOMY3EHHOTO CIIPSIMYBAHHSI CHH-
TETHYHI Ta aHATITHYHI TEPMIHOOAMHUIII. 3a CPEepOr0 BKHBAH-
HS1 BAKOPUCTAHO TPH THUIIH TEPMIHHOI MOJTiceMii: BHYTPIIIIHBO-
cucTeMHy (y MeXaxX TePMIHOCHCTEMH IPHPOIHHYOMY3EHHOT
CIIpaBM); MDKCUCTEMHY (MIKranxy3eBy); 30BHIIIHOCHCTEMHY
(momiceMito MK NPUPOJHUYOMY3EHHUM TEPMIHOM 1 3aralb-
HOB)XHBAHOIO MOBHOIO OJIMHUIIEIO).

KuirouoBi ciioBa: ykpaiHcbka MOBa, TEPMiH, TEpPMiHO-
cucTemMa MpUPOJHUYOMY3CHHOT CIIpaBH, MOJiCeMis, CIOBHHUK.

Iocranoska npodaemu. XX i XXI cromitts apyroro Tucs-
YONITTS O3HAMEHYBATMCSA IHTEHCHBHUM PO3BUTKOM YCIX Tany3eil
moncpkol pisnpHOCTI. [IpupomHnM HacmizkoM WBOTO MpOLECy
CTaNo pi3ke 30LTBIICHHS KINBKOCTI CTELATbHAX TEPMIHIB, fKI

BUKOPHCTOBYIOTb [T HOMiHYBAHHS HOBHX MOHSTH. JKofiHA MOBA
He B 3M031 pearyBaTi Ha KOKHY iHHOBAI[FO CTBOPEHHSM OKpEeMOi
JIEKCeMH — L€ TIPU3BeNno O 10 HEKOHTPOIBOBAHOTO 301MbIICHHS
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly, BHACIIIIOK YOT0 MOBA IepecTana O CIy:KuT
aJIeKBATHUM 3ac000M criikyBanHs [ 1, ¢. 123]. Sk Hacminok, HasBHI
B TEPMIHOCHCTEMAX TEPMIHHU MiAIAI0THCS 3aKOHOMIPHOMY BILIHBY
3araJlbHOMOBHOTO TIPOLECY MOMiCeMii, MO CIPHYMHHMIO BHHUK-
HEHHS JIIaNeKTHYHOTO TPOTHCTOSHHS: OJHO3HAYHICTh, 0 SKOI
TparHe TepMiH, 3iTKHy;1acst 3 0araTo3HAYHICTIO TEPMiHa, TIOPOKE-
HOTO 3aKOHOM EKOHOMii. YKa3ylouu Ha HasBHICTb mosticeMii Tepmi-
HiB, HaYKOBIII 3ayBa)KYIOTb, IO TS TEPMIHOIOTI] 11e ABAUIIE € HeOa-
’KaHUM, OCKITBKH B MEXaX OfHiel TEPMIHOCHCTEMH CIeliaibHa
HOMIHAIlisl Ma€ Bi/INOBIIATH KPUTEPII0 OXHO3HAYHOCTI. YTiM, Oy/b-
sKa TEPMIHOCHCTEMa HE MOKE YHUKHYTH BIUIMBY 3aralbHOMOB-
HUX YHiBepcaiil, 30kpeMa i 0arato3HaqHOCTi. 3 IHOTO TPHBOIY
M. TonoBana [2] 3a3Havae, 110 MoTiceMist TEPMiHIB — e TIPUPORHIi
BHSIB 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH. 3 HEIO MOXKHA Oopotucs, il MokHa
00MEKyBAaTH, alie BOHA BCE OJIHO OY/Ie TIPOHUKATH B TEPMiHOMOTII0
SIK CKJIJI0BY YACTHHY JEKCHKH 3araibHOITEPaTypPHOI MOBH.

Anani3 ocranmix jocmimkens i myOumikamii, [omicemis
€ 3arabHOBM3HAHNM SBUILEM B YKpaiHCBKIH TepMiHONOrii i Heo-
JHOPa30BO OyITa MPEIMETOM YBark HAYKOBIIB. 30KpeMa MOTiceMito
TePMIiHIB JOCTIKYBATH Ha Marepiami Oi0JOTIYHOI TepMIHOMOTIi
ykpaincekoi MoH (O. binka [3]), ykpaiHcbkoi My3udHoT TepMiHO-
norii (JI. bosiposa [4], C. bymix-Bepxona [5]), ykpaincekoi coi-
anpHo-ekoHOMiuHOi Tepminonorii (I. bypmakosa, T. Hsuayx [6]),
ykpaiHcbkoi kepamiunoi Tepminonorii (O. 3omora [7]), ykpaiHchkoi
tepminonorii menemkmenty (H. Kpachononsebka [8]), ykpaincbkoi
texnignoi Tepminonorii (0. Kpumerws [9]), ykpaiHchKkoi enekTpoe-
nepretuyroi Tepminonorii (3. Kynsy, JI. Xapayk [10]), yrpaincekoi
reonesnynoi repminonorii (O. Jintsun, H. [ony6inka, 0. [onybinka
[11]), ykpaincpkoi Tepminonorii romeornarii (T. Jlykoerxko [12]),
yKpaincekoi minrBicTianoi Tepminonorii (H. Jlsmyxk [13]), Tepmi-
HOJIOTIT KpUMIHANIBHO-TIpOIecyaibHoro mpasa Ykpainu (H. Pyko-
nsHCbKa [ 14]), ypaincbkol kokcoximiunoi Tepminonorii (/1. Cinina
[15]), yxpaincbkoi Tepminomorii omkinpaunTsa (1. LMatko [16]),
yKpaincbkoi Tepminonorii dinancoBoro mpasa (O. IImunbkischka
[17]) Ta iH. 3Baxatoun Ha BAroMi i Pi3HOACTICKTHI JTOCIIKEHHS
noniceMii B yKpaiHCHKHX raiy3eBHX TEPMiHOCHCTEMAX, ToTiceMis
B TEPMIHOCHCTEM] IPUPOLHHYOMY3EHHOT CTIPaBH 3aIHIIIIACS 11032
YBAroio JOCTITHUKIB 1 MOTpedye HayKOBOTO BUBYEHHS Ta y3araib-
HEHHS, 10 i CTAaHOBUTb AKTYAIbHICTb HAWIOT poOOTH.

Metoi0 cTaTTi € NPOBEHCHHS KOMIUIEKCHOTO JIiHTBICTHY-
HOTO aHaNi3y TeKCHMKO-CEMAHTHYHOTO SBUIIA TOTiceMii B Tep-
MIHOCHCTEMI TIPUPOJHUYOMY3CHHO! CIpaBH, BU3HAYCHHS THIIB
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B3AEMOBI/IHOIICHh MDK 3HAUCHHSIMH 0araro3HauHHX TEPMiHIB
Ta BUSBJICHHS iXHBOI IPOLYKTHBHOCTI.

00’exTOM R0CTiKEHHS € OaraTo3HayHi My3eiiHi TepMiHOOIU-
HHUIII TPUPOTHAYOTO TPODIITIO.

[pexmeTom nocimkenHs € 0cO0MMBOCTI MOJTiCEMii B MexKax
TEPMIHOCHCTEMH IIPUPOIHIYOMY3HHOT CTIpaBH YKpaiHChKOi MOBH.

JlxKepeanHO0 63010 POGOTH € TEPMIHHUI CIIOBHUK-I0BITHUK
npupoHIg0i My3eitroi Tepminoniorii O. Kmavummna [18].

Bukaax ocHoBHoro Marepiaay. Jlekcuko-ceMaHTHUHHH
npolec TomiceMil — HEBUIUIbHA CKIAI0BA YACTHHA TEPMiHO-
CHCTEMH TMPHUPOIHHYOMY3CHHOT CIPaBH, OCKLIbKH 0araro3HauHi
TEPMIHH € XAPAKTEPUCTUKOK TAPaJMTMANBHOTO MPE/CTABICHHS
TepMiHOCHCTEMHU. baraTo3HauHiCTh 5K OHE 3 JIOCUTh HOMMPEHHX
SBUII Y 3aralbHONITEPaTypHiil MOBI Jy:Ke YacTo PO3MOBCIOKEHE
1 B ramysi mpoQeciiiHoi NeKcuKH, 30KpeMa B YKpaiHCBKil TepMi-
HOCHCTeMI My3eiHOi cipaBy mpupogHudoro npodiro. Hassricts
TOMICEMIT B TEPMIHOCHCTEMI €, 3 OTHOTO OOKY, CBITYCHHSM €BOIIO-
11ii IOHATTEBOT CUCTEMH MEBHOT ralty3i, 3 1HIIOr0 — BUSBOM MOBHOT
exoHoMii [19, c. 114]. BianoBiaHO MOMHKPEHICT JIHTBICTHYHOTO
SBHUINA TONiceMiT axoBOi JIEKCHKM MOKHA BBAKATH 3aKOHOMIPHHIM,

Pesynbrati mpoBeIEHOTO TOCTIKEHHS CBITYATH TPO TE, IO
OCHOBHY YaCTHHY TEPMIHHOTO amapaty MNpPUpPOIHHYOMY3EHHOT
(haxoBoi MOBH cKk1ajaroTh 0XHO3HAYHI TepMiHu. [IpoTe Beymepeu
TEHJICHIL [0 OJIHO3HAYHOCTI, Y JIOCIIIKYBAHIH TEPMIHOCHCTEMI
BUSBIICHO TEPMiHOOTMHHIII, SIKi CITyKaTh HAMEHYBAHHSAMH JCKiNb-
KOX TIOHSITb,

3a_xinvkicmio 3naueny y CeMaHTHUHIH CTPYKTYpi TepMiHa
3a(ikcoBaHO Taki Pi3HOBHM (KUMbKICHE CIIiBBiTHOMIEHHS 300pa-
KeHO Ha puc. 1):

1) mBo3HAuHi (abepayis, ceonoeiunuil npoins, 2epoapit, 2iopuo,
e0amon, eKomon, emuKemKa, Koaoanmayis, KOMeHcanizv, 1a0opamo-
Dist My3el0, 1eKmop-eKcK)ypcosoo, imopaib, MEHeONICMeHM My3eliHul,
MiHepanizayis, oliKyMend, pecmaspayis, me3aypyc Myseio, munoeuil
CK3eMNISD, YHIKATHUI peoyen, (heHonois 1a 1H.);

2) TpusHauHi (Gioceoyeros, 6KMOUEHHS, 2eHepayii, 2pom,
eMOpioH, 3anaouHa, HEA3is, nomeHyian GlomuyHUll, NPUCMOCO6a-
Hicmb, (hopma, wum, apyc Ta iH.);

3) vornpusHauHi (copuzonm, pocmp, ypoanizayis Ta . ).

3a__mopdhonoziunoro _npupodoro (vacmunomosnum _eupa-

dcenHAM) Y TOCIIDKYBAHIA TEPMIHOCHCTEMI HasBHI OaraTo3HayHi

TEPMiHU-IMEHHUKH (YOJIOBIYOTO POJIY. ampudym, OemepmiHanm,
eKOMmOon, 1eKMOP-eKCKYPCOBO0, POCHD, ClUH2eHe3, COPYC, APYC; KiHO-
4Oro pomy: abepayisi, anonampis, apXimekmouixa, iHeasis, Koa-
danmayis, 1imopans, pecmagpayis, ceoumenmayis, ypoawisayis,
(heronoeis, hopmayis, CEPEIHBOTO POJLY: BUCOKOZID 5, 03ePKaTbYE,
Jicignuymeo, nokoainKA) Ta OaraTo3HayHi TePMiHU-TIPUKMETHHKH,
SIKI BXOISTH JI0 CKJIATY TEPMIHOCHONYKU (npoqhinb 2eonoeiunui,
nipamioa exonociuna, raHowiagm eeoepadivkull, MeHeddcMeHm
My3eliHutl, Mepedxca, My3elind, NOMeHYian NPUpoOHO-PecyPCHuL
Ta iH.). SIKIIO B 3aranbHOBKMBAHII MOBI Haifuactime Oararo3Hay-
HUME OyBAIOTH JIIECITOBA, IPUKMETHUKM Ta IMCHHHKH, TO B YKpa-
THCBKIlH TepMiHOCHCTEMI TIPUPOTHUEOMY3EHHOT CIIPaBH TOMTiCeMHI
BITHOIIEHHS TIOIIMPEH] Hacamnepe] cepe/i IMCHHIKOBHX TEPMIHIB,
MEHIIE — cepell PUKMETHHKOBHX (JIHILE Y CKIa/li TEPMIHOCTIONYK),
HE BIIACTHBA 0AraTO3HAYHICTD JIECTIBHUM TEPMIHOOIMHUIISM.
3a_noxedsucennam y NOCTiKyBaHiil TepMIHOCHCTEM] HASBHI
MUTOMI TIONICEMH] TePMIHOOMUHUIL (Daceiln, 20pusonm, emu-
KemKd, 3anaouna, Kopoboykd, TiCIBHUYMEO, CIKAY, CXPeujyeanHs
Ta 1H.), 3amO3WYEHI MOMICEMHI TEPMIHOOMMHHUIL (AHmMpPONno2eHes,
2oMeocmas, OemepMiHanm, Koaodanmayis, nieamenm, Aimopais,
Minepanizayis, pecmaspayis, pocmp Ta 1H.) Ta MOTICEMHI TePMiHO-
OJIUHHII, 110 CKJIAJIAIOTHCS 3 HAI[IOHATBHNIX Ta IHIIOMOBHUX TEPMi-
HOCJIEMEHTIB (OIOPIZHOMAHIMHICIL, MONEPAHMHICIb Ta TH.).
3a_cmpykmyprum ckiadom mMpoko (QyHKI[OHYIOTh Y Tep-
MIHOCHCTEMI MPUPOTHAYOMY3EHHOTO CHPAMYBAHHS CHHTETHYHI
TEPMIHOOTMHHIL (apXimeKkmonika, 2enepayis, eepoapit, dempum,
Memamopos, OlKyMeHa, NOKOIHHS, pepec, pecmaspayis, CuH-
2eHe3, (heHonoeis Ta 1H.) Ta aHANITUYHI TEPMIHOOMMHMI (nipa-
Mida exonoeiuna, 1abopamopis Myselo, ianowagm eeoepadiunui,
MeHeOXCMeHm  My3eliHull, NomeHyian exocucmemy exonoiunutl,
¢hayis 2eonociuna Ta iH.). Sk 6a4UMO, TOTiCEMH] TEPMIHOCTIONYKH
HaifyacTille ABOKOMIOHEHTHI, PiIIIE B PO MONICEMHHX TEPMiHO-
OJIIHAIIb BUCTYNIAIOTh TPUKOMIIOHEHTHI TEPMIHH.
3a cheporo eaucusanns BUKOPUCTOBYEMO TPH THIIH TEPMIHHOT
noniceMii: BHyTPIIIHBOCHCTEMHY (Y MEkKaX TEPMIHOCHCTEMH TPH-
POIHUYOMY3EHHOT CTIPaBH); MKCHCTEMHY (MDKTay3eBy); 30BHIII-
HBOCHCTEMHY (MOJICEMII0 MK TIPHPOIHHUOMY3CHHIM TEPMIHOM
1 3araJIbHOBKHBAHOK MOBHOK) OJIMHHUIIEHO).
BuyTpimnbocucteMna mosicemisi, T00T0 0araTo3HauHicTh
TEPMIHOOMHHIL BCEPE/IMHI MIIMOBH IIi€l Taiysi, mependayae po3-

3%

17%

O TepMiHOOAWHWLI MPUPOAHNYO-MY3€eNHOI ranysi 3 2 3Ha4eHHSIMU
B TepMiHOOAWHWLI NMPUPOAHNYO0-MY3€elHOI rany3i 3 3 3HaYeHHAMU
B TepMiHOOAVHUMLI MPUPOAHNY0-MY3€eHOI ranysi 3 4 3Ha4eHHAMU

80%

Puc. 1. CniiBBiaHOIIEHHS TepMiHiB NPHPOIHIYOMY3eiiHoi cipaBH, 3adikcoBaHHX
y cioBHUKY-10BiTHUKY O. Kinumuimuna, 3a KiIbKicTIo 3Ha4eHb
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BUTOK BTOPHHHOTO 3HAYCHHS TEPMIHOOAMHHI HA OCHOBI iHIIOTO
3HAYCHHS i€ ONMHWIN, SKe TAKOX HAIEKHUTH JOCIILKYBaHIi
rany3i. [IpuksiazoM Takoro Ty momiceMii MOXe CITyryBaTi TepMiH
anonampis, SKUi XapakTepU3y€eThCs TAKUME 3HAYCHHAMH: 1) sBHIIE
B3a€MO3aMIHN ONU3BKKUX BHJIB OPraHi3MiB, SKi 3aiMarOTh MOMIOHI
EKOJTOTYHi Hillli; 2) THI BUIOYTBOPEHH, 32 SKOTO HOBI BU/IH BIHH-
KaKOTh 13 MOMYJIAIi, apea SKuX BiTOKPEMJICHI OJIHH BiJl OTHOTO
[18, c. 8]. Ha pi3Hi 3HaYeHHs B MexkaX JOCII/PKYBAHOT TEPMIHOCHC-
TEMHU BKA3YIOTh i TaKi TEPMIHH, SK 2eonoeiunutl npoins, 2ibpuo,
emuxemxa, nanowagm 2eoepagivhui Tomo. Y CIOBHUKY-JOBI/-
HUKY NPUPOAHAYOT My3eiiHoi Tepminonorii O. Knnmuumna 3a tep-
MIHOOJMHHIIEIO 2eonoiunull npogine 3aQiKCOBAHO TaKi 3HAUCHHSL:
1) BepTHKanbHUIl MEpeTHH JIISHKM 3eMHOI KOpH a00 BiKTaliB
TIEBHOTO BiKY; 2) rpadiune 300pakeHHs BEPTHKATBHOTO NEPETHHY
JUNSHKY 3eMHOT Kopu y meBHoMy Mactutadi [18, c. 39]. Anano-
TIYHO # TEpMiH 2i0pud XapaKTepu3yeThes 3HAYCHHAME: 1) mOTO-
MOK JIBOX 0COOUH, SIKi HaJIEXKaTh JI0 Pi3HUX TaKCOHIB; 2) TeTepo-
3UTOTHUI OPraHi3M, 110 BUHMKAE Bijl CXPEIIYBaHHS 0aThKIBCHKUM
dopwm 3 piHoOw cramkoicTio [18, c. 41]. Tepmin emuxemxa Mae
3HaYCHHS, 1) TEKCT B EKCIIO3MIIIT, [0 TPEICTaBISE COO0K aHOTa-
I1{E0 /10 OKPEMOTO MY3EHHOT0 eKCTIOHATa; MICTHTh HA3By MPEMETa
11ioro arpuOyTHBHI J1aHi, a TAKOX 0JIaTKOBI BIIOMOCTI; 2) €eMEHT
TOMBOBOT JIOKYMEHTAIlil 31 3HAUCHHSM Ha3BM 3pa3ska, MiCIEBOCTI,
natu 300py, aBropa 300py 1 BU3HAYEHHS, TEONOTTYHOTO BIKY TOLIO
[18, c. 67]. TepmiHOOAUHUII TaHOWwAdM 2eoepaghiuuti BXOTUTB 110
CKJIajly TEpMiHOCHCTEMH TIPHPOHUUOMY3EHHOT CTIpaBH 3 TaKMMH
3HaYeHHSAMH: |) IpUpOIHUH TepuTOpianbHuil 400 eKBaTOPiaNbHUM
KOMILTEKC OyIb-SKOTO PaHTy; 2) TeHETHYHO OfIHOPIHA TEpPUTOPIs
3 OJIHOTHITHOIO TEONOTIYHOI0 OyAOBOKO, PEMbe(oM, TiIpomoriy-
HAM 1 KIIMaTHYHEM PEKUMOM, TIOETHAHHSM TPYHTIB 1 Gi0LEH03iB
Ta XapakTepHOI Mopooriunoto cTpyktyporo [18, c. 102].

Haifyacrime BHYTpIIHBOCHCTEMHA MOMICEMis PO3BUBAETHCS
BHACIIZIOK METOHIMHOTO TEPEHECEHHS, B OCHOBI SIKOTO JICKHTh
3B’M30K 32 CYMDKHICTIO: HAYKOBE BYECHHS — BIACTHBICTb (apxi-
MeKMOHIKA: PO3NIN AHATOMii TBAPHH, WO BHBYAE EBOMIOIIO
I[UTMX OPraHi3MiB Ta TaHIB iXHBOT OY0BH, 3’COBYE MOXOMKEHHS
Ta IISIXH EBOMIOIT THITIB 1 KIIACiB TBAPHH / 3aralibHa KapTHHA Te0-
TOTiYHOT OY/I0BH, CTPYKTYPH 1 MiCIIe3HAXOMKEHHS TiPChKUX TMOPiJ
naHoi mictieBocti [18, ¢. 14]; mporiec — yueHHs (Giozenes: yTBO-
PEHHS OpraHIYHMX PEYOBHH KUBIUMH OpTaHi3MaMy / OJHa 3 Teopii
TIOXO/PKEHHS JKUTTA Ha 3eMJI1, SIka 3anepedye BUHUKHEHHS KUBOTO
3 HEKHUBOI MaTepii, MOCTYIIOE BIYHE JKUTTA i MPOTHCTABIISE KHUBY
npupony Hexusiit [18, c. 20]; mpeamer —ycranoBa (eepbapi:
KOJIEKIIisSl CrieliaibHO 3i0paHuX, 3acyIICHHX 1 3MOHTOBAHMX Ha
apKylllax marmepy pOCITHH, TMPU3HAYeHa I HAyKOBOTO OMpAILio-
BaHHs / YCTAHOBA, 1110 30epirae KoeKIli 3acymeHnX poC/IuH 1 Impo-
BOIUTH HaykoBe 00poOneHHs ix [18, ¢. 40]; mpouec — CyKyNHICTh
TPOIIECIB (ceumenmais.; OCIaHHS TBEPIUX YACTOUOK Y Pi/MHHI /
CYKYIHICTb IPOLECIB YTBOPEHHS BIIKIA/IB Y BOAHOMY Ul TOBITpS-
HoMy cepenosui [18, c. 179].

30BHIIIHLOCHCTEMHA  TOJTiCeMisl PENPE3eHTYE  PISHOTHITHI
3B’S3KM TEPMiHIB MPUPOTHAYOMY3EHHOI CIIPaBH Ta 3araibHOBKH-
BAHUX MOBHUX OJIMHHUIIb, HATIPHKIA], TEPMIHOOTHHHIIS 03epKaiblje
Y 3araJlbHOMOBHOMY CIOBHHKY I03HAYa€ «OHATTS, 3MEHIIEHE 10
OJIMHHIII JI3ePKAJIO — Bi/ILTI(hOBAHA TOBEPXHS, 1110 Bi00pakae mpe/-
METH, SIKi TIepe] HEeto 3HAXOMATHCA, @ TAKOXK CIIEialbHO BUTOTOBJIE-
Huit peamMer 3 Takoro osepxueto [20, T. 2, ¢. 266], a B TepMiHOCHC-
TeMi TIPUPOIHMYOMY3EHHOT CIIPaBH TIi/T UM TEPMIHOM PO3YMilOTh
IITSHKY KA Y JISTKUX TTaxiB, 10 BULISETHCS 3a0apBICHHSM,

a TaKOXK YaCTHHY 3BYKOBOTO ariapara y CamIfiB SKIX MPSIMOKPHUIIX,
1[0 BUKOHYE POJb MiJICKITIOBAYA 3BYKiB (pe3onaropa)y [18, ¢. 50]. Tax
camo i MOBHA OIMHHIL KOPOOOUKA Y 3araibHOMITepaTypHid MOBI
Mae 3HAYCHHS «3MEHIICHE JI0 KOpoOKa — HEBEMHMKE BMICTHILE Pi3HOT
(opMH 3 KapTOHY, TacTMact, (JaHepu TOWIO, 3BHYANHHO 3 KpHII-
Koro» [20, T. 4, c. 294], a B nocnipkyBaHili TepMiHOCHCTEM TEPMiH
KopobouKa Mae 3HAYEHHs «CYXHii PO3KPHBHHII TLTi] Y IOIOPOKHIIKA,
JIiEl, TBO3MKH THOJIbIIAHA TOMIO,  TAKOX YACTHHA CLIOPOQITy, 1
no3pisatoTh criopuy [ 18, ¢. 97].

MizkcucTeMHa moJticeMisi BUSBIAETbCS B OXHOYACHOMY BIKH-
BaHHI TEPMIiHIB HA TO3HAYCHHS TaMy3eBHX MOHSTH B IHIIAX HAy-
KOBUX JHCHMIIIIHAX. Hampukmazg, TepMiH Oaceiin OHO3BYUHHi
3 OJMHHUIAMH TeoMopQoiorii (IMpPOKe 3arMUONCHHS 31 CXMIAMK
HEMPaBIIBHOI (opMu) Ta reonorii (06macTh 3aMATaHHS MEBHUX
TipchKux mopin abo kopucHux Komamu) [18, c. 17], Tepmin pao —
3 OIMHHIAMH (iNOTeHeTHKN (ICTOPUYHA TIOCTIIOBHICTb IPEIKOBHX
(opm neBHoro cyuacHoro Bumy [18, c. 178], Tepmin sanaduna —
3 OJIMHALAME TeoMOphONIOTii (MOHIKEHHH MPOCTIp MiK TifBH-
IEHAMU JIUISHKAMM 3€MHO1 TIOBEpXHi), TeoJorii (omymieni abo
TPOTHYTI, MIEPEBAKHO 130METPHYHI AUISHKH 3eMHOI KOPH, BUIOB-
HEHI 0Caj[aMKl PI3HOTO MOXOJUKEHHST), IATIHOJIOT T (TOHIIA JLIsTHKA
ex3unu Oe3 ckymbrypu) [18, ¢. 71], TepMiH wum — 3 OIMHULAME
reonorii (BenmKa IUISHKA 3eMHOT KOpH, Ha sKii JOKeMOpifichki
KpUCTANIYHi TipchKi MOPOIM BUXOAATh Ha JIEHHY TIOBEPXHIO), 300-
7orii (4acTHHa MOKPUBY Y TPUMOOITIB 1 IEAKUX UIEHICTOHOTHX),
My3€0JI0ri1 (esieMeHT eKcro3uiiifHoro obnajHauus) [18, c. 229],
TEPMIH 20pu30Hm — 3 OTMHHIAMH TPYHTO3HAaBCTBA (IUap, MpH-
OMM3HO MapanesbHIH TOBEPXHI IPYHTY, 1O IOMIiTHO BiJIPi3HAETHCS
Bl IHIIMX IIapiB IPyHTOBOTO Tpodimo), crparurpadii (dioctpa-
TUrpagiuHa OIMHUIS PETIOHATBHUX CTPATHIPAQIYHEX CXEM, LIO
00’€/IHYE 32 MPOTSKHICTIO ONHOBIKOBI pi3HO(DAIliaibHi BiTKIATH
TIEBHOTO €TaIy IeoloriYHOr0 PO3BUTKY PEriOHY), TEONOTii (TepMiH
BUILHOTO KOPHUCTYBAHHSI JI7Is TIO3HAYCHHS BEPCTB BIIKIAIIB 32 SKO-
10Ch XapaKTepHOIo 03HaKo10) [ 18, ¢. 45] Totmo.

Sx Gaummo, B TepMiHOCHCTEMI NPUPOIHMUYOMY3EHHOT CTpaBH
(yHKIiOHYe 3HAYHA KITBKICTH TEPMiHOOAMHHIb, SKi XapakTepu-
3YIOTbCA MDKCHCTEMHO0, BHYTPIIIHBOCHCTEMHOIO 1 30BHINIHBO-
CHCTEMHOIO TOMICEMI€l0 i HEeOJHOPI/IHA 32 CBOIM MOXOMKCHHSM,
CTPYKTYPHUM CKJI3JIOM Ta MOP(OIOTYHOK) TIPHPOJIOND.

BucnoBku. fBume monicemii B Mexax TepMiHOCHCTEMH TPH-
POJIHUYOMY3CHHOT CIIPaBH € 3aKOHOMIPHUM SBUILIEM, HE3BAKAI0UH
Ha Te, WO MOJICeMis € HeOAKAHOW I TEPMIHHUX IMIICHCTEM,
BUXOJIIYM 3 BUMOT, SKi CTABJATh JI0 «iICATBHUX» TEPMIHOOJH-
HHUIb. SIBUINE MOTiCeMii BUHUKAE B TEPMIHOCHCTEMI B ILIOMY 32
THMH 3aKOHAMH, 10 1 B 3araJbHOBKHBAHIA MOBI, 1[0 JTOBOJHUTH
3B’S30K JIOCII/KYBAHOT TEPMIHOCHCTEMH 13 3aralbHOMOBHHM
CIIOBHHKOM.
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Fetsko I. M. Polysemic terms in the structure
of natural museum work (based on the material of the
dictionary-reference named after O. Klymyshyn)

Summary. The mono-identity, i.e. the presence of one
meaning within a particular special field, is one of the main
requirements for the ideal term as a sign of the terminologi-
cal system. The essence of this requirement is that the term
must express only one scientific concept, and the scientific
concept must correspond to only one term unit within one
terminological system. The presence of more than one mean-
ing in the language unit when there is a semantic connec-
tion between them or the transfer of common or related fea-
tures, functions from one subject to another allows us to talk
about a polysemy as the language category. There are sev-
eral reasons for the emergence of multiplicity, in particular
the insufficient number of terminological units for naming
different manifestations of the same objects and concepts.
Lexical and semantic process of polysemy is an integral part
of the terminology of natural museum work, as polysem-
ic terms are the characteristic of the paradigmatic representa-
tion of the terminological system.

The manuscript is devoted to the study of the phenome-
non of polysemy in the Ukrainian terminology of natural
museum work. The semantic structure of multivalued terms is
described. The analyzes of polysemous terms by number
of meanings, partial expression, origin, structural composition
and scope is performed, and their productivity is determined.
According to the number of meanings in the semantic structure
of the term, the two-digit, three-digit and four-digit term units
are recorded. According to the morphological nature (partial
linguistic expression) in the studied terminological system,
there are polysemous terms-nouns of masculine, feminine
and neuter gender and polysemous terms-adjectives which
are included in the composition of terminological com-
pound. According to the origin in the studied terminological
system, there are specific polysemous terminological units,
borrowed polysemous terminological units and polysemous
terminological units consisting of national and foreign termi-
nological elements. According to the structural composition,
synthetic and analytical terms units function widely in the ter-
minological system of natural museum tendency. According to
the field of the application, three types of term polysemy are
used: intrasystem (within the terminology of natural museum
work); intersystem (interdisciplinary); external system (poly-
semy between the natural museum term and the common lan-
guage unit).

Key words: Ukrainian language, term, terminological
system of natural museum work, polysemy, dictionary.
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XYJ1OHHI OCOBJIMBOCTI ITPOCTOPOBO-HACOBUX BIJIHOCHUH
Y POMAHI B. M. TEKKEPEA «IPMAPOK MAPHOCJIABCTBA»

AHoranisi. TepMiH «XpPOHOTOI» € OJHUM 13 JUCKYCIH-
HUX IOHATH Yy JiTepaTypo3HaBcTsi. IIpocTip 1 yac Hamexarb
JI0 OCHOBHHX (LIOCO(CHKUX KaTeropii, 0e3 SKUX HEMOXKIIU-
Ba CBITOIVISIIHA MOJIENb peanbHOCTI. Yac i mpocTip Ha pi3HUX
eTarax CBOTO PO3BUTKY yTBOPIOIOTH CKIAJHY CHCTEMY, IIO
€ BiOOpaX€HHSAM DPi3HOMAHITHUX MPOCTOPOBO-YACOBUX Bif-
HocHH. CTaTTIO MPUCBSIUCHO aHaJi3y JIiTepaTypHOI MisIbHOCTI
B.M. Tekkepes sik HEBiI'€eMHOI CKJIAJOBOT JIITEPATypHOTO MPO-
necy B Anrmii B XIX cTomnitri. AKTyanbHICTh poOOTH 1OB s~
3aHa 3 MMOCWICHHAM IHTEpeCy [0 MePEOCMUCIICHHS Ta HOBOTO
ocBoeHHs1 TBOopuocTi B.M. Tekkepes 3 Cy4acHHUX HAyKOBHX
3aca]l Ha MPUKIIAII HOro BUIATHOTO poMmaHy «Spmapok Map-
HOCJIAaBCTBa» Ta 3yMOBJIEHA BIICYTHICTIO B JIiTEpaTypO3HABCTBI
CHCTEMHOT'0 JIOCTIKECHHSI XPOHOTOIA POMAHY, SIK BaXKITMBOTO
€JIEMEHTY PO3KPUTTSl KOHLEMIIl TBOPY, 00pa3HOi CHCTEMH,
NpOOJIEMAaTUKH i MOCTUKH, a TAKOXK BUSBY IICHXOJOIIYHOTO
CTaHy repoiB.

IIporiec BUBYEHHS JIiTEpaTypHHX KaTreropiii yacy i mpo-
CTOPY € MPUPOJHUM 1 aKTyaJbHUM Y HAIll 4ac, OCKIJIBKH IIi
MOHATTSI HAJIEXKATh 10 PyHIaMEHTAIbHUX KaTeropiit y ginoco-
¢bii, ecrerwiti, JliTeparypi, MUCTeUTBI Ta (isonorii. Bepy4u 1o
yBaru KoHuenTyainsHui ceitorisa B.M. Texkepes Ta cBoepi-
HICTh TBOPYOTO METOIY MHCHMCHHHKA, B CTATTI JOCHIIKCHO
IIPOCTOPOBO-YACOBI BiTHOLIEHHSI XyI0KHBOTO TBOPY, SIK OKpe-
Mi CKJIaJTHUKH TBOPY, B3a€MOIIOB’si3aHi Mk CO0O0F0, BUSIBIICHO
KOHKPETHI 3aCO0HM iX XyJI0XKHBOTO BTUJICHHS B TEKCTi, IIpOaHa-
JIi30BaHO JpKepesia Ta MOJET XpOHOToNa B poMaHi. Y cTarTi
PO3IISTHYTO OCOOJMBOCTI Ta THIIOBI OCOOIMBOCTI OpraHiza-
1ii 9acy Ta IpOCTOpy B poMaHi «SIpMapok MapHOCIaBCTBa»
B.M. Tekxkepest, 0XapaKTepH30BaHO KOHICNTYyaJbHE 3HAYCH-
Hsl CHELiaJbHUX OIUCIB, YaCOBMX MapKepiB, 3MiHM JIOKalii
TOJIOBHOTO T€pOsI B POMaHi Ta BU3HAYCHO POJIb €JIEMEHTIB Yacy
1 IPOCTOpY y 3aBEpIICHHI POMaHy SIK €IWHOI CTPYKTYpHOI
enHoCTi. B poOOTi Takox BU3HAUEHO MOJEINI JITepaTypHOTo
MIPOCTOPY SIK TOYKOBOT'O MPOCTOPY (TOM, y SKOMY BiI0OyBa€ThCSI
KOJIO TIO/Iil 0e3 iX MEBHOro BIUIMBY HA MalOyTHE) 1 JiHIHHO-
TO IPOCTOpY, 10 nepeadadae po3BUTOK MOAIN Ha CIOKETHIH
TPAEKTOPii, BUSABICHO, 110 IPOBiHA MOJEIb IPOCTOPY B TEK-
CTi € JIHIMHOO 1 B I[IIOMY TPOCTIp MOXKHA OXapaKTepU3yBaTh
SIK 3MIIIAHUE THII, IO BKJIIOYAE EIEMEHTH SIK JIIHIIHOTO, TaK
1 TOYKOBOTO TUITY IPOCTOPY.

KurouoBi ciioBa: XynmoxHii XpOHOTOIN, XYIOXHil yac,
XyAOKHIH MPOCTIp, 4YacoBa Ta MPOCTOPOBA JCTECPMiHAILIiS
XyJIO)KHBOTO TEKCTY.

Tlocmanoska npobnemu 6 3aeaibHoMy ueifdi ma i 36’830k i3
BAJICTUBUMU HAYKOBUMU 1l NPAKMUYHUMY 3a60aHHAMY. 3MIHA YSB-
JIEHb TIPO Yac i IPOCTIp 3aBIH OYI0 TTOB’S3aHO 3 PO3BUTKOM, TIOCTY-
TIOM Ta CAMOBJIOCKOHANICHHSM CBIZIOMOCTI 1 3HAXOHIIO CBilf BiITYK
B €BOMIOLT Xy#OKHBOTO MuCIeHHA. Kateropis yacy i mpoctopy
B XYIOKHBOMY TBODI SIBIIS€ CO000 0araToacmeKTHY KaTeropito.
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OcHoBHa ijiefl, o THKpecITIoBaacs HeoIHOPa30Bo 1 Binocopami,
1 Ipe/IcTABHUKAMH THIIMX HAYK — II€ 1es PO KOMILICKCHHUI XapaK-
Tep MPOCTOPOBO-YACOBHX BIIHOCHH, IO BUMArae 3yCHib BUCHHX
CaMUX PI3HHX CIICIIATbHOCTEH 1 HANPSAMKIB YIS BUPIIICHHS i€l
npoOnemu. BuBueHHs Kateropii mpocTopy 1 yacy sk B MOBI, TaK
1 B XyIO)KHBOMY TBOpi € 3aKOHOMIPHHM 1 aKTyalbHIM B HAlll Yac
TOMY, 1[0 Ii KOHIENTH HaNekath A0 (yHAaMEHTATbHUX KaTero-
piii, He TinbKK B (inocoii, ane i B eCTETHII], MUCTEITBOHABCTBI
Ta (imomorii.

KommekcHuit xapaktep mpobmemu dacy i mpocTopy, Hesa-
JIEXKHO BiJ TOTO, Y paMKax sKOi HayKoBOi JINCIMILTIHE BOHA PO3-
TISIAETHCS, BUPAKAETHCS B il IOCHTH CKIATHINA KOHIENTYalbHIi
cTpykrypi. He3Baxarodum Ha HACTINBKM BAKIMBY 1 TMOCTIHHO 3p0-
CTa04y POJIb MPOCTOPOBO-YACOBHX BIIHOCHH Yy BCIX chepax Misib-
HOCTI JIOMHM, Y BIHOIICHHI iX MPUPOJM HE BCE JOCIIKEHO.
BuennM JI0BOUTBCS BU3HATH, WO JOCTOBIPHUX HAYKOBHX JAHHX
PO CHOPUIHATTS Yacy MA€EThes INE HE JOCHTh, Y BCAKOMY pasi
3HAYHO MEHIIe, HiX MO CIpUAHATTA mpoctopy. [Ipn mpomy ciin
3a3HaumTH, MO TBopUicTh B.M. Tekkepes, oxHOTO 3 HAHBUIATHI-
TIIMX TIPE/ICTABHKKIB KPUTHYHOTO Peai3My aHTIIHCHKO] iTepaTypu
XIX cTomiTTs, 3aBK/H TiKABHIIA | IPUBEPTANa YBary 0araTbox BiTH3-
HAHAX 1 3aXITHAX BUCHNX Ta JITEPaTypPO3HABIIB. A poMaH «SIpMapok
MAapHOCTABCTBA) € ACKPABMM TIPHKJIAZOM XYIOKHBOTO TBOPY 31 CKITA/I-
HOIO, aJIe JIOCHTB IIKABOIO TIPOCTOPOBO-YACOBOI0 OPTaHi3aIIiel0, KOMIT-
JIEKCHOTO JIOCTTIDKEHHS SKOi He ICHYE 1 B HAIIT Jac.

Ananiz ocmannix docniodicenn i nyorikayiti 3a 0ano memoio,
BUOLTEHHS HEeGUDIUEHUX paHiule YaCMuH 3a2aibHOi Npodiemu,
AKuM npuceadyemucs cmamms. [Ipobnema gacy 1 mpocTopy Xymox-
HBOTO CBITY aKTHBHO PO3pOOMANACA 1 TPONOBKYE PO3POOIATHCS
B CYJacHOMY JIiTepaTypo3HaBCTBI. Briepmie Tepmin "xporoTom" 6yB
BUKOpHCTaHUH y Ticuxonorii O. YXTOMCHKAM, SKHH 3aTeBHSB, 0
XPOHOTOIT TIPHHATIIOB HA 3MiHY CTapiM YABIECHHSAM IO Yac Ta Mpo-
cTip. Y #oro Teopii XpOHOTOI TPAKTyBaBCA SK MOETHAHHA Cydac-
HOTO, Maif0yTHHOTO Ta MEHYJIOT0, TOOTO SIK CHHKPETHYHA KATeropis
TICHXONOTIYHOTO Yacompoctopy Joxuau. Lllipokoro BucBiTneHHs
npobmemMu XpoHoToNa 3100yTH, 3BUHAHHO Tricns mparps M. baxtina
[1, c. 129], B mocmimkennsx A.lypesida, O. Jlocesa, 1O. Jlot-
mana, 0. Manna, B. Tomoposa Ta iHmux Bueux. KoHmemixo
KIACHYHOTO TIOTPAKTyBAHHS YacONpOCTOpY B JITEPaTypO3HABCTBI
npenctaumi 1. Tages, M. Teit, I 360poscokuii, J. Mympumr.
Hanpuknan, 1O. PynHeB npomonye BUAUIATH B XyJAOKHBOMY
TBOpI aBTOPCHKUI Ta HEABTOPCHKHMIT XPOHOTOMH, ab0 Xk Midoroe-
THYHAI XPOHOTOI Ta XPOHOTOI XYHOKHBOTO TEKCTY, K TIPHHIHA-
moBo BiMiHHI [2, ¢. 118]. Bemnky poxnb B ocMucienHi npupoju
yacy Ta MPOCTOpY Bifirpala KOHIENLis (paHiy3bkoro dinocoda
A. beprcona [3, ¢. 75]. Yac BiH po3risauae sk MOCTiTOBHICT, SKa
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TPUXOIUTH 10 HAcC y 00pasax, a OTke, CTAHOBUTH Pe3YIbTar CHX0-
JIOTTYHOTO, EMOLIHHOr0 Bif00pY. [HTEHCHBHICTD MCHXIYHMX CTAHIB
BH3HAYAE TALTICTh YaCy Ta HAMOBHEHICTh TPOCTOPY. Y Cyd4acHOMY
TTEpaTypo3HABCTBI YTBEPAMIOCH BUKOPUCTAHHS TEPMIHY «Xpo-
HOTOM» U1 MO3HAYEHHS B3a€MO3B'A3KY YACOBHX 1 MPOCTOPOBHX
BITHOCHH y niTepaTypi. XpoOHOTON BHM3HAYA€ LMICHICTH JiTepa-
TYPHOTO TBOPY B CYKYIHOCTI €EMEHTIB, fIKi 3HAXONATHCS B Pi3-
HUX BIJHOCHHAX OJIMH 3 OjiHUM. XPOHOTOM (rpetl. chromos — uac,
topos — MicIie) — B3aEMO3B 30K YaCOBUX Ta MPOCTOPOBHX XapaK-
TEPUCTHK 300paKEHNX Y TBOpI ABMII. Yac y XyI0XKHBOMY TBOpI
TOCTA€ SIK OaraToBUMIpHA KaTeropis, B AKii po3pi3HAOTH halyib-
HO-CIOKETHHI Yac 1 OTOBilaNbHO-PO3MOBINANbHAI (HApALiHHIH)
yac. XpOHOTON € MOJEMI0I0Ua KaTeropis TEKCTY, O BCTAHOBIIOE
TPUYMHHO-HACTI/IKOBHH 3B'A30K MIX JaHKaMH TMOZii, a mpoctip
TPEICTABNAETHCS B AKOCTI apeany, B MeKax SKOTO PO3ropTatoThes
Bl noii [4, ¢. 207].

@opmyeanns memu cmammi. Meta JOCTIIKEHHS MOIArae
B TOMY, 100 BHSBUTH OCOOMNMBI PUCH 1 3aKOHOMIpHOCTI TPOCTO-
pOBO-4acoBOi opraHizalii pomaHy «SpMapok MapHOCITABCTBAY,
BUIUTHTH KOHUENTYalbHE 3HAYeHHS MPOCTOPOBUX OIMHCIB, MpPH-
KMET XY/I0)KHBOTO 4acy, lepeMillieHb TOIOBHIX TepoiB Ta 3°sCyBaT
0COOMMBOCTI CTBOPEHHS €MHOT 1 WIMCHOT CTPYKTYpH TBOpY 3a
JIOTIOMOTOH0 €JIEMEHTIB 4acy i pocTopy.

Buxnao ocnosnozo mamepiany docriodicenns 3 nogHUM 00IpyH-
MYBAHHSM OMPUMAHUX HAYKOGUX pe3ynbmamis. OcoOMBOCT iHTEp-
TpeTaiii pocTopoBO-YacoBHX BiTHOCHH Yy mpo3i B. Texkepest Bui-
JISOTH HOTO Cepef yChoro BIKTOPIaHCHKOTO JTITEpaTypHOTO TIACTa.
CriBBiIHOIIEHHS Yacy i MPOCTOPY € yKe BaKIMBHM Y BUSBICHHI
OCHOBHHX PHC XYI0KHBOI CBOEPIIHOCTI TBOPYOCTI IHCHMEHHNKA,
1 JI03BOJISE 11I¢ TIMOIIE 3aHYPUTHCH B HOTO TBOPYI 33/ [yMH, MAKCH-
MaJIbHO YSBUTH 3arabHy KapTHHY HOTO TBOPYOro PO3BUTKY B KOH-
TEKCTI iCTOPil, i/1e010Til Ta 3aKOHOMIpHOCTEH eBOIIOLT MiTepaTypu
fioro wacy. JlocmikeHHs TPOCTOPOBO-4ACOBOI CTPYKTYPH TBOPIB,
1[0 HANEKATh PI3HUM TEpiojiaM TBOPYOCTI MUCbMEHHUKA J103BOIISE
CYIUTH HE TibKH MO AESKi 3araibHi BIACTHBOCTI HOTO Xy/IO0X-
HBOTO CBITY, a TAKOX 1 IIPO €BOIOLIIO CBITOLIISLY aBTOPA.

Po3kpuBaroun TeMy 0cOONMBOCTEH IIPOCTOPOBO-YACOBOI Opra-
Hizauii pomany B. Tekkepes «fpmapox mapHocmaBcTBay, Heob-
XiJIHO B TIEPIITY Yepry PO3MISHYTH ICTOPUYHI TOAii AHIIT cepeHn
JIEB'ITHAILATOTO CTOMITTA, SIKi CYTTEBO BIUTHHYIIH Ha CTBODCHHA
pomary. XyJI0KHE J0TPUMAHHS THCHMCHHHKOM ICTopI/I'{HOI JocTo-
BlpHOCTl 3MYIYBAjio HOro KOHKpETH3YBATH XYIOXKHIH TpocTip
TBOPY 1 HAIOBHHTH TEKCT YiTKO BHW3HAYCHUMH reorpadidHAMH
xoopruHaramu. Jlii pomany BinOyBaroThes Ha ()OHI iCTOPHUHMX
TOMIiH, 3yCTpivaeThCs IATYBAHHA Yacy, ale MChbMEHHIK He HaMa-
TA€ThCs BCTYTATH B CYNIEPEUKH 3 ICTOPUKAMH, BCE K TaKH Le He
JOKYMEHTAIIbHA iCTOPisl, X0 1 I0CTATHBO B Hill (haKTiB, SIKi JIiHCHO
CIIBNAJAKTh 3 PEANbHUMH THOAIAMU. AJie DOMaH HE BHCBITIIOE
CKOHOMIYHKX YH TOMITHYHUX TIPOOIIEM, 1€ OTIOBIIAHHS IO JIHOIEH
i came BOHH Ta 1X JIOJIi € y9aCHUKAMH BChOTO 1[0 BiI0YBA€EThCS, SKI
€ JDKEPENOM Ta pyIliitHOk cuitoro ictopii. 3eepHenHs 10 X VIII ct. —
1[¢ He OLTBII SIK OLIHIOBAHHS ABTOPOM CYYaCHOCTI, SKa M€ KOPiHHS
COILIANBHUX MPOTHCTOSHD B MUHYIOMY, € OBYATEHIM TIPHKIIAIOM
y TeTepilHbOMY, a TAKOXK CIIPo00I0 MependaunTy MaiibyTHE.

Konuentom pomany «pMapok MapHOCIABCTBAY € LIIAX Iepo-
iHi 10 ce0e camoi, camomi3HaHHsL. TBip MOXKHA BITHECTH JI0 POMaHY
LLIAXY, BAKJIMBE 3HAYCHHS M€ TePOiHs, 1i CTAHOBIECHHS Ta BUIPO-
0OByBaHHA AKMX BOHA 3a3Hae. TekcT pomaHy moOyloBaHWH Ha
MeTtaopi 1UISXY, a IPOCTOPOBI MEPEMIIICHHS Ta OB’ I3aHa 3 HUM

CHMBOJIiK, 10 METa()OPUUHO CITIBBITHOCATBCA i3 JONEH0 TEPOiB
Ta 1X BHYTpImHIM CBiTOM. I1IT9X — PO3MOBCIOMKEHHH YaCTOTHMIA
apxeTwn y miTeparypHux TBopax. 3a ciosamu B.H.Toroposa, apxe-
THIIYHI 00pasu NUIAXY MOCTIHHO 3°SIBISUIACS y MOSTHUHIH TBOP-
4oCTi BeMKHX (itocodiB Ta MATIIB. [Tif1 CIOBOM «IILISIXY BUCHHI
Mae Ha yBa3i TOBIJOMIICHHS, ILTAX MPOXOKEHHS, OIOPOX, MaH-
JPIBKY, IiHY 10CATHEHHS Oy/Ib-AK0i METH, JKUTTEBUIT IIITAX, HATPS-
MOK Mapmipyr [5, c. 62].

Bincnnatoun  bexi Illapn poporamu Amrmii, mepenocsdn
3 JloH0Ha 10 #0TO MepeaMiCTh, 3 TTAHCIOHY JI0 APHCTOKPATHYHAX
OymuHKiB, 13 bputaHii Ha KOHTHHEHT, 32 OKEaH, aBTOP CTEKUTH 32
KOXKHIM KPOKOM T€pOiHi Ha IMUTAXY A0 camoi cebe. Takum 4uHOM,
Tepoil pyXaeThes B HEPO3PHBHO-3B’13aHOMY TpocTopi. LImax repo-
iHl MOKHA YMOBHO MOTLTATH HA JIBI YACTHHHU: JIO 1 THCIS TPiyM(y.
[Tinitom BinOyBaeThes OCTYMOBO. Buixasmm 3 manciony bexi cmo-
YaTKy HaMaranacs OfpyxuTi Ha cobi bpara Eminii, ane 11 cipoda
HE Bjanacs i {if 10BENOCs MPAIFOBATH TYBEPHAHTKOIO B CIMEHCTBI
Kpoyai. [icns oxpyxenns 3 PomoHoM kuBe y CKpOMHIi KBapTHpI
BpomnToHa, a yepes Jesdkuii ac mepeMimaeTses B bpaiiton s
BiOUHHKY 3 Micc Kpoymi. «Brighton, that always looks brisk, gay,
and gaudy like a harlequin’s jacket...» [6, c. 252]

[IpocTopoBi pamMkn poMaHy BHXOATH 32 MeXi AHIMII i 0X0-
mo0Th €Bporny B 1inoMy. [lanopama peanbHOT CycriTbHO-COII-
AIILHOTO JKUTTS CTAE TOPU3OHTAILHUM BUMIpOM poMany. Poman
BIIKPHUBAETHCS 3 TIPONIOTY, Y KOMY BHHHKAE 00pa3 MATbKOBHKA, BiH
HIOM CTOITh Hajl JIHCTBOM I CMHKA€ TePOIB-TIEPCOHAXKIB 38 HEBH-
JAMI HATOYKH. PeasbHi comianbHO-I0CTOBIpHI 00pa3n B XyIOKHii
CTPYKTYpi pOMaHy MEPETBOPIOIOTHCS HA MAPIOHETOK, AKi JII0Th
HE 33 BIIACHUM BONEBHSBIICHHSM, & B PE3YJIbTATI MAHIMyIOBAHHS
HUMH 32 JIOTIOMOTOI0 SIKNXOCh HEBHMMHX, IPHXOBAHUX MEXaHi3-
MiB. ABTOp Oepe Ha cebe XYNOKHIO POTh CTOPOHHBOTO CIIOCTEPI-
rada. TakuM 4UHOM, y POMaHi 3'SBISEThCS APYTHiA — BEPTHKATBHIH
XynoxHiii Bumip. [lo BepTHKami mepex HaMH BHHWKAE «TPUBH-
MIpHa)» CTPYKTYpa POMaHy: pexucep SKOroch JKUTTEBOTO JIHCTBA —
JIABKOBHK, TEPCOHAXKI-aKTOPH, 1110 BUKOHYIOTH HOr0 BOJIO Ta CBO-
€pITHAHN TI/1a4, KM CTa€ aBTOP PA3oM 31 CBOIM YHTAUEM.

«And as we bring our characters forward, I will ask leave, as
a man and a brother, not only to introduce them, but occasionally
to step down from the platform, and talk about them: if they are
good and kindly, to love them and shake them by the hand: if they
are silly, to laugh at them confidentially in the readers sleeve: if
they are wicked and heartless, to abuse them in the strongest terms
which politeness admits of...» [6, c. 117].

[TuchMeHHIK TO CYIUTh, TO BHIPABIOBYE, TO 00yproeThes,
TO 3rajye Mpo Te, 1O 1 BiH «YacTHHA BUCTABHY, OJUH 3 THX, XTO
Oepe y4acTb y «IpMapKy», OTOTOXHIOE cebe 3 THMH, KOTO MAI0e
i BukpuBac. CKeNTHYHE CTABNEHHA 1O BChOTO 300paKyBAaHOro
1 B TOH K€ 4ac 10 camoro ceOe BU3HAYMIO HE TUIBKH 3aralibHui
TOH pOMaHy, aJe i MeTo]1 300paxenHs. KoxHa JiouHa B po3yMiHHI
1 300paenHi Tekkepes cTae Kpaiie i YHCTille, SK TLTbKH B HBOMY
TIPOKU/IAKTHCS 3araIbHOHOICHKI OUYTTS. Y TOH e Yac MUChMEH-
HUK X04e MiAKPECIUTH, 10 HABITh HANOITbII IPUPOJHI 1 BIACTHBI,
31aBasiocs O, MIOAMHI TIOYYTTS HIBEMIOKTHCS CYCILTECTBOM, TO0Y-
JIOBAHUM Ha KOPHUCIUBOCTI i €roi3mi.

Cama Ha3Ba «SIpMapok MapHOCTABCTBAY» BiKE BKA3ye Ha MOJIENb
TeaTpy, K Ha XpoHoTon pomany. Lleii XpoHOTOM BM3HAYAE 1 MPO-
CTOPOBE i THMYaCOBE BUMIPIOBAHHS MUCTELIbKOTO AikicTBa. [IpocTo-
pOBa MOJIEITh POMAHY JBOMIPHA 1 TIOEHYE B COOI TOPU3OHTATBHHUI
1 BepTHKaNbHUH BUMIp. Y TOPU3OHTANBLHOMY BUMIpI mepes HaMmu

103



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

PO3KPHBAETbCA IIMPOKA TMAHOpaMa AHIIIHCHKOT KUTTA Mepmiol
yepti XIX cTomiTTs.

[lepeixmkatoun 3 ofHOro Micra B iHime, Pebeka omuHs-
etbest B [lymneprikeni, e B el yac Bianounsarots J[xo3, Eminis
1 xaritan [{o06in. [ymnepHikenb — HeicHylo4e HAaCTpaBii MicTo,
fioro Hemae Hi Ha KapTi Hi B ictopii. Ha3a mepexnanaersest six
,»DI3BAHUI TPSHAK’, TAKAM YMHOM TIJKPECTIOE JErKuii po3Ba-
KaJNbHUI XapaKTep KUTTS 10 B HbOMY BUpYE. « There are festival
and entertainment going continually on...» [6, c. 328]

Briponossk Beboro pomany beki kpyxiise B nabipuuti mict, JIow-
noH, [apik, bproccens ta iHmn HeBemuki micta. IlBnjka 3mina
TPOCTOPOBHX OPIEHTHPIB, Ti HeDAKAHHS OCICTH Ha AKOMYCh OTHOMY
MiCIli, BU3HAYAI0Th TPAEKTOPIFO T PyXy SIK IIISX ABAHTIOPHHI, ITIX
nocriitsoro momyky. [lomitHo, mo B. Tekkepeii He npupinse Oarato
yBarH OmucaM Ipupot. Binomo, 1110 nei3aHi OmicH CyTTEBO YIT0-
BUTBHIOKOTb TEMIT OTIOBIIAHHS, 1 HABIAKH iX BIICYTHICTH 03BOJISE 32
KOPOTKHH MPOMIKOK Yacy MPOCTEKUTH 33 BCIMa CIOETHUMH JTiHi-
SIMH 1 32 BEIMKOI KUTBKICTIO BUMHKIB BCIX TepoiB. 3 OHOTO OOKY
PiIKI Mefi3akHi 3aMaIbOBKH JI03BOJISIOTH TOBOPUTH TIPO «KOMITAK-
THICTBY TOJIH Ta IIBUAKY iX 3MiHY. AJie 3 IHIIOTO OOKY YMOBITbHIOE
B yacy. ToMy He MOKHA CTBEPIKYBATH, 1[0 IIBHAKOITHHHICTD
Yacy € XapakTepHOI OCOONMBICTIO, 5K MPUTAMAHHA caMe LbOMY
TBOpY. [lpnminge yBary MECbMEHHUK TAkKOK CIOTajaM, 1 MOJKe
1 yCKIAHIOE B SIKICh MIpi CTPYKTYpY XpOHOTOITA, ajle TAaKoK JEMOH-
CTpY€ 3B'S30K MiX TOKOMIHHSAMH, 1 TIOKa3ye iCTOpiFo B pyci.

B. Tekkepeit BijtHic jito pomany 1o mouarky XIX cromirrs, ae
BIH @) HisIK HE TTiJIKPECIIIOBAB ICTOPUYHOT IMCTAHIIIT MiXK MepiofioM,
KO KUBYTh TePOT poMaHy, i cyuacHicTio. Xapaktepn bekki i Emi-
71ii, Ta HIIMX TePOTB TICHO MOB'S3aHI 3 THM CEPEIOBHIIEM, 3 THMH
YMOBAMH, B SIKHX BOHH HUBYTb. TeKkepeil MKIyeThes Mo Te, Moo
XapakTepH HOTo repoiB MpH Beii iX BITHOCHIH YMOBHOCTI He CIIpaB-
JISUTH BPKEHHST Ha[lyMaHUX, HEMPABIOTOIOHNX, a Oy/n BUIHCAHi
Ha MaiiCTepHO BiITBOPEHOMY TIIi COMiaNbHO-ICTOPHYHOT JIHCHOCT
nepuioi Tpeturu XIX cromitts. [0 KOKHOT TIFOTUHH BUSBIISETHCS
HEBIJUIIIBHA BIJT ICTOPIT, Biff 10/ Hallii.

Y ’aHpOBOMY BiTHOIICHHI « IpMapok MapHOCIaBCTBA» — POMaH
ColiaNbHuM, poMaH — XpoHika. [TucbMeHHUK 300pakye «icTopito
BJaY» B pyci, MOKA3ye MOpaNbHY JIerpajallio aHmiicbkoro Oyp-
JKYa3HOTO CYCILTBCTBA, SIK Tporiec. BiH SCKpaBo Manioe mopTpeTn
THTIOBUX TIPEJCTABHHKIB MAHIBHUX KJIaciB i iX pi3HUX BepcTB
1 00poThO0y Beepe/uHi 1MX Kiaci. €/1MHA XyI0KHS CHCTEMA CTBO-
peHa aBTOPOM 3aBIISKU HOTO CY0 €KTUBHOMY 300paiKEHHIO Xy/I0K-
HBOTO Yacy Ta MPoCTopy, KpiM (JaKTHIHOTO Yacy 110 300pakyeThest
SICKPaBO THKPECITIOETHCS ABTOPChKHMIL Yac.

HemosmiBo 710 Kinus 3posymiti poman B.M. Texepes, He 3Ha-
10UH, SIKUM TIPE/ICTABIIAE PeabHIii CBIT y IPOCTOpI T Yaci, Y Beix
parioHaNbHIX, eMOMIIHUX, (iNocOPCHKUX Ta pENiriifHuX acrek-
TaX. AJKe PO3yMIHHS 4acy He HaJEKUTh OJIHIM, HABITh TeHialb-
Hiii 0cOOMCTOCTI — BOHO BOMPAETBCS Pa3oM 3 HIIMMH eeMEHTaMH
KyIBTYpH 1€l 100K, 31a€Thes, MO aHAi3 XPOHOTOMA B POMaHi
«Slpmapox MapHOC/aBCTBA» € HE TUTBKU HEBil'€MHOI0 CKJIAJI0BOI0
YACTHHOIO JIOCITI/KEHHS POMaHYy, alie TAkoK PO3KpHBAE JIesKi crie-
UMQiYHI pUCH CIPUHHATTS IPOCTOPY 1 acy.

[pukmMerHOW pHcor yacompoctopy B pomani B. Tekkepes
€ fioro BinkpuTicTh. CyTHICTH KaTeropiii «BiIKPUTOTO» 1 «3aKpH-
TOrO» YacoMpOCTOPy TEOPETHYHO —OOIPYHTYBAB PajSHCHKHH
nocninank [, Jluxaqos. Yac TBopy, BiiMida€e HayKOBELb, € «3aKpH-
THM», 3aMKHEHHM Y c001, SIKIIO BiH HE BUXOJUTD 32 MEXKH CIOXKETY,
HE MOB’SI3aHKH 3 4acOM ICTOPHYHKM, MOTIAMH, SKi 3IHCHIOIOTHCS

104

1m03a TBOPOM. «BikpuTHil» yac BKIIOUEHHH y OLTBII MMPOKHMIL
YaCOBHH ITaH, y KOHTEKCT BU3HAYHOT icTopuyHoi ermoxu. Ha mymky
BYCHOTO, «BIIKPUTHIDY 4ac TBOPY mependayac HASBHICTD IHIIMX
TOJiH, MO 3IFCHIOKTHCS OTHOYACHO 33 MEKAMH TBOPY, HOTO
CIOKETY.

OCHOBHHH CTPYKTYpPOYTBOPIOIOUMI eleMEHT poMaHy «SIpma-
POK MapHOCTABCTBA» HE TPOCTO MPOXOTHUTh Yepe3 JBI CIOKETHI
TiHIT, BiH MiATOPSAKOBYE 001 Pi3Hi TUIacTH OMOBiMI. XapakTep 1ix
OTOBIJTHUX JIHIHA Pi3HUM, BiH 3a0apBieHHH TO B JIpUYHi, HABITH
CEHTUMEHTANbHI TOHH, TO B IPOHIYHI 1 HaBITh pi3ko catupuyi. [pu
IIHOMY aBTOp 30epirae MPHUHITAI ABOMIAHOBOCTI Jii, He 3a0yBarodm
3rajaty mpo 1oii Ak bekki Tak i Eminii. Kpim Toro, micsMeHHHK
TIOCTIHHO TOB'A3YE Te, 110 BiAOYBA€ThCA 3 HOTO TepOTHAMY, 31 3HAY-
HUMH CYCTUTbHIMH TOTIAMH:

«ls it not hard that the fateful rush of the great Imperial
struggle can't take place without affecting a poor little harmless
girl of eighteen, who is occupied in billing and cooing, or working
muslin collars in Russell Square? You too, kindly, homely flower! -
is the great roaring war tempest coming to sweep you down, here,
although cowering under the shelter of Holborn? Yes; Napoleon
is flinging his last stake, and poor little Emmy Sedley's happiness
forms, somehow, part of ity [6, ¢. 115]. Tpiym¢p Hamoneona B pomani
TATHE 32 c00010 po3operHs 1 kpax cim'T Cemti, 6utBa mpu Barepmoo
3abupae xutTs [Ixopmka OcbopHa. Y Toit ke wac s Pebexku me
BenMKa () iHAHCOBA Yaya (CTIEKYIALIs KIHbMI) MOB'S3aHa 3 3aralb-
HOIO MTaHiKor B bprocceni miz ac outu mpu Bareproo.

[HMBITYyaNbHAE CTHIb THCbMECHHHUKA, SKUM BiH BHCTYIA€E
B peami3Mi, CIiI po3nIfAaTH K iCTOPAYHO C(opMoBaHe SABHUIIE
y 3B'I3KY 13 3araibHAMH 3aKOHOMIPHOCTAMH JITEPaTypHOTO I,
30KpeMa, CTHIILOBOTO PO3BHTKY. AJie BIPHO TaKOX i Te, IO B iH/IH-
Bi/[yaTbHOMY CTHITI TIMChMEHHWKA BiOMBAETHCA HOTO JyXOBHA
1 TBOpUA iHMBITYANbHICT. XapakTepPUCTHKH TOOYTY 1 MOOYTOBOI
cepr KUTTS TepOiB, SAKi CIOCTEPITAIOTHCS B ABTOPCHKIX KOMEHTA-
PAX TIIKPECIIOI0Th TBEPIPKEHHS TPO MIEBHHUIT 3CYB Yacy B MUHYIIE.
Amxe, 3a IOTOMOT010 TOOYTY MEPEeBIpAEThCS ICTOPHYHA AUCTAHIIIS
MiK 9acoM HalHMCAHHA POMaHY 1 TIOMISMH B poMaHi. AHai3yioun
pOMaH MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK TPO Te, IO KYNBTYpa, CMaku
i manepn kinmg XVIII cT. emoxu —, mo mepenye Jacy OmicaHoMy
B POMaHi, — BTIIEHI B 00pa3ax repoiB, Gis MOMOMICTD MPOMIIIIA
B ToO# yac. Micc Kpoyri 1 meBaibe ne TanoHpyk — NpencTaBHAKH
MEHYJIOTO CTOJITTS: IEBATbE HOCHTH TIEPYKY, Tpae Ha raBoti. Micc
Kpoymi Tesx minkom Hamexuts 10 XVIII 1., ake BoHa € IOCTiT0B-
HUTEI0 TOTIAAiB Bombrepa, sKa y MomomocTi 3akoxamacs B CeH-
Kiocra, 3Hamacs 3 @okcoM 1 Oyma (TOmi 1e BBAKANOCSA TapHAM
TOHOM) CTPANICHHOIO PECTyOiKaHKOO.

Jlo xymerypur X VIII cT. Hamexarh i KHUTH, Ki UTAIOTh Tepoi
pomMany, Hampukian, Pebexa momo6mnsama wutana pomamn T.Cumo-
nera, [ ®imunra, ®.Bonsrepa, KpeOuitona — Monoxmoro. «She
had been in France (where St. Just, they say, inspired her with
an unfortunate passion), and loved, ever after, French novels, French
cookery, and French wines. She read Voltaire, and had Rousseau
by heart... among which may be mentioned those of the learned
Dr. Smollett, of the ingenious Mr. Henry Fielding, of the graceful
and fantastic Monsieur Crebillon the youngery [6, c. 105].

LikaBo, 1o AyMKY Mpo TIHHHICTb yeboro cymoro B.M. Tekxke-
peil UToCcTpye MOCHIAHHAME Ha aMChki BOpaHHs. Binoma pocni-
Hung K. TimnoTcon BBakae, 1O aBTOPCHKI iMIOCTpaii, Ha SKKX
KIHKH 300paskeHi B Cy4acHHX aBTOPOBI KOCTIOMAX, CITyKaTh Till X
MeTi, BKA3YIOUM Ha HE3MIHHICTh XapakTepiB, 3BUYOK 1 — IIHpIIE —




ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

mozcbkol mpupoau B uiomy. JlocTigHUIA Ha3uBa€ # iHIi mpu-
YHHH, Cepell HIX: MOCTYIKA CMakaM CyJacHHUKIB i iX MOYyTTIO MpH-
CTOHHOCTI, @ TaKOX HEOOXiIHICTh BUTPUMATH «EMOLIHHY MpaBLy
aM'sTi», 3rajlylodu emi30u ABAAUATHIITHBOI TaBHUHH. AJie CIIij
38yBAKUTH, 1110 nosuuiro B.M. TeKKepeﬂ XapaKTepU3yloTh He
TIIBKM MOCTYIKA CYCIITbHIM AyMmI, ane i CATHPHUHE [Iy3yBAHHA
HaJl Heto. Ha morms micbMeHHMKa, MOA ChOTOJHILIHS TaK CaMo
KJIIOTI/IHA 1 CMINIHA, K 1 MO/ TI03ABUOPAIIHS: ajKe BOHA TaK
camo 1poiizie. Tomy TolOBHON NPHYMHOK TAKOTO INEPEBISATAHHS
Moxe OyTi OakaHHS aBTOpa BCEMUTH AYMKY MO Te, 110 BCE MiH-
JIMBO 1 BCE KOJUCH 3aKiHUnThC [7, ¢. 178].

TakuM 4MHOM, MOKHA CKa3aTH, IO 3MINICHHS B Yaci JaBalo
B.M. Tekkepero MOKITHMBICTh JOBOTUTH OCHOBHE TONOKEHHS HOrO
KUTTEBOT (inocoii: cyera cyer i Belsika cyeta. Yac iz, 1 Bee Te, 1m0
KOMHCh BBA)KATIOCS BKITUBHM, TeTep BBAKAECTHCS He3HAYHMM. Brachi
BUMHKH 1 TIOYYTTA Tepost, SKi KOMUCh 37aBANCA HOMY LUIXETHAMH
1 3HAYHUMH, 3'SBISIOTHCS TIEPE/l HIM Terep B iHIIOMY CBITII.

Kpim Toro, Tpamuuis mMOB'S3yBaHHS POMAHHOTO MIHYJIOTO
3 ABTOPCHKIM CHOTOZICHHAM 1 IiepeKnyIae MicToK y Maﬁ6yTHe' icTopis
yCBuIOMn}oeTLc;I B pOMa}n SIK IOCB JKHBE, IO TIOCTIHO PyXaeThes
nami. Tak, y pomani 3BYTE TCMA TPHEATIONO 1 IIOCIIIOBHOTO PO3-
BUTKY TOJIii, B3a€MO3B'3KY ychOro, 1o BifOyBaiocs abo BinOyBa-
€Thes 3 MmompMi. [Toka3aTi B3aeMO3aNeKHICTh YCBOTO CYIIOTO, MiH-
JIMBICTH CBITY i Y TOM e yac HOro He3MIHHICTb, T00AYUTH B YACTII
3arafibHe, y MIiHJIABOMY BiuHE, B OCO6I/ICTOMy 3araJTbHOMIOChKE —
€ OJIHHM 3 3aB]IaHb IPOCTOPOBO-YACOBOT opraH13au11 poMay.

Ha ¥opucts msoro CBIlYaTh aBTOPCHKI Bl)lCTyHI/I 1 KOMeH-
Tapi, HACHYEH] JETANAMH ICTOPUYHOTO KOJOPHUTY 1 TIOAPOOHIIIMHU
00CTaHOBKM, BUTaJaHi iMeHa, ICTOPUYHI Ta reorpadiuni Ha3BH.
Asrop sranye [TymnepHixkens, [oHT-cTpuT, — 1 BiIpasy Hafae TOUHy
tonorpadito JloHsoHa, icTopudHO BipHE 300pakeHHs bproccens
BIITKY 1815 p., IPUBOAUTH IMEHA, 10 MOIIM BUHUKHYTH TUTBKH
B TOW uac: majam je boponino, Manam e CeHT-Amyp, Perym.
«Whilst in garrison at Brussels young Regulus (he had been born in
the revolutionary times) At Brussels Becky arrived, recommended
by Madame de Saint Amour to her friend, Madame la Comtesse de
Borodino, a widow of Napoleon's General, the famous Count de
Borodino...» [6, c. 546].

BukopuctaHHs 1MX MOAPOOMIb MiAKPECIIOE JIBOTLIAHOBICTh
POMaHY: OTIOBI/IaHHS B HHOMY BEEThCS Ha JIBOX PIBHSX — JIisl Bizi0y-
BAETHCA Y BU3HAYCHHMIT Yac 1 3a Beix yaci. Le ictopist aHrmilicbkoro
cycrinberBa 1810-1820-x pokiB 1 OTHOYACHO — ICTOPIS JIHOJICHKOTO
CyCILIbCTBA B3arani. Pi3HOMAHITTA Jetaneii icTOpHYHOTO KOIOPUTY
BTITIOE PO3YMIHHS CYTHOCTI ICTOpIT 1 CYCITUTBHOTO PO3BHTKY, YCBi-
JOMITIOIOUH 3aMe)KHICTh JTFOMMHH BiJT ICTOPHYHOTO IIpotiecy. B pomani
PO3KPHBAETECS BILIMB ICTOPIi HA JHOZICHKY JIOMH0, (JOpMYBAHHS 0CO-
fucrocTi yepe3 meBHI OOCTaBHHH, TIyMayeHHS TOTO, SIK OKpeMa
TIOIMHA MaJo a0 B3aralli He BIUTMBAE Ha iCTOPIIO, HE MOKE B KOPEHi
3MiHUTH 0OCTABUHM CBOTO iCHYBaHHS. | X0ua Jiisl pOMaHy BiHECEHa
B MHHYJIE, alie Tepoi BeyTh ce0e TaKiM YMHOM, HiOM BOHH He cydac-
HUKK OUTBU Mpi Batepioo, a cyqacHuKy aBTopa TBOpY. ToMy MoKHA
3po0UTH BHCHOBOK TPO Te, 110 «SIpMapok MapHOCnaBcTBay — 1ie
icTopist xapakrepi moyarky XIX ct., 0 fa€ CBOEPIAHY peTpocriek-
THBHY KapTHHY AHTIii €IOXH HAIOICOHIBCHKIX BOEH.

Bucnosku docrioxcenns il nepcnexmugu nooaIbUUX nouyKie
y Oanomy naykogomy Hanpsmi. Jlocmimkenns pomany B. Texkepes
«SIpMapoKx MapHOCIABCTBAY, 3 TOUKH 30py XYIOKHBOI CHIEIU(iKi
TPOCTOPOBO-YACOBHX BITHOCHH, J1A€ MOKITHBICTb XapaKTePH3yBaTH
HOTO SIK €MHY XYIOKHIO CHCTEMY, ETMHHH TPOCTIp B SKOMY Mepe-

MIIIyIOTBCS Tepoi Ta BiOyBaroThes fil. A K BiIOMO 4ac i mpoctip
y JiTepaTypi € HaHBAXIMBIIIIMH €EMEHTAMU MOOYIOBH XyIOK-
HBOTO TBOPY. Yac ofHa 3 Gopm OyTTS Ta MUCIEHHS, 300pakyeThes
CIIOBOM B TIpoIIeci 300paKEeHHS XapaKTepiB, CUTYAI[iH, KUTTEBHX
ILTAXIB TepoiB.

B. Texkepeil BUKOPHCTOBYBAB HOBATOPCHKMII IPUIIOM BKIIHO-
YeHHs B cHcTeMy 00pa3iB pomMaHy 00pasy aBTopa, SKui crocrepi-
rae 3a MOJIisIMH 1 KOMEHTYIOUOTO TIO/Iii, BANHKH 1 CYIIKEHHS Tepco-
HaXiB. B «TearpansHoMy» XpoHoTori «SIpMapKy MapHOCITaBCTBAY
BiH BHCTYTIA€ PO NIAbKOBUKA K 3Hae Bee i mpo Beix. Horo Bin-
CTYIH B POMaHI MalOTh 3aBAAHHA PO3KPHTH COIIANbHI 1 MOPATbHI
Bajm OypikyasHoro cycrinbetBa. B. Texkepeil akientye yary Ha
crieruini He3MIHHOTO TPOCTOPY, B AKOMY MAHYIOTh TPAIMILi, 11l
TPAIHII] MAHYIOTh | BOHH MEpPEeAloThCs MOKOMHHAME. baratcTso
TapaNebHAX CIOKETIB, 103BONAE B OMH MPOMIKOK 4acy CoCcTepi-
TaT! OJHOYACHO 32 OarathMa ictopismu. Tak, SKITO aBTOp 30Cepe-
JUKEHWH Ha OTHIH TOMiT 10 BiAOYBAETHCSA, TO 1HIII TePOi XOBAIOTHCS
3a CIEHIYHUI TPOCTIp, ajle MICHMEHHUK BCE OTHO TOBEPTAETHCA
JI0 HUX B 9aCOBO-IIPOCTOPOBOMY KOHTHHYYMi TBOPY, 000B’I3KOBO
JIOTIOBINAE TIPO BCI Ti 3MiHM, 1O BiXOYIMCH 3 IEH JKe MPOMIKOK
Yacy MK IHIIMMH TePOSMH, TAKUM YMHOM JIO3BOJISE YTPUMYBATH
B TOJI 30pH BCIX YYacHHMKIB TOAiH, i Mo yep3i 300paxye ix nii
B OJTHOMY 1 TOMY K CAMOMY daci.

DopManbHO KOMIIO3HITIS OyTa 3aCHOBAHA HA POYMAHIi crme-
Tpii (KUTTEBI IIIAXH IBOX IEHTPATBHIX TiepconaskiB — Eminii Ceami
i bexki [lapm) i po3paxoBaHa Ha KPUTHYHE 300paKEHHS MAHYIO-
YUX Y CYCIIIHCTBI 3BMYAIB, MPEACTABIECHAX Y BCiil 1X COMiaibHIH
tumosocti. HaBkomo mux 1Box diryp B. Texkepeii cTBopioe scKpasi
peanicTHIHi KapTHHA XKUTTEBOTO YKy aHTMIACHKOI apHCTOKpa-
Tii 1 Oypokyasii. Jomi bexxi i Eminii — 11e, mo cyTi, Mozes BChoro
aHTIIHCHKOTO CYCTINBCTBA: 3 MaHCiony Mic [liHKepToH, MU mOTpa-
nseMo B OymuHKy KomepeantiB Ocbopra i Ceppni, OTIM B cepey
TIOMICHOTO JIBOPSHCTBA — ciMeiictBa Kpoymi — 1, Hapemi, 10
BHIIOTO AHTIMIHCHKE CYCINBCTBO. BOHO B IITOMY OXOMITEHO HaIlio-
HAITBHOI XBOPOOOIO — CHOOI3MOM: KOJKEH, XTO HE MPOOMBCS HABEPX,
Mpi€ TIPO MiCIe TOPS 3 CHIBHEMH CBITY 1[bOTO. Bij Hemammoro
TIOTISTY aBTOPA HE CXOBAJIMCH, K OF BMiO BOHH Hi MaCKyBAITHCH,
KOPHCIHBICTB, CE0ETF00CTBO, HU3MHHI MOTHBH — CIIOBOM, Ti BaJIH,
10 IAHYIOTb 1 [IPABIIATH HA APMApKy MapHOCIABCTBA.

Posrmsimatoun o jgeximpkox mokominb B. Tekkepeit mopmi-
JI9€ BCE CYCIUMBCTBO HA CBIT JOPOCIMX Ta JiTeH, CIiBBITHOCHTH
JIeKiTbKa YACOBHX DIBHIB, 1 JJa€ UHTAUEBI 3PO3YMITH, MO HABITh
HE3BAKATOUM HA Yac IO CIUTMBAE 1 HA TIPOCTIpP KM 3MIHIOETHCA,
3MIHIOIOTHCS CaMi TepOi, 3MIHFOIOTBCS JIFOTH IO TX 0TOYYHOTh, HIIlIO
He MOJKe 3MIHHTH CBiT OararcTsa Ta BIajJu , CBIiT B SKOMY MaHYIOTb
CBOI 3aKOHH 1 CBili BHYTIILHil CBIT, Jie Bce MOOY/I0BAHO Ha Bajiax.

OcHOBHHUI KOMIOHEHT XPOHOTONA — IPOCTip, B poMai B. Tek-
Kepes OXOIUTIOE Pi3Hi KpaiHu CBiTY, reorpadiunuii mpoctip mpo-
THCTABNCHUI JIOMAIIHBOMY 1HTEP’€pY, B SKOMY € SK TPUKMETH
MHUHYJIIX €0X, TaK 1 03HAKHM TEeNepilHboro uacy. [lepemintyrouu
TepoiB B MPOCTOPOBO-YACOBOMY KOHTHHYYMi, MHCHMEHHHK MOMi-
Yae 3araibHi TeHACHIT MKIIYHOTO IPOLECY KUTTS B PI3HI €MOXH
Ta B PI3HHUX TOYKAX XYI0KHBOTO CBITY THCHMEHHHUKA.

Y pomani ictopit 3 Tpomanchkoi miardopmu TepeBereHa
B 00J1ACTB JMIOCHKUX, CIMEIHO-0COOMCTICHIX BIHOCHH, B Kiif 0C00-
JIMBO SBHO TPOTTISIAEThCS MOpANbHHUiL acrekT sBuil. O0’€THAHHS
PI3HUX YacOBUX Ta IPOCTOPOBUX IUIACTIB CTIPHSE TOMY, 1[0 MUHYIIE,
TenepiiHe i MaOyTHe B poMaHi «IpMapoK MapHOCIABCTBA BLILHO
TIEPeXOMIATh OIHE B OfIHE, B OY/Ib-sIKiil TOUL XyI0XKHBOTO TPOCTOPY,
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BCTAHOBITIOIOUM THM CAMHM €JIHICTb XyIOXHBOTO CBITY TICHMEH-
HuKa. [[MCBMEHHHK TOPIBHIOE HKHUTTS 3 TEATPOM, CIMPAIOYUCH Ha
BiKOBI Tpauiii MuHyrnoro. JIfo/u B Wil Apami akTopH, MapiOHETKI,
PO3IrpYIOTh M'eCy 3a UyKHM CLEHApiEM, a caMme JKHTTA — JIoTe-
pest, Komeis, spMapkoBuii Oanaran. Came BCCHApOITHHMH Xapakrep
spmapku 1aB MoxuuBicTs B. M. Texkepeto B pomani «SIpMapok map-
HOCIABCTBAY TePCOHi()iKyBaTH 1eil 00pa3, MPeACTABHBIIN Cy4acHe
{ioMy aHIMHCBKe CyCTITBCTBO, Ha/UTHUBIIM HOTO TUTIOBUMHU PHCAMH
it y3arampHeHHAME. [100yT KoMenii Mopaii Tomomarae po3ioparucs
B 00CTaBUHAX XKHUTTS OMICYBAHOTO CYCIITHCTBA, B HOTO TPAIMIIIX,
KYMBTYpi, COMiaNbHUX 1 TICHXONOTIYHHUX TEPIIOOCHOBH JIOICHKHX
BUHHKIB.

OcoOnHBiCTIO aHIIHCEKOT KOME/Iii TOTO Yacy € 31aTHICTh 3'¢-
HYBATH JIIOIMHH 3 CYCILTECTBOM, TIOKa3yBaTH, HACKUIBKH Ti UM 1HII
1i0ro BUMHKH 1 TyMKH 00yMOBIIEH] IPUIHATAMHE COILiaNbHIMH HOp-
MaMH, 1 TIPH I(bOMY HOTO Bifl IIbOTO CYCIIINBCTBA BiTOKPEMITOBATH.
[loBuanbHO-dinocodchki yMOBHBOMM MPOHU3YIOTH BECh POMAH
B.M.Texkepes «SIpmapok MapHOCTABCTBAY, SKi TasATh B cOO1 kKe-
peno mmonckkoi Myapocti. Came ToMmy 1 B Halmi Hi poMaH BinbsiMa
Texkepest «SIpMapok MapHOCIABCTBA» HE BTPATHB AKTYalbHOCT
1 TOCTPOTH CBOTO 3BYUaHHS.
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Viediernikova T. Peculiarities of time and space
organization of the novel “Vanity Fair” by W. M. Thackeray

Summary. The term "chronotope" is one of the controversial
concepts in literary criticism. Space and time belong to the main
philosophical categories, without which the worldview model
of reality is impossible. Time and space at different stages of their
development form a complex system that is a reflection of vari-
ous spatio-temporal relationships. Artistic time and space exist in
each creative work, but they are not abstract concepts, but specific
interconnected components of the work. The article is dedicated to
integrative analysis of W.M.Thackeray’s “Vanity Fair” as an inte-
gral constituent part of literary process in England in XIX century.
The process of studying the literary categories of time and space
is natural and topical nowadays because these concepts belong to
the fundamental categories in philosophy, aesthetics, literature, art
and philology. The topicality caused by the insufficiency of system-
atic theoretical and practical researches of such text category as time
and space (chronotope) in the contemporary literary studies. The
process of scientific research underwent very difficult and incon-
sistent way. Some aspects of time and space were studied, certain
genres and methods of reflection were created. But still the prob-
lem of time and space relations is not worked enough. Moreover,
the novel “Vanity Fair” by W. M. Thackeray has always attracted
a great number of scientists by its complex time and space organ-
ization, which is has not been completely researched up to nowa-
days. The aim of the article — to reveal the peculiarities and typical
features of time and space organization in the novel “Vanity Fair”
by W.M. Thackeray, to characterize the conceptual importance
of special descriptions, time markers, protagonist’s movements
in the novel and to determine the role of time and space elements
in completing the novel as a single structural unity. In the article
the specific lines of image of artistic chronotope are analysed in lit-
erary text. Types of artistic time and space, and also features of their
intercommunication are examined in artistic literature.

Key words: artistic chronotope, artistic time, artistic space,
temporal and spatial determination of literary text.
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Kanouoam (hiiosIo2iuHUX HAYK, 00UeHm Kageopu YKPAIHCbKOL MO8

Bonuncoroeo nauionanvHo20 yHisepcumemy

KUTAMCHKI TA VKPATHCHKI HAPOJTHI KABKMU:
CIOMKETHI TTAPAJIEJII

Amnoramia. CrokeTn aHami30BaHUX Ka30K JOBOISTH, IO
B KMTaHChKiil Ta yKpaiHCHKIH KyJIbTypi HasBHI yHiBepcasbHi
TEMH, SIKi IPE3EHTYIOTh Ka3KU IIUX HapofiB. CaMme TOMy Ka3K{
3 TaKHUMH TEMaMH MalOTh IIHPOKE TeorpadidHe MOMUPECHHS.
Jlesiki 3 Ka30K MAlOTh peaibHe MiAIPYHTS. BOHM CTOCYIOTBCS
TaKoi BaXKJIMBOI TEMH, SIK TeMa Ipaili, [0 € BaKIMBUM JKUT-
TEBUM aTpUOYTOM. Y CTATTi HIEThCA MPO CIOXKETHI Mapaieli,
HasIBHI B KMTalChKUX Ta YKPaiHCHKUX HApOAHUX Ka3kax. Jles-
Ki Ka3Kd CTOCYHOTHCS PO3YMIHHSI T€POSIMH Ka30K BasKJIMBO-
CTI Tpaili, HeOOXiIHOCTI TpyAUTHCS. BOHM HAroJoIyrTh Ha
MOYYTTI PajoCTi, Ky Ja€ uecHa i Baxkka pobota. Lli croxern
00’€THaHI TaKOXK MOKa30M TOTO, SIK BYaTh IIbOMY PO3YMIHHIO
0aTbKM CBOIX miTed. SIk mpaBHIiI0, B Ka3kax 000X HAapOIiB cTa-
puii 6aThKO Ma€ TPHOX CHHIB, SIKi JIyXe JIIHHUBI i HE XO4yTh
npamoBati. Kasku moennye # Te, o 6aTbKH IIEPEKUBAIOTH 3a
MaiiOyTHe cBoix mireil. Yacto wui repoi Bxke mysxe crapi. Bonu
JIyMaloThb IIPO Te, K Jeaadi AiTH OyayTb xKUTH Oe3 HuX. Bonu
MOBUHHI IIOCTIfHO HaraayBaTH AITSAM Hpo Te, 0e3 Ipalli B HUX
He Oyne 3aco0iB it icHyBaHHA. J[iTH TUIaHYyIOTh, IO OaThKU
OyIyTh KHUTH JOCTAaTHBO J10Bro. ToMy BOHH HE MEPEIKHBAIOTH
3a MaiiOyTHe. B Takiit cutyanii 0aTbku MarOTh TPOXH OOMaHy-
TH CBOIX CHHIB. BOHM KaXkKyTb, 110 Ha TIOJI 3aKOMaHEe 30J10TO.
e 3mytirye aiTelr 00poOIATH 3€MITIO 1 B pe3ysIbTaTi oJiepiKaTh
TpoIII Bifl Mpoaaxy Bpoxkaro. [TomiOHMI CIOKET MOKa3ye i Te,
3a sIKO1 YMOBH JIFOJIMHA TTOYHMHAE I[IHyBaTH CBOIO mpairo. Lle
BiZIOyBa€THCS TO, KOJIM BOHA MOYWHAE 3apOOJISITH TPOIL cama,
a He Oepe iX y 6arbKiB. CXOXKHI CIOXKET 1 B TUX Ka3KaxX, Y KX
HeThCsA PO BHHArOPOAY Ta ITOKApaHHS 3a MEBHHH BYMHOK.
B 000x ka3kax rol0BHUMM reposMu € Oarau i OinHsk. Jlo HUX
IPUIITAalOTh J1aCTiBKU. ['epoi Ka30K IO-Ppi3HOMY CTaBIATHCS J10
1boro. B pesynbrari 6inHUI 4ONIOBIK JicTae qJapyHKH, a Oara-
TUH BTpavae cBoe abo CBOE MaifHO, abo ¥ ruHe. [onoBHMIA
repoi MOYKe TAKOK KapaTu TUX, XTO He poOHTh 100pa y Bijro-
BiJib Ha 100po. CHiJIbHICTh CIOKETY HasiBHA y Ka3KaX, B SIKUX
MOBa iie PO BU3BOJICHHSI OpaTroM 3 MoJIOHY cecTpH. Sk mpa-
BUJIO, Y TIOJIOH cecTpy Oepe 3wmiit. [TogiOHICTh B IIMX Ka3kax
BUSIBILIETBCS II€ H B TOMY, IO BU3BOJHTEIN HAPOIKYIOTHCS
(haHTACTUIHHUM CITIOCOOOM.

Ku1rouoBi ciioBa: ycHa HapozHiI TBOPUYICTb, Ka3Ka, KUTa-
CbKI HAapoOIHI Ka3Ku, YKPaiHCbKI HapoOIHI Ka3KH, CIOXKET,
CIOXKETHI Iapaeri.

Kaska «6yna mocTiitHuM CyTyTHHKOM JTIOTHHH, 30epera ScKpa-
BHI CTIOTajT TIPO MUHYIE JTFOACTBA, TIOTVISIN TIPE/IKIB Ha CBIT, TPHPOLY
Tomo. BoHa Mae ycraneHy MOeTHKY (KOMIIO3HIIE0, 00pa3HiCTh, puT-
MiKY), OXOTUTIOE 6arato IMHAMIYHO 3MiHIOBaHKX MOy [1, c. 190].

3a «TeMaTHKOIO Ta XyHOKHBO-O0PA3HOI CTPYKTYpOIO KaHp
Ka3Ku Iyke pisHOMaHiTHHH. Ka3koBa Tpamuuis Bupobuna Ta 30e-
peria 0e3iy CHKETIB TaBHbOCIIOB SHCHKHX T MIrpaIliiiHUX, 4acTo
B Ka3Kax MOEHYIOThCS €NEMEHTH PI3HUX TEPIOfiB Ta ICTOPHIHHX
eroX, Pi3HOHAIOHATBHI HAIIAPYBAHHS, TEPUTOPIANbHI Ta PErio-
HaJTbHI BILUTHBH B MEkax YKpaiHCBKUX 3eMedb [2, ¢. 405].

Vrepiie yKpaiHChKUM Ka3KOBUM (JOHIOM IIONO HOTO CHCTe-
Maru3aiiii 3aiikauscs . Pymuenxo («Hapomubie roxHOpycckue
ckaski. M3gan U. Pymuenxon, 1869, 1870). Koro mounHanns Ha
KITbKa POKIB TH3Hille MiAXOTMIA Taki BiToMi B YKpaiHi mocrari,
sk [1. Yybuncwkuii, I. ®panko, M. [lparomanos, B. Inatiox,
M. Ipymescbknii. ¥ XX cToniTTi aHami3 yKpaiHChKHX HApOIHHX
Ka3ok sxificHmm B 1989 poui O. bpinuna («YkpaiHcbka HapogHa
couianpHo-mo0yroBa Kaska: Creuudika Ta (yHKIIOHYBAHHS»)
ta B 1987 poui JI. JlynaeBchka («YkpaiHchka HapojHa Kaskay)
[3, c. 192]. Jlesixi enemenTH cremudiki Ka30k KUTAHCHKOT0 HAPOIY
BMill[eHO y BeTymHOMY crosi [ Yupka [1, ¢. 5-6].

AKTyallbHICTh HAIIOTO JOCTIPKEHHS 3yMOBIICHA THM, IO
CIOKETHI Tapaneni KUTAHChKUX Ta YKPaiHChKUX HAPOJHHX Ka3oK
Mailke He BUBYCHI. MeTa CTaTTi MoJIsra€ B aHANI31 CHOMKETHIX Tapa-
Jeneil Ha3BaHMX Ka30K. 3aBJaHHs poOOTH: 1) BUSBUTH KUTAICHKI
Ta YKpaiHChKI HAPOJIHI Ka3KH, B SKUX HasBHA MOMIOHICTH CIOKETY,
2) nocmiuTa cuenudiKy MUX CEKETHHX Mapanenei.

Cxoxuif croxeT y kaskax « Ik Oparu ckapd mykammy, «3omora
TIIEHHIISY, «3aKOTaHe 300To». Bei 11i Ka3ku MPUCBAUEH] YCBITOM-
JICHHIO TEPOSIMH BXCUTUBOCTI Ta HEOOXITHOCTI TPYTUTHUCS, TIOKA3y-
I0Th, K TIPUXOIHTH 110 HUX PAIICTh Bill YeCHOI Ta BaXKOI Mpali,
HACOJIO/IA CTIOTIANAHHS HACTI/KIB Aiii BnacHnX pyk. O0’enmye 1i
CIOXETH 1 Te, 10 AKOro croco0y BAAIOThCA iHII, 1100 HAMPABUTH
IIMX TIEPCOHAKIB HA TPYIOBY CTEHKKY.

Kuraifchky kasky «fIk Opatn ckapb mykanm» Ta yKpaiHCHKY
«3aKomaHe 30110T0» MOEHYE HABITh HA3BA, OCKITBKH «30J10TO» BXO-
JIUTh y TIOHATTA «CKapO».

B 060x ka3kax 0aThKo (J1i/1) Ma€ TPhOX CHHIB, IKi YOMYCh TPH
TpaneaOHOMY 0aThKOBI BUPOCTAIOTH HEPOOAMH, MOXIIUBO, TOMY,
10 BCi HOTO JyMKH Oyii TOCTIHHO 3al{HATI THM, SIK TIPOTOLYBaTH
cpoix miteil. [lopirsiivMo: «Yce ocumma 6in majcko npayiosas,
Mag Ha 00MIKY KOXceH MIOSIK €020 Mi3epHO20 NPUOYMKY, mooic
i 3ymie eupocmumu mpwox cunig. Lllkoda nuwe, wo He naguug
ix mpayosamu i eocnodapiogamu max, Ak cam ye poous. Om
i gupocu tioeo cunu redapiocamuy («SIx Gpati cxkapd mIyKamm)
1 «Mag mamo mpvox cunis. [L{o6 ix npocodysamu, mamo npayio-
6a8, SIK 6i1, — YOPHIB 8i0 poOomu, pyKu 1My NYXIU, KDOS GUCIKAIA
3 1AAbYi6, A CUHU XOOUTU NOHAQ PIKU, TICAMU, GUCURIATUCE 6 CAOKYY
(«3axomame 30710TON).

Cxoxi i Ka3ku i mepexuBaHHAM OaTbKiB 32 MaiiOyTHE JiTeH,
AKi He OakatoTb TparioBaTy. batbkaM 3 000X Ka30K He 3aIMIIAeThCs
HIYOTO IHITOTO, K BAATHCS 110 CBOEPIMHOTO 00MaHy. 3a KilbKa JIHIB
J10 cMepTi 0aThKO 3 KNTAHCHKOT Ka3KH JIa€ CHHAM TaKHH 3aIoBIT: «—
Bu 3Ha€Te, SIK BaKKO TPAITIOBAB 5 BCE KHUTTSL, TOX 1 HATI0AB TPU BEIH-
K¥X TOPIIKH CPIOHMX 3miBKiB. 1 3aKomas ix Ha Hamomy momi. [Ticis
TOTO SIK MOMpY, BIJIKONATe, 1 BUCTAYUTh TOTO Cpibiia Ha Bce Balle
KUTT. [lofibHy HACTAHOBY ICTAIOTH # CHHM 3 Ka3KH «3aKomaHe
30m010y. Ha ix muranss, mo mitmae iv 6aTbko, Bi pajiiTh iM IIyKaTH
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30JI0TO B 3¢MIL. 3PaIlTi, Ti IIKABIATHCS, B IKOMY % MICITi BOHO 3aK0-
nane. Ha ue micTaiors BimmoBimb: « — Oyboeo 5 6am He cKadxcy, —
gionosioae damvio. — Konatime 20pod, opimoy Husy, cadinb, 06po-
Onsiime, 30upaiime — mam i 3010mo suaiidemey [1, c. 74].

Cunu 3 mepmol Kasku Ofpasy K KHUHYITHCS WIYKaTH cpi-
0mo. Bouu Tak XoTinM 3HAHTH ckap0, 10 MPOKUJAMNCS BAOCBiTa
1 J1Arany craTy 3aTemMHa. AJie Xoua BCs 3eMJIsS cTajla NepeKonaHa,
BOHM He 3Halluum ompisHe. Jitn Gatbka 3 Ipyroi kasku Oymu
HACTLJIBKH JIHKBI, 1[0 HABITh HE CTAJIM KONIATH TOPOJ, 100 JicTaTi
ckap0. [licng cmepri 6atbka 3a mepury 3uMy BOHH MOiTH BCi 3aiu-
IIeHi HUM 3amacy, Ha JIPYry 3UMY CTallu ToNofyBatd. ToMy BHpi-
IIWJTH BTUATH B KUTTS TUIaH 3 OIPYKEHHSM. Alle 5KOIHA AiBYMHA
He 3aX0TiMa MIOB’13aTH CBOE XKHUTTA 3 Nieapioramu. Tomy, He Maroun
1HIIOTO BUXOLY, HABECHI BOHH BCE 3K THILTH LIYKATH 30J10TO.

Cunu 3 ka3ku «SIk Opatu ckapb urykamm» ayxe o0pasuucs Ha
0arbka, 3a yUMHEHWI HUM KapT. AJe, OCKUIBKI 3eMIs Bike Oyna
00poObena, 3acisutd 1i MIIEHHIE!0, SKa 33 TAPHOTO JOTIAAY Jaja
HeOaueHuH yposkai, BUpICIIN Hajl MOACkKUI 3pict. Komu x 1oBe-
J10Cs1 30UpaTH, MyCHITH HABITh MI03MYATH MIllKH B cyciiB. [loyiOHe
CTOCTEpiraeMo i apyrii kasii. bparu nepexonanu Bech ropos — «He
SHAUWTY 3010Md, 3aCA0UTU KAPMOnielo — 6poouraca im atina
kapmonas. Iliwau nugy konamu. Ckonanu Hugy — Hema 3010mda, aie
ROCISNU APY NUEHUYI0 — 8POOUNACS NeHuys maxa OyiHa, maxa
300posaly [4, c. 230].

[Ticnst 11b0r0 repoiB 000X Ka3ok 3po3yMinH, 6aThKo CKa3ap iM
npasy. Bonn mobauuy, mo B 3eMIi CTpaBIi NEKHUTH ckap0d, ane
JUIs TOTO, 00 BiH ONIMHUBCS B pyKaX, MOTPiOHO HATONETIMBO Mpa-
IIOBATH.

Tpoxu iHIMIl MOYATOK Mae YKpaiHChKa Kaska «30710Ta mMiue-
Hutsy. PonuHa, y sikiid Oyio jyske Oarato JiTeit, Kua B 3MUIHAX.
YooBik 3apo0iIsiB Ha XKHUTTS THM, 1110 py0aB y Jici poBa.

Axoch, ixyan Ha poOOTY, BiH OYYB KPHK, 110 JOTHHAB 3 00I0T.
TaMm mo0aumB 30710Ty KapeTy 3 30JI0TOBONIOCOIO JIIBAMHKOIO Beepe-
s, Koy BiH I0MOMIT BUTATTH KapeTy, BpATOBAHA 000ILISI, 1O
BBEYEpI MPUBE3E B MOJAAPYHOK MIMIOK 30710Ta. YONOBIK MOCHINIMB
JIOTIOMY 3 PaJIICHOIO 3BICTKOIO 1 CTAB YTONOC MPIfATH MO Te, K BiH
posnozimuTh 1i komrri. Cepen Mpiit OyB BeTUKHIE OYIMHOK 3 caioM
1 CTAaBKOM, rapHe BOPaHHs TSl XKIHKH 1 104O0K, HABYAHHS 17T CHHIB,
3aHATTA YTI00IEHOI0 POOOTONO.

[Ipore ¥oro Haii, sk 1 COAIBAHHS JiTEH 3 BiKE MPOAHANI30-
BAHMX Ka30K, Oylmi 0OMaHyTI: B MILIKY, IPHBE3EHO NIBYMHKOIO,
Oyna Benuka rapHa TimeHuud. PopiHa Tak modama Kpuyatd Ha
HBOTO 32 00MaH, 110 BiH 3MyIICHHH OYB THTH 3 UM MIIIKOM T€Tb,
TIOPO3KH/IABIIIM 3ePHO HeManeko Bijl xatu. [loBepHyBCs 1ozoMy ax
Ha JPYruil Pik 1 31MBOBAHO MOOAYMB BUCOKY MIICHUIIIO, i Ofpasy
3p0O3yMiB, SIK 1 Iepoi MOMepeaHiX Ka3oK, 1O HOro He 0OMaHyIH,
a IIe T€ 30J10TO, siKe JiBunHKa fana. CrpaBKHe i HaTiiiHe 30710TOY.
[lobaumBiiy Takuit ypokaid, ycst pOTMHA Pao B3sIacs J0 poOoTH
1 3812 3aMOXKHO.

IIpo BUHATOPOMY Ta MOKAPAHHS 3a BUMHOK H/IEThCA B Ka3Kax
«J1Ba xaByHn» Ta «JlapyHKH 3 TPOX 3epHUHY. [Touarky Hux Kazok
PI3HATBCS MK C00010. B kuTaiichkiil Ka3ui MoBa e mpo Te, 1o
Tepes] CMepTIO CTapHil 0aThKO MOMPOCHB CBOIX CHHIB KHTH B 371a-
rofi i mupi. Ane ompasy Micis MOXOPOHY CTApIIMi CHH CKa3aB
MOJIOTIIOMY, 110 3a0upae co0i rapHuil OYIMHOK Iij YepEIuIeto
1 BENMKY YacTHHY TIONs, @ Opar Mae TIOTOJMTHCS HA CTapy Xary
1 MATICHbKY JITHKY 3 TIOTAHAM TPYHTOM.

VKpaiHCcbKa Kaska «J[apyHKH 3 TpbOX 3CPHUH)» MOUMHAETHCS
TIOBIIOMJICHHSIM TIPO Te€, IO B OHOMY CeJi UB OaraTiii. ¥ HbOTO
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clykuB OaratofiTHUA HaimuT Makcum, skuil %uB 3 B OijHiH
MaJIeHbKiil XaTHHi, 3 TIOKPIBIi SKOI BiTep 3ipBaB CONOMY, TOMY MiJl
Yac JIOITy BOJa TeKNa 10 CTiHaX. SIKoch BECHOI0, KON HACTAB Yac
CIATH, HAUMAIT TIPUHAITIOB 10 Oaratis MO3MIUTH TPOXH HACIHHS, ane
JIiCTaB Bi/IMOBY.

Jlani moxii B Ka3kax PI3HATHCSA THM, IO B KUTAHCHKINA KasIli
0arau BATAHSE 3 KIMHATH JIBOX JIACTIBOK, SIKi 3aJIETUIM B TOMIYKax
MiCIIs TSt THI3A. YOMOBIK 3apeneTyBaB JI0 HUX, BUTAHIHOUH, 005~
YHCh, 00 NTAXH HE HACMITHIIM B XaTi, CKA3aBIIH iM HAB3JOTIH;
«— AKwjo 3pyuHo20 Micys uiykaeme, mo iemims 00 M020 MEHUL020
Opama,  cmapiii xami mooicha ce pooumu. I'ems 36idcu!» [1, ¢. 40].
Menmmii sxe Opat, TOBEPTAIOUHCh 3 TONA | MOOAYMBIIN JACTIBOK,
TIPUBITHO 3ampockB iX 70 ceOe, 3ampornoHyBaBIIN BHOpaTH Haii-
Kpae Micte. JIacTiBKi MoCceumes Mmiji CTPiXoio.

B ykpaiHChKiil Ka3mi MACTIBKM HE NETATH 0 AOMY Oarari.
Bomu 06upatoTs co0i MicIe M CTPIXOI0 B HAHMATA, UM BHKITH-
KaloTh H0TO IIupe BOOMIBAHHS 32 TaKMil HEBJIAMHIL, Ha HOTO YMKY,
BUOIp: « — Bioui iacmisouxu, Hawjo u ainume 2Hi30€4Ko nio Maxkoio
dpanmugoro cmpixoio? Tadic nide dowy, mo eam dimeti 3amonumb
[4,c¢.203].

Jlami croxetn 000X Ka30K HAOWPAIOTh Mg OLTHIIOT CXOKOCTI,
OCKUTBKH B HUX HIETBCS MPO T, IO OJHE 3 NTALICHST MOPAHMIO
HiKKY. TiTbKH B MEpIIiil Ka3Mi 1€ CTanocs yepe3 HeBaay ciupoly
TIOYaTH JITaTH HAHMEHIIOro, X04 1 HafiCMUTMBIIONO MTAIICHATH.
B npyriit ka3 MakcuMoBi oBenocst GUTHCS 31 CTPAIIHEM 3MieM,
SKWH TIOMTI3 10 JIACTIBIMHOTO THi3MA. | X04a JOMOBIK MepeMir #oro
B HEPIBHOMY J1B00OT, | HAMAHUK MOMEp, TPOTE BiH BCTHT CXOMUTH
TPbOX TITAIICHAT, & YETBEPTOMY i 4ac Oiifkd MOPaHWIM HIKKY.
T'epoi 000X Ka30K TOTTAAAIOTH, TOAYIOTH 1 TIKYFOTh ITATIEHATKO.

[oxsxa Bin mTamok He 3a0apumacs. Y TIepuIii Kasii JacTiBka
CKUHYa HA JIONOHIO YONMOBIKOBI BENMKE KABYHOBE 3€pHSA, fKE,
BUpOCIO y KaByH. B jpyrii kasmi mactiBka 1ae MakcHMOBI Tpu
3EPHATKA TI0 Yep3i pa3oM 3 BKA3IBKOIO, Y SKOMY MICIIi TTOCAUTH
iX B 3eMJTIO: TIepe]l IBEpHMa, TIepes| BIKHOM, Koo KpuHuIi. | Bike
Ha JPYTHA JeHb HA 3a3HAYEHMX MICIIX BAPOCTH TaKi BENAUE3HI
1 BakKi rapOysm, AKi He MOATHBO OyNo MiTHATH, MOTPiOHO GyImO
TUTHKH KOTHTH.

Komn repoii kuTaiichkoi Kaski po3pi3aB KaByHa, TO 3HAHIIOB
yCepEeuHi 3010Ti cCaMOpoIky. B mepmomy rap0ysi, po3kpasHoMy
MaxkcnmoM, BUSBUBCS «Oinutl X1ib, Kanaui, punsa, m'sco, kosbaca,
CONIOHUHA — BapeHe, CMajceHe, colo0Ke, K8acHe U 2ipKe... Mak-
cum suxiadas me 000po Ha CMii, a 2apoy3u HiL020 He 3MeHULY8a-
qucsy [1, ¢. 205]. Hpyruii rapOy3 MicTHB y c00i COPOUKH 3 IIOBKY,
YepEeBUKH, CITIHMII, HAMKCTO 1 Kopali. B Tpetsomy rap6ysi Gymo
30110T0.

CXOXICTb PO3BUTKY COXETY BUSBIIETHCS 1 B TOMY, IO 00MIBA
0araui He TITBKH 3aPOCIIIN TACTIBOK TIPOKHUBATH Y HUX, & i TpaB-
MYBAJIM OfHE 3 MTAMIEHAT. Y MEpIIOMY BHIAIKY, YOMOBIK, m00a-
YHBIIH, 1[0 NTAIICHATA TIOYa/IHU JITATH, alle KOIHE HE Majiae, 30uB
OfHE 3 HUX BIHMKOM. [HINNMiA Oaray mouaB HeTEpILIAYE OYiKyBaTH
TOSIBH 3Midl, anie foro Bee He Oymo. Tomy BiH cam MOOMB JacTiB 4T,
a OJIHOMY TIOPAHUB HIKKY.

CroiBmm Tak, obujsa Opard moYamn BUSBISATH TypOOTY
npo nacTiB’s. OcoONMMBO CTapaBcs MEPCOHAK KHUTAHCHKOT KasKi:
«llpus’szas 0o Higcku 3a30ane2i0b 3a20mMosieHy 00UjeyKy, Hiu
8npagHutl Xipype, NOMIM HOKIAE NMAUEHS 6 OOKIecHy Uiog-
KoM KOpOOKy Ha MKy 6amsiHy nocminb...» [Kuraiicbki HapomHi
Kazku, 1991, 44]. Hagitb HOCHB FioMy uepB’sKiB Ta KOMax. A KoJu
TTAIIEHs OBICTH) OKPIILIO 1 JIETLIO JI0 CBOTO THi3/a, Oarad ckasan
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MTALIEHAT He TIEPeTUIyTaTH, 110 came BiH XKIBe B XaTi il yepern s-
HUM JIaxoM, a Oi/[Ha XaTHHKa — ioro Opara.

CrokeT 1BOX Ka30K YNOMIOHIOETbCA i THM, IO NTAIIKH BHpi-
AT «TIOISIKYBATHY 1 UM «pATIBHEKaM». JlacTiBKa 3 KuTalChKOT
Ka3KM KUJae Ha JOJOHIO CTAapIioMy OpaToBi Bemuke 1 Omuckyde
3epHATKO KayHa. Jlimyu 3 ykpaiHcbkoi Kaski, moOaumBIM Jiac-
TiBKY, BUOirae HajIBip, 3aNUTYIOUH, KUl e NIOJapyHOK BOHA HOMY
TIPUHECITA, 1 OTPUMYE TPH 3ePHSATKA 3 HAKA30M-TIOPALOI0 TOCIATH iX
Tiepell IBEpUMa, Ii/T BIKHOM 1 KOJIO KPHHHII.

Y 1BOX Ka3kax HAeThCs Tpo Te, SKUMH BETUKAMI BHPOCIH
IO/ 3 TIONAPOBAHUX 3EPHAT, NOPIBHANMO: «/ 0cb KagyH nocnie.
Cmapwiii bpam 3 Opysrcunolo chpodysamu 3anecmu 11020 00 KiM-
Hamu. Ta de mam, Hagimy 3pyuwumu 3 Micys cun iv He BUCTAYANO.
Hoseroca xknuxamu cycidis na donomoey. JJogzo eypmom oxaiu
Ma Kpekmanu, noxku 6ce-maxuy 3amseiu Heguoare 00ci 0ugo 6 Kim-
Hamy i nokaanu Ha cminy [1, ¢. 45] 1 «/liduuesi gupociu mak camo
mpu enuyesni kagyHuy [4, c. 200].

CribHUM y Ka3Kax € Te, 3aMiCTh 04iKyBaHOTO OararcTsa, Ha
farauiB yekano mokapaHHs. Y KaByHi CHjiB cHBOOOPOIMII cTapuii
I, KU TIepeji THM, SIK 3IHCHUTH MOMCTY, MOSCHIOE CTApIIOMy
OpatoBi, YoMy HOT0 UeKae PO3MIIATA;

«Tu cnodieages ompumamis 8eTUKy Ha2opooy 3a Ceill «uLnaxem-
HUtly BYUHOK, (e Y MBOEMY BUUHKY HIY020 uTaxemHo2o He 6y10. Cama
e niomicnv, mooic mycuwt [ nonramumucs 3a veil» [1, c. 45]. Jlam
B KOKHii TIONOBHHI KaBYHA CTATIAXye BOTOHb, SIKHI LIMPATBCS TO
BCHOMY OYJ/IMHKY 1 CIIAITFOE CTAPILIOT0 Opara Ta HOro IpyKuHY.

B ykpaiHChKiil Ka3ui AiTud 3aTUIAEThest KUBAM, 00 TPETHOTO
rap0y3a He BCTULIIH PO3PI3aTH, OCKLTLKH MIEPEJ] MM XMapa CapaHu
Toina Bce Ha MO0 aHax, @ BOTOHb 3 PYroro rapdysa caams yce
JUIMYEBE MAITHO 1 OYJIiBIIi.

[oniOHiCTh CIOKETHOTO EIEMEHTY ICHYE Mi KHTAHChKOIO Ka3-
KOK0 «30710T COMTKa» Ta YKPAiHCHKOK Ka3Kor0 «KOTHropomkoy.
Maemo Ha yBa3i Ty YacTHHY, Jic MOBA Hie TIPO BU3BONICHHS CECTPH
Oparom. Y nepuuiii kasui YepBony Cectpuuky (Tak 3ByTb JBYHHY)
BUKDAJIa€ IPAKOH TIiJ| Yac MPOTYISHKH Matepi 3 J0uKoro: «Kpizb
nopusy eimpy mamu 1edge NoYyad, wo ckazaad i douxa Ha npo-
wanna: — Bpamyeamu mene mooce auwe opamuxy» [1, c. 142].
Cectpa micThoX OpariB 3 Apyroi Kasku cTae MONOHSIHKOK 3Mif,
KONM Tl XWOHMM, 3pOONEHAM HHM HITSXOM HECTH Oparam
y Tosie iCTH, OCKLIBKH 33 JIOMOBICHICTIO 3 OpaTaMy Mana 3HAiTH
iX, OpIEHTYIOUHMCh Ha CIi/IM MPOOPAHOT HUMH CKHOM, HAIPAMOK
SIKOT 3MIHHMB 3Mil, B Takuil COCIO HApaBUBIIM CECTPY JIO CBOTO
najany i noMoHuBIIH. CIUBHICTh CHOKETY IUX Ka30K BUSABISIETHCS
1 B TOMY, 1110 Ha MOMEHT IONOHEHHS NIepIla 3 X JiBYAT B3arali He
Maiia Opara, a iHIIa TeX Iie He Mana OpaTa-BU3BONUTENs (IICTHOX
HASBHUX OpATIB TOIOHMB 3Mil il Yac cripoOU BU3BOIUTH CECTY).

Bpar 3 kuraiicbkol Kasku 3'SIBISETBCS BKE Ha PAHOK TMiCs
BUKDAJICHHS IOUKH MICIA TOTO, SIK KIHKA, 3a4ETMBIINCH BONOCCAM
3a TUIKY 1 I00auMBIIN HA Hili YepBOHY ATIKY, 3ipBaia Ta 3°ina ii.
A depes KibKa JIHIB XJIOMYKMK B3aralli BKE BUTIIAIAB HA YOTHPHAI-
1ATh POKIB. B yKpaiHChKiil Ka3lli XKiHKa KOBTA€ TOPOLIMHKY, IO
KOTHIIACA JIOPOTOI0, 1 He3a0apoM Mae cuHa, SKoro Haspama Kotn-
ropoirkoM. Ha BiMiHy Bijl MONepeHbOr0 Ka3koBOro repos, BiH
poCTe HE TaK IIBUJKO, ajle 3HAYHO IIBHJIIE, HIK CTIPABKHI TITH.
S0 B KMTANCHKIN Ka3lli MEPCOHAK TBOPY JI3HAETHCS TPO iCHY-
BAaHHS CECTPH 3 YCTa BOPOHA, fKa KpUYama Hajl iX Xarow: « ...

Cecmpuys niaue, 2ipko niaue 6 neuepi npesnioujo2o Opaxoua. ¥ nei

MiyHO cKymi pyku, 3akpugasiena cnuna. [iaue cecmpuys, msnicko
pudae» [1, c. 143], To Koturoponrko, BUSBISOUN EKCTPACEHCOPHI

31i0HOCTI, cam Kake OAaThKOBI i Matepi, MO B HBOTO MAKOTh OyTH
Oparu it cectpa. Pi3HATHCA Ka3KH if c110c000M BI3BONEHHS CECTPH.
Koturopomxo mepemarae 3mist y 1Bodoto. Su Meiiu psatye cectpy,
SHUIUBIIN IPAKOHA 3 BAKOPUCTAHHAM CHJIM 30JI0TOi COTILIKH, SIKY
3HAHIIIOB 10POTOIO 1 SIKA IPUMYIITYE TAHIFOBATH: 7 Metiy3u 3108y
niditiwos o npogaina i nouas epamu. J[pakow 3108y cKomugcs
Ha oo i 3acmpubas, 3akpysicise mam. Civ OHig i civ Houell 2pag
X10neyb, NOKY 3 OpaxoHa He sutiuios ysecw oyx» [1, c. 145]. Jlpa
CIOKETH BIZIPI3HSE 1 Te, O KUTANChKa Ka3Ka 3aKiHIyEThCs BU3BO-
JIEHHAM CECTPH 1 IEPEMOTOI0 HaJl IPaKoHOM, a B Ka3ui «Koturopo-
IIKO» Ha Tepos Mic/s 3BUTbHEHHS CECTPH 3 HEBOJII 1 3HUIIEHHS 3Mist
yeKae e 0arato MiKaBuX i HEOE3MEUHNK TIPUTOL,

Croxer 1mpo Te, 3 K0T YMOBH JIIOMIHA TIOYMHAE ILTYBATH IUIOH
CBOEI TIpaIli CIOCTEPIraeMo B KUTANCHKIH HAPOMHIH ka3 «CiMeitHa
KOIITOBHICTHY Ta yKpaiHcbkiil kasui «Kism smxay. [lepma xaska
3HAHOMUTh HAC 3 TIPALEMIOOHWM KOBameM, AKMil MaB JIOPOCIOTO
THUBOTO CHHA, SKHi MaB TUTbKH OaKaHHS H00psTIe MoicT. 3po3y-
Mio, 110 0aThKa JyXe Hemokoino MaifOyTHe ciHa. BiH mosicHIon
JIeNato3i, 1Mo BCe, UM BONOMIE, HAKHTE TPATIE0 HOTO pyK. A Xiio-
TeTb ke i oci He 3apoOuB komHoro 10ans. To mo x Oyre 3 HIM
Jam? Ha nie toHak Oe3medHo BimoBIifa€, 1O JUIS TOTO, MO0 MaTH
10aHb, HE Tpeda i TPYIUTHCS, MaTH TaKi TPOTI HAJ3BIUYAIHO JIETKO.

[oni6buy mpobneMy 3 cHHOM Mae # Oararmii 6aTbKo 3 APyroi
Ka3Ku. AJDKe BCI CBOI CTATKH BiH HAKHB YECHOKO Tparieto. J{oBriM
OyB MUIAX HOMOBIKA 710 30JI0THX YEPBIHIIB. A CHH HE I[IHyBAaB IPOLIi,
ajpKe He 3apo0isB ix. ToMy i BUTpayaB, HE 3aMICIIOKYHCH. baTbKoBi
Oymo myxe Oonsde, MO XITOMENb He TLTbKHE He Oaxkae MpaIioBary,
a Ie i HeXTye IpOMmMMa, 3apOONEHNMH TaK BaKKO. X0 HE OfHA
Oecimy Oyra mpoBezieHa 3 FOHAKOM, TIO3UTHBHOTO PE3yJIBTaTy He OyI10.

CrinbHICTh POSTOPTAHHS CIOKETY TIONATAE # B TOMY, IO KOKEH
3 0aThKIB HAMATAETHCS 3HAWTH TPABIIBHMIL 1 IEBUH BHXIT 3 i€
TSOKKOT cHTyarii. baTbko 3 KHTAHChKOT Ka3KW 3asBIIAE CHHOBI, MO
JacTh HOTO IUTY CKPHHIO M00pa, K TITHKM TOH 3apOOUThH HOaHb.
A OCKINBKM CHHOBI HE X0Y€ThCS MPAIOBATH, Ha 3aXKCT CTAE MATH.
Bona jae xmoresi MoHeTy. Toi mpHXOIUTH 3 HEIO T0OMY BBEUEPI,
IUTHI JICHb TIePE] THM TPOCTIABIIN TIifl IepeBoM. JlaBmim 0aThKOBi
rpoii, Bil BUMarae o0ingre. Ase 0aTbko BUPIITye MepeBipUTH, Y1
K CTIpaByi 1ii Tpori 3apobmeni. Tomy 3i coBamu Tpo Te, Mo Iei
10aHb He 3apo0IeHIi XJIommeM, Bil Kiae oro B ropH. [loxione
TPATIAIOCS # HACTYITHOTO JIHS, JTUIIE 3 TI€I0 Pi3HUICIO, IO TeTep
PO OMUHMIACS B PIdIli.

HapemTi Maté 3posyminma, sike 3710 BOHA 3alONisIa, TOMY
i osiCHIIA CHHY, 110 0aThKo 0akae HOMY TiTBKH 100pa, TO K XaH
TIOTPYAUTHCS YECHO, AKIIO X0Ue MATH CKPHHIO 3 KOIITOBHOCTAMH.

Maiixe B TaKuif ke CTIociO iHIIHI 0aTHKO TIEPEBipse CTABICHHS
cuHa J0 Tpomel. Komm ciH HaBimoch 3aX0TiB KYMATH B TIEPEX0-
HKOTO 3aCTPENEHOTO TOPOOITS 1 BUTAT 307I0TOTO, OATHKO, CKA3ABIIIH,
mo0 CWH B HOMY IIi IpomTi, IBidi 3po0MB BUIIA, IO KHAA€ iX
y Bopy. [lobaumBim, 110 10HAK Ha Iie HE pearye, 6aThko BinOMpae
B CHHA KAIIIYK 3 TPINIMY | HaKa3ye HOMY HTH 3apOOUTH X0U OTHOTO
1 JTIIe TOJII IOBEPTATUCS I0IOMY.

[eit xyometp, SK 1 FOHAK 3 KUTAHCHKOT KA3KH CTIOYATKY HE Tepe-
JKHBAE 3 IIbOTO PUBOAY 1 MAe MOAIOHI IyMKH MO Te, 1O 3apoOuTH
rpoui — yxe nerka cupasa: «Cun axe 3acmisses. — I1idy, — kaoice.
A cobi dymae: «Om posymnuii 6amvKo, — uu QU0 Mo — UepsiHys
sapobumuly 1, c. 145].

Posroprannst nofanbIIoi CloeTHOT iHii Ma€ OIiOHICTb y TOMY,
10 3apOOUTH TPOLI BUSBHIOCS HE TaK JIETKO, SK JIyMAlld Ha3BaHi
repoi ka3ok. [lepunii xomenp minios Tarati koo, Ko x B KiHii
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JIHS BIH po3paxyBaBcs 3a Ky, B HbOTO 3aTHIIMIACS TUIBKH OIHA
npidHa mowetka. Kpim Toro, Bix yromu Oys nemse xwBuid. Llimux
JIeCATh THIB TIOXA100M0Cs oMy, 00 3apo0uTH Tak HEeOoOXiTHHIT
10aHb. J[pyruii repoit, MompoNABIIKCE 3 0aTKOM, 3AMUCTIOETHCS HaJl
THM, IO X Bifl BMi€ poOuTH. OCKLIBKH OYB MHCHMEHHNM, TO TIIIITOB
MICTOM LIYKaTH poOOTH, TTOB’S13aHOT 3 UM YMiHHSM. AJie Y MicTi i€l
31aTHOCTI HIXTO He T0TpeOyBaB. BiH 3MymeHnii OyB mpojaTh Kokyx
1 Mep3HyTH BOCEHH B JierkoMy ofis3i. He 3ymiBmm crarn Hi kpamap-
YyKOM, Hi PUKAKIAKOM (4epe3 BiICYTHICTb JOCBiY Takoi poOoTH)
BIH ITIIIOB TATATH JNIAHTYXH Ha Cy/IHa. | Tex 3a JIeHb JIyKe BTOMUBCH,
HABITB yTIaB HA BYJIHUII Ta 3aCHYB. Alle 100 IIBHIIIE 3apO0UTH OMPi-
SHOTO 30II0TOTO, HOMY JIOBENOCS HEMI0IAATH T HEHOTHBATH.

Jlami 3a croxeToM OaThki 3 000X Ka30K 3HOBY TPOBOIATH IEpe-
Bipky. HOHaK, 3apoOuBIIH 10aHb, TIOBEPTAETHCSA AOAOMY 1 TOPAO Ja€
fioro OatbKoBi. barbko Oepe MOHETKH, TiepepaxoBye i 3HOBY KHJIA€ ix
B TOpH. [HIImit cvH fticTae rpomi, 3aMOTaHi B TAHYIPKY 1 Tamiperb, Tak
00epeskHo, Have BOHH CKIsHI. barbko Gepe rpoti i poOuTh BUMIAL, 1110
KHJIa€ X y piuKy, Ois kol BOHH cTosmi. Peaxiiist CHHIB TeX TOTOXHA.
[lepummit cuH BUXOILITOE TPOIII 3 BOTHIO 1 00paykeHO Harajrye 0aTbKoBi
TIPO Te, 10 MPAIOBAB & JCCATh JHIB, TOKH 3apO0UB LeH raHb. Jpy-
THIT XJIOTIENb Xarae 00oMa pykamu Oatbka 3a pyky i Kpudauth: «—Oii
bamenvky, bamenvky!.. A cam sk ne csiiy [4, . 232].

Sk cBiyaTh HABEJICHI CHOMETH KUTAHCHKHX Ta YKPATHCHKHX KA30K,
MOJKHA TISPEKOHATHCA B TOMY, 110, X04a Kuraif Ta YipaiHa Matoth Bif-
MIHHY KyJBIypY, aile iCHYIOTb Taki TeMH, SKi MaloTh YHIBEPCATIbHHIA
xapaxrep. Le criprsic mmpoTi ix reorpadigroro mommperHs. OfHi 3 Ka30K
MaIOTh peasibHe MiaIpyHTs. Boun crocyiorhest Takol BaxomiBoi Temu, sk
TeMa TpaLty, 10 € BAKTMBIM KUTTEBIM arprOyToM. Kasku 000X HapoxiB
TaKOX BYATh BITTIOBIATH 00O Ha 100pO, a Ha 310 — CTPaBEITHBICTIO.
BoHu niepexonyIoTh, 1110 3a 3T BIHHKH JIOIMHA MOE TI030YTHCS YacoM
HE TUTbKI MaiiHa, a i )HTTA, B KiTaiichkix Ta yKpalHChKHIX Ka3Kkax Mosic-
HIOETHCA i BOXUMBICTH OCPEIXHOTO CTOCYHKY JIO 3apOONEHIX KOIITIB.
DaHTaCTHYHI X KA3KH 3aKTHKAIOTh LHHYBATH CIM 10, OYTH TOTOBHM CTATH
Ha 1i 3aXKCT. BUBYCHHS CIOXETHHX Mapaieliell BAPTO MPOTOBKHTH, TIOPIB-
HIOIOYM KHTAHCHKI KA3KH 3 Ka3KaMH {HIIMX HApomiB Ail.
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Handziuk O. Chinese and Ukrainian fairy tales:
parallels in plots

Summary. The article examines the plot parallels available
in Chinese and Ukrainian folk tales. Some fairy tales concern
the understanding of fairy tale characters by the importance
of work and the need to work. They emphasize the joy of hon-
est and hard work. These plots are also similar to demonstrat-
ing the ways in which parents teach their children this under-
standing. As a rule, in the tales of both nations, the old father
has three sons who are very lazy and do not want to work.
Fairy tales are united by the fact that parents are worried about
the future of their children. Often these characters are very old.
They think about how lazy children will live without them.
They must constantly remind children that without work they
will have no means of subsistence. Children plan that their par-
ents will live long enough. Therefore, they do not worry about
the future. In such a situation, parents must deceive their sons
a little.

They say that gold is buried in the field. This forces chil-
dren to cultivate the land. As a result, they have real gold from
the sale of the harvest. A similar plot shows the conditions
under which a person begins to appreciate his work. This hap-
pens when a person begins to earn money himself, rather than
taking it from his parents. The plot is similar in those fairy
tales, which are about reward and punishment for a certain act.
In both tales, the main characters are rich and poor. Swallows
fly to them. The heroes of fairy tales have different attitudes
to this. As a result, the poor man receives gifts, and the rich
man loses his or her property, or dies. The protagonist can also
punish those who do not do good in return for good. The com-
monality of the plot is present in fairy tales, in which it is about
the release of a brother from the captivity of a sister. As a rule,
the sister is taken prisoner by a snake. The similarity in these
tales is also because the liberators are born in a fantastic way.

Key words: fairy tale, Chinese folk tales, Ukrainian folk
tales, plot, parallels in the plots.
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Inemumymy nimepamypu imeni T. I'. Illesuenka HAH Yrpainu

[MEBYEHKO3HABUYI CTVITI MUXAWJIA BO3HAKA 1920-X POKIB

AHoTamif. Y crarTi cxapakTepu3oBaHO po3Bigku M. Bos-
Hska, Hanucadi y 1920-x pokax. 3’sCOBaHO OKpeMi Te3H
JocnigHuka npo csitorsy IllepueHka, IIHHICHI OpiEHTHPH
MHUTIl, YTOUHEHO Horo ponb y AisnbHOCT Kupuno-Medomi-
iBcpKkoro OparcrBa. HaykoBlieM BHBUEHO NEpElyMOBHU 3aCHY-
BaHHS TAae€MHOI oOpraHizauii, npoaHanizoBaHo ii AiSUIBHICTbH
Ta ICTOPUKO-KYIbTYpHE 3HaueHHsA. OxpeMy yBary BiH IIpu-
JIUISAB B3a€EMHUHAM MK OpardvKaMu Ta iMIIEPCHKOIO BIIAJI0I0,
30KpeMa OKpEC/IUB IepeciliiyBaHHs KUpuiIoMedoaiiBLiB 3a
CBOI NEepeKoHaHHsA. Po3KkpuTO pelentiio iTepaTypo3HaBLEM
okpemux IlleBueHKOBUX TBOPIB, B SIKUX BIITBOPEHO YyKpa-
fHCBKY JepkaBHY AyMKy. KpuTukoMm okpeciieHo moesii, 1e
MUTElLb 3HEBAXAaB 36MJLSIKIB, SIKi HE 3aCBOIIM YPOKHU BIACHOI
MUHYBIIMHY, IPOTHCTABISAB CydacHe II MUHYJe, BHCIOBUB
CBOE CTaBJIEHHS 10 IiSUIbHOCTI reTbMaHiB b. XMeIbHUIIBKOTO,
I1. Hopoiuenka, I1. [Tomy6otka, I. Mazenu. PosmistHyTo TBOpH,
B SKUX MIIIOCS Ipo JyXOBHY caMOTHICTh IIleBueHka Ta fioro
HaJil HoBepHyTUCs Ha OaTbKiBIMHY. Haronomeno, mo crymnii
«3 orouenns Tapaca IlleBuenka» Ta «Cnoragu Aratu YcKo-
Boi npo Tapaca IlleBuenka» — LiHHI CBOIMU MarepialaMu J10
JKUTTEMNCY Ta XapaKTEPUCTUKU CHaIIHY, 1€ BIEPILIE Hapy-
koBaHO Jiuctu M. JlazapeBchkoro, M. Mapkosuua, O. Ada-
HacbeBa-UyxOuHcpKoro, B. binosepcbkoro, M. CyXoMiMHOBa,
Bp. 3anecwkoro, A. Toncroi 10 MUTILS, KOHKPETH30BaHO, IO
Jeski 3 HuX OyJ0 OImyOJIiKOBaHO YacTKOBO, iHII — MOBHICTIO,
B IOOJUHOKHMX — yTOUHEHO JaTy HalucaHHs. BcraHoBIEHO,
110 AOCIIHUK ONPWIIOAHUB NUCTyBaHHA Mik O. KoHHChKUM
1 JI. JKeM4y>KHUKOBUM, 1€ OCTaHHIN PO3KpUB NEBHI (akTu
npo CenHiB 1 ponuny JIuzory0iB, ixui B3aemunu 3 IlleBuen-
KOM, JIeTali3yBaB iH(opMallito Ipo A0 PyKONUCIB 1 CIHCKIB
MOETUYHUX TBOPIB, MAJPCHKOI CHAILIMHU. 3’SICOBAHO, IO
B emicroni K. FOunre o O. KoHuchKkoro HIiocs npo akTyalbHi
Ha TOH mepioJ NUTaHHS [IPO XBOpoOy i mpuunnu cmepri Lles-
yenka. [linkpecneno, mo npaus «llleBuenko i kushkHa Perni-
Ha» cTajla Ba)JIUBUM YMHHUKOM BUCBITJICHHS IEBHHX MOJiH
y KUTTI 1O€TA, 10 BiAKpUBAJIU HOBI (pakTU i y nepcreKTHBi
CIIOHYKaJIl BUEHMX [0 HallUCaHHA HaykoBoi Oiorpacdii much-
MEHHHUKA.

KitiouoBi cioBa: cBiTonisi, noesisi, HaliOHAJbHUN NPO-
POK, OparcTBO, JUCT, BUIAHHA, MaTepiaiu 10 Oiorpadii.

MocranoBka npodiemu. Ha choronni ImeBYeHKO3HABYI po3-
Binku Muxaiina Bosssxa 1920-X pokiB 3aiMIAlOThCS HAEKHO HE
TOIIHOBAHNMH. BijiTak akTyasbHICTh HAIIONO JTOCTIDKEHHS TOMs-
rae y ()axoBOMy OCMUCJIEHH] OJHOTO 3 €TaIliB JisILHOCTI BYCHOrO
Ta 3aCBITYCHHS 11 3B’S3KY 3 KYNIBTYPHO-ICTOPHYHOKO IIKOJIOKO BITUM3-
HSHOTO JTiTepaTypo3HaBcTBa. Briepiie BBEIEHO i PO3TIAHYTO TEKCTH
CTY[IH KpUTHKa, OMyONiKOBAHKX Y Yacormucax «YKpaiHChKui BicT-
HiK», «Kymerypay, «[luceMo 3 IIpocBiTi», B OKpeMUX BHJIAHHSX,
JIeSIKI 3 HHX JIOTETIE] He BUBYCHI Ta He 00TOBOPIOBATHCS HAYKOBILIMH.

Anani3 ocTanHix Jocaimkens i ny0dikamiii 3 1aHoi Temu.
Haromocnmo, mo jpoci niteparyposuasui S, TopauHcbkuii,

b. 3araiikesuu, O. Coxomummn, 1. [enucrox, M. Heuuraniok,
M. I'natiok, b. fximoBnd, B. MuKuTIOK, SKi po3misgany mpodire-
Matuky ciauman M. Bosuska, He 3armmOntoBaiucs B iHTeprpera-
I1{F0 HA3BAHOI TEMH.

Tox meTa ctatTi — gocmimnTi po3Bigku Muxaiina Bo3mska
1920-x pp., #oro penemito Giorpadii, cBiTormsmy i moesiii 1lles-
YeHK, B AKUX IMLTOCS ITPO YTBEPIKEHHS YKPaiHCHKOT AEPIKaBHOCTI,
TIPO B3AEMUHH MUTIIA 3 KUPHIOMEDOTITBITIMHE.

Buxaan ocHoBHOro martepiamy aocaimkenns. 3 aro0io-
rpaii Muxaiima Bosuska Bimomo, mo Bmitky 1918 p. yuenmit
noBepHyBcs 3 Biag 10 JIbBOBa, /16 aKTHBHO 0TyUHBCA 10 poOOTH
B HTIII, ctaB wneHoM «YkpaiHchkoro 0i0miorpaiqaoro ToBapu-
ctBay [1, c. 132], yTiM BUpImIHB 3aiiMaTHCS HAYKOBOIO JISITBHICTIO
npuBatHo [2, ¢. 161, ¢. 173, c. 175; 3, c. 181]. 3atum M. Bo3msx
TIPOTOB)KHB AKTHBHO BifICTOIOBATH YKpaiHChKe MMTaHHA B [ ammamHi
[4]. BinTak mOCTiTHUK BECBIT/IHB MPOOTEMH CTAHOBICHHS OCBITH,
BHJIAHHS TEPIIOT0 YKPAfHCHKOTO YACOTHCY, PoNb JyXIBHUITBA
y TIOMUPEHH] PiTHOT MOBH, 3HAYCHHS IpymH «Pycbka Tpidrsy B ii
BIIPOIDKEHHI, TPOAHANIZYBAB KYIHTYPHY CHANIMIAHY TICIS TIOMb-
CBHKOTO ITAHYBAHHS B Kpai, 0e311eifHiCTh OCBIYCHIX TalMyaH, po3ya-
PYBaHHS OKpEMIX 3 HUX i Iepexij 10 MOCKBO(iThCTBA [4].

Tox y 1918 p., micas BamymeHoi mepepsy, yUeHMil TOBEp-
HyBcs /10 BuBueHHs cnamuay [esdenka. Haragaemo, mo B pan-
Hiit mepion (1910-1914) nismeHOCTi M. BO3HSK BUCBITIIOBAB €TAIH
TIONIMPEHHS TeKCTiB MATIA B HammmicTpaHChKy YipaiHy, po3mis-
J1aB X OCMICIEHHS Y Kpai, {foro YKpaiHCEKY Ta MOTbCHKY PEIETIIIi0
B 1840-x-1860-x pp., 3ahikcyBaB BUIAHHS OKPEMHEX ITOE31i B 4aco-
mrcax abo B 30ipkax TBOpiB y ['ammumsi. Sk 3ayaxus M. Bo3Hik,
Ha Togatky 1920-X pp. TOCTPO MOCTATIO MUTAHHS TIPO TIATOTOBKY
00’ exTiBHOI Oiorpacdii, HaykoBoi MOHOTpadii Ta MOBHOTO KPUTHY-
Horo BHaHHS llleBdeHKOBIX TBOPIB — BCE IIe TependaJaio yio-
panKyBaHHS fforo Oi0miorpadii 3 TOKTATHEM ONMHCOM KOKHOTO
mwkepena. Takok akTyanbHIM OYB 3aKTHK JTEPATYpO3HABIA 70
YKJTATagiB JACTIB YBAKHO MEPEBIPATH iX 3a aBTOrpaamu, Haray-
104H, 10 Tieprme 3ibpanns emicromspito [llesuenka — 157 TexcTiB —
HajpykosaHo B. fxoserkom (1911).

M. Bo3HSIK IiKaBMBCS TOTOYACHOIO TPOOIEMOI0, IO TIPOSACHIO-
Baia B3aeMuHM MK B. Pemminoro Ta IlleBueHkom y BHCBITICHHI
KHSDKHH, TOMY i OTPHITIONHUB PO3BIAKY [5] i3 BIACHUMH CTIOCTE-
pexenHs. J{OCTITHAK HAroocWB, IO BKA3aHA TeMa TMOBCAKYAC
IiKaBHJIA KPUTHKIB, & «ITOBHY SCHICTh Y XapakTep BimHOCHH lleB-
qeHKa # KusokEE PermHinoi BHIC <...> M. IepmiensoH, BUIaBIIH
HH3KY MatepianmiB 10 miei cmpasm» [5, ¢. 20]. 3a M. Bosmsxom,
y macrysanmi 3 L. EifmapoM mitepatopka mykana «MOpaibHOI
MIIEPKKA i PO3B’S3KH MEKyUnX KHUTTEBUX TATAHbY [5, c. 20)].
Ha nymKy HaykoBIA, OKpeMOTro po3rismy moTpeOyBama JiTepa-
TypHa cmpoda B. Pemwinoi — 1i pocificbkoMoBHa aBTodiorpadidaa
«[TToBectn]» (1844; Ha3Ba ymoBHa, 30eperiacs HEMOBHICTIO), TKY

111



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

BIH MepeKnaB ykpainchkoro Mosoto. Tax, M. Bosusk miarsepyus,
10 BUKOPHCTAHWH Helo emirpady and 2-i maBu — XapakTepucTHy-
Huit [S, ¢. 74], mepcoHaxi MOBICTI ManM peanbHUX MPOTOTHIIB,
a JISTKHX 13 HUX 111e OYI10 po3Mi3HaHo, 30KkpeMa, i yuennmM: Omekciit
Bepesoscbkuii — [Lleuenko, Bipa Pagumosa — B. Pennina, Codist —
[". Ilebon, Mympun — O. Karuicr, migmy Pajmvos — kusi3e M. Pen-
HiH, 3aBepOses — B. 3akpescokuil. Haronocnmo, mo ani M. Bos-
sk, ani M. Tepenson He posragamu o6pasu S3uxosa it Onbru
[erpisnu [6, c. 186, 221; 5, c. 55]. Bixrak, OnpuiroHIO0YH TEKCT
apyroi rmasu «|[[loBecTu]», 00uIBa JOCIIHUKE TIOMITHIIH, 110 1i
OpakyBasio KiTbKOX CTOPIHOK [6, ¢. 242; 5, ¢. 82], a Ti (inan 3amu-
IIMBCS BIIKPUTHM, /e TOBiCTYBaHHs Oyno obipsano [6, c. 244;
5,¢.74, 85].

M. Bosnsik Bij3HauMB opuriHanbHicTh Kommosuiii «[[lose-
cTu]», M0 SKOi KHSEKHA BKITIOYMNA OMOBiaHHA «JleBoukay»
ta 3amucky lllesuenka [5, c. 32]. YV mucri po L. Eitnapa Bin 27
ciunst—1/13 Gepesns 1844 p. B. Pennina cama 3amoxymenTyBana
JlaTy CTBOpEHHS onoBifanHs. Tak, BOHA MiATBEpAMIIA, 1O 28 THCTO-
nana 1843 p. 3akiHumna #oro mepemucyBaru: «<...> MEHS YTO-TO
TOJIKAJIO THCATh Ty BEILb, 51 HE MOTUIa aTh cebe oTyeT — uTo. <...>
970 N0YTH TOYHAS HCTOPHS MOETO CEPALIA, Pa3ieNeHHas Ha 4 MOXH:
12 net, 18, 25 1 35, 1 B 3aKM0ueHNE — OMHOKAS MorHIay [0, ¢. 211,
234]. Came Takuii meuxonoriunmi cran B. Pemminoi, BUCBITIeHHi
y TBOpi, Bif3HaunB i M. BosHsk: «3ManboBaHO HacTpoi, mepexu-
BaHHS, OYYBAHHS 1 TyMKH B 4aci, KoM KeshkHa Mana 12, 18, 25
135 mit» [5, c. 76]. OueBnIHO, 1O JTiTEpPaTOPKA MHcala ONOBI[AHHS
npubmi3HO Topi %, Koy i LlleByenko — moemy « Tpusnay, B 1ucTO-
nani 1843 p. 3ayBaxmnmo, mo psaaku 3 noesii «Crenasy»: «Beemy
51 Bepuua, Beemy, / Ho kto mosepun Moeit Bepe?» [7, ¢. 232] mocny-
KU enirpado Jio 1i onosianHs. Tox Haragaemo, Mo B JTUCTI JI0
L1I. Eiinapa Bin 27 ciuns—1/13 Gepesns 1844 p. BoHa 3ragysana mpo
unranns [lleuenkom noemu «Cremas» B xoBtHI 1843 p. B fro-
THHCHKOMY MA€TKy Ta CHIIbHE BPAJKEHHS, SIKE CIIPABHB HOTO TBIp Ha
ciyxauis [6, c. 206]).

[incymoyroun, M. Bosusik TBepuB, 1o «[IToBects]» B. Pen-
HiHOI — «poMan mTpo Lllepuenkay, «mucaHuii Oe3mocepenHbO
TICIIsS TIEPEKUTOTO i B Yaci fani mepeskuBanoroy [5, c. 86], a ot
nepion nepeOyBaHHA MUTUS B SITOTHHI KHSUKHA Ha3Bama «IBOMA
[llepuenkiBchkumu Micsmsamuy (3 macta o L1, Einapa Bix 19/31
oOepesns 1844 p.) [6, c. 246]. Orxe, aBrodiorpadiuna «[IloBects]»
B. Penninoi cyTteBo j0moBHIOBaNa ab0 CHPOCTOBYBANa MOOIHU-
Hoki (akti xuttenucy lesuenka 3 cepemunn sxkoBtHS 1843 p. MO
10 ciyns 1844 p., xomu BiH i3 TepepBaMH MeIKaB Y (ireni
STOTHHCBHKOTO MA€ETKY.

Ouesnpno, mo BigkputtaM M. BosHfika MoxHA BBaxaru
crartio «3 oroueHns Tapaca [lesuenkay (1925), ne BMimeHO
18 mucriB pi3HEX 0Ci0 — HiHHMX BiZOMOCTEH WNOJO JiTEpaTyp-
HUX 200 moOyToBUX JAPIOHMIB MHUTIS. 30KpeMa, BIEpIIe BUCHUI
onpumonHuB emicrony M. JlazapeBcbkoro j0 moeta Bix 7 ceprHs
1856 p. 13 [lerepOypra [8, c. 34]: sKpa3s HOCTITHUK yCTAHOBHB JIaTy,
Ko Horo Oyro Harmcaro [8, ¢. 31]. Tak camo Brepme M. Bo3nsik
omyOnikysas et bp. 3anechkoro jio LLlepuenka Bia KiHIs BepecHs
1859-Becna 1860 p. i3 IlerepOypra [8, c. 35]. [loBHicTO KpUTHK
HaapykyBas emictony A. Toxcroi Bix 30 rpyzust 1858 p. [8, c. 35],
B SIKOMY Tpa(puHs 3ampoiyBaa MUTIL Ha BeYip «i3 IPUBOLY MpH-
i3y BEMMKOro Tparuka, <...>, Aiipu Ombapumka 1o [lerepOypra
y rpyzHi 1858 p.» [8, c. 32]. Takox M. Bo3Hsik onpuiionHuB Mos-
Huit Teket mucta M. Mapkosuu o [lleuenka Bijf OUaTky yepBHs
1859 p. 13 pesnena [8, c. 35-36] sk ZOKYMEHT, 110 CBiTYHB TPO
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TBOpUI 3B’S13KM 000X MUChMEHHMKIB [8, ¢. 32]. Vmepmie nitepary-
posuasens omyonikysas emictony O. Adanacbesa-UyxOnHckoro
70 MHTIS. 32 KOMEHTapeM yueHoro, axpecarom OyB came O. Ada-
HacheB-YykOuHChKui [8, ¢. 32], a cBiit Oopr (Bigomuit me 3 1846 p.)
OCTaHHiii oBepHyB miciis 3yctpiui 3 [leBuenkxom y Bepecti 1860 p.
[8, c. 32]. Y wacomuci «KynbTypa» KpUTHK HaJpyKyBaB MOBHICTIO
mact J1. Kamenenpkoro Bin 28 miactonaza 1860 p. 8, c. 36], B. Bino-
3epcbkoro Bin 13 Tpasnst 1861 p. [8, ¢. 36-37], ynepme — M. Cyxom-
mHoBa Bix 21 rpyaus 1860 p. [8, c. 36], B sikux azpecaty «Topka-
THcs IOOIMHOKUX ApiOHuX cripa i3 xuTTs Lesuenkay 8, c. 32-33].
3a3HaunMo TaKox, 1o Brepue M. Bossk omyOnikyBas tenerpamy
10 O. Konncpkoro Bin 18 mumus 1895 p. [8, c. 37] mono crpasu
nonpasok y LllesuenxoBux noesisx [1. Kymimenm [8, c. 33].

Ha mymxy pocnignnka, BaKIHBAM MatepialoM J0 KUTTEMUCY
Ta XapakTePUCTUKH TBOPIB MUTILS CTaJ0 TuCTyBaHHs Mix JI. Kem-
qyKHUKOBUM 1 KOHHCBHKIM, KOIH OCTAHHIH TOTYBaB « XPOHIKY...».
Ax crBepmiysaB M. Bosmik, KemuykHHKOB HajiciaB Bimo-
BiJli Ha cremianbHi nutanHs npo [lleBueHka, mocrapneHi biorpa-
dom [8, c. 38-48]. Tak, ymepiie BYCHHH ONMPUIHIHKUB EICTOTY
xynoxHuka 10 Konncekoro Big 4 cepmus 1895 p. i3 Uepnirosa
[8, c. 38], B koMY JKeMuyKHHKOB BUCBITIIOBAB OKpeMi (hakTH mpo
micteuko CeniB 1 poguHy Jlnzory6is, ixHi B3aemumu 3 [Llesuen-
koM. Y komenTapi 110 nucta L. lpara no Konucbkoro Bix 6 ceprs
1895 p. M. Bo3Hsik 3ayBakuB, 1110 YTOUHEHHS CTOCYBAITHCS MATSPHI
y Cennesi [8, c. 33]. 3okpema, B po3orux emicronax KemuyxHu-
xoBa Jio Kowucekoro Bin 18 xomras 1897 p. 1 24 ciuns 1898 p.
i7Iocs Mpo J0Mo PYKOMKCIB 1 CIUCKIB MOoeTHYHKX TBOpiB Llles-
YeHKA, MAIAPChKOT CIa/IIMHK, TPO TIPOXaHHS TONETIIMTA JOJI0
TnoeTa Ha 3acilaHHi, OBEPHEHHS Ta TpoxkuBaHHA B [letepOyp3i.
B onputroHennx KputHKoM ypuBKax TucTiB Bif | Oepesus 1898 p.
i3 Mocksw, 19 BepecHs, 17 xo0BTHS, 27 JKOBTHS TOTO X POKY MOBH-
nocs mipo meBHi Gaxtn LesuenkoBoro kutTenucy. K cTBEpIKY-
BaB M. Bosusik, Ha psix muTanb, mocTaBieHnx KOHUCHKIM MOT0
no0yty llleBuenka, mactoBHo BimmoBina i K. IOnre 14 kBitHs
1898 p. [8, c. 48-49]. Cnoramu pommuu ColreHKiB Tpo ToeTa
BUKIaieHo Y (parmenti emictomu K. BoncyHoBebkoro, Hamicma-
Horo Konucskomy 3 (13) motoro 1897 p. [8, c. 33-34; 49-50].

[IponoBkyioun Temy Mpo peTenbHe YKIaJaHHs emicTONpiio
TnoeTa, KPUTHK YTOUHMB, 1o B Oi0mioteni HaykoBoro ToBaprcTaa
imeni Lllesyenka y JIbBoBi 30epiracs OmpaBneHui 3MUTOK JIHCTIB
710 aBTOpa «XPOHIKH. ..» BiJl pi3HUX 0CI0: «II€ BIMOBI/I HA 3aMUTH
Konucekoro B yaci macanns xurrenucy llleBuenka, 3BepHeHi 10
ommsbknx LLleBueHKoBi JToieH, 1110 MOTIH MOAATH SKYCh 3BICTKY
3 skutTa IlleByeHKoBOrO, i NHMCTH, CAK UM TaK 3B’A3aHi 3 BHXO-
JIOM TIOOTMHOKUX YaCTHH Y Linoro xuttenucy llleBuenkoBoro»
[9, c. 168]. Came Tomy M. Bo3Hsix yBaxas 3a HeoOXiTHe BH/[aBATH
criorajm abo Tepenucky, B skux Mosuaocs mpo Lllepuenka. Tax,
YUEHHH yreplie OnpHITIOHUB ermicTony A. YckoBoi, B SIKii 10m0B-
HIOBaJIa I JetanisyBana okpemi mutanHs O. Konuchkoro, mo’s-
3aHi 3 BUMYIICHUM TPOKUBAHHAM MATIS y HoBomeTpoBchbKoMy
ykpimnenni [9, ¢. 168-173]. Haranaemo, mo BoHa no3HaitomMumnacst
3 [lesuenkom y 1853 p. y HoBomeTpoBchkoMy yKpiruieHHi Ta Tij-
TpUMyBAa MPHA3HI B3AEMUHH 3 HUM [0 KiHIS 3acaHHS IMOETa,
fararto JlomoMaraoun KoMy pasom 3i CBOIM 4OMOBIKOM, . YckoBuM.
Omxe, M. Bosnsk pamus MaiibytHiM yknagadam LlleBdenkoBoi
oiorpadil kpuTHuHO cnpuiMaT OyIb-sKi CIOTajM Mpo Tmoeta ado
JICTH PI3HHEX 0Ci0 K CYO €KTHBHI JOKYMEHTH, «CTABIAYM MOPYY
OfIHi crorajy 3 THIIMME i KOHTpoIoloun iX Oe3nepeyrumu dax-
Tamu» [9, c. 168].
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M. Bosusix y 1920-x pp. unmMano 3po0uB J1sl BHCBITICHHS He
TIMIE JKUTTEMNCY, ale i cBitorsay moera. Ha mymky HaykoBu,
[lleBuenko BHTIEPE]IHB «BCIX CYYacHNX pra'l'HuiB y HauiOHanLHiﬁ
CBIZOMOCTI i PO3YMIHHIO HaliOHANBHOI TiHOCTH W MOMITHYHOI
Boiti Ykpaitm» [10, ¢. 3]. Binrak BiH BiI3HAYMB TyMaHi3M MUTIIS:
«TaKoi BUCOKOT eTHKHU J00OBH HE HAHTH B JKOTHOTO TOETHIHOTO
TeHis €BponH, alne B MEpILiil Mipi TOMY, 110 BiH CTaB CITBLEM Haii-
BHII[OTO JI00pa JIEOTUHH i Hatil — Boni» [11, ¢. 2].

Y TakoMy KOHTEKCTi BUCHUII BUBYMB TEPEIYMOBH 3aCHYBAHHS
Kupuno-MegoxiiBcbkoro OparcTBa, mpoaHamisyBaB HOTo Aisb-
HICTb Ta 1CTOPUKO-KYIIBTYpHE 3HAYCHHS, BUKIAB (inocodito opra-
Hizauii, chopmynboBany B «Kuurax Oyrrs ykpaiHChKOro Hapomy»
y dopmi 0OibmiiHoro omoBizanus. OxpeMy yBary BiH TPHIUIUB
B3a€MIHAM MK OpaTydkaMi Ta IMIEpPCHKOIO BIaj0l0, 30KpeMa
OKPECITHB TepeciTyBaHHs KHpUIOME(OMiBIIB LAPCHKUM yps-
JI0M. 3ayBaKUMO JIOKIIAJIHE OTPAIFOBAHHS MIONIEPEIHIX JOCIIKEHb
M. Bo3Hskom, IpoaeMOHCTPOBAHUX Y po3roriit bibmiorpadii cryaii
[12]. OueBuaHO, 10 KPUTHK TIPArHyB BUBYUTH POIb MOETa B Opar-
CTBI, came ToMy i 3’siBuBcs po3ain «lllepyenko mpo Bomo ykpa-
HChKOTO Hapoxy Mepes cBoiM apewmTyBaHHAM» [12, c. 3-23]. Tox
BiH HaroJI0CHB PO 3HAYHHMI1 BIUIMB Ha MIEPEKOHAHHS MUTILA «lcTo-
pii Pyciy [13, c. 68]. 3a niteparyposHasueM, 3i criorazis Gpardu-
KIB BIJOMO, 10 BOHM BBakanu llleBueHka 3HAMEHHTHM TOETOM
[14, c. 78] 1 HanioHanbHIM TpopokoM [ 13, ¢. 71].

[IponoBxkytour BHBYATH iCTOPIF0 BIAPOKEHHS YKpAiHCHKOL
nepxkasHoi iztei B mepmiit monosusi XIX cr., M. Bosusk permy0mi-
KyBas (ciizoM 3a 1. 3aiinesum // Hame munyne. 1918. Ne 1) nos-
Huit TekeT «KHur OuTis ykpainchkoro Hapozy» M. Kocromaposa 3i
CBOEI0 TepenMoBoto [15]. 3okpema JllTepaTyp03HaBeHL TIOKJTHKa-
104HCh Ha CTIPBY TIOCTA, 3ABE/ICHY HA HBOTO micst apety Tpetim
BinzinoM, Ha aBroOiorpadiro iCTOpHKA, HA CHOraad OCTAHHBOIO
npo BpakeHHs Bin moemu «Com» («Y BCAKOTO CBOSL AONS...»),
BUKIaB 00CTaBUH mepuioro 3HaiiomctBa lllepuenka it Koctoma-
poBa BecHoto 1846 p. M. Bo3usk BusHaBas aBTopcTBO «KHHT...»
3a KocToMapoBuM, yTOYHHUB, 110 ICTOPHK MHCAB TBIp B TEPiof, KOJu
Bke OyB 3Haitomui 3 [lleuenkom 1 M. ['ynakom. OnHak nociin-
HUK KOHCTATYBaB 3am03MYEHHS JiTepaTypHoi (JopMH Ta IEKLTbKOX
Mictp 3 «KHUT HAPOTY TIOMBCHKOTO OJf IOYATKY CBiTA 10 YMYUEHHS
Hapoxy nosbchkoron A. Mirkesuua [15, ¢. 5]. M. Bosusik Haro-
JIOCHB PO BAKIHMBICTH JTOKYMEHTY, MiarotosneHoro Kocromapo-
BHM, HE JIMIIE JUTS ifeonoril OpaTunkiB, ane i JUis CTAHOBIICHHS
YKpaiHCBKOTO BU3BONBHOIO PYXY, TOXK MiICYMOBYBAB: «HAMCAHHH
cruneM €BaHreNis HalmpaBIONOMiOHIHIIe TTi/ CBLKUM BPaKiHHAM
no3Haiiomnenns 3 LlleBuenkoM, H0ro HeUeH3ypHUMHU TOMITHYHHMH
moeMaMH I iz BrimBoM po3Mos 3 Teniem» [15, c. 6].

Posrnapatoun ocHoBu 1lleBueHKoBOTO CBITOMMIAMY, KPHTHK
ONpAIIoBaB HOro Toe3il, B SKMX, 30KpeMa, HILTOcA Mpo YTBEp-
JUKEHHS YKpaTHChKoOT epaaBHocti. Ha #oro 1ymKy, B mepioz 3acHy-
Banus Kupuno-MedoniiBebkoro Oparctsa LleBuerko witko ycBi-
JIOMJIFOBAB HEOOXIi/IHICTh He3anexHocTi Ykpainu Bix Pocilichkoi
immepii [14, c. 78]. Tak, HayKkoBellb IOKIUKABCS HA TOKYMeHTH Tpe-
THOTO BIZIILTY, 32 IKUMH TOET He HalekaB 10 YkpaiHcbko-CloB’sH-
CBKOTO TOBAPHCTBA, COIIHAYC MHCAB Bllel 6yHTapc1>Kor0 3MICTY»
[14, c. 78], BinTak #foro TBOPH MOIIU TOCIATH 1 BKOPIHUTH TyMKH
Mpo IACTKBI Yack [eTbMaHIMHA i Y MOJANBIIOMY — YTBOPEHHS
okpeMoi siepkaBu Ykpainu [14, c. 78-79]. 3a kputukom, Bifomi
Tpamuiii 60poTh0M YkpaiHu 3a MOBEPHEHHS JaBHIX BOJIBHOCTEH,
BuknazeHi B «lcropil PyciBy, poMaHTHUHHME CTHIb B JiTepaTypi
nepumx jgecarinite XIX cr., 30kpema noesii A. MeTnrHChKOro

Ta M. MapkeBiya — Bce 11e IepeBaHO BILTMHYJIO Ha paHHiii mepiof
[llepuenkoBoi TBOpuOCTi [14, c. 79]. Ha mepexoHaHHs KpUTHKA,
noer OaunB y I\ KBiTii «cmiBis ko3arpkoi criaBuy» (MOCTaHHS
«Jlo Ocnos’suenka). Tox M. Bosnsk okpecrmis psia moesii,
B kX 11leBueHKo MPOTHCTABIB CydacHe «3 YOPHUMU MOTHIAMI
ii MuHyne, Je «3amopokii manysanw» (Hampuknaz, «Isan Ilin-
KxoBay, «Tapacosa Hiuy, «[ainamMaxmy).

Jlani noctiiHUK BUKJIAB CBOT pO3TYMH W00 NIPOONEMH «TIOET —
XMenbHuIbKUiY: 1K-0T, [LleBUeHKO TipKo JOKOPSB i HABITH 3HEBA-
*KaB reTbMaHa (sx-01, «Po3puta Mormnay, «Benukuii 150X, erior
«Croite B ceni Cy0otoBi...», «IkOu-T0 TH, Bornane n’sHui...»).
Ha nymxy M. Bosmsika, posrajiky 3HecrHaBlIeHHs OcTaTi XMelb-
HUIBKOTO MuTENb po3kpuB y moppaxanii «Ocis. [masa XIVy:
«[lorubHern, 3runem, Yxpaino, / He crane 3Haky Ha 3emii, / A T
numanacs komuch / B 1o0Opi 1 poskowi! Bxpaino! / Miit nro0uit
Kkpato HenouHHui! / 3a o tede Tocmons kapa, / Kapae tsxko? 3a
bornana, / Ta 3a ckaxenoro [lerpa, / Ta 3a nauis otux noranux /
Jlo xpato HummTh...» [16, ¢. 332]. Kputuk cTBep/KyBaB, 10 B Mic-
Tepii «Bemukuil Tb0X» MUTElb BUKIAB CBOE OaueHHs yKPaiHChKOT
JepKaBHOT IyMKH: «IIiJHECEHI TYT TPH 3BOPOTHI TOUKH B 3MaraH-
HSX KO3a44HMHH JI0 BIACHOI AEPKABHOCTH, a caMe (aTaibHa rmepe-
Acnascbka yroga bornana XmenbHuubkoro, reporichkuil Masemnuu
TpOpHUB, 1O HE TOBIBCSA, I CKACYBAHHE OCTAHKIB BOMI YKpaiHu
Karepunoto [I» [14, c. 82]. Takox BiH Harajas, mo B moemi «Cony»
(«Y Besixoro cBost 10714 ..») LlleBuenKo Ha3Bap «rpobOKOTATENIMI
ykpaiHcbkoi aBroHomii i Bomi» [lerpa I ta Karepuny II. Yuenuit
TiJIKPECTHB, WO M0eT OYB IPUXIIBHAM JI0 JIEPKABHULIBKOI MO
THKH retbMana [. Masenu, mpo 1o 3asBuB y cBoix TBopax («Bem-
KHH Tb0X», «[pkaBewsy ), «caBHUMI) O4iTbHIKaMH yBaxkas Jlopo-
menka i [lonybotka, a «aypruM momosinyem» — CaMoiinoBuya
[14, c. 84]. M. Bo3usik, moknukaiounch Ha TBepkenns [, Auapy-
3bKOr0, KOHCTaTyBaB, 1o B3ipueM s Llesuenka Oy retbMan
[Ban Masena [14, c. 79]. Ha nymxy M. Bosmska, sxpa3 «ytpara
BIIACHOT JIEPXKABHOCTH ¥ HEI0CTAYa HALIOHAMBHOI IIHOCTH CIIpH-
YiHAM Oe3BHXITHY CyMHY CYHacHiCTb», Tpo Iie HIocs Y Bipiiax
«Hurpune, Yurpune. ..», «[oroioy, «51 He He31yKaro, HIBPOKY. ..»
[14, c. 85-86]. 3a kpururom, LleBuenkosi xymkn nmpo MockoBIHy
3a3HaNM BIUIMBY TONBCHKOT PEBOMIOLINHOI JiTepaTypu i TypTKiB,
cepen SKUX 00epTaBcs ykpaiHChKud moeT. Tak caMo JOCTiIHHK
Haronocus, 1o [leBuenko 3acymxysas nomituky Peui [Tocnomuro
mono Ykpainu, sika Oyna He MEHIIMM «IPOKIATTSMY, aHik Pociii-
ChKOI IMITepii, 3HEBAXKAB 3eMIISIKIB, SIKi HE 3aCBOLIH YPOKH BIACHOTO
MuHynoro («I meprBuM, 1 KuBUM...», «JlaBujoBi ncamvu. 43),
Yy TaKkui crocié «BiH CTBEPIKYBAB TibKH (JaKT M0-CBOEMY MOIVIS-
0B Ha icTopitoy [14, c. 88]. Takox M. BosHsx cipocTyBas 1ymMKy
OKPEMHUX TOTOYACHHX JIOCITITHUKIB, SIKi TOMYCKAJTH, 1110 iiei Opardu-
KIB JI0aTKOBO BIMHYIM Ha [lleBueHKOBY TBOpUICTh y HAmpsiMi
BUPOOJEHHs YKpaiHChKoi JepikaBHuIbKol mosuuii [14, c. 90]. Bin
CTBEP/IKYBAB, 1110 TOBAPUCTBO 3TYPTYBANIOCS BKE MICIS MOSBH PO3-
TIHYTHX Toe3iid Mutd. OTike, HAYKOBELb MiICYMOBYBAB, IIO «Y
BITHOIICHHIO JI0 YKpaiHChKOi AepikaBHoCTH Hinnices LlleBuenko Ha
TaKy BUCOTY po3yMiHH ii, 110 sixoi ganexo Oyno cyyacanm (Kocto-
MapoBy) HOro TOBapHIlaM 10 HEHOMi, Bij AKHX HEMOTpiOHO 3apa-
suBcs KoO3ap cioB’sHODITbCHKUME MPISIME Ha IIKOIY YKpaTHCBKOT
nepkasHoi aymkmy [14, c. 88], mpote micais apewty 1847 p. ioro
TOTIISI OO OY/Ib-SIKHX COI03iB 3MIHHMBCS, 3HOBY TIPOBIHOKO CTaNa
i11es He3aIeKHOT YKpaiuu.

Kputnk Bif3HAUMB BUHATKOBY TMOMYISPHICT «3aroOBITY»
Cepejl YMTaviB, a/pke MOET «BMIB TOPKHYTH HAHTAEMHILII CTPYHH
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yKpaiHCbKoi Iy, BBaKaB HOro HaliOHaNbHUM IIMHOM YKpaiHu.
Ha nepexonanns M. Bo3nsika, IlleBueHkiB «3amoBim» — mocnaHHs
3eMIIKaM, HATICaHe MaTPIoTOM CBOET IepiaBH, AKOMY He Oaiiy-
*oto Oyma momst Yipaimu [14, c. 88].

[lpo emomiiinmii cTan moera imuocs y 3amitii «/lyxoBHa
camitaicts Tapaca IlleBueHka», e HayKoBeUb HAaroJoCHB, LIO
TaKe CaMOTOYYTTS MUTLS TOB’SI3yBaB 13 CHPITCTBOM, KOMH IOHAK
paHo 3amumyBes 0e3 OAThKIB 1 MPOWIIOB TipKMil IIISX KO3auka
B TlaHa EHrenbrapara, 3rogoM — BHKYI i3 KpilauTBa, Mi3Hile —
apelnT 1 3acyaHHs «IPUCKOPHIH mependacto cmepth [lleBuerkay
[10, c. 3]. 3a M. Bosnskom, sickpaBi 3pa3ku TBOPIB, JIe BUPAKEHO
TIOYYTTSA CAMOTHOCTI — «/{yMKay («TKKO-BAXKKO B CBITI KHTH. ..»),
«B meBomi kKO, X04a i Bomi...», «N. N.» («MeHi TpuHAIIS-
THIl MUHANO...»), «He Tpie coHue Ha uyxkuHi...», «/lo0po, y koro
€ Tocnoya...», «l 3HOB MeHi He mpusesna...», «He nomomy BHOUI
fimyan...». Ha IymMKy kputika, came 3aclaHHA MOTTHOMIO ICH-
xonoriunmii cran Illepuerka, ToMy i 3’sBIIHCS Bipimi «3apociu
LIAXH TepHaMA...» Ta «Xi0a caMoMy HamucaTb...» — fK «Hail-
JIOCaIHIII MANFOHKMY JYXOBHOI 1301b0BaHOCTI moeta. [pote, sk
crBepikyBaB M. Bosmsik, B moesii «Jliuy B HeBOMI JIHI 1 HOYL...»
BHCIIOBIICHO HaJlii Ha TOBEPHEHHS Ha OarhKiBINuMHY: «Moxe, mie
st momuBrocst / Ha moto Vkpaituy...» [16, ¢. 209].

Taxox M. BosHsk — aBTop KopoTKoi perersii Ha Kaukky «Tapac
[lleByenxo. Kodzaps. Haponse BuaHHs 3 MOSCHEHHAMN 1 TPUMIT-
kamut Bacuns Cimosuuay [17], 3 nepeaMoBoto kputuka. Bin naro-
nocus, wo 10 1920-ro p. omy6mikoBaHO JHIille TOMYAAPHI 301pKH
TBOPIB OKpEMHX MEpiOiB. 3 BIATYKY JOBiZyeMOcs, IO BIEpIe
B. CimoBuu yriopsikysas ToBHe momynspHe Bunanns [lleBuenko-
BUX TI0€3iil Y XPOHOJIOTIYHIH TOCTINOBHOCTI. TaK, epe OKpeMUMI
TEKCTaMH YKJIajiad yMICTHUB OSCHEHHS TOJIOBHO TyMKH TBOPY, HOTO
3HAYEHH, 3B 130K i3 Oiorpadiero Muti. PerieH3eHT 3ayBakuB, 1m0
710 KoxHoro 3 Hux B. CiMoBHY 3amporonyBaB KOMEHTap HE3pO3yMi-
JIUX CITIB YU BUCJIOBIB, TeOrpad)iuHiX Ha3B, iCTOPUIHHX IMEH 1 OIH,
PO3TIyMauyBaB TEBHI K THI CI0BA. 3a TOCTITHUKOM, YIOPSIHIK
PO3MICTHB MPUMITKH Ha KOXHIH CTOPIHII MiX TeKCTOM moe3ii. Y3a-
TaNbHIONYM CBOi criocTepeskeHHs npo BujanHs «Tapac Illepyerxo.
Ko63apb», M. Bosmsx migkpecmis Baxmusicts mpari B. CiMoBuda
JUIs OMYAAPH3aLii CHIajIHNI MUTIIA Cepes YKpaiHIIiB.

BuchoBkn. 3’icoBaHO, IO ABTOPCHKI  CIOCTEPEKEHHS
M. BosHsika Ta fioro nepexiaj ykpainchkoro MoBoto «[[loBectn]»
Ta 1i CKIIaJoBHX — OmoBifaHHs «/leBouka» Ta 3amucku [lleBuenka
icroTHO momamm iHQopmartii g0 micTa-cioixi B. Pemminoi Bix
27 ciuns-1/13 Gepesns 1844 p., ynepme onpumonnernx M. [ep-
IIEH30HOM. Bif3HaueHo 3HayeHHs po3Binok «3 oroueHHs Tapaca
[lleuenxa» Ta «Cnoragm Aratu Yekosoi po Tapaca [1leBuenka»,
SIKI CTAJTH TIOIITOBXOM /0 TIOJIANbIIMX TOWIYKIB THCTYBAHHS MOETa,
HOr0 yNopsIKyBaHHS Ta peBi3ii XapaKTepPUCTHK IONEPETHUKIB
TpO OTOUEHHS MUTIISL. HaromomieHo, 1Mo KPUTHK TOKIATHO BUBYAB
[1leBuenKoBi moe3ii, B SKMX BiH YTBEPIKYBAB YKPAiHCBKY Iep-
aBHY JIyMKY, Horo ponb y misnsHOcTi Kuprmo-MedoiiBcbkoro
oparctsa. [IpociiakoBaHo, 110 PereH3eHT 3BEPHYB YBAry Ha 30ipKy
B ymopsikyBanHi B. CiMoBHYa sk 3pa3ok MaiOyTHBOTO MOBHOIO
HaykoBoro BunanHs llleBuenkoBux TBOpiB. YBaxkaeMo, o CTYl
Muxaiina BosHska po3mmpioBami OpPU3OHTH JOCITITKEHb KHT-
Temucy # moesiit B 1920-X pokax i IINKOM BITICYIOTHCS B CydacHe
aKaJIeMiyHe 1IeBYCHKO3HABCTBO. Pe3ynbTaTy HAIoro J0CIiKEHHS
OyIyTh BUKOPHCTAHI I1iJ| 4ac MiArOTOBKM MOHOrpadii mpo HOBiTHI
HAIIPAMHU Ta TPoOIeMH PO3BUTKY IEBYEHKO3HABCTBA MEPLIOT Tpe-
THHE XX CT.
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Kalynchuk A. Shevchenko studies of Michael Voznyak
in the 1920s

Summary. The article describes M. Vozniak's inves-
tigations written in the 1920s. Some of M. Vozniak’s theses
on Shevchenko’s worldview, the artist’s values, his role in
the activity of the Cyril and Methodius Brotherhood are clar-
ified. The scientist studied the preconditions for the establish-
ment of a secret organization, analyzed its activities and his-
torical and cultural significance. He paid special attention to
the relationship between the brothers and the imperial authori-
ties, in particular, outlined the persecution of Cyril and Methodi-
us for his beliefs. The reception of the critic of Shevchenko's
works, in which the Ukrainian state opinion was reproduced,
is opened. Poetry is outlined, where the artist despised compa-
triots who did not learn the lessons of his own past, contrasted
the present and the past, expressed his attitude to the hetmans
B. Khmelnytsky, P. Doroshenko, P. Polubotko, I. Mazepa.
The works in which Shevchenko's spiritual loneliness and his
hopes of returning to his homeland were discussed are consid-
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ered. It is emphasized that the studies «From Taras Shevchen-
ko's entourage» and «Agatha Uskova's Memoirs about Taras
Shevchenko» are valuable for their biography and character-
ization, where the letters of M. Lazarevsky, M. Markovich,
0. Afanasyev-Chuzhbynsky, V. Bilozersky were published
for the first time, M. Sukhomlinova, Br. Zaleski, A. Tolstoy to
the artist, specified that some of them were published in part,
others — in full, some specified the date of writing. It is estab-
lished that the researcher published correspondence between
0. Konysky and L. Zhemchuzhnikov, where the latter covered
some facts about Sedniv and the Lyzogub family, their rela-

tionship with Shevchenko, detailed information about the fate
of manuscripts and lists of poetic works, painting heritage. It is
found out that K. Junge’s epistle to O. Konysky dealt with topi-
cal issues at that time about the illness and causes of Shevchen-
ko’s death. It is emphasized that the work «Shevchenko
and Princess Repnina» became an important factor in covering
certain events in the life of the poet, which revealed new facts
and in the long run encouraged scientists to write a scientific
biography of the writer.

Key words: worldview, poetry, national prophet, brother-
hood, letter, publications, materials for biography.
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Xopmuupkoi HQUIOHAILHOL aKadeMil

ITPOAYRTU ABTOPCbROT'O IHTEHIIOHAJIBHOI'O CUHTESY
[ PELEIIIII JIPAMW: BHYTPIIIHIN CBIT, XYIOHIN CBIT,
ITOXITHA KPEATNBHA ITPOEKIIIA

AHoTamisi. Y cTarTi po3ISIHYTO TOHSTTS «BHYTPILIHIN
CBIT TBOPY» Ta «XYIOXKHil CBIT TBOPY», SIKi 4aCTO BUKOPUCTO-
BYIOTBCS Y SIKOCTi T€PMIHOJIOTIYHUX CHHOHIMiB. BHyTpimHii
CBIT TBOPY HPOIOHYETHCS BBAXKATH aBTOPCHKUM KOHCTPYK-
TOM, B SIKOMY 3aKJIQJCHHH MOTEHI[ia] MPUPOIICHHS CMHUCIIB.
HatoMicTb XyZOXKHIH CBIT € penenTiBHAM (eHomeroM. Moro
(dopmyBaHHS BiIOyBa€ThCS uYepe3 OJHOYACHE PO3KOIYBAHHS
ABTOPCHKUX CMHCIIB Ta TIPUPOILICHHS BIACHUX CMHCIIB, SIKi
HapO/UKYIOTBCs y mporieci penenuii. Ha ¢opmyBaHHs BHY-
TPIIIHBOTO Ta XyIOKHBOTO CBITY TBOPY BIUIMBAE HOro IpH-
HaJISKHICTh 10 IEBHOIO POAY Ta >KaHPY JiTepaTypu. ABTOp
cTarTi (POoKycyeTbCs Ha IHTEHIIOHAIBHOMY KOHCTPYHOBAHHS
Ta peuenTUBHUX (EHOMEHaX, sKi BUHMKAIOTh HPU POOOTI
3 JApaMaTUYHUMH TBOpaMH (3HIDKEHHS POJIi BIIaCHE aBTOP-
CBHKOTO CJIOBA B JIpaMi, peAyKIisi OMMCOBOTO Havasa, aKIeHT Ha
1o/1ieBocTi). BkasyeTncs, 1110 PU YU TaHHI IPaMU MOXKJIHBUMHU
€ JIBA MOJyCH pEIICMIii: IHCIEHYIOUE YNTAHHS Ta EMYIIIOI0YE
YuTaHHA. B paMKax iHCIEHYI04Oro YNTAaHHS 3aIiI0€ThCS 0CO-
0MBa peLenTHBHA ONTHUKA, SIKa XapaKTepHa, MepenyciM, Uil
YHTAYIB, KOTPI B IIOJAJIBIIOMY IUIAHYIOTh 3/IIICHUTH TeaTpab-
HY HOCTAQHOBKY I[bOTO JPAaMaTHYHOTO TBOPY. 32 YMOB E€MYIIIO-
I0YOT0 YHTAHHS y CBIJIOMOCTI PELUITi€HTAa BUHHKAE HE Clie-
HIYHUH, & KUTTENONIOHUHN, IPUPOHUN TIPOCTIP, TAKUH, SIKUM
BiH OyB OM y pealbHOMY JKUTTi. JIyMaeThcs, 1110 MOXKIIUBICTh
EMYJIIOI0UOT0 MPOYNTAHHS IpaMaTHYHOTO TBOPY nependadae
TaKOX BIpOTigHICTH Horo ekpanizamii. OkpeMy yBary B CTarTi
HPUIIEHO CTBOPEHHIO MOXITHUX KPEaTMBHUX MPOEKLiH, sKi
HMOPOKYIOTBCSL TIPOAKTUBHUMHU penumienTamu. Lle mpomyk-
TH IHTEHLIOHAJIBHOI POOOTH NEpeKIaaadiB, PeKUCEPiB-110-
CTaHOBHHKIB, akTOpiB. [IpOaKTHBHI PELUITIEHTH CTBOPIOIOTH
XYAOXKHIH CBIT 0cOONMMBOTO TUITY. BiH He € 3aBepIaibHUM eTa-
TIOM TIPOIIECY CHPUIHATTS, HATOMICTh, BiH, SIK 1 BHYTpIIIHIH
CBIT TEKCTY-TIEPILIO/DKEPEa, IMAHCHTHO HAIUICHUN PEeLIeTITHB-
HO-()EHOMEHOJIOTIYHUMH THTEHIISIMH, & TOMY MTOTEHIIIHHO cam
MOJKE CTaTH 00’ €KTOM MOAAIBLINX PELEIIIH.

Ku1o4oBi ci10Ba: BHYTpIilIHIN CBIT, Xy[0XKHIil CBIT, peren-
151, HOX1JHA KPEaTUBHI IPOEKLisl, IPOAKTUBHUM PELUITIEHT.

IlocranoBka mpoGieMu. Y cydacHOMy JiTepaTypo3HaBCTBI
TEPMIHH «XYIOXKHIH CBIT» 1 «BHYTPINIHIA CBIT» JiTEPaTypHOTO
TBOPY HE3PI/KA PO3IISNAIOTHCS SK CHHOHIMH Ta MAlOTh Haj3BU-
YaifHO po3ramykeHy CITKY BU3HAUYEHb i HEOTHO3HAYHIX TIyMAuCHb,
CIIEKTp SAKHX € Ty)Ke IIHPOKUM. Y BITUM3HAHIHN HAyILLi iCHY€e 3HAYHHUIA
MacHB poOiT, MPHCBIYCHNX BUBYCHHIO XyJOKHBOTO CBITY OKPEMHX
maceMernnkiB (K. Jpons [1], JI. Hapuk [2], 1. Turapenko [3],
M. Mipommsugenxko [4], JI. Mipommiverko [5], FO. Bamenko [6],
O. T'puroposa [7], A. Kusmxo [8], B. Ilaxapenko [9]), un TBOpiB
(I Knouex [10], A. Kpacusimux [11]), a Takoxk neBHOTO pojy JiTe-
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parypu (pobotn P. Kosnoga [12], O. Iumenxo [13]). ITompu e,
TIOHSTTS «XYIOKHIH CBIT» Ta «BHYTPIIIHIN CBIT» JIOCI IIIe HATEK-
HUM YMHOM HE KOHIIeNTYya/Ti30BaHi i oTpedyIoTh OiMbIl ITHO0KOT0
TEOPETHYHOTO OCMUCICHHS B KaTeropialbHiil mapaurmMi mrepary-
po3HascTBa. Kpim Toro, icHye moTpeda CeMaHTHYHOTO PO3MEXNY-
BAHHS ITHX TEPMiHIB, KOTPI, K TYMA€EThCS, € CTIOPITHECHIMH, OTHAK
HE CUHOHIMIYHMMH. TaKuM 4MHOM, MeTa CTATTI MOJIArae y chcTe-
MaTH3allii 10CBily BUBYCHHS BHYTPIITHHOTO Ta XYIOXKHBOTO CBITIB
TTEpaTypHOTro TBOPY, Y PO3poOLL Ta IMILIEMEHTALiT A0CHITHULIBKOT
METOJIMKH, SIKa JO3BONH/IA BU3HAYMTH MPUHIMIH KOHCTPYIOBAHHS
BHYTPIIIHBOTO CBITY JApaMaTHYHAX TBOPIB Ta ONHCATH CTpaTe-
Tii TIOPO/PKEHHS! PEleNTHBHUX (EHOMEHIB Ha OCHOBI CIIPHHHATTS
XYZIOXHBOTO TEKCTY.

Bukian ocnoBHoro marepiany. XymnoxHiil TBip KOHCTpYyO-
€ThCA ABTOPOM B TIPOIIEC IHTEHI[IOHANBHOTO CHHTE3Y. Peanizytoun
BIACHY 1HTEHLIOHAMbHICTb, TBOPELb apTed)akTy KpacHOro MUCh-
MEHCTBA BHOKDEMJIIOE, CY0'€KTHBHO IEPEOCMUCIIOE Ta TPYIYE
TEBHI €NEMEHTH PEealbHOCTI, IO J03BOJAIOTH HOMY CTBOPHTH
B paMKax 00MeKeHOT0 TEKCTONPOCTOPY BAACHHIT XyT0KHiH YHiBep-
CYM, KU MU HA3MBAEMO B ITiif pOOOTI BHYTPIITHIM CBITOM XyTOX-
HBOTO TBOPY (TepMiH, BBeneHuit . Jlnxadosum). [lo BimHOMmEHHIO
70 PeanbHOCTi BHYTPILIHIH CBIT XyJOKHBOIO TBOPY € OCOOMMBHM
THIIOM MOXJIMBOTO CBITYy (MOHATTS, 3amporoHoBane C. Kpimke),
stkuit niteparyposHasens JI. Jloxken Hasupae (iKuioOHATHHUM CB-
ToM [uT. 3a 14, ¢. 11].

OiKIioHaNBHI CBITH, ITO-TIEpIIIE, XapaKTePU3yIOTHCS HITICHICTIO,
CHCTEMHICTIO Ta 0araTOBHMIpHICTIO (IO CTIOPITHIOE Ii XyHOXKHI
KOHCTPYKTH 13 MOAUTHBAM CBITOM (DOPMAJIBHOT JIOTIKH, SKHH € alb-
TEPHATHUBHOIO BEPCIEIO CBITY PEANbHOI0), TIO-Ipyre — ippeasibHiCTIo,
OCKITIbKH BOHH CTBOPEHI YABOIO MHChMEHHIKA, & TO-TPETe — i307-
TUBHICTIO i HETIOBHOTOR. ABTOp BIIOMPAE, BIIPE(ICKTOBYE Ta KOM-
binye (ToOTO 1301TI0€, IEPEBOIUTH Y CTAH XYI0KHBOTO OyTTS) JIHIITE Ti
aCTIEKTH PEATHHOTO CBITY, SIKi BIATIOBITAIOTH HOTO TBOPIOMY 3a.IyMY.
Crin 3ayBaXuTH, 0 BHYTPIMIHIN CBIT XYI0KHBOTO TBOPY TIOETHYE
(axTiuHy OOMEKEHICTh (BM3HAYEHICTh) 13 MOTEHIIIHOK HeoOMe-
JKEHICTIO: 3 OfIHOTO OOKY, BiH BKJIIOYA€ JIMINE aBTOPCHKI CMHCI,
SKi 00’ €KTHBHO TPUCYTHI Y TEKCTI, a 3 HIIOTO OOKY, i aBTOPCHKI
CMHC/I BHCTYIAIOTh DELCNTHBHUMH TPUTEpaMH, IO CIPUSIOTH
TIOPO/IKEHHIO HEBIYEPITHO-MHOKUHHAX YHTALKHX IHTEPIpETAIIil.

Sk Oaummo, aTpnOyTHB «BHYTPIMIHII»  aKTyami3yeTbes
y TIOHSATT] «BHYTPIIITHIH CBIT» Y 3HAYEHHI «BHYTPIIIHBOTEKCTOBHID,
aJDKe BHYTPIITHIH CBIT TBOPY KPACHOTO TIHCHMEHCTBA 00’ €KTHBHO
PO3KOZIOBYETBCS, MOCTAE Y PeLENLil «3CepeIuHm» XyAOKHBOTO
TeKcTy 5K (hikcoBaHOI 3HaK0BOT cucTemy. Foro BRyTpimHi cMucn
CTPUHAMAOTHCS 30BHINIHIM JICKOIEPOM, TOOTO PEIMITIEHTOM, KU
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He TIPOCTO PO3KOIOBYE CMHCITH aBTOpa (BHYTPILIHI CMHCIH), ale
1, 3BAXkAIOYM HA «CXEMaTHUHICTH» Tekcty (tepmin P. Inrapnena)
TPUPOLLLYE CBOi BIIACHI. T, aHAMI3YIOUM BHYTPILIHIN CBIT Xy/10%-
HBOTO TBOPY, HEOOXi/IHO BECTH MOBY TPO BIIACHE aBTOPCHKHI KOH-
CTPYKT, B IKOMY 3aKIIajIcHHi{ [IOTEHIIial CMUCIIOBOTO NIPHPOLLIEHHS.

TBopsuM BHYTPILIHIH CBIT XyJOKHBOTO TBOPY, aBTOP BH3HAYA-
€THCS 13 CHCTEMOIO XPOHOTOIIB, B AKX BinOyBatumerbcs mid. Li
XPOHOTOTIX HAMIOBHIOKOTBCS PEAMETHOCTAMH, AKi MAFOTh IHTEHIIi0-
HABHMI XapakTep, OCKITbKH MOCTAI0Th AK ()eHOMEHH CBiIOMOCTI,
Pe3yIbTaTH CIPUIHATTS aBTOPA M TIEPCOHaXkA (10, B CBOIO YEPrYy,
TaKOK MOPOKEHHH aBTOPCHKOIO CBIIOMICTIO). Y psli XPOHOTOMIB
Ii0Th Cy0’€KTH-aKTaHTH (aBTOP-OMOBIZAY Ta MEPCOHAKI), AKI,
MOXKYTb CTIPSIMOBYBATH BIACHY CBIIOMICTh Ha PI3HOMAHITHI Ipef-
METHI acreKTH HMOBIPHOTO CBITY TBOPY, TOOTO Ha MaTepialbHO-pe-
YOBE HANOBHEHHS XPOHOTOMY, CIOKETHi KOMI3il, a TakoX iHIIMX
nepconaxiB. Kpim Toro, nepconaxi MOKyTb peekTyBaru 3 mpu-
BOJIy CBOTO ()eHOMEHOJIOTTYHOTO aBTOMOPTPETY, TOOTO CHHXPOHHOT
TpOeKIIii «S1» y BIacHii CBIIOMOCTI.

OxkpiM BIacHe MPeIMETHOT CKIIa0BOI BHYTPILIIHIi CBIT Xy/I0%-
HBOTO TBOPY MiCTHTb TaK0X Ha0ip 3HAHb UM YSBIEHb PO a0CTpaK-
THI CyTHOCTI (if1ei, WHHOCTI), AIKi aKTyali3yroThes y IbOMY MHCh-
MeHHHIbKoMY apTedakTi. Takuit kopryc iHdopmarii y wiii podoti
TPOTIOHYEThCS  HA3MBATH  1JIEHHO-AKCIONOTIYHAM  TE3aypycoM
XYIOXKHBOT0 TBOPY. [TOHATTS «Te3aypyc» 03HaYae TyT He OmyOiKo-
BaHe JUKEPENO JIOBIIKOBOT IH(OpPMAIIT, a 3ar1ac 3HaHb, 400 XK CYKyII-
HICTb YSBIICHb MPO MOCh. [/IeiiH0-aKkciONOriuHmi Te3aypyc XyI0K-
HBOTO TBOPY MA€ TEKCTyaJIbHO-3HAKOBUM, PELIEITUBHUIT XapaKTep,
aJpKe BiH 3a)iKCOBAHMH Y TEKCTI, BXOTUTH JI0 CTPYKTYpH BHYTPIll-
HBOTO CBITY 1 B OyIb-sKHii Yac Moke OyTH CIpUHHATHIL Ta PO3KO-
JIOBAHMH YUTAUEM.

®opMyBaHHS 1/1HO-AKCIONOTYHOTO TE3aypycy XYIOKHBOTO
TBOpY fIK CKJIA[0BOi HOTO BHYTPILIHBOTO CBITY Tepeabayae cmps-
MyBAHHS aBTOPOM YH IIEPCOHAKEM CBOET CBIIOMOCTI HA TEBHI
abctpakThi cyTHocti (ifei, ysBneHHs, WiHHOCTI). Bike cam dakt
TAKOTO CHPSIMYBAHHS, BHACIIZOK SKOTO Bif0YBAETHCS I130JIAIis
neBHOi aOCTPakTHOI CyTHOCTI i3 OE3MEHOKS IHIIMX, CTBEPIKYE
[IHHICTH TaKOI a6CTpaKui'1' s cy6’exta. Hanami x BinOyBaeThes
denomenonorizauis wiei abcrpakuii — BoHa TPOMYCKAETBCA Yepes3
MOJATbHY PAMKY q)lKHIOHaHBHOI CBIZIOMOCTI, TIOA€TBCA B TIEp-
COHAJTI30BaHIH YMOTISIHIN MPOEKI[, HAMOBHIOETECA CY0 €KTHB-
HUMH CMUCJIAME Ta BXOTHTH JI0 1/IEHHO-aKCIONOTYHOTO Te3aypycy
XYOXKHBOTO TBOPY.

CripuiiMatodn BHYTpILIHIE CBIT Xy/I0)KHBOTO TBOPY, PEIMITIEHT
Hacuuye IOro BiacHUMM cMuciamu. [loe/lHaHHS PO3KOIOBAHKX
CMHCJIIB BHYTPIIIHBOTO CBITY (Kapkac, 6a3iic) Ta PUPOLICHNX BHAC-
TiJTOK CIPUHHATTS XYIOXKHBOTO TEKCTY PENENTHBHIX CMUCIIB (Haj-
Oy/108a) cripusie (JOPMYBAHHEO Y CBIIOMOCTI PELITIEHTa 0COOTMBOTO
THITY (IKIIOHATBEHOTO CBITY, SKUil B TIONATBIIOMY Ha3HBATHMEMO
XYZIO)KHIM CBITOM petierii. Bukoprctanns arpuOyTHBy «XyHIoKHii»
TYT MOTHBOBAHE THM, 10 caMe B Tpoueci perentii Bi0yBaeThes
3yMOBIIEHE IHTEHIIHHIM TOPU3OHTOM TEKCTY «100YIOBYBAHHS) iMa-
HEHTHO CXEMATHYHOTO BHYTPIIHBOTO CBITY, Y HLTICHHUI, OaratoBu-
MIpHIH HTeNeKTyalbHIi KOHCTPYKT. Came B paMKax Tepexoy Bil
BHYTPIIHBOTO CBITY JI0 XYIOKHBOTO, 3IIHCHIOETHCS TPAHCHOpPMALLis
TEKCTy y TBIp (TIOHATTS «TEKCT) 1 «TBIP» PO3TIAAIOTECS TYT Y PO3Y-
MiHHI peuenTuBHyX ecrerukis B. I3epatal’ }chca) IIpu 1IBOMY BHY-
TPILIHIH CBIT, IO € TIPOZTYKTOM aBTOPCHKOT IHTEHI[IOHABHOCTI, 3/aT-
HUii IOPOIUTH XYI0KHIH CBIT, KU1 € peLleNTHBHAM (JeHOMEHOM, 110
CTBOPIOETHCS 1H/MBIIOM-CIIPHAMAYEM.

Kpim Toro, y BHYTpIIlTHEOMY CBITi XYI0KHBOTO TBOpY, 3Baa-
104H Ha HOr0 3HAKOBO-TEKCTOBY MPHPOLY, 4ACTO TIPUCYTHI TOUKH
nom(bypxauu TOOTO TEKCTOBI Macaki, AKi 4epes CBOK0 CMHCIIOBY
HEOTHO3HAYHICTD MOXKYTh 3a3HBATH p13HOMaH1THI/IX (iHoni mpo-
THIEKHNX) 1 1HTepnpeTaum [Ipu upomy, Bei moiOHi i 1HTepnpeTau11
€ MOITHBUMHU 1 HE MOPODKYIOTh TaK 3BaHOI rilepiHTeprperTarii.
Bsaemoziroun 3 Toukamu nomidypkawii, cy0’eKT CIpUIHATTA Mae
3aCTOCYBATH IEBHUII PELENTHBHMI MOXyc-mmTep (MpUMIpOM,
ipoHiuHKil MOyC). 3MiHIOWUM MOTyCH-IIU(TEPH, a00 XK TPOCTO
TpaHC(OPMYIOUH YMOBH LMLl (CyrrecTUBHO-TEMIIOpaTbHHH
TOPH30HT), BiH CTBOPIOE BIIMIHHI OJIMH Bl OTHOTO XY/OKHI CBITH.
Omke, XyIOKHIH CBIT peLeniii, Ha BiAMiHy Bil BHYTpilIHbOIO
CBITY XY/IOXHBOTO TBOPY, Ma€ MHOXIHHO-BAPIaTHBHHUIT CUTYaTHBHO
JIeTepPMIHOBAHHIT XapakTep.

OcoOnuBOCTI  BHYTpIMIHBOTO CBITY XYIOKHIX TBOpIB, fK
IyMaloThes, 0e3MocepeiHb0 BU3HAYAIOTHCS iX POO-KAHPOBUMHU
XapakTepucTikamu. Po3rIgHeMO 110 B3aEMOZII0 Ha MpHKIaZi
JpaMaTMyHEX TBOpiB. Tak, KJIOYOBOIO OCOONMBICTIO OpraHiza-
Lii paMaTHYHOTO YacompocTOpy € CTBOPEHHs 1Tr03ii TOTo, IO
Jist BiIOYBA€EThCA OE3MOCEPEHBO Y TEMePiliHEOMY Yaci, 10 BOHA
€ «yMOBHO-peaibHoto» [ 15, ¢. 2]. [loniOHa cuHXpOHHICTH il Ta Ti
perpe3eHTalii peaizyeThes 3a pAXyHOK A1aJoriB 1 MOHOIOTIB mep-
conaxi. [lonii y apamarnumux TBOpax BiAOyBaIOThCS MOCHiA0BHO,
TpH [IOMY aBTOP HE MOKE HOBLTBHO PO3TATYBATH UM CTHCKATH
yac, TeMIOpaibHa TAMIICTh y ApaMi MPUPOIHA, ajke BOHA Oe3ro-
CEpE/IHBO TOB’S3aHa 3 MOBIICHHSM MEPCOHAKIB, SKE PeasizyeThes
y peanbHoMy yaci. SIKIio % JApamatyproi AOBOAUTBCS 3AiHCHIO-
BaTH (UiemOeKy — BBOAUTH Y HAPATHB MOAIi MUHYIOTO — TO BOHH
HAHYACTIIIE 3raIyI0ThCS IEPCOHAKAMH, TOOTO PEAi3yIOThCS uepe3
iX MOBJIEHHSL.

Y nopiBHAHHI 3 IHIIMMU POJAMH JTEPATYPH XPOHOTOI ApaMHu
€ JIOBOJI SICHUM: HAI[IOHAJIbHE, COIiANIbHE, 00YTOBE TIO BU3HA-
YeHO, KOHKPETHO PO3POOIEHO, TAK CaMO SIK 1 yac, KoM BiI0yBaeThes
ais» [16, ¢. 154]. OnHaxk, monpu 3rajaHy SCHICTh i BU3HAYCHICTD,
MicIie i B ipami Mpu OCTAHOBIII HA CIICHI TEATpy HE3pifika 3a3Hae
TIeBHOI cXeMaTu3allii, OB’ A3aHoi 31 CUEHIYHAMU MOKIHBOCTSIMIL
CueHiuHi BAMOTH BILTHBAIOTH, 30KpEMa, 1 Ha aBTOPCHKY 1HTEHLi0-
HAJIBHICTh, TIEBHOK0 Mipoto 00MEKYI04M cBOOOAY i po3ropraHHs,
aJpKe Jpamatypr 3MyIIEHHH oOMpaTH JUls CBOTO TBOPY TLNBKH Ti
TOIOCH, SIKi MOXJIUBO peai3yBaTi Ha TeaTpaibHHX MiIMOCTKAX.

ABTOpCBKE COBO B f[paMi OOMEKYEThCS JIMIIE TaK 3BAHMM
JIOTIOMIKHUM (JIONATKOBUM) TEKCTOM, SKUIl BTUTIOETBCA Y pemap-
Kax 1 aBTOPCHKUX KoMeHTapsx. YkpaiHchka mocnmignuusg H. Co-
cap MpPOTIOHY€ BUALIATH TPH BUIH PEMApOK: MeH3axHo-1HTep epHi
(omucH PUPO/H, HABKOMUIIHBOTO CEPEIOBUILA a00 TPUMILLIEHHS,
B AKOMY BifOyBaTHMETbCS Jifl), KOMEHTYBalbHi (BKa3ylOTh Ha
(i3ruHy, MOBIIEHHEBY MOBEAIHKY 200 eMOLiiHMIT CTaH TepcoHaxKa
Ha CIIeHi) 1 peMapKku, TaK On MOBHTH, IHTPOLYKTHBHI — aBTOPChKI
peMapKi, Mo ABSIOTH OO0 MEpeiK AiHOBHX 0CI0 HA MOYATKY
TEKCTY IpaMaTHYHOTO TBOPY. ABTOp Y Apami, sik 6a4numo, Hidu pos-
YIHEHHH y TIepCoHaXax, Horo Oe3nocepeHs MPUCYTHICT peali-
3Y€ThCs Uepe3 IOMOMDKHUI TEKCT, o Mae (QyHKIIOHaNbHUH, a He
XYZIOXKHIil XapakTep.

Creungiyna mo3uuis aBTopa Ha MapriHeci IpaMaTHYHOTO
TBOpY TIPU3BOAKMTH 10 PEAYKLIi omrcoBoro Hadana. fkio B eniy-
HUX YM JIPHYHKX TeKCTax (MpUMipoM, y Mel3akHii Jipuii) came
aBTOp peaidye OMMCOBHH TMEPBiHb, TO B JIPAMATHYHUX TEKCTAX
KUTBKICTh OTUCIB HEBENMKA, aJKe TUCKPUIITHBHICTh TATbMYE 0,
a 1€ CyMepeunTh MPUHIMIOBI «IOCTIHHOTO HAPOCTAHHS HATIPYTH
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iy, mo xapakrepuuil ms Apamaryprii [17, ¢. 160]. Ockinbkn
JipaMaTHyHi TEKCTH MAKTh BUCOKHUI PiBEHb CXEMATHUHOCTI, B HUX
IMaHEHTHO TPUCYTHI TOTY)XHI PEUENTHBHO-()eHOMEHOMNOTIUH]
iTenmii. Yutay Oe3mocepenHbo CIpHAMAE 3MICT PEITiK Tepco-
HAXKIB (TepMEHEBTHYHI IHTEHIIi TEKCTy), OFHAK Bi3yalbHa CKIa-
JI0Ba YacTO HEEKCIITIKOBAHA Y BHYTPINIHBOMY CBITi IPAMATHYHOTO
TBOpY. CaMe TOMY PeLHITEHT BAEThCS 10 TBOPEHHS-Bi3yanizaii —
CKJIAJTHOTO TPOIIECY, 1110 MAE MOJIBIiHY MOTHBALII0. 3 OXHOTO OOKY,
BIH MOTHBYETBCS TEKCTOM, a caMe HOro 00’ eKTHBHUMH CMHCIAMH,
10 MOXYTh MICTHTH 1 eeMeHTH Bi3yanbHol iHdopMariii Ta cmuc-
JIOBUMH JIAKyHaMH, AKi BUMAraoTb 3allOBHEHHS Yepe3 PeLeNTHBHE
JIOMICIIEHHS], YHTAIBKY CIIBTBOPYICTh. 3 1HIIOrO GOKY, Xapakrep
TBOPEHHA-Bi3yalli3allii 3a1eXUTh Bijl IHTEHI[IOHABHOTO TOPH30HTY
peuumienta. {MHaMiqHiCTb TAKOTO TOPU3OHTY BU3HAYAETHCS (IyK-
TYaTHBHICTIO HOTO CKIa[0BUX: arlepLenTHBHA CKIa0Ba MOCTIHHO
30araqyeThes i Mi7T BIUIABOM CYTeCTHBHO-TEMIIOPAIBHOTO KOMIIO-
HEHTA B Hil aKTyasi3yl0ThCs Ti YH IHIII HApH JOCBIY, SKi, B CBOIO
Yepry, 3HOBY CTAIOTh ()EHOMEHAMH CBIZOMOCTI, HAOYBArOUH TPH
IIbOMY SICKPaBO CY0’EKTHBHOTO 3a0apBIEHHS.

Y IpaMaTiHyHAX TBOPAX MAEMO 3MIILICHHS aKLEHTY 3 ONOBITHOCTI
(napatuBHOCTI) 110 MIOIiEBOCTI. OOMEKEHICTb TEKCTOMPOCTOPY APaMH
CLICHIYHMMH BUMOTaMH (TIOCTAHOBKA Y TeaTpi TPHBAE 3a3BHYail He
Oliblle TPHOX TOJMH) BU3HAYAE XAPaKTEP PO3TOPTAHHS aBTOPCHKOT
IHTEHIIOHAIBHOCTI — APAMATYPT BKJTIOYAE Y TBIp MEPEBAKHO SACKPaBi,
HATIPYXKEH] KOMi3il, AKi MAlOTh CTIPUATH JMHAMIIHOMY PO3TOPTAHHIO
croxety. OTOBi/THE 7K HAYalo PeaizyeThCst B eKCTPECHBHIX, MOTHB-
HO-OL{HOYHHMX MOBHHX IacaaX PATOPUYHOTO XapaKTepy.

Y Ipami cKnajaeTbes crenu(iuHui 3B'130K MiK CIOXKETHAMH
KOMi3iAMH Ta MOBIIEHHSIM TIEPCOHAKIB — PO3BUTOK CIOXKETY Y TBO-
pax IbOTo POy JiTepaTypy 3a3BHYail CTABUTH MEpes] IePCOHAKEM
HEoOXiHiCTh i, Jlam Moxe ciiyBard ab0 MEBHUH BUMHOK,
3BEPIICHHS, TIOBSIIHKOBUI aKT, 400 X PEILTiKH TepCOHaXka, HOTo
POSMHUCIH TIONO0 MOMKIMBOCTI, TOIMITBHOCTI ¥ HACTIAKIB CBOIX
misHb. OTxke, s B apami Oe3mocepenHbo TMOB’A3aHa 3 MOBHOK)
pedmekciero Ta ouinkow. Yepes me KOkeH BUMHOK Tepost Apamu
HaOyBae akcionoriyHoro 3abapeieHns. BepOanbHa ouinka TyT, 5K
TPABHIIO, MA€E CKCILTIMTHHEA Xapaktep. Tox, aHATI3yrOun apama-
THYHUI TEKCT KPi3b MPU3MY PENAlid MK Ji€r0 Ta BiJNOBITHOW
BepOaTbHOI0 pedekcicro (3aIyM — TIATOTOBKA — peanizamis —
HACIIIKH ), MOKHA JI0 TIEBHOT MipH PEKOHCTPYIOBATH IHTEHIIHHICTh
nepconaxa. [Ipu upomy, BepOanbHa peduiekcist mepcoHaka BUCTY-
Ta€ 3HAKOBUM (TEKCTOBKMM) BTUEHHSM iHTEHIIOHAIIBHOTO CHHTE3Y,
KNI 3A1CHIOETBCS aKTAHTOM JpaMaTHyHoro TBopy. Haibinmbu
penbeHO mepedir IHTEHIIOHANTBHOT0 CHHTE3Y MPOCIiIKOBYEThCS
y MOHOIIOrax Ta CONUIOKBIAX. PekoHCTpyiioBaHa BHACIINOK aHa-
T3y EKCITIUTHO-OMIHOYHAX TMACAXKIB IHTCHIIHHICTh 103BOJIE
BUSBUTH IMILTIUTHY OIIHOYHICTh Y CTABNEHHI MEPCOHAKIB 110 Pi3-
HOMAHITHIX (heHOMEHIB BHYTPIIIHBOTO CBITY I1 €CH.

Penenuis apamatyprii Takox Mae pix LiKaBUX PUC, SKi MOTpe-
OYIOTh JIOZATKOBOTO BUCBITNEHHA. BapTo OkpeMo HArolocutd Ha
TOMY, 1O COPUIHHATTS TEKCTY IpaMU YMTAueM Ta PEleris Tea-
TpaJIbHOI Bepcil IIsfaueM — 1e BIAMIHHI PELENTHBHI Omepalii,
SIKI TIPOXOJIAITH 33 PISHAMH anroputMaMu. Tak, CBIOMICTb YnTada
JIPAMATIHIHOTO TEKCTY MA€ JBA IUIIXU YMOIISTHOT perpe3eHTai
JPAMATHIHOTO TIPOCTOPY. 3 OTHOTO OOKY, THTAY MOXKE OATHUTH JIiF0
JIpaMaTHYHOro TBOPY SIK TaKy, 1O BiI0yBa€Thes Ha clLieHi. B Takomy
BHITAJIKY PELITIEHT BUKOHY€E (QYHKLIT 01pa3y ACKIIbKOX TeaTpalb-
HUX Jif4iB, 30KpeMa pexucepa, XyIoKHHKa-ClieHorpada Ta akTo-
piB. Take CpUIHATTA, SIK AyMaeThCs, MOKHA HA3BaTH iHCLEHY-

118

I0YMM YHMTAHHAM. B pamkax iHCLEHYIOYOTO YMTAHHS 3a1I0ETHCS
0c00IMBA PELIENTHBHA OITHKA, KA XapakTepHa, HEPeAyciM, M
YUTayviB, KOTPi B TMOJANBIIOMY IUIAHYIOTh 3IHCHUTH TeaTpaibHy
TIOCTAHOBKY LIbOTO IPAMATHYHOTO TBOPY.

3 iHmoro 60Ky, MOXJTHBHM € III¢ OJHH CTOCIO MPOYNTYBAHHS
JpaMaTMIHKX TBOPIB, SKUH MOXKHA HA3BATH EMYIIOIOUMM. 32 YMOB
TaKol peremii y YHTAbKiil CBITOMOCTI BUHUKAE HE CICHITHUH,
a KUTTENONIOHNH, TIPUPOHUI TPOCTIp, Takuii, SIKUM BiH OyB OU
y peanbHOMy KUTTL. JlyMaeTbcs, IO MOMJIMBICTB €MYMIOIOYOTO
TIPOYATYBAHHS JIPAMATHYHOTO TBOPY Tependayac Takok Biporii-
HICTb HOTO eKpaHi3arii, ajpke MOBA KIHO € MEHII YMOBHOIO Y [IOpiB-
HiHH] 3 MOBOIO Teatpy (I ToBCTOHOTOB 3a3HauaB, 10 «YMOBHICTh
KiHO Ta yMOBHicTb Tearpy BiaMinHi. CydacHe KiHO BUMArae TPUBH-
MIPHOCTI, I0CTOBIPHOCTI, HATYPATbHOCTI SIK JIIOIEH, TaK i cepesio-
BHIINA, B IKOMY BOHH 3HaXomathes» [18, ¢. 101]).

PenentuBHuii BapiaHT MOXiAHOT KpeaTHBHOT POEKLLi 33 CBOEIO
TIPAPOIOI0 TIOMIOHMIT 10 XYHOKHBOTO CBITY PEIENTIii, OTHAK (op-
MYBaHHS IMX PEUCHTHBHUX KOHCTPYKTIiB BiOYBA€TBCS Tij| BILIH-
BOM PIi3HHX XYIO0XKHIX apTe(hakTiB, O yTBOPIOKOTHCA Y BiIMIHHUX
3HaKoBHX cHcteMax. OTke, CIPUMHATTA JPaMAaTHIHOTO TEKCTY
(3HaKoBa cHcTEMa — XYI0KHS JiTeparypa) IpU3BOAUTH JI0 hopMy-
BAHHS XyI0KHBOTO CBITY pEIeMIlii, a CIPHAHATTS MOXiTHOI Kpea-
THBHOI MPOEKIi APaMaTHYHOTO TBOPY MOPOIKYE pELENTHBHHM
BapiaHT MOXiTHOT KPEATHBHOI MPOEKILi.

Bucnosku. BuytpimHiii cBit TBOpY € (iHATEHIM IPOLYKTOM
aBTOPCBKOTO 1HTEHLIOHATBHOTO KOHCTpYyroBaHHA. Bin BuOyzOBY-
€TBCS B TIpoTieci KOMOIHYBAHHS BOX THTIIB (heHOMEHONOTIIHO-1H-
TEHI[IOHANILHOTO CHHTE3Y: CBITOTBOPYOr0 Ta CMHUCIOTBOPYOTO.
3 omHOro OOKY, NiTepatop, 3MiHCHIOWUH BilOIp MPEAMETHOCTEH,
J10 SIKHX BITHOCATBCS MatepiaibHi 00 €KTH, a0CTPAKTHI CMHCIIOBI
(beHoMeHH, ySBIECHHS 1 KOHLENTH, peamti3ye CBITOTBOPUMII CHHTES.
3 iHmoro 6oky, 00paHi HIM 00 €KTH i ()eHOMEHN MEBHIM YHHOM
TPYIYIOTBCS Ta TO-PI3HOMY PENpEe3eHTYIOThCS Y TEKCTi (Bif MOOIK-
HOI 3rajIkKl JI0 IETAIbHOTO ONHUCY), BOYAOBYIOTBCS Y [IEBHHUIT MOfIi€-
BO-CHTYaTHBHH KOHTEKCT. Taki iHTCHIIOHAbHI OTepaIlii 103B0JIs-
10Tb 31i/ICHIOBATH CMHICTOBTOPUHIT CHHTES.

CrpiifHATTS XYTOKHBOTO TEKCTY YHTA4eM — IHTEHI[IOHAITH-
HICTb PELMITIETa — PO3TOPTAETHCS OTHOYACHO Y JIBOX HATPAMKAX.
[lo-nepiue, 3nifiCHIOETbCS PO3KOLOBYBAHHS ABTOPCHKHX CMHCIIB
Ta MEHTANbHE KOHCTPYIOBAHHS DEUMITIEHTOM KapKacy BHYTPIll-
HBOTO cBiTY TBOpY. [lo-Ipyre, BinOyBaeThCs MPOAYKTUBHO-KpEa-
THBHE HAIlOBHEHHS KOHCTPYHOBAHOTO BHYTPIIHBOIO CBITY IIEPCO-
HATICTHYHAMU CMHCIAMH Ta TIEPETBOPEHHS BHYTPILIHBOTO CBITY
TEKCTY Ha XYIOXKHIH cBIT perenii. CIi 3ayBauTH, 10 OCTAHHIH,
Ha BIIMIHY BiJl BHyTPIIIHBOTO CBITY XYIOKHBOTO TBOPY, M€ MHO-
KUHHO-BapiaTHBHMUIA CUTYaTHBHO-/ICTEPMIHOBAHHH XapaKTep.

[IpoaKTHBHI PEIHTMIEHTH CTBOPIOOTH XyIOXKHIN CBIT 0cO0MH-
BOTO THITy. BiH He € 3aBepiIaNbHUM €TaroM MpoLecy CIPUIHATTS,
HATOMICTb, BiH, K i BHYTPIITHIH CBIT TEKCTY-IIEpIIOIKEpeNa, iMa-
HEHTHO HaJIiIeHHH PeleNTHBHO-()eHOMEHOOTIYHIMH THTEHIIIMH,
a TOMY TOTEHIIIHO caM MOXe CTaTH 00’ €KTOM TOJAbIINX PeLien-
i, OiHATLHAN TPOMYKT TBOPUHX 3yCHITh MPOAKTHBHIX PEIHTIIEH-
TiB 3aIPONOHOBAHO HA3MBATH MOXI/IHOK KPEATUBHO IPOCKILIEL.
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Korneliuk B. Products of author's intentional synthesis
and reception of drama: inner world, artistic world,
derivative creative projection

Summary. The article considers the concepts of "inner
world of a literary work" and "artistic world of a literary work",
which are often used as terminological synonyms. The inner
world of a literary work should be considered as a construct
which is created by an author and has the potential to produce
new meanings. Contrary to that, the artistic world is a recep-
tive phenomenon. Its formation occurs through the simulta-
neous decoding of the author's meanings and the production
of the new meanings which come to existence in the process
of reception. The formation of the inner and artistic world
of a literary work is influenced by its belonging to a certain
type and genre of literature. The author of the article focuses
on intentional construction process and receptive phenomena
that arise when working with dramatic works (which result
in the diminished role of the author's words in the drama,
reduction of the descriptive principle and greater emphasis on
events). It is pointed out that two modes of reception are pos-
sible when reading a work of drama: stage reading and emula-
tive reading. In the framework of stage reading special recep-
tive optics is used, which is typical mainly for readers who in
the future plan to create a theatrical production of a literary
work. In case of emulative reading in the mind of the recipient
there occurs not a stage image, but a life-like and natural topos
as it would be if the events of a literary work happened in real
life. It should be noted that the possibility of emulative read-
ing of a dramatic work also implies the possibility of its film
adaptation. Special attention in the article is paid to the crea-
tion of derivative creative projections which are brought to life
by proactive recipients. These are the products of intention-
al work of translators, directors and actors. Proactive recipi-
ents create a special type of artistic world of a literary work.
It is not the final stage in the process of perception; just like
the inner world of the original text, is immanently endowed
with receptive and phenomenological intentions, and therefore
can potentially become the object of further receptions.

Key words: inner world of a literary work, artistic world
of a literary work, reception, derivative creative projection,
proactive recipient.
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MOBHE ITMTAHHA V¥ TPAKTATI AHA KOJIJTAPA
« TUCRYCII ITPO CJIOBAHCBHRY BSAEMHICTb» AK ITPEJIMET
I[TOJIEMIKN MI:K ABTOPOM I JIIOJJOBITOM HITYPOM

AHoTauisi. Y crarti mpoaHani3oBaHO 3MICT THUX Hij-
posminiB tpakrary SlHa Kommapa «/luckycii mpo ciioB’sH-
CBKY B3a€MHICTBY», B SKHX HAETHCS PO MOBHe muTaHHs. Ha
JIYMKY aBTOPKH, MIUTaHHS MOBH OyJIO OJHIEI 13 HaHBaXIH-
BIlIMX TMPOOJIEM YEChKOr0 HalliOHAJIBLHOTO BiJPOJKCHHS,
OCKIJIbKM HIUIOCS Mpo 30epeKeHHs] i CTAHOBJICHHS YEChKOT
inenTnyHocti. 1. Kommap moB’si3aB MOHSATTS CJIOB’STHCHKOI
7 JiTepaTypHOi B3aEMHOCTI 3 MOBHUM MUTAHHAM. Y TIyMa-
YCHHI 3MICTY TIOHSTTSI «CJIOB’sTHChKa B3aeMHICTh» 5. Komap
HE TONITH3YBaB MpOOIeMy, OCKIJIbKH TParHyB YHHUKHYTH
3BUHYBauCHHS B NaHCJaBi3Mi. BiH BBaxkaB, 1110 JiTeparyp-
HAa B3a€MHICTh HE TOJIATA€ B HACHILHUIIBKOMY 3MilllyBaHHI
CJIOB’SIHCHKUX MOB B OJIHY TOJIOBHY MOBY. 3MiCT TpakTary
S1. Komrapa OyB cymnepewsMBHM, OCKUIBKH BiH BBaXKaB, IO
€ YOTHPHU HAMOIIbII PO3BUHYTI CJIOB’STHCHKI MOBH — 1Tipiii-
ChKa, 4eX0clioBalbka (TOOTO YechKka), MOJbChKa i POCilichKa.
CaMe Take po3yMiHHS CIIOB’SIHCHKOI B3a€MHOCTI il CTaBJICH-
HS 10 IParHeHHs iHIIMX CJIOB’SIHCBKUX HAapOJiB CTBOPUTH
7 PO3BHHYTH DPiIHY JiTepaTypHy MOBY OyJO HeclpaBeid-
BUM 1 auckpuMinaniitaum. [lorsaun S1. Kommapa 3ymMoBHiH
MoJIeMiKy ¥ JUCKYCi0 B CJIOB’SIHChKOMY CBiTi. Hampukias,
Cranko Bpas, cioBeHelb 1 NpPOBIAHMNA MOET 1TIPIHCHKOTO
PYXY, 110 MaB Ha MeTi 00’ €IHATH MIBJCHHUX CJIOB’SH, MPH-
XHJIBHO CTaBUBCS 10 MoBHOI koHuenii . Komrapa. Heunc-
JICHHA CJIOBAllbKa IHTEITeHIlis, sIka BUCTYyMajla 32 PO3BUTOK
CJIOBAIIPKOI JTITEPaTypHOI MOBH SIK YHHHHUK HAI[lOHAJIBHOI
camoinenTudikarii, nponosunito 5. Kommapa xopucrysa-
THUCSl YECHKOIO JIITEPaTypHOI MOBOK Biaxuinia. O4onus
et pyx JI. lltyp. BiH BUCIIOBUB CBOI MOMISAIAM y Tparsx
«CrnoBanpke Hapiyus, a0o nmorpeda mucaTy UM HapidusiM»
(1846), «Hayka cnoBanpkoi moBu» (1846). JI. lTyp BBaxas,
IO JUTST PO3BUTKY CIIOBAI[BKOTO JTYXOBHOTO JKUTTS MOTPiOHA
cJIoBallbKa JIiTepaTypHa MoBa (BiH e 3a3HAYHB, IO 32 PO3-
MaiTICTIO 1 MaIbOBHUYICTIO JIO CHOBAILKOI MOBM HAMOiIBIII
nonioHa ykpainceka). JI. LITyp BUCTynaB He MPOTH B3a€EM-
HOCTI, a IpOTH (POPMAIILHOTO MiAXOMYy A0 i TIyMaueHHs, 10
po30ixHOCTEN Mix Teopiero 1 nmpakTukoro. Ha iioro mymxky,
i3 konuenuii . Kommapa npo B3aeMHicTh nocrana GpakTuyHo
HEB3a€EMHICTb. [7esl CIIOB’SIHCHKOT B3a€MHOCTI HE BUXOJMIIA
3a MeXIi KyJIbTYPHHUIIBKOI TIOTpaMH, aje IOIPH CBOIO KyIb-
TYPHUIIbKY i MOpabHY MPUBAOIUBICTh, BOHA OyJia BHYTPIlII-
HBO CYNEPEWIMBOK B KOHTEKCTI MOMITUYHKUX pealliii B €Bpo-
ni 40-ux pokiB XIX cTONITTH, iCTOPUYHO HENEPCIEKTUBHA,
a TOMY M KOHIEMNIlisi MOBHU SIK OJUH 13 CKJIaJHUKIB Li€i B3a-
€MHOCTI Oyna TUCKPUMIHALIHHOK MIONO0 THUX CJIOB’SHCBKUX
HapoxiB, uni MoBu f1. Komnap He BBa)kaB TOJIOBHUMH, alie sIKi
MparHy/id pO3BUBATH CBOT JITEpaTypHI MOBH.

Kurouosi ciioBa: Su Komnap, JIrogosit LTy, uechke Bij-
POIKEHHS, CIIOBAIIBKE BiJIPO/KEHHS, CJIOB’ SIHChKA B3a€MHICTB,
Hallisg i MOBa.
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IlocTanoBka mpodsaemu. [Intanns MOBH 1 30KkpeMa JiTepaTyp-
HOT 3aBXIM 0y/10 aKTyaTbHIM U1 Oy/b-SIKOTO HAPOJY, aie He e
TOMY, 110 MOBA — I1¢ TEHCTHYHHH KO HAIlil, il IyXOBHHH aeKBar,
JIyX Hapojfy, IO BOHA BUKOHYE WITy HM3KY BAXUIMBHX (YHKIH
(KOMYHIKATHBHY, ilEHTH(IKALIIHY, THOCEONOTIYHY, €CTETHYHY,
MYJBTHKYIIBTYPHY TOILIO), & i TOMY, 1[0 BOHA Oe3mepepBHO PO3BHBa-
€ThCS B HOBOMY ICTOPHYHOMY, TIONITHIHOMY, yXOBHOMY KOHTEKCTI
Ii B yMOBax II00ANBHUX TPOLECIB, 3aNMIIAETBCS ONHUM i3 TOIOB-
HUX YAHHHUKIB HAIIOHATBHOT IIEHTHYHOCTI, 32 BCIX YMOB HASBHICTb
BHCOKOPO3BHHEHOT JTiTepaTypHOI MOBH CBiIYMTb TPO PiBEHb Po3-
BUTKY Halli{ i CycIibCTBA B yCiX chepax KUTTEMILIHOCTI.

Tpakrar ofHOTO i3 OyAMTENiB YECHKOrO JITEPaTypHOTO Bij-
pomxenns f. Kommapa «Jluckycii mpo croB’sHCbKY B3a€MHICTBY
(1837)— omuH i3 BaXITHBHX €Mi301iB B icTopii hopMyBaHHS MOTIAIB
Ha JITepaTypHy MOBY, BI[UTYHHS SKOTO MOKHA 3ayBAXKHUTH 1 B Cydac-
Hilf ipakTHIi. HuHinmHi pociiichki MOMITHKA i i1€0T0TH 3HOBY TOB-
TOPIOKOT JIABHIO IMTIEPCHKY T€3y IO Te, IO He iCHYE OKPEMOro
YKpAiHChKOTO HAPOJY, AK He iCHye i yKpaiHChkoi MoBHU. TpakTar
1. Kommapa migTBepmkye Ty iCTHHY, 0 B MOBHOMY ITUTaHHI HETpa-
BIUTBHI i HECTIPABEIMBI B MOPATEHOMY CEHCI 3aCHOBKH B ICTOPHY-
Hill IEPCTIEKTHBI TIPOBAMATH 0 TAKHX K¢ HECTIPABEIIUBHX 1 JHC-
KPUMIHAT[IHEX HACTI/KIB Y MIKHAT[IOHATHHIEX B3aEMUHAX.

Cran nocimkenns npodaemu. Ha tpakrar . Konnapa Bin-
rykHymues s Binomi uechki asropn (M. FOmrmamm, IT. Ilaga-
PHK, 1. [anarpkuit, K. I'apmivex-boposcokuit, B. Tomex, K. 3am,
ame okpemo Tpeba BimsHaunté peakiito JI. Iltypa, misga cro-
BAILKOTO BIIPOIKEHHS), TaK 1 3apyOikHi (A. Minkend, Cranko
Bpaz, O. [Munin, A. bynunosuy, B. Jlamaucekuii). B ictopiorpa-
}ii muTaHHs BakmMBE Micue mocifaioTh ctarti mpo 1. Komnapa
1. ®panka. Coro yacy Ha konnenuito f1. Konnapa 3sepays ysary
T. Macapuk. [3 cyuacHuX ZOCTiIHUKIB BAPTO HA3BaTH TMpaLli Yech-
Koro pocnigauka B. Marypu. [lpani 3rajasux aBropis mepeBaxHO
CTOCYIOThCS 3aralibHoOi omiHk! KoHuenii f. Konmapa.

Mera crarTi monsrae B Tomy, o0 3’CYyBaTH 3MIiCT THX Te3
Tpakrary f. Komnapa, mo cTocyeTses MOBHOTO TIHTAHHS 1 Ha Iiiit
mincTasi oOrpyHTyBatn mpuumHE momemikn Mik fl. Kommapom
iJI. Wtypom i foecTr icropuany i MopanbHy mpasoty JI. [typa.

Bukian ocnoBHoro matepiany. Y HaykoBui i myOmimucTy-
HUH 00Ir IATAHHS B3aEMHOCTI YBIHILIO Biff Yacy mosBu 1836 poky
nyonikamii 1. Komrapa «IIpo miteparypHy B3aeMHICTb MiX CITOB’STH-
CHKMMHA TUIEMEHAMH ¥ HapigusMi» Y CJIOBAIbKOMY JKypHAI
«Hronka. Podtatranska zabavnice». Hamucas ii 1. Kommap gecbkoro
moBoto. Hactymnoro poky f. Komnap 3HauHO po3mupus mpaiito
(e # Ao TifCTaBH HA3MBATH ii TPAKTATOM) i BHIAB HIMEILKOIO
MOBOI0. Y TaKOMY BHITISIII BOHA ToOadmia CBiT mij HazBoko «IIpo
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TTEpaTypHy B3AEMHICTb MK PI3HHMH IIEMEHAMH Ta HapiqysiMu
CIOB’STHCHKOT Hatliiy., Mu Oymemo mocunatucs Ha BUIQHHS «SH
Konnap. Jluckycist po coB’THCbKY B3aEMHICTBY, SIKE YIOPSIKYBaB
M. Baiturapr, a Bunas Cios’sucbkuii inctutyT B [Ipasi 1929 poky
[1], OCKibKH TYT € BCTYIHA CTATTA MpPO BUAAHHS «CIOB’THCHKOT
B3aemuocti» . Kommapa, mpo mouatok Horo ciioB’sHCHKOI CBi-
JIOMOCTI, Horo mepiny JAeQiHIli0 CI0B’IHCHKOI B3a€EMHOCTI, SIKY
BiH 3pobuB me 1830 poky, ypuBku 3 iHmux mpaup . Komnapa
(«ITam’sby, «Jluckycii mpo iMeHa»). € y BUIaHHI 1 TEKCT Tpak-
Tary, mo #oro 1853 poky nepekias yechkow MoBow . Tomiuek.
Piu y Tim, mo y HimenpkomMoBHOMY BapianTi SI. Konnap se mume
BUTONONIYBAB Te3U (K y skypHani «Hronkay), ane i posmipkosy-
BaB, 00IPYHTOBYBAB Ta TEPEKOHYBAB.

3’scyeMo ocHoBHI Te3u norsy f1. Konnapa Ha maTaHHs MOBH.
Bike y § | Tpaktary BiH CTBEpIKYBaB, L0 CIIOB’SHH CIPOMOXKHI
00’eaHatHCs (BiH 00epeKHO (hOPMYIHOBAB IO TE3Y, MOOOUHCH
npoOemMu TOMiTH3alli, a TOMy MaB Ha YBa3i JiTepaTypHO-1yXOB-
HUil cow3). Ha foro JymKy, MOHSTTS JiTepaTypHO-IyXOBHOTO
COI03y (€AHOCTI) B €BPOI HE HOBE, IPOTE /ISl 3aTay CIOB’ THCBKOT
Halil Bax1uBe i 6araroo0ilsioue, came TOMY 3acIyroBYe Ha yBary
KOXHOTO OCBIUEHOTO CJOB’SHHHA, 00 1l¢ MOHATTA X04a i Oe3He-
BUHHE, alle MOXE JIETKO CLIPHYMHATHCA 10 TIEBHHX HEIOpO3yMiHb
[1,c. 171].

V § 2 51. Konnap po3tiymMauyBaB 3MiCT MOHATTS «B3AEMHICTh» —
(1€ CriTbHE CIPUHHSATTS, CTIUIbHII OOMIH 1 CTIUIBHE BHKOPHCTAHHS
KYJIBTYPHUX 3)106yT1<113 CITOB’SIHCBHKHX HapoZiB. BimoBinHo «iite-
paTypHa B3aEMHICTB» TIONATAE Y TOMY, «...II00 BCi HAIiOHANBHI
TUIKH MaJIi CIIIBHY YacTHHY JYXOBHHX IUIOXIB CBOET BITYUM3HIA,
00 HAB3AEM KyNYBAJIM, YMTAIM HA BCIX CIIOB’SHCHKUX HAPIUUsX
BuJaHi TBOpH 1 Kuuru. [L{o0 KokHe Hapiuus HOBE JKUTTS 3 IHIIOrO
Yeprao, mod OMOJIOKYBANIOCS, 30aradyBaiocs i OCBiUyBAIOCS,
Ha IHIIE K HE TOCATANO0 1 Ha cebe mocsAraTH He JaBajo, ajie mob
Topyy BCIX IHIIMX HA BNACHIA 3emmi 3ammmanocs» [1, c. 172].
[ upoMy BU3HAYEHHIO HE BHCTAuyae MEPEKOHIMBOCTI H KOHKpET-
Hocti. Och woMy y HactynmHomy maparpadi f. Komnap momosnus
BH3HAYCHHS B3aEMHOCTI 3’SICYBAHHSM TOTO, IO HE € B3AEMHICTIO.
Bin 3a3nauuB: «BoHa He JEKUTH B MONITHYHOMY 00’ €THAHHI BCIX
CITOB’SIH, B IMArOT{YHKX IHTPUTaX 44 B PEBOIOLIHOMY CIIPOTHBY
BNaJl UM BOJIOAAPSM, 3 YOTO TUIHKM XaOC 1 HEIIACTS MOXOJATHY
[1, c. 172]. ixrexct uporo gomoBHeHHs 3po3yminuii — 5. Komiap
3HOBY HAMaraBcsi YHHKHYTH TOMITH3aLlii Mpobnemu, no00r0I0rCh
3BHHYBAYEHb y TOMITHYHOMY MaHCaBI3Mi. BiH mepexoHaHwuit, 1o
niTepaTypHa B3AEMHICTh MOXUIMBA I TaM, Jie OJUH HAPOJ PO3Ii-
JIeHUH MK KilbkoMa JlepKaBaMH, KOpOHlBCTBaMI/I pecny6n11<aMH
if Tam, e B Hapom € KiJIbKa 1[epKOB 1 BipyBaHb; B3AEMHICTb HE CTO-
cyeTbest ToniTHYHUX obcraBuH. He momsrae miteparypha B3aem-
HiCTb, 3 S1. Konnapom, i B HaCHIbHUIbKOMY 3MIIyBaHHI CIOB’SH-
CBKHX MOB B OJIHY TOIOBHY MOBY, TIPO 1110, SIK BiH BBa)XaB, MpitOTh
Jeski cmasictu [1, ¢. 173].

Baskmisum (a BoHOYAC i CYIIEpEwIMBIM) € 3MICT § 4 TpakTary,
ne S1. Koniap 3a3Haua, 1110 HaBiTh HE Jly’Ke OCBIYCHHH CIIOB’SHKH,
o nepedyBae Ha MEPIIOMY PiBHI BUXOBAHHS 1 OCBITH, TOBUHEH
3HATH YOTHPH HAHOLIBII PO3BUHYTI MOBH, SIKUMH IHIIYTh 1 BIXO-
JIATh KHUTH, — 1€ POCIHChKa, LIipilichKa, ONBChKA 1 4eX0CI0BaIbKa
(TobTo yechbka). CIOB’SHMH Ha APYTOMY CTYNEHI PO3BUTKY MOBH-
HeH 3HATH 1 MEHIII MOBH 1 JIIANIeKTH (B POCIHCHKIM MOBI — yKpaiH-
CBKY, B iMipilicbKiil — XOpBaTCBKY, Oonrapcbky Ta iH.). CoB’stHUH
HA TPEThOMY CTYTIEHI OCBIYEHOCTI TOBMHEH 3HATH BCi CJIOB’ THCHKI
MOBH 0€3 BUHATKY, uBi it Binmepi. [1, ¢. 174].

Y xonrekcti B3aemuocTi S Kormap posrisias i craBineHHs 10
iHIMX MOB. BiH yBaas, 00 3aMIATHCS CIIOB’ THAMH, TIOTPIOHO
He 3a0yBaTH CBOK MOBY, HE BIIpIKATHCS Bill CBOTO MICIs cepel
IHIIMX HAPOJB, JiTeparypa (a Toe3is 30Kpema) TMOBUHHA OyTH
CITOB’SIHCBKOI0, UY)KO3eMHA BUEHICTb 1 Ky/IbTYpa, 1O TOPOIKEHHI
YyKUM KUTTAM, HIYOTO TyXOBHOTO CTBOPHTH HECTPOMOXHI, — 1
CMepTh He JIHIIIe HAIOHATBHOCTI i Hayku. OCBIYeHICTb, PHBHE-
CeHa 3BIIKLIACK, KA He 0a3yeThbcs Ha ICTOPHIHOMY (DYHIAMEHTI
HAIIil, BIIPUBAE HAIIitO BiJl Tl MHHYJIOIO.

YV § 16 4. Konnmap oOrpyHTYBaB KOHCTb Bill B3a€EMHOCTI
B JIyXOBHIil, €KOHOMIUHii 1, BnacHe, MoBHiil cepax. om0
OCTAHHBOI — KOKEH JanekT (Hapiuusi) Oyie BIOCKOHATIOBATHCS,
HaOyBaTHMe CIIOB’SHCHKOTO BUIVIATY, MO30YJEThCS JATHHI3MIB,
TePMaHI3MiB, TaTAPU3MIB 1 T.JI., 30aradyBaTUMEThCS i3 CIPABKHIX
CIIOB’SIHCBKHX JuKepern. Bin Ha3Bae 1ii jukepena — Iie JaBHi mep-
KOBHO-CJIOB’IHCBKI TBOPH, HAIMCAHI 1 KUPHITHIIEIO, 1 IATOJHIICHO
(«Kpanensopebkuii pykomucy, «CoBo 0 MOJNKY IropeBimy», moJb-
CBKHiA TICanTnp, AyOpOBHHMIBKI PYKOMHCH), HApOIAHA TBOPYICTS.
A. Kommap 3a3Havas: «...COB’SHCbKe, 1¢ 6 BOHO HE Oyno, me
Hamre» [1, c. 214].

Bxasas fI. Kommap 1 na muisxu i 3acobm (§19) s focsarnenns
B3a€MHOCTI — 1i¢ 1) Opraiaiis CloB’IHCHKUX KHUTapeHb Y BCiX
TONIOBHUX MICTaX CIOB’SHCHKHX ITEMeH; 2) 0OMiH KHHTaMH MiX
THCbMEHHUKAMA DI3HUX CJIOB’SHCBKUX IUIEMEH; 3) BIIKpHTTH
Kadexp CIOB’SHCBKMX MOB; 4) 3aCHYBAHHS BCECJIOB’SHCHKOTO
THTEpaTypHOTO JKypHAIY, B KoMy Oy/10 O MOBIOMICHO MPO MOSBY
KOKHOT HOBOI KHHTH Ti€l0 M HIIOK CJOB’STHCHKOK) MOBOIO 1 OLii-
HEHO BI/NIOBIHOW MOBO. fl. Komnap mucaB mpo «BCeMOBHHMID»
CIIOB’SIHCBKUH JKypHAI, B SIKOMY Manu Ou Oparu ydacTb mpef-
CTAaBHHKH YCIX CJOB’SHCHKHX MOB; 5) 3aCHYBAHHS IPOMAJICHKHX
1 mpuBatHuX 010MIOTEK i3 CIOB’SHCHKUMH KHUTaMH YCiMa CIIOB’SH-
CHKMMH MOBAMH; 6) BUIAHHS MOPIBHSIBHIX IPAMATHK 1 CIOBHUKIB
YCIX CIOB’SHCHKHX MOB; 7) 30MpaHHS 1 BUIaHHS HAPOIHHX TTCEHb,
TPUKA30K 1 MPUCIIB’{B; §) YCYHEHHS 4yK03eMHHX CTiB 1 (hopM,
3aMpOBAKCHHS CTIPABKHIX 1 YUCTO CIOB’THCHKUX, OCKLTBKH UyxKi
CJI0BA BOMBAIOTH XapakTep Hallii, BOMBAKOTH JTt000B 10 MOBH, BilTuy-
KYIOTb CITOB’SIH; 9) IPUAHATTS €IMHOTO Y JIyci CIOB’SHChKOI MOBH
00rpYHTOBAHOTO MPABOINCY, B KOMY Malu OW B3TH Y4acTb yci
CIIOB’SIHL.

Ananisytoun ocHoBHi Te3u konuenuii f. Konnapa ne moxua
He 3ayBaKUTH, 110 BOHA He CTOCYBanacs (yHIaMEHTATbHIX OCHOB
icHyBaHHs 1 po3BHUTKY Hattii. [. ®paHKo ciymHo 3a3HayaB, 1O Mpo-
rpama f1. Kosapa aieko CKpoMHIIla, BOHA He BUXOJMIIA 33 MExi
KYTBTYPHHLBKOT MOTPaMI, Ha HOMY i Cam aBTOP HEOTHOPA30BO
Haronomysas. KynbTypHULBKHIA TPEH KOHLEMIii B3AEMHOCTI He
OyB i €1UHOI0 XapakTepHO 0co0muBicT0. CyTh iHIIO! MONATaia
B TOMY, 1[0 KOHIIETILisl, TIOMPU CBOIO KYIBTYpHY 1 MOpaIbHY MpH-
BaOMHBiCTh, OyMa BHYTPIMIHBO CYNEPEWINBOLO, YTOMIYHOIO B KOH-
TEKCTI TONITHYHUX peantiii €BpoIM TOro vacy, ICTOpHYHO Hemep-
CIEKTHBHOI, 3BAKAIOYM HA OakaHHA 0ararboxX CJIOB’SHCHKHX
HAPOJIiB 200 BITHOBHTH JICPKABHICTh, 200, PUHAMMHI, CTATH OB~
HOTIPABHMMH €BPOTICHCHKIMN HalisMu. JlcKpuMiHaliiiHa 1o3u-
uis S. Komnapa B mutaHHi JIOUIMBHOCTI JiTEPaTypHOT MOBH THX
CIIOB’SIHCHKHX HApOMIB, Ui MOBH He OyJIM TOJOBHUMH, BUKIMKAIA
3aKOHOMIpHHI crpoTHB. 3 ofHoro Ooky, f. Kommapa moxua Oyno
3pO3YMITH: BiH TParHyB €AHOCTI CIIOB’SH, al¢ KOWITOM MEHIIHX
CITOB’IHCHKHX HApOMiB (3pELITOl0, YKpATHI He HANeKaTH 10 «MeH-
IIKX) HAPOAIB), BiH XOTIB, 100 Il YOTHPH JiTepaTypHi MOBH Oy
BHCOKO po3BuHYTHMH. [IpoTe B 00rpyHTYBaHHi CBOIX Te3 HE XOTiB
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3BKATH HA Te, IKE 3HAYCHHSA MAe MOBA JUIs iCHYBAHHS 1 CTAHOB-
JeHHs koxHoro Hapojy. 1. Konnap «3aby» mpo Tipkuii yechkuid
T0CBix Y 60poTh0i 32 JiTeparypHy MoBy. OmHi€ro i3 podIeM dech-
Ko HaI[iOHATEHOI caMoifieHTH Ik OYB TOM (akT, mo cdepa BKH-
BAaHHS YeChKOi MOBH OyI1a Jly’e BY3bKOI0, & JOMiHYBAHHS IIOTYKHO
HIMELIbKOI MOBH TPAMO HPOBAZMIO A0 TOCTYNOBOTO 3HUKHEHHS
HE JHIIe 4echkoi MOBH, ane i imentuunocti. Ha 3mami XVIII-
XIX cromits 1. Jlo6poBchKuit cymHiBaBcs y MaiiGyTHBOMY dechKoi
MOBH (CBOT Ipalli MHCAB IATHHOO i HIMELBKOK MOBOK). 3axuiian
gechky Moy U. FOrrMans («Ilpo geceky MoBy», 1805-1806), ane
00IPYHTOBYBAB KOHLICTILIiIO €/JTHOTO YEX0CIOBALIBKOTO HAPOLY.

Haitbinpm mpoMoBucTOr0 Oyma TO3MILiA JisYiB CIIOBAIBKOTO
BigpomkenHs. CroBaibka MNATpiOTHYHA IHTENIreHUis TypTyBa-
nacst Hakono anbManaxy «Plody» 1 «Zoray, skypranis «Hronka»
1 «Tatrankay, nisuia i oprauizaiis «Monoza CroBauunsay. Ha miz-
CTaBi 13 KOHIEMIII €MHOTO YexocmoBarbkoro Hapoxy, 1. Kommap
TIPOTIOHYBAB CJIOBAKAM KOPHCTYBATHCSA UECHKOK JITEPATYPHOI
MOBO0. TaKy TIpOTIO3HIIIFO CITOBAIIbKA IHTEMITEHIIIS HE CTIPHIHANA.
3pemrtoro, cydacHuil yechkuii pocmifauk B. Mamypa [2] Ta cno-
Baupkuit gocmiauk 1. Kama [3] Bkasysamu Ha cymepeyHicTb Mix
YECHKIM 1 CIOBAIILKIM POMAHTH3MOM.

CraBreHHs HEYMCIEHHOI CIIOBALBKOI iHTENIreHmil i OCBive-
HEX BEPCTB 10 KOHIEMIii cloB’sHCHKOi B3aemuocTi f. Kommapa
TaKoX He Oy0 OfHO3HAYHMM. Y CIIOBAKiB Todana (opMyBaTHCs
HallOHATbHA CBIOMICTb 3a10Br0O 10 mosBu Tpakrary f. Kommapa.
Leii mpouec cympoBOIKyBaBcs BOAHOYAC TPATHEHHSM CTBOPHTH
JTiTEpaTypHy croBaibky MOBY. [1oTpiOHO 3a3HaUMTH, IO BITOMUM
(hakTOM CIOBAIBKOTO JIyXOBHOTO XHTTA OyMa CIOBAIbKA JiTepa-
Typa YeCHKOI0 JITEPATYPHO0 MOBOIO, IO OyT0 0COOTHBO TIpHTa-
MaHHE MPOTECTAHTCHKOMY cepenoumty. Y CroBauduHi 3 iHimia-
THBU TPOTECTAHTIB BHXOJMB YECHKOI0 MOBOIO MPOCBITHULIbKHIL
KypHan «Staré noviny literdrniho uméni» (1785-1786), sxuii Oys
YIHHMKOM CroBalbkoro Bimpomkenns. 1801 poxy B bparuciasi
Oyro 3acHoBaHO [HCTHTYT YexocnoBabKoi MOBH i iteparypu. Tam
camo mipu €BaHrenbcbkomy Jtirei 1803 poky cropumu kadenpy
YeX0CTIOBAIBKOI MOBH 1 JITEPATypH, KA TMOCTABIIIA TIEpe] COO0E0
3aBIAHHS oniKyBaTHc;{ niTepaTypHO}o YECHKOI0 MOBOIO 1 CITY)KHUTH
CyCHlHLHHM iHTepecam 000X Hapoxis [4, c. 48] KynsrypHa i Hay-
KOBA CITBMPAL YECHKUX 1 CIOBALBKUX AiMUiB OyNa OUeBHIHHM
(haktoM, a MparHeHHs CTBOPUTH CIIOBAIBKY JITEPATYpHY MOBY HE
0yro 3yMOBIIEHE HAIIOHATBHIM OMOPOM dexaM [4, c. 47]. Lle mpar-
HEHHSI CTaBaJIo TEHCHLIEI0 CTOBALBKOTO CYCITITbCTBA.

Y mpomy cenci Hanpukinmi XVIII cr. HaiiBr3HAYHImOK Oyma
JUSUTBHICTB CioBanpkoro ¢imonora A. bepHonaka, kil Hamons-
raB, 100 COBAKM MPUHHATH 3aXiAHOCIOBALBKUI JiaekT 5K cI10-
BAIbKy JNiTepaTypHy MoBY. TeOpETHUHOI) OCHOBOKO Li€i mporo-
suii Oyna ioro mpaus «Dissertatio philologico critika de litteris
Slavorum» (1787), rpamarika cinoBampkoi MoBH «Grammatica
slavican (1790); «CnoBHMK CNOBAIbKMii, YeCHKO-NATHHCHKO-Hi-
MeIrbKO-yropehkuity (1825-1827). Jliteparypry MOBY, Ky Ipomo-
HyBaB A. bepHonak, mommproBaB KaTOMUIbKUIL KyIbTYpHHUIL LIEHTP
y Tpuosi. Lle pobuno «Buene niteparypHe TOBapUCTBOY, SKE OIi-
KyBJIOCS BHJIAHHAM 1 PO3TOBCIOIKEHHSM KHHI, HATNCAHKX HOBOIO
JHTEPATypHOI0 MOBOIO.

Pehopmy BepHomaka uechki BueHi He cpuitMan, ii po3iiHio-
BAJIH SIK OCNA0MeHHS CIIUIbHUX cuit. [IpoTH, HanpuKaz, BUCTYIIB
1. JToGpoBchkuii [4, c. 48]. 3roz0M BCTYIHIH B i0 iHIII HeraTHBHi
ynHHUKY, Pid y TiM, m0 B 30-X pokax yropchbka Biajia 3po0uia
cnpo0y HaB’s13aT YTOPChKY MOBY K 000B’I3KOBY He JIMIIE B aMi-
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HICTPaTHBHHX OpTaHaX, a i y MKoMax 1 B LEPKBI. 3aXHCHUKIB CII0-
BAIKOT0 HAPOJTY Ta HOTO MOBH 3BHHYBAUYyBAIH B OaKaHH] BHBYATH
CITOBAIbKY MOBY i iHINI CITOB’SHCBKI MOBH 3 METOK) YTBOPEHHS
€JIMHOTO CIIOB’THCHKOTO HAPOMY, SKWH TOI MOTPATATH T BIATY
Pocii; ix mepexoHyBam1 B TOMY, IO CIOBAIbKA MOBA HE € MOBOIO
KY/BTYpH 1 IPOTECTAHTU3MY, @ METa Majipu3aLlii — BpATyBaTH CI10-
BAKiB BiJl BN/l POCIFICHKOTO Laps, 3aXUCTUTH KyJIBTYpY 1 CBOOOLY.
Bynb-sixuii mposiB y chepi c0BaLBKOT0 KYIBTYPHOTO KHUTTS Yrop-
CBKi TOJMITHKN HAMATATHCS 3aTaBPYBATH SK MIAHCIABI3M.

3oBHilmHS 3arpo3a (HeOe3reka Majspu3allii) MeBHOK Mipor
HiBENIOBAJIA PO3OIKHOCTI i 3MIITHIOBANIA 00’ € IHYBATHHY TCHCHIIITO.
Le 3uaiino BinoOpakeHHs y ctBoperHi «ToBapricTsa moOuTemis
crioBarbkoi MoBH i miteparypmy» (1834), Kymi BXOTMITH TPHXHITh-
HUKH 1 CIIOBALBKO] JiTepaTypHOi MOBH 3a Bepciero A. bepHomaka,
i dechkoi miteparypHoi MoBu. Lle xommpomic, sxuii He Mir Oyt
TPUBATUM 1 BIOBHI MO3UTHBHUM, SIKIIO HAETHCA TIPO (OPMYBAHHS
HartioHabHoi camocBinoMocti. Hagits JI. IlTyp, sixuit 3°sBUBCS Ha
icropruniit apeni B cepemuni 30-x pokiB XIX ct., mocinas criodatky
BUYIKYBATbHY T03uif0. CHTyarilo KapIuHATGHO 3MIiHWIA TOSBA
npani f. Konnapa B xyprani «Hronkay, a 3romom i posmmpenoro
HIMEIIbKOMOBHOTO BapianTa. HeraruBHa peakiiis Ha il OCHOBHI Te3u
3poduiia JI. Iltypa nigepom Ta ineonorom (opMyBaHHS CIOBALBKOT
HAI[IOHAMBHOT CBimOMOCTI. J[eXT0 13 TOCTiTHUKIB (0cOOMMBO pociii-
cbkuX) BBaxas, mo JI. [LlTyp OyB mankum mpuXUIEHIKOM KOHIETIi
1. Konnapa, ane takum, XTo BHic B Hei cyTTeBi 3MiHn. CBOi OIS
Ha Tpo0MeMy CIOBAIBKOI JTEPaTypHOi MOBH, CBOE CTABNCHHS 10
ouuenii B3aemuocti JI. [ltyp BuciouB y npaisx «CroBarbke
Hapiyus, a00 motpeda nucanHs mum Hapigusmy (1846), «Hayka cro-
Barpkoi MoBm» (1846). JI. Llltyp mepexoHyBas, o Ui PO3BHTKY
CIIOBALBKOTO IyXOBHOTO JKUTTS YECHKOI MOBH HE JOCHTb (10 pedi,
BIH 3a3HaYaB, 110 PO3MAITICTIO, MATTHOBHIYICTIO 10 CIIOBAILKOT MOBH
HalOLbII TIofiOHA Manopyceka [3, ¢. VIII]).

Konueris mpaui JI. typa «Cnosanpke Hapiyus...» monsrana
B TOMY, 1110 BiH BHCTYIIaB HE TIPOTH B3aEMHOCTI, & TIPOTH (hOpMalb-
HOTO TIIXOMY JI0 Hel, IPOTH PO30IKHOCTEH MK TEOpi€to 1 MpaKTH-
Koto [6, c. 14]. JL. LItyp ne moromkysases 3 S1. Komnapowm, sxwit
HAJIYMB OJMHAILATH CIOB’THCHKUX MOB, alle 0OMEKHUBCS TaK 3Ba-
HuMH, 3a coami JI. LLITypa, 4oTipMa 0CHOBHUME MOBAMH, & TOMY
e M HajaB MpaBo iCHYBAHHS B TyXOBHOMY IO CITOB’SHCTBA
[6, c. 24]. Ha itoro mymky, 3 koueniii B3aemuocti S, Komnapa
noctana (aKTHYHO HEB3AEMHICTh, CaMO3aI0BONCHICTS [0, c. 25].
Haitronosmime — JI. IlTyp He 3anepeuyBaB 3HAYCHHS YECHKOi MOBH
B TO¥ Tepiof, KOJH COBALbKHUIT HAPOT, 32 HOTO CIIOBAMH, CIIaB, e
BIH CTBEP/IKYBaB, 110 CIOBAKH — OKPEME IIeM sl 1 K IIeM s Ma€
BIIACHY MOBY, fIKa ICHY€ OKPEMO BiJ[ YEChKO1, IUCATH CIIOBALLKOIO
Tpeba ToMY, 1110 1€ CIPHYMHUTD PO3BUTOK Hapoxy. | ue Oymno Bax-
nuBo, 00 K110 B 30-X poKax Ie nepeakana TeHICHIIS 0 CIilb-
HOTO TIOCTYITy YeXiB i CIOBAKiB y MUTAHHAX SK HAIIOHANHLHOTO
PO3BHTKY, TaK i MOBHOTO, TO BXe Ha MoYaTky 40-X pokiB y cIo-
BAI[bKOMY CYCIIIITCTBI MIEpeBaKana TEH/EHIIS 10 BiIOKPEMICHHS,
10 YCBiIIOMHeHHSI CBO€I CIIOBALBKOI HAL[IOHAIBHOI 1IEHTHYHOCTI.
1842 poky I. TypGan 3QYBAKHB: «MHu Hackpi3b CIOBaKH, y HAC
HEMa HiY0ro YeChKOro, Hallli TBOPH € Pe3yETATOM JyXa HACKPI3b
crosapkoroy [4, . 325]. [osa TBopi coparankis JI. [ltypa (e
. borr, . Kpanb, A. Cnaakosiy, C. Xamymnka) cBifumia mpo Te,
110 iCHYE CIOBAIbKH HAPO 1 (OPMYEThCS HOBA HAIid. Peakiis
YechKHX Aif4iB Ha isutbHicTs JI. LLITypa i foro mocmizoBHuKiB Oyna
nerarusHoto, mame [1. [ladapux moBoauBes momipkoBao. 3 iHi-
uiatusu f1. Kommapa 1846 poky BuiimoB gpykoM 30ipHHK cTateid
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«lonocn mpo motpedy eH0CTi Miteparyproi MoH B Yexii, Mopa-
Bii Ta Cinesiiy, sikuii OyB cpoOOKO MIKBIyBaTH CIOBALLKY MOBHY
He3anexHicTh. Ha %alb, arpecuBHICTIO B IIbOMY TTaHI BUPI3HABCS
K. TaBmivex-boposcskmit [4, ¢. 326]. Ha Harmy mymMKy, KoHIETITiS
B3aemHocTi fI. Komnapa B Tiit yacTuHi, mo crocyBanacs «0CHOBHIX
CIIOB’SIHCHKHMX HApOLiB» Ta JiTEpaTypHUX MOB MEHIHX HApOIB,
e 3MINHUNA TpAarHeHHS CIOBAKIB MaTH CBOKO JiTEpaTypHy
MOBY. 3a3HaumMo, 110 1 B ro3utii J1. [lTypa Oyio Hemano cymepeu-
Hocreit. [ix kinenp sxurts JI. Wtyp Hamicas kuury «CrioB’sHCTBO
1 cBiT MaitOyTHBOTO». Y 1IbOMY TPAKTATi YTOMIYHICTb TOMOBHO] i1ei
To€/IHyBANacs 3 momitraHor HaiBicTio. JI. ITyp yxe 3amepeuy-
BaB 1]I€10 CJI0B’THCHKOT B3aEMHOCTI, BIABOAIYM AecoTHyHii Pocii
KepiBHy POJIb Y CIIOB’SHCBKOMY CBITi. BiH 3asBisB mpo HeoOXia-
HICTh SIKOICh CITITBHOT MOBH /ISl CJIOB’SHCHKHX HAPOJIB, KPUTHKY-
BaB 3axiJi, POPOKYBAB HOTO 3aHema.

B innipiiicekomy pyci 1o mparuenns JI. LLtypa Ta fioro oxHo-
JYMIIB TOCTABIIMCA TO-pi3HOMY. Sk 3a3HauaB 3. Kumarik, Hera-
THBHE CTaBIeHHA, Hanpukaz, Cranka Bpasa (mpoBigHoro moera
LTipu3My) 0 IATAaHHS CIOBAIBKOT JTiTEPATYpHO! MOBH 3yMOBIEHE
He JuiIe npuxuibHicTio 1o ixei f. Kommapa mpo otupn ocHoBHI
CIIOB’SHCbKI MOBH, aJie # 0COOMCTHM PIllIEHHAM BiIMOBHTHCS B[
PITHOTO CJIOBEHCHKOTO Hapiuys, 00 CTaTH 3r0[0M OIHKM i3 Haii-
BU3HAYHILINX JIYIB PyXY, AKHH IPArHyB 0 MOTITHYHOTO, KYIBTYp-
HOTO 1 MOBHOTO 00’ €/THAHHS TiBIeHANX c1oB’gH. JI. LlTypa migrpu-
MYBaB OJIMH 13 POBITHUX Hif4iB imipiiichkoro pyxy 1. Kykymeuy,
TIPHSA3HO 710 Hboro cTaBuBes i b. LLlynex, Takok BioMuit Aisd 1b0T0
pyxy. 3 npusoxy JI. ['ag 3. Knarik 3a3HauaB: «Y MOBHHX JHCKY-
CISIX TIPO CIOBAIBKY JITEPATYPHY MOBY [ ail, 3pemiToro, 3aTHIIIBCS
OCTOPOHB, & OCKUTBKH HIIIOCS MPO AYMKH HOTO TOCIiTOBHMKIB,
TO BiH JIOMYCTHB Y JTepaTypHOMY JOHATKy «Danica» ompumon-
HEHHS ToJ0ciB 000X Tadopis [7, c. 46]. Lis momemixa HamepenoHi
1848 poxy (B Hiit B3sB yuacts i JI. Ityp) cBinymna mpo Te Bemuke
3HayeHHs, sxe J1. [aif 1 #oro oiHOXyMIII HajlaBau podeMi Ciio-
BaIbKOT JTiTeparypHoi MoBH [7, ¢. 47].

BucnoBkH. 3araom i1es CIIOB’SIHCEKOI B3aEMHOCTI HE BHXO-
WA 32 MeXI KyNBTYPHHUIBKOI POTPaMHu, Ha YOMY HarollOIIyBaB
1. ®panxo, ane mONpH CBOO KYJIBTYPHUIIBKY 1 MOPAIBHY PHBAOITIH-
BICTb, BOHA Oy1a BHYTPILLIHBO CYIIEPEUINBOIO, YTOMIYHOKO B KOHTEK-
CTI MOMITHYHAUX peaiii B €Bpori (xopcToke mpuaymenHs Pocieio
nonbebkoro mosctanHs 1830-1831 pokis). Sk HacTi0k KOHITENIIis
MOBH (SIK OJIMH 13 €NEMEHTIB CJIOB’THCHKOI B3AEMHOCTI) Y TIyMa-
genni S, Kommapa Oyma MUCKpUMIHAIIHHOI MO0 MEPEBAKHOI
OIMBIIOCTI CIOB’SHCBKHX MOB, ICTOPHYHO HECTIPABEITHBOIO, SKIITO
3BAXKATH HA TPArHeHHs 0araThOX CIOB’SHCBHKUX HApoMiB abo Bil-
HOBUTH JIEPKABHICTb, a00 CTaTH, NPUHAHMHI, MOBHONPABHUME
€BponeHchKkIMH HallisMu. BiTMoBa po3BHBaTH pilHy JiTepaTypHy
MOBY 03HAuaJla Bi]MOBY BiJl HAI[IOHAJILHOT IIEHTHYHOCTI, a 1ie OyB
LUIAX JI0 3HUKHEHHS Hauil. HerarusHe cTaBieHHs 10 MOBHOI KOH-
nenmii f. Komapa sckpaBo mpoaeMoHCTpyBaa CIOBaIlbKa HTENTi-
renmis #a domi 3 JI. ltypom. Bix OyB MpUXUIBHIKOM KOHIIETITIi
coB’sHCbKoT B3aemHocti S Komnapa, ane BucTymas mpotn Juc-
KpUMiHALiHOT opMyIH, sika OazyBanacs Ha BUSHAHHI JIMIIE YOTH-
pbox ronoBHUX Hapoxis i MoB. JI. [LlTyp ciyimHo 3a3Hauas, mo s
YCTIIIHOTO PO3BATKY CIOB’THCHKOTO LYXOBHOTO KHUTTS HE0OXiTHO
PO3BHBATH MOBY i JTEPATYPY.

3’scoBani mprunay monemiky Mixk S. Komnapowm i JI. [lItypom
BIIKPUBAIOT HOBI MEPCHEKTHBH Y IOCTIDKEHHI CITOB SHCHKHX
B3aemut 30-40 x pp. XIX cToniTTd, 30KpemMa MUTaHHS PO3BUTKY
TTEpaTypHOT MOBH KOKHOTO CIOB’SSHCHKOTO HapOTTy.
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Kost S. The language issue in Jan Kollar’s treatise
«Discussions on Slavic reciprocity» as a subject of debate
between the author and Ludovit Stir

Summary. The article analyses the content of those sec-
tions of Jan Kollar’s treatise «Discussions on Slavic Reciproci-
ty» which deal with the language issue. According to the author,
the language issue was one of the most important problems
of the Czech national revival, as it concerned the preservation
and establishment of the Czech identity. J. Kollar connected
the notion of Slavic and literary reciprocity with the language
issue. While interpreting the meaning of «Slavic reciproci-
ty», J. Kollar did not politicize the problem, since he sought
to avoid accusations of Pan-Slavism. He believed that literary
reciprocity did not consist in the forced mixing of Slavic lan-
guages into one main language. The content of J. Kollar’s trea-
tise was contradictory because he claimed that there were four
most developed Slavic languages — Illyrian, Czechoslovak (i.e.
Czech), Polish and Russian. It was this understanding of Slavic
reciprocity and attitude towards the desire of other Slavic peo-
ples to create and develop their native literary languages that
was unfair and discriminatory. J. Kollar’s views provoked con-
troversy and debate in the Slavic world. For example, Stanko
Vraz, a Slovene and a leading poet of the Illyrian Movement,
who aimed to unite the southern Slavs, was in favour of the lan-
guage concept of J. Kollar. The small Slovak intelligentsia, who
advocated the development of the Slovak literary language
as a factor of national self-identification, rejected J. Kollar’s
proposal to use the Czech literary language. This movement
was headed by L. Star. He expressed his views in the works
«The Slovak dialect or, the necessity of writing in this dialect»
(1846), «The Theory of the Slovak language» (1846). L. Stur
believed that the development of Slovak spiritual life required
the Slovak literary language (he also noted that the Ukraini-
an language was most similar to the Slovak language in terms
of diversity and vividness). L. Stir was not opposed to reci-
procity, but to a formal approach to its interpretation, to dis-
agreements between theory and practice. In his opinion, from
J. Kollar’s concept of reciprocity came virtually non-reciproc-
ity. The idea of Slavic reciprocity did not go beyond the cul-
tural program, but despite its cultural and moral appeal, it was
internally contradictory in the context of political realities in
Europe in the 1840s, historically unpromising, and therefore
the concept of language as one of the components of this reci-
procity was discriminatory against those Slavic peoples whose
languages were not considered as the main ones by J. Kollar,
but who sought to develop their literary languages.

Key words: Jan Kollar, Cudovit Star, Czech revival,
Slovak revival, Slavic reciprocity, nation and language.
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cmapuiil 8UKIA0aY Kageopu NopieHANIbHOL (PLI0J1021T CXIOHUX A AH2TIOMOBHUX KDPATH
JIninposcero2o HauionavHo20 yHigepcumemy imeni Onecs Tonuapa

I[TOETOJIOI'TYHI OCOBJH/IBOCTI"PEHPESEHTAL[IT KATACTPO®
Y JIITEPATYPI ATOMHOI BOMBU TA ATEPHIU,
ABO IIOCT-OYRYIIIMCBEIN, JIITEPATYPI

AHoTamisi. Y crarti po3mISHYTO 3arajibHi 0COOIHMBOC-
Ti NOETUKU pelpe3eHTanii karacTpod y KIHOYOBUX TBOpPax
SITOHCBKOT JTITepaTypu aroMHOi OOMOM Ta sifepHOI JiitTepa-
Typu. IlpoananizoBaHi yMmMOBM Ta Liji HamMCaHHS JiTepa-
TYPHHUX TBOpIB TICISI aTOMHOTO OOMOap/yBaHHS SIIOHCHKUX
mict Xipomima Ta Haracaki, a Takoxx noTpiiiHoi katactpodu,
pe3ynbTatoM siKoi craB BHOYX Ha aTOMHIM €JIeKTpOCTaHIIiT
Oyxywima-I. BuByeHo Takoxk Migxoau 10 BUOOPY 300paxy-
BaJIbHUX 3aCO0iB, TOIIO. Y pe3ysbTari 3aCBiU€HO TEHIICHIIIIO
TBOpIB JIITEpaTypu aTtoMHOI OOMOHM /10 JOKYMEHTaJiCTHKH,
LIOICHHUKOBOCTI, PEalliCTUYHOTO 300paKeHHs JIIHCHOCTI.
V 3a1eKHOCTI BiJf IPHHATEKHOCTI IO MOKOJIIHE aBTOpH 1) omu-
CyBaJIM MacIUTaOM ypakKeHHs Ta JIOACHKHUX XKEPTB; 2) KPUTH-
KyBaJIH COIiaIbHI TPOOIEeMH, SIKi BHHUKIIN Y Pe3yIbTaTi OoM-
OapayBaHHS B SIMOHCHKOMY CYCIIJIBCTBI; 3) BUKOPHCTOBYBAJIH
TeMy aTOMHOT 3arpo3u Juisi GOpMyBaHHS aHTUBOEHHOI PHTOPH-
KU. ABTOpU HE YHHUKAIOTh CIIiB, 110 OMHUCYIOTh YU Ha3UBAIOTh
kaTacTpoy, YaCTKOBO CITUPAIOYUCH HA MaTepiasiB myOIiKarii
y 3MLI. V¥ Toii yac, sk nmocT-(yKyImimMmcbka JiTeparypa Bia3Ha-
YaeThCsl TEPalleBTHYHUM IpU3HAYEHHAM. [leBHa KiTbKiCTh
aBTOPIB CTBOPIOBANN CBiif TBOpuMi JOPOOOK, TOCTABUBLIN 32
METy 3IUIHTH CBOIX YWTAdiB, 3QJIMIIUBINM 3TaJKd TPO IMOAIi
OAMHAUATOro Oepe3Hs 1103a TEKCTOM. AKTHBHO CTBOPIOIOTHCS
JliTeparypHi piMEHKH, NIEpECIiBH BIACHUX PAaHHIX TBOPIB ab0
’ BUKOPUCTOBYIOTbCSI KJIaCHUHI CIOXKETH ¥ BIi3HaBaHi oOpa-
3M JJIs1 3MIITHEHHS 3B SI3KiB 13 3BUYHUM JJUISI YATAYa MUHYIIAM.
Po3risHyTO simepHy JTepaTypy SIK YacTHHY €KO-KPUTUKHU.
3po0IIeHO BUCHOBKH, 110 TEMH, SIKI MiJIHIMAIIUCS Y JTEepaTypi
aToMHOI 60MOHM, Ta Xy[OXKHI 3aCO0U, BUKOPUCTaHI aBTOPaMH,
0araro B 4OMY TNPOAMKTOBAHI BIJICYTHICTIO JIOCTATHBOT KiJlb-
KOCTI iH(opMalii Tpo MPUPOIY aTOMHOI 30poto, Air0 pamianii,
To110. 3 iHIIOro OOKY, MOCT-(QyKyIIiMChKa JIiTepaTypa, CTBOpe-
Ha B €I0XYy COLIaJIbHUX MEPEX Ta MUTTEBOIO PO3HOBCIOIXKEH-
HSl HOBHH, HE MICTUTH IPOCBITHHIILKMX MOTHBIB, CIIPSIMOBAHA
Ha 3HIKCHHS HAIIPyTH, CTBOPEHO]I iH(popManiitHuM noem. Ha
MPOTHBAry aHTUBOEHHIN Ta ManuQicTChKid TeMaTull Jiitepa-
TypHU aTOMHOI O0MOH, saepHa MocT-(yKyIIiMCchbKa JiTeparypa
MOXKE€ PO3IVIIATHCS B AUCKYPCI €KO-KPUTHKH.

KorouoBi cioBa: mitepatypa aromMHOi O00MOH, mocT-¢y-
KylIiMchKa Jliteparypa, 0i0ioTepartis, JTiTepaTypHUI piMEHK,
eKO-KPHTHKA.

IocranoBka mpodsiemu. AtomHe GoMOapayBaHHS Y CepriHi
1945 poky Ta morpiiiHa karactpoga Oepesns 2011 poky Oyiu
BOKIMBAMH TOTPACIHHAMH, SKi (OPMYBAIM CBITOCTIpHAHATTS
STOHIIIB TPOTATOM JICKIBKOX OCTaHHIX AecaTuiith. Jliteparypa,
sKka Oyna Hamucasa MPOTSTOM IHX TEpiOfiB, MOKE CIyryBaTH
JUISL IOCTIDKEHHS. 3MiH Y TOTOYACHOMY SITOHCHKOMY CYCHiTbCTBI,
aHAN3y B3AEMHHX BIUIMBIB MIK CYCIUTBHUMH Ta IiTEPaTypHUMH
TPOLIECAMH.
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AHani3 ocTaHHIX JocaiTAkens Ta mybmikamiii. OeHomeHn
JiTepaTypu aToMHOI 0OMOM Ta TOCT-(QYKyIIIMCHKOI JiTepaTypu
BHBUAIIHCA OKPEMO TAKHMH HaykoLaMu, sk Konaka I, Oncen B.,
Maitmip P. X., Illi6ara M., a akox JIi T. K., T'eoxapr JI., Macawmi
10., Tamaxi M. BiznoBigso. OOUBI MOAIL, SIKi CIPUYMHIIH TOSIBY
X JUTEpaTyp, CTATH 3HAYHUMH TOTPACIHHAMH TS AMOHIIIB, K
3MyLIeHi OyTH eperIsHYTH He TiTbKH CIOCi0 XKHUTTA, afie i BracHy
HAIIOHATBHY 1TEHTHYHICTh. Y poOoTax MepeliueHHX HAYKOBIIIB
KatacTpodu PO3MIAHYTI BiOKPEMIIEHO, TIOAEKYIH — OIMISI0BO, HE
PO3KPHUTI OETOOrYHI 0COOTUBOCTI TEKCTIB.

IocTanoBka mMeru. MeToro HamucaHHA L€l cTarTi € MpoBe-
CTH KOMIAPAaTHBHUII aHaJIi3 TMOETHKH KIHYOBHX TBOPIB JTEpa-
TypH aTOMHOT 60MOM Ta TTOCT-(yKymiMchKOi TiTeparypn. Bussutu
Ta MOSICHUTH TIOETOJOTIYHI BIIMIHHOCTI Y perpe3eHTalii karactpod)
JUTS DTHOMIOT0 Po3yMiHHS (PeHOMEHIB TIOSBH IUX JTEPaTyp, iXHbOi
COLIaNIBHOI, CBITONIAHOT T KYMBTYPHOI IPUPOJH H LIHHOCTI.

Buxnan ocnoBHoro matepiany. Ilicis atomHoro GomOapy-
BaHHs MicT Xipourima ta Haracaki y SInowii copmyBascst okpemuit
Kaup niteparypn — JiU% L, (Genbaku bungaku) — miteparypa
aromMHoi 0oMOH. Y 1[bOMY HampsMKy CTBOPIOBAIACS 5K 1OKYMEH-
TaNbHI TBOPH, IOCMEPTHI MPUCBATH i MOCHHUKH, TAK 1 XyIOKHI
TIPO30BI T OETHYHI TBOPH.

Bom0apayBaHHs CTano MOKYIOUMM JOCBIIOM JUIS SIOHIIIB,
OCKIIIbKH 0y/0 MepIIiM BHMAAKOM BUKOPHCTaHHS 30poi MacoBoro
YPaxkeHHs, 1, LITKOM PUPOIHO, BUSBUIOCS MOMITOBXOM JUISl CTBO-
PeHHS TIiI0TO MacuBy Jiteparyprux TBopiB. Y 1983 pomui y Toxio
6yn0 BHJAHO albMaHax mif 3aroloBkoM «  HAD GRSy
(«fmoHcpKa miteparypa atoMHOi 6OMOW»), 10 T’ ATHATUATH TOMiB
SIKOTO YBIMIILITH TBOPH SK BiIOMHX SIMOHCHKUX aBTOPIB, TaK i THX,
uri IMEHa TaK 1 He YBIHIIIH 10 icTopii miteparypu Smomii. [1]

Cam TepMiH «iiTeparypa aroMHoi 60MOm» BUHHK Y 60-X pokax
XX CTOMITTS, X04a MACHMEHHMIIBKI TOPOOKH TIOYANTH 3’ BIATHCS
3HayHo paHime. [1] [lucbMeHHUKIB, ki CTBOPIOBATH TiTEpaTypHI
TBOPH, TIPUCBAYEH] TparigHuM A Snomii momism 1945 poxy, mpu-
WHATO JLTHTH 32 TOKOMiHHAME. [0 aBTOPIB MEPHIOTO MOKOMiHHS
BITHOCATH THX, XT0 OyB Oesnocepemim cydacHukom Gombapay-
BaHHA Ta nepexuB karactpody. [lo wiel rpymu BigHocaTs Moko
Ora, Tamiki Xapa, [linoye [LIsoma, Canaxo Kypixapa, Cankiui Tore
Ta iHmmX. [2, ¢. 421]

Jlpyre mokomiHHS MMCHMEHHUKIB MHCANO 3 METOI0 Ha/ATH CyC-
TUTLHOTO PO3TO0CY Ta IPUBEPHYTH YBAry 10 HOMITHYHKX Ta COLL-
ANBHAX TIPOONEM, SKI TIOCTATH TIepe] SATOHISIME BHACTINOK KaTa-
crpodu. Le Hacammepen Taki aBTopH, K Hourie Xorra, Momo lixa,
Kenmabypo Oe (HobemiBchkumit maypear 3 miteparypu 1996 poxy),
Macymxi [6yce, Inexo Cara. TBop 5 aBTOpiB TPETHOTO TOKOMIHHS
TPHCBSUCH] MaOYTHROMY B peabHOCTI TIOCT-SePHOTO CBITY. TyT
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He MOxHa He HasBatu Kobo Abe, Makoro Ony, Miryxapy IHoye.
(2, c. 422]

Jliteparypa, cTBOpeHa aBTOpaMHU Ha aTOMHY TEMAaTHKy Bpaskae
PI3HOMAHITTSM, SIK XKaHPOBUM, TaK 1 ieiinnm. [Tionepamn wiei Teuii
BBakatoTbess Hapyxiko Ito, Tamiki Xapa it Cankiui Tore — Tpoe
ypoukeHItiB XipolrimMu, sKi Mucali mpo CBill 1OCBIJ Ta JLTHINCS
TM00aYEHNM Ta OYYTHM TIij| 4ac GoMOapIyBaHH.

Hoxo Ora y ece «FE DTN — «Micto MepuiBy — omicye cTpak-
JaHHS SKEPTB, BHCTYMAc MpPOTH 3acTOCYBAHHS siepHOT 30poi,
TPOTH AMEPUKAHCHKOT OKYMaIlii, BOXHOYAC — BUCIIOBIIOE BIJUIAHICTh
imMmepatopy.

Tamixi Xapa — moer, Kuii CTBOPIOBAB eMOLLiiiHi BIpILIi i/ BILTH-
BoM Tioe3ii Pinbke. [1in BITMBOM TpariyHuX MOAIH y pilHOMY MicTi
CTBOPHB TTPO30BY TPHJIOTHO, 210 siKOi yBiiiwma « & D1y (1947 p.)—
«Ksitu nitay, «FEIE 7 Dy (1947 p.) - «3 pyinm» ta SEEOD 7y
(1949 p.) — «YBeptiopa 110 3HuImEHHS». [IpociaBuBCS BiH Takox
PAIIOM TOETHYHHX TBOPIB, Cepell AKUX 1 TaKi, AKi € TPIMIM LUTY-
BaHHAM OJaraHb MOCTPAXIANHUX TIiJ| Yac sepHoi arak. [3, ¢. 27]

Macymxi [0yce BBakaeThcs aBTOPOM OIHOTO i3 HaliBH3HAYU-
HIIKX 1 HAHBIZOMIIIMX TBOPIB, HAIMCAHUX B JKAHpI JiTEpaTypH
aromMHoi OoMOu. [TnCEMEHHNK, TBOPUICTb SKOTO 3BUKITH XapaKTepu-
3yBaTH SK T'YMOPHCTHYHE 300paeHHs JToficbkoi Mpupomn, y 1965
BUITyCKa€ poMaH « HOpHUH 011, BPA3UBLLHI LM CBOIX IIPUXUJIbHU-
kiB. YopHUM JIoIeM HA3UBAKThH PaTi0AKTUBHKIA 0N, SKUH BHIAB
ofpasy micis BuOyxy. PoMaH moeqHye 11Ba MIONCHHUKA — Jsbka
1 TUIEMIHHUIL, OJIUH 13 SIKUX — JIbKIB — € PEasbHUM IOJICHHUKOM
YOJIOBIKA, M0 TIEPEKUB KaracTpody, APYrHil *Ke € JNITepaTypHOO
BUTa/IKOI0. 34 CIOKETOM, TONOBHA TepOiHs, BTPATHBINM OAThKIB,
TIOYMHAE XKHUTH B CIM’T CBOTO Is/bKa, ajle MOTPAILISE MiJi pPagioak-
THBHHUI JIOII, 1 Yepe3 IUIITKH MO Te, 10 BOHA «KEPTBA pajiallii, He
MOKe BUITH 3amix. [1i3Hile X 3’COBYeThCA, 1O B Hei NeiKkemid,
i nipuuHa rune. CBoiM pomanoM I0yce 3BepTae yBary He TUIbKH Ha
MHTTEBY IIKOJY, SIKY CIPUUMHIIO OOMOapIyBaHHs, ane i miaHiMae
npo0iieMy ICHYBAHHS XPOHIYHUX 3aXBOPIOBAHb, & TAKOXK HASBHOCTI
JWCKPUMIHALii KepTB, AKi BIKWIH. [2, C. 422]

Homie Xorra y coemy pomani « ¥ — «Cynnisctson —
JOCTipKye OOMOApayBaHHS Ta HOTO HACNIKH, JEIO 3MIIYI0uH
aKueHT 13 SInoHii-kepTBy i 3BepTaroum TOTNSA Ha ii BilicbKOBY
arpecito npot Kurato. B omo3uii 18a repost — ojiuH — MiI0T, SKHi
CKHHYB OOMOY Ha OJHE 13 AMOHCHKMX MICT. [HIIMHA — ATOHCHKHH
COJLIAT, SIKUH CTaB CBIKOM BilchbKOBUX 310unHiB y Kutai, O0umpa
300pakeHi y CTpamHuX jokopax cyminns. [lisHime g0 o0Opasis
AMEpPUKAHCHKHX MIIOTIB OyXyTh 3BePTATHCS i 1HIII ATIOHCHKI MHCh-
MEHHHUKH SIK Y KOHTEKCTI aHTHAMEPUKAHCHKOT KPUTHKH, TaK i 11
JIEMOHCTpAIIIT TPOILICHHS OHIEH0 HALEH0 1HIIOL 30KpeMa Y apami
Kena Mismoto «/ 3 12 Ry (1964 p.) — «Ilinor» — onncannii
BISUT aMepuKaHI o0 Haracaki, min yac SKOrO BiH MOTpAILIse
B T'YIIy HAPOTHUX TYIAHb. MOTHB MpOICHHS, BUPKEHNI yepe3
THIF0 HAPOJHMX (PECTHBANIB 3YCTPIiYaEThCs y OArarhox TBOpax,
10 3’BUITHCA B TOH Yac. [2, ¢. 423] Kennzabypo Oe, Axuii 3aBx1u
BHDI3HSBCS CBOEK) AKTHBHOK COLIAIBHOK) TO3MIIIEI0, 3aMPONOHY-
BAB YNTAYaM JOKYMEHTAIbHUIT TPAKTaT

«Jinfs / — My — «3ammcku 3 XipomiMiy, y SKOMY 3BEpHYBCS
JI0 TeMH aHTHBOEHHOTO PyXy B SIMOHii, a TakoXk HA HAJiI0, 3 AKOKO
TONICTBO MOYE TUBUTHCS B MAHOyTHE.

Tnopy beruaxy e aBropom m°ecu «52» (1965 p.) — «Ciiomy, BTiM
STOHCHKOK) Ha3Ba CIIB3BYYHA 31 CIIOBOM, 1[0 03HAYAE «KOMOTTHHUIL
py6enpy. Hammcannii y cruni Tearpy abcypiy bekkera, qpamarid-
HUiT TBIp 3HAHOMUTH YATAYIB i3 TePOEM, SKUIT HAMATAETHCS PUMH-

PUTHCS 13 PealbHICTIO, IOBHOT CMEPTI Ta TIOHEBIPSHB, 1 BOJHOYAC
BIIPOMTH B JyIIIi IITKOM a0CYpIHY B OMUCAHUX 00CTABHHAX BIpY
y cBiTIe MaibyTHE. [2, ¢. 423]

Cepen puc, SKi TOEIHYIOTh ONUCAHI TBOPH, CIIiJ| BII3HAYUTH
TSOKIHHS. OTOBII 110 JIOKYMEHTANICTHKH, IofeHHHKoBOCTI, Ile
MOXKHA TIOSCHUTH HEIOCTATHBOI 1H(OPMOBAHICTIO STOHCHKOTO
CYCIIIIBCTBA TIPO HOBHIA 30poi, 13 KUM iM JI0BENOCs 3iTKHYTHCH,
a TaKkoK TPO MOMKITHBI HACTIIKH PaioaKTHBHOTO OMPOMiHEHHS.
Y Ha3Bax i TEKCTax TBOPIB 3ycTPivaeMO SKIIO He TPSMY BKa3iBKY
Ha Karactpody, IO CIiTKATA STOHIIIB, 3MyCHBII KAIITYTIOBATH,
1o Tpsimi Hataky Ha Hei. Tak Tamiki Xapa y cBoemy omoBianHi
«KBiTn mita» mopiBHIoe 6oMOapayBaHHS 3 Oypeto, IOTaHNM CHOM,
(iMbMOM, CIIEHO0 3 Tparejil, BXMBAIOYH TPH 1bOMY BOEHHI Tep-
vimm:  ZEHEEEH — «nositpsama Tpusoray, —% — «omum ymap
(paxeTHmi, Tomo)» Ta iHII. Y TEKCTI TAKOX TPHCYTHI 1aTH, K
JAI0Th YiTKI BiICHIIKH 710 oA ceprHs 1945 poky. Tekcr crioBHe-
HUH K eMOMIHUX BUTYKIB, TaK i GaKTaxy, AKuil J03BOMAE YHTA-
YeBi CIIPHIMATH KOHTEKCT.

Macymxi [6yce KoMMO3MILIIHO BILTITaE y KaHBY CBOTO POMAHY
«YopHui JIOMmY YPUBKH IIOJCHHUKA, O ABTOMATHYHO MPHUB’s-
3y€ OIMKCAHI MOl 10 KOHKPETHHX JIaT, IATYE PaTiONOBIIOMICHHS
10J10 BUKOPHCTAHHS «H I % — «HOBOT 36poi». KpiM 1b0ro asTop
BUKOPUCTOBYE CIENiaNbHI JIEKCHKY, TIULTY4H TPpo OoMOapayBaHHS
Ta foro kepTs, Hanpuknaz: «/FE» — «npomenesa xBopobay, «
Wity — «onpominennsy, «HREFE T HIEFEZEN — «nanomit
MEOTIIA 0ci0, K OTpUMANTH OTPOMIHEHHSY, Tomo. Hasnsae Bin
i Mictie omucanux mopiit: «/A 1 BEF 2 0 FH, K O
1, BEOfT, BT Oy («XipomiMa — BUIaneHe MicTo, MicTO
TOTIENy, CMEpTI i MamiHasy). [4, ¢. 17§]

Takox y cBoeMy pomani [06yce mume Tpo Te, K STOHII JT0B-
TUii Yac CHamoBay Tia oMepinx O piuoK, 1 Mo JI0Bruil yac
ile MpOJIOBKYBAIM CTPKAATH Bijl HEBIAOMOI 1M IPOMEHEBOI
XBOpoOH, He 3HAIO4M, SK BOEpertHcs. MokHA Takox CTBEPILKY-
BATH, 110, MyOMIKYIOUUCh Y TIEPIOHLI, i TBOPH CIYTYBAIH OIHUM
i3 BUIB Mejtia. 30Kpema, JesiKi MMChbMEHHHKH CTBOPIOBANIM CBOI
XY/ZIO)Hi TBOPH, CIIUPAIOYNCH HA HOBUHH, IO 3’ SIBISUIACS B ra3eTax
Toro uacy. Tak dirypa minora-ameprkanis B pomani Homie Xorra
«CyniBcTBO» TEpEeKIMKAEThes 13 ocTarTio minota Kiopa [3epi,
Mid) TIpo SKOro po3moBCIOLKYBaM amepukanchki SMIL. Y meprmix
TJaBax CBOTO poMaHy XOTTa THILE TPo MiNOTa, SKUif KepyBaB JiTa-
KoM, 1110 CKuHyB 6oMOy Ha Xipomrimy, a TOTiM BiT4yBaB IIPOBUHY
if mKoMyBaB 3 MPUBOAY CBOrO BYMHKY. [li3Hile AMOHCHKMI aBTop
BUIpaBIse ceOe, HABOIIUN BKE OLbII TOCTOBIPHI (pakTH — Te, 1110
[3epxi 3milicHIOBAB METEOPONOTIYHY PO3BIAKY Hal XipOLIMOIO,
He Oepyun mpu 1boMY yuacTi B GombapysauHi. [5, c. 265] Takum
YIHOM POMAHI, IO BUXOMMIIH IO IVaBax y MEpIOJHI, CIYryBami
CBOEpLTHAM 3aco00M Tiepeaui iHdopMarii, JOHOCA M 10 YHTAYiB
SIK IOCTOBIPHY IH(QOpPMALIiI0, TaK 1 (eiKi.

Y sxocti ime offHi€el XapakTepHoi pucH JiTepaTyph aToMHOI
Oombn cnin BigHecTH peduiekcii MICHMEHHHKIB, SKi 4acTo Oymi
oueBnLsIMA KaracTpodu. CriocTepiraty eMouiiinuii Ta Hajpeaic-
THYHUH TIX1T 10 300paeHHs OoMOap)yBaHHs Ta HOro HacliKiB
MoxeMo, 30kpema, B podotax Hapyxiko Ito, Tamiki Xapa it Can-
kiui Tore. L{i aBTOpH yCBIIOMIIOIOTE BIACHY TpaBMy # 300paky-
IOTh TIOCTPAXKNIATHX Y IIOKYIOUHX TOAPOOUILIX, HE TIepeiiMatounch
MOYYTTAMH YMTaua. IXHe 3aBJaHKA — y Takuil crioci6 npuBepHyTH
yBary J10 Karactpou.

[me oy1Ha criinbHa prca y OLTBII Mi3HIX POOOTAX IUCHMEHHHKIB
1ief Teuii — aHTHBOEHHA PUTOPHKA. ATOMHE O0MOapyBaHHs ocTae
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y TiepIIy Yepry akToM MacoBOTO BOMBCTBA MIOAEH, y Aanekiii mep-
CTIEKTHBI — HAHECEHHS HETOMPaBHOI WKOAM 370POB’I0, 1 TUIBKH
B JICKUX ABTOPIB AHTHBOEHHI 3aK/IUKU TOEHYIOTBCS 13 TYMKOK)
Tpo LIKOJY HABKONMIIHBOMY CEpEZIOBHUILLY, K poOuTh 1e Kennsa-
oypo Oe y cBoemy pomani «OO1HHSIM MEHE BOIH JIO JyIi MOETY.

Hanucanns TBOpiB B pamkax JiTepatypu atoMHoi 6omou Tpu-
BAJIO JI0 aKTyami3alii Temu siiepHoi Hebe3meku micis BUOyXy Ha
aromuiif enextpocranuii ®ykymima-1y 2011 pomi. [ocrymoso
BOHA BIIXOJHNIA BiJ| aHTUBOEHHOTO JUCKYPCY, ABTOPH HAMATATHCS
MOJIEITIOBATH NIOCT-SIEPHY PEabHICTb, BUCIOBIIOBAMNICS KPHTHYHO
1010 PO3BUTKY SAEPHOT EHEPTeTHKH, 3asBIAI04H Tpo ii HeOe3mexky,
TpoTe TBOPU 0AraThoX MUCbMEHHUKIB, IO THCAIH Y IIbOMY KITI0Ui,
NPOHILIM MaiKe HETOMIiYCHUMH. AJie Tak 3’sIBHNACS HOBA TEUis
AMOHCHKOT JTiTepaTypu — Tak 3BaHa «% ¥y («amepna mitepa-
Typay), ska HaOy:a cBo€ei akTyanbHOCTI micns moxiii 3/11.

[licna motpiiiHoi Karactpodu (3emreTpyc, yHami Ta BHOYX
Ha aToMHill enekrpoctaniii Oykymima-1), sxa ckonuxnyma fmo-
Hito 11 Gepesns 2011 poky, miteparypHuii cit Kpainn Bucxignoro
CoHgt HiOM 3HOBY YCBiIOMHB, 1O OYTH MUCbMEHHUKOM O3HAYAE
ime i OyTH 3a;isHUM y CycHinbHOMY KuTTI Kpainm. [lopsn i3
Br3HaHMMH TcbMenHnKamu (Xapyki Mypakawi, Kennza0ypo Oe,
Moo Tasana, banana Homrimoto, X1p0M1 KaBakami Ta iHIIIMH)
0 cOUianbHOi JHCKYCii 1mof0 TomiTHyHuX mpobmem SmoHii,
TOB’S13aHUX 13 KaracTpo(oto, BCTYNUIA i MEHII BilOMi aBTOpH.
[HTepHET Ta colianbHi MepexKi TAKOK CTAN OJIHUM 13 IHCTPYMEH-
TiB JUIsS CTBOpEHHS JiiTeparyprux TBopiB. Tak Pwoiui Baro, moer,
ypomkeners Dykyimivu, micst eBakyarii OUTBIIOCT] HACETEHHS 13
3APAKECHIX TEPUTOPIH 3aUMHUBCS Y CBOiM oceni i, oOpaBmm TRiT-
Tep Y AKOCTI MIaTd)OpMH, TI0YaB CTBOPIOBATH BIACHHH MOCTHYHHH
muposii cait. Tak foro noetuuna 30ipka «i-F Oy — «[loetnuni
KaMiHID) YTBOPUMACS SK PE3yAbTaT HOro IMOJEHHHX TMOSTHYHHX
JIONHUCIB Y KiOEP-MPOCTOP, @ TAKOXK BCOTAJIA BPAXKEHHS Ta MIEPEkKH-
BaHHS, SKUM JIUTHITACS 13 TIOCTOM YnTaul y Mepexi [6; 4].

[me opuum aBTopOM SKMA OJHMM 13 TEPIIMX BHITCTHB
povat- peaKm}o Ha Tozii y <I>y1<y1111M1 oy Xizneo (DypyKaBa [Tin yac
nofiii y ¥oro puumx Miclix BiH nepeOyBas y roteni B Kioro, cro-
CTepirarour 3a CTUXiHHUM JXOM Ti0 TeneOadenHto. Y 2008 poui BiH
TIPHCBATHB periOHy Toxoky (110 siKoro Hanexuth Micto Oykymima)
cBiit poman «HEF ff» — «CBare ciMeiicTBOY, Y SKOMY PO3Ka3aB IO
OpariB i3 paaBHBHOTO POJY, HAMAraKUUCh 300pasuTH icTopito Smo-
Hii, BMicTHBIIH 1i Y icTopito MmicuieBocti Toxoky. ¥ 2011 pori Xizeo
Oypykasa BUKOPHCTOBYE 00pa3it 3i CBOTO OibII PAHHBOIO POMaHY
B HoBoMy TBOpi «H7-H L, FNTHHITESG Ty — «Kowi,
B HE3AIUIMOBAHOMY CBIT/I», MIOEHYIOUH CBOT TBOPH Y METATEKCT,
y SIKOMY aBTOp J0CIIDKY€ ICTOPit0, CydacHiCTh i He TLTBKH THIIE PO
3eMJIETpYC, alle 1 THIIE PO Te, SK BiH MHIIe Ipo 3emietpyc [2; 3].

Take crioctepexeHHs MUTIS 33 €000 CTANo ille OJHIEK
00’€/THYIOUOI0 PHCOHO JITEPaTypH, Ska BUXOJIUIIA 3-TIiJT Iepa SATOH-
CBKHX IiTeparopiB Toro yacy. OjiHi€r0 i3 MPOBIHUX cTana ijest
HaIMCaHHsl 010M0TEpaNeBTHYHIX TBOPIB K TAKHX, MO MOKIAKAHI
JIOTIOMOTTH YWTA4aM 13 BITHOBICHHSAM MEHTANBHOTO 3/I0POB’S
TicIIs KatacTpodu.

Mornoza mncemennns Mieko Kaakami 3anporonyBana yuta-
yaM Jtiteparypruii mozennuk « 2 OBIZIESD H Dy — «Te,
10 3ATHIIATBCA THCIS BChOTO», KM CKIANAEThCS 13 PO3ILTIB,
TIPUCBAYEHHX Pi3HUM acMeKTaM i3 JKHUTTS JOTUHH, SKa TIeperKia
TNOCTPRKIAa Y| TIPOCTO TSKKO MEPeKUBAIA CTpamHi JHi Kara-
crpodu: «HIEED & & Ty - «llicna semnerpycy», & L5 2 & 7
En — «Te, mo Bigaysaio Ta inmey, «> 5 72 DFLHE» — «llam’ath
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Tinay Ta iHmi. BoHa 3BepTaeThes 0 OMACY MPOCTUX TOOYTOBHX
pedeil, croctepirae 3a co0OK Ta CBOIMH BITYYTTSAMH, OIHCYE
CTOYATKY CBOKO MPUTHIYEHICTh, @ 3TOJIOM — TIPOIEC BiTHOBIEHHS,
HIOM 3MYIIYIOUM YATaua TAKOX MpHCITyXatucs 10 cebe i cBoix
EMOIIii, Ta CJTiIyBaTH 33 ABTOPKOIK LIISXOM OJykKaHHS. 3BEpTa-
eThes KaBakami 1 10 KIACHYHKMX CIOMKETIB, HANPHKIA], TOPIBHIOE
BECHSHI CBATKYBAHHS, OmMKcaHi B onosifanni Kamkii MoTomkipo
«[lix nepeBamu caxypuy i3 TUMH, 10 Oyii 3a00poHeHi y 2011 porti.
BoHa po3mipkoBye 1010 JONUIBHOCTI 3200pOH, MHILE TPO T€, M0
KOXKEH M€ TPABO HA BIACHY IYMKY 1 Ha BIACHI TTIIXO/H JI0 BiTHOB-
nenns. Sk 1 B onosimanHi Motomkipo, cakypn B KaBakami TicHO
TIOB’3aHI 3 TeMaMH XKHUTTA Ta CMEpTI, ajie, AKIIO il MOTepeHuK
poOuB Kpacy KBITYyUnX JepeB OUTBIN MPH3EMICHOI, ACOIIOBAB
3 00pasamu TIHHA, MOJIO/Ia ABTOPKA TIEPEOCMHCITIOE 00pa3 ATOH-
CBKOi BHIIHI, poOAun ii CUMBONIOM BOCKPECIHHA, CTBEPIKYIOUH,
1110 HIIIO, KPIM CaKypH, He 371aTHE OBEPHYTH ATOHIAM Bipy Y Bill-
HOBJICHHS Ta MAHOYTHE KUTTS MiC/Is KaTacTpodu.

3BepHeHH: /10 3HAOMUX CIOXKETIB — imie ojHa i3 0coOIMBOC-
Teii, MO0 MOEAHYE TBOPH MOCT-(HYKYITIMCHKOT TiTepaTypr. 30kpema
Xipomi Kapakami cTBOpHIa miTepaTypHHil piMEHK 10 BIACHOTO
TBOpY. «Bemnmexwuit 6or 2011» — HOBa Bepcis IeOIOTHOTO TBOPY
Xipomi Kasakami «Bemmexuit 6or» 1994 poky, mo sxoro Gymo
BHECEHO P/l 3MiH 3 METOI0 BijobpasuTn curyartito B Smnowii micns
aBapii Ha aToMHi# enekTpocTaiii. OCKUTBKY AMOHI OMHHMIACS
B YMOBAX, Y IKHX MOCTIi{HO TIOPIBHIOBAIH HOBY PEaNbHICTh 31 3BHY-
HOI0, TCHMEHHNIIA BUKOPHCTANA B AKOCTI OCHOBH BITACHE OTIOBI-
JIAHHS, Ha TEKCT AKOro OyIM HAKJaeHi 3MiHH 3 OTIALY HA BUMOTH
qacy. «Beamexuit 6or 2011» moBHICTIO HacTiye CIOXKET 1 CTHIb
OPHTTHAILHOTO TBOPY. /[Ba TOMOBHI MIEPCOHAK] — BEMIIb 1 AiBIMHA,
SIKI KUBYTH TIO CYCIICTBY, BUPYIIAIOTh Pa30M Ha MPOTYIAHKY. Bin-
MIHHICTIO PIMEHKY € Te, IO BOHH KHBYTb y TOCTPAXKIANOMY Bil
papiauii paifoni 1 HA TIEPUIMH TIaH BUHOCATBCS OTHICH TIPHPOTIH,
3MIHH OBCSKIEHHOI AISIBHOCTI JIFOIEH.

Bepcis 1994 poxy npomoHye ynTadeBi icTOpito Mpo IO HaiB-
HOTO BEAME/IA 13 CYCI/THBOT KBAPTUPH, AKHUH CIIUTKYETHCA 3 TFOIMI
1 TOBOMUTHCS, SIK JTrONMHA. [epOiHs TBOPY KOHTAKTYE 3 HUM SK
13 ambacazopoM TIPHPOAW, HAPATHB 30CEPEKEHMI HAa HBHOMY.
Y piMeiiKy k OmicaHuii CBiT, y SKOMY TaHye pajiallis, i Bie BOHa,
a TAKOX HOBA peanbHicTh micis moaii 2011 poky BUX0aSTh Ha mep-
LM TUIaH.

HaykoBo-TexHiuHa TepMiHOMOTiS, MIOB’s13aHa i3 Pajli0AKTHBHIM
(hoHOM Ta iforo BUMIPIOBAHHSM YBIHIILIA 10 AKTHBHOTO JIEKCHKOHY
STOHLIB, 1O LTIOCTPYEThCS B OMOBiJAHH] BKPAIICHHSAM HACTYI-
HUX Jekcnunnx opuunip: PR — «saxuchnit onsry; BiEE~
A «IUN03aXHCHA MacKay; f& 5k — «karactpoday; £ R HIA —
«emiuentpy; SPEEDI - «Cuctema nporso3ysanHs indopmarii mpo
BHCOKI 71031 BUIPOMIiHIOBAHHS B HABKOMHIIHBOMY CEPEHOBHILIY,
Touto. fkio y mepuriii Bepcii ONMOBiIAHHS 3HAXOAUMO ENIEMEHTH
MArigHoro peamisMy, TO piMEHK 3aBIAKM creludiuHii JeKcui
Ta aTMoc(epi MocT-anokanincucy HabyBae puc KaHpy HAyKOBOL
(anTacTuky,

[Ipore Xipomi Kapaxami yHukae 3ragok mpo asapito Ha Dyky-
wimi i 3amiHioe yce 1M0B’s3aHe i3 Hero coBamu HDH  — «roid
IeHby, HD T & — «Ta Moy, TOIIo. [TepeBaxanHs 3aiiMEHHUKIB
«TOM», «Iei» HaJl HOMIHATHBHUAMU IMEHHMKAMH BKa3ye Ha HeOa-
JKaHHs Ha3MBATH TIPSAMO KOHKPETHY mojito. OYeBHIHO, 1110 1€ TpH-
3BOJIUTH JI0 3aMIHH KOHKPETHHUX CJTiB €BEMI3MAMHU, BUPKEHUMH 33
JIOTIOMOTOK0 BKa31BHUX Ta HEO3HAYEHMX 3aiMEHHHUKIB: 3/e01IbIION0
aBTOPKA BKHMBAE BKA3IBHHUIl 3aHMEHHUK HD, axuit BKa3ye Ha Te,
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1O HIEThCS PO MOJiT, BITOMI PEMITiEHTY (BIIOMO, 10 BKA3IBHIM
3aiMEHHUKOM < (D Y STOHCHKIi MOBI TIOCITYTOBYHOTBCS y BUIA/IKAX,
KOJTH BBAXKAIOTB, L0 3raJaHui MPeIMET € HeBLIOMIM a00 He3Haiio-
MIM CIiBPO3MOBHHKY). MOKHA CKa3aTH, 1O OMYIICHHS HOMIHAL
TpariyHux mofiit y pimeiiky «Beamexuit 6or 2011» pominbHo Tpak-
TyBaTH B JiekiibKa crioco0iB. [lo-nepime, nopii 2011 poxy HacTinbku
YBIHILLITH 710 TIOPSAIKY AEHHOTO Y SIOHCBKOMY CYCIIUIBCTBI TOTO Yacy,
10 3MICT, 3aKNaJIeHHH Y 3aiMEHHIKH, 3ATUIIAETECS TIPO30PUM, ale
if He TpaBMYye unTaya, KICHO BIZPI3HAIOM TBIp Bijl 3ac00iB MACOBOT
inopmartii. [To-mpyre, 1€ CTBOPIOE BITUYTTS TICUXONOTIYHOT JIMC-
TaHIlii, J03BOJISHOUH CIIPUIMATH CHOXKET JICIIO BiJICTOPOHEHO, & OTHKE
CIpHSiE CTBOPEHHIO 0I0MTOTEPANeBTHYHOIO eeKTY.

OnHAM 13 OCHOBHHX TBODIB, SIKMH JOCIITHUKH BITHOCATH JI0
bidmiorepanesriunux — « AV f — k « £ 7T 7 4 —y —«Caitne
MaitbyTHe» asropcrsa bamanu Momimoro. Y pomani, mo Buiimos
JPYKOM HEBJIOB3I THCITS 3eMIeTpycy Ha y30epexiki Toxoky, Hemae
TPSAMKX BIACHIOK 10 KaTacTpo(u, UnTad Ai3HAETHCS PO MiATEKCT
TUTbKH 13 TCASIMOBH JI0 TBOPY.

Croxer moOyoBaHMi Ha TeMi BTpatd i Hoctanbril, [onoBHa
TepoiHs BTpAYAE KOXaHy JIOAUHY B aBTOKATACTPO(i i MpoXouTh
JOBIMi IUIAX 10 TPUMHpPEHHs i3 Brpatoo. bamana Momimoro
3ICTABIISE MOYYTTA Bijl 3aru0eNi KOXaHOi JIFOMUHY 13 THMH MOYYyT-
TAMH, SKi OYTH y THX, XTO TOCTpaXIaB Bix moxiii y dykymimi;
yepe3 CTorajii CBOET TepoiHi, BOHA MOBEPTAE YHTAYIB JIO CIIOTaJIiB
TPO BTPAYEHUX PiIHKX, 10 IOKHHYTUX JOMIBOK, TOLIO, BUKOPHCTO-
BYIOUM MOTHB HOCTaNbrii JUIS CTBOPEHHs 0i0mioTepaneBTHIHOro
edexry [1, c. 88].

[ onHieto BIIMIHHICTIO JTiTEpaTypH aTOMHOi 6OMOY Ta TBOpIB
TOCT-(YKYIIMCHKOTO LUKITY — 3aTy4eHHs exo-KpuTuku. [Ipupona
Ta €JIHICTb 13 HElO BiJlirpaBaia BAXIUBY POJb B ATOHCHKIH JiTepa-
Typi, ipote Juime y XXI cTomiTTi y niteparypi movana migHiMaTucs
Tpo0iemMa 3aXKCTy HaBKOMMIIHBOTO CEPEIOBHUIIA, 1 IOCT-(YKYIIiM-
CbKa JTepaTypa cTana YacTHHOK EKOIOriYHOTO JIMCKYPCY, Ha Bil-
MiHy BiJl JliTeparypn atoMHoi OOMOM, KOl Ha TOPSAKY JEHHOMY
OyIIi aHTHBOEHHI JI03YHTH Ta TipoOemu SIoHii, Ha MPOTHBArY I710-
OabHIM.

Tox, MiBOASYM MiICYMKH, MOXHA CKA3aTH, L0 JiTEpaTypa
TOCT-(YKYIIMCHKOTO TIepiofly CTBOPIOBANAcs Ha MPOTHBArY icHY-
rounM 3MI — K aHTHCTpECOBHMil Matepian, sKuil OM J03BOJHB
YnTaYaM BiNMOBITHMM YMHOM BifjpediiekcyBaTd BTpaTH, mo30y-
THCS HAIIPYTH, 3BUKHYTH JI0 HOBOI peanbHOCTi, Tomo. OcKUIbKI
Kkaractpoda Ha Dykymrima-1 Oyma HampsMy OB’ si3aHa 31 CTUXIEIO,
a TAaKOK HEJIOCKOHANOI0 CHCTEMOIO (DYHKI[IOHYBAHHSI Ta YIIPABIiHHS
AEC, niteparypo3HaBIli M0Yatd pO3IIAIATH JESKI TBOPH 3 TOUKH
30py eKo-KpuTHKH. Takuif OIS Ta APTHKYIIOBAHHS KaTacTpodu
Oyno HemoknMBUM oipady micns GomOapysanHs y 1945 poui —
1[bOTO HE JI03BOIISB Hi 3aralbHuii piBeHb 0013HAHOCTI CYCTILIBCTRA,
aHl TPUpPOAA KaracTpo(u, fKa MONArana y HUIECHPIMOBAHOMY
3HUIIEHHI STOHIIB 33 I0TIOMOTOK HOBITHBOT Ha TOH MOMEHT 30poi
MacoBoro BpaxeHHs. CITiji Takox BIIMITHTH, 0 OOMJIBI Kara-
CTPO(H CIIOHYKAIH /[0 TIEPEOCMHUCIEHHS STIOHCHKAM CYCILTECTBOM
camoro cebe. Y Bumajky 3 karactpooto 1945 poky smoHIi po3-
MIpKOBYBAITH TIPO CTABIEHHA JI0 IMIepaTopa, Mpo poib AMepuKH
1 Anowii y Jlpyriit cBiToBii BiiiHi, Ipo HEOOXi/IHICTb TIONIYKY HOBOT
IICHTHYHOCTI SIK HEBOIOKUOT Hallii, 110 IPOCITIKOBYEThCS i Y JTiTe-
patypi Toro uacy. ABapist : Ha Oykymrima-I mokasasa sroHIIIB CBITY
SIK TUCUMIUTIHOBAHKX I BUTPUBAINIX JIOJEH, 3/[ATHIX HA B3AEMHY
JIOTIOMOTY, TIPOTE 3MYCHIIA i 3a3UPHYTH BITHO OO MO3UTHBHOTO
00pa3y B MOIIYKaX TOT0, [0 3ATHIIMNOCS MiC/s KaTacTpod.

BucHoBkH i mpomo3uuii. Y pe3ynmsrati mpoBeAEHOTO JIOCHi-
JUKCHHS TEMH CTaTTi OyTH BHOKpEMIICHI HACTYIHI MOETONOTIUHi
0COOITIBOCTI ATOHCHKOT JTiTEepaTypr aTOMHOi OOMOM: TpariuHi Mo
300pKYIOTBCS PEATICTHYHO, 3 WITKOI BIICHIKOW 10 Teorpadii
Ta JaTH, Y TBOPAX, K TPABUIIO, MPUCYTHIN MOTITAYHAN YK COIIi-
aIIbHHUI TIOCHJI, Yepe3 JiTepaTypHHuit JOpoOOK MHChMEHHUKH 3aKIH-
KarOTh 3aMUCIUTHCS NP0 HACTIIKM BOEHHUX [il, CTABICHHS 10
TOCTPAXKIANNX, PO3POOOK Y ramysi snepHoi 30poi, Tomo. Y cBoto
4epry nocT-(yKymiMchka JiTeparypa BiIpi3HAETbCS HACTYIHHMH
TIIXONaMHA 0 Perpe3eHTalii karacTpodu, sAK: 6ibmorepameBTiy-
HUH THJXIA 10 CTBOPEHHS JiTEPaTypHUX TBOPIB, BUKOPHCTAHHS
KJIACHYHAX YH BIT3HABAHUX CIOKETIB Y AKOCTI OCHOBH, BHKODH-
CTaHHS eB(EMi3MIB TIiJl ac 3ragoK KaracTpodu abo % TMOBHE OMy-
IEHHS TeMH, 3aMiHM i 321 CTBOPEHHS e(eKTy BiJCTOPOHEHHS
Ta AKIIEHTY HA TIOYYTTAX Ta TEPEKMBAHHSIX IKEPTB, TPAKTYBAHHS
TBOpIB HiTeparypu OyKymiMu 3 TOUKH 30py €KO-KPUTHKH.
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Kravets M. Poetical peculiarities of the catastrophe
representation in atomic bomb literature and nuclear, or
post-Fukushima, literature

The article considers the general features of the poetics
of the catastrophes representation in key works of Japanese lit-
erature on the atomic bomb literature and nuclear literature. The
conditions and goals of writing literary works after the atom-
ic bombing of Hiroshima and Nagasaki, as well as the triple
catastrophe that resulted in the explosion at the Fukushima-I
nuclear power plant are analyzed. Approaches to the choice
of pictorial means are also studied. As a result, the tendency
of the works of atomic bomb literature to documentaries, dia-
ries and realistic depictions of reality is attested. The authors
do not avoid words describing or nominating the catastrophe,

partly based on the materials of publications in the media.
Depending on the generation, the authors 1) described
the extent of the damage and human casualties; 2) criticized
the social problems that arose in Japanese society as a result
of the bombing; 3) used the topic of the nuclear threat to form
anti-war rhetoric, while post-Fukushima literature is marked
by bibliotherapeutic purposes. A number of authors have cre-
ated their creative works, aiming to heal their readers, leav-
ing the memory of the events of March 11 out of the text.
Remakes, renditions of one’s own early works are actively
created, or classical plots and recognizable images are used to
strengthen ties with the reader’s familiar past. Nuclear litera-
ture is considered as a part of eco-criticism. It is concluded that
the topics in the literature on the atomic bomb and the artis-
tic means used by the authors are largely dictated by the lack
of sufficient information about the nature of nukes, the effects
of radiation, and so on. On the other hand, post-Fukushima lit-
erature, created in the era of social networks and instant news,
aimed at reducing the tension created by the information field.
In contrast to the anti-war slogans of atomic bomb literature,
nuclear post-Fukushima literature can be considered in the dis-
course of eco-criticism.

Key words: atomic bomb literature, post-Fukushima
literature, bibliotherapy, literary remake, eco-criticism.
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OCOBJIMBOCTI XPOHOTOILIY B POMAHI MUPOCJIABA TOYNHIIA
«1ITU ITAITOPOTD»

Anoranisi. Crarra siBisge co0or cnpoOy aHaTiTHYHOTO
PO3IISIAY XPOHOTOIY B OJHOMY 3 HAMHOBIIIMX POMaHIB Jay-
peara IlleBuenkiBchkoi npemii (2014) Mupocnasa JlounHis
«Jiti namoporti». TeMaTHYHO POMaH MOPYIIYE OAHY 3 Haii-
OB JKUBOTPETICTHUX TEM YKPATHCHKHUX peaiiil — BiiiHy, il
AHTUT'YMaHHY CYTHICTh Ta PYyHHIBHI HACNIJIKH JISI OKPEMOT
0COOMCTOCTI Ta HApOAy B 1iJoMy. Ha OCHOBI ClOKeTy TBODY,
00pa3y mpoTaroHicta i iHIIMX 00pa3iB, 3HAYHOI KITBKOCTI
BUKOPHCTAHOTO LUTATHOTO MaTepiajiy B CTAaTTi JIOBEAEHO, IO
B pomaHi «JliTH TarmopoTi» OpraHidYHO MOEIHYETHCS KiIbKa
XPOHOTOMIYHUX TUIOMINH, SIKi, B CBOIO Uepry, i YTBOPIOIOTH
0araToBUMIpHY CIO)KETHO-KOMITO3HIIIIHY CTPYKTYpY pOMaHY.

YV poboTi OKpeciIeHO MpUTaMaHHHH IS OLTBIIOCTI CIOXKET-
HUX TBOpPiB MupocnaBa J{o4uHIs MiOMOSTHIHHIA XPOHOTOI
JIOPOTH, KU Bil7IaBHA CUMBOITI3Y€ HE TLUTBKH )KUTTEBUH IIUISX
JIFOIVHMY, ajie i HacaMIepex — Iopory Jo cede, 10 IMi3HAHHS
cebe, a BinTak — i ceHCy cBOro icHyBaHHs. IIpoTe KiIIOUOBUM
XPOHOTONIOM poMaHy «JliTH IamopoTi» y Wil cTaTTi BU3HAHO
XPOHOTOI JIOMY, SIKMil JUISi TIPOTAroHiCTa MOIIMPIOETBCS HE
TiNBKY Ha caauly, oMy 3amoBiaHy, ajie i Ha yBeCh HaBKOJIHU-
mHiH kpail Ta Horo MeuKaHLiB — yce, 10 e muoIe yKopi-
HIOE TIPOTOTAroHicTa y po3yMiHHi BiTum3Hu, 3a sIKy BiH mpo-
JIMBAaB KPOB Ha BiliHI. 3aMKHYTHI XPOHOTOIl JOMY B pOMaHi,
CUMBOJII3YIOUH (Di3UYHE, a 3rOJIOM 1 AyIIEBHE 3IIJICHHS MPOTa-
TOHiCTa, BOAYA€ThCS ICHTPAILHUM Y KOMITO3HUIIHHINA CTPYKTY-
pl poMaHy, TYPTYIOUH JIOBKpPYT ceOe iHIi XPOHOTOIIYHI 110~
IIMHH TBOPY.

Cepest HalOLTBIIT OYEBUIHUX Y POMaHI TAKOXK MOJKHA BU3HA-
TH OIHAPHY CMUCJIOBY OIO3HINIO «CBI/uyXuity, sika BijmoOpa-
JKA€ThCsl 3/1OLTBIIIOT0 B PETPOCIICKTHMBHOMY ILIaHI, a came:
B CIOrajiax MpOTAaroHicTa npo nepeOyBaHHs Ha BiliHi, SIKY BiH
O3HaYac CIIOBOM «7amy, a 3aTUIIHE Cell0, JIe 3HAXOIUTH 3IJIeH-
HSI JTyIHIi ¥ Tijia, - MiICTKHM CJIOBOM «niymy (Kypcus — MLJ1.)

VY crarTi TakoX MPOaHATI30BaHO iHIII MO XPOHOTOIIY-
HOI MOOYIOBH TEKCTY, BUSIBJICHI B poMaHi «/liTH mamopoTiy,
30KpeMa — PETPOCHEKTHBHHI XPOHOTOI, KU PO3KPUBAIOTH
MIOJICHHUKH TuhIa, KOTPOMY CYAHIOCS CTaTh MOMIYHUKOM
BEJIMKOro ykpainus Bomoaumupa IBanoBuua BepHanchkoro.
Sk Binomo, BepHanchkuii Bunepeans cBiil yac, 10CHiHKy0UN
He Tinbku Oiocdepy i Hoocdepy, ane i Taki sIBUILIA, SIK 4dac
Ta npocTip. [IpUKMETHO, 110 3r00M B3a€MOIIPOHUKHICTB 4acy
i IPOCTOPY OTPUMAE HA3BY XPOHOTOITY.

Kuro4oBi cjioBa: XpOHOTOI, XPOHOTOI JIOMY, XPOHOTOII
Jopory, Mi(onoeTHuHUi XpOHOTON, BHYTPILIHIA XPOHOTOIL,
JIOKYC, Hapalilisi, TIPOTaroHICT.

Iocranoka mpodaemu. [lutanus xpoHoTomy B ycix #Horo
TOSIBAX y JiTEPaTypHOMY TEKCTi 3a/IMIIAETHCSA HE POSKPUTHM TOB-
HOIO MIpOI0 B CYy4acHOMY YKpaiHChKOMY JiTepaTypo3HaBCTBi. 3Ba-
Karoun Ha 3arpeOyBanicth mpo3u M. JlounHus, BuHEKae noTpeda
AHAJTITHIHOTO PO3KPUTTS 0COOTMBOCTEH XPOHOTOIY HOTO TBOPIB,
0c00IBO HAWHOBIIINX, KM € «Jliti manopoti» (2021).

AHani3 ocTaHHiX focaiTkeHb i myOaikauiii. Bemika mposa
CYJaCHOTO YKpAiHCbKOTO mHchbMeHHMKa Mupocnasa JloumHis
CBOTOJIHI € 00’€KTOM 3alliKaBlIeHHs 0araThoX MOCIITHUKIB JiTe-
paTypH, OCKUIbKI aBTOPOBI BIAETHCS CTBOPIOBATH 3MICTOBHO IMIH-
00Ki, KOMIIO3HIIHHO 0AraTomIaHoBi Ta CIOXETHO IIKaBi POMAHH,
3arpeOyBaHi cyyacHuM uutadeM. Haiibinbine HaykoBUX OOIT 3a
TBOpuicTIo Naypeara [llesuenkiBebkoi mpemii M. JlouuHig npucss-
qeHo Horo pomanaM-Oectcenepam «Kpuamdap. Jlispym Haiibarar-
1woi JiromHl Mykauisebkoi ominiiy ta «lopsuuH. Boxu Tocnon-
HIX pycenmy, BIacHe 3a sKi aBTOPOBi i OO MPHCYIKEHO TPEMItO:
nocrimxeras M. BacbkiBa cTOCYEThCA HAPATHBHUX 0COOMMBOCTEH
«Kprunuapay, pobora JI. TopOonic npucssueHa eTHOKYIETYpPHOMY
BekTopy 00pasy [opsHiHa 3 omHoiMeHHOTO poMany. C. XKwma po3-
TIA/a€ CTPYKTYpY Ta o0pasu pomany «Madreii. Knnra, Hammcana
CYXUM Tiepom», (Ginocodcbki acreKTd mpos3u JlounHIs po3kpuBae
0. Kannenro, a mpoOnemaruky i moernky ananizye O. lmerko,
ui poOOTH Ha ChOTOAIHI € HAHOLTbII yrceHHIMA. OHAK CTYTIiHB
BHBYEHOCTI ITpo3u M. JIOUMHIIS B IILIOMY € HENOCTaTHIM, mepedy-
BAKOUM Ha eTami (hopMyBaHHS.

AKTyaJIbHICTh POOOTH BH3HAYAETBCA THM, IO XPOHOTOT
Ta i acrekTu aHam3y pomany M. lounnus «[litu mamopoti»
JIoTenep He OyI| MpemMeToM OKPEMOTO aHaTi3y.

MeToio po0oTH € BCTAHOBIEHHS CIIEIM(IYHIX 03HAK Ta 3aC0-
01B TBOPEHHS XPOHOTOITY B POMAHI.

Bukaag ocHoBHOro Matepiaiy. 3acTOCYBABIIM CBOTO Hacy
TIOHATTS XPOHOTOMY SIK IHCTPYMEHTY JUIsl BH3HAUCHHS CHIEUUQIKN
poMaHy Biz YaciB anTHaHOCTI 110 XIX cT., M. Baxtin Takum 4nHOM
YBIB HOT0 B JITEPATYPO3HABCTBO, & TAKOXK BU3HAYMB HU3KY XPOHO-
TOMIB K CyKYITHOCT] 4aCOPOCTOPOBHX BijiHOIIEHD Y TBOPI. Cepen
HUX BAXJIMBE MiCLe Mocifae XpoHoTom Jomy. CaMe mpo Takwuii
MOKHA BECTH MOBY TPH PO3IIAI OJIHOTO 3 HAHHOBIMINX TBOPIB
Mupocnasa Jlounnus «/litu manopoti.

Ak 1 GinbrmicTs Horo poMaHis, «JliTH TamopoTi» Tk € ToMOIie-
TeTHYHIM 32 THTIOM Hapallii, & BHYTPIIIHINA XPOHOTOM y TBOPI Tepe-
BaXa€ HaJl 30BHILHIM. 10 TOTO 3K, YPaXOBYIOUH, 110 MPOTArOHICT —
TIICbMEHHHUK, TO IOMIHYBaHHS BHYTPILIHBOIO XPOHOTOITY BUAETHCS
HalOLbII BUTPaBIaHAM: BHYTpIlHI pedimekcii banb3aka, foro cro-
Tajiu, MipKyBaHHS CKJIa/[AI0Th 3HAYHY YACTHHY TEKCTY.

bamp3ak — me TCEBIO MPOTATOHICTA, SKHM HA3MBAIOTH HOTO
BOEHHI 1oOpatiMu. € B POMaHI eIi30/l, KoM HA MUTAHHS, K XK
fioro crpapkHe iM’s, bamp3ak HaMaraeThCs 3rajaTH aBTOpa, BKa-
3aHOTO Ha OOKMA/MHII HATICAHOi HAM KHUTH, a TOTIM TpefcTas-
nsetsest: «llanoy. OTske, Bl MOYATKY PO3TOPTAHHA CIOKETY CTa€
PO3YMIJTO, IO POMAH PO3KPHBAE HAHOUTBIN KMBOTPENETHY TEMY
YKpaiHChKOT CY4acHOCTI, 32 BH3HAYCHHAM aBTOPa, L — (OKalo
BiitHu B cepii» [1, c. 2]. Ilicms mepeOyBanns B rocmitani bamb3ak
BHPIIIYE BIIMOBHUTHCA Bif peaOimiTanii B OIHOMY 3 MpOBIHILIHHIX
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CaHaTOPiiB 1 iNle B HE3HAOMMIT JiM, SKUM JTiCTABCS HOMY B CIIQJI0K
Biz Janexoro poauya. Came Tak OKPECTIOI0THCS XPOHOTOTIYHI KOop-
JIMHATH TIONABIINX MOMiH poMaHy: opora basb3aka 1o He3HaioMoi
caymbu — Metadopa moyaTky Horo HuIXy 10 ce0e, 0 0CTATOYHOTO
3UiJICHHSI, TONOBHO — AyIeBHOTO. B ykpaiHchKii Miornorii, sk 3a3Ha-
yae B. BoliToBuY, «10pora CIiBBITHOCHTHCS 3 KUTTEBUM HLISXOM.
<...> Jlopora — pi3HOBHJ| MeXi MiK «CBOIM 1 UyXIM» IPOCTOPOM;
1€ MiCIle BUKOHAHHS JIIKYBAIBHKX <...> MariuHux Jii» 2, c. 163].

[puxmerHo, 110 Best lopora jio KouHa, Jie 3Hax0Muiocs 001ieTs,
3aM0Bi/[aHe CTAPUM yueHuM THIeM CBOEMY BHYYATOMY ILIEMIHHHKY,
CTaHOBHTH cO0OI0 CBOEPI/HY iHiljawito banbsaka. Ak mpouec mepe-
pomkerns omucye B. [Tporm y cBoemy nocrimkerni (onbKiopHuit
00psi1 iHiartiarii 1oHAKa, KOJM HOTO BUBOJMIIA B «UyXKHil POCTIPY,
Jie TCIs CTPAIHKX BUMPOOYBAHb BiH CTABAB CIIPABKHIM YONOBIKOM
[3, c. 132]. Tak camo ii JlounHIB repoii mepul HiX MOTPATATH 0
CBOTO, IIIe HABITh HE 0AUEHOr0 HUM, JIOMY, MyCHTb IIPOHTH HE3BIY-
HUil 11 cebe ITAX, Ha SKOMY «dac 3ryIIyeThesl, YIIUTbHIOETCH,
CTa€ XyIOKHbO BHIMMUM; TPOCTIp iHTEHCH(IKYETHCS, BIATYETHCS
B pyx gacy...» [4, c. 235]. Cnouarky banb3ak Mae Buiitu 3 aBToOyca
«3a leycom» — po3MaboBaHUM OETOHHUM 300pakeHHAM XpHcTa Ha
PO3IOPIROKI, KK «OKa3ye <...> pykoto Ky it [1, ¢. 83]. Po3no-
piKoKs — MionoernyHa MeTahopa HEBU3HAYEHOCT], SIKa Ha TOU yac
Hal01TbIIe HEMOKOITh MPOTATOHICTA: BiH HAMAraeThcsl 30arHyTH, 5K
kuti faii. [TpoctopoBuii XpoHoTOM Bee OiMbIIe 3TYILYEThCS: TIOTPa-
TIMBILH JI0 CiTbpajy, abu 3a0paTn HanekHi Homy TokymeHTH, bamb-
3aK TiepeOyBae Hi0W B YMCTHJIMIL: TIOYYBAETHCA BUHHUM, IO CIIaj-
KOEMIIEM BHSBUBCS BiH, YUOPAIIHIH COIIAT — HETONEHHH, KOPOTKO
CTPYDKEHNH, 13 MOLATKOBAHAM KPYMHHKAMH-OCKOIKAMH OOTHYYSM
UK y HecBikomy xede...» [1, c. 16]. o cnoBa, Oinbm po3-
JIOTOTO OMHCY 30BHIIIHOCTI MPOTArOHICTa y POMaHi HEMAE, XOu e
HE €IMHUIT MOMEHT, KO BiH mpoOye IMBHTHCS Ha cebe oumMa
IHINMX JTrofiel. BuioBmm «y KopuaopHy TPoXomoxy, SIK i3 4ucTH-
mmmay [1, ¢. 17], banb3ak ifie y HAmpsMKY «po3mpocTepTol T0T0HI»
oeronHoro Ieyca, Matoun mojoNaTH me oxHe posnopikks: «Hotupn
TyTiBI po3mitaiucs Haseibiy. Omuu <...> BiB 710 Jicy. Apyruid 6ir
y nyru <...>, Tperiil ryOuBcs B 3apocTsx maropoti. Yersepruii
3muMaBcs Ha ropy» [1, ¢. 18]. He auBHoO, mo muisx mpoTaroicra
JI0 «CBOTO» TIPOCTOPY Ma€e OyTH caMe THM, M0 Befie 10 TOPH, ajike
TaKMM BIH TIOBHICTIO BIJIIOBIA€ MOJIENI Mi(hOIIOETHYHOTO XPOHO-
TOIY, IKHI € IOCHTB SICKPABO BUPAKEHHIM, X0 1 HE €/ITHAM Y POMaHI.

[otpanueiy 3pemrTo0 10 OOIHCTS, 3aMOBIIAHOTO HOMY
Tumem, banp3ak modyBaetbest po3ryOneHnM, ofiHaK cajubda mpu-
iiMae 110ro, 3HECHIICHOTO I0POTOH0 i «ODIYIIEHOTO MOBITPSIMY TaK,
HIOM BiH MOBEpHYBCS 10 piaHoro Mmicust: «Comofke MapeBo orop-
Hy10 <...> 10 ITHOMHH JYIITi, TPOHMKAIO B KOKHY KIITHHKY, KOKeH
Hepey» [ 1, c. 19]. Ynepiue 3a Oararo uacy BimounBiM ¢isudHo, BiH
TIOCTYTIOBO 3BHKAE JI0 KHOBOT SIBHOCTIY, JI€ Yac MEPECTae MaTH Hajl
HUM BJIa]Ty, aJke «HACTIHHUI TOIMHHKK 13 303yJIEl0 MOBHIIA MaBY-
THHA, @ MOOLTbHUH TenedoH 310x» [1, ¢. 19]. Jlim Tuma — 3 Macus-
HAMH JIepeB'SHUME MeOMAMH, OOreMCHKHM CKJIOM Yy KpEJICHCI,
onianTamul PiKICHUX KHAT — YTiNEHHs 100POTHOCTI, TPHBANOCT
B yaci. BiH oroprae HOBOTO rocrofaps TUBHUM CTIOKOEM, YMHPO-
TBOPEHHSM 1 CTIPHIMAEThCA K CAKPANbHUI 00'€KT, K MicIe, 1110
nae sxuBmonti cumi: «Kusio! Le coBo <...> nasHimie i mMoBHire,
HIK JKATI0. MOKINBO, HaBiTh OLIbIIIE, HIK JKHTTA, K€ BCE-TAKH
€ JI04acHnM. A KuBo Biume...» [1, c. 18].

Jlokyc oMy B pOMaHi MOIIMPIOETHCS HE TIHKK Ha BCKO CA/IMOY
3 YJIOBUM CaJIOM, i3 3apHOHEHUM CTABKOM, i3 JUKEPENOM 3 IiTio-
IOK0 BOJIOK0, ae i Ha MelkanmiB Ko3uHa, CrIinkyioumch 3 KnMu
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Banb3ax Binpomkyetbest aymeto. Y Ko3uHi KHBYTH TepeBaKHO
ctapi Ta JitH, 00 MOMOMI i CEpeIHbOr0 BIKY JIHOH MYCSATh 3apo-
OMATH Ha YyKHHI — Taki Be ykpaiHcbki peanil. «KosnHo — ceno ki3,
TaropoTeid, BiIbOM 1 IMKHX 4yepeleHb. Biacke, Bce 1e mo-CBOEMY
JIKe, TTHTOMEHHE, MPEIKOBIYHE, SK 1 [ KaM’sHa Topa, Ha SKii
BOHO 3POMMJIOCS, TPIKUNOCA il IIPUCTOCYBANOCS 10 HOBOI €pH»
[1, c. 47] — Tak Gaunth ceno bamp3ak, sKHi TYT MOBEPTAETHCS
0 mpuTIyMIeHO! BiffHOW MOTpeOH 3amucyBatd yce moOaueHe,
nouyte, nepexure. Ty, y Kosuwi, Bi Terumie cepuem Oins 6abu
JlutBaukw, «mo6poi, g xmi6, xymi» [1, c. 42], npusTentoe 3 KMIT-
JUBHM, TOTCTTHHM 1 MAfCTPOBHTHM CTapuM cycizoM Demoprem.
CaMe TyT MpPOTAroHiCT TOYYBAETHCA HIOM B «3AIOBITHOMY IIib-
HEKY METOHOCHOTO TUTHHCTBaY [1, c. 45].

OcobmiBHii MiOMOETHYHIH CTPYMIHb XPOHOTOIY Cella HaJae
TanopoTh, «BENETEHChKA 1 mymnKa. <...> JInOoHb, e 3 Me303010
sanmummnacs. He Te mo cMapariosi 1eKopaTiBHI KyIIUKH, SIKi TU1e-
KaloTh y MiChKHX namicajiHukax. TyT BoHa 3a/iepeBeHina, OpyHaTHo
Oapsu. Tyt ii HA3MBAIOTD Y MHOKMHI — MAMopoTi <...> 3 BIATIHKOM
BHIOi 3HATymocTi» [, c. 35]. BixmoBixHo, i Ha3Ba pomany — «/litn
TanopoTi» — e MicTKa i rmboka MeTadopa, CBOEpiaHI Oararo-
TIaPOBHI XPOHOTOIL: TIOBEPXOBHIH IIIACT CKJIA/AI0Th MPOCTI acoIia-
1ii 3 AITHMH, SKi «TOPYIOTh Y MANOPOTi XOIH, MOCTATH HOpH. Tpeda
* im ech 6aBuTHes...» [1, ¢. 19]. Y cimbebkux miTedt y mamopotsax
CBIlf «imTady (yce TXHE AUTHHCTBO MPHIAJA€ HA BiliHY, X04a BOHA
il He TOKOTHIACS /10 IHOTO PETIOHY, Ta i OaTbKH iXHi HE BOIOKOT,
CKYIITYBaBIIH 3apo0iTyaHchkoro xmiba). [mubumii miact Ha3Bu
pOMaHy — 11 HayKOBHi iHTEpec JI0 ManopoTi YTOpChKOro BYEHOTO
Xoromri, KM JOCKOHANO BUBYMBIIM «OITM3BKO TPHOXCOT POJIIB
Ta JBAMIATH THCTY BHIB Taropotei» [1, ¢. 160], mpuifmoB 10
BICHOBKY, 1110 B Ko3uHi 30epircs pi3sHOBHI, Ha3BaHHH MO-HIMEIIbKH
«lcycoBoro TpaBoroy: «B mydKax Ha MOTMEpPEYHOMY Po3pi3i JHCTKIB
MoxkHa mobaunTy inimiama imeri Icyca Xpucra (IC)» [1, c. 160].
Onnak Ha Tpomo3uitiio mpodecopa Xomomi poOUTH HA MaTOpPoTi
CTIUTBHAI Gi3HEC KOMHMIIHII CUTHCHKHI yaUTENb 01070T11, IPHPOMIO-
JOCTiTHEK MHTpO BiAMOBIB BIIMOBOIO, aKe KOSHUHII — 1€ «IiTH
Tmanoporti. — <...> y Hac AiTei 37e01IbIIOT0 3a4MHAIOTH Y MamopoTi.
Hagits y nomr, 60 Tam, i TCTHM JHCTSM, CYX0 # 3aTHITHO, a0K
<...> 3amoyaTkyBaTd HOBe KHUTTA...» [1, ¢. 163]. Jlani Bummsae
me Tmoma — MidormoeTndHa — MeTadopa, 3aKOpiHEHA Y CXill-
HOCITOB’THCHKMIT (DOTBKIIOP TIPO MBIT TATIOPOT, IO, 3HAHMCHMi
Y KyNabCbKy HiY, IPUHOCHTD JOCTATOK, WIACTA, HAlae MAridHKX
3[aTHOCTEH UyTH MOBY HIPUPORU. fK MEpeKOHYeThCs MPOTAroHICT,
yCi KO3HHITI, AKUBYYH «B APEBHIH KOTHCII 3eMHOi TBepmi» [ 1, . 161],
TI0YYBAKOTHCS OPraHIYHOK) YACTHHOK IPHPOLH, POSUHHAIOTHCS
B Hil, HC BUBHIIYIOTECS Hajl HEFO, a TOMY i CIPHAMAIOTh JKHTTS
10-(himocohChkH MPOCTO, 1 HABITH MPO CMEPTH JTIOMMHH KaXKyTb:
«Jlo3piBy. Taxwii TIMOOKO IPUPOIHUH, HE CIOTBOPEHHUIT «IIMBLITI3a-
Ti€10», TIEBHOK MIPOK0 MTACTOpaNbHO-imimiummii [4, ¢. 244] Momyc
JKITTS KO3MHIIB JIKY€ OMMATOBAHY BifHOO aymry bamb3axa.

3aMKHYTHIT XpOHOTOI, 1[0 KOPEIIOE B POMAH 13 TEMIOM POJIHH-
HOTO 3aTHIIKY Ta YMHPOTBOPEHHSM, MiACHIIOE TPOLEC 3IiTEHHS
NPOTArOHICTa, y TOMY YHCI — 1 4epe3 HOro 3HAHOMCTBO 3 peaib-
HOMO mactyikoto Tepemikoro. CaMOTHIO JMBAKyBaTy *KiHKY 0aba
JlutBauka xapaxrepusye Tak: «boxa aymka. <...> Cynpba 3apana
po3ym, a bor nas mam'ats. Lo ae ko Buyra, Te # mpumenuiocs.
[Ile # mepesepHe Ha cBoe <...> Ui BOHA BUJUTH HEBUIMME, UM
BoHa uye Heuysane?!» [1, c. 45]. Lopanky banb3ax ine Ha ko3suy
CTEXKY B MANOpoTi, a0u nocayxary i 3ammcar Tepenrduti ictopii:
BOHH T€X CTAHOBIIATH OKPEMHH Mi()ONIOETHYHHI XPOHOTON Y TBOPI
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M. JlouuHIs, 3HAMNIOBIIM EMOIiiiHE BilOOPAKEHHS B OTHOMY
3 TpbOX emirpad)is 10 poMaHy — CloBax iHTENeKTyana-CueHapucTa
Tonino ['yeppu: «MeHi noTpi6Hi 0izHi mpocti crioBa 01 BOrHUIIA
a00 K TAEMHHMYa IPUCYTHICTh MPUPOAH. S MYy 3HOBY BiILIyKaTH
CTEXKH, IKKMH HTyTb JIFO/H, HE CTIOKYIIEHI 3HAHHSAMH, JIe 301ICKY-
IOTb THOJI OCTaHH CMaNaxu CeIHChKHX MOBIp iB, icTopii mpuMap-
HUX MipaxiB, [0 He IPOMOHYIOTh abcomoTHO mpasmm» [5]. Takum
€ 00pas3 Tepelku, sika 3aBofuTh banb3aka y HeliMOBIpHi POTBKIOpHI
«HETPI», JI¢ TUBHAM YMHOM TIEPEILTITAIOTBCS Ka3KW, BIPYBaHHS,
TIPUCITIB S, 3aTOBOPH, TICHI, IMITYBaHHS TONOCIB NTaxXiB, 3BipiB.
[IpukmerHo, mo 06pa3 nactyxa (y poMaHi — NACTYIIKH) — 1e OHH
3 XapaKTepHHX /Ui MipOMOETHYHOTO XPOHOTONY JIOpPOrH 00pa3is:
11030aBJICHUH BIACHOT IOMIBKH, BIH Pa30M 3 THM Ma€e CBOOOLY Tepe-
MineHns (y pomani Tepelika, Mo MeIIKA€e B 4Y)K0i KIHKH, Ha3u-
BAKOYH il «HAHAIKOIOY, TIACE UYKHX Ki3, MK THM, MA€ HE TUIbKH
cB00OIY MepeMillieHHs, ane i cBoOOY TYMKH Ta BUCTOBIIOBAHHS).
Vimitatouuch y XyIokHiH 4ac pomaHy, miommHa TepemdnHix
TIPHITOBICTOK MOJIEMIOE HIOW 11ie OIHY pealbHiCTh, ska Bce MmoIe
yKopiHtoe banmb3aka y «cBii» mpoctip. OHaK Tpu LBOMY BiH He
MOJE OCTaTOYHO 1T030YTHCSA CIIOrajiB MPo BiifHY, a 3pEITO0 — i He
X0ug iX 11030yBaTHCS, a JUIIe TPAHCPOPMYBATH IS ce0e B HE Take
oricHe «kano B cepui». Lleit — peTpocriekTuBHMIIA — XpOHOTON
Bil{HH, YCKIIHIOOUH CTPYKTYPY TBOPY, Ti/ICKIIIOE HOTO PO3MEKY-
BaHHS Ha OiHAPHY 3MiCTOBY OTIO3HIIIIO «CBilt/4yskuity. Came cloBO
«BilfHa» BKpail PIIKO TPATUIAEThCSA B TEKCTi, YACTilIe BOHO OTO-
TOXHIOETHCS 13 XpoHOTOTIOM «mamy (kypeus — M.J1.). 3a croamu
aBTOpa, MUIIYYH POMAH, BiH HAaMAaraBcs «IaTH CBIi TOTMS, CBOE
TPAKTYBAHHS, CBOI OJKPOBEHHS 100 TeMu BiidHW» [6]. JlounH-
I[iB TIPOTATOHICT MOCTINHO, y’e aBTOMAaTHYHO PO3MEKOBYE IIi JIBI
BIIACHI PEabHOCTI: CTOKIH Ta yMHPOTBOPEHICTb, PajicTh mpari
Ta HACONONA TIPUPOIOI0 «mym» 1 TPUBOTA, CTPaX, Oilb, «BaXkKa
HEBHUCTIAHICTb» 1 MIOICHHA CMEPTh «Mamy. XPOHOTONIOM (TaM»
y poMaHi HacideHo Oarato cmoraiB bamssaka: «Tam yce mo-in-
momy. bo i v cam inumi. Toit, IkuM € HACTIpaBIi; mam Hema
notpebu BIaBaTH Korock i3 cebe. Ta if yacy Ha Te HeMay. «Craen sx
3Bip, COCTepekINBHiL 1 Uy TTuBHil. bepexen cumi. 3aomakyer
pyxu, cnosa i aymu. <...> [lepecraeur BixgyBaT cMopij, 3acy-
JDKYBATH BIaqy TOBApUIIiB <...> Tam HEMAe CBATHX, I HEBUHHHX
Hemae. <...> Kurtd nounsaem ao0utH no-iHimomy...» [1, ¢. 271].
«... Ha Biiini Hemae HenopaHeHuX. ..» [1, ¢. 47]. Yac Tex cpuiima-
€ThCS MAM HAKIIE: «...Ha TOTMHHUK HIXTO HE TUBUTHCS, 00 MOraHa
TPUKMETa, Ta i TOMHN TYT HIYOTO HE 03HAYaTh. TYT Yac BijMi-
PIOKOTh He CTPLUIKH, a cTpinb0a...» [1, ¢. 270]. PosmipkoByroun mpo
10 BiiHY, sIK0i Ju1st OUTbIIOCTI HIOM i He icHye, Banb3ak Oarato
YOro EPEOCMUCITIOE i Y BIACHOMY KHUTTI, H y CYCIIUIBHOMY, Hallio-
HanpHOMY. ToMy He MOXKe CTpUMaTH ceOe, KoM OHH 3 HOro aHTa-
TOHICTIB, CLTbCHKHH BOJIi, 3HeBaXIMBO cKaxe: «LLlo s nypHuil, He
Halijly MalMHy-Apyry Jepesa, mob Binkymutucs. <...> Ha Boiini
JIEKOTPI 3 OJIHOTO 1 PYroro OOKY HAKMBAKOTHCS, 2 BOHH 32 HUX THO-
HyTb Hi 32 HamoBy aymy» [1, c. 49].

YacompocTopoBi po3mexkyBanHs B poMaHi «[liTh maro-
PpOTiy, 30aradytoun He TiTbKU CHOKETHO-KOMIIO3HIIIHHY CTPYKTYPY,
ane # mpoOneMaTuKy TBOpY, AOCATAIOTh HAHOLMBII TIOBHOTO BTi-
JIEHHS Y PETPOCIEKTHBHOMY TLIaHi — MOKa3i akaiemika Bonomu-
Mupa BepHajicbkoro ounma ioro momivHuka i ToBapuma Tuima.
TaxkuM YMHOM JIBa Pi3Hi XPOHOTOIH POMaHy MalOTh TOYKOIO Mepe-
THHY AiM Tuina, SKuii o cMepTi rocnozaps NepeiIioB y cragok
Banb3akoBi, MIONHS «I03BOJISIOUMY HOMY Ti3HABATH BCE OibIIE
3 THIIEBHX MOACHHUKIB. 3aHYPIOIOYMCH Y YNTaHHS, bab3ak ycBi-

JOMJIIOE, IKUM CEPHO3HUM HayKoBILieM OyB HOTO pOIWY, 10 SKAX
KOJOCATIHUX BiAKPUTTIB BepHaicbkoro BiH OyB MpHUETHHM, 1O
CyTi, 3a0e3MedyI0I04H Ti/IIPYHTS THX BIIKPUTTIB.

B omHomy 3 inTeps'to M. JlounHens posmosiB, Mo I MIIO-
IMHA B HOTO POMaHi Ma€ KUTTEBY OCHOBY: 10 HOTO PyK MOTPATIAIIA
«IyxKe PiKiCHI Matepiamu» [6] — crorau 3emiska mpo poooTy
3 aKazieMikoM BepHajchKuM — «HEHMOBIPHOO TIOCTATTHO B HAIIiH
ictopii» [6]. Y pomaHi BiH MOCTae YKpaiHCHKHM TEHIEM, «SIKOTO
J0Ci mpuBiacHioe cobi uyxkuit ceity [1, ¢. 133], monuHoto, uui
inei OymyTh «IECATUIITTAMHE, IUTUMK CTOMITTSMH <. ..> BUBYATHCS,
<...> BIIKpHBATHCS HOBI CTOPIHKH, 1[0 CIy’aTh UKEPETOM HOBHX
nomykis. <...> | He OTHOMY HAIIOMy TOKONIHHIO BepHanchkuii
CIYKUTHME BUMTENEM Y Haylli i B3ipLeM JKHTTEBOTO HUIAXY...»
[1, c. 69]. Tumm, Oynyun «Oe3piTHAMY KapraTCHKUM IOHAKOM, TPH-
JyquBCs JI0 TeHis BepHaachbKoro, Ha3uBaluM HOro rocrofape
«Uucna, Mipu, Posymy» [1, c. 71], i mouyBaBcs MACTUBUM, PO3-
TaIyIOud Pa3oM 3 CBOIM «HABYMTENEM) «Mi() HAIIOI MPUCYTHOCTI
y Beecsiri» [1, . 86].

[omHst umTatoun «Harmiecepiiey THINIB «30MIHMT CTIOBIIAHBY,
Banb3ak mepekoHyeThes, HACKUIbKY HEOOIIHCHUMH JMIIAIOTHCS
B YkpaiHi mpati akajeMika, skuif 3i3HaBaBcs THIIEBI, 0 «HOCHTh
YkpaiHy B KpoBi, B KiCTKax, y Bucotax csoro cepus» [1, c. 87].
Omxe, 1 B MeXKax X YacOMPOCTOPOBUX KOOpAHMHAT [{0UMHIIEBOrO
poMaHy crioctepiraeMo OiHApHY OMO3MIII0 «CBIM/TyKuily: Mik
THM, IO aKAJEMIKiB «pO3yM CIYXHB BETHKii Haylli B LIEHTpaXx,
a cepue 3anumanocs B Ykpaini» [ 1, c. 87]. «Brepruit 3apo3yminuii
yKpaiHelby, — TaK Ha3uBATM BepHajChbKOro 103a 04i MOCKOBHTH.
3 mpuXOBAHMM 3aXOIeH MY [1, c. 86].

Jlo coa, posris a0y npobemy XpoHOTOMy SK YacompocTo-
POBOTO KOHTHHYYMY, B&)KIIHBHM BHJAETHCS Te, 1O Y TEKCTI POMAHY
akajieMik BepHajichkuil «MBHBCS 1 0aunB Kpi3b yac, yepe3 mpo-
crip, moHan citéy [1, ¢. 71] - 1 1e He mpocTo KpackBa MeTadopa
Y1 XyTOKHIN BUMUCEI, aJUKE, K CTBEPIPKYHOTH HaykoBii, B.1.Bep-
HAJIChKHIA, CTIpaBJii BUBYAB I[i SBHIIA 1 JUI1 HUX «BHKOPUCTOBYBAB
€IUHy Kateropito “rmpocrip-uac™» [7].

Bucnosku. Haitrosimmii poman Mupocnasa {ounnns «Jitn
TaNopoTi», MOPYIIYIUM HAHOUIBII TOCTpi mpobmemn yKpaiH-
ChKOI CYYacHOCTI, pa3oM 3 THM MICTHTh HE OJIHY YacolpoCTOPOBY
CHCTEMY KOOpIMHAT. XPOHOTON ChOTOJEHHS 3 HOro HaOiTbII
00JTHOBOI0 TOUKOI0 — BiHOI0 aBTOp BJANO MOEAHYE i3 PO3IOTHM
PETPOCTIEKTHBHAM XPOHOTOTIOM MHMHYIOTO CTOINITTS, B SKOMY
LEHTPAIIbHE MiCIe 3aMAa0Th TeHiabHUI aKajieMik BepHaachkuii
Ta HOro MOMIYHUK-yKpaiHelp Tuii. 3’sCoBaHO, 10 KOMIO3HUIIIHHO-
if CIOETOYTBOPIOKOUMM Y POMaHi € XpOHOTOIT IOMY, B SIKOMY 3HaX0-
JMTH TIPUXUCTOK 1 AyNIeBHE 3UUICHHS NOPAHEHNH Ha BiifHI cyyac-
HUK Ha mceslo bambsak. Moro BiIpomkeHHIO COpHAIOTH Takok
1 monenHyKy Tulma, PO3KPHBAIOYH BEJAY 1 TPATEIIit0 KUTTS BEMH-
KO0 BYEHOr0-yKpainus B. Bepuajcbkoro.

MidonoeTnuH1iz XpPOHOTON JIOPOTH, 3arajoM MpPUTAMAHHHH
BenuKkiit mpo3i M. JloumHILs, 3HAXO/MTH CBOE BTLICHHS B 00pa3ax
TIPOTATOHICTIB, YK KUTTEBI MLTSAXH, XOU 1 MO3HAYCH] CEPHO3HIUMI
BUTPOOYBAHHAMH, BCE OJTHO € JIOPOTOI0 10 ce0e: «MHU BCi MaHJpiB-
HUKH B I0p03i J10 cebe [1, c. 46].

OcoOmuBicTio poMany «/liT Tmanopoti» € GiHapHa CMECITOBA
OTIO3MILiSl «CBIH/TyKHit», KA POYUTYETHCS Y BCIX XPOHOTONIYHHX
KOOpIMHATAX TBOPY.

[Muranns imioctwmo Mupocnasa Jlounniy, 30kpema aHamis
XPOHOTOMY B HOTO MpO3i, CTAHOBUThH IHTEPEC VIS MOJANBIION0
BHBUCHHS.
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Krivoruchko V. Features of the chronotope in the novel
«Children of fern» by Myroslav Dochynets

Summary. The article examines the features of the chrono-
tope in the new novel "Children of Ferns" by Myroslav Dochy-
nets, a modern Ukrainian writer, winner of the Taras Shevchen-
ko National Prize (2014). The purpose of this research is to
try to establish the specific features and means of creating
a chronotope in this novel.

It is proved that the work combines several chronotopic
planes, which form a multidimensional plot-compositional
structure of the novel.

The article contains a detailed analysis of some types
of chronotope, in particular the mythopoetic chronotope
of the road, the chronotope of the house and the binary seman-
tic opposition "one's own / another's".

The text of the article uses a significant number of quo-
tations directly from the novel "Children of Ferns” in order
to confirm each of the above theses, and at the same time - to
illustrate the linguistic and stylistic richness of the analyzed
novel.

In a chronotope that reflects modern Ukrainian realities,
the protagonist under the pseudonym Balzac returns from
the war after being wounded. Having settled in a house in
Kozyn, he rethinks his life through unity with nature. In
the house Balzac finds the diaries of his relative, who was
an assistant to Academician Vernadsky. In this way, the novel
combines two chronotopes - present and past.

Found that the chronotope of the road in the novel is
a metaphor for the road to himself for each protagonist in this
work. Like most of his novels, "Children of Ferns" is also
homodiegetic in type of narration, and the internal chronotope
in the work prevails over the external. Given that the protago-
nist is a writer, the dominance of the internal chronotope seems
the most justified. Balzac's inner reflections, his memories,
reflections make up a significant part of the text.

This study can be useful for philologists who study modern
Ukrainian literature, as well as for teachers and students who
are interested in the work of Dochynets. I will carry out further
work on the topic of chronotope in Dochynets' novels.

Key words: chronotope, chronotop home, chronotope
of the road, mythopoetic chronotope, protagonist.
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ROHQJIIKT MUTLA I CEPEJOBHUIIA ¥V POMAHI
IPEH PO3JI0BYJBKO «3IB’AJII KBIT BUKUJIAKTD»

AHoranis. Bryrpimmiii koHGTIKT TBOpU0i ocobuctocTi 1 i
TPOTHCTABIICHHS OTOYCHHIO /IS 30epEKEHHS CBOTO BHYTPILIHBOIO
CBITY € BU3HAYANBHOIO PHCOI0, BIACTHBOIO TBOPUii HATYpi SMOXH
MojiepHi3My 1 moctMonepHy. Poman Ipen PosmoOymbko «3iB’sumi
KBITH BHKHIAIOTH» BHCBITIIOE TPari3M B3a€MOMii MUTIA i 0TO-
YEHHS Yepe3 MOeHAHHS B 00pa3i MUTLLS OHATD KiHKa», «aKTop»,
«crapictby. [TuchbMeHHHUIT PO3KPUBAE TTHOOKY JHOICHKY TParesito,
3yMOBJIEHY TOEAHAHHAM (haTyMiB CTApOCTi, MUCTELIBKOTO TaNAHTY,
mpodecii akropa i 101 Oy TH KIHKOIO.

CrarTs HaBOAUTb HU3KY BUPA3HUX JETaleH, 1O OKPECTIOTh
IIMONHY BITYYKEHHS MK MUTISIMA # OMIKyHAMH Y TAHCIOHATI.
ABTOpKa pOMaHy SICKpaBO LIHOCTpYE, IO CTapiCTh A aKTopa
€ TIEPENOMHUM MOMEHTOM, KOMH MHTElb Ha0yBa€ B CYCIITHCTBI
MAapTiHAIBHOTO CTATYCY, KOHTPACTHOTO 3 MO3MINEI0 aKTOpa Y 4ac
PO3KBITY HOTO Tanauty. 3i CBOT0 0CEPEAKY CEpeAOBHIIE BUIITOBXYE
MHUTI[B Ha Y3094 CYCTUTBHOTO XKUTTS, i30JTF0€ 1X 1 TIpUpiKae Ha
CaMOTHICTb Ta CTPAXKIAHHS.

[IuceMeHHMTIS YBUPA3HIOE KOH(POHTAITII0 Ta TYXOBHY TPIPBY
MK MUTLISIME i CEpEIOBHILIEM 32 IOTIOMOIOI0 CHMBOIYHOT €/IHOCTI
Mict 1 Jii: mopii y pomani Bii0yBaioTbcs y OyIMHKY MpecTapiiux,
IO PO3TALIOBAHUI Y mepenmMicti. 3i0paHHs TpecTapiinX MUTLIB
Pa3oM B OTHOMY MICIIi BKa3y€ Ha THIIOBICTb 1 CIIUIBHICTb TXHBOT JIOJII.

[puponHoro peaxuiero y il cutyanii Ipen Po3no0ympko BBa-
)Kae BTEYY MUTIS Biji BOPOKOTO JUISi HBOTO CBITY, BITUYXKEHHS
BiJl HBOTO 1 3AMKHEHICTh Ha BITACHOMY «» Y TIONIYKAX TapMoHii
3 BIIACHOIO CBijoMicTI0. [epoi-MuTII 3HAXOAATE cebe y CBiTi Bac-
HUX (paHTa3iil, Bi3ifl, @ TAKOXK y CMOTa/IaxX, TOBEPHEHH] B MUHYIIE.
Bupasuum y TBOpi € KOH(IIKT NOKOIiHb, Bi/INOBIAANBHICTD 33 SKHH
CTapi aKTOPH-MHUTITI BETHKOIYIIHO 3HIMAIOTH 3 MOJIOMHX.

[IpoTucTaBnsOuM y poMaHi CBIT MUTLIB 1 cepefoBHILe, IpeH
Po3nobynpko, onmHak, HE BHKIMIOYAE MOMITHBOCTI TOPO3YMIHHS
MK HuMH. CIIONYYHOIO JIAHKOIO MK JBOMA MOMAPHMMH CBiTaMHU
aBTOpKa Bi3Hadae repoinio CTeky 3 TOHKOIO IYIIEBHOIO OpraHi3a-
1i€ro, OMU3BKOI0 0 CBITOBIAYYTTS MUTLIB. [IncbMeHHHLS Po3B’s-
3y€ CIOMET IACTHBUM TTOPO3YMIHHAM MHTIIIB 3 OTOUEHHSM, TPOTE
TaKUM 3aBEPIICHHAM HE IPOEKTYE YTOMIYHOT rapMoHii, a nependa-
YA€ eK3UCTEHIIIHY CAMOTHICTb JIOMHI MUCTELTBA Y CBITI.

Kniouosi cioBa: [pen Po3nobypko, KOHQIIKT, METEI[b, aKTOP,
CTapiCTh.

MocranoBka mpodmnemu. [Ipobnema camotHoCTi MATIS 1 FOTo
TPOTHCTOSIHHS OTOYCHH!O, SKE HE 3ATHE OCSTHYTH BHCOKHX [IOPHBIB

JyXy TBOpUOi 0cOOUCTOCTI, MOpyIIyBaacs micbMeHHUKaMu XX CTO-
mitrs (Jleceto Yipaikoto, B. Bunnmuerxowm, JI. Kocrenxo, 1O. [les-
YyKOM Ta iH.). Y CBOIX TBOpPaX BOHH aKIEHTYBAITH Ha TOMY, [0 3 OTVITY
Ha CKJIa/IHUi BHYTPILIHIH CBIT MHUTILS, HOTO MparHeHHs 10 HeAOCSK-
HOTO JITTS HATOBIY i/[eaiy CYCITBCTBO CTA€ JUIsSl HhOTO «BOPOMKHUM PO~
CTOpOM, TIOJIeM OWTBH # JI0BiYHOTO 3MaranHs [1, c. 13]. MonepHizm
3BUTHHSE MUTIIS Bif{ Micii TPOBOMHPS 1 CTABUTH HOTO B OTIO3HMITIIO JI0
cycrinbeTa. BHyTpinmHiil KoHQMIKT TBOpUOT ocoductocTi 1 i mpo-
THCTABNCHHS OTOYEHHIO [T 30epeIKEHHs CBOTO BHYTPIIIHBOTO CBITY
€ BU3HAYAIILHOIO PHCOIO, BIACTHBOO TBOPYii HATYPI, Ha YOMY aKLEH-
TOBAHO Y (LI0COPCHKIX MPAIX TEOPETHKIB MUCTEIITBA, SIK 3apy0iK-
mux (K. FOmr, 3. @peiin, X. Oprera-i-['acce Ta iH.), TaK i BITIH3HS-
i (1. @panko, b.-l. Autonny). ¥ pomani Ipen PoznoOyabko «3ip’si
KBITH BUKUIAKOTbY, SKHH HANEKUTh 10 JHTEPATYpH NOCTMOLEPHY,
00pasy MHTIIA BIACTHBI OCHOBHI PUCH TBOPYOT 0COOMCTOCTI Kilachy-
HUX TBOPIB TPA/IHIIi MOJIEPHI3MY, OTHAK BiH HAOyBae HOBOTO HETOB-
TOPHOTO 3BYYaHHS y JiTepaTypHiil CUMOHIi MOCTMOZIEpHI3MY 3 Foro
PO3MAZOM ILTICHOTO MOMIAMY HA CBIT, PYHHYBAHHAM CBITOIIATHO-(i-
0CO(CHKIX CHCTEM, BTPATOO 1IE0NOTIYHHX U031 TIPO MOMITHBICTH
3MIHHTH CBIT 1 OCATHYTH ¥0r0 [2, ¢. 152].

AHani3 octannix jocaimkenb i myOmikamiii. Haykoi pos-
BiIKH 1mpo TBOpuicTh IpeH Po3nolymbko poskpuBaroTh 37€0ib-
moro kaHpoBy cremugixy TBopiB muchMennumi (H. [amymka
[3], FO. Coxomnogcbka [4]), 0cOOMMBOCTI TBOPUOi MaHEPH aBTOPKHU
(4. Tomobopomeko [5], H. Tepacumenko [6], JI. Topbomic [7],
Auenxo O. [8]), rennepuuit acnek ii nposu (F0. [IxyracTpsHchka
[9], O. Hpuxomuenko [10]), mpote KOHQMIKT MATIA i cepeOBHIIA
y TBOPYOCTI IUCHMEHHALL He OYB MPEAMETOM HayKOBOTO aHali3y.

bitkiecpka I, Jlixomanosa H., Brmmmmpka 1O., bposko O.
y MoHorpadii TOCTiTHIN MHUCTEIBKIIl TUCKYPC TBOPYOCTI THCH-
MEHHHII, 3IHCHAIN aHAMi3 Ta IHTEPHpETAIlil0 3aC00IB MUCTEIlb-
KOT 1A€HTHYHOCTI i CaMOIAEHTHYHOCTI MUTIA B poManax «[yI3uK»
i «lynsux—2» [11]. Mureup i ¥oro cepenosuie y Po3po0yasko
300pakeHi depe3 MPH3MY MOCTMOAEPHUX TPAJMIiN OaueHHs
TIOBCAK/ICHHOTO PEaNbHOr0 KUTTA SIK Tearpy abCcypay, amokamim-
TUYHOTO KapHABAITY; CTIOBILyBAHHS Ky/IbTy HE3aJIEKHOI 0cOOHCTO-
CTi; IpOHIYHOTO CTaBMNeHHs 710 cebe i city [2, ¢. 153]. Po3nobybko
MIKABIATh HAcaMITIEpEN TEPHTIETi BHYTPINIHBOTO CBITY JTEOTH-
HU-MUTIIS, i1 MIKPOKOCMY, 1 30BCIM HE I[IKABUTH COLiaTbHA (DYHKITis
MHCTEIITBA T4 POJIb MHUTIISL B XKUTTI HAPOTY.

Y pomani «3iB’STi KBITH BMKHMIAIOTB» PO3KPUTO CTOCYHKH
MUTIA # CEpeNoBHINA y PyCHi TPajuiiii MOCTMONEPHY Kpi3b
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pu3My ()EHOMEHIB «CTapOCTi», «aKTOPCHKOI TPH) Ta «KIHOYOTro
CBITOCTIPHIHHSATTS) TBOPUOi 0COOMCTOCTI, IO BUSIBIAE HOBI IpaHi
1[bOTO IPOTHCTOSHHS, HE BUCBITJICH] 0C1 B YKpaiHCBKIH iTepaTypi.

Mera crarTi — po3kpuTi MPoOIEMy CTOCYHKIB MUTLA 1 cepe-
joBuia y poMani Iper Po3noOynbko «3iB’suli KBITH BUKMIAKTHY
3 OISy Ha PI3HULIO iX KUTTEBMX TPMHLMIIB, IPArHEHb 1 CBiTO-
crpuitManns. [loctaBnena Mera mependayac po3B’s3aHHS TaKKX
3aBIAHb. BUCBITIUTH TPATEiF0 MUTIL HA CXWJI JUT i HOTO KOH-
(KT 3 BOPOIKIM OTOUCHHSIM; TOKA3aTH 130JIA1LII0 MUTLS SIK CTIOCI0
1i0r0 iCHYBaHH B CYCIIUIBCTBI.

Bukian ocHoBHoro Matepiaiy. Y pomani Ipen Po3no0yjibko
«31B’sU1l KBITH BUKMJIAKOTh) HPOTUCTOSHHS MUTIS 1 CEPEIOBHIIA
3aroCTPIOETHCS THM, 110 TepOi-MUTIL — aKTOpH Ha cxuii miT. Cra-
picTh 31€01MBIIOTO MEKYE 3 CAMOTHICTIO 1 TSl IEpeCivHOi THOMIHY,
aJe, MOMHOKeHa Ha MUCTEIbKUI TANAHT, IPO(ECio aKTOpa Ta JIOITH0
OyTH KIHKO0, BU3HAYAE DITMOOKY JTHOJCHKY TPAre/ito.

ABTOpKa HEOZHOPA30BO MOKA3ye, WO I CBOTO CEpelOBHIIA
CcTapi repoi-akTopu € 3aBajior, a CIUIKYBAHHS 3 HUMH — OOTSK-
nMBe 1 moBepxHeBe. Tak, Ha TOYAaTKy TBOPY MOIOAA CaHiTapka
Creda He PUXOBYE CBOTO PO3APATYBAHHA Bil TOTO, IO «mpedd
ixamu do yux cmapux nomeop y nepeomicmsay [12, c. 19], 1 equHor0
PO3paior TS Hel € CHOIBAHHS CKOPHCTATHCS KONMIIHIMA 3B 53
KaMH «3raciux 31poK» JUlsl CBOET METH — BCTYIATH JI0 TeaTpalb-
Horo iHcTuTyTy. CTed)a He BUSBIIAE 10 TIOCTAPIINX MUTILB KOJHOT
IIKaBOCTI UM [TOBArH, BOAYAE Y HHUX JPKEPesIo MPUKPOILIB Ta HEMPH-
€MHOTO KJomoty s cebe: «Cmapi niexaioms c6oi 3ampaxani
MO Cnoeaou, Kagepsyionv, o cMo pasig Ha 0eHb HAMUCKAIomb
IVO3UKU BUKTUKY HAHEYOK MITbKY 018 M0o2o, w00 3uywamucs! [ 0o
K020 36epmamucsl, 3 KUM paoumucs, npo wo posMoenamu, SKU0
6JIce 3DAHKy mpeba eunocumu ixui cmepoioui Hiyui copuiku?»
[12, c. 19]. Monona nomMIATANBHALSA 3ayBaXye «IpodeciiiHy»
JieTasib, SKa BifPI3HA€ il MiJOMIYHNX Bij 1HIIMX CTAPHX JIONCH,
HE MEHII HEMPUEMHHX i, 1 11 JeTaib He Ha KOPUCTh MENIKAHIIB
Bynunky: «baoyi 30e6inbiii020 n0800AmMbCs 36ePXHLO — He MAK, AK
36UNALIHT CIMApeHbKi, Kompi npaeiymy yeaeu. Li — inwi. A ona nux
Woch Ha Kuimanm KocmomepHuyi ado xamuwoi oocayeu. A dioku
uacoM WUnalomy Mene 3a Cionuyi abo wupo npocamy nompumad-
mucs 3a Konino..» [12, ¢. 21].

[Tosa Tum, mo odiniiiHo Micue, e BiIOYBa€eThCA Jis B poMaHi,
HA3UBAEThCS «ByIMHOK TBOPUOCTI /ISl CAMOTHIX aKTOPIB Tearpy
il KIHO», Tepoi, 31e0IIBIIOr0 OTOUCHHS MUTIIIB, JIAIOTh HOMY 3HE-
BJKITHBI HA3BH «IIPUTYIOKY, «O0TaIibHSY, 10 3aCBII4YIOTh KO-
POHTALLIIO Ta [yXOBHY MPIPBY MK HOr0 MEIIKAHISMH i CEPeIOBH-
1meM. KpiM Toro, CUMBOIYHIM € HOTO PO3TALIYBAHHS — IEPEAMICTS,
10070 Mepudepis, BiIANIEHICTD, 1301b0BaHICTb. 3i0paHHs MpecTa-
PUIMX MHTIIB Pa3oM B OIHOMY MiCLi TeX € 3HAKOBHM: BKa3ye Ha
THIOBICTH 1 CHUIBHICT IXHBOT LOMI.

1. Po3no0yzbko mogae HU3KY BUPA3HKX JETanel, Mo OKpecHo-
10Th 0€30/HIO BiTUYKEHHS MK MUTLSIMHU 1 OMIKYHAMH Y MaHcio-
Hari. Tak, CTedka irHOpye BUKITUKH CTAPUX aKTOPIB, CTIOIBAIOYHCH
Ha iX CKIIepO3, IPUCTYXAEThCA 10 IMXaHHS CIUISAYHX, 00 BUSBUTH,
Yil BOHM WIE HE TOMEPNH. 3aBKYIBTMAc 0OYpIOEThCS uepe3 uep-
TOBY HEOOXI/IHICTb IpaT i HUX Ha OastHi cTapi micHi. 3aBizyBay
KYJBTMACOBOTO CEKTOPA II0pasy 3 MOTYraMH «BUUABITIOE 13 3aK0CTe-
HUIIX HYTpOIIiB» cleHapiil Kamychuka. Hamepemomni Hosoro
POKY MK TpaliBHAKaMK OYIMHKY 3aB[IM TOUMTHCS CyMEepedka,
XTO 3aIMIIATECA 31 CTAPUMH Y CBATKOBHIi IeHb, @ B HOBOPIYHY HiY
«yepeoi HAKPUBAIOMY CEAMKOBY 6evepio, a NOMiM 3aUUHAIOMbCA
8 OpOuHamMoOpCwKiil i Jusismvcs menesizopy [12, c. 157], momu-
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MIAKYX MUTIB CaM-HA-CaM 31 CBOEI CTAPICTHO 1 HEMOTPIOHICTIO.
Mornozi ractponepu, BinOapadaHUBIIM Mapy HOBOPIYHMX BIpIIiB
Ta MPHUBITAHHA Bill KEPIBHULTBA, TOIETIIEHO 3iTXA0Th, JOPOTOI0
Ha3aJ1 00TOBOPIOIOYH «KYMEIHHX CTAPTIEPiB» Ta KIIABYKIB B OAHI[I».
Yenimnuii akTop MOJHOTO cepiany 1aBHO 3a0yB CBOTO Omnaropiid-
nuka [Tasna [TetpoBuya, IKoMy 3aBIsguye KBapTUPOIO. ..

[oka3oBAM €Mmi30/I0M Yy poMaHi, KUl BUSABIAE TYIIEBHY TIy-
XOTy OTOYCHHS JI0 MHTIIB, € icTopis Anbdpena Bikropopuua.
Horo 6aanms oTpuMyBary mojHs cBixe sifne CTe(ka posiinioe
SIK HaB’SI3TUBY TIPUMXY, 3a0araHKy, cTapeduii Mapasm, i BIAEThCs
J10 XUTPOIIIB, MO0 CHEKATHCh AMBAKYBATOTO JIif[A; CTHPAE 3 SIS
TIeYaTKY 1 HarpiBae Horo y TeMTi B epes THM, SIK «HA ypOuLcmo
npocmseHymiti pyyi, HiOu penixeiro, enecmu Oasxcanuii nPooykm 0o
Kimuamu cmapueansy [12, c. 37]. HeyBakHo BucTyXoBytoun ¢iro-
co()CHKY PO3IIOBIIb CTAPOT0 aKTOPa TPO sIiIIE SK Mo4aTok Beecaity,
JIiBYMHA IEMOHCTPATHBHO 3iTXA€ i HE MPUXOBYE CBOTO HETEPITHH,
BHOYZIOBYIOUM CTiHY HEPO3YMiHHS 1 OaiiIyxocTi MK MUTIEM
1 Cepe/IOBHILEM Y POMaHI.

[podecis akTopa yacto BUMArae Bil MUTIS BiIPEUCHHS Bij
3BMYHOTO [Is 3aramy Onmara Matd ciM’lo, HiTed, TOMY CTapicTh
JUI HBOTO HEMHUHYyYe Tiependauae caMmotHicTb, Crpasji, B poMaHi
«3iB 511 KBITH BUKHJIAIOTHY CEpEN TepOiB-MHTILIB Maiike HEMAE THX,
y xoro € pomuna. | Exit Bepern, 1 Jlena Hixuna, i Ans(pen Bikro-
POBHY, JIOSt IKUX PO3KPHUTA B TEKCTI HAMMOBHIILIE, HE MAIOTh PiTHAX.
Xoua, SIK BIANO MiMivae aBTOPKa, HASBHICTb POJMHH HE TAPaHTYE
MIACTUBOT CTAPOCTI: ISTKMX MEIIKAHI[B Y AHCIOHAT HA3aBKIU MK~
BE3/IM POAMYI 3 MOTHBYBAHHSM «PEMOHT Y KBAPTUPI».

Crapuii mutenp y Po3no0ynbko HaOyBa€ B CYCITITBCTBI BUPA3HO
MapriHambHOTO CTATyCy, SKMH pi3K0 KOHTPAcTye 3 TO3MIEI0
aKTOpa y 4ac po3KBiTy ioro Tamanty i cmasu. Tak, Credka ycBi-
JOMITIOE MapHiCTb ii Hajiii Ha JOMOMOTY TIPH BCTYII B TeaTpab-
HUH, OCKUTbKH il MiJOMIYHI JIABHO BTPATHIW BIUTHB y MUCTEIlb-
KOMY cepelIoBHI. Moozl akTopy Mijl Yac CBATKOBOTO KOHLEPTY
B ByIuHKY He TUBNATHCS Ha MyONiKY, BBXKAIOUM MISIA4iB «100U-
TO0 MULITIO IYOOK0Y», X04a KOIKCH Ti «3BOJIIIM 3 PO3yMY MiB Xpe-
1marikay. [lepcoHan y naHcioHaTi BiBEPTO 3HEBAXKIIMBO CTABUTHCS
JI0 CTApHX aKTOPIB: KyXap JI03Bose o0l BUPA3N «cTapa Nnepayxay,
«CTEPBOY, «TIEpUEHa K032y, «TiBHO codauey Ha ajpecy Exit bepe,
SIKa, Y CBOIO UEpry, 3i3HAETBCA, WO «iye 1l He MmaKe HPoMOGIsId
620710C — KOCHIOMEPHUYAM, PUMEPAM, NePYKApAM ma i pevicu-
cepam maxoocy [12, c¢. 10]. Lleil xoHTpacT cTaHOBHUIIA aKTOpa
Y CYCIILIBCTBI, Pi3KHii HOTO TEpexil 3 BEpIIMH COLiaTbHOT Ipa0uHK
HA came JHO 3YMOBMIOE TNMOOKY BHYTPIIHIO TPAareird MHTLSL
[IuchMeHHMIIS eMOIIIHO ¥ JIAKOHIYHO MiICYMOBYE il Ha CTOPIHKAX
poMany: «...[lepwi mudicni Hanomadxceni madam ma Haopioni-
HeH (30 0ABHIUHbOIO 36UUKOI0) MChE BUXO0SMb 00 6eUepi 6 CYKHSIX
ma memenuxax. Ax 6onu nazugaioms yeil npumyiox «boeemoion i,
RIOCMAgIAI0YLU 00UH OOHOMY 00 8YCI CITYX08] MPYOKU Yil KAPIMUHHO
APUKIA0AIoYU PyKy 00 4oid, 2080psmb PO BUCOKe, CUNTIOMb iMe-
HAMU, KORUIAMb 2y0U, Mpycimb 00uH neped 00HUM ceoimu cma-
puMu agiiwiamu, 3aMo6TAIOMy HA 6eYepi0 AHAHACU 6 WAMNAH-
CbKOMY, 8epedyiond, ceapambCs 3 HaHeukamu. JJoxu He nouyiomsy
ome came «2igno coobauey Ha ceoto adpecy. Todi 6oHu NOYUHAIOMb
menehorysamu 00 6Cix iIHCMAHYIl, 6KTIOUHO 3 POOUUAM, SIKI AKPA3
poOIAMb PeMOHm, RUULYMb JUCIU CAMOMY MIHICMpPOsi, 08a OHi
MYIICHBO 201100YI0mb Y ¢80IX Kenisix. A nomim... [lomim euxo0simo
do seyepi 6 batikosux xaramax i kKanyax Ha docy Hoey. I namaea-
tombes He ousumucs 00ur o0romy 6 ouin [12, ¢. 11]. Sk 6auumo,
31 CBOTO OCEPEIKY CEPEIOBHINE BHIITOBXYE MUTIIB HA y3014ust
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CYCIIITBHOTO JKHUTTA, 130ITI0€ iX 1 IPUpIKae Ha CAMOTHICTD Ta CTPaX-
nanHs. CTpaxnanHs € 0coONMBICTO BCiX mepcoHaxis . Posyo-
Oy/IbKO, 1e «TOH KOPIOH, Yepe3 AKUil BOHH MyCATh NepeiTH, mod
30arHyTH [EBHY iCTHHY, 1 CIOKETH ii TBOPIB 0a3yl0ThCs HA TOMY, LLI0
Tepoi MapHO HAMAraloThCst BTEKTH Bifi Hboro [0, ¢. 38].

[IpuponHOIO peakuiero i €IMHO MOKIMBAM BUXOZOM Y Ll
cutyauii [. Po3no0ynpko BBaxae BTedy MHTIS BiJl BOPOXKOTO s
HBOTO CBITY, BI{YYKCHHS BiJl HHOTO 1 3AMKHEHICTh Ha BIIACHOMY «S1»
y TIOIIYKaxX TapMOHii 3 BIACHOIO CBITOMICTIO, fKa «3aBANIH B HHX
MPOMOBIIsE TOM0COM oftHakay [3, ¢. 50]. Ix camotnicTs «3abesre-
gye IM OiTbI KOM(OpPTHE 1 MOBHOLIHHE CAMOBIYYTTS, HIK J10BKO-
MMIHIA couiym. BoHu He MoxkyTh 03 ycamiTHeHHs. 3a criocte-
pexennsm H. Tepacumenko, «repoi [. Po3no0yapko He BOWOKOTS 13
peabHAM CBITOM, BOHH BECh Yac TIKAIOTh Y HAMAIbOBAHI JBEP..,
B ceOe. Bonu MoHomoriuni # mimicHi. CaMe 3aBAdAKH il HUTICHOCTI
TpUpeYeHi Ha CAMOTHICTb, 00 HE MOXKYTb CIIiBICHYBATH 3 KHMOCh.
[xuiit cBiT 3aKpuTHil Bl BTOPTHEHHS, TY/IH, 3BiCHO, IPOOMBACTHCS
30BHIIIHIN CBIT, e MO TOMY JBEpi CBITY 3HOBY 3aUMHSIOTBHCS»
6, c. 38].

Ocobmieo e BracTuBO kiHouuM Hatypam Ipen PosnmoOyibko,
SIKI «TOCTpillie, OTOINEHIIIe, eKCTIPECHBHIIIE TIEPEKMBAIOTh BIACHY
HEIACIHUBICTb, HIK HaTypu 4omoBiui» [5, ¢. 50]. Breua e xapak-
TEpHOI0 0coOmuBicTIO TBOpiB Po3noOybko: «if Tepoi He BOWOIOTH i3
peATHIM CBITOM, BOHM BECh 4Yac TikatoTh Bin Hboro [10, ¢. 110].
Y poMaHi «3iB’sTi KBiTH BUKUIAIOTH» MUTIL BTIKAIOT Y CBIT BACHIX
(hanTasiit Ta Bi3i, Hanpuknaz, Jlena Hixuna 3 HeTepriHHAM yekae,
KON 3’SIBNAITHCS 11 BUMIHHS: «...Bowu npuxodunu uacmo. I Jleda
seukia. I Hagimv padina, wo eidmenep 6oma ne cama... Ioeano
Juwe mooi, Ko npuxodsmo nomeopu» [12, c. 25]. Coi BuiHHS
Jlena craparHO MPUXOBYE Bl IHIIMX i, HEOOAYHO MPOTOBOPHBIIHCH
CaHITApIIi, 10 0aYnIIa TIBYMHKY B CaI0UKY, CITIIATH 3aNeBHHUTH, 1110
1e, MalyTh, YKsCh 13 iepcoHay. Bi caHiTapki BOHa XOBA€ThCS T1ij|
KOBIPOIO i yaae cruisdy, abu YHUKHYTH KOHTakTy. Hapith cuiibHa
i BomboBa Exit Bepein Brikae Bii CBiTY, HABMICHE 3HUILYIOUH CBOT
otoxapTk, 1100 Bil Hel He 3AMUIIMIOCS «HiY020, Xiba cmapi 3inco-
BaHI KIHOCPIUKU, W0 1e)Camp HA NOTUYAX 30aHKPYMITUX KiHoCHy-
Oiti» [12, c. 106]. ExiT yHuKae CHiKyBaHHS 3 OTOYCHHAM: HIKOMH He
PO3MOBJISIE 3 IOTIAATBHHAIAMH, 3 KIMHATH BUXOIUTD JIMIIE HA CHia-
HOK, 0011 1 Beuepro 1 3aBk/IH 3aIi3HIOEThCS, OO YCi BCTHIIH po3iii-
THCs. OKpiM 30BHILIHBOIO POSIBY BTEU, CHOCTepiraeMo BTEUY BINO
cebe, y cBOT MOUyTTA i CTpakIaHHA. Y CBOEMY BHYTPILIHBOMY CBITI
BOHH IYKAiOTh BHXOZY 31 CBOTO MOHOTOHHOIO a0CYpIHOTO iCHY-
BAHHS 1 3HAXOJATH TAPMOHII0, 3100yBaOTh (iocO(ChKe OCATHEHHS
OyTTs Ta JIyXOBHE CAMOBIOCKOHAJICHHS. TaK, y po3moBi 3i Cre(koro
Enir Bepermn 3anepeuye, o BOHA CaMOTHS i HewacHa: «Jxkou mu
Mana ysgy, mo nobauuna 6 mym, 0ins mene, kyny mooetl. Llje i sxux!
Hlexcnip, Jlanme, Ilacmepnax, byreaxos, Mananiox, Capa bepnap,
Tabpiens, Capmp, Koxmo, Mooi, Axnamosa, baepsnuii — ix bacamo.
[ 6ci maxi pisui! Meni yixago 3 numu. Yacom mu cnepeuaemocs...»
[12,¢c.172]

[epoi-muTii myxkawTh cebe B cripodi BICKTH BiJl 30BHINIHBOTO
CBITY 1 3HAXOIATh TiTbKH TOM], KOJU MOBEPTAIOTHCS JI0 CBOTO MUHY-
noro [10, c¢. 111]. Tema HocTambrii — 32 MUHYIIM, BTpaueHUM,
HesHaiiienuM — y TBopax L. Pozno0yapko qocuts BupasHa [6, c. 39].
Tax, Exnir bepermn Hepo3myuHa 3i cBoiM (oTeneM — Haikpammm cro-
rajiom JuTuHCTBA; B Jlemu HixuHoi Ha CTiHI BUCATH (DOTOKAPTKH,
Ha SKAX BOHA MOJIOJA 1 3 KOXaHUM 4osioBikoM; Anb(pen Bikro-
POBHY /IO CJTi3 PO3UYIIOETHCS, OTPUMABLIH Bifi CTe(Ki CpaBiKHe
stitue: «A mym yorce Oecsimuil pix. 1 6¢i yi poxu MeHi RPUHOCSMb He

me... A aice dymas, wjo HiKonu, HiKonu He 8i0UYI0 CMAK CGOET 10HO-
cmi, monodocmi. Tu nosepryna meni 6ce ye. booatl na xeununy...»
[12, c. 78]. CrapicTb 3aKiHUY€ThCS MOBEPHEHHSIM Y MOJNOMICTb —
B/IyMITHBHI JKUTTEBUH M1ICYMOK MUTIAL.

BosHouac ctapi akTopu yCBIIOMIIOIOTH HE3NONAHHY Bijl-
CTaHb MK MOKOMIHHAMH, MiXK TOTpeOaMu MONOZIOCTI i cTapocri,
1 He KapTaioTh, a HABMAKHU, BEMMKOAYIIHO ONPABIOBYIOTH MOJIO-
mx. AnmpQpen Bikropouu He cepauthes Ha CTedky 3a oOMaH
3 HECTIPaBKHIM SIHIeM, a IPOCUTb BUOAUESHHS: «TKOU mu Moeid ye
3posymimu, giouymu... Bu — monodi. Bam, mabyme, He 00 4b02o...
Hou cobi, 2071Y00HBKO, 51 Jic 3HQI0, CKITbKY 6 mebe cnpas. Mabdyme,
He geceno nopamucs 31 cmapumu...» [12, c. 76]. Jlena Hikuna, po3-
noiBim Credui icTOpiro CBOTO XHUTTA, Bia3Hayae 1s cee: «[Lfo
6oHa modxce 3posymimu?! Moguumep, dusumvcs — iii Hemae 4020
ckazamu. Bowa naomo monoda. Monoda i npexpacray [12, ¢. 124].
Crapa aktopxka BinuyBae, o Myp HEpO3YMIHHS MK Hel0 1 IHIINMH
BHOY/lyBaHNIT He JIMIIE BIKOM, ae i i MUCTEeIbKUM JapoM: «Bu
HUHI 306CIM [HULI, BU NPaMAMUYHINLL, 6U He 3HAEme, WO BOHO MAKe
— nadamu 6 6e300K10. CKIbKU NPUCTPACHUX KOXAHb, 00 De3msM,
00 dymru npo camoeyocmeo... Lo eu mooceme npo ye snamu?!!
Jhoou mucmeymsa ye 3aexcou — 6e300ua» [12, c. 81].

[Ipotucrapnsioun y pomMai CBIT MUTIIB 1 cepenosHile, IpeH
Po3nio0ymibko, OfHAK, HE BHKITIOYAE MOMJIMBOCTI TOPO3YMIHHS
MiK HUMH. CTIONyYHHI «MICTOK» MiK JBOMA TOISPHUMHU CBITAMI
aBTOpKa MpOoKNanae uepes repoinio Credy, sika, mpoTe, TAKOX He
001iTeHa MUCTEILKHM 4y TTSM. i TOHKa HaTypa IPOHHKAE Kpish MaH-
IMp CTEPEOTHINB Ta yriepeakeHb B0 Oararoi Aymm mromei Muc-
tenrBa. Credha pyiinye 0ap’ep HeOBIpH 10 ceOe i OTOUCHHS HETij-
poOHOI0 yBaroro, TypOOTOI TPO KOKHOTO MEMIKAHI: MPHHOCUTH
cripaBkHe siiue Anb(peny Bikroposuuy, s Exit bepenr 3naxonuts
KaBY 1 BUIITHEBHH TIOTIOH, PEMOHTYE (hOTEb, a TOIOBHE — PO3ILTYTYE
cTapy icTOpiro IBOX HeMPUMUPEHHUX akTopok — Exit Ta Jlemu Hixu-
HOT, BHOCHTb MiK HEX TIOPO3yMiHHS Ta B3aEMOTIPOIICHHSI.

[TnchMeHHHUII PO3B’A3y€E CHOKET CBOEPITHIM XETiCHIOM, X04a
JIa€ 3pO3YMITH, 1O BIiH XUTKUH 1 HemeBHNM. B ouikyBaHi 3HOMOK
JOKYMEHTAIHOTO (iTbMY, SKUH BTUIMB TIOTAEMHI Mii BCIX Mel-
KaHIIB MaHCIOHATY, OTOYCHHS MUTIIIB TO-CTIPABKHBOMY MPOHHS-
J0Cs TIEPEIYTTAM CBATA JUIS CBOIX MITOMIYHKX: «...KYXap Hecno-
digano nouag eupizamu 3 MopKeu, Kompy 0aeas Ha CHIOAHOK 00
Kawi, 3aeoeyrucmi mposHOU i 3aHYpI08As 36010JCeHi Kpai CKs-
HOK Y MApinKy 3 Yykpom, 6i0 4020 HA HUX 3'36146¢A nocpioneHull
conookuti 06idox. JJupexmop ocoducmo (3azguyaii ye poous 600iti)
3'30us y nicose 20cnodapcmeo i 6uOPAs GeNUYE3HY ATUHKY, SIKY
nOKU wo cxogany 3a 2apadxcem. bioniomexapka ma Cmapuia meo-
cecmpa nonpuHoCUL 3i c80iX QOMIBOK AAUHKOBI RPUKPACUY, HAHEYKU
i3 3a00801EHHAM BUDI3ANL 3 CEPBEMOK CHIJICUHKU 1l HANINTI08ANU iX,
e 3aManembcs, i 8ecenunu mux, K020 paiiie HA3UeanU He iHaKuie,
AK nepelonmamu ma 060epmumu kozamu...» [12, c. 183]. llacnusa
KIHI[IBKA POMaHy BMILLy€e i i/IANIYHY CIEHY CIUIKYBAHHS MHTLIB
3 JIaBHIMH 3HaiioMumu Ta Mix co0oto; Jlsis BpoHiciaBiBHa moka-
3ye MOMOMIH aKTpuci ans0oM 3 (oToKapTKamy, adimamu Ta Jas-
HIMI BHPI3KaMH 3 Ta3eT; MONOHMI aKkTop cepiany nsxye [lasmy
[TerpoBuuy 3a BuOUTY KBapTHpY 1 YeMHO Iiinye pyky Cepadumu
Muxkonaiun; Ansdpen BlKTOpOBI/I‘{ B OTOYEHHI MONOJMX KOJer
KapTye, cie ahopu3mamu, HacTiiBye ypuBkH 3 apiii; Ombra fkiBHa
CHIKKO y CBOEMY YiIrOOICHOMY OLTOMY KOMBOpI TOPAO MOCMi-
Xa€ThCs 1 PEBHO PO3IMBIAETHCS BODAHHSA MONOAMX aKTPHUC, a Ti
MJIIOTb, NIEPENINTYIOThCS PO Te, 1o 1e — cama Jlena Hixuna. ..
[Ipote Taknm 3aBepmeHHIM croxkeTy [.Po3no0yapko He mpoexTye
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a0COMIOTHOT, HEMOPYIIHOT 1 BIYHOT rapMOHii, a EK3UCTEHI[HHO
3ayBaxye: «Kooicha 1100una drcuse 6 c0EMy 61ACHOMY c6imi, tide no
CB0ill npamitl. A AKu0 RpAMI nepemuHaombcs — ye 6i00ysaemses
decb mam, ucoxo 620pi... llapaneni moscymv nepemuymucs auuie
6 imosopromy ceimi» [12, c. 60] — Taki 3aKOHH JHOACBKOTO OyTTS
Y CBITI, I MUTELb SIK JTHOMMHA HAHBUILIOT IPOOH BiTUyBa€ iX CIOBHA.
BucunoBku. Poman 1. Po3no0ympko «3iB’si KBITH BUKHAAIOTEY
PO3KPHBAE TPAre/Iit0 3ITKHEHHS BPa3/MBOT ATl MUTILA 3 TIPH3EMIIE-
HUM, OyJCHHUM CEpE/IOBUIIIEM. MHTIL-aKTOpH 3 MPUXOIOM CTApO-
CTi ONUHSIOTECA HA MAPTiHECaX CYCIUTHHOTO OYTTA i, CTHKAIONCH
3 BOPOKMM OTOUEHHSIM, TIEPEIKUBAIOTH IPHHIDKEHHS Ta CTPAXKIAHHS.
[le 3ymoBITHOE X 130JIAI1IH0 B CYCIIIIBCTBI, CIIOHYKAE 10 BTedi B cebe
y TIOMIYKaX TOPATYHKY BiJl MOHOTOHHOTO a0CYpITHOTO iCHYBAHHS.
[lozonati po3puB 3B’S3Ky MHTIS 3 OTOYCHHSM MOXJIUBO JIHIIE
PO3YMIHHSM 1 CTIPHIMAHHSM HOTO CKIaIHOTO BHYTPILHBOTO CBITY.
AHani3 TBOpY TIOKa3y€, II0 Y CTOCYHKAX aKTOPa-MHTIIA 3 OTOYEHHAM
3aXMCHUM LIATOM JITIsl HOTO TOHKOT 1 BPpa3uBOi HATYPH BUCTYTIAE TPa.
['pa crapux akTOpiB 3 TIEPCOHANOM Y MAHCIOHATI 3aXMIIAE iX BHY-
TPIMIHIH CBIT BiJl POHNKAHHS CTOPOHHIX, aJie 3MYIIIYE TepoiB BTpa-
yaru camux cee. [pa sk ocolrcTa Tparesis akTopa-MUTILA Y POMaHi
Iper Po3mo0ymbko € mepeneKTHBOMW MOAATBLIINX A0CTiTKeHb.
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Krynytska O., IIkiv A. The conflict between the artist
and the environment in Irene Rozdobudko's Novel “Faded
Flowers Get Tossed”

Summary. The internal conflict of a creative personali-
ty and its opposition to the world in order to preserve their
inner self is a defining feature inherent in the creative nature
in the modern and postmodern eras. Irene Rozdobudko's novel
"Faded Flowers Get Tossed" highlights the tragedy of an art-
ist's interaction with the world through the concepts "woman",
"actor", and "aging". The writer reveals a deep human tragedy
caused by a combination of fates, such as getting old, having
artistic talent, being an actor and being a woman.

The article provides a number of clear details that out-
line the depth of alienation between artists and guardians in
the nursing home. The author of the novel vividly illustrates
that becoming old is a turning point for actors, when they
acquire a marginal status in society that contrasts with their
position during the heyday of their talent. The environment
pushes out the artists from the core to the margins of public
life, isolates them and dooms them to loneliness and suffering.

The writer emphasizes the confrontation and spiritual gap
between the artists and the environment through the symbolic
unity of place and action: the events in the novel take place in
anursing home located in the suburbs. Gathering elderly artists
together in one place indicates the typicality and commonality
of their destiny.

Iren Rozdobudko considers the artists escape from
the world that is hostile to them, alienation from it and isola-
tion in frames of their own self in search of internal harmony
to be a natural reaction in this situation. The characters find
themselves in the world of their own fantasies, visions, as well
as memories and returning to the past. The conflict of gener-
ations is expressive in the novel, the responsibility for which
the elderly actors generously remove from the youth.

Contrasting the world of artists and the environment in
the novel, Irene Rozdobudko, however, does not exclude
the possibility of understanding between them. The author
identifies Stefka, the character with a delicate mental organ-
ization close to the worldview of artists, as a connecting link
between the two polar worlds. The writer solves the plot
with reaching empathy and understanding between the artists
and the surrounding people, but such a conclusion does not
project utopian harmony, it only reveals an existential loneli-
ness of people of arts in the world.

Key words: Irene Rozdobudko, conflict, artist, actor,

aging.
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Trkauenko O. 11,
Kanouoam (pisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

ooyerm rageopu icmopii YKpaiHCbKol ilmepamypli, meopii Jimepamypl ma AimepamypHoi meopyocmi
Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeni Tapaca Illesuenka

«CMEPTb» BOPICA AHTOHEHKA-TABUJTOBITYA
AKX AHTUKOMYHICTUYHNWU TBIP 1920-X POKIB

Anoraunis. ¥ 1920-x pokax B ykpaiHCbKii JiTeparypi 3’sB-
JsieThes HEHOMEH aHTHKOMYHICTHYHOI TBOpPUOCTi. Y CTarTi
BUBYAETHCS OMH 13 HAWSCKPABIIIMX TBOPIB TAKOTO TaTyHKY —
noBicte «CmepTh» b. AHTOHEeHKa-/[aBuOBHYA. Y TBOPI 3Ma-
JIbOBaHA TUIIOBA YIS JTiTepaTypu PO3CTPISISIHOTO BiZIPOIKEHHS
PO3ABOEHA OCOOHUCTICTB, L0 HAMaraeTbCsl IMOJOJIATH PO3KOI
y CBOIil nymi. BHyTpilIHBOIO Tparei€to TOJOBHOTO TEpost
€ HEMOXIIMBICTb BHU3HATU ceOe 3a ICTUHHOTO OUIBIIOBHKA.
Koctb ['opobeHKo po3yMie, 1110 €MHUM LUIAX IO0L0NaTU B COO1
PO3BOEHICTH — 1I¢ BUTPABUTH B COO1 BCe Te, 1O HE BiMOBI-
nae KomyHi3my. JIrofuHa B yCili CBOTH CKJIaTHOCTI HE BITUCYBa-
Jacs B TPUMITUBHUI CBIT KOMyHICTHYHOI imeosorii. Binrak,
BHUHHKJIA TIOTpe0a BUTPABUTH BCE «3aiiBe» 1 «HEBIAMOBIIHE»
B JIFOJIMHI: 3BY3UTH CBITOIVISII, CIIPOCTHTH BHYTPIIIHIN CBIT,
MPU3EMIUTH HOpUBaHHs. [INCbBMEHHUK 3’5ICOBYE, LI0 3 KOMY-
HI3MOM HE IO€IHYIOTHCSI 3BUYAiiHI JIIOACHKI €Molii, ocBiue-
HICTh U IHTEIITCHTHICTh, aJI¢ UM HEe HAWTOJIOBHIIINN BUCHOBOK
MOJISATa€E B TOMY, 1[0 3 KOMYHI3MOM HE CTHUKYETHCSI BCE YKpa-
fHchke. KynbpMiHariiero «CMepTi» € po3CcTpisl HEBUHHHX yKpa-
THCBKUX CEJIsH, SIKI CTaJld 3apy4YHHKaMH B OOpOTHOI KOMYHicC-
TiB 3 TOBCTAHCHKUM PYXOM. AKIICHTOBAHOK 1 CHMBOIIYHOO
JETAIIIO € HATUIbHUI XPECTUK Ha LIMi OZHOTO 3 YKPaiHCHKUX
censiH. BOMBCTBO 3apydHuKa 3 xpectoM crae ais Kocrst ocra-
TOYHHUM 1 HETMOBOPOTHIM 3PEUYEHHSM XPUCTUSHCHKHUI 3amoBi-
JIel 1 TepexoioM y CBIT KOMYHICTHYHHUX BapTocTeil. Bopuc
AHTOHEHKO-/[aBHJIOBIY PO3KPUBAE TMPUIMHH HEPHAHSATTS
YKpaTHCBKUMH CeJITHAMH PaJIsSHCHKOT BIAJU Ta 3Taaye Ipo
30poitHuii omip moBcTaHiiB. Dopmyna «3a KpOB — KpOB, 32
CMepTh — cMepTh», 1110 KocTh [opoOeHKo 00upae 3a cBoe Oisib-
HIOBHUIIBKE KPEZI0, MPUBOUTH Teposi 10 KPUBABOT iHiIialii, 6e3
SKOi HEMOXKJIMBO CTaTH iCTMHHUM KoMyHicToM. ITMchMeHHMK
MPaBAMBO MOKa3ye Oe3MTy3AiCTh 1 YKOPCTOKICTh PaAsHCHKOT
BJIa/IY, Y BYMHKAX SIKOT TOJIOBHHUM € PYHHAIliS — MaTrepiabHUX
i IyXOBHHX IIIHHOCTEH, CYyCHUIBHHX YCTPOIB, BPEIITi-pellT,
€aMoi JIFOINHU.

Kuwuosi ciioBa: PoscTpinisiHe BiAPOIKCHHS, aHTHKOMY-
HICTHYHHUU TBIp, PO3/IBOEHA OCOOMCTICTh, KPUBABA iHIIIIALIIs,
MOBCTAHCHKHUU PyX, KOMYHICTHYHA 171€0JIOTisI.

Mocranoska npodnemu. GopMyBaHHs PajITHCEKOTO TOTAITA-
pusmy B 1920-x pokax BUKITHKaNO B YKpaiHi He JHIIe MOTITHIHHA,
a il iTeparypHuii CpOTHB, 30KpeMa TI0SIBY BUKPHBATLHIX aHTHKO-
MyHICTHYHUX TBOpiB. CaMe Takui XapakTep Mae moBicTb «CMepTh»
b. Anronenka-/laBunioBuua, Buana apykom 1928 poky — B pik
TepLIoi I’ ATHPIYKH, KoMK Briaka Oyna Bie MOBHICTIO 30CEpE/KeHa
B pykax Mocmma Cranina. [onpn emkuii iltepec icTopukis fite-
paTypu JI0 €MOXH Po3CTpiIHOr0 BiIPOIKEHHS, CaMe acTeKT OTO3H-
LIHHOT 10 PAITHCHKOTO PEKUMY TBOPUOCTI, 10 TPECTABIEHA TBO-
pamu Takux MacmTabHuX moctared, sk M. XsuipoBuii, M. 3epos,
[1. Tuunna, M. Kynim, O. Cricapenxo, I Kocunka, b. AnToHEH-

ko-JaBumoBuy, . barpsuuii Ta iH., me He 3700yB HATEKHOTO
BUBYCHHS, IHTEPIIPETAIi Ta OMiHKM. JliTepaTypa TyXOBHOTO OTOPY
1920-x pokiB € BaXJTHBOIO 1 aKTYaIbHOIO TPOONEMOI0 CYJacHOTO
TTEpaTypo3HABCTBA, PO3B’S3aHHA SKOT CHPUATHME MOJONAHHIO
JKOPCTKHUX ICTOPUYHMX BUKJIHKIB, 3 IKUMH HUHI CTHKHYJACS YKpa-
iHCBKa JIepKaBa.

Anani3 ocranmix myGmikamiii Ta mera crarri. Ha cbo-
ronui TBopuicTh b. AHTOHeHKa-/[aBumoBHYA HEMOTaHO BHBYEHA
B IUIONMHAX Oibmiorpadii Ta 3araibHOI OWIHKH XYIOKHBOTO
Ta HAayKOBOTO JIOpoOKY MmuchbMeHHUKa. TyT BapTo 3rajiaTh HacaM-
nepes TOJBWKHUIBKY TISUTbHICT TakuxX BYeHUX, sk JI. Boiko,
AKUH TIPUCBATHB BUBYEHHIO TocTari b. AHToHeHKa-/[aBnmoBmya
YUMAI0 CTaTeH, TIepeMoB, MOHOTpAIYHUX JOCTIKEHD, HANIiH-
HimiMH 3 AKuX €: «[lomBrkank nyxy: JIOKyMEHTH 1 paKTH 3 KUTTSI
Bopuca Antonenka-JlaBuoBryay, «3 KOrOpTH OIEPKUMEX: KUTTA
i TBOpuicTh b. AHTOHEHKA-/[aBUI0BMYA B MITEPATyPHOMY TIPOIIEC
XX cromitrsay. TabipHy mpo3y MHCHMEHHWKA BUBYQIH CydacHi
BueHi L. mbenxo, JI. Knmax, JI. bormap, H Komomyx Tormo. Ilosicts
«CMepTh», 30KkpeMa il BUKpUBATbHE CIPAMYBAHHS, JOCTIIKYBAIHI
JI. Cenux, B. IpeOnboBa, I Xomenxo, O. Xamenosa. Mera Harioi
CTaTTi — AKOMOTa TIOBHINIE PO3KPUTH aHTHKOMYHICTHYHUX XapakK-
Tep noBicTi «CMepThy, BUBUMBIIM CHMBOI3M i PUXOBaHI CEHCH
TBOpY B KOHTEKCTI JTiTeparypu Po3cTpinsHOTO BiIpO/IKEHHSL.

Bukaan ocnoBHoro Martepiany. b. Amntonenxo-/[aBuo-
BHY, AKMIT 60OPOBCA 33 YKPaiHCBKY i7€t0 31 30pO€io B pyKax, micis
TOpa3Ky HAIIOHATBEHOI peBomonii Berymus o aB KI1(0)Y - momi-
THYHOI Kpearypu Bcepociiichkoi maptii OLTHITOBHKIB YKpaiHH.
MaitOyTHROMY TIMCBMEHHHKY 371aBanocs, mo wiencTso B KII(6)Y
J03BOJHTH HoMy Ointbie 3po0uTH s YkpaiHu, a HalrooBHiLIe —
BIUTMHYTH Ha HALiOHaNbHY MOMITHKY BMAAHOI MapTii, BiH CHOMi-
BaBCS, 110 «BNajia Oyae He TiMbKH PaiSHCHKOIO, a i YKpaiHChKOIO»
[1, c. 58]. Sk Ou chorojHi MU HE OLIHHOBAIM IPOMAJICHKO-TIONI-
THYHY JiSTBHICTE AHTOHEHKA-/IaBHI0BHYA B T POKH, TIEBHA Pid,
10 BOHA Biflirpalia MO3UTHBHY POJib, 30araTHBIIA HOTO TBOPYICTH
Oe3miHHMM KUTTEBUM MatepiaioM. Micto OXtupka, B SKOMY
TPALOBAB MMCbMEHHUK, TPUBAIMI 4ac CIYIYBalO MHCbMEHHHKY
«3a KroHpalix 3 HeBUUEPIIHUMH TOK/IAZAMH CHOXKETIB 1 THIAKY»
i HaBiTh BU3HAYMIIA HOTO MaHEpy MUCHMA — JTIPHUHY i CATHPUUHY
BOIHOUAC [2, ¢. 595]. Came Ha OXTHPCHKOMY MaTepiai — crocTepe-
JKEHHI 38 JKUTTSIM MICIIEBOTO KOMYHICTHYHOTO NapTocepenKy, Oyna
Hamyca#a moBicTb «CMepTh.

Y nentpi tBOpy — noctath Kocts [opoOeHka, «KoMMIIHBOTO
HAI[IOHANICTAY, 33 HOTO K BU3HAYCHHSM, & TOUHINIE KaXydud —
narpiora, sKuil BUOOPIOBAB YKPAiHCHKY HE3aNEKHICTb, a 3T0IOM
omuHmMBCS B JaBax Pocilicbkoi KomyHicTHuHOT maprii Oinblio-
BHKIB. MOKEMO TOBOPUTH TIpo TeBHUH aBTodiorpadism moBicTi,
ajpke 00pa3 TOMOBHOTO Tepost Ma€ 30iry 3 CAMAM aBTOPOM He JTHIIIE
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B TONOBHIH KOMi3ii BUMYIIEHOTO TMEPEXOAy Bill HAIOHATI3MY JIO
OIMbIIOBU3MY, @ H Y OKpeMHX JeTansx: Hanmpukiaj, 6atbko Kocts
[opobeHka, sk 1 0aTbko MHCHMEHHUKA, BONOJIB JIBOMA PUOYTKO-
BUMH OY/IMHKAMH.

[loBicts «CMepTh» € TOCTPO MCHXONOTiYHMM TBOPOM, B Hill
YIMano TeperyKi i3 dpeiiausmonm. b. Anronerxo-/laBuosud gocii-
JDKYE TICHXOJIOTI0 BHOOPY, 110 LIKABUTHME MHCbMEHHIKA MPOTATOM
BCI€1 TBOPUOI JIiSITHOCTI. Wnetses TIPO BUOIp JTKOJIMHH, SIKA TTiJT BILTH-
BOM TpariyHnX OOCTABUH IEPEKUBAE TIHOOKY BHYTPIIIHIO KPH3Y,
TOTPAILISE B MEKOBY CHTYALIi0; aBTOP BHBYAE, L0 CAME BILTHBAE Ha
TIPUIHATTSA XHOHOTO MOPATBHOTO PIllieHHs, 1 K TAKHH BUOIP 3MiHIOE
JKUTTS JIIOIMHY Ta 11 camy.

«CMepTby HaricaHa B HEOPEATICTHIHOMY CTHTI — XyAOXKHiii CBIT
Y Hill «rocTae sk cBiT ofiei cy0’exTuBHOI cBifoMocTi» [3, ¢. 397].
OcKinbkn Takoro cy0’€KTHBHOIO CBIIOMICTIO Y TBOpI € CBIIOMICTb
HEraTHBHOIO INEPCOHaXA, KAPTHHA CBITY HE TIIBKH BIPAvae CBOIO
pearmicTiuyHy 00’ €KTHBHICTb, @ 1 MOCTA€ Y BUKPHBICHOMY BHIJISII.
[onoc anTureposi, sKuil BU3HAYAE XYIOXKHIN CBIT TBOPY, peaisye
TaKUM YMHOM OCOOMMBHH, EKCIIEPUMEHTATBHIH THI €MIYHOi MOHO-
JIOTTYHOCTI.
yBara TpUiTEHa CaMo3ariONEHIM IIyKaHHSM Teposi, Horo 3aro-
cTpeHo OomrounM TepexuBaHHAM. Dabyna TBOpy — BHYTpIMIHS:
TOJIT JIMIIIE «IIATATYIOTHCS TIiJ[ TICUXONOTIYHAIL PO3BUTOK TONOB-
Horo repost. [Ipuifom perapnariii — MOBiMbHAMH, HIOUTO 3yMHECHO Po3-
TSTHYTHI [UIHH OTOBII, BAJIO TIEPE/IAE BCK) TPUBATICTB 1 TAPSYKOBY
BHCHAXMBICTH po3ayMiB [opoOerka. KocTb moBcskuac mocmyxa-
€ThCS JI0 «TOMOHY BHYTPIIITHIX TONIOCIBY, 3a3UPa€ B «3aKaMapKH Tij-
CBIJIOMOCTI», YHHUTb Hajl COOOKO CYJI 1 BPEILITI 3HAXOHTD, SIK HOMY
31A€ThCS, PABUIIbHE pitieHHs. [lofaibii Mozl CTatoTh KaxIMBUM
HACJTIJIKOM BCHOTO TOTO, 10 HAPOIHJIOCS B CEPIIi FeposL.

BHyTpimHbor0 Tparesieio reposi, MPUBOAOM HOTO OE3KIHEUHMX
CaMOKaTyBaHb € HEMOXJIBICTb BU3HATH ce0e 33 ICTHHHOTO OiMb-
niouka. Heyoipa ofHONapTiiiiiB, XHI Mi03pH, T HPKYBAHHS
Ta KIMHH TOTTHOMIOIOTH TICHXONOTIYHY POo3nBoeHicTh Kocts, Tyt
MH Ma€EMO CIIPaBY 3 T.3B. «PO3KONOTOI0 JIIOTHHOKO) — THUTIOBOKO 0CO-
oucrictto 1 TumoBuM repoem 1920-x poxis. Kowmenis po3BoeHoi
JofuHA Oy/ia BU3HAYJNBHOK B MUCTEITBI Po3CTpisSHOTO Bijpo-
JOKSHHS: 3rafiaiiMo TyT Oomail «ugi jymi» Bacums Uymaka, «1pa
Bononpku» Bonmomumupa Coctopu, «pos3Boeroron Mukony XBi-
JIbOBOTO, «TOaBOEHHI cBiTorsy Onekcu Bimsbka, «i dyTypucta
1 antnkBapa» Muxaiing Cemenka. KoHTpoBepCiiHICTh, po3uaxHy-
TICTh 0COOMCTOCTI CTANA NICUXOJOTTYHUM MAPKEPOM YEPBOHOT 1100H,
il TpariyHKM BUCITIZIOM.

[opobenko posymie, MO €TMHUI NUIIX MOJONATH B €001 IIH0
PO3JIBOEHICTH — I1e BUTPABATH «B COO1 TeTh yce Te, 1O HE THYEThCS
KoMyHi3MYy» [2, c. 130]. Ha upoMy sy ronoBHmii repoii Bike 10csr
TIOMITHOTO «yCITiXy»: 3piKCs POIMHH i OaTbka-«IpiOHOro OypiKya»
(«S HeHaBHKY FioTO 32 Te, 1110 BiH OB Miii 0aThKO, 1 BIAUHIH HOMY
3a Te, 110 Horo Temep HeMay [2, ¢. 49], — roBoputh Kocts), 3ataBpy-
BaB CBOE CJABHE MUHYIE, (PaKTHYHO 3DaMB KOMMIIHIX 00paTHMiB
(«ILntoarh Ou BiH X0TiB Ha HUX!.» [2, ¢. 72]). HaBith cMepTh KoXa-
Hoi Haji BijiaeThest ifoMy Terep AOITBHO0, aJUkKe «Ternep BoHa Oyia
0 «Mil[aHKOKOY, «0anacTom», Oe3napTiiiHO0 «CBOIOUYrOY [2, ¢. 62].
KomyHism Oe3xaibHO BUMAraB Bijl CBOIX aJIEMTIB 3PEUECHHS BChOIO
JIOIChKOTO, 1 AHTOHEHKO-/IaBHIOBIY TOKa3aB (haTalibHi HACIIKHA
TaKOTO HIITSXY.

CepitosHoto Baioro Kocts ['opobeHka B cepeoBHII KOMYHICTiB
crae fioro intenirentHicTs. Lle posymie cam Kocts, Ha 1 % iomy

138

BKa3ye «MpaBoBipHiiD» KoMyHicT [lonenbradenxo. «Tu, dpar [opo-
OeHKO, — TOBOPUTB BiH, — CaM 11i¢, CKaKy TOOI, Ha BCI CTO BiJICOTKIB
intenirent. TeOe O mociati pasiB 30 TPH PO3NPABUTHCA 13 Kyp-
KYJIBHEIO — OTOJI O BUTPYCHBCH, a TakK, K ome Termep...» [2, ¢. 53].
Bucoka BHYTPIITHS KyTETYpa Ta OCBIYEHICTb OYIH YyKUMH KOMY-
HICTAM 1 CTIpuiiMamicss HUMH BOpOXKe. AHTOHEHKO-/laBioBHY
TPABIMBO 3MATBOBYE 3aralbHy 00MEXEHICTh OLTBIIOBHKIB, OJH 13
stkux — Hectoperxo, HaBiTh cruryras Mape i3 Mapkcom. Henasucts
J10 IHTEJITEHTIB MaJia, OJHAK, 1 IIMOIL MPHYMHN — 5K 1 OY/Ib-5Ka HIIA
X1OHA iJ1esl, KOMYHI3M 3aXOILTIOBAB JOJIeH TeMHHX 1 MapHOBIPHIIX,
TOIMHY K MACIAYY OYIT0 BAXKO BBECTH B OMaHY, THM OLIbIIE 3po-
OuTH «TBUHTHKOMY Oe3rTy3710i 1 KopcToKoi crctemu. Came yepes 1e
TaK arpeCHBHO CTABUBCS /10 HTEIIITEHIIIT «BOIb CBITOBOTO MPOIETa-
piary» JleHiH, Ha3MBaouH il B KPAIIOMY Pa3i «THHIIOKON.

Jlronmua B yciif cBOiii CKIAAHOCT] HE BMICYBANAcs B TPUMITHB-
HUH CBIT KOMYHICTHYHOI 11€0MOTii — BOHA OyITa 3aBeNKa 1T HBOTO.
Hixim He 3MipsHa TIMOMHA MOICHKOTO CEpITS 3aBaXana peanizarii —
B TIPAMOMY i IEPEHOCHOMY CMHCIaX — KapKOIOMHHX 11167 KOMYHI3MY.
Binrax, BuHuKIa TOTpeOa BUTPABUTH BCE «3a1BE) 1 «HEBIIOBITHE
B JTIO/IHI: 3BY3UTH CBITOTIIS, CIPOCTUTH BHYTPIIITHII CBIT, MPU3EM-
JITH TIOpUBAHHS. «BOHY He 3HAIOTh BaraHb, y HUX HEMA€E Ha MUIAXY
TPOKIATHX MAHIBIB, iX MePCIEKTHBA SCHA K HA JOMOHI. BomHu
MAIOTh CBOKO BIUHY (popmyy: «byTTs Bu3Hauae cBinomicts...» Ll —
iXHA ICTHHA, T «HOBHI1 3aM0BITY...» [2, ¢. 67] — came TakuM OaunTh
«HyTpO» crpaBikHix KomyHicTiB Kocts [opoberko. Opiertup, 00pa-
HUI TePOEM TIOBICTI, 3AKPECITIOE BC1 MOMEpeIHi Haf0aHHs CBITOBO
KYJIBTYpH, 0 3aBKIU BACOKO MiTHOCKIA ONBIYHY HEBTAMOBHICTH
THONCHKOTO Ti3HaHHS. [[prcmyxaitMocs, CKakiMo, 110 TIO3uIii moeTa
i miteparypo3HaBis Mukomu 3epoBa, BUCTOBIEHIH y Ti K JBAIIATI
POKH: «...CTO a3 BUIIE CTO{Tb JMOTWHA, B AKiii Bi4HA TPUBOTa JyMKH
TUIOMUTh {HKOMM CYMHIBH, aHDK Ti JOTH, TUTACKI i BIEBHEHI, IO
BHBYIITH KAaTEXH3Y 1 THM Pa3 i Ha3aBKM BU3BOTIH ceOe Bix HeOes-
TIeKH CyMHIBY Ta tykanHs® [4, c. 574]. Kocts [opobenko Ha oromy
OUTbIIOBH3MY BUPINIYE JTOKOPIHHO 3MIHHTH CBOE BHYTPILIHE ECTBO,
3BIBIIM PO3MAITTA CBITY 70 3aCBOEHHS KOMYHICTHUHHMX «aKCIOM:
«€ Tinpku kpaitai minii. Cepenmix Hema. Tam um TaM. He Tikaii Bix
TOT0, M0 OOMHTE To01, CKIaMHe i He3posymine. Le iHTemirenTIIH.
Bepw iforo 3a kopinHs i py6ait. Crporyit 1o akciomu, 10 2 x 2 =4
BCI Ti «KJIATI MUTAHHSY. PO3CTPINAN KyTeMETHIM CMIXOM B CAMOMY
co0i BCi {HTENITEHTChKI YMepeKeHHs, MO BUIIEKaB OYB KOIHC.
Bouw Tinpku 3aBaxatoth. K 4opTy 11eif kaminb i3 1mwi, mo Tarae Tebe
Ha jHO0 KoHTppesomotii. Tak, [opoberky, — koHTppeBomomii! bo
€ Terep abo PeBOITIoITis, 800 KOHTP. .. be3 iHTeNireHTChKOi CepeTiai.
Tax BUpBH K Tl HEMOTPIO 1 KMHB Ha CMITHIK...» [2, ¢. 125].

TopoberKo YCBIIOMITIOE, IO CTaTH OLTBIIOBIKOM HOMY 3aBaae
TIPUTIYMIICHE, aJIe 1M1 KUBE TOTYTTS TI000BI 10 YKpaiHm: «AX, ke
mie Oesmmy31s, — po3MipkoBye KocTb, — 110 Mixk HEM i TapTiero Moxke
CTOATH HAWis» [2, ¢. 68]. Y momiOHy cuTyaliio MOTparise repoi
HoBeH Mukomn XBIB0BOro «S (pOMAaHTHKA)», TITHKM MK HAM
i fioro mapTiitHIM 000B’s3KOM cTae Martip. YeKicTChknil 000B 130K
TpUpiK BOWTH MaTip — i Tepoil BUKOHAB Horo. JlymKu Tpo BOWB-
CTBO TOCifaloTh i TopoOenka, Ginbmie TOTO, BiH CIpHiiMae iX K
€IIMHO MOKITHBHH IIISIX 10 Oimpmosm3My: «Tpeda BOuTH. .. Mymy,
BIIACHE, HE BOUTH, a po3cTpimt. ... Toxi Pybikon Oyme mepefiero.
Tomi s Oymy mimkom BinbHMiL. Tomi cMimBo i omBepTO, O3 KOTHIX
BaraHb i CyMHIBIB MOXHA Oye CKa3aTd caMoMy coli: s — OUTbIIo-
BUK...» [2, ¢. 73]. Bapro 3BepHYTH yBary Ha MmiIMiHY OHATB, JI0 KO
raethest Kocts Topoberko, cxumsroun camoro cebe 10 MpomuTTs
KpoBi. Bin Bumpasnse cnopo «BOMTH» Ha «po3cTpimstiy. O0uaBa
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CII0BA MAIOTh HETaTHBHY KOHOTAILIO, OXHAK Y CIIOBI «PO3CTPLIATH
HeraTHBHA KOHOTALIIS 3HHAYETHCS, OCKUIBKE KOCTb il HUM po3ymie
BUKOHAHHSI MAPTIHOr0 000B 13Ky, a HE 370YKH 1 IPiX.

V «Cwmepri» iieThes He CTUIbKM PO BOMBCTBO 3apajill «ijighy,
SIK-0T, CKaXkIMO, B «3mouuHi i mokapanti» ®enopa JocToeBchkoro
it «Banbamsenax» Mukonu XBrib0BOro, CKiTbKI PO YMOBY TpH-
HAJIEKHOCTI /10 TIEBHOT IPYIH — KPUBABY iHILIALi0, IPUCATY CaTaHi,
BI/IABHA 3aBeJICHY B cepenioBuiLi 3nounHiiB. Henapemuo x Kocth
CTBEPIKYE, 10 «HOBE JKUTTA ...KYMyeTbes KpoB'to» [2, c. 172].
Boutn [opobeHko Bupiliye «HIKOro iHIIOrO (e HairomnoBHime!) —
sIK ToBCTaHI. OTOr0 CamMoro BIEPTOTO CENMIOKA, IO B CYTIHKAX MOM-
TaBCHKOI T10POBH BUMPIsB «camocTiiiy» [2, ¢. 73]. Bousctso cens-
HUHA — Le, (akTH4HO, yocoOmeHe BOMBCTBO CBOET Hauii — Tiel
TIePeLIKO/IHY, [0 TaK Mymsuia maptiiine cymminus Kocrs [opobenka.
Taxum yiHOM b. AHTOHEHKO-/[aBHTOBIY YiTKO BKa3ye, 110 MITIX A0
OITBIIOBI3MY TIpONIATaE Yepe3 BOUBCTBO.

MalyTb, un He HAHTONOBHIIIMA BHCHOBOK MOBIcTi «CMepTh»
TONATAE B TOMY, 110 3 KOMYHI3MOM «HE THHYEThCS» BCE YKpaiH-
cbke. SIK YeKicT He Ma€ TpaBo Ha MOMAHICT («I—YeKicT ane
imio 1uHa» (7, c. 217], — rooputs repoit Hoemt Mukomn XBu-
TMBOBOTO «SI (POMaHTHKA)»), TAK 1 KOMYHICT He MOXKE 3aTHILIATHCS
yKkpaiHuem. 3-MOMiK iHIIOTO 1 OMicKydye MOKa3aHO B PO3MOBI
Kocrs 3 Buntenem-narpiotom batrokom, skuii rooputs: «Bu MeHi
BuOauTe. .. S, 3BiCHO, HE XOTIB Bac, ToBapHuIly, oOpaxaru. 51 ckasap
BaM TI0 IIMPOCTI K YKpaiHIesi...» [0poOeHKo BIMOBIB JaNeknM
1 XOJOIHUM TOITOCOM: «S1, TOBapHIIY, — KOMyHICTY |2, ¢. 114].

Bopuc Antonenko-/[aBu0BHY PO3KPUBAE MPUUMHU HEMpPHit-
HATTS YKpAiHCHKUMM CENHAMU DAHCBKOI BIajH, 30KpeMa BiH
mure: «{xwi odi Gaunmi Ha KOKHOMY BO3i, 1[0 NIPHI3IMB 13 MiCTa,
TUIBKA BOPOTiB. BifTins mpui3oumi 10 CyMEpHHX Xar i3 pO3KIaj-
KaMmH, apertami i posctpinamu. Ceno mpokJisio iX i 3apumock y cBoi
Hopuy» [2, ¢. 105]. Ha uucnenHi censaHChKi MOBCTAHHS OibIIOBHKH
BiZIMIOBIJATH «IEPBOHUM TEPOPOMY, CYTb SKOTO B TOBICTI «CMEpTH
TPaHAYHO TOYHO ChOPMYITEOBAB UeKiCT 3iBepT: «3a OIHOr0 — IECATH
iXHiX, 33 cMepTh — cMepTh!...» [2, ¢. 157]. Hi B 4oy He BuHHI mozH,
B3ATI 3 3aPYYHHKIB, K1l CBOE JKUTTA HA BiBTap KPHBABOTO Oillb-
moBuIbKoro Mosoxa: «ix Gymo mricts. licTh Haif3aMokHiIIIX Ko3i-
iBChKHX OaratiiB. Asie BUIABAINCSA BOHH 3BHYAHHUMH CENIHCHKUMU
nsapkamu. CToMIIeHi Bijl po0OTH, MOCIUeH 3MOPIIKAMHU JIMIIS, CKY-
HoBIKeH] Oopou i HaBiTh 3aMyp3aHi copouku. byma (uermariyni
B pyXax i HiOu wimkoM Oaiimyxi. [opoOeHKko Hikomd O He Biapi3HNB
ix cepet OiTHABKOT cipomiy [2, ¢. 170]. Came 3 MH «IsTbKaMmy
it mycuB posnpautucs Kocts [opoderko. [lomibHy skacky kapruny
YOMBCTB YKDATHCHKUX CEIsH 300pa3uB moOpatiM AHTOHEHKa-/|aBu-
JoBrya €red [LmykHuK:

Cipano conue. Komisanmcs Tpasu.

[epepaxysas Ky, — skpa3 Jyisi BCix!

A XT0 3 HUX BUHHHH, @ XTO 3 HUX TIpaBHit! —

3-mi1 ofHAKOBHUX CTpiX [, ¢. 127].

HeBuHHicTh jkepTB poOuTh X BUIMME 3a CBOiX KatiB — [opo-
OEHKO MOMIYaE, 110 XBUMIOETHCA OUTBIIE HDK caMi 3apyqHHKH 1 He
Moxe cebe mogonary. CensHu K Tepes oOMAYYsSM CMepTi MOBO-
JIAThCS HABTMBOBIDKY Ti/IHO: «CTOSUIM BOHM HACYILIEH] 1 MOBYA3HI,
Hi ofHum cOBOM He 03BABCS HIXTO 3 HUX JIO MApTIMIiB, 1 B TXHIX
Ooponatix JMIAX TOAi OyNo TMPOUMTATH KaxX, 3TUBYBAHHS YM PO3-
naw» 2, c. 170]. Bpaxarouoto moapoOHIero 3BydaTh po3nopspKeHHs
10 TOCTIONIAPCTBY, 1O iX 1€ JKIHIl, BUKOHYIOUH CBiil OCTAHHIi 3eM-
HHii 000B 30K, OIMH 13 3apY4HHKIB, X0, 3PO3YMIIIO, — MEPTBOMY
HILLO BXKE HE 3HAZ00UTHCAL.

Dopmyna «3a KpoB — KpOB, 32 CMEPTH — cMepTh» [2, ¢. 158], mo
ii Koctb [opo0erko obupae 3a cBoe OLTbIIOBUIILKE KPE/IO, HACTIPABI
€ CTapO3aIOBITHAM TPHITHCOM, 1O HOTO CKACYBAB MPHXiJ Y CBIT
Icyca Xpucra Ta #0ro mpomoBijb BCEpomeHHs 1 000Bi: «/Tt00iTh
BOPOTiB CBOIX, ONarocnapisiiTe THX, XTO BAC MPOKIUHAE, TBOPITH
100pO THM, XTO HEHABH/TUTb BAC, 1 MOITHCS 32 THX, XTO BAC Mepeci-
aye» [Mt. 5:44]. V 1poMy 3B°S3KY BAITHBOIO XyIOKHBOKO ACTATITIO
CTa€ MaeHbKHH MiITHHUI XPECTHK, 10 ONMIIATE Ha IPY/SX MOCTOr0
3apyynnka. Ha mo moppobuiio AHTOHeHKo-/{aBuioBHY 3BEpTae
yBary Kinbka pasis. He 3natouu codi cripasw, [opobeHko MuMoBoi
ONMHSETHCS Y BApTI TIOPYY 3apyUHIKA 3 XPECTOM 1 BOMBae Horo He
Kynero, sk iHmmx, a racHopyd. [lepex yousctBom Kocth Oaunth
«BEJIMKI, PO3IEPTI KaxoM oui» [2, ¢. 175] i MisHUH XPECTHK, 0
TeninaeTbes Bix Oiry Ha copouri 3apyyHuka. HarinbHuil XpecTuk
Mag TyT 0COOIHBE 3HAYCHHS, 1e — CHMBOM HEBUHHOT JKEPTBH Ta XPH-
CTUSHCBKMX IIHHOCTEH. BijTak, CHMBOJNIYHOMO 3HAuCHHS HaOyBae
1 BOMBCTBO censtanHa 3 xpectoM. [t Koctst BOHO cTae octarouHum
1 HEMOBOPOTHIM 3pEUEHHSM XPUCTUSHCHKIH 3aIIOBi/IEH 1 TepexoiomM
Y CBIT LUIKOM IHIIMX BAPTOCTEH, /e BXKE NaHyIOTh He JI000B 1 Mpo-
IIEHHS, @ HEHABKCTD 1 TOMCTA.

CuMBONIYHE 3HAYCHHS MAE TAKOK YHCIO 3aPYUHHKIB — IIICTb.
[l macdpa o3Hadae TapmoHito, i XapakTeph3yrOTh Taki KIHOYOBI
CIIOBA, SIK «BIpay, HaJisy, «T000BY [0, ¢. 59]. HasBHui TyT Takox
IHTepTeKCTyalbHUI 3B’A30K 3 HOBENOW Mukomi XBHIb0BOTO «S
(poMaHTHKa)», e KiTbKICTh HEBMHHUX JKEPTB UYEKICTIB OKpECIeHa
THM CAMHM YHCIIOM: «S1 TIOBEPTArOCh 1 TUBIIOCH TYJIH, 1 TOMIi ParToM
3rajiyto, 10 I1icTh Ha Moii coBicti. ...I1licTs Ha Moiii cosicti? Hi, e
He npasza. [1licTb COTEHb, MICTh THCAY, IIICTh MIBHOHIB — ThMa Ha
Moiit coici!!! —Thma? I s 3naBmoro ronosy» [7, ¢. 220].

KymbMiHaryis moBicTi — BOMBCTBO HEBUHHUX 3apyYHUKIB, BOXHO-
9ac € PO3B’A3KOI0 — MOIONAHHAM BHYTPIMHBOTO PO3KONY TOJIOBHOIO
repost. [IpoHmoBIIM KpUBaBe «XpELiCHHS», KOCTb HApOIKYyeTbCA
BApYTE, BiATeNep BiH — IiTiCHA 0COOKCTICTD, ICTHHHUI OLTBIIOBHK.
[liHa TaKkoi BHYTPIIHBOI €AHOCTI POMOBHICTO BUTHCAHA B OCTaH-
Hiif creHi, Komd [OponeHKo moMivae Ha CBOIH PyIli KPOB HEBHHHO
yOuTOrO HUM CensHuHA. [le cMBOMIYHA XyOXKHS JIeTAb HalTepiie
€ aNio3iel0 Ha €BAHTENbCHKY CUeHy cyny Hax Icycom Xpucrtom,
BofHOuac b. AxToHeHKo-JlaBHIOBHY OCYYaCHIOE 1 TICHXOMOTIYHO
NOTMOMoe Ti, BBOJSYM THTHMHUIN CTIOTa]l Tepost Tpo JAeduIoparrio:;
3aBBAKMBIIHN KPOB Ha CBOIX pyKax, [0poOeHKo pamTtoM 3rajye cBoio
Tieply Hiv 3 KoxaHoto Hazeto. 3a Buennsm 3. Ppoiina, e T. 38. 3acTy-
TAI0YHIT CIIOMHH, KK € MICHXONOrTYHIM BIIIOBLIHIKOM 1 KITHOYEM
J10 PO3TOPHYTHX MO «I TO/Ii 3HEHAIBKA CUIbHO-CHITBHO B T1aM’SITi
TPOMAHHYIO 3aHa/IT0 BUPa3He, MOB 3apa3 yce Te cranoch: ...Ckpu-
BaBJeHa copouka HajuHa i Ha MpOCTHPaIIL ipikaBa KparUIMHKA. ..
Hamua xpos! Hemopouna, uncta iBoda Kpos... byno TykHo 3a
THM, 10 HE CTAI0 Y0roch 0€3 BOPOTTH, 10 Ha OE3BIK PO3ipBAHO
BIHOK, 1 OYII0 JI0 CJTi3 PajIiCHO, IO HAPOIMIOCH WIOCh HOBE, MIOCh
JyXe IHTHMHe, IOCh Hepo3IyyHe, pinHe...» [2, ¢. 175].

Och Take €JHAHHS 3 KOMIIAPTI€l0, MiTHEceHe, sk i B Mukomu
XBUJILOBOTO, 10 HAHIHTHMHIIIONO JIHOJCHKOTO MOYYTTS («s 3aK0-
Xaunit y komyy. [Ipo e He MOXKHA Ka3aTi HIKOMY, SIK TIpO Tepe
KoxaHHs [7, ¢. 89]), BU3HA4a0 BHYTPILLHIii CBIT CLIPABKHBOIO OLb-
IOBHKA.

Hoge napomkenns Kocts [opobenka, KyruieHe HeBUHHO TIPOITH-
TOKO KPOB’10, BOIHOYAC € HOTO JTyXOBHOKO CMEpTIO, Ha II0 HATSKAE
Ha3Ba moBcti. b. AHTOHEHKO-/[aBUIOBHY HE Ja€ OLiHOYHUX XapaK-
TEPHUCTHK CBOEMY TEPOIO — 33 ABTOPCHKHUM 33/[yMOM BHCHOBKH MA€
3pobutu cam umtay. [IuchMeHHMK 3MaiboBye CBIT yepe3 Kocrese
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CTIPUIHATTA, 1 X042 PO3AYMH TePOS Ha TMO3ip JMOTIYHi, & BIMHKH —
BMOTHBOBAHI, YATa4 PO3YMIe, 110 BETYTh BOHH JIO (PaTaibHOO KiHIIs,
amke X [0pobeHKa BUIAETBCS CITYIIHIM JIHIIE B HETHOCHKOMY
CBITI OLTHIIOBMIIEKEX TiHHOCTEH. [[oMIITKOFO, @ BOTHOYAC Tpareiero
Kocrs € e, mo BiH mparHe peanizyBati ce0e BUKIIOYHO B Mekax
HAB’SI3aHUX HOMY i71eH, IHIITMMU CTIOBAMH — IPA€ 33 UyKIMH IPaBU-
namu. TopoOeHKo TOBOpHTH co0I: «M03a MapTielo T001 HEMAae Horo
pobuTh. Posymiem — Hemae doro pobuth. [{is Tebe Tam, mosa Heto, —
nycrensy [2, ¢. 130]. Tlparsyun nimicrocri, Kocts Bonie moBHicTi
TIPUAHATH KOMYHICTHYHY 1/I€0MI0T110, 1[0, BIACHE, 1 BU3HAYA€ JIOTi4-
HICT 1i0r0 TparaeHs 1 BIMHKIB. OTok, [0poOeHKa MOKHA HA3BATH
TIPUCTOCYBAHLIEM, aJle He MEPKAHTHIbHIM, & CKa3aTH 0, ineHHNM.

KocTb omiHMBCA y CBITI BUKPUBIEHUX LIHHOCTEH, /Ie Y1y 3aCTy-
Ta€ «KOMYHICTHUHE CYMIIHHS», A€ «IHCTHHKT MapTiiiHOi caMOoOXo-
POHI» BAKIMBININI 32 JIEOJSHICTD, «JI¢ HIOM CKACOBAHO KOXAHHS 1 Jie
JIDKKO 3aCTyTIa€ HANKPAIIT] BiTHOCHHM CTaTeii» 2, ¢. 93], a narpiotnyni
TIOUYTTS PO3YMIIOTHCS SIK «BIACHMH TIPUMITHBY. «XTO POSMEXKYE
Terep, Jie 4ecHo, e Mipio?» — 3ammtye cede KocTh. 3Budaiiiux Jromeit
KOMYHICTH CTIPHIIMAIOTh SIK «Mlllal», «0anacm, «0e3napriifHy cBo-
7109, «0apaxiio», «MOTIOX, 1O JNEKUTb Mif HOTaMH 1 3aBakae HTH»
[2, c. 93], napMa 1m0 cami BOHH TeMHi i BOOTOYXi.

[licbMeHHNK TIPaBIMBO MOKa3ye OE3MMy3MicTh 1 JKOPCTOKICTh
PAJISHCBKOT BMajM, y BUMHKAX SKOT TONOBHUM € pyiHaiis — 0asa-
PiB, KJIAJOBHMIL, TyXOBHUX LIHHOCTEH, CYCILIbHEX YCTPOiB, BpENl-
Ti-pemt, camoi momiHH. «YopHa Maca moTOmTaHWX pabiB, IO
myctrnacst Oepera» [2, ¢. 68], 3a3iXHYBIIM HA IMEPECOTBOPEHHS
CBITY Hapa3uimacs Ha OJIBIYHY i, HA Kaib, YACTO HIKYEMHY JIHONI-
cbky mpupony. Came ToMy OH i3 He 0araTboX MO3UTHBHUX MEp-
COHaXIB y moBicTi — OinbmoBuk [lpyxunin kunae: «Hi, Tn Meni
CIIepIITy MOAUHY TIepepoOH, OT 1110, ... Yepe3 Te, IO KOKHUI YOMOBIK
10-cBoeMy cBosiod. Posymiemn tu?» [2, ¢. 59]. Crpasyi, 00pasu komy-
HICTIB y TOBicTi «CMepTh» Y OLTHIIOCTI BUITA/IKIB € AHTHIIATHIHIMIL:
JpiOHI «IIKYpHI» iHTEpecH, 3araibHa 0OMEKEHICTh, TMapTiiiHa TOp-
JWHS 1 KITacoBa BHUIICTh JIIIE BIIAISIOTE 1X Bill OMPISHOTO CyC-
TUTBHOTO i€y, ajike, SK BiZloMO, 3MIHUTH CBIT Ha Kpallle MOXHA
JIMIIE YIOCKOHAMHMBILH CaMOTO ce0e.

Y moBicti «CMepTh» TOCTpOTa CATHPH MAMCTEPHO MOETHAHA
3 MIEMKAM TPari3MOM, CIOBECHA OIIAJTHBICTb — 3 PO3NOTHMHU MeTa-
(hopraHIME KapTHHAMI, TIOXMYpi hapOu — 3 cortedpm3nmmu. CBoe-
PIIHAM JTUCOHAHCOM /0 BHYTPIIITHBOTO CBITY T€pOs 3BYYHTH CTIOBHEHA
KpacH i moe3ii My3¥Ka JIOBKUTIS. BiuHa rapMoHis TPApOIM HeHade
TIiZIKPECITIOE MAPHOTY JIOACHKHX BYMHKIB, TOHKO Mi/IBOMT JI0 IyMKI,
IO i MOTYTHE 3710 — Mi3epHe 1 Munye. Ocb O7HA 3 TAKHX KapTHH,
no0y/0BaHa Ha KOHTPACTi JMIOJICHKOTO UnHy i meii3axy: «Buctymam
00 11-#1 Howi. [Torepeny 3arin KOMyHApiB, TI03a]1y JIBa BO3H 3 KyJleMe-
TamH, Jaii — kappora. Hig TemHa i cTopoka THIIA TPEMAIOTh TOBI-
TOBE MICTO B YOPHHX Jamax. MicTo CTMTb, 1 He MeeCHe Ha JepeBi
JKOTHHH JHCTOK, HE TPUMHE JKOJHA XBIpTKa. TibKK Ha roJoBamu
BrOpI, Ha TEMHO-3€/IEHOMY O€3Kpai, TOUMTBCS CBOE HEBIZIOME, XOTOIHE
kurta. Tam, Ha OeskiHeuHoMy UyMaubkoMy MITAXY, 3pHBAIOTHCS
30psIHI METEHL, MYaTh ANeHO HeOECHUMH MPOCTOPAMI, TIOTIM rac-
HYTb, PO3CHTIAKOTECS HA IPiOHI 30710Ti CHOKMHKH 1 TOJIi BIKE CTIOKIHHO
BHOMICKYIOTH Ha TlomaMaroMy Bomocoskapi abo Ha Bosi, mo mosrc
cepe/t Heba 3aKUHYTOI0 KACTpyIiero. | MBHO 0aqnTi Ha X0M0HOMY
HeOi Ti 3aBIPIOXH, KO HABKOJIO I¢ CepITHeBa Hid. M MoBdK 3Ha-
FOMIMH TIOBITOBIMH BYJIUIIAMID) [2, ¢. 164].

Bucnosku. [Tyonianis mosicti «CmepTb» BUKIHKaTA TOMAPH
OIIHKH i HeaOWsKHii CyCIUIbHHUI pe3oHaHC. [100OpHIKY BYIBrapHOro
JITEpaTypO3HABCTBA 3BUHYBATHIIN ABTOPA UM HE B YCIX CMEPTENBHUX
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Tpixax, Ha3BaBIIM TBIP HEMPABIMBHM, HAKIEHUILKIM Ta HAIOHA-
mictigarM. HaromicTs mepeciyuM unTadam repoi moBicTi BUAaICs
KUBAMH, HIOWTO CIMCaHMME 3 camoro #uTts. [lisHime «CmepTby
pa3oM 3 yciero TBOpuicTio AHToHeHKa-/{aBioB1ya Oyma 3a00poHeHa
i Ha JI0BTi JCCATHITITTS BUJyUeHA 3 JITEpaTypH, @ caM MUChMEHHHK
CTaB B’S3HEM CYMJTiHHA. [licrs MOBEpHEHHS 10 CYYacHOro YMTada
TOBIiCTh 37100yNIa HANEKHY OIIHKY K KIACHYHHN TBIp YKpaiHCHKOI
TTEpATYpH, & BUKPUTTS POCIFICHKOTO KOMYHI3MY B Hill 3aIMIIAETHCS
TIOBYANIBHIM, XYTIOKHBO JIOBEPIICHIM 1, HA JalTh, AKTYATBHHM.

Jlimepamypa:
1. bBararts: Bopuc AwnrtoHenko-/{aBumoBny ounMa cydacHukiB. K.
Bup-o im. Onenn Temirn, 1999. 512 ¢.
2. Anronenko-/laBunoBuu b. Teopu B 2-x Tomax. T. II. K.: Hayxosa
nymka, 1999. 744 c.
3. Vkpainceka niteparypra ennukonenis. T.III. K.: «Ykpaiucbka eHmm-
xronemis» im.. M. I1. baxana, 1995. 496 c.

4. 3epos M. Topu B 2-x Tomax. T. II, K.: Juinpo, 1990. 601 c.
5. Inyxuuk €. [oesii. K.: Pagsucekuii nucemenHnk, 1988. 415 c.
6.  Jlukcon O. Kuura necka // CumBonuka uncei. M.: Pedun-Oyk, Bakiep,
1996. 288 c.
7.  XsumpoBuit M. Cumi ermromu. K.: PamgHcbkuii NHCBMEHHMK,
1989. 423 c.
Tkachenko O. «Death» of Borys Antonenko-

Davydovych as an anti-communist piece of work of the
1920s.

Summary. In the 1920s, the phenomenon of anti-communist
creative work appeared in the Ukrainian literature. The article exam-
ines one of the brightest pieces of works of such kind — the novel
«Death» by B. Antonenko-Davydovych. The split personality, typ-
ical for the literature of the Executed Renaissance, who is trying to
overcome the split in his soul, is depicted in the piece of work. The
impossibility to recognize himself as a true Bolshevik is the protag-
onist's internal tragedy. Kost Horobenko understands that the only
way to overcome his split is to stamp out everything that does not
correspond to communism. The man in all his complexity did not
fit into the primitive world of the communist ideology. Afterwards,
there was a need to stamp out everything «excessive» and «inappro-
priate» in the man: to narrow the worldview, to simplify the inner
world, to bring down to land the striving. The writer finds out
that ordinary human emotions, education and intelligence are not
compatible with communism, but perhaps the most important
conclusion is that not everything Ukrainian is united with the com-
munism. The culmination of «Death» is the execution by shooting
of innocent Ukrainian peasants who became hostages in the fighting
of the communists against insurrectional movement. The accentuat-
ed and symbolic detail is a cross worn next to the skin on the neck
of one of the Ukrainian peasants. The murder of the hostage with
the cross becomes for Kost the final and irreversible renunciation
of the Christian dispensation and the transition to the world of com-
munist values. Borys Antonenko-Davydovych reveals the reasons
of non-acceptance of the Soviet power by the Ukrainian peasants
and mentions the armed resistance of the rebels. The expression
«Blood for Blood, Death for Death», which Kost Horobenko
chooses for his Bolshevik credo, leads the hero to a bloody initi-
ation, without which it is impossible to become a true communist.
The writer truthfully shows the absurdity and cruelty of the Soviet
power, in whose actions the main thing is the destruction of material
and spiritual values, social structure, and, upon the whole, a man
himself.

Key words: the Executed Renaissance, anti-communist
creative work, the split personality, a bloody initiation, insur-
rectional movement, communist ideology.
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METAPHORS RENDERING AS A LITERARY TRANSLATION
PROBLEM: A THEORETICAL REVIEW

Summary. The article is devoted to the problem of meta-
phors rendering, which is extremely relevant today, as literary
translation plays a special role in society and affects readers’
minds. Despite the fact that metaphors are used in the texts
of different functional styles, they are most inherent in artis-
tic speech, creating the basic aesthetic value of the literary
text and adding expressiveness to images. Literary translation
requires translators’ linguistic competence, cultural aware-
ness, professionalism, creativity and ingenuity, as in works
of art there are various expressive means, including meta-
phors. In modern linguistics metaphor is increasingly inter-
preted not only as a certain semantic comparison, but as a key
tool in the world cognition. The difference between cultures,
the originality of the author's thinking, the difference in aes-
thetic and moral traditions and the lack of correlation between
the systems of metaphorical representation used in the source
and target languages constitute the difficulties of translating
metaphors. Analyzing the existing classifications of metaphors
translation, based on their semantic structure, types, it has been
stated that there is no exact universal technology of correct
metaphors translation and it largely depends on the metaphor
type , the translator and the literary text he works on. Met-
aphors can be rendered by retaining the image of the origi-
nal in the target language; changing the image of the source
language in the standard way of the target language, which
does not contradict the culture of the target language; by sim-
ile with the preservation of the image (but with a possible
change in expression); by simile (or, sometimes, metaphor)
with the interpretation of meaning; description/explanation;
deleting the metaphor if it is redundant (optional); and preserv-
ing metaphor and concretizing meaning in order to reinforce
the image. For the full functioning of the dialogue between cul-
tures and a full understanding of foreign culture, the translation
of metaphors is of great importance.

Key words: metaphor, literary translation, ways of transla-
tion, problems of translation.

Introduction. Expressive means and stylistic devices in
literary works and literary translation in general have been
and remain a thought-provoking object of study, as they are a factor
in the development of socio-aesthetic consciousness, a powerful
element in the interaction of literatures and cultures. One of the most
crucial features of literary translation is the constant use of various
figures of speech used to maximize the disclosure of the text content.
Metaphor translation is particularly difficult, as this language
expressive means includes evaluative, nominative and aesthetic
components, so their translation involves the preservation of the two
associative plans: a plan based on the direct meaning and a plan based
on the interaction of indirect, figurative and contextual meanings.
Adequate rendering of a literary work figurative information in

the target language remains one of the most challenging and complex
aspects of the theory and practice of translation.

Analysis of recent researches and publications. When working
on the translation of a literary text, it is important for the translator
to be able to highlight and transform the style of the original
work. Problems of literary texts translation have been studied by
such national and foreign scholars as I. Galperin, V. Koptilov,
O. Danilov, T. Nekriach, T. Nikolaeva, N. Shcherbakova,
A. Smirnova, Yu.Chala and others. N. Arutiunova, H. Skliarevska,
D. Davidson analyzed the functional aspect of metaphorization. The
works of M. Johnson, J. Lakoff, M. Larson, P. Riker are devoted
to the classification of metaphors and their functions whereas
Broek van den Raymond, E. Burmakova, T. Kazakova, I. Karaban,
V. Komissarov, N. Magurina, P. Newmark, J. Yasynetska and others
devoted their researches to metaphor translation.

The aim of the article is to analyze the difficulties
and peculiarities of metaphor reproduction in literary translation;
to compare various points of view on the problem and its possible
solutions in order to let readers realize the author’s intent.

Main material presentation. Literary translation is one
of the oldest and most complex types of translation, as it
involves the exchange of two cultures, societies, ideas, emotions
and associations. Its value lies mainly in the fact that the reader
gets the opportunity to get acquainted with the works of art in their
native language.

The analysis of scientific researches on the essence and specifics
of literary translation has proved a certain theoretical discrepancy
in its interpretation. Literary translation is viewed as a special way
of intercultural communication based on a well-defined system
of verbal forms that carry meaning and significance, expressed by
one language (the source language) and recoded in another (the
target language) through various transformations that cover all
levels of contact language systems (N. Shcherbakova, D. Romero
Intriago and O. Danilov). In the process of literary translation
the cultural features and emotional color of the original work should
be preserved as only then the main task to achieve equivalence in
order to attain an equivalent impact on the readers of the original
text and of the translated one can be realized (A. Smirnova).

T. Nekriach and Yu. Chala single out the problem of perception,
understanding and interpretation of a literary text among the main
difficulties of literary translation. Researchers note that from
the point of view of the theory and psychology of creativity, a literary
text is a verbally expressed stream of the author’s consciousness,
which has a certain ideological orientation, poetic structure
and special means of expression of these components. It reflects
everything that worries the author, his worldview and idiostyle.
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Proper understanding of the specifics and essence of the author’s
flow of consciousness is crucial in his works’ analysis. Thus, before
starting to translate a literary text, a translator has to analyze it in
terms of compositional structure, genre features, reveal the system
of visual aids and their aesthetic effect, explore the actual linguistic
and extralinguistic levels of the text. Only such a detailed analysis
of the original is the key to its objective interpretation and contributes
to successful literary translation [1].

To our view, V. Koptilov defined the term “literary translation”
quite accurately and we consider this definition relevant in
the context of the research “a reflection of writers’ or poets’ thoughts
and feelings with another language, the transformation of their
images into the material of another language” 2, p. 3].

So, the literary translation peculiarity is that it includes speech
expressiveness, which, in turn, requires creativity and talent. This
type of translation can be considered a literary activity, because
the reproduction of the aesthetic effect of the original text in
the translated text involves painstaking creative work and implies
the accurate selection and successful use of translation linguistic
means. Literary translation is a challenge for a translator, which is
explained by the difference between literary and non-literary texts,
namely: the creation in accordance with the laws of associative
and figurative thinking; transforming life material into a kind
of small universe and presenting it as the author sees it, so in
the literary text there is always a subtextual, interpretive functional
plan, secondary reality behind the depicted pictures of life; the use
of various stylistic devices and expressive means to maximize
the impact of the text content.

One of such expressive means is metaphor, which is treated
by some scientist as “a hidden comparison, which is carried out
through the application of the name of one object to another and thus
revealing a certain important feature of another” [3]. To our point
of view such a definition doesn’t reveal the true character and essence
of this figure of speech that is not a mere literary stylistic device, but
a key tool in the world cognition [4]. It should be noted that recently
a cognitive approach to metaphor translation have been broadly
accepted and explicated. More and more scientists define metaphor as
a cognitive process that conceptualizes people’s minds and thoughts
linguistically in similar or different ways in languages [5].

According to M. Crofts there are three main reasons
of metaphors usage. Firstly, they help describe the unfamiliar which
is already known. Secondly, metaphors bring to readers’ minds
a group of connotations. And finally, they serve to please the literary
preferences by introducing vividness and color [6]. Being built on
unusual similarities, metaphors have great figurative potential, as
they evoke completely unexpected associations; promote positive or
negative evaluation, expressively complementing the representation
of emotions and feelings of communicators depicted in the text,
thus performing stylistic-descriptive and descriptive-evaluating
functions.

Metaphor is used in the texts of a number of functional
styles, but to the greatest extent metaphor is inherent in literary
speech, and literary metaphors are the most difficult to translate.
They create the basic aesthetic value of the literary text, and add
expressiveness to the images. Some scholars claim that “however
culture specific, metaphor is not a case of untranslatability, but
a challenging phenomenon in term of unpacking its complexity in
a source language and culture and re-packing it in a target language
and culture” [7, p.6]. The idea is backed by E. Monti who sees

metaphors translation is a challenge and states that the translator’s
aim is to recreate an equally coherent and evocative system
of images and connections in the target language [8, p. 118].

There are several reasons for difficulty in the translation
of metaphors. On the one hand, it is the originality of the author’s
thinking, the need and importance of adequate transmission
of figurative information and reproduction of the stylistic effect
of the original text in translation. On the other hand, there are
differences in metaphorical systems inherent in different languages
and cultures, as well as the lack of “instructions and guides to
determine what metaphors mean or render” [9].

N. Arutiunova sees differences in cultures as the main problem
in the translation of metaphors, because certain metaphors evoke
completely different associations. The scientist also emphasizes
the fact that the source of metaphors in the socioculture
of the community of the source language does not play a significant
role. For instance, metaphorical images typical of the English
language are often absent in Ukrainian, and vice versa. Therefore,
it is not always possible to reproduce metaphors from Ukrainian
into English or conversely. Accordingly, there is a need to use
metaphorical image substitutions. This replacement helps to retain
the level of expression of the original and make the translation more
idiomatic. Also, certain problems in the reproduction of metaphors
are associated with a metaphorical image, which can be national
(linguistic) or individual (author's). It is the translation of the latter
that creates principal problems in translation, as it has no equivalents
and is rarely repeated in other authors’ literary texts [10].

B. Larson agrees to the idea that when the image used in
the metaphor is not recognized in the target language it leads to
some difficulties in translation. Furthermore, he suggests some
more factors causing problems while rendering metaphors, namely:
the topic of the metaphor is not clearly explained; the point
of similarity is implicit and difficult to be recognized; the point
of similarity can be interpreted differently depending on the culture;
there is no comparison for the metaphor in the target language as
in the source language; every language has their differences in
the frequency of using metaphor and also the difference in the way
they are created [11].

In the process of metaphor rendering Raymond van den Broeck
points out the necessity to consider such things as collocation
rules and morphological potentialities; extra-linguistic factors
(i.e. cultural context); and aesthetic convention and tradition,
the differences in aesthetic and moral standards in the target
and source languages [12].

As it can be concluded from the abovementioned views,
metaphors are culturally-bound and to successfully perform
the translation of a literary text, one should beware of both source
and target language cultural background.

The theory of translation has long formulated the “law
of retaining metaphors”, according to which the metaphorical
image should be preserved as much as possible in translation.
Failure to comply with this law leads to the fact that the meaning
of the phrase changes, and its aesthetic and pragmatic effect is
reduced [13]. P. Riker also adheres to this point of view, considering
metaphors omission in translation as a serious and very common
way of distorting the author’s creative idea. Moreover, metaphor
may be one of the connecting elements in the text, other stylistic
devices and lexical units can be dependent on it, and if it is not paid
attention to, this interdependence may be lost in translation [14].
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Reflecting on metaphors rendering, N. Mandelblit comes to
conclusion that lack of correlation between the metaphorical mapping
systems used in the source and target languages contributes to
difficulties in translation. In general, he is of an idea that metaphorical
language has received little attention in general translation theory
because metaphors have been thought mainly as an ornament, a figure
of speech, whose purpose is that of coloring the language, it need not
be taken all that seriously and its importance lies only in the realm
of poetic or thetoric translation. To his mind translation implies
not only a transfer process from one language to another but also
a transfer from one way of conceptualizing the world into another,
so metaphor translation may be a more internal cognition problem.
The scholar developed a “Cognitive Translation” hypothesis, in
which he presented two scenarios for metaphor reproduction. The
first is defined as a similar mapping condition and is used if there is
no conceptual shift between the languages. It is further subdivided
into similar mapping condition into a “same wording™ and “different
wording™ groups. The second, the different mapping condition,
is used in the case of a conceptual shift between the original
and translated languages [15].

E. Burmakova and N. Magurina see metaphor translation as
the intercultural process, explaining that it is too hard to translate
the metaphor adequately without deep knowledge of intercultural
ties. According to the authors the practical rules of translation
suggested by cognitive linguistics’ researchers are the same as
traditional ones and are as follows : substitution (metaphor into
different metaphor), paraphrase (metaphor into sense), comparison
or deletion [5].

Classification of the ways of metaphors translation depending
on the retaining or changing the metaphor semantic structure,
proposes V. Teliia. She distinguishes two groups. The first group
contains metaphors of structurally equivalent correspondences
to which belong metaphors in the original structures which
contain information equivalent to the information of the original;
metaphors, the structure of which has more information than
the structure of the original; and metaphors, in the structure of which
there is a narrowing of information compared to the information
in the metaphor of the original. They are to be translated by
using transformations in order to retain the semantic structure
of the metaphor, if this does not prevent equivalent rendering
of this figure of speech, which preserves its imagery. The second
group of metaphors includes structurally nonequivalent metaphors,
in the structure of which the relations between the concepts
of metaphor are vividly expressed, and the object of metaphor is
included in the comparative phrase. This group of metaphors may
also be translated by nonequivalent ways, i.e. not equivalent to
the original, which leads to the loss of its structure and pragmatics,
and therefore leads to the loss of image [3].

Thefirstattempt to create a translation methodology of metaphors
belongs to P. Newmark. He pointed out that a translator is to decide
such tasks as: to choose the necessary translation principle when
working on the text and to translate metaphors. Any metaphor, to
his opinion, has a semantic component with a negative or positive
color; therefore, when translating a metaphor, a translator should
evaluate the type of the component that underlies the comparison
(positive / negative) and provide a denotative or connotative
definition. Nowadays, P. Newmark’s classification of metaphors
translation is considered to be the most comprehensive. The scholar
advocates retaining the original form of the author’s metaphor to full

extent, butagrees thatexcessive following the original may imbalance
the overall style. The way of metaphor translation is determined
and depends on the functional style, the number of individual-
author metaphors in the text (whether the text is overloaded
with them or not) and how appropriate it will be in a particular
situation to retain metaphorization. P. Newmark proposes to render
metaphors in accordance with their types. In case of standard or
stock metaphors it is advisable to select an equivalent with a similar
figurative component. Adapted metaphors presuppose adaptation,
in case this is not possible “fitting” the metaphor as far as possible in
the target language following the author’s style. Original metaphors
are to be rendered with the help of loans and if the metaphor
contains cultural component and will be incomprehensible in
the target language translation by adaptation of the image (though
in some cases loss of imagery is possible). Dead metaphors usually
do not cause difficulties because they have constant equivalents in
the target language. Metaphors-clichés require analysis of the most
commonly used expressions, especially in political statements.
In case there is no expressive analogue, it is better to sacrifice
the imagery of metaphor to prevent its misperception. Translating
recent metaphors it is necessary to analyze their components,
understand their content and then choose the equivalent. Summing
up each type of metaphors translation ideas the following ways
of metaphors in general are distinguished: 1) reproducing
the original image in the target language. This way of translation
is thought to be the most appropriate one for the translation
of stock metaphors, most frequently, idioms; 2) changing the image
of the source language according to the norms of the target language,
and the image does not contradict the culture of the target language;
3) simile with the retaining of the image (but with a possible
change in expression). This way modifies an emotive metaphorical
expression to suit the target language if that context is not as
emotive in character as the source language; 4) simile (or,
sometimes, metaphor) and description of meaning; 5) description
only; 6) deleting the metaphor if it is redundant (optional);
7) preserving the metaphor and concretizing meaning in order to
reinforce the image. In the process of translation the metaphorical
image can be changed under two conditions: firstly, if metaphor
is traditional in the source language, and in the target language
there is another traditional equivalent; and secondly, if metaphor
used in the informative text is rather strange and its preservation in
the language of translation would be inappropriate [9].

Having come across metaphor in the literary work, it is up to
a translator to decide what the best way to render metaphors is.
Translators should not forget that in a literary text, the aesthetic
effect is no less important than other components. In such cases,
the loss of metaphor can lead to failure to manifest the content in
full, and therefore the preservation of the metaphorical image is
very important [16].

Conclusions. Despite the fact linguists have put forward their
theories of metaphors translation from the source language to
the target one, rendering metaphors still remains a serious dilemma.
Since there isno exact instruction for the correct metaphors translation
and that is why it largely depends on the translator and the situation.
The translated work is considered intercultural communication,
which is carried out within the dialogue of cultures, and metaphor
is a unit and affiliation of culture, its peculiar language. Thus, for
the full functioning of such a dialogue and a full understanding
of foreign culture, translation of metaphors is of great significance.
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Considering the proposed metaphor translation approaches, it is
obvious that for providing adequate translation a translator should
make certain amendments to the text taking into account readers’
socio-cultural and psychological aspects, as well as to deeper study
linguistic environment, i.e. a broad context; the author’s individual
style; kinds of metaphors and their frequency of usage; their
associative and figurative content and expressive potential. Although
the need to preserve the image in the target language has been
and is obvious, this is still not always possible. When reproducing
metaphors, a translator must choose the way of their translation
that will contribute to the adequate reproduction of figurative
information of the source text in the translation without any losses.

Further research presupposes the analysis of changes in literary
translation current trends.
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AbabdinoBa H. BinTBopennsi meradop sik mpodiema
XyI0KHBOTO MePeKJIaay: TeOpeTHIHMIA OTJIsiT

Anotanis. CtarTio TIPUCBIYECHO NpoOieMi repenadi Mera-
¢op, 10 € BKpail akTyaJbHHM B HaIll 4ac, OCKUTBKH XyIOKHIN
TMepeKJIajl Biiirpae 0COOIMBY POJTb Y KUTTI CYCITIICTBA Ta BILIHU-
Ba€ Ha CBIJIOMICTh 4ynTauiB. He 3Baxkatoun Ha Te, 1o meradopu
B)KMBAIOTBCSL B TEKCTaX PI3HUX (DyHKUIOHAIBHUX CTHIIB, Haii-
OlJIbIIIe BOHM TIPUTAMaHHI Xy/I0)KHBOMY MOBIICHHIO, CTBOPIOKOUH
OCHOBHY €CTETHYHY LIHHICTh XYI0)KHBOTO TEKCTY Ta JONAIOUH
BUPAa3HOCTI 0Opa3aMm. XylIoKHiil mepexsiaj BUMarae MOBHOT KOM-
HETeHL], JIHTBOKY/IBTYpHOI 00i3HAaHOCTI, IpodecioHanizmy,
TBOPYOTO TIJAXOAy 1 BHHAXIUIMBOCTI MEPEKiIaiada, OCKUIbKH
B XYJOXKHIX TBOpAaX BHKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3HI BHpa3Hi 3aco0wu,
30Kkpema MeTadopu. BcTaHOBIEHO, 1110 B Cy4YacHii JiHMBICTUYHIH
Hay1i MeTadopa BCe YacTillle TPAKTYEThCS HE JIMIIE SK Xy/T0XKHIH
3aci0, eBHE CEMAHTUYHE TOPIBHSHHS, & SIK OCHOBHHMH €JIEMEHT
Mi3HAHHS CBITY. PO3mIsSHYTO TpyAHOII mepekaany meradop,
JI0 SIKUX BIJHECEHO PI3HMII0 MDXK Ky/JIbTypaMH, OPUIiHAJIbHICTb
ABTOPCHKOTO MUCIICHHSI, PI3HHUILI B €CTETUYHUX Ta MOpPAIbHHX
TPaJUIIISAX Ta BIJACYTHICTH KOpEISIil MK cucTeMamu meTado-
PHYHOTO BIIOOPXKEHHS, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS Y BHXIIHIM
Ta MUTBOBIH MoBax. [IpoaHarizyBaBIM iCHyFOUH KJIacH(ikaril
crnoco0iB mepekiaay Meradop, 3a OCHOBY SIKMX B3STO OCOONH-
BOCTI CEMaHTHYHOI CTPYKTYpu MeTadop, BuI MeTadopH, BCTa-
HOBJICHO, 1[0 HEMae OE3yMOBHO TOYHOI TEXHOJIOTIT MPaBHIbHO-
To Tepekiamsy meradop, 1e 3AeOUTHIIOro 3aIeKUTh BiJl CaMOro
HepeKiagada i BiJl XyJA0XKHBOTO TEKCTY, SKHil BiH HepeKiajac.
[epekinanarn meradopu MokHa 30eperarour 00pa3 OpHIriHATY
y MOBI TEpeKIIay; 3MIHIOUM 00pa3 MOBH JpKepelia CTaHIapT-
HUM 00pa3oM MOBH IIEpeKIay, SKHH HE CyNepedHTb KYJbTY-
pi MOBHM IepeKiiay; 3a JOINOMOIOK OOpa3HOro MOPIBHSHHSA 31
30epekeHHsIM 00pasy (aJie 3 MOJKIIMBOIO 3MIHOI €KCIIpecii); 3a
JIOTIOMOTOI0  00pa3HOro TOpiBHsHHS (200, iHKOIM, MeTadopH)
3 TIIyMa4eHHsIM 3HAUCHHS, BiITBOPIOIOYHM CEMAHTUKY MeTapopH
OIMCOBO; BUIIy4Yaro4d MeTadopy, SKII0 BOHA € HaJUIHIIKOBOKO
(Heo0O0B’s13K0BOIO); Ta 30eperarodn MeTadopy Ta KOHKPETU3Y UM
3HAYCHHS 3 METOK MiJCHIIUTH 00pa3. J[yist moBHOLIHHOTO (DyHK-
LIOHYBAHHS JIIaJIory MiXK KyJIbTYPaMH 1 [IOBHOTO PO3YMiHHSI iHO-
3eMHOI KyJIBTYpH, TIepeKIia)i MeTagop Mae HeaOUsIKe 3HAYCHHSI.

Kurouosi ciioBa: meradopa, Xy10xKHIN Mepekia, crnoco-
Ou nepekay, mpooIeMH IePEKIIay.
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CTHUJIICTUYHI OCOBJINBOCTI EIITETIB
B YRPATHCBROMY IIEPERJIAZII ITPUTHYI P. T. KIMOCAKRI
«BAT'TATUH TATO, BIJIHIUU TATO»

AHoranis. Koxen XyqoxHii TBip HanOBHEHUH pi3HO-
0GapBHUMHU CIOBaMU, 1[0 AOIOMAratoTh HaM Kpalle OCSTHYTH
Ta 3pO3yMITH TEKCT, @ TAKOXK OKPECIUTU PI3HOMAHITTS OIHUCY-
BaHMX CTaHIB, IPEIMETIB UM peueii ToIwo.

VY naniif cTaTTi NOJAETHCS AOCIIIKEHHS CMITETy K CTU-
JIICTUYHOTO eneMeHTa. Lle moeqHanHs KoHCTpyKuii 3 11 acori-
allisgMy, 110 MU OTPUMYEMO, 4epe3 sSIKy Yy Hallliil cBiIOMOCTI
Ta OayeHHI BIATBOPIOIOTHCS CIOBA Ta KapTUHM HABKOJIUIL-
HbOro cBity. CII0BO, CIOBOCIONY4YEHHsS HabyBae aOCOJIOTHO
HOBOTO 3HauYeHHs a00 BIATIHKY, PUCY 3aBJISIKH MOBJIEHHEBOIO
CTUJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS.

Oco0I1BUM aCIeKTOM y Haliil poOOTi € TUIIONOTis EeMiTETiB.
Crexrp knacudikariit Benuuesnuil. I1po ne cBiuars HasBHi pa-
i Ta JociipKeHHs: BYeHHX. HeoOxigHo Oyt 00i3HaHUM y Wi
raiysi, 100 3po3yMiTH caMe pojb LbOrO CTHIICTUYHOIO 3ac0o0y,
3HATU PO MOMKJIMBOCTI HOTO BUKOPHCTAHHS Ta BIACTUBOCTI.

BaxxnuBuM U1 HAIIOTO NMEPEeKIafalbKoro aHalizy € mpu-
CBSIYECHA yBara BUBUYEHHIO BiITBOPEHHS €MITETHUX KOHCTPYK-
LI Ta eniTeTiB MiJl 4Yac BUKOHAHHS aHINIO-yKPaiHCHKOTO mepe-
xinany nputui P. T. Kiifocaki «bararuil Tato, OinHuii Tatoy.
Iepexnan 3xiticiennii H. lllepuenko-I'epOim.

JocininxeHHs NpeAcTaBUTh pizHi Kiacudikauii Ta Tunosuo-
ril eniTeTiB 3riIHO 3 BYCHUMH-MOBO3HABIISIMH, IE€pEKJIaiada-
mu. ITepcnexkTuBa 1bOro — BUBYEHHs Ipo0Oi1eM BUOOpy crpare-
riif mepekiany 1 TaKTUK BiATBOPEHHs JUls Iepeaadi 1i1i0CTUIIo
aBTOpa Ta Iepejadi NeBHUX KOHKPETHUX eMiTeTiB 0e3 ceMaH-
THYHHUX Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHMX BUIO3MiH. Y CTarTi Oyne
HajaHo 6 Kiacudikauii, 3 SKUMH MU JETalbHIIIE MPaIIOBa-
TUMeMO i Oyaemo Oa3yBaTH Hallle MOAANBIIE JOCHiIKECHHS
emiTeTa. 3BHYaliHO, TUIIOJIOIH € HabaraTto OiIbIIA KIJIBKICTh
1 Lle pI3HOMAHITTS IyMOK He MOXKe He Bpakaru. IIpote, BU3Ha-
YMBUIUCH 1 0OpaBIIM I KIacU}ikalii, MM 3MOXKEMO TOUHilIe
IPYHTYBaTH pOOOTY 1 OCSATHYTH TeMy Ha MiLHIIIOMY HiAIpYyH-
Ti. Takox Oyne BUCBiITJIEHA NEBHA KUIBKICTb NPUKIAIIB AJI
IiATBEPJUKEHHS Ta KPaIlOro PO3YMIHHS Ta BUBUCHHS MOBHOI
IIPUPOIM €MiTeTa, emiTeTHUX KoHCcTpykuii. Ili onqununi nepe-
KJIa[y BUMAaraloTh 4iTKOTO BUBEICHHS 3 OPUIiHAIBHOIO TEKCTY
Ta OCSTHEHHS TaKTHK, IPUHOMIB Ta HalrojaoBHile — ki1acudi-
Kaniid. CTaTTss MOXKE CIYI'yBaTH CTUMYJIOM /I JETAJIbHIIIOTO
PO3rOPTAaHHS AOCIIAHULBKOT PO3BIAKY Ta PO3BUHEHHS TEMHU.

KuirouoBi ciioBa: nepeksiaj, eniTeT, TUIH CMITETiB, KJIacH-
(ikaris CTUIIICTUYHHUI EJIEMEHT, eIiTeTHA KOHCTPYKIIisi, 0C00-
JIMBOCTI BiATBOPEHHSI.
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IloctanoBka mpodiaeMH. AKTyambHICTh JaHOi poOOTH MOMS-
rae y Tomy, mo0 SKHaiKpame O3HAHOMHTHCS 3 PI3HOMAHITTSIM
THIIB EMITeTiB, KOHCTPYKIIH, 3pO3yMiTH CMOCOOH BiATBOPEHHS
Ta Tiepesadi M Yac Tepexiay, BU3HAYNTA SK TICBHUH THTI eITi-
TeTa TOBOAKTH cebe TIijT Yac BiTTBOPEHHS, SKi TAKTHKH HEOOXiTHO
BUKOPHCTOBYBATH 10 TOTO 4H iHmIoro tumy. Trmomnoris, abo & pi3-
HOMAHITHICTh KacH(biKamii, BAXTMBHA ACTEKT Ml 4ac poOoTH
3 emiTeToM. BKITIOUar09H yci BUAM 3HAHD IUX KIacHikamii, y3a-
TAIBHIOIOYH iX, POSKPHBAIOYH POINb TA 3HAYEHHS eMITETiB 32 JI0TO0-
MOTOI0 1[bOTO, MH 3MOXEMO HiTKIlIe OCATHYTH TaKTHKY POOOTH
3 IIUM 3aTaJLHOBITOMIM CIIOBECHUM XYTOKHIM 3aC000M.

Mera i 3aBranns crarti. Meta anoi poboT# mossrae B Tomy,
00 9iTKO OKPECTHTH Ta BUBUATH Kracudikamito emirteti. Ilin-
TOTYBATH HiTKE Ta MilHE MATPYHTS AT TONAIBIIOI HAYKOBOI
po0OTH, Kepylourch IEBHMNMH THITOJOTIIMH, BMITH KepyBaTHCS
HUMH T4 BUKOPHCTOBYBATH iX TIi[ Yac poOOTH 3 BIATBOPEHHAM ETli-
TETHUX KOHCTPYKIiH y TBOpi (B JaHOMy BUmanky «baratwii Tato,
OiHMiT TaTO).

IIpeamer Ta 00’exT mocTimKeHHs. [IpeMeToM TOCTIHKEHHS
€ MeToqH Ta cTparerii Bukopuctani H. ['epbinr mix gac mepexmany
npurdi P. T. Kiifocaxi «bararuit Tato, 6imamit Tato» [1], a Takox
omcani knacudikamii. O0’eKTOM JOCTIIKEHHS € eIITeTHI KOH-
CTPYKIIii, BUSBICH] Y KHH3I.

[eproto € knacudikartis JI. €hipmona [2] 3 minpydaruka «Ctu-
micTiKay. CeMaHTHIHO M TPATIFOEMO 3 IBOMA TPYIIAMH:; ACOTIIHOBA-
HIMH T4 HEACONiHOBAHNMH ertiTeTaMu. [lepmmit v — emiTeTH, ki
TIOB’SI3YIOTHCA 3 SMIHEHAMI IMCHHUKAMI, IPYTHH THTI — HE TIOB S~
3aHi. BoHN OTHCYIOTH Taki AKOCTI, AKi HE MPUTAMAHHI MOHATTIO;
0e3ronoci Tmickw, Crpari mycTeli, KUCTi 04i, 30710Ta TOCMIIITKA.

3 Toukm 30py CTpyKTypHOTO cKmamy JI. €dipmoB Bumiste
TaKi IpyIH;

1) IpoCTi emiTeTH (IMKA CBIT, IMBHA CUTYAITIS);

2) CKmafeHi emiTeTy (CYIOBHH JeHb, OMTAKUTHO-CPiOHE HEOO);

3) ¢pasoBi emiTeTH (KOMaHma «3po0M cam», TEMHO-CIpi
3TPO30I0 1 ITBITOM 04i);

4) xaysampHi emitetH (would-you-mind-repeating man,
TIOCMITIKA “‘Bif ByXa JI0 ByXa”).

[amy xnacudikamito momae O. I'padoserpka [3]. IcHye m'sTh
THITIB EMITETIB:
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1) NoBHI emiTeTH-KOPECTIOHAEHTH (KOHCTpPYKIii, SKi € PiBHO-
TPaBHAMH, MAIOTh TOTOXXHE 3HAYCHHS Ta MEPEBAKHO OfMHAKOBI
XapaKTEPUCTUKN);

2) 4aCTKOBI €MITETH BIANOBIIHUKY (1ICHTHYHE 3arajibHe 3Ha-
YEHHS, aJle HE MOBHICTIO, CXOXKI XapaKTEPHCTHKH);

3) pedepentHo-00pa3Huii emiter calque (moOyI0Ba, 110 BUHU-
KIIa B pe3yNbTati I0CTIBHOTO TIepeKiay);

4) eniTeTHUI KOHOTATUBHUI 00pa3 (KaibKH, IO BiITBOPIOKOTH
Po30IKHI KOHCTPYKIT);

5) onucoBuit epedypas (3aMiHa IHITHM TPOTIOM).

VkpaiHChki MOBO3HABI JAl0Th CEMAHTHUHY KIaCH(IKaIiHo.
BaskmiBo 3BepHyTH yBary mia yac BiATBOpeHHs TekcTiB. Emitern
MOXyTb BifpisHsTHCS B SL 1 TL (B opuriHaabHOMY TEKCTI BiH MOXKe
OyTH CUHTETHYHIM, 4 B TIEpEKJIa/li — TOPIBHSILHIM, SIKHH 0a3yeThes
Ha nopisHsHHI). Lo 3aminy ommcye O. [padoserbka [3]. Texnika
TiepeNae emiter 3 OJIHOTO TUIY B iHIMIL: whey-faced — onioutl, siK
cymemana, flinty displeasure — keona Hadis. Tlepumii — MOPIBHSIB-
HUiL, a Apyruil — cunteTHdHuit. A murderous bag of bones (cunte-
THYHUI) — KPOGOJCepusutl 1anmyx kicmox (MetahopuuHuii).

Bupuatoun dyHkuito emitera B cuctemi Tpomis, T. OHompi-
€HKO [4] poskpuna BiacHy kimacudikarito. Y crarti «Oprauizy-
10ua (DYHKILIS EMITeTa B CHCTEMI TPOMIBY [S] emiTeT MOAUISIOThCS
Ha JIBl TPyIH: 3BUYANHO-acOLiHOBaHI (Wide sea, sckpase coHye)
Ta eMNITETH, 10 acOLif00TECS. OCTaHHI HOIUIAIOTECA Ha TaKi BHIU:

1) mopiBHANBHI (TIpsIMI, HEMPSMI);

2) metaopuyHi;

3) miToTryHi/rimepOoNiuHi emiTeTy;

4) MeToHIMIYH;

5) nepucpacTuyHi emiteT (eBeMiCTHYHI).

[epmi Tpu Hanexarh 10 obmacti YHOmiOHEHHS, JBa OCTaH-
HIX — JI0 TIOJISL CyMKHOCTI, € TpeTe moie — moje KOHTpacTy, abo
moe ipOHIYHUX Ta OKCIOMOpoHHHX emitetiB. Takox T. OHompi-
€HKO [4] BUIUISE JEB'ATH 3pa3KiB, sKi € YACTUMU JUIS CTITETHY-
HUX KOHCTpyKIil (Hampuknan, N + -like: a pear-like figure; N +
PI: a heart-rending sob; A + A: an electric-blue lightning; A + PI:
a vindictive-looking eagle; N + N: a lobster-supper dream). 3 Touku
30py CIOBOTBOPUOCTI €MITETH MOXKYTh OyTH HelTpanbHumu (Steel-
blue sky), cuntaxcuunnmu (marbles-in-mouth type of speech), hpa-
30B0-iHTErpoBaHNMH (make-everybody-happy routines).

Bararo knacudiraii 3i0pano y K. Jlorompkoi [6]. A. Becenos-
cbKuit pospizuse [7]:

1) TaBronoriui emitetu (the bright Sun, the blue sky);

2) omcoBi/xapakTepu3ytoui emitetd (a dark forest),

3) metadopuuni enitetn (silvery laugh),

4) cunecreruui (warm colours).

B. Kyxaperxo [8] mosiae BiacHe OadeHHs eritera Ta Horo Kiackdi-
Kangii. Ha omHoMy piBri Mu Maemo adyexuBHi ertitert. Born mepeniators
OLHKY OMHCYBaHOr0 00'ekTa/oco0u/stuiiL, Ha iHiomy pisHi icHye CTpyk-
TypHa Kareropi3arist. Hayxouuis moinste erirerst Ha npocti (a beautifill
girl), cxnanieni (apple-faced woman), 3 nedicom (a you-know-how-men-
are look), meoctynenesi (unnaturally mild afternoon). B. Kyxaperko [8]
BUJIUTHIIA T1[C OJIMH CTPYKTYPHHH THI — oOepHeHuid ermitet. [ [anbrepin
[9] Ha3BaB 1ie HaBMaKH: a faded white rabbit of a woman (=xiHKa, cxoxa
Ha OLtoro Kposmka), the devil of a woman (STUSBONbChKA KIHKA), the toy
of a girl (FMarieHbKa IrpallIka, Sk MAJICHbKA TIBIMHKA).

MogosHageis 1 nekcukorpad 1. Tanbnepin [9] Buainse nsa
OCHOBHI CEMAHTHYHI THIIU €IITETIB:

1) acoriifoBaHi (OMUCYIOTh 03HAKY, SIKA MPUTAMAHHA 1 ICTOTHA
1ms 00’ exra: close attention, a high tree);

2) HeacoiiioBaHuil (1I0Ch J0JATKOBE 1 JaJieke Bijl MOHATTS:
bootless cries, sullen earth).

3BepHYBIIM yBary Ha Bci Knacuikauii Ta mudepeHmiamii,
MOKHa 3p00HTH BUCHOBOK, II0 B HHX € 0arato To4ok 30iry. Yci BoHn
JIOTIOMATA0Th HaM PO3MIMPUTH KPYTo3ip 1 3po3yMITH ermiTeT OiibI
JeTaNbHO, 38 HOTO CTPYKTYPHUM THIIOM, CEMAHTHKO, KOHCTPYK-
II€K0 1 HaBITh 3HAYCHHAM. TaKUM YMHOM MH MOKEMO Jajii Ormpa-
I[bOBYBATH Ta XapaKTEPU3YBaTH CIITETH Ta iX BIATBOPEHHS B OPH-
TiHAJbHIN KHE31 3 0COOTMBOCTSMH TEpe/iayi, peasizallii 3HaUCHHs
[10] Ta mepexnazi, mo Oys BukoHanuit H. [1leBaenko-I epbim.

1) Much of my private time was spent reflecting, asking myself
question such as, “Why does he say that?” and then asking the same
question of the other dads statement [11, p. 10]. - baeamo c6ozo
BIIbHO20 HACY 51 NPOBOOUS, POSMIDKOGYIOUU HAO NUMAHHAMY TUNY:
“Yomy 6in max kaxce?” cmasnsyu ix cmocoéHo mo2o, Wo cKa3as
Koorce i3 bamukis [1, p. 22].

[lonauuit emiter Jae BiacHe 3HAuYCHHS (pasu, SKy HajaB
agrop. BuxopucroByroun kuury K. Jlotoupkoi [6] «Crumictuka
QHIIIHCHKOT MOBMY, MOYKHA BU3HAYHTH, IO «privatey € OIUCOBUM/
XapakTepU3YIOuuM eriTeToM (Taky Kiacu(ikalilo 3amporoHyBaB
A. Becenoscbkuit [7]). Lle Tak um iHakie npuTaMaHHe MOHSTTHO;
TOMY MH MOXEMO Ha3BaTH Horo acouiifioBannM. KoHCTpyKTHBHO
MH TIPALOEMO 3 TIPOCTHM emiTeToM. «Private timey» — aBTop He
CTBOPIOE HOBOTO €MiTeTa, BiH BHKOPHCTOBYE TpajuliiHui, ado,
SK FOro MOXHA Ha3BaTH, «MOBHHII emitet». 3a crosamu O. [pa-
0OoBeIBKOT [3], TYT MAEMO YACTKOBHI €IITET KOPECTIOHIEHT uepe3
3HAYEHHs CaAMOTO MPUKMETHUKA.

2) I stood there still not believing what a raw deal I had been
handed [11, p. 28]. — A cmosie manm, 6ce we He gipsuu, wo MeHi
3anponoHyeany maxy Hevecy yeooy [1, p. 53].

Knacugixauis OHorpieHka [4] mokasye, 1o 1€ HeacouiioBaHui
emiteT. [IpukMeTHUK «rawy He BKasye Ha BIACTHBICTH iMeHHHKa. Lle
TIJIXOTUT JIMILE B JaHil curyarii, sk TyT. Ha mymxy O. [paboseris-
Koi [3], e koHOTaTHBHA 00pa3Ha ermiTeTHYHa KOHCTPYyKIlis, Maemo
TPUKNIa] MeTaOpHYHOTO emiTeTa. «Rawy — fesike iioMaTHyHe 3Ha-
YeHHS Ha BIIMIHY Bill nepekajienoro ciosa. [lepeknajenuii eniter
BTpayae CHIIbHHUIL BIUIMB Ha untada. 3a B. Kyxapenxo [8], ueit eniter
HAEXKHUTH 10 a)EKTUBHOT rpynH (a0 BlacHe eMOTHBHOT).

3) My little 9-year-old brain and heart nearly exploded
[11, p. 29]. — Miti manenwkuii des smupiynuil po3ym ma cepye Mano
He subyxwynu [1, p. 58]. 5

Crpyxkrypa — emiter 3 gedicom. Moro me HasuBaioTh (pazoro
abo emiretom pedenns. Leit T O. [pabosenpka [3] Ha3uBae moB-
HUM EIITETOM KopecronaeHTiB. A. Becenorchkuit [7] Hasupae
OIKMCOBUM/XapaKTEPH3YIOUUM eIiTeToM. BiH Takox BiTHOCHTBCS
IO TPYIH eMiTeTiB, AKi BXOZATH 10 c(epu ymomiOHeHHs. Mu
TPAIIOEMO 3 METAOPUUHUM EIITETOM. 3 TOYKH 30Dy CIOBOTBO-
peHHs — ppa3oBo-inTerpoBanuii. OTke, MOXKHA 3p0OMTH BHCHOBOK,
10 MA€EMO acOLiHOBAHHH THII emiTeTa.

4) It’s self-inflicted fear and ignorance that keeps people
trapped [11, p. 33]. — Le cmpax, sxuil Oe3mexcHo wkoOums momy,
HAO KUM MacE 61a0Y, MA HESHAHHS, AKI MPUMAloms iodeli y nacmuyi
[1, p. 65].

Cxnazauit eniter. [lepia fioro yacTiHa — 3B0pOTHUH 3aiMeH-
HUK, JIPyTa YacTHWHA, AK 1 B OLTBIIOCTI BUIAJKIB, iMEHHUK. Mu
MOKEMO TIOMITHTH, 1[0 CaM IPUKMETHHK Haj[a€ HaM MeTaopuuHe
3HaYeHHA (CTpax BUKIMKae caMm). PoOsgun BUCHOBOK, Mepekiafay
SIKOCh 3MIHUB 3MICT, JIe I1e He Tak 04eBuIHO. Eniter MeTadopnyHmii,
3a 1. Tanbnepinum [9] — HeacoliHOBAHMHA, OCKUIBKM MPUKMETHUK
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HE BUHHKAE B HAIIIIH CBIOMOCTI, KOJIM MU YYEMO IMEHHHUK «CTPax».
(OCHOBHO0 XapaKTEPHUCTUKO) BCIX CMITETIB € EMOIIHHICTD 1 Cy0'ek-
THBHICTh, TyT MM 0auuMO ONMCOBHH, SKHH TOKa3ye Xapakre-
PUCTHKY IMEHHHKA «CTPax». 3a CIOBOTBOPEHHSM — HEHTPabHHUIL.
0. ['pabosenbka [3] 3apaxysana 0 Hei IPUKIA] SK YACTKOBHH erli-
TET-KOPECTIOHAEHT 3 iACHTHYHNM 3arajibHUM 3HAYEHHAM, aie He
noBHicTIo. BosHovac 1e omucoBuii mepedpas, 60 MaeMo 3aMmiHy
1HIIHM TPOTIOM.

5) Many people are afraid of small-cap companies and call
them risky, and they are [11, p. 57]. — bacamo nodeil bosmbcs
MATEHbKUX KOMRAHIL, 88AXCAIONY THBECTYBAHHS 8 HUX DPUSUKOGA-
HuMUY, i max éoo € nacnpasdi [1, p. 119].

«Small-cap» - no3HaYa€e a00 BIHOCHTHCA JIO aKIliil KOMIAHil
3 HEBEJMKOK Kamitamizaiiero. Tomy 1ie HeBesuka kommanis. [lepe-
KJ1aJ1 BUKOHAHO Oe3 3MiH 1 nonoBHeHb, O. [padosenpka [3], ykpa-
THCBKMIT MOBO3HABEIIb, MPUITYCTHIA OH, IO I1¢ YACTKOBHI €IiTeT
KOPECTIOH/ICHT. B OpHTiHATLHOMY TEKCTI € HATONOC, a B IIepeKIajie-
HOMY BapiaHTi ioro Hemae. Eniter MoxHa nepekmacTu 63 aBTop-
cbkux 3miH. Cxema fioro Taka — Adj. +H. B opurinansHoMy TekcTi
MH YiTKO POCTEXKYEMO 3MEHIIYBAIbHY XapaKTePUCTHKY, SKa BUpa-
KEHa JIPYTOH0 YACTHHOLO emiteTa, OUeBHITHO, 110 1€ CKIA/HMH eri-
TeT. Bin onucosuii, a ne metadopuunmii. Sk knacudixye L. [anbme-
piH [9], ueil TUI eMITETIB HANEKUTH JI0 acoliiioBanux. Lleit emiter
BKa3ye Ha 0COOMHBICTD, fka IPUTAMAHHA HOTO OHATTIO.

V 1upoMy JocitiukeHHi 0y710 3°COBaHO Ta BUOKPEMIICHO TEBHI
Kacuikanii eniteris, 0COOIMBOCTI Ta OCHOBHI IIPOOIEMH MiJi 4ac
BIATBOPEHHS TIEPEKNIay TEKCTIB IAHOTO THITY. Y JTOCIIIKYBAHOMY
TBOpI HAABHUI LITHH apceHan Pi3HUX THIIB CTHIICTHYHOT Birypu
(emiteta). BusiBieHo, sKi TMIM HaifyacTille TPAIIIOTBCS, KM
YIHOM TIepeKITajiay BIITBOPIOE iX Ta SKMMH TAKTHKAMH KepyeThCs
1111 9ac CBOEi poboTH.

3peniToro 3a3HauNMo, 10 PodOTA 3 TAHUM TPOTIOM HE € JIer-
KOI0, fIK 31A€Thes Ha mepumil morisa. OcHoBHE — 30epertu K
3MiCT, TaK 1 cTIb. DYHKIIOHANbHE HABAHTAKEHHS KOKHOTO efi-
TETa Ta eMITeTHOI KOHCTPYKIIIT € YHIKAIBHUM Ta 10-CBOEMY CKIaj-
HUM. Y3arajibHIOIOUH PAHOMI, MOKEMO BIIEBHEHO CTBEPIKYBATH,
110 TePeKIIaay 3yMiB JOIUIBHO, YITKO Ta CTHJIICTHYHO KONOPHTHO
niepenati 00pasHicTh Ta arMoc(epy i nepeHecTH 3 OnHiel MOBH Ha
1HIITY 1H/MBITyaNbHUH CTHIIb IMCHMEHHIKA.
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Venhel S., Albota S. The stylistic peculiarities of epithet
construction in the parable «Rich Dad, Poor Dad» by
R. T. Kiyosaki

Summary. Each work of art is filled with colorful words
that help us better understand and comprehend the text, as
well as outline the variety of described states, objects or things
and so on.

This article presents a study of the epithet as a stylistic ele-
ment. It is a combination of construction with its associations
that we receive, through which words and pictures of the world
around us are reproduced in our consciousness and vision. The
word and the phrase acquire a completely new meaning or
shade, a feature due to the speech stylistic color.

A special aspect of our work is typology. Typology of epi-
thets. The range of classifications is huge. This is evidenced
by the available works and studies of scientists. It is necessary
to be aware of this area to understand the role of this stylistic
device, to know about the possibilities of its use and properties.

Important for our translation analysis is the study
of the reproduction of epithet constructions and epithets during
the English-Ukrainian translation of R. T. Kiyosaki's parable
«Rich Dad, Poor Dad». Translated by N. Shevchenko-Herbish.

This study will represent different classifications
and typologies of epithets according to linguists, translators.
The perspective of this is to study problems of choosing trans-
lation strategies and reproduction tactics for the transmission
of the author's idiosyncrasy and the transmission of certain spe-
cific epithets without semantic and lexical-semantic changes.
The article will provide 6 classifications, with which we will
work in a more detailed way and will base our further study
of the epithet. Of course, there are many typologies and this
variety of opinions cannot be impressive. However, by defin-
ing and choosing these specific classifications, we will be able
to more accurately ground the work and understand the topic
on a stronger basis. There will also be a number of examples to
confirm and better understand and study the linguistic nature
of the epithet, epithet constructions. These units of translation
require a clear derivation from the original text and under-
standing of tactics, techniques and most importantly — classifi-
cations. The article can serve as an incentive for more detailed
research and development of the topic.

Key words: translation, epithet, types of epithets, classifi-
cation stylistic part, epithet construction, peculiarities of repro-
duction.
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Boniuenro O. M.,
KaHOuoam nedq2o2iuHux HaykK,

doyenm Kageopu meopii ma NPAKMUKU NePeKaady 3 AH2NIUCbKOL MO8
YopHoMOPCOE020 HALIOHAIbHO20 YHIsepcumemy imeni Llempa Moeusnu

BIKOPVCTAHHSA ATAIITUBHUX CTPATEI'TA ¥V BIITBOPEHHI
BJIACHUX HASB IIIJ] YAC AYJAIOBI3YJIBHOI'O IIEPERJIAJTY

Anoraunis. CTarTio OPUCBAYEHO NPOOIEMi 3aCTOCYBAHHS
QIalITUBHUX CTpaTeriil MiJl 9ac BiATBOPEHHS BJIACHHX Ha3B
B ay/lioBi3yaJIbHOMY TepeKiaii. AKTYaIbHICTh JOCIHIKCH-
HSl 3yMOBJICHA TOCTIHHUM 3pPOCTaHHS KUIBKOCTI iHIIOMOBHOT
iHpopmallii, sika moTpedye ajgeKBaTHOI IHTEpIperarii 3aco-
6aMH LiTbOBOI MOBH, TOMY HpoOieMa BiATBOPEHHS Kyilb-
TYPHO-AETEPMIHOBAHUX €JIEMEHTIB BHUXiHOI MOBH, J0 SKUX
1 BITHOCSThCS BJIACHI Ha3BH, € BAXJIMBOIO y 3B 3Ky 3 ajarTa-
i€l MaTepiaiiB 3apyOKHUX TelecepiaiiB AJsl HalIUX CHiB-
BITYM3HMKIB. AJANTaIlisl TIYMa4uThCsl SIK CHOCIO JTOCSTHEH-
HSl PIBHOCTI KOMYHIKATHBHOTO €()EKTy B TEKCTaX OpHTIHATY
Ta TepeKyiaay. ABTOPOM POOUTHCS BUCHOBOK, IO CTpareris
NepeKsIaabkol aganTaiii € ckiaHuM (EeHOMEHOM 1 00’ €e-
HY€ JIBa MPOTUJICKHHUX IMpolecH: (OPEHI3aL0 Ta JTOMECTH-
Kalilo KyabTypHOl iHdopmanii. [lomecTukauis — 1e cTpa-
Teriss mepekiamy, IiJ 4ac sKol INepekiIafad HaMaraeTbest
3BECTH CKJIAQJHOCTI CIIPUHHATTSA 1HO3€MHOIO TEKCTY 10 MiHi-
MyMY, MAKCHMAIIbHO aJIAITYIOUH HOTO YIS HTbOBOT ayUTOPii.
dopeHizalis K cTpareris nepeadadae 30epekCHHs TOBHOTH
KyJBTYpHOT 1H(OpMAIIii 1 BIATBOPEHHS OCOOIUBOCTEH OpHIi-
Haiy. KokHa ctpareris mae neBHUN HaOlp MPUHOMIB, IUIIXOM
SIKMX 3JIHCHIOETBCS TXHSI peaiizallis y IMpoleci Mepexiiay.
Jlo mepexiiaalbKuX NpUHOMIB CcTpaTerii JOMeCTHKaIliT MOXK-
Ha BIJIHECTU: JECKPUITUBHY INepudpasy, METOA yNnoAiOHeH-
Hs Ta rinepoHiMiuHe mepeiiMeHyBaHHs. Taki mpuiiomu, sk
TPaHCKPHIILIsI, TpaHCIiTepalis Ta KaJbKyBaHHS BiIMOBiIa-
I0Th CTparerii GopeHisallii, Ipu SAKOMY aKIECHT pOOUThCS Ha
KyJBTYpl OpuriHamgy. MarepiasoM JOCIIJKCHHS CIyTyBau
OpUTIHAIBHUI CKPHIIT PEIUTiK MEpIIoro Ta APYroro CE30HIB
Oputancekoro Tenecepiany “Fleabag” Ta #oro 3akanpoBwuii
HepeKiIa] YKpaiHChKOI0 MOBOIO, SIKMH OyB 37ilCHEHHH TOBa-
puctBoMm «IlikaBa Imesp». J[oCHiAMBIIM BHKOPUCTaHHS CTpa-
Terii NmepekiIamxy BIACHUX IMEH, MOXKHA 3pPOOHMTH BHCHOBOK,
IO JOMiHYIOUOIO cTana (opeHi3aris 3 OCHOBHIM NIPUHOMaMH
TPAHCKPHIILIT Ta TPAHCIIITEpaIlil sl BIITBOPSHHS IMEH Tiep-
COHAXIB Tellecepiajy Ta Ha3B KOMIIaHii i OpeH/IiB.

KawuoBi caoBa: ananramis, crpareris, Qopenizaris,
JIOMECTHKAIIisl, TPUHAOM, BIIACHI HAa3BH.

IToctanoBka npod.iemu. CTpiMKHil pO3BUTOK MeJia, TEXHOMO-
Tiif Ta KIHOTHIYCTIi pO3IIMPIOE Ta 3MIlHIOE 3B’3KH MiK MOBAMHU
i KynbTypamu Kpain cBity. [moGamisaiis € BiIMITHOIO XapakTe-
PUCTHKOIO CyYacHHX CYCIUTBCTB, ane HEOoOXiTHO 3a3HAYMTH, WIO
Kpa'l'HH HAMaraloThCest 36epiraTH BIIACHI KyHLTypHi 3100yTKA Mg
Yac MIKKYIBTYPHOT KOMYHIKAL(i{, CIPHUAIOYH HE TiTbKH HIBH/IKOMY
TIOUIHPEHHIO T oOmiHy iH(opmaLieto, ane i B3aEMOPO3yMiHHIO
MK monsMH. Ponb nepexnagy oco0muBO BiUyTHa y CY4acHHX
YMOBAX PO3BUTKY YKpaiHH 4epe3 TMOCTIHHE 3pPOCTAaHHS KUTBKOCTI
iHmoMOBHoO{ iH(opMatii, ska moTpedye afeKBaTHOT IHTEpIpETAIi]
3aco0amH L1T60BOT MOBH, 0COOMIBOT AKTYaNBHOCTI Y 3B’S13KY 3 UM

HaOyBae mpoOeMa BIITBOPEHHS KYNBTYPHO-IETEPMIHOBAHNX €le-
MEHTIB BHXIJHOI MOBH, J0 SKMX 1 BIJHOCATbCS BJIACHI HA3BH,
Ta HaTaJIbHA TIOTPeOa Y ajanTailii MaTepiani 3apyOiKHIX Tenece-
piaiiB I HAITKX CTIBBITYN3HAKIB.

AHani3 ocranmix jociimken» Ta myGuikauii. Teoperuy-
HUM 3acaiamu focTiukenHs cranosnsats podoru F0.0. Kapnenxa,
E.b. Marazanuxa, [.B. Mypomuesa, A.B. Cynepancbkoi Ta iH.
y rany3i OHOMacCTHKH, B IKHX BU3HAYEHO 0COOMUBOCTI (DYHKIIOHY-
BaHHS BACHUX Ha3B Y TEKCTAX PISHUX THIIIB.

Kynerypi acniektu 1i€i mpoOIeMu € IpeiMeToM JI0CIIKCHHS
stk 3apyoiknux (k. Kerdopn, J1. Benyrri, FO. A. Haiina, K. Hop,
[1. Hetomapx), Tax i yxpaincskux (T.I1. Auapienxo, C.I1. 3anoms-
cokux, PIL 3opisuax, A.Il. Mensmik) pocmimnnkis. [lepeximama-
1pKi BUKIMKA y 21 cTomitti po3s’s3ytothes v mpamsax AL [yr-
MaHa, B.B. lemenskoi, C.€. Maxkcimosa, B.O. [TogminoriHa.

Oco0mIBoCTi ayIioBi3yaTbHOTO MEPEKIay BUCBITIEHO Y TIPAIIIX
B.E. T'opurosoi, ['M. Kysenko, A.®. Gedena, C.A. Ky3pmiuesa.

Mera cratTi Tonsrac y BUABNEHHI CTpATeriii BiTBOPEHHS
BIIACHUX Ha3B Y MPOLIECi ayliOBi3yanbHOTO MEpeKay.

Buknanx ocHoBHoro Martepiamy. TiymaueHHs —ajanTarii
B TIepeKI1aI03HaBCTBI, Ha yky B. B. Jlemerbkoi, xapakrepusyerses
OJIHOMAHITHICTIO Ta CBIJYUTH NPO Te, MO il Bij[BeJCHa CKPOMHA
porb. BueHa BrieBHeHa, 10 alanTHBHA MOJIENb TIEPEKIIay Ta Teo-
pist TiepeKIIajy Mpaiioe Ha MPUKOPOHHI pelaryBaHHs NepeKajy,
BJIACHE TIepeKyiamy Ta Horo Tpanchopmarii. Teopis KoMmyHikamii
po3TIIAIaE MPOONEMH ANamTaIii OJHOTO 1 TOTO JK TOBITOMICHHS
B MeXKax OJTHIET KYNBTYPH JI0 PI3HAX ajpecaTiB mepexmnay, i 3 miei
TOYKM 30py ajanTauis — ue o0nacTh NepeKIafo3HaBCTBA, ane
IUIS TIepeKIalo3HABCTBA aflaNTallis BUABMAETBCS NPUKOPIOHHOK
30HOI0 X04a 0 TUTBKH TOMY, L0, K IPABHIIO, NIepedavac SHUIIEHHS
i1 TpaHCHOPMALITIO SKHXOCH eneMeHTiB [ 1].

AHani3 miIXoNiB 10 TEPMiHy «ajantaiisy y cydacHiii teopii
TiepeKIIajry 3aCBiye, O BiH BUKOPUCTOBYETCS 31e01IbIIE Y ABOX
3HaueHHsX. [lo-mepie, Mmo3Hayae KOHKPETHHMIl IEpeKIafalbKui
TpUHOM, KMl TONATAE Y «3aMiHl HEBIZOMOTO BIOMHM, HE3BHY-
HOTO 3BHYHHMY, TO-JIpyTre, BUKOPHCTOBYETHCS SIK CHOCIO pocAr-
HEHHS PIBHOCTI KOMYHIKATHBHOTO €(DeKTy B TEKCTaX OpHUTIHAIY
Ta nepexnany [2, c. 127].

Came y Ipyromy, LIMPOKOMY 3HAYCHHI TEPMiH ajanTallis BKU-
BAETHCS OLIBII perynapHo, MpHmycKatouu 000B’SI3KOBICTb MPHCTO-
CYBAHHA TEKCTY OpI/IFIHaJ'Iy, SIK (bparMeHTa BinoOpakeHHs 00’ek-
THBHOT Ta CyCHlJIBHOl JHHACHOCTI, 10 COLIATbHO-KYIBTYPHIX YMOB
CYCIIIIBHOI JifiCHOCTI pelumienTa [3].

3po3ymio, 10 Taka ajianTailis € CONiOKyIETYPHOIO Ta BU3HA-
Yae CTPATErit0 NMEpeTBOPEHHS BHUCIOBIIOBAHHS, CIPAMOBAHY Ha
JOCATHEHHS KOMIUIEKCHOI EKBIBAJIEHTHOCTI TEKCTIB OPHTIHATY
1 1ibOBOT MOBH.
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Y 3B’3Ky 3 UM, Ha HALIy JyMKY, CTpaTeris nepeKiaiabkoi
ajlanTaiii € CKI1aIHUM reHepasti3oBaHiM QeHOMEHOM 1 00’ eTHy€ /IBi
CTpaterii, 0 33 3MICTOM MPOTHCTABIAIOTLCS OJIHA OJIHIM: (opeHi-
3aIIif0 Ta JJOMECTHKAIIII0, 34CTOCYBAHHS AKHX Y TPOLEC] TIepeKiany
7103BOITsIE€ 3a0€3MeyBATH SK NHTBICTAYHY, TaK i KYIBTYPHY €IHICTh
iH(popMmartii.

Brepme 0 Teopii mepexnmaxy L TepMiHH BBiB aMepHKaH-
chkuil TeopeTuk mepeknany JI. Benyti, xoua HiMenpkuii pinocod
®. [lneitepmaxep oxpecius ixuio cyth me XVIII cromirri. Tpaau-
MIHOI0 CTPATETIEr0 MepeKIany 0 MBOTO MePiony OYB «TLTABHII
TepeKIazgy, a caMe JOMECTHKALis, TaKui MepeKnaj JIerko 4ura-
€TBCS 1 PO3YMIETBCS, HE BUKJIMKAE 3aiBHX TPYIHOIIB Y PO3YMiHHi,
BIH Takwuif ke, Ak opurinan. Y Bemuxiit bpuranii ta CLLIA Tteopis
TTABHOI IOMECTHKAIIIT MEpPEeKIay Mocijiaia JOMIHYI0Y MO3HIIK;
TepeKIIajay OBUHEH OpiEHTYBATHCS Ha LiTbOBHX unTadiB. OiHAK,
JI. Benyti minnas cymHiBam CTparTerito JOMECTHKAIii Ta PO3KpH-
THKYBaB TIOMY/IAPHY HA TOH MOMEHT TEHJCHINIO OpieHTarii Ha
1iTb0BY MOBY. BiH BrCTyNaB 3a (opeHisaliro, OCKUTBKY I CTpa-
Teris poOMTh AKIEHT HA JMIHTBICTAYHY T KYIBTYPHY PI3HHIO Mik
JIBOMa MOBAMH Ta HapOJAMH Ta MiIKPECTOE 0COOTMBOCTI came
BUXiHOT KynsTypu. Ctparerist Gopenizanii, Ha aymky JI. Benyri,
BHPAKAETHCS B «ArPECHBHOMY OIHOMOBHOMY) KYJIBTYPHOMY (OHI.
Bymyan npuxuibHEKOM cTpaterii hopeHisaiii, TOCTiTHIK BBaXAE,
11(0 HACHITBCTBOY HAJL Ky/IBTYPORO JISKHUTD Y CaMill METi Ta AisIbHO-
CTi JoMecTHKalil. 3a C0BaMH BYCHOTO, JOMECTHKALIISA CTOCYETHCS
«eTHOLCHTPHYHOTO 3BEJCHHS iHO3EMHOTO TEKCTY 10 LiTbOBHX
KYJBTYHHX I[IHHOCTEH, TOBEPHEHHS aBTOpa I0/I0MY», a hopeHiza-
11i51 — «ETHO/IEBIAHTHOTO THCKY Ha I1i (KY/IBTYPHI) HIHHOCTI 3 METOI0
BII3HAYEHHS MOBHNX 1 KYJIBTYPHUX HIHHOCTEH, BIIMIHHICTH 1HO-
3eMHOTO TEKCTY, IO BiIICHJIAE YHTAY 32 KOpIom» [4, ¢. 20].

JL. Benyri ctBepmikye, mo (opeHizalis TArHe 3a co00k0 BUOIp
Ha KOPUCTb 1HO3EMHOTO TEKCTY Ta KYJIBTYPH, 1[0 BUKIIOUAE TPSIME
3BEPHEHHS 710 JOMIHYIOUMX KyIbTYpHHX LIHHOCTEH B MOBi mepe-
Kiany. opeHizaliis CTBOPIOE MOCh, 110 HE MOXHA CITYTATH Hi
3 TEKCTOM BHXIJHOI MOBH, Hi 3 TEKCTOM, CTOYATKy HAITHCAHHM
MOBOIO TIEpeKIay.

3po3ymirno, 1o cTpareris (GopeHi3alii € BiTIyKEHAM CTHIEM
nepeKazy, CTBOPEHUM IS TOro, W00 3pOOMTH BHAMMHIM MpH-
CYTHICTh TIepeKNIajaua, MiIKPECIOIYH HO3EMHY iICHTHUHICTb
OpUIiHATY Ta 3aXMIAYM HOTO Bijl ifIEOJOTYHOTO JOMiHYBAHHS
1UTBOBOT KymbTypH. JloMecTuKaiis Ta (opeHi3alis € eBpucTHY-
HUMH TIOHATTSMH, 10 MOXKYTh 3MIHIOBATH 3HAYEHHS B 3a]I€KHOCT
BiJT 9acy Ta Mictst. [Ipote, 1o He 3MiHIOETECS, TaK ITe T, 0 00MIBI
CTpaterii MaloTh CTPaBy 3 MUTAHHSAM, HACKIIbKH iX BUKOPHCTAHHS
3MIHIOKOTh Ta BIUIMBAIOTh HA PO3YMiHHS TEKCTY.

Yei jocinHuKy €/iHI B TOMY, IO JOMECTHKALS Ta (opeHiza-
11is TTOB’A3aHi 3 IBOMA KY/BTYpaMH, Tieplia 03Haua€e 3aMiHy BUXiJ-
HOT Ky/IBTYPH LTOBOIO KYJBTYPOIO, & IPyTa — 30epeKeHHs BiIMiH-
HOCTEH Ky/BTypH opuriHaia. JIume Tomi, Konu € BIIMIHHOCTI fK
y MOBHOMY BHKJA[I, TaK i B KYI6TYPHOMY BIATIHKY, TOMECTHKAITIS
Ta (opeHizauis icuyrots. 0. Haiifa 3a3nauae, mo s crpasai
YCIIIIHOTO TiepeKnajy OiKymsTypaisM, To0T0 TOABIHHICTE PO3y-
MIHHS KYJIBTYD, € HABITh BAITUBIIINM, HIXK IBOMOBHICTb, OCKIIBKH
CIIOBA MAIOTh 3HAYEHHS JAIIE 3 TOYKH 30pY THX KYNBTYP, Y SKHX
BOHH ()YHKIIOHYIOTE [5].

KynbypHi po3puBy Mik MOBOIO OpHTiHATy Ta MOBOIO Mepe-
KJIay MalOTh 3HAYCHHS, TOMY 3aB)K/1 CTABAIN HAPDKHUM KaMEHEM
ns nepeknanadis. 0. Haiima po3pisHse [Ba THIH €KBIBAIEHTHO-
cTi: hopManbHy Ta IUHAMIYHY (200 (YHKIIOHANbHY) SK OCHOBHI
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opientanii nepeknaxy. QopmanbHa ekBiBaTeHTHICTH (OKycye
yBary Ha caMoMy TOBiIOMJIEHHI 5K 32 OPMOI0, TaK i 32 3MICTOM.
Le 3aci6 HaTaHHS TIEBHOTO YSBNEHHS PO JEKCHUHY, TPAMATHIHY
abo CTpyKTypHY (hOpMy BHXITHOTO TEKCTY, 10 TOI0HE 0 JOCIIB-
HOTO Tepeknany. OYHKIIOHATbHA eKBIBANCHTHICTh, OHAK, 3aCHO-
BaHA Ha TIPUHITATI €KBIBATIEHTHOTO e(eKTY, TOOTO BiTHOCHHH Mk
OflepKyBayeM i TIOBITOMIICHHSM TIOBHHHI OYTH TaKHMH X, 5K 1 MiXk
BUXITHAMHU OfIEpAyBayaMu Ta MOBIIOMICHHAM OpHTiHaNy, TOOTO
YnTadl MepeKIafieHoro TEKCTy TOBMHHI OyTH B 3MO31 3pO3yMITH
foro 10 Takoi Mipu, OO BOHM MOIIM YSBUTH, SK OPUTiHATBHI
YnTayl TEKCTY TIOBHHHI OYII 3pO3YMITH 1 OLIHUTH HOTO.

3aBIAKA MTMPOKIH CHIBMPAIIl B Tay3i MKHAPOIHOT TIOMITHKH,
eKOHOMIKH Ta MEIIHHIX KOMYHIKAI[i# KyTBTYpHA PI3HHI MiX Kpa-
iHaMH TIOCTYTIOBO 3MEHIIYEThCS, TI00ATIAIiHHI POIIECH CTaloTh
TEHICHIII€I0 CBITOBOTO PO3BUTKY, JIOIM MAIOTh 3MOTY O3HAHOMH-
THC 13 30BHIIIHIM cBiToM. Ha (oHi Benmkoro KYIIBTYDHOTO 3HTTA
BUKOPHCTAHHS CTpaTern (openizauii npn mepexnani Moxe OyTn

Jly’Ke KOPHCHOI0, OCKLTbKH BiIOYBAEThCS B3a€MO30araueHHs Jek-
CHYHOTO CKJIAJy MOB 1 KyJIBTYp.

Matoun crpaBy 3 KyIbTYpHOIO XapaKTEpPHCTHKOK OPHUTiHAMb-
HOTO TEKCTY, TepeKiaay Mae 00paTH MeBHI MPHHOMH CTpaTeriit
openizarii abo omecTHKaLii 3 ypaxyBaHHSAM KOHTEKCTY. VY ToTe-
PeIHiH Po3BiKax Mi Be PoOIIN aHaNi3 HOMEHKIATYPH NPHHOMIB
KoskHOT cTparerii [6; 7]. BeaxkaeMo 3a HeoOXifiHE TUIBKH nepepaxy-
BaTH TPHHOMH, IUIAXOM SAKMX 3AIHCHIOETBCA peanizalis 3a3Hade-
HEX cTpareriit. J[o mepexTafanpKux MpUHOMIB CTPATETii T0MeCTH-
Kallii BiTHOCHMO AECKPUNTHBHY Tepudpasy, MeTos| YromiOHeHHs
Ta TiNepoHIMIYHe MepeiiMenyBanHs. Taki npuiioMH, K TPAHCKPHII-
i, TpchniTepauiﬂ Ta KaJbKyBaHHS BiMOBIAAI0Th CTpaTeri'l' {ope-
Hi3allii, Py AKOMY aKLEHT poOUThCS Ha KleLTypl opurlﬁany

MaTeplaJIOM JIOCITIDKEHHS CITyTYBAH BIIACH HA3BH opmHaanoro
CKPHIITY PEIUTIK MEpIIOro Ta JPyroro Ce30HiB OPUTAHCHKOTO Tenecepi-
any “Fleabag” [8] Ta fioro 3akaipoBHii mepeKIan YKpaiHChKO0 MOBOO,
st OyB 3ilicHeHni ToBaprcTBoM «LlikaBa Imes» [9]. Braci Hazsm —
T1€ OJIMHAIL, SKi BiTHOCATB JI0 Oe3eKBIBATIEHTHOT JIEKCHKH Ta HAISCKpa-
Billle BiZOMBAIOTH CBOEPIIHICTH KYTBTYpH Ta KHUTTA Hapomy. Ilepen
TiepeKNaadeM mocTae mpodnema BHOOpY: HOMECTHKYBATH HasBy abo X
HaBraku (popeHizyBar ii. BiiOpani BiacHi Ha3eu Oy/10 MOJLEHO Ha JIBI
KaTeropii: iMeHa NepCOHaKIB 1 HA3B! KOMITAHIH, GpEHIB.

[lix gac BiTBOpEHHS IMEH MEPCOHAKIB OPHTAHCHKOTO Tele-
cepianry Oymo 3acTOCOBAHO TINBKW CTpaTeriio (opeHizamii, ska
peanizoByBanacs y 65 % BHNAIKiB 3a JOMIOMOTOI0 TPAHCKPUIILIT
T1ay 35 % npuknaaiB — TpaHCIiTEPALLIELO.

3ByKoBa (hopMa HIIOMOBHOTO c710Ba Oy;1a BioOpakeHa y TAaKiX
npuknanax: Fleabag — ®nivee, Jake — [Piceiix, Boo — by, Elizabeth
Sawkin — Enizabem Coxin, Dr Samuels — JJoxmop Cemioeibc.

36epexenHs rpadigHoi (POpPMH CII0BA ITijT Yac BITBOPEHHS iMEH
TIEPCOHAKIB MOXKE OYTH TIPOLMIOCTPOBAHO HACTYITHIUMH BUTIA/KAMH:
Korhonen — Kopeonen, Hildegard — I'invderapo, Hillary — innapi.

Cnix 3a3Ha4nTH, 1O cepes| IMEH MEPCOHAKIB € BapiaHTH mepe-
KIaJiB, SKi BUKJIMKAIOTH TEBHI 3ayBaxeHHs. Tak, imena Claire
Ta Klare Oynu TpaHCKprOOBaHi OTHAKOBO, K Kiep, X0ua HOCIT ITuX
IMeH € pi3HOCTaTeBUMH 0cODaMH (Tiepiie iM’st XKIHOYE Ta TOXOIUTH
3 aHTIIOMOBHO] CepefIH, a Pyre — 40MoBide i HAEKHUTD (iHy), MK
SKHMH CTaBCA POMAH 32 CIOKETOM cepiay. Bpaxkaemo, mo s
Claire nouinpHime Oyn0 BUKOPUCTATH MPHIHOM MiKMOBHOI KOHO-
TATUBHOI TPAHCTIO3MIii (CTpaTeris TOMECTHKAIIiT) Ta BiATBOPUTH K
Knapa, ockinbku came Takuii BapiaHT BizoOpaxkae TeHEpHY TpH-
HAJIEXHICTH 0C00H B L1IbOBII MOBL.
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Anani3 ocoOnMBoCTEH BiATBOPEHHS BIACHMX HA3B JIPYroi
rpymu Oputanchkoro cepiany “Fleabag”, o sixoi Oyno BigHeceHo
Ha3BH OpEHJIIB, KOMIAHIi Ta HA3BY CAMOTO CEpiany, 3acBiTuye, Mo
y TIpoIleci NepeKiajly BUKOPUCTOBYBAIHUCS TIPUHOMH SIK CTpaTerii
JIOMECTHKATIi, TaK 1 hopeHisarii. Ae HEOOXiTHO MiTKPECITATH, IO
crpateris GopeHizauii € fominytodoro (71 %).

Posmounemo aHani3 TakiX JIeKCHUHUX OJMHHLb 3 HA3BH BIACHE
Tenecepiany. 3a3Haanmo, 1o JekcuuHy omuHuio “fleabag” Oymo Bix-
HECEHO /10 000X IpyIL. Y TepIiil rpyIi CI0BO aHAI3YBAIOCS SK M5
TOJOBHO{ TepoiHi Ta OyIIo BIATBOPEHO MIIAXOM TPAHCKPHOYBAHHS.

Jlnst Toro 1100 3pO3yMITH KOHOTAIIF0 HA3BH CEpiaiy, 3BEpHe-
MOCS JI0 AHIIOMOBHHX CIOBHUKOBHX JUKepes. 3a BH3HAUCHHSM
Oxkcopncwkoro cnosrika, “fleabag” — ne “ a dirty or shabby
person, animal, typically one infested with fleas ” [10] To6t0 Opynna
a00 HeoxaiiHa JIOMHA YN TBAPHHA, 3a3BUYAll 3apakeHa ONoXaMH.
Cama s asropka ®ioi Bomnep-bpimk crBepmkye, mo jpana taky
Ha3By, 00 XOTiNma, MO0 0COOMCTICTh T 30BHINIHIN BT TOJOB-
HO TepoiHi CTBOPIOBATH BPKEHH, IO BOHA TOBHICTIO KOHTPOIIOE
CBO€ JKUTTA, X04a HACTIPaB[i 1ie He Tak. HasBy cepiany Oymo offo-
MAIITHEHO 1 MIEPEKIAICHO MITXOM KOHOTATHBHOT TPAHCTIO3HIIIT sk
«[lorauby, WO LITKOM BUIPABIOBYE SK KOHOTATHBHY TaK i ecTe-
THYHY CTOPOHY, JIO TOTO X Bi/INOBIJIA€ KOHTEKCTY OPUTIHATY.

V mpoueci BiITBOPEHHS HAa3BU KOMIaHiH i OpeHIB Haifuac-
Tile BUKOPUCTAIOTHCS ab0 TPAHCKPHTIA, ab0 TpaHCTITEparis.
Hanpuxman, “...and to LinkedIn for connecting us all!” - «...a
Takox Kommanii Jlinkeoln, sxa 3’enye Hac yeix!y, ge LinkedIn -
Te BiloMa comianbHa Mepeka Bif Microsoft s momryky i Beta-
HOBJIGHHS IUTOBHX KOHTakTiB. 3a nanumu 2021 poky Biomo, mo
y Ll Mepeski 3apeecTpoBaHo MoHaJ 774 MiNbiiOHIB KOPHCTYBAYIB,
3 40T0 MOYKHA 3pO0HTH BHCHOBOK, IO [ Ha3Ba He MOTPEOYe A0aT-
KOBOTO MOSICHEHHS Ui JIOMECTHKAIII, TOMy TepeKianadi 30eperiu
rpadigry GopMy OpHTiHATY.

[puitom TpaHCKpuOYBaHHA TIPH TIEPEKIA] TAKOXK MOXKe OyTH
TPOLTICTPOBAHO MPHKIATOM BIATBOPEHHS 3BYKOBOT hopMH Ha3BHU
Toprooi Mapku ogary “It’s from River Island. 1 got it last week” —
«Ue 3 Pigep Ailneno, Kymana Toro TIKHS.

[HIIMM HUTXOM Y Tenecepiali BIITBOPEHO HA3By BUTANAHOT KOM-
nauii: ...sponsored by us here at Hurbots» — «...3a Bepcieto koma-
Hii [apoymcy: NTeHOTaTHBHA CYOCTUTYIISA MOOYTOBAHA HA acoriarii
3 Ha3BOIO IHIIOT 1HO3EMHOT, TiifcHO icHYto4oi, Kommanii Harbots.

3aCcTOCYBaHHSI MPUAOMY TiMEPOHIMIYHOTO MepeiiMEHyBaHHS,
TMi]1 Yac SKOTO Ha3BY HArok Oy/Io OMYIIEHO i CEHC TeHepai30BaHo,
crioctepiraemo y Takiii curyauii: “[ have to give Hillary some Ear!
Grey” — «Mymy Haroitu ['inmapi vaem».

AHari3 nepekiajy Ha3B CTpaB B Tejecepiaii IeMOHCTPYE, 110
y TaK¥X BUIMAIKAX TEpeKyiafadi HaatoTh TepeBary cTparerii 30e-
PpeKECHHS HAIliOHATHHOT CBOEPITHOCTI IEKCHIHHX OJMHHIb,  CaMe
dopenizamii. OxpiM 3araTbHOBIIOMEX sandwiches, OIOMAITHEHNX
Yy Kananky (IEHOTAaTHBHA CYOCTHTYLf), Y cepiaii 3ycTpiyaloTbes
HEaBTEHTHYHI 11 BenmkoOputanii crpasu, HalioHanbHa ileH-
TH(iKalis SKUX 30epiracTbes 3a JOMOMOTOI0 TpaHcmiTepalii abo
Tpackpumiii y mepekmami: “Like, risotto” — «Pusomo €?», ne
puzomo (/11'zotouv/, /ri'sotto/) — e PO3MOBCIOIKEHA CTPaBa 3 PUCY
B [liBHiumiii ITanii, Ta “Do you want some prosciutto with that?” —
«Xouer npoutymo?», ne npoutymo (/pra’ fu:tov/, /prof [utto/) — e
iTamificbka 1IMHKa, 3po0JieHa 3 OKOCTY, HaTepTa CULIIO i HpsHO-
mamu. ToOTo, 00u/1Bi Ha3Bu OyI0 (hOPEHI30BAHO, @ HE IIEPETBOPEHO
Ha puc abo wunky. TpoXu 1HINA CHTYaIlis CKJIANACs 3 HAMOSMH,
Tax, Hanpukman y nepenaji peniku “I’ve got cans of G&T. From

M&S.” adpesiarypa G&T po3uidpoBYeThCS Ta BAKOPUCTOBYEThCS
KoMOiHOBaHa peHomiHais, a M&S (Marks and Spencer Group plc —
HA3Ba BEJTMKOTO OpHTAHCHKOTO 0OAraTOHAIiOHATBHOTO piTeHmepy,
SIKHH CTIeLiani3yeThesl Ha MPOJAKi OLATY, TOBAPiB A7 JOMY Ta Xap-
YOBUX MPOAYKTIB, MEPEBAKHO BIACHAX MapoK) Oyo OMyHIeHO —
«Y MeHe € doicun monix. B 6aHKax» — OCKITbKH KOKTEHITh € BCECBIT-
HBOBIZIOMHM, Ha BiIMIHY BiT HA3BH MarasuHy, SKy TOIIILHO OMY-
cTUTH Oe3 BTpaT CMHCIY.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAATBIINX Moumykis. Jocmi-
JDKEHHS TEOPETHYHOT 0231 TepekIaI03HaBCTBA 103BOTHIO 3pOOUTH
BICHOBOK, TI0 CTPATETis a/[anTallii € TeHepami30BaHuM (PeHOMEHOM
i 00’eTHy€ /BI MPOTHIEKHI cTpaterii: hopeHizaliio Ta JOMeCTH-
Kallito, 3aCTOCYBAHHS SKMX Y TMPOLEC] Tepekay 103BONse 3a0e3-
TIeUyBATH SIK JIHTBICTHYHY, TaK 1 KYIBTYpHY €IHICTb iH(pOpMAIIil.
DopeHizaris — I1e cTpaTeris, mo nependadae 30epeeHHs MTOBHOTH
KYMBTYpHOT 1HOpPMAIIiT OpHTiHaNY, & JOMECTHKAILS € 3MIHO0 TeK-
CTy-IpKepena 10 KyNbTyPHUX LiHHOCTEH L[ib0BOT MOBH.

AHani3 0coOMMBOCTEH BiITBOPEHHS BIACHMX Ha3B OpuTaH-
cekoro cepiany “Fleabag” ykpaiHchKor MOBOI0O 3acBimuye, IO
y Tpoleci Tepekmany crpateris (opeHisamii ToMiHyBaia, Xoda
TIOO/IMHOK] BUTAJKH BUKOPHUCTAHHS NIPUHOMIB CTpaTerii jomecTu-
Kaii Oymu 3adikcoBani. [leperekTuBr noaanbuIMX MOMYKiB BOaa-
€MO Y BH3HAYCHH] 0COOMMBOCTEI 3aCTOCYBAHHS aIaNTHBHIX CTPa-
Teriil y mpormeci MepeKiany HIMX KYNBTYpPHO-TETePMIHOBAHHX
JIEKCHYHUX OJIMHHUIIb [[HOTO Cepiay.
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Volchenko O. The usage of adaptation strategies in
rendering proper names in audiovisual translation

Summary. The article is devoted to the problem of using
adaptation strategies in rendering proper names in audiovisual
translation. The relevance of the investigation is due to the con-
stant growth of foreign language information, which requires
adequate interpretation by the target language, so the problem
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of reproduction of culturally determined elements of the source
language, among which there are proper names, is important in
adapting foreign TV series for Ukrainian citizens. Adaptation is
interpreted as a way of achieving equal communicative effect
in the original and target texts. It is concluded that the strategy
of translation adaptation is a complex phenomenon and com-
bines two opposite processes: foreignization and domestication
of cultural information. Domestication is a translation strat-
egy in which the translator tries to minimize the complexity
of the perception of the original, adapting it as much as possible
for the target audience. Foreignization as a strategy involves pre-
serving the completeness of cultural information and reproduc-
ing the features of the original. Each strategy has a set of tech-
niques by which they are implemented in the translation process.

The translation techniques of the domestication strategy include:
descriptive periphrasis, situational correspondence and hypero-
nymic renaming. Such techniques as transcription, translitera-
tion and calque correspond to the strategy of foreignization,
which emphasizes the original culture. The research is based on
the original script of the first and second seasons of the British
TV series “Fleabag” and its off-screen translation into Ukrain-
ian, which was carried out by the “Interesting Idea”. Having
studied the use of strategies for translating proper names, we
can conclude that while rendering proper names foreignization
is the predominant strategy with the basic techniques of tran-
scription and transliteration.

Key words: adaptation, strategy,
domestication, technique, proper names.

foreignization,
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OCHOBHI 'PAMATUYHI BIIMIHHOCTI MI:K AMEPMKAHCBKVIM
TA BPUTAHCHbEUM BAPIAHTAMU AHIVIIMCHREOI MOBU

AnoTauis. CbOro/(Hi aHITIfiCbKa MOBa CTa€ BOICTHHY CBi-
TOBOIO MOBOK. HalinommupeHinmmu BapiaHTaMy aHTTiHChKOT
MOBU € OPUTAHCHKIN Ta aMEPUKAHCHKiN BapiaHTH MOBH, OJJHAK
TEHJICHIIIEI0 CHOTOJEHHSI CTA€ IPOLEC IMOCUJICHHS BILIUBY
aMepHKaHCHKOTO BapiaHTa aHIIICbKOi MOBH Ha OPUTAHCHKY,
II0 3yMOBJICHO PO3BUTKOM IHTEPHETY Ta MOCHJICHHSM BILIHBY
3ac00iB MacoBoi iH(popMalii B 1IJIOMY, a TAKOK MOITHOJICH-
HSM KyJIbTypHOI excrancii. ITosBa Ta mopansine GopMyBaHHS
aMEpPHUKaHChKOI aHIIIHCHKOT OyiaM OOYMOBJIEHI 1CTOPUYHOIO
CHUTYyaIli€0, B SKiil Ha 1HIIOMY KOHTHHEHTI 3’SBHJIACh MOBa
MmirpanTiB 3 bpurtanii, koTpa B nofanbIIOMy 3a3Haia BIIUBY
iHmux MoB. Crig BiA3HAYMTH, IO IIJIECHPIMOBAHA IMOJITH-
Ka HOBOI aepkaBu — Crionydenux LlITatiB AMepuKH, BCUISIKO
cipusiia (GOPMYyBaHHIO CaMOCTIHHOT MOBH, IEPETBOPECHHIO 11
31 «CHPOILEHO» OPUTAHCHKOT aHIVIIIICHKOT B CaMOCTiliHYy ame-
PHUKAHCBKY aHIVIIMChKY. X04a IIPOTAroM 6ararbox pokiB BiJ0y-
BAJINCH MPOLIECH B3a€MOBILIHBY Ta B3a€EMOIIPOHUKHEHHS OpH-
TaHCHKOTO Ta aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTIB aHINIIHCHKOI MOBH,
CHOTO/IHI 11i BApiaHTI OIHI€T MOBHM MAIOTh HU3KY BiIMIHHOCTEHH,
OB’ SI3aHUX 3 PI3HUMU KyJIbTYPHUMM Ta ICTOPUIHUMHU L{IHHO-
CTSMH JIBOX KpaiH. BUBUSHHS IMX BIJIMIHHOCTEH BBa)KA€Th-
Csl IOCUTD IIKaBUM I 3aCIyTOBYIOTH Ha CaMOCTii{HE HayKOBe
JTOCITI/PKEHHSI, 110 3yMOBHJIO METY JIaHOT CTaTTi — BUCBITIH-
TH OCHOBHI NPUYHMHU BUHUKHEHHS BiIMIHHOCTEH MIX JBOMa
BapiaHTaMH aHDIIHCHKOT MOBH, PO3DISIHYTH 30KpeMa Trpama-
THYHI OCOOJIMBOCTI aMEPHUKAaHCHKOTO BapiaHTa aHTIIHCHKOT
MOBH, PO3KPUTH CYTHICTh IIMX TPaMaTHYHUX BIIMIHHOCTCH
Ta BUPOOUTH MOXKJIMBI CIIOCOOM ONTHMAJILHOTO Mpen’ sSBICH-
Hs iH(OpManii nmpo i BiAMIHHOCTI MijJ Yac BUBYEHHS aHT-
Jificbkol MOBH. HaykoBi TOCITI/DKEHHSI TOKa3yOTh, IO iICHYE
MEBHA PI3HMIS MK JIBOMA PI3HOBHJIAMH aHIIIHCHKOT MOBH,
He Jiuiie B cepi JeKCUKH Ta POHETHKH, ICHYIOTb BIAIMIHHOCTI
Maiixe y BCiX aCHeKTax IpaMaTHKH, X0ua PO301KHOCTI HOCSTh
MOCTYIOBHUI XapakTep i He € kKareropudHuMu. CTaTTs aKIeH-
Ty€ yBary Ha OCHOBHUX IPaMaTHYHMX BiIMIHHOCTSIX MK aMme-
PHUKAHCHKUM Ta OPUTAHCHKUM BapiaHTaMH aHIIiHCHKOI MOBH,
a caMe Ha Y3TO[DKEHHI MiMeTa 3 MPUCYIKOM, BUKOPUCTAHHI
BU3HAYECHOTO apTUKISL, MIE€CHIBHUX (OPM sl TMO3HAYCHHS
MHUHYJIOTO 4acy, MOJAaJbHHUX MI€CHiB, Cy0’€KTHOMY CHOCOO0i
noOyn0BH pevyeHb, BXKMBaHHI NPUIMEHHHUKIB, MPHCIIBHUKIB
Ta MPUKMETHHKIB.

KurouoBi cioBa: ameprkaHCcbka aHDIICbKa, OpUTaHCHKA
aHMIIAChKA, TPAMaTUYHI KaTeropii, rpaMaTuyHi BiZIMIHHOCTI.

MocranoBka mpodsemu. ChOroiHi aHIIilchka MOBA € TIIO-
DaJTbHOO Ta Hal{BAKIMBIMIOKO MOBOFO CITITKYBAHHS Y cBiTi. Hampu-
wiaf, 85% MDKHAPOTHUX OpraHi3aiiil Ta CBITOBUX IHCTHTYTIB,
takux sk Opramizaris O6’ennannx Hamiif ta Beecitaa oprami-
3aIlifl OXOPOHM 3/I0pOB’Sl BUKOPHCTOBYIOTh AHIMIHCBKYy MOBY SK
po6ody MOBY.

Binbiie TOro, BUKOPHCTAHHS AHIIIHCHKOI MOBH MOLIAPEHE
y (iHaHCOBOMY CEKTOpi, OCKLTBKH 0arato KpaiH BiKpHTI 1A II0-
OanbHuX ()iHAHCOBHX MOTOKIB 1 3anmexkath Big CLLIA fx exoHOMIHO,
TaK 1 TexHOMOrYHO. KpiM TOr0, KIMo40Bi (JiHAHCOBI YCTAHOBH, Taki
stk CBiToBMIT OaHK, NPUAHATH aHIIIHCbKY MOBY SK O(iLliifHy MOBY.
3HAYHA YACTHHA HAYKOBHX MyONiKaIliif, OLTbIIICTb HAYKOBHX JKypHA-
JIiB Ta KHHT BUJIAKOTHCS AHINIIHCHKO0 MOBOK. KibKa cTOMiTh TOMY
Oyna Juiie ofHa Bepcis aHTMIMCHKOI, KO0 crinkyBamics y bpu-
TaHil. Ane B3aEMOJiI04i 3 MIiCUEBAMHU JiaNeKTaMi Ta TOBIPKaMI,
SKIMH PO3MOBIISTH JKHUTeT HOBUX OPUTAHCHKHX KOJIOHIH, 3 ABHITHCS
BapIaHTH CYYacHOI aHTIHCHKOI MOBH: OpHTAaHChKA, aMEPHKAHCHKA,
iHpiiicbka, aBCTpaniiicbka, ipmaHIChKa, KaHAJCbKa, apUKaHCHKa
Ta HOBO3EMAH/ICHKa. Ha choroHinTHiif 11eHb, OHaK, 0COOMIBY Mpar-
MATHYHY [IHHICTh CTAHOBIIAT JIBA HAHOLITBII TOITMPEHI T BILTHBOBI
BapiaHTH — OpHTAHCHKA AHTMINCHKA Ta aMEPUKAHChKA AHTIIICHKA,
OCKITbKH caMe LIAMHU 1BOMa BapiaHTaMu roBoputh 70% ycix mopeil.
B nanmii gac ponb aMepHKaHCHKOI aHTTIHCHKOT K MOBH MIKHAPOT-
HOTO CIINIKYBAHHS TOYMHAE 3aiMaTH YillbHY pONb Y TOPIBHSAHHI
3 OpUTAHCHKMM BApiaHTOM, 10 00YMOBIEHO THM, 10 HOCITB amepu-
KaHCHKOTO BAPIaHTy MPHOMM3HO BTPHYi OLTBIIE HiX HOCIIB OpHTaH-
cbKoro Bapianta, kpim toro, CLLIA 3aiiMatoTh JOMiHyI0Y TMO3HIIiI0
y CBITi B 0arathox cepax — y momiTHILi, Oi3Heci, KyIBTypi.

AHani3 ocTanHix 1ocikenb Ta mybaikauiii. Yara ninrsic-
TiB 3aBKIH Oyma 30cepe/keHa TOMOBHMUM YMHOM HA BHpIIICHHI
TIUTaHHS, Y1 € AMEPUKAHCHKUH Ta OpUTAHCHKUN BapiaHTH aHTIii-
CHKOT MOBHM Pi3HOBHIAMH OMHI€T # Ti€l % MOBH, III0 MAOTh HU3KY
BIIMIHHOCTEH, BHACTIOK MEBHOT HEPIBHOMIPHOCTI MOBHOTO PO3-
BUTKY, 3 OTHOTO 0OKY, i THM (hakToM, 10 00HIBa BApiaHTH MOBH
Tij[IaBaTuCcs TEBHOMY BIUIMBY B iCTOPHYHIH DETPOCTEKTHBI,
3 iHIOr0 60KY. BimMiHHOCTI MiJK aHTTIHCBKOK0 MOBOIO B AMEpHITi
(American English, nami AmE) Ta anrmifickkoro y Bemukiit bpu-
Tanii (British English, nani BrE) mpotsirom tpusanoro yacy o6ro-
BOPIOBAITHCA SIK Y CTIEIiaNbHI JHTBICTHYHIH, TaK 1 B TIOMYIAPHIi
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niTeparypi. Bemiky ysary npobmemam f0CTiKeHHS BIIMIHHOCTEH
aMepUKaHChKOT Ta OPUTAHCHKOT BAPIaHTiB aHTIIHCHKOT MOBH TIPHi-
JIWIIA y CBOIX MPALLSX YHCENbHI BUEH, cepesi AKUX TakKi 3aKOp/IOHHi
HaykoBii, 1k R. Quirk, D. Crystal, P. Trudgill, J. Hannah, P. Baker,
G. Tottie, J. Algeo, R. Butters, W. E. Schneider, R. D. King,
C. Mair, ta inmi. [Tpobnemarnka, moB’s3aHa 3 BIIMIHHOCTIMH MiX
AmE Ta BrE, Bukimkae 3arikaBineHicTh Ta CTa€ TEMOK HAYKOBHX
nocmimpkens (Hanpukinan, M. Hurtig, E. Hansson, M. Levin). He
BTHIIMITACSA OCTOPOHb JIAHOT MPOOIEMH i BITYM3HSHI BUEHI, Taki
sk O. babenko, €. Xpucrenko, 0. 3aunuii, P. Kpiuoepr, O. [lseit-
uep, 10. Knykrerko. Cynepeuku 3 IprBOLY TOTO, KU 3 BAIaHTIB
AHITICHKOT MOBH CITil BBKATH «3Pa3KOBHMY, 1 4l BBakaTH AmE
CaMOCTIHHOK MOBOIO, II[0 OCTATOYHO Bifokpemuacs i BrE, mpo-
JIOBKYIOTBCA 1 10 11b0r0 JTHSL. [IpoTe, Ha cChOrOHINIHIiT IeHb cTaTyC
OpUTaHCHKOI aHITIMCHKOT Ta AMEPHKAHCHKOI aHIIIHCHKOT K JIBOX
HAIIOHAJIbHUX BAPIAHTIB AHDIIMCHKOI MOBH € 3arabHOBH3HAHKM,
10 aKTyali3ye 3aliKaBieHiCTh Y BUBUECHHI BiIMIHHOCTEIl Ta B3ae-
MO3B’ 513Ky 000X BapiaHTiB.

Meta cTarTi — BUCBITIMTH OCHOBHI NPUYMHU BUHUKHCHHS
BIIMIHHOCTEH MiX JBOMA BapiaHTAMU aHIJIIHCHKOT MOBH, PO3LIS-
HYTH 30KpeMa IpaMaTH4Hi 0COOMMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa
AHITIIHCHKOT MOBH, 1[0 TTOYMHABCA SIK «CTIPOLIEHA MOBAY, B OCHOBI
SIKOT JerKana po3MOBHA MOBA OpUTAaHCHKOT OypiKyasii Ta TOProBILiB,
a TOTIM 3a3HaB NIEBHUX 3MiH, PO3KPUTH CYTHICTh IUX TpaMaTiy-
HUX BIIMIHHOCTEH Ta BUPOOMTH MOKIIMBI CIIOCOOM ONTHMATBHOTO
npes1 sBIeHHs iHopMAIT Mpo 1l BIIMIHHOCTI MiJ Yac BUBYCHHS
AHIIIHCHKOT MOBH.

Buknan ocoBHoro marepiamy. [lodatok QopmyBanHio piz-
HUX BapiaHTiB aurmiiicekol Mo Oyno moknazeHo B XVI-XVII
CTOMITTSAX, komu Bemuka Bpurawis crama Ha mUISX KoNMOHi3aulii
3emenb y [liBriuniit Amepuu, misHime B Ascrpanii, Hoiit 3enan-
nii, TTiBnenniit Agpui ta [liBnenniit Asil. AHDilichka MOBa, Tiepe-
HeceHa Ha TepuTopio KonoHiil Bemukoi Bpuranii 1 Bifipsana Bix
MOBH METPOIIONIT, TOCTYIIOBO 3a3HABANA Pi3HUX 3MiH 1 HEMIHYYE
HaOyBasia crieu(piuHUX pHC, SKI 3 YaCOM 3POOUIM HITKOM MpPaBO-
MIPHOKO TIOCTAHOBKY ITUTAHHSA PO BapiaHT aHIJIIHCHKOT MOBH, 1O
icHye Ha Tiif un inuwii Tepuropii [ 1]. Bapiant MoBu, Oyxyun y cBoiit
OCHOBI AHIIIHCHKOK MOBOIO i Matou| Toii e 0a30BHil rpaMaTy-
HU1 JTa]l Ta JMEKCHKY, POTe BiIPi3HAETBCS Bill MiTEpaTypHOi aHr-
nifickoi MoBH Bemnkoi Bputanii BUMOBOIO, CIIOBHUKOBUM CKJia-
J1oM, a Takok opdorpadiero, MOP(ONOTIEI0 Ta CHHTAKCHCOM, 1110,
BIJMOBIIHO JI0 TEOPii KONOHIANBHOTO BiJCTABAHHS, OOYMOBJIEHO
THM ()aKTOM, IO MOBA EMITPaHTIB OiTbII KOHCEPBATHBHA, HiK MOBA
KpaiHu MOXO/KEHHS, TOMY IO MOBA B KPaiHi MOXO/KEHHS CXUITbHA
PO3BUBATHCS BHJIIIE, @ MOBA EMIrPAHTIB 3aJMIIATHCS HE3MIHHOKO
TIPOTATOM OLITBII TPUBAIOTO Tepiofy uacy. TakuMm YMHOM, Iis Teo-
pist mepenbavae, MO aMepUKaHChKa aHIiicbka OLmbII apXaiuHa,
HDK OpUTAHCBKa aHITiCHKa. Bible TOro, perioHanbHi pi3HOBHN
Ta JIANIeKTH 3a3BHUal He TAaK MMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS EMIrpaH-
TaMH, sIK iX HOCISIMH y KpaiHi MOXOKEHHS [2].

3 iHImoro 00KY, PO30IKHOCTI MK aHTMIACHKOI Ta aMEpUKaH-
CBKOIO AHTNIHCHKOK MOBAMH MOXYTb OYTH TOB’S3aHi 3 KOJOHI-
aNbHIMH 1HHOBAIIAMH, a He 3 BigcTaBanHsM [3]. Lle o3uauae, 1o
aMepHKaHChKa aHTIINChKA € BOIHOYAC KOHCEPBATHBHOK) Ta HOBA-
TOPCBHKOKO B TIOPIBHSHHI 3 GPUTAHCHKOIO AHIIIHCHKOI0 MOBOIO.

Omnax, M. XyHIT BBaXae, Mo Take OA4CHHA € JEmO CIpo-
IIEHNM, OCKLTBKH MPOLEC PO3BUTKY aMEPHUKAHCHKOT aHITIHCHKOT
Ta BITHOCHHH MDK OPHTAHCHKHM Ta aMEpUKAHCHKUM BapiaHTaMH
aHIIichKoi MOBH Habarato cknajnimi. Hanpuknas, pucu, mo 31a-
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FOThCS 00YMOBJICHIMH KOJIOHIABHAM BiJICTABAHHSM, MOKHA TOSIC-
HUTH KOJIOHIQJIbHAM BiIPOJDKCHHSM, TOOTO HACIITYBAaHHIM MOBH
TepIMX MOoceNeHIiB. Kpim Toro, 11i JBa pi3HOBHMIHM OJTHIET MOBH,
MaOyTh, 3MIHSIICS 3 OHAKOBOI WIBHM/KICTIO, ajie 3MiHU Bifi0yBa-
JICS 3a Pi3HUMH cxeMami [4, ¢. 13].

HemaHi nocnikeHHs MOKa3ald He TITHKH 3HAYHY PISHAIO
MIK JIBOMA PI3HOBHIAMH aHTIIHCHKOI MOBH, aJie # Te, 10 BOHA 0XO-
TITIOE BIAMIHHOCTI Y BCIX ramy3sx rpamaruku. [Ipote po30ikHOCTI
HOCSTH TIOCTYTOBHII XapakTep i piko OyBaroTh KaTerOPHYHUMH.
binbime Toro, icHye, 3BUYAIHO, 3HAYHA BHYTPINTHHOBHIOBA Bapia-
THBHICTb MK PISHUMH PEriCTpaMH Ta M MICbMOBOIO Ta PO3MOB-
HOIO MOBaMIL.

Tum He MeHII, JesKi JIHTBICTH CTBEPIKYIOTh, MO OpUTaH-
CbKa Ta AMEPUKAHCHKA AHTIIHChKA BiAPI3HAIOTHCS JHIIE TEKCHKOIO
Ta BIMOBOIO, aJie MAIOTh CHLTbHY rpamatuky. Hampukmaz, K. Meiip
TIOCTYITIOBAB ICTHHY TAKAM YHHOM: «AKIICHT PO3ALIAE, 4 CHHTAK-
cuc 00’exnyey [5, ¢. 97]. Takox € 10Ka3H TOTO, IO aMEPUKAHCHKA
aHITINChKa BILTHBAE Ha OPUTAHCBKY aHIMIHCHKY, Tofl K OpuTaH-
ChKa aHDTINChKA MaJIO BILTHBAE HA AMEPUKAHCHKY aHTIIHCEKY. Lle
pe3ymBTaT TOro, MO OPHTAHIN Ta €BPOMEHII CXWIbHI 10 BIUIHBY
aMePHKAHCHKOi aHIMIHCHKOL, Y TOM Yac K aMepUKAHII He CXIIbHI
70 BIUMBY OPUTAHCHKOT AHIMTIHCHKOL.

Buxomstum 3 Teopii b. Kaupy, 3anporonosanoi vum y 1982 porti,
AHTIIHCHKA MOBA OXOILTIOE TPH Koma [6, ¢. 12].

Buympiwne xono (The Inner Circle) — kpaiHu, fe aHDiiichka
MOBA € TIEPIIOI0, @ HAIfJACTINIE 1 €AMHO0 MOBOIO. Lle Taki Kpainw,
sk Cromyueni Illtaru, Bemmka bpuramis, Kamama, Ascrparis,
Ipnangmis Ta Hosa 3enanpis.

3oeniwne xono (The Outer Circle) — Tepuropii, 1e aHmmiii-
CbKa MOBa — Jpyra MOBA; Hampukmaji, Oarato KpaiH Adpukw,
Asii Ta Becr-Inaii, T06T0 kommimHi komowii bpuramcekoi iMmepii.
JKuteni mux KpaiH MOKYTh BUKOPHCTOBYBATH MICIEBHI Pi3HOBH]
aHTITIHCHKOT MOBH, alle MOXYTh BiTbHO BOMOITH i MIKHAPOTHUMH
pi3HOBHIAMA. Y IMX PerioHax aHIIiiiChka MOBA YacTo TMOTpibHa
JUTS OTPUMAHHSA TIOJANBIIO] OCBITH Ta AEpyKaBHOI POOOTH.

Kono, wo poswupioemocsa (The Expanding Circle) — xpaimm,
Jis KUX aHIIIAChKa MOBA € 1HO3EMHOIO, aje il aKTUBHO BHKO-
PUCTOBYIOTH TS JIOBOTO Ta MOOYTOBOTO CIITKYBAHHSA, HampH-
kian, Ascrpis, OinnsHmis, Himeuuwuna, Icmanmis, Hopseris,
Hinepnannu, [seiinapis ta llBeris

B icTopimuHoMy pO3BHTKY aHIMiHChKa MOBA MPOHILIA HU3KY
TepiOziB, MOYNHAIOYH Bijl PAHHBOTO JIABHHOAHIIIHCHKOTO Mepiomy
(6mm3bko 450-850 poku), TMi3HKOTO JABHBOAHIIIHCHKOTO TEPIOTY
(6mi3bko  850-1100 pokwm), paHHBOTO CYYacHOro AHIMIHCHKOTO
nepiony (6mu3bko 1450-1750 poxwu). Houunaroun 3 1770 poky Ta o
TeMepilHili 4ac, y CBITi € TPH OCHOBHI BapiaHTH aHIMIHChKOT MOBH.
Le — bpurancpka anriiicbka, AMeprKaHChKa aHTTilchka Ta €Bpo-
aurmiiiceka [7, c. 18].

Amnrmilicbka MoBa Oyna 3aBeseHa g0 [liBHiuHOT AMmepuku
B XVII cromitti. MoBa, KOk CITUIKYBAIMCH HA I1ii TepUTOpIi, Oyrna
CYMIIIIIIO Pi3HUX BAPIaHTIB, 0 BUKOPHCTOBYBAMNICH MOCENEH-
AMH 3 pi3HuX perioniB Bemnkoi bpuranii. Onnak ke 10 KiHIA
['pomazsHcbKoi BiitHn 1865 poky Oymi BcTaHOBIEH MOBHI HOPMI,
He3aIexkHi BiJ HopM Benukoi bpuranii 8, ¢. 87].

Tax Hapomunacs aMepUKaHChKa AHTIIHChKa, AMEPUKAHCHKHH
nexcuxorpad H. Beoerep (1758-1843) 3pobuB cBiit BHECOK Y CTBO-
PeHHS aMEepUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIMIiHCbKOT MOBH, SIKHH 3aIpomo-
HyBaB pedopMy aMepUKaHCHKOT CHCTEMH TIPABOTIACY, 1100 HajaTh
TMHCbMOBOMY AMEPHKAHCHKOMY aHTTIHCHKOMY MOMITHHH BUTIS [9).
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st iemoHcTpaii KyIbTYpHOT He3alneKHOCT Bil CBOET piiHOT Kpa-
iHM BiH 3MiHUMB HAMICAHHS CITiB, 00 aMEPUKAHChKA BEPCIs BIPi3-
HsIacs Biji OPUTAHCHKOI.

CbOrojiHi aMepHKaHCHKO aHTITIHCHKOI POMOBIIIOTH OITH3bKO
221 minbitoHa mozed.

TpauiiitHo aMepUKAHCBKI JTIANCKTH MOAUISIOThCS HA TPH
ocHoBHi perionu: [liBxiu, Mimenn ta [liBneHs 3 iibkoma cyoperi-
oHamn. Kpim reorpadiunnx pianexris, y CLLA icHye Kimbka pisHEX
COLIOIEKTIB, HANPHKIAN, a)poaMEPUKAHChKA AHTIIIChKA Ta AHTIIili-
ChKa ‘UiKaHO (MEKCHKAHO-aMEPUKAHChKa aHTiikchka MoBa) [10, ¢. 59].

B KoHTEKCTI OCBITHBOTO CEpElOBHINA, YacTO OpHTAHCHKA
AHIIINChKA MOBA PO3INANAETHCA SK CTAHIAPTHHH BApIaHT, SKHH
BUKIA/IA€ThCA SK y Cepe/Hiil, Tak i Buiwiit wmxomi. [Ipote choromni
3HAYHOKO MIpOIO BiIOYBAETbCA 3HAHOMCTBO 3 AMEPUKAHCHKOIO aHT-
TiHCHKOI0 MOBOIO, HANPHKITAJ, 3aBISKH KYTLTYPHOMY Ta HAYKOBOMY
crinkysauHto, BBy 3MI Ta kinemarorpady. B pesynsrari ayxe
0arato CTyIEHTIB BUKOPHCTOBYIOTh CYMill LUX JBOX PI3HOBHJIB
AHIIIHCHKOT MOBH, 1[0 MOE BUKJIMKATH MPOONEMH, KOJH CIpaBa
JIOXOJIUTH JI0 OIIHKM HABUYOK TOBOPIHHS CTYIEHTIB, 110 TOBOPSTH
aHrmcpKor0 MoBoio [11, ¢. 1].

OcTanHi OCIIKEHHS MOKA3yHOTh, IO BIAMIHHOCTI MiX JBOMa
BHJIAMHI QHIJTINCHKOT MOBH € OUTBIIMMH, HDK BBAXAQIOCS DaHILIE,
i 0 BOHM OXOMITIONOTH BIIMIHHOCTI B yCIX Tamy3fx TpaMaTHKH,
a He ymime B cgepi BOkaOy/1apa Ta BUMOBH, SIK BBAKAIOCH PAHIIIE,
OpHak 1i po301KHOCTI He MAloTh BCEOXOTLTIOKOYHH XapakTep i piako
€ GesymosHuMH [12, c. 342]. Ilpore Binpizauty xutend CLUA Bin
OpUTAHIS MOKHA 32 CTHIEM TI0OYI0BH pedeHHsL. P aBTopiB y cBOiX
poborax, nanpukian, [k, Amkeo [13], P. Barrepe [14], P. Kipk [15]
TIPUILTISIOTE BEMMKY YBAry caMe rpaMaTHIHOMY acrieKTy Ta aKLEeHTY-
I0Tb YBary Ha OCHOBHUX IPAMATHYHNIX BIAMIHHOCTSIX Mi aMepUKaH-
CBKUM Ta OpUTAHCHKUM BapiaHTaMH aHTIilchKoi MoBH. PosrsHemo
JICKITbKa 3 OCHOBHHX TPAMATHUHIX KaTeropiii.

Y3romkenHs miaMeTa 3 IPHCYIKOM.

Y OpuraHCBKOMY aHLIifiCEKOMY 30ipHi IMEHHHKH MOXYTb
HaOyBatu JiecniBHi hopMu oHuHK (hopManbHa yrona) abo MHO-
KUHHA (YMOBHA YTojia) 3aJeXKHO Bill TOTO, U POOMTHCS aKIEHT Ha
0COOMCTOCTI B 1IOMY 200 HA OKPEMHX WICHAX BIMOBiAHO [16,
c.72). Tepmin the Government 3aB¥IH BUKOPHCTOBYE Ji€CIOBO
Y MHOKHHI Y OpHTAHCBKIi KOHBEHIII Tpo AepKaBHY CITyK0Y, MOX-
JIUBO, MO0 MIAKPECTUTH TPUHIUI KONEKTHBHOI BIITOBIIAIBHOCTI
KabiHeTy MiHicTpiB. Jlesiki 3 IMCHHUKIB, HanpuKnaz, staff, y Oinb-
IOCTI BUMAJIKIB TIOETHYIOTBCS 3 TIECTIOBAMH Y MHOXHHI.

[puknanamn 30ipHEX IMEHHHMKIB € CIOPTHBHI OpraHisa-
uii, Hanpuknan, Thanks to their warrior-marksman, Chelsea are
stalking their third triumph in four seasons in football’s oldest club
competition; Oi3nec-oprauizauii: EasyJet say Mr Warrick did not
break flying rules; ypsnoBuX Ta MOMITHYHUX Oprauizaiii: Labour
are now the reactionaries, we the radicals; BIficbKOBHX OpraHi3alii;
The military say that all the dead were members of Gam, rpomaj-
cbkux oprauizauiit: Scotland Yard say an eighth person is arrested
in connection with the car bomb attacks. Peuenns « pomadcwkicmy
Ma€ npaso 3namuy TPH Tepekian OputaHuem 3Byuuth sk “The
public have the right to know”, B TOM Yac sk aMEpPUKaHEIlb CKakKe
“The public has the right to know”.

B ameprkaHchKiil aHTIIHCHKiH 30ipHI IMCHHIKH Maiike 3aBKIn
MatoTh hopMy oHuHE. OIHAK, KOMH TOH, XTO TOBOPHTB, X04€ TIijl-
KPECITUTH, 1110 JIHOMH JIit0Th OKPEMO, 3aiMEHHUK Y MHOXKHHI MOJE
BUKOPHCTOBYBATHCS 3 IIECIOBOM B OHUHI 200 MHOXHUHI: the team
takes their seats, a He the team takes its seats.

Pi3Hus BUHEKAE SIK IS BCIX IMEHHHKIB MHOXMHHOCTI, TAKHX
SIK feam 1 company, Tak i s BIACHUX HA3B (HATIPHKIIAJ, KO Ha3Ba
MiCIIsl BUKOPUCTOBYETCS TSl TTO3HAYCHHS! CTIOPTHBHOT KOMAHJIH).
Hanpuknan,

BrE: SuperHeavy is a band that shouldn t work or First Aid Kit
are a band full of contradictions.

AmE: The Clash is a well-known band.

BrE: FC Red Bull Salzburg is an Austrian association football club.

AmE: The New York Red Bulls are an American soccer team.

BracHi IMEHHUKN Y MHOKHUHI IPHIAMAE TI€CITOBO Y MHOXKHHI 5K
B AmE, Tak i B BrE, nanpuxnan, The Beatles are a well-known
band; The Diamondbacks are the champions, with one major
exception. B aMepuKkaHChKil aHTIiHACHKIE croBo the United States
Maiike 3aBi/TH BKUBAETHCS 3 JIIECTOBOM B OTHUHI. X042 BKIBAHHS
JiecroBa y MHOXuUHI micns the United States Gyno J0OCHTh TOIIIH-
peHe Ha MoYaTKy icTopii KpaiHu, ane OCKiTbKY €IMHNMI (enepans-
HUiT ypsia MaB OUTbIIy Biajy i pO3BHBANACS €1MHA HAIIOHATbHA
inenTHuHicTh (0cobmiBo micns [pomansucskoi Biitiu B CLLIA), T0
cTano cramaproM craButics 10 Cromyyerux Lltatis gk 10 iMeH-
HHUKA B OHHHIL.

ApTHKIIB.

[cHye pi3HWIT y BUKOPWCTAHHI BU3HAYCHOTO APTHKIA MIK
OpUTAHCHKUM Ta aMEPUKAHCHKUM BApiaHTaMH aHIIIHCBKOT MOBH.
Hanpuknan, B aMepukaHChKiil aHTTICBKIH Y JeSKUX iIMCHHUKIB
€ BU3HAYHUK, a B OpuTaHChKiil — Hi. Komi amepukaHui KakyTb:
[ have to go to the hospital, Oputanui roBopsts, I have to go to
hospital.

Hociii Gputanchkoi aHTMNCHKOT, TOBOPAYM TPO T€, IO XTOCH
3HAXOIUTHCA B NIKApHi AK MAL[i€HT, BUSHAYCHNUI apTHKIb HE BUKO-
pucTOBYE. BHKODHCTAHHS BHM3HAYEHOrO apTHKIA B OpUTAHCHKiM
AHIIHCHKIM 4acTo MPU3BOAMTL A0 3MiHM CeHey peveHHs. Hocil
aMEpHKAHCBKOI AHTIIMCBKOT 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH fe, SKIIO iM
TOTPIOHO MOKA3aTH, 110 XTOCh 3HAXOMUThCS B LIEPKBI, OO MOMONH-
THCS, B IKOJI SIK CTY/ICHT, y JiKapHI SIK TAIIEHT, Y B’ I3HUII] K YB'513-
HEHHH, 3 I1I€10 % METOH BOHHM BUKOPHCTOBYIOTh ‘i1 3aMiCTh ‘at’.

Hocii aMepukaHChKoi aHTIIHChKOT He 3BT BUKOPHCTOBYIOTh
BH3HAYCHUH apTUKIIb; BUKOPUCTOBYBATH, 200 HE BUKOPUCTOBYBATH
BU3HAYCHHUIT APTHKJIb 3QJIEXKHUTH BiJl TOTO, 10 HOCIH MOBH X0UE CKa-
3aTH, a0 SK BiH X04e, 100 peueHHs 3By4ano. 30KpeMa, BKIHBAHHS
BH3HAYEHOTO APTUKIIA 3 TEMepilHIM YacoM Aieciosa ‘fo be’ 3ane-
KHUTb BiJl TOTO, SIKMl CEHC TOH, XTO TOBOPHTh, BKIIAJAE B PEUCHHS.
Hanpuknagz,

He is in school.
He is in the school.

Bin cmydenm, koukpemmuuii uac ne Mae suavents.

Le peuenns 0151 aMepURAHCHKO20 8YX( 36y4UMb
HenpupoOH»o.

He is at school. BiH Moxe OyTit SIK yUHeM, Tak if BAUTENIEM, ajie 3apa3

BiH 3HAXOIUTHCS B TIPHMIIICHH] LIKOIH.

He is at the school. xona — eusnaunuii 00 ckm micyeeoi

iHhpacmpykmypu, 1 6iH MaM 3apaz 3HAXOOUMbCA.
He is in university.
He is in church.
He is at the church.

Peuenns o3Hauae, wo 6ix — ciyoenm.

Bin giosioye penieiiiny ciymncoy.

Bin na mepumopii yepksu, e 0606 ‘13k060
MOTUMbCA.

He is in prison. Bin y6’asnenuil.

He is in the prison. Bin ycepenuni Oymisri. Bin moke OyTH yB’s3HeHIM,

HAIVISZIAYEM, BiJIBITYBAYCM.

Kpim Toro, y HaBeneni MpHKIaji 38epTatoTh YBary Ha HIOAHCH
3aCTOCYBAHHS TPUAMEHHKKIB iN Ta af, 3aralbHe MPABWIO MOXKHA
copMymTroBaTH TaKMM YMHOM — “in ...” TIOKa3ye, MO JIOAWHA,
AKa TaM 3HAXOIUTBCA, € YACTHHOIO YCTAHOBH, MPAIIBHUKOM a0o0
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CcIy00BIEM, y TOi yac sk, “at the ...” abo “in the ...” roBoputs
ckopite mpo (axT nepeOyBaHHs JTHIMHN BeepeauHi Oyisni. binbi
JIeTAllbHO PI3HULS Y BKUBAHHI MpUIMEHHHKIB Oyle aKlEHTOBaHA
HIDKYE.

HiecoBa

B aurmifichkili MOBI iCHYIOTb [IBI KOHKYpYIOdi Ai€criBH
dopMu 1714 MO3HAYEHHS. MUHYIOTO Yacy: TeTepiliHii JOKOHAHHUIT
yac (Present Perfect) ta cunternunmit mperepur (Past Simple).
Y BumaaKax, Komu MUHYJIHI 4ac YiTKO HE BU3HAYEHO, B AMEPHKAH-
CBKill aHTINCHKIN 3a3BHYail BUKOPUCTOBYEThCA MpeTeput — “Did
you eat yet?”, Toni K y OPUTAHCKIH aHTMIHCHKIH BUKOPHCTOBY-
€ThCsl TeMepilHiil jokoHanuii yac — “Have you eaten yet? ",

Haiibinbmn netanbHe JAOCTIDKEHHS OCOONMBOCTEH PO3BUTKY
nepeKTa B aMepUKaHChKIl AHITIHCHKil MOBI MOKHa 3HAHTH B PO0O-
tax M. Enchecca, sixuit ctepmkye, mo ax 1o XVIII cromitrs nep-
ekt B aMepUKAHChKII AHIMIHCHKIH MOBI PO3BUBABCS TaK CaMo, SIK
y Opurancbkomy Bapianti [17]. Criaj 4acToTHOCTI BXKMBAHHS Mep-
dexTy Ta 3aMiHa HOro MPETEPUTOM CMOCTEPIra€ThCs Mi3HILIE, MI0
aBTOp HE TOB’A3Y€ 3 KOHCEPBAILIEI0 KOHCEPBATHBHIX (hYHKIIOHAMb-
HUX XapakTepucTrk y ix muctpubyuii [17, c. 231, 235]. ynkuio-
HanbHe TommpenHs npereputa M. Enchecc mos’ssye 3 penykuieto
(opManbHEX Ta (DYHKI[IOHATBHO-CEMAHTHYHUX BIIMIHHOCTEH MiX
JIENPUKMETHIKOBOIO (hopMoto Tiepdekta i dopmoro mpeTeputy —
BUKOPHCTAHHS Y MOBIIEHH] CKOPOUEHHX (OpM TepeKTy MPH3BOIHUTH
110 0C1ab/IeHHs IOTIOMIKHOIO €crioBa Ta (hopmanbHOro 36iry hopm
npeTepuTy Ta AienpukmerHuka. Ha gymky U. Enchecca, ameprkan-
ChKHH BApiaHT aHIMIHCHKOI MOBU BIUIMBAE HA MOCHIICHHS MPOLECY
3MEHIIEHHS! YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBAHHS Mep(eKTa B OPUTAHCHKOMY
BapiaHTi aHriiichkoi MoBH [ 17, ¢. 245].

Jlesixi miecnoBa, HeMpaBWIbHI B OPUTAHCHKIH AHDIIHCHKIH,
€ TIpABUJIbHEME B AMEPUKAHCHKIN aHTTIMCHKi, 1 TyKe 4acto mpu
YTBOPEHH] MpPETEPUTy NESKHX HEMpaBUIbHUX HiechiB B AmE,
B KIHIIl CTOiTh -ed, mpu 1boMy Hocii BrE B kiHmi miecroBa Buko-
PUCTOBYIOTb -t, HAIPUKIAJ,

BrE AmE
learnt learned
dreamt dreamed
dwelt dwelled
lit lighted

AwmeprkaHii Ta OpUTaHI[ BUKOPHCTOBYIOTh Pi3HI MOJANbHI
niecroBa. Po3rmsHeMo BUKOpHCTaHHS MofaibHuX jiectiB should,
would, will, could, might Ta must B aMepUKaHCBKOMY Ta aHIViii-
chkoMy Bapiantax. Hampuxman, shall i shan't maiixe BUKITHOUHO
BUKOPUCTOBYIOThCS Hocismu BrE, a Hocii AmE BBaxatoTs 1i ciosa
HA/I3BUYAHO (opManbHUMA. bpuTanii iHOI BHKOPHCTOBYIOTh
shall s BUpaxeHHA MaiOyTHHOTO Yacy. 3aMicTh IBOTO aMepu-
KaHI[i BUKOPHUCTOBYIOTH will 1 not will.

British English American English
[ shall go. Iwill go.
I shan't attend. I'won't attend

V 3ammranbHiit popmi Oputanens mir Ou ckazari: Shall we go
now?, a aMepukanens — Should we go now?

Hocii BrE Buxopuctoytots dpasy ‘should like to’ nng mo3ua-
YeHH: TOTO, II10 BOHH MTAHYIOTh 00 X04yTh 3p0OUTH. AMEpHKAHIII
3a3BUYail BUKOPHCTOBYIOTH 1110 (hpasy. Haromicts BoHM cKa3amm O
‘would like to’ abo ‘want to’.

BrE: I should like to go on a date with you.
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AmE: | would like to go/want to go on a date with you.

Moske 3naTHcs, 10 1ie HeBeMHKa Pi3HHILS, e HOCI MOBH MOXYTb
MHTTEBO BU3HAYHTH CIIBBITUM3HHKA, TIOYYBIIIH 1e MOJIATHE JIIECTIOBO.

Komi ameprkaHIi X0uyTh BUCTOBUTH BiACYTHICTb 3000B’S13aHb,
BOHH BHKOPHCTOBYIOT JOTOMIKHE JI€CTOBO do 13 3ariepeyeHHsM, 3a
sIKuM He cititye need. You do not need to come to work today. bpuranui
OIYCKAIOTh JI0TIOMIKHE JTiecTioBo — You needn t come to work today.

[oBopsuM PO mepexijiHi Ta HEMepexiTHi JiecioBa, CIij
3a3HAYMTH, 110 OJHAKOBI 3HAYECHHS Y JBOX BapiaHTaX MOBH TpaK-
TYIOThCS T0-pi3HOMY. 30KpeMa, B aMEPUKAHCHKIH aHTIIHCHKIM
iHOM HemepexiHi JiecioBa BUKOPUCTOBYIOTHCS SK MEPEXiTHi.
Hanpuxnap, Bupas npotecty B BrE: Demonstrators spilt their own
blood at the gates of the Thai Prime Minister s office yesterday as
part of a mass protest against the Government”; Ta 8 AmE: 6000
demonstrators protest Togo election results.

Po3ninoBi muTaHHA BUKOPUCTOBYIOTh SIK AMEpHKAHII, TaK
1i aHCiiiLi, ane J0CTiTHIKE MOBH, BHKOPHCTOBYIOUH KOMIT FOTEpHI
JlaHi, BUSABWIM, 10 OPUTAHI, SKi PO3MOBJISHOTH AHIIIHCHKOK)
MOBOIO, BUKOPUCTOBYBAIH 1li MUTAHHS B JICB’SITh pasiB yacTille,
HX HOCIT aHTifchKkoi MOBH B AMepuili!

Cy0’exTnuii cnocio

®opmu cy0’ekTHOTO criocoly Oy TOMMPEHi B 1ABHBOAHIIIIA-
CbKIif MOBI, aJi¢ 3HUKITH B cepeHboanniichkiit, Onnak 3 1920 poky
Ccy0’eKTHHIT CTOCIO 3HOBY 3'SIBMBCSL B AMEPUKAHCBHKIH AHTIIHCHKIH
1 104aB moBepTaTHcs i B OpUTAHCHKY aHTIiHCKY. B naHuii uac cy0’ex-
THUIA cT0CI0 B OPUTAHCHKII AHTTIACHKIH BITHOCHTBCS JIO JiTEparyp-
HOI, a He PO3MOBHOT MOBH, TOMY Hajiali OyJie BiJI3HAYATH, SKa CTPYK-
Typa OLIbII THIIOBA HE 71 PO3MOBHO, a JiTeparypHoi MOBH. Jleski
BUEHI BBAKAKOTB, 1[0 IPUYMHOK BUKOPUCTAHHS YO’ EKTHOIO CrI0cO0y
B AMEpHILi € 3pOCTaHHA HOTO MPECTHIKY, OCKITLKY Oarato iMMirpan-
TiB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTb CY0'€KTHHH CIOCi0 y CBOTH pimHiii MOBi,
TIOYANH BUKOPHUCTOBYBATH HOTO 1 B OPUTAHCHKIH AHIMIHCHKIN MOBI.
30ibIICHHS BUKOPUCTAHHS CY0’€KTHOTO crocoly, Mo crocTepira-
ethes y Bemakiid bpuranii, noB’s3aHe 3 BIUIMBOM aMEPUKAHCHKOT aHr-
TilicbKoi Ha OPUTAHCHKHIA BapiaHT.

[loBTOpHY MOSBY CY0’€KTHOTO CTIOCO0Y MOMKHA TIOOQUUTH, HAIPH-
KIJl, Y TPUIATKOBUX PEYCHHSX aMEPUKAHCHKOTO AHTIIHCHKOIO Bapi-
anta — She suggested that he visit his parents on the way back. Y 1ol dac
sIK OpUTAHCHKA AHITTIHCKA BiJTIA€ TIPEBAry MOTAbHIN KoHCTpYKILii — She
suggested that he should visit his parents on the way back. binbiue Toro,
BZIOIKEHHSI CyO €KTHOTO croco0y TAKoXK MOKHA TIO0QUHTH B YMOBHHX
(pasax, Jie aMEpUKAHITl CXUIIBHI BUKOPUCTOBYBATH CY0 €KTHHUIT CIIOCI0 —
He left 67 million euro to the endowment, on the condition that the school
change its name to honour his father, — a OpUTAHII CXUIBHI BUKOPUCTO-
ByBatH JiicHuii crioci0 — He left 67 million euro to the endowment, on
the condition that the school changes its name to honour his father:

IIpuitmeHHuKH

OcHOBHa BIIMIHHICTh MK JIBOMA MOBHHMH Pi3HOBHIAMH L[0JI0
NpUAMEHHUKIB TOJATae y BUOOPI MEBHOTO TMPUIMEHHUKA Y TEB-
HOMY KOHTEKCTI.

British English American English
at the weekend on the weekend
in a team on a team
in the street on the street
at school in school
different from/to different than
to call/ring on to call at

to fill in a form
to chat/speak/talk to

to fill out a form (BUT: to fill in a blank)
to chat/speak/talk with/to
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to write to smb to write smb

BrE: I'will write to her when I come back, God willing.

AmE: [ will write her when I come back, God willing.

BrE: You can call me on.

AmE: You can call me at.

BrE: The exhibition is open from Tuesday.

AmE: The exhibition is open starting on Tuesday.

Ile omHa nikaBa 0coOMMBICTh, HE 3a3HAUCHA Y HABE/ICHIIT BHIIE
Ta0MHUIl, - 1 BKUBAHHS NPUAMEHHUKA ‘Wwith’ Ticis miecrnoBa ‘to
meet’. ¥ BrE fo meet somebody BuxopucToByeThCs MEpenadi 3Ha-
yeHHs 1) «3yctpiui 3 Oyab-kum» 1 2) «3ycTpiui 3 OyIb-KuM 3 METOI0
00TOBOPUTH LOCHY; o meet With TakoK 1HOII BHKOPHCTOBYETHCH,
MoximBo, i BrumBoM AmE. B AmE fo meet somebody 3a3suvait
03HaYae «3ITKHYTHCSA 3 KNM-HEOYIb» (3ycTpiTHcs 03 momepenboi
JIOMOBJICHOCTI), TOZIi K to meet with 03Hayae «1moOaYuTH KOroch i3
MeTo10 00roBOpeHHs» (3armaHoBana 3ycTpid). Hampuxna:

BrE: I met her at the office to continue our work on the project.

AmE: [ met with her at the office to continue our work on
the project.

Kpim Toro, npuitMeHHIK iHO1 MOke OyTH OMYIIEHHH B OTHOMY
3 BapiaTiB. Hanpuknay, GpuraHii iHOMI BKa3ylOTh Yac HA TOJMH-
Huky Ak Half five, ane ne Half past five. Tak camMo amepukaHii
KaxyTb The bus arrives a quarter past three, TOLI K y OpUTAHLIB
1ie 3Byunts sk The bus arrives at quarter past three.

B BrE npuiinsto Buxopuctosysath as well abo t00 o0 Bxa-
3aTH Ha OMiOHICTh, @ B AME npuitHaTo BukoprctoByBary also s
Ti€i 3K MeTH 1 B Tiii camiii o3ulii; as well BBOKa€ThCs T0CHTH (hop-
manshuM B AmE. Hampuxoan,

BrE: I love this kind of apples as well.

AmE: [ love this kind of apples also.

[pucniBanku

Bukopucranns Ta 3Ha4eHHs npuciiBauKiB y BrE myxe Bigpiz-
Hiethes Bin AmE. Hanpuknaz, B aMeprKkaHChkoMy aHITIHCHKOMY
quite 03HA4ae fairly, TONI K y OPUTAHCHKOMY aHIIIHCHKOMY BOHO
MOsKe 03HauaTH 5K fairly, Tax it completely.

Rather 1 quite y BrE 4acto BUKOPHCTOBYIOTbCS eM(aTHUHO.
Rather MoXHa BHKOPHCTOBYBATH TAKOX y BiAMOBiAb HA MHUTAHHS,
1 TOJIi 3HAUEHHS IAHOTO TpHCITiBHUKA indeed (m1ificHO) un assuredly
(HaneBHo). Hanpuknaz — Did you enjoy your holiday? — Rather!

[lpu Taxkomy BHKOpHCTaHHI quite BbIpaxaeT sromy — The
minister should have resigned! — Quite!

BukopucTanHs MpUCITIBHAKIB IykKe BiIPI3HAETHCS HE 3 JIHIBi-
CTHYHHX TIPHYHH, a 3a1eKHO BiJl COLIaNbHUX, KYTBTYPHHX Ta peri-
OHAITLHUX KOHTEKCTIB.

[IpucniBHEKY 3a3BUYAH CTOSATH THCNS JOTIOMDKHUX JI€CITIB,
miicns am/are/is/was/were Ta Tiepe]l IHIIAME JiecioBamu. B amepu-
KaHCHKOMY BapiaHTi aHIIiMCbKOT MOBH MPUCIIBHUKH YacTO CTaB-
JIAThCA TIEpel TOTOMIKHIMH JIECTIOBAME Ta am/are/is/was/were,
HABITb KOJIM JII€CTIOBO HE BUJILISETHCS eM(ATHIHO.

BrE: You have certainly made him angry.

AmE: You certainly have made him angry.

IIpukMeTHHKH

IcHye Kinbka CHCTEMaTHYHHX BIIMIHHOCTEH MiK HpPUKMET-
Hukamu y BrE ta AmE. Binbimicts crocyerses nexcuunux Gopm.
OsHax € JesKi BIAMIHHOCTI B (JOPMYBaHH] OPIBHATBHUX TPUKMET-
HUKIB, OCKIIbKH OpUTAHCHKMII BApiaHT aHIMIIHCHKOT MOBH CXMIIb-
HUI BUKOPHCTOBYBATH CHHTETHYHI (hOPMH MOPIBHAHHS, B TOH Yac
SIK AMEPUKAHCHKUH BapiaHT CXMIBHUI 10 aHATITHIHIX (OPM.

BrE: If there s anything bigger and prouder than Ramsay, it s India.

AmE: From a public safety perspective, we couldn t have been
more proud of the way Richard handled the situation.

Kpim Toro, OputaHiii CXMibHi IOTABATH -ish 10 ICHYHUUX TPH-
KMETHUKIB, 00 TPOXH 3MiHUTH ceHe — He had a reddish tie. 1leit
(enomen He ichye B AmE.

BucHOBKH Ta mepeneKTHBH T0CTITKeHHS, AHATI3YI0UM BiMiH-
HOCTI IBOX OCHOBHHX BApiaHTIB aHITHHCBKOI MOBU MOKHA TOBOPHTH
TpO JMHAMIYHHH ACTIEKT MPOLECIB B3AEMOBILTHBY T B3AEMOTPOHHUK-
HEHHs OPUTAHCHKOTO Ta AMEPHKAHCHKOTO BAPIAHTIB aHIIIHCHKOT MOBH.
[TosiBa Ta momABIE HOPMYBAHHS AMEPUKAHCHKOTO BAPIAHTa AHTili-
CbKOi MOBH He 0y/10 BUIAJKOBIM Ta Xa0THYHHM; 3 OXHOTO OOKY, BOHO
0Oyno 00yMOBIICHO ICTOPUUHON) CHTYAIl€l0, B SIKIil BUSBUIACS MOBA
AHITIOMOBHHX MITPaHTIB Ha HIIOMY KOHTHHEHTI — HOBE MicIie iCHY-
BAHHS, HOBI peaii KNTTs, BIUB {HIIHX MOB. 3 iHIIOro 00Ky, opMmy-
BaHHS CAMOCTIHHOI MOBH OyJI0 I[ITECTPAMOBAHOK) TOJITHKOK) HOBO
nepxasu — Crionyuerux [raris AMepuku. TakiuM 4HHOM, TIOYABLIN
(opMyBaTHCS K «CIPOILICHA» OPUTAHCHKA AHIIIHCHKA, AMEPUKAHChKA
aHTIIHChKA 3rOIOM TIEPETBOPHIIACS Ha CAMOCTIHHY MOBY.

CooronHi, OpUTAHCHKIl Ta AMEPUKAHCBKIH BAPIAHTH AHTIIHCHKOT
MOBH MAKOTh HH3KY BIIMIHHOCTEH, TIOB’SI3aHHX 3 PI3HAMH KYITBTYp-
HUMH Ta ICTOPHYHAMH LIHHOCTAMH JBOX KpaiH. 3a TBEPIKCHHSM.
V. Yepuimns, «AHDIis Ta AMepuKa — 1[¢ JIBI HAILii, PO3IICHI CITib-
HOI0 MOBOKOY. OfHaK, X04a OPUTAHI3MH TPOTOBKYIOTH TIPOHMKATH
B aMEpUKAHCHKMI BapiaHT MOBHM, MOKHA CTBEpIKYBATH, IO ChO-
TOJIHI, B €MOXY [100ai3allii, B OCHOBHOMY CIIOCTEPIrA€ThCs MPOLIEC
TIOCHIIEHHS! BIUTHBY aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIHCHKOI MOBH Ha
OPUTAHCBKY, 10 3YMOBJEHO PO3BUTKOM IHTEPHETY Ta TMOCHJICHHAM
BILTHBY 3aC00IB MACOBOT iH(YOPMALLIT B L[I7IOMY, a TAKOK TOLTHONEHHAM
KYJBTYPHOT €KCTIaHCi, HANpUKIa]i aMEPUKAHCHKOTO KiHemarorpada.
AMepHKaHCHKIH BapiaHT aHTITiHChKOT MOBH TIOUHHAE MACOBO i MOCITi-
JIOBHO BILTHBATH Ha OPUTAHCHKHI BAapiaHT aHIMINCHKOI MOBH TAKOXK
y 3B’S3KY 3 TOCKJICHHSIM Ha cBiToBiii apeni CLIA six mpoBinHoi exo-
HOMIYHOT, TomiTH4Hoi, KyneTypHOi fepxasu. Cooronni B CLLIA npo-
xKuBae Omm3bko 70 % 3araibHoil KUTbKOCTI aHITIOMOBHHX Y CBITI, 10
3YMOBITHOE TVI00AJIbHE TIOMPEHHS AMEPUKAHCHKOI aHITIHCHKOI MOBH
Y CBITI, 5IKa Ha ChOTOJHIIIIHIIT JICHb HA0YBA€ CTATYCY JOMIHYHOHOTO Pi3-
HOBHJTy QHIVIIHCHKOT MOBH, 1110 BILTMBAE Ha IHIII BAPIAHTH AHTTIHCHKOT
MOBH, Y TOMY YHCITi i Ha OPUTAHCHKY aHIITIHCHKY MOBY. [HIIIMMI CITo-
BAMH, MOYKHA BUCYHYTH TITOTE3Y, IO B PE3YIBTATI CKIAIHOTO Ta CyTie-
PEWIHBOTO JIAXPOHIYHOTO NPOIECY PO3BUTKY AHTIIHCHKOT MOBH MeXKi
MK BapiaHTaMH MOBH TOCTYTIOBO MOYHYTb po3muBarich. [linTeep-
JUKCHHIO (a00 CTPOCTYBAHHIO) JIAHOT TimoTe3n OyjyTh MPHCBSYCH
HACTYTIHI HAYKOBI JI0CITDKEHHS aBTOPIB IaHOT POOOTH.
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HorbachN., Kalchenko T.,Savchenko O. Basic grammatical

differences between American and British English

Summary. Today, English is becoming a truly global lan-
guage. The most common varieties of English are the British
and American versions of the English language, however,
the trend of the present is the process of increasing the influ-
ence of the American version of the English language on
the British one, which is due to the development of the Inter-
net and the increasing influence of the media in general, as
well as the deepening of cultural expansion. The formation
and further development of American English were due to
the historical situation in which the language of migrants from
Britain appeared on another continent and later was exposed to
the impact of other languages. It should be noted that the pur-
poseful policy of the new state — the United States of Amer-
ica, in every possible way contributed to the development
of an independent language, its transformation from “sim-
plified” British English into independent American English.
Although for many years there have been processes of mutu-
al influence and interpenetration of the British and American
variants of the English language, today these variants of one
language have a number of differences related to the cultur-
al and historical background of the two countries. The study
of'these differences is considered quite interesting and deserves
independent scientific research, which actualizes the goal
of this article - to single out the main reasons for the differ-
ences between the two variants of the English language, to
consider in particular the grammatical features of the Amer-
ican version of the English language, to reveal the essence
of these grammatical differences and develop possible ways
to optimally present information about these differences when
learning English. Scientific researches show that there is a cer-
tain difference between the two varieties of English, not only
in the area of vocabulary and phonetics, there are differences
in almost all aspects of grammar, although the differences are
gradual and not categorical. The article focuses on the main
grammatical differences between American and British Eng-
lish, namely the subject-verb agreement, the use of the definite
article, verb forms used in the past tense, modal verbs, the sub-
junctive mood, the use of prepositions, adverbs and adjectives.

Key words: American English, British English, grammati-
cal categories, grammatical differences.
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BISYAJIbHA JIITEPATYPA
AR OB’ EKT ITEPERJIAZTOSHABYOI'O JOC/JIIIAEHHA

AHotamnig. CTaTTIO NPUCBAYCHO OIUCY SIBUILA Bi3yaslb-
HOI JIiTepaTypy SIK 00’€KTy NEepeKIIaJ03HaBUOrO JOCIiIKEH-
Hs. Y uitoMmy axiBii 3 JIHTBICTHKM HEYacTO BHSBIISIOTH
JOCTIHULIBKY 3aliKaBIEHICTh 0 TBOPIB Bi3yalbHOI JTiTepary-
PH, 30KpeMa y HapuHi MepeKiiajo3HaBCcTBa, HMOBIPHO, Yepes
0COOJIHMBOCTI TXHBOT CTPYKTYpH Ta IEpEBaKaHHs Bi3yallbHOT
CKJIaJI0BOI. YMIPOJOBXK POKIB CBOTO ICHYBaHHS JIIHI'BICTHKA
Mana chpaBy 3 TEKCTOM — BepOalbHOI0 YaCTHHOIO, TOCHiJ-
JKYIOUM BCl HOTO TPOSIBE — BUPA3HICTh, CIOCOOM BHPaXKEH-
HSl JyMKH, CIIOCOOHM HOro Tepeaadi iHIIMMH MOBaMH TOIIO.
3 NOSABOI0 CYMDKHHUX HayK [0 KOJa JOCHIIHULBKUX 1HTEpeciB
Jrofajacs mapajliHrBiCTHKa — PO3/1iJl MOBO3HABCTBA, 110, CEPesl
iHIIOrO, BUBYA€ TpadiuHi 3aco0u, 3a1ydeHi 1O MOBJIEHHEBOTO
CIUJIKYBaHHS, Ta MOJIIKOIOBI TEKCTH, 110, OKPIM BepOAIBLHOTO,
BMILIYIOTh ¥ iHII KOMYHIKaTUBHi eleMeHTH. TBOpH Bi3yaib-
HOI JliTepaTypu — 1€ (GbIoKH KONbOPiB, MIPUPTIB, 300pakeHb
1 TEKCTOBOTO KOHTEHTY, IIPH LIbOMY CaMe OCTaHHii CTaHOBUTD
iHTepec T JOCIIIHUKIB TIepeKIano3HaBuoi ramysi. [Tig gac
MPOBEJICHHS TEPEKIIAI03HABYOTO JOCIIKCHHST Oya0 3aiy-
YEeHO JIBa IT/PKAaHPH — KOMIKC Ta KHM)KKa-KapTHHKA, KOPOTKY
XapaKTepHCTHKY SKUX MOJAHO Y TEeKCTi CTaTTi. Takok 3a3Hava-
I0TBCS. METOJIH, 0OpaHi JUIs MepeKiIag03HaBIOr0 JOCIIHKCHHS
3raJlyBaHUX NiJpKaHpiB. MeTof0a0r14He HiAIPYHTS Y KOHTEK-
CT1 TAKOTO JOCHIJPKEHHS € BKpail BaskKJIUBUM, OCKLUIBKU OKpecC-
JIIOE€ HANIPSIMKK PO3BIJIKM, JJ0NIOMArae BU3HAYUTH 1i OCHOBHHM
¢oxkyc. Ilepexnano3Haui JOCTiHKEHHS TpaaULiiiHO nependa-
Yal0Th MOPIBHSAHHS TEKCTY OPUTiHAIy i3 TEKCTOM IEpeKIamy,
BHOKPEMIJICHHSI 3aCTOCOBAaHMX CTpATeriii Ta crocobiB mepe-
KJIaJ1y, BACHOBKH IIOZI0 OTPUMAHOTO Yy MepeKiaii pe3ynbrary,
MOZCKY/IM OIliHKa (Cy0’eKTHBHA) TeKCTy Tepekiany. Crerudi-
Ka TBOPIB Bi3yalIbHOI JIITepaTypHu rnepeadavae BpaxyBaHHs BCiX
3aJlyuYeHNX IT03aMOBHHUX €JIEMEHTIB y MPOLEC] TOCIiIKEHHS
TEKCTOBOTO KOHTEHTY. Y CTarTi MOJAHO MipKyBaHHS ILOJO
MOXJIMBOTO 3MICTY HAyKOBOTO TOCIIPKEHHSI Bi3yaJlbHOT JiTe-
paTypH B acMeKTi MepeKay.

KiarouoBi cioBa: mepekiazo3HaBue — JIOCIIDKEHHS,
Bi3yaslbHa JliTeparypa, KOMiKc, KHHXKKa-KapTUHKA, TEKCTOBUMH
KOHTEHT, = METOAOJIOTIYHI  3acaiu  MHepeKIaJ03HaBYOTO
JIOCITIJIPKEHHS.

IToctanoBka npod;iemu. [IpuIIBHIIICHHS TEMITY KUTTS CTIPH-
YMHWJIO TIOMYISPU3AIII0 Bi3yallbHOI CKIA0BOT iHYOpMAILIHHIX
mkepen. 3okpema HaOyB MOMMPEHHS JKaHp Bi3yalbHOI TiTepaTypH,
110 TiCHO TIOB’SI3aHUH K 3 JTITEPaTyporo, TAK i 3 MICTEITBOM CTBO-
peHHs 300pakeHb (HATPUKIA, MAIOHKH, (oTo). | 3 4acom Ha T
PO3IIHMpEHHS i yPI3HOMAHITHEHHS KON JIHTBICTHYHAX iHTEpECiB
3’ABUNACS MAPANIHTBICTHKA — PO/ MOBO3HABCTBA, WO BHBYAE
HEMOBHI 3aco0H, 3aiydeHi 10 MOBNEHHEBOTO CIIINKYBAHHS: (oHa-
LiiiHI (CTYHIHb TYYHOCTI, PO3MOALT MAy3 TOWIO), KiHeTHYHi (0co6-
JIUBOCTI MIMIKH Ta XKEeCTHKY/ALI] B TPOLEC] CMIIKYBaHHA) Ta rpa-
¢iuni [1, c. 97], a Takox MOMIKOIOBI TEKCTH, 1[0, HA JOJATOK JIO

BepOANBHOTO, MICTATD 1 1HII KOMYHiKaTHBHI enementH. Take mepe-
CTIPSMYBAHHA JIOCTI/DKEHb OYTO HEMUHYYHM, aJuke JiHTBICTHKA
noBepranacs 10 npoOneMu KOMYyHikaii, mo nepeadajae cHHTE3
BepOANbHIX 3aC00IB CIIUIKYBAHHS 3 HEBEPOATHHUMH, JIOCIIKCHHS
iX opramizamii B €AMHOMY Tpoleci Ta TEKCTi K HOTO pes3ynmbTari
[2, c. 104]. 3romoM, i3 MOSBOIO IHIOMOBHIX TEKCTIB Ta IXHIX mepe-
KJIaiB YKPaiHCBKOK, BUHHMKNA HEOOXITHICTh TOCHITUTH SBHIINE
BI3yalbHOI JiTEpaTypH y KOHTEKCTI MEePeKIaI03HaBCTBA 13 3aCTO-
CYBAHHSIM BIMOBITHAX METOMB. Take MOCTIUKCHHS CIPUATHME
OTITMMI3AIlii PO3yMiHHS PoOOTH Tepekiiafada 3a3HaueHol JiTepa-
TYpU Ta JONMOMOXKE CTBOPEHHIO MOZENi KOHTPOMIO AKOCTI Tepe-
K/Tay TEKCTOBOTO KOHTEHTY TBOPIB Bi3yalbHOT JTiTepaTypH.

AHaji3 ocTaHHiX fnocaimkeHb i myomikamiii. Bisyanbha
JiTepaTypa € OTHEM 3 JKaHDIB KpEOmi30BaHOrO TeKcTy. Kpeo-
Ji30BaHI TEKCTH CTAHOBWIM IHTEPEC JUIS TAKUX HAYKOBIIB, fK
A. bepranpka, M. Bopommnosa, M. Kocrenko, O. Iloiimanosa
Ta iHWKX. B omyOnikoBaHuX pe3yibrarax JOCTiIKeHb HAYKOBII
TIOZAI0TH | PO3BUBAIOTH TEPMIH «KPEOMI30BAHMI TEKCT», a TAKOK
BUKOPUCTOBYIOTH i IHIII HA3BH LTS TTOAIOHOTO BH/TY TEKCTIB: TIOMi-
xonosuit Tekcr (I. Eiirep, B. HOxT), i30BepOanbhuii KoMIuieke
(A. Bepuanpka), niHrBoBizyanshnii kommieke (JI. bonbumsHosa),
30Bepd (A. Mixees), cemiotiuno ycxnaanennii texet (O. IIpor-
qenko), BimeoepOambrmit Teker (O. Iloiimanosa). IlomaroThes
Kracuikarii 38’3KiB MK IKOHIYHUMH Ta BepOQTbHIMU 3HAKAMH
(B. Mopo3os, O. Henepuminr, JI. Yuraes Ta in.). XKaup Bizyans-
Hoi stiteparypu gocmimpxysamd M. Ckad, H. Kon. 1[i myOmikanii
MAroTh OiTbIIe HAYKOBO-TIOMYJAPHHEA XapakTep i Oarato B 4oMy
TIEPETYKYIOThCS 3 TyOMIKaIliMU JIOCTITHUKIB ITi/KAHPIB Bi3yalb-
Hoi miteparypu — xomikey ([I. benos, T. Kosnosa, H. Kocmanpka
Ta iH.) Ta KHIKKA-KapTHHKH (A. €ppemosa, O. JlymeBchbka Ta iH.).
Jlesxi myOmikamii 3 TeMu po3MIMEeHo Oe3MocepeHb0 Ha YNTaIlb-
KX miaropmax abo caiitax BUIABHULTB Oe3 3a3HAYECHHS aBTOp-
ctBa. JloCTi/KEHHS! KPEOmi30BaHUX TEKCTIB B ACTIEKTI MEpeKiaLy
3aificHIOBaBCs y KoHTeKCTi peknamu (B. Jynkina), myomimmcTukn
(O. HemepmminT), okpemo komikciB (B. I'ammunna, b. binsscbkuit
Ta iH.). [lepexay TBOPIB Bi3yanbHOI JMiTepaTypi 00roBOPIOIOTH Ha
nepeKIaabkux (Gopymax, crewiani3oBaHux caiiTax, Ha kalb, 0e3
TOJIBIINX Y3araibHIOBAIbHIX MYOiKAIliH,

Mera cratTi. Meta cTarTi monsrae B OMUCI SBUIIA Bi3yaTbHOT
TiTEpaTypH AK 00’ €KTa MEPEKIaJ03HABYOTO TOCTIKEHHS i3 BH3HA-
YEHHAM MOJIMBOTO 3MICTy Takoi PO3BIIKH, TOOTO BHOKPEMIICHHS
3aCTOCOBHUX METOJIIB HAYKOBOTO IOCIIKEHHS TTi/DKAHPIB KOMIKCY
Ta KHUKKU-KApTUHKH B CTIEKT TIepeKIIay.

Buxaag ocHoBHOro Marepiamy mociimkenHsi. BisyanmpHa
JiTepaTypa, Ky 4acTO Ha3WBAIOThb Bi3yaJibHUM HApATHBOM, — L€
TOEJHAHHS 300pa’keHHS 1 TEKCTY IS CTBOPEHHS CKIA[HILIOro
eNeMeHTy — HajTeKcTy. B Hill 300pakeHHs 1 TeKCT MOXYTh MaT
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pi3Hi THIA 3B’A3KY: 300pakeHHs MPEBAMOE Haj TEKCTOM, TEKCT
1 300pakeHHs € PIBHOIIHHMME 200 TEKCT MpeBalioe Haj 300pa-
KeHHIM. J10 TIiepeKTan03HaBIoro JOCIHKEHHS OO0 3aIy4eHo 1Ba
TTKAHPA Bi3yabHOI JTEPaTypH — KOMIKC Ta KHEKKA-KapTHHKA.
0. Cocrtoxk Ta [. OcTarneHKo BU3HAYAOTh KOMIKC K MYTHTHMOJIANTb-
HUH (KpEoi30BaHMit) TEKCT, 110 MICTHTh 300pakeHHs i TekcTH [3].
JL. Pyxuio, O. binoyc nuuryts, mo komike — e «rpagiya Bapia-
11is IPO30BHX TBOPIB, Jie TpadhiuHa CKIaf0Ba € OCHOBHOIO, a JiTepa-
TYpHA MPEJICTABICHA PEIUIIKAMU MIEPCOHAXIB, 10 BUBOJATHCS HAJl
KapTHHKOIO y CrielianbHuX (imakrepax, abo «MOBHHX OyIbKax»
(Bim anr. “speechballoon”), Ta pimmre — cnoBamu aBTopay [4, ¢. 52].

A. €dpemoBa BH3HAYAE (KHMKKY-KAPTHHKY SIK 3HAYHO BYXK-
Ynii CerMeHT KHMKOBOT MPOAYKLii, a came AUTA4i BUIAHHA pi3-
HUX JTEpaTypHHX JKaHPiB, IO PO3PaxoBaHi K Ha HiTeH, SKi e
HE BMIIOTh YWTaTé a0 JMIIEe BYATHCA, TaK 1 AN CaMOCTIHHOTO
UNTaHHS, 1 XapakTepU3yIOThCS TICHUM B3AEMO3B’S3KOM TEKCTY
ta imoctpauiiy [S]. Ilpote itroctpaiis (LTHOCTpPOBaHA KHIKKA)
Ta KHIDKKA-KapTHHKA — HE OfHE 1 Te came. LrrocTpariis 3MaboBye
JIeAKi CIIEHN 3 TEKCTY 1 JIUIIE IOTIOBHIOE HOT0, a B KHIKIIi-KapTHHITI
300paKeHHS € OCHOBHHM EIIEMEHTOM OIOBilli, & TEKCT BUCTYIA€
Jue #Oro HoMoBHEHHAM (€3 300paskeHHs TeKCT He Oyie 3po3yMi-
UM 4 Oy/e YACTKOBO 3PO3YMIIIM).

Y nporeci MipKyBaHHSI 1110710 BHOOPY METOJIIB TIepekIal03HaB-
YOr0 JIOCII/DKEHHS CIIiJ yPaXOBYBATH CHEIU(IKY Mepekiany Tex-
CTOBOTO KOHTEHTY TBOpIB Bi3yalbHOI JiTepaTypu. TpamuiiiHmii
(opmar mociiKeHHS Y MApHHI TMepeKIafo3HaBCTBA Tepen0adae
TPOBE/ICHHS TOPIBHAHHS TEKCTy OpHIIHATY i3 TEKCTOM Mepe-
Kazy. 3a Takoro 3iCTABNICHHS BHOKPEMITIOIOTh Ta OIHCYIOTh CTpa-
Teriil Ta cnoco0u TepeKiay, BKUTI MepekiafayeM, 1 BiImoBiIHI
pesynsratd. 1llogo TBOpIB BidyanbHOi NiTepaTyph AaHaMmi3yloTh
TEPETBOPEHHS Ha (DOHETHUHOMY, JEKCHYHOMY, CTINICTHIHOMY,
CHHTAKCHYHOMY PIBHSX 3 YpaXyBaHHAM 300pakeHb 1 MparMaThd-
HUX aCTIEKTIB HA KIITAJIT BIKY IITH0BOI ayIUTOPii Ta YMIITyBaHHS
TEKCTY B «MOBHY OYIIbKY».

OTke, 10 TIePeKIaI03HaBIOrO NOCIIKEHHS Bi3yanbHo] JiTepa-
TYPU MOKHA 3aTTy4IHTH TaKi METOIH:

Memoo cyyinbHoi subipku: no0Ip HaKTHIHOrO MaTepiany 10CIi-
mokeHns. [lepernsiatonn opuriHai Ta mepexiiaj 00paHnx KOMikcy
Ta KHIKKH-KAPTHHKHA, TOOMPAIOTh MaTepia Ha rpadidHomy, Gore-
THYHOMY, JISKCHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta CTHJIICTHYHOMY PiBHSIX.
Hanpuxnan, Ha rpadiqHoMy piBHI BHOKPEMITIOIOTH 3MiHH MIPH(TY
TEKCTy (BMKODHCTAHHS Di3HMX CTHJIIB 4H iX KomOiHais), Horo
Kombopy Ta ToBIIMHA. Ha doHeTHIHOMY piBHI — CIOBA-3BYKH, fKi
BHKOPHCTOBYIOTBCS ISl [TO3HAYEHHST JIS3KOTY, LIYPXOTIHHS, CKPUILY
ToII0. | T€ caMe Ha KOKHOMY 3a3Ha4eHOMY PiBHI;

Memoo  KinbKicHuX nidpaxynxie: Po3PaXyHKH YacTOTHOCTI
BUKOPHCTAHHS PI3HHX CIOCOOIB MEpeKmamy. 3 JOMOMOTOK) IThOTO
METOTy MOKHA BHSBHTH i 3a(pikcyBati po301KHOCTI MK TEKCTAMH
OpUriHAy Ta NepeKiaty Ha MiacTasi 3po0neHol BUOIPKH, a TAKOK
HallyK¥BaHil crocoOu mepeknany. Takuil METOX € HiATPYHTAM
JUISL CKJIAJICHHS JUarpaMi Pe3yJbTaTiB MPOBEICHOTO KibKICHOTO
aHalli3y, HAOUHEHHs Ta Bepu(iKallii pe3ybTariB JOCIiKEHHS,

Kaacugixayiinui anaaiz: CACTEMATH3AITIS 3HAHb TPO Bi3yalbHy
miteparypy. TyT HueTbes mMpo BHSBNEHHSA CHENMQITHEX O3HAK
JIOCII/PKYBaHOTO 00’€KTa, 00paHHS 1 MOIINBE KOMOIHYBAHHS KJia-
cudikaniii, HampUKIaJ, CIOCOOIB EPEKIaTy, TOIIO;

NOPIBHATBHO-TIEPEKIA003HAGUUI AHATI3: TIOPIBHAHHS TEKCTO-
BOTO KOHTEHTY OpHTiHATBHHX TBODIB Bi3yalbHOI JiTeparypu Ta ix
nepeknais. [TopiBHIOIOTh TEKCTH MOBOIO OpHTiHATY Ta MOBOIO
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TnepeKnagy 3 METO BHSBHTH 3arajibHi TEHIEHIIl y mepexiaii
00paHUX TBOPIB i CXapakTepu3yBaTd iX. 3a JOMOMOIOK) 3iCTaB-
JIeHHS MOKHA TIPOAHAMI3YBATH CTYMiHb OMH3bKOCTI HA PIBHI 3MICTY
TBOPY OPUTIiHAITY Ta IIEPEKIALEHOT0 TBOPY Ta BU3HAYUTH CIIOCOOH,
SKAMH OYIIO IOCSATHYTO eKBIBACHTHICTh Y ITEPeKIai;

Memod «YHopHoi cKpunbKuy: TOCTIDKEHHS Ta aHATI3 MPOLECY
TepeKagy TBOPIB Bi3yalbHOI JiTeparypi. 3 JOTMOMOTO LBOTO
METO/y MOKHA TIPOCTEKHTH, SKAM YMHOM KOHTEKCT, SIKHH MOKHA
OTPHUMATH TLTbKHI Yepe3 Bi3yaibHui KOMIIOHEHT TIOJIKOZIOBOTO TBOPY,
BILTHBAE HA TPOTIEC MIEPEKIIANy Ta ONUCATH TIMOTETHYHHH Mepe/e-
peKTaNAIBKAI aHaMi3 TSI KOKHOTO 3 00paHdX MPUKIAMB. Takok
3BEPTAIOTh YBAry HA BHIAJKH, KOMA B MPOLECI MEPeKIagy TEKCTy
Yepe3 BiICYTHICTh B MOBI OHTiHAIY a/IEKBATHOTO EKBIBANIEHTY a00
yepe3 MCHXONOriuHi PO3OIKHOCTI BOX Ky/IBTYD MOKE 3MiHIOBATHCH
1 mpezcTaBnenHs Tekcty (BuOip iHIIOro WpPHTY Uk 3MiHA KOMbOPY
BHJIUICHHS 33115 YHUKHEHHS MOIIMBOTO JIBOSKOTO PO3YMIHHS i
HEPO3YMIHHS CTBOPEHOTO TEKCTY MLTHOBOIO ayIUTOPIEI0);

CPYKIMYDHO-CeMAHMUYNUL  anani3. BUBYEHHA  (OpMaib-
HO-3MICTOBHX XapaKTepHCTHK OIMHMIIb Pi3HHX MOBHHX PIBHIB,
a came: rpaiyHOro, (OHETHYHOTO, JEKCHYHOT0, CHHTAKCHIHOIO
Ta CTUMCTHYHOro. TyT XapakTepu3yloTh OXMHHLI Pi3HUX PiBHIB
TEKCTIB OpHTiHaMy Ta MEPEKIaay 3 METOK MOJAJBbIION0 OMUCY
3 TIePEKIIaI03HABYOTO TIOTIISLY, & TAKOK Y KOHTEKCTI OMHCY Mepes-
TIEPEKIIaJIALKOTO €TaIy aHANT3y TBOPY OPHTIHATY NepeKiajiauem;

Memoo iHmepnpemayii cumeony: BABICHHS CMHCTIOBOTO HABAH-
TAOKEHHA, SKe MAe CHMBONI3M KpEONi30BAaHHX TEKCTiB Y TBOpax
BI3yaJbHO] JTEPATypH, Ta AHANI3 HOTO TIMOTETHYHOTO BILTHBY HA
Tepenady TEKCTy MOBOIO Tlepeknajy. 3 I0MOMOTOI0 IbOr0 METOy
BH3HAYAIOTh T4 XapaKTEPU3yOTh CMUCIOBI JIOMIHAHTH, 30KpeMa
CMHCITH, ATIO3MBHO IOB’S3aHI CHMBOIAMH 13 iHINWMH CEpisiMH
Ta TepOsMHU TBOPIB BI3yalIbHO JiTepaTypH i BIATIOBIIHEM TEKCTO-
BUM KOHTEHTOM, OITHCYIOTh CTYIIHb 30€peXkKYBAHOCTI Ti€l UM THIIOl
iHTEpMIpeTanii y TBopax BisyanbHoi Jiteparypu. CHMBOI3M TBOPIB
Bi3yallbHOT JTEpaTypu 4acTo MOB’S3aHUH TAKOXK 3 HALOHATBHOIO
CKJIaJIOBOIO, TOMY B HIX M€ Miclie TIOCHJIAHHS Ha KYTBTYpY KpaiHi,
B fIKiil BizOyBatoThes MOAii icTOpii (33 YMOBH, 10 BOHA HE BHTa-
nana), a0o BUrajyBaHHs CBOEi KyIbTYpHOI CKIafioBoi (B JAESAKHX
BHMAKaX KOMOIHAIIA HASBHUX KYJBTYp), @ TAKOK TOCHIAHHS HA
iXHIO Mi()0JTOTi10, PEIIrito TOMIO;

dedykmusHuil Memod: BUBYEHHS OCHOBHHX XapaKTEPHCTHK
SBUIIA Bi3yallbHOI JiTEPaTypH Yepe3 Mpi3My OUTBIIOTO MOHATTS —
KPEOITi30BaHOTO TEKCTY;

[HOYKMUGHUIL MemoO: BUBYEHHS OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK
SBUILA Bi3yalbHOI JiTEpaTypH Yepe3 mpu3My ABOX ii MiIKaHpiB —
KOMIKCY Ta KHUKKI-KapTHHKH,

IHMPOCHEKMUGHULI Memoo: CTBOPEHHS NETAILHOTO TiOTeTHY-
HOTO TIepeepeIaallbkoro aHaizy Ta BH3HAYEHHS BIYYHOCTI
BUKOPHCTAHHS MePeKIaiadeM THX UM {HIIMX COCO0IB MepeKay
Ha TiICTaBi IPOBEICHOTO CAMOAHAII3Y TIPH MIPOYMTAHHI TOCITIKY-
BaHWX TBOPIB. 3 IIMM METOJIOM aHAJI3ykOTh 3B’ 30K TEKCTY 1 300pa-
JKEHHL, K HOr0 KOHTEKCTHOT CKJIaJ10BO1, 1 OMUCYIOTH MIOTETHYHHM
nepeanepeKafabKuil eTan aHamsy A0CHiKyBaHUX TBOpIB. [Ipn
11bOMY 3aIUONIOIOTECS Y CYTHICTh POYMTAHOTO 1 AHATTI3YHOTh, SIKI
came BPAKEHHS, TMOYYTTS, eMOIlii BHHUKAIOTH MPH MPOYMTAHHI.
[oTiM aHaNi3yI0Th, KM YMHOM, TIMOTETHYHO, MOKIHBO IEpe-
JaTH OTPUMaHI TIOYyTTS, MO0 TePEKTaNeHAN TEKCT MITr HE TUTBKH
OyTH IIPaBHIBHO TIEPEKIIAICHUM 3 TIOTISLY CEMaHTHKH, aje i Oys
PIBHO3HAYHMM TEKCTY OPHIiHAIY B KOPENAIii 3 KOHTEKCTOM 300pa-
JKEHHS 1 BUKITUKAB Taki caMi PeaKiiii pu IpHYNTyBaHHI;
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IHMenm-anani3: aHani3 KOMYHiKaTHBHOI iHTEHILii aBTOpa, BKIa-
JICHOT Y CTBOPEHHUIT HUM TBIp, AU1S IPOCTEKEHHS CTYIIEHS KOPENSIii
BepOATIBHOTO Ta HEBEPOATHHOTO KOMIIOHEHTIB y KOXKHOMY 00pa-
HOMY €Mi30jli icTopii, AKY 3MaiboBYE KOMIKC i KHIKKa-KapTHHKA.
Bisyanbha mitepatypa € 3ac000M KOMYHIKAIlii MiX aBTOpOM (MOB-
neM) 1 9uTadeM (cyxaueMm) i MICTHTh KOMYHIKATHBHI IHTEHII,
BUpaKEHHS AKUX Tependadae mo3HaueHHs 00 €KTa Ta CTaBNeHHS
710 HBOTO aBTOPA (MOBIL) [6, C. 57-58]. 3aBAKH peKOHCTPYKIIIT X
IHTEHILii Ha OCHOBI 0OPAHOT0 TEKCTY MOKHA MPOCTEKUTH 3B’ S3KH
MK 300paeHHSIM 1 TEKCTOM, IO JOMOMOXE 3PO3yMiTH IIiic-
HICTb HOTO CTPYKTYPH 1 OLIHUTH MOAJIHBOCTI HOTO TpaHchopMarii
Ta BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHKX CTIOCOOIB MepeKiay mpu 30epe-
KEHHI TOJIOBHOT 1HTEHIIIi aBTOPA TBOPY.

JIBa OCTaHHI METOTH HATIEKATH 10 LAPUHU TCHXOMIHTBICTHKA
1 € ICTOTHOIO Ta HEBIT €MHOI0 YACTHHOIO TIEPEKIIaI03HABIOTO HOCTi-
JUKEHHSI, OCKUTBKH TIPH aHANI3] Ta OMHCI TOMIKOMOBHX TEKCTIB Bak-
JIMBE 3HAYEHHS MAIOTh BCI FOTO KOMIIOHEHTH HE3aMeKHO Bifl c1oco0y,
B SIKHI BOHH MOZIAFOTHCA. [HOpMAITist 3 OMKOIOBHX TEKCTIB OTPHMY-
€ThCS TIUISIXOM aHANi3y MO3KOM KOJIiB pi3HHX cucteM. s mepexia-
Jla4a TaKoTO THITY TEKCTIB BOKIIHBO 3POOMTH TEKCT TEPEKIaTy TaKuM,
1100 y YMTaYiB HE BUHUKAIIO JMCOHAHCY MPH HOTO TPOYMTAHHI,

BucHOBKH 3 JJ0CTi/IAKeHHS i TePCHEKTHBH MOAAIbIIHX PO3-
Bilok. Ha Hamy nymKy, mpoBeleHE JOCIIIKEHHS YIOpPSIKOBYE
Ta CHCTEMATH3y€e HASBHI 3HAHHS 3 METOJONOIIT JOCTIKEHb, 103-
BOJISTIOUH, TTICITS BIATIOBINHOT a/anTaii, 3aCTOCYBaTH X y HapwHi
TIepeKIan03HaBCTBA. BisyanpHa miTepatypa, Ha Xaib, TMOKA He
€ 00’€KTOM aKTHBHHX PO3BIIOK. 3aIiKaBICHO PO3TIAIAETHCS JTHIIE
OJIMH THPKAHp — KOMIKC, 10, HIMOBIPHO, TIOSCHIOETHCS TIOTYKHOKO
TMATPUMKOIO 3 00Ky KiHemarorpady — QilbMu, 3HATI 32 CIOKETAMH
KOMIKCIB, Hapa3i € BENbMH MOMyIspHUME. [IpakTuka mepekia-
JI03HABYHX JIOCITIJDKEHb CBITUATH: POBEJICHHS PETEIHHOTO aHATI3Y
HASBHHX MEPEKIAiB Ta ONPUIIONHEHHS PE3YNbTaTiB AOCHiIKEHb
BILTHBAKOTH HA CTYIIHb YCBIJOMJICHHS MEPEKIA/a4aMu CBOET Bijl-
TOBIANBHOCTI, IOCHITIOIOTH KOHTPONb SIKOCTI MEPEKIaiB 3 00Ky
BHJIABHUIITB 1, BITMOBIIHO, TiABHINYIOTH if. JleTampHuil Omie THx
91 THX JOCTiTHAIBKIX METOMIB CTIPHs€E BIOPSAKYBAHHIO IPOLIECY
TIEPEKIaTI03HABYOTO TOCIITKEHHS, (JOPMYBAHHIO HAYKOBO-IOCIII-
HUIBKOT KOMTIETEHIIii MOMOMX (haxiBIIiB i, B ILMOMY, TIATBEPIKYE
iHHICTb J10CIITHAIBKOI JIISIBHOCTI Y IAPHHI MepeKIafo3HABCTRA.
TaxuM urHOM, QOpPMAT OTHUCY, 3aNPONOHOBAHAI Y CTATTI, BBAkKA-
€MO TIEPCTICKTHBHAM 1 MPUIATHUM JI0 3aCTOCYBAHHA WIOMO Oy/Ib-
SKUX 00 €KTIB MIEPEKIIAI03HABYOTO OCIIKEHHS.
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Zhuravliova O. Visual Literature as the Object of
Research in the Field of Translation Studies

Summary. The article is devoted to the description
of the visual literature phenomenon as the object of research
in the field of translation studies. Generally speaking,
experts in linguistics are rarely interested in the visual lit-
erature research, particularly in translation studies, possibly
due to the specificity of such literature structure with visual
component prevailing. During the whole period of its exist-
ence, linguistics has dealt with the text, i.e. its verbal part,
exploring all its manifestations, for instance, expressive-
ness, ways of expressing thoughts, ways of transmitting it
in other languages, etc. With the advent of related sciences,
the research interests started to involve paralinguistics which
is a branch of linguistics that studies, among other things,
graphic tools involved in speech communication, and poly-
code texts that contain, in addition to verbal, other commu-
nicative elements. Visual literature is a fusion of colours,
fonts, images and textual content, and the latter is of inter-
est to researchers in the field of translation studies. Dur-
ing the translation research, two subgenres were involved,
namely, a comic book and a picture book, a brief description
of which is given further in the article. The methods chosen
for translation studies of these subgenres are also indicat-
ed. The methodological basis of such research is extremely
important, as it outlines the direction of the research helping
to determine its main focus. Research in the field of trans-
lation studies traditionally involves comparing the origi-
nal text with the translated text, highlighting the strategies
and methods of translation used, conclusions obtained based
on the results of the translation, and sometimes evaluation
(mostly subjective one) of the translated text. The specific-
ity of the visual literature involves taking into account all
the extra-linguistic elements involved in the study of textual
content. The article presents considerations on the possible
content of scientific research in the visual literature in terms
of translation.

Key words: research in the field of translation studies,
visual literature, comic book, picture book, textual content,
methodological grounds for the research in the field of trans-
lation studies.
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CTBOPEHHA TA OOOPMJIEHHA CYBTUTPIB 3A JIOIIOMOI'OIO
I[TPOI'PAMHOTI'O BABESITEYEHHA SUBTITLE EDIT

Anoranis. CTaTTi0O NPUCBSYEHO CTBOPEHHIO Ta 0(hOpM-
neHH cyOoTutpiB y mporpami Subtitle Edit. Jocmimkyroun
CTBOPCHHSI CYOTHUTpIB, BapTO 3a3HAUUTH, IO IEPeKIIaaay
Mae CHpaBy 3 ayliOBi3yalbHHM KOHTEHTOM. MOro OCHOB-
Ha crenudidHa OCOONMBICTH — CHHXPOHI3alis BepOaIbHUX
1 HeBepOaTbHUX KOMIOHEHTIB. ToOTO mepexiagay npairoe He
JIMILIE 3 TEKCTOM, a 1 31 3ByKOBUMH eexTaMu, 300paKeHHIMH
Ta 3arajbHOI0 aTMOC(HEPOIO BiJIEO.

I'pamaruyHi, JIGKCHYHI Ta CTHJIICTHYHI OCOOJHUBOCTI
ay/liOBi3yaJbHOTO KOHTEHTY 3YMOBIIOIOTHCSI BIUIMBOM JIBOX
a0o Oinblie KyabTyp. Y TakoMy BHUIAQJKy Ha HepekiIa/adeBi
JISKUTh BEJIHMKA BIAMOBINAIBHICTh YITKO Ta TOYHO IMEPEAATH
0COOJIMBOCTI KyJIBTYpH / MOBH / 3BMUAiB / xaptiB. [lepekiagayu
CyOTHUTpIB MOBUHEH MAaTH BHUCOKI 3HAHHS BHXIJHOI Ta IJIHO-
BOI MOB, BMITH KOPHCTYBATHCSI IPOrpaMaMH JUIsl MIEPEeKIIany
ay/1ioBi3yaJbHOTO KOHTEHTY, 3HATUCS Ha BUXIiJHIN Ta [IILOBUX
KyJbTypax, BMiTH IEPEHOCUTH MMCbMOBY MOBY Ha €KpaH, MaTH
TaKi 0COOMCTICHI PHCH: CTPECOCTIHMKICTD, 310paHicTh, KOHIICH-
Tpallis Ha MaTepiai, JOMUTINBICTh, KPEaTHBHICTh, TOTOBHICTh
eKCIIePUMCHTYBATH.

OCKiNBKH TiJl 4ac aynioBi3yaJIbHOTO MEpeKiiaay nepekia-
Ja4eBi HEOOXITHO MPAIFOBATH SIK 13 BepOaIbHUMH, TaK 1 HEBEp-
OanbHUMH 3aC00aMU MYJIBTHME/Iia, TP [IbOMY CHHXPOHI3yBa-
TH iX 3 KAPTUHKOIO T 3ByKOM, TO IIPH BUKOHAHHI TaKol poOOTH
MOYK€ BUHUKHYTH HU3Ka TPYIHOIIIB.

Jnst cTBOpeHHs SIKICHUX CyOTUTPIB ayJiOKOMIIOHEHTH
Ta 300paKeHHsI MalOTh OyTH CHHXPOHI30BaHi. TEeKCT MOBUHEH
BIJINIOBIZIATH TOMY, IO BifOyBa€eThCsl Ha eKpaHi. BaxnMBOO
€ BIMOBIJHICTh MIMIKHM Ta apTUKYJISILii TepoiB IX perTiKam.
AJxe CIIil He TUIBKY NepelaBaTh 3MICT TEKCTY, a i 100 pyxu
Tisla Ta ry6 repois cniBnazanu 3 ix MoBoo. dpaszu HE MOXKYTb
OyTH 3aHaATO JIOBTi, a00 HABMAaKW — 3aHANTO KOpPOTKi. Tomy
JUISL JIOCATHEHHS HAaWKpalloro pe3ylbTaTy IepeKIiaaadeBi
4acToO JOBOIUTHCS 3MIHIOBaTH (hOPMYIIOBAHHS TEKCTY Iepe-
KJ1a 1y, 11100 BiH BiJIOBiJaB JisiM IrepoiB Ha €KpaHi.

Jl1s cTBOpeHHS CyOTUTPIB icHye Garato nporpam, cepes] Hux:
Subtitle Workshop, Subtitler, Aegisub, Subtitle Edit, DivxSubtitles.
Jlnist OTprMaHHsI MPAKTUYHOTO Marepiary Juisl 1€l crarti Oyia
obpana nporpama Subtitle Edit, 3aBIsSKH SIKIA BAAIOCS BHOKpe-
MHTH KOHKPETHI 0COOJIMBOCTI CTBOPEHHS CYOTHUTPIB.

KuiouoBi ciioBa: aynioBisyanbHuil mepexial, CyOTHTpH,
Subtitle Edit, mepeknan MeiaKOHTEHTY.

Mocranoska npodiemu. Cdepa iHbopManiiHuX TEXHOMOTIH
T0CIJIa€ TPOBIJIHE MICIIe Y PO3BUTKY CycHiibeTBa. HoBuil ayjtiosi-
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3yaNbHAI KOHTEHT 3’SBIAETHCA MOCTIHHO 1 TOTpedye TepeKay.
CyOTuTpH NpUHECIN BENMYE3HUI BKIAT y PO3BUTOK (iTbMOTpa-
dil. 3aBudgku CyOTHTPYBAaHHIO DISadi MOKYTb PO3IIKPIOBATH
CBIlf CBITOTVISN, BMBYATH IHO3EMHI MOBH, HACONOMKYBATHCS Bijle-
OKOHTEHTOM y MOBIi opuriHany. [IutaHus cyOTUTpyBaHHS € Jyke
aKTyaJbHIM 1 B YKpaiHi, ake BUPOOHUITBO MEIIaKOHTEHTY, IKHii
TOTPiOHO CyOTHTPYBATH, TIOCTIHHO 3POCTAE.

AHani3 gocmimKkeHb 3 TeMu. TeopeTHIHIM TAIPYHTTAM JUTS
HATIICAHHA IMi€l CTAaTTi CIYTYBAJIM TPAIli €BPOMEHCHKHX MOBO3-
HaBIB Ta nepekianayis: I fommuioa, X. J]. Cinmaca, ©. Kapa-
mimpoeny, T. UImaina, M. Jla Toppe ta inumx. Y cBoix podoTax
BOHH 3aiMaiucs TOCTITKSHHSIM aylioBi3yalbHOTO MepeKiay K
BAKIMBUM aCIIEKTOM MpoLecy €BpoiHTerpawii; cyOTHTpyBaHHIM
B TepeKiiali AK iHCTpyMeHToM dopMyBaHHA mpodeciiiHoi ineH-
THYHOCTI MTePeKIIa[adiB; ’KaHPOBO-CTHIICTHIHIMI 0COOMMBOCTAMH
TnepexiIaay CyOTUTPIB; TEXHIYHIMHU CKIIOBUMH ay/li0BI3yalbHOTO
TepeKay.

Meroto cTaTTi € BU3HAYEHHS TEKCTOBHX OCOOIMBOCTEH CTBO-
peHHs cyOTHTPIB Ta iX mepekan y mporpami Subtitle Edit. Mare-
piaoM JOCIIUKEHHS CIyTYBAB BiIEOKOHTEHT HIMEIIBKOK MOBOIO.
3araioM CTBOPEHO Ta EPEKIACHO CYOTUTPH JI0 AECATH BiIEOPOITH-
KiB (200 X ypuBkiB), 30kpema: “Godzilla vs. Kong”, “Bridgerton”,
“Harry Potter”, “Is Dust Mostly Dead Skin” Ta inri.

Buknaj ocnoBHoro marepiaiy. [0n0BHe 3aBIaHHS mepekia-
Jlaua — aanTyBaT! TEKCT MepeKIay, mod Ifaad CupriiMaB Horo
SIK TeKCT opurinany. [l yac cyOTHTpyBaHHS ayiioBi3yaTbHOTO PO~
IyKTY CIiJl TIepelaTH 3a1yM aBTopa Ta PO3KPUTH XapaKkTepu 1epeo-
Haxis [1; 18]. Crumictiyni ocobmiBocti cyOTUTPIB 3aMeKath Bijl
MiT0BOi MOBH TEPEKIAMY Ta CTAINTaiijy, SKHii Ha/a€ 3AMOBHIIK.

Y mpodeciiiHoMy CepeoBHINI iCHYIOTh 3aralbHONPHAHATI
TpaBKIa CTBOPEHHS Ta 0QOPMIEHHS CYOTUTPIB, SIKi BCE X MOKYTh
BapIitOBATHCS B 3AJIC)KHOCTI BiJl BAMOT 3aMOBHHUKA, TeKCT HEOOXiIHO
po3milnyBati y HwkHiN vactudi expany. pudrt cydrutpis 10
BizIeo, sIK mpaBuio Arial, KUTbKICTh CHMBOIIB Y PAIKY — MAKCHMYM
42. Jinst xoM(OpTHOTO CIPUIHATTS 1HDOPMALLIT, TOBKIHA TEKCTY
Ha eKpaHi He TIOBUHHA TIEPEBHIYBATH JBa PAIKH; 250 CIIiB 3a XBH-
naHy s jopocroro Ta 180 cniB s mutuau [2; 246]. Takox He
MOskHa 3a0yBaTH TPo Yac: CyOTHTPH OBUHHI 3’ ABIATHCS Ha EKPaHi
3 [OYATKOM MOBIICHHSI TepOiB Ta 3HUKATH OTHOYACHO i3 3aKiHUCH-
HIM IXHIX PeTuTiK.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2022 Ne 55

Jlns cTBOpeHHs cyOTHTpiB CyOTHTpYBaNbHUK 3a3BUyaii Oepe
3a OCHOBY TEKCT a0 CUeHapiil, AKui HOMy MOTPIOHO A0XATH 1O
Bizeo. Jlns Kpamioro pesysbTary, BiH MOBHHEH CaM KOPUTYBATH
JOBKUHY TEKCTY, OPEUHICTh JI0ATKOBHX BCTABOK 400 MOSCHEHb
(KO 3yCTpIUAIOThCS TEPMIHH, iX Kpalle MOSCHHTH Ta BHHECTH
B HIKHIO YaCTHHY EKaHY, 3BaKar0uH Ha Te, YH € y Bac A7 1bOro
Micte y cyotutpax). Jlami aetanbHime posrisHyTo AesKi TEKCTOBI
0c00MHBOCTI OYOpPMICHHS CyOTHTPIB.

[lyHKTYyalis € OfHIEI0 3 TEKCTOBUX OCOOMMBOCTEH CYOTHTPIB.
[locnizoBHa MyHKTYauis BakIMBA [N TOTO, MO0 HE 3aITyTaTd
aypuropito. Taki eneMeHTH, K PO3AUIOBI 3HAKH, BUKOPUCTAHHS
BENTMKHX JITEp 1 HATONOC, KYPCUB 1 KUPHUH WPHDT JAIOTH 3MOTY
nepeaTy BepOabHi i HeBep6aani curnam [3; 163].

Tpu Kpanku (oor) CI/IFHaJIISyIOTb TIpo Te, 110 PeyeHHs / perika
He3aBepmeH1 1 110 0CB-0Ch 3’BUTBCS HACTYNHHUH CYOTHTp, SAKHM
TICHO 0B s3aHHi 3 oTouHnM (Prc. 1).

Keine Ahnung...du...

Puc. 1. Tpu kpanku y kinui cyoTuTpY Y nepexnaji Tpeiiiepy
The Star Was Born

Jlo TOTO %, HACTYTHY PEILTIKY PEKOMEHIOBAHO TAKOXK MOYM-
HATH 3 TPHOX KPAroK, o0 BKa3aTH Ha MPOIOBKEHHS MOMEPETHbOT0
pedenns (Puc. 2).

-du treibst.

Puc. 2. Tpu kpanku Ha noyaTKy HOBOTo CyOTHTPY
mia yac nepexany tpeitiepa The Star Was Born

Tupe (-) Ha moYaTKy peruiiki MOBIiB. SIKII0 MOBIIA /1Ba i HEOO-
XIIHO PO3TAIIYBATH 1X PEILTIKH B OXHOMY CYOTHTpI, BIATOBITHO
00m/IBA BHCITOBITIOBAHHS TIOYMHAIOTECS 3 THPE Ta 3aiMAKOTh JBa
panxu [3; 164].

[lin gac cybTuTpyBaHHS Me)lia(baﬁniB BHKOPUCTOBYIOTH Pi3HI
mpudti. Kypeus (KOM61HaLI1$I kiasim Ctrl+1) BUKOPHCTOBYIOTh
TS BUJILICHHS pean SAKIIO He BUIHO MOBIIA; CITiB IHO3EMHOIH0
MOBOIO; TEKCTIB TiceHb [3; 168].

= Xa#h wacrwrs, MoTrep.
- Ankyro, npodhecop.

Puc. 3. Tupe Ha nouarxy peniik 1Box MOBUIB, Y epeK.IaJeHOMY
¢parmenti 3 pinbmy Harry Potter

QQ % @ aE — -

Puc. 4. Pentika kypcuBom, ToMy 110 He BHIHO MoBIUs [[ikeka,
y nepexJani tpeiliepy The Star Was Born

Caps Lock mpomoHyeThes BUKOPHCTOBYBATH 1Sl TTOCHICHHS
eMOIiil MIepCOHaXA, TIiJl Yac CTPECOBOI PO3MOBH, KPHKY, HAroJo-
IIEHHS HA YOMYyCh KOHKpeTHOMY (PHc. 5).

Kouip Texcty cyOtnTpiB Haifuacrime Oimuit. ¥ cydacHomy cy6-
TUTPYBaHHI YHUKAKOTH KOMbOPOBOT pamk s texcry (Puc. 5). Pis-
HHiT KOIp TEKCTY TaKoK MOXKHA BUKOPHCTOBYBATH JUTSl TIO3HAYCHHS
perutik pisaux Mois [3; 170].

IHHUKHK!

Puc. 5. Buxopucranns texery 6inoro konsopy ta Caps Lock,
KOJIH repoii OyB po3.iodeHuii y nepexaagenomy gpparmenTi
3 ginbmy Harry Potter

Hudpu Bix 1 g0 10 mix gac mepexamy 3amucyOThCS MHppami,
a ue cioami [3; 182]. [Nounmaroun 3 10 — BapTo MHCATH CTOBAMH.

TexctoBi 0cobmaBocT 0(OPMITCHHS TIEpeKIany CyOTHTPIB 3aiie-
KaTh Bifl MOGU Niepekady abo K cmaiineatiois, i HAAE EPEKITanadesi
3aMOBHIIK. B yKpaiHCHKO-HIMEIIBKIN Ta HIMEIHKO-YKPATHCHKIH MOBHUX
Tiapax 0710 PO3TIAHYTO BKMBAHHS 3HAKIB MYHKTYaIii, pr(TiB, hopMa-
TyBAHHS, KONBOPIB TEKCTY Ta HAMMCAHHS [P Ta YHCEN.

163



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

2

Fawa - k- 088 7 B 4 TR0
Puc. 6. lpukian nanucanns uudpu «asa» y gpparmenri 3 pinabmy
Harry Potter

Jlns cTBOpeHHS Ta Mepekmamy cyOTuTpiB Oyma oOpama mpo-
rpama Subtitle Edit. Ilepexnananpka misuTeHICTS 3TiCHIOBaNACS
HIMEIIBKOI0 Ta YKpaiHChKoro MoBamu. Jlo mepeBar poOoTH y Tpo-
rpami Subtitle Edit namexars:

1. 3pyunmii intepdeiic. Bropi ekpany MmoxHa mobaunTH
HEe0OX1THI KHOTIKH 171 poOoTH 3 Tiporpamoro (Puc. 7):

| - . B¢e- 200 B VY Gy S e SR W

Puc. 7. Intepdeiic nporpamu Subtitle Edit.

— 3a ;omoMorot0 KHOMKU «Datlny MOXHA BIIKPUTH / TONATH
TEKCTOBHH (haiin, 30epertTH fofaHi MpaBKH (TaKOXK KOMOIHAIIIS K/ia-
Bim Ctrl+S), 3akputi 30epexeHnit TeKCT.

— Kuomnka «Pedazysamuy 1ae 3Mory cKacyBaT IPaBKH (TAKOK
xombiHais knagim Ctrl+Z); mposectn momyk cmis (Ctrl+F); mpo-
BECTH MHOKMHHY 3aMiHY; TOMIHATH MICSIAMH TIOYaTOK 1 KiHElb
PAIKA TOIIO.

— OcHoBHA (DYHKI[iS KHOTIKH «[HCmpyMeHmuy, Ky MU BHKO-
PHCTOBYBAITH, — 00'€/IHAHHS CETMEHTIB CyOTHTIB.

— Oynkuis «/Ipasonucy JONOMArae MEPEBIPUTH MPABUIb-
HICTh HATMCAHHS CIiB, TA 3HAUTH COBA Ta CJOBOCIONYYCHHS, 10
JyOMIOOTHCAL.

— Kuomka «Bideoy momae mo Tekcty BineoQailn y mpasiit
yactuHi expany (Puc. 8).

— 3 KHOMKOW «Hanaumysantsy MOXHA 3MIHUTH MOBY 1HTEp-
(elicy Ha Oyab-sKy IHILY MOBY.

2. HasBHicTb jopikki «3ByKOBa XBHJISH 3HAYHO CIIPOILIYE
nepeknazgausky podory (Puc. 9). 3apnsxu niit GyHkuii Bifeo MokHa
ABTOMATHYHO PO30MTH HA CETMEHTH (TailMKOJIH), Y K HEOOXiTHO
BHOCHTH TekcT mepeknany (Puc. 10). Takok MOkKHA JIETKO Bpy4HY
TMEpPEeMOTATH BifICO, BUBHAUYATH TANMKOIM MOYATKY Ta 3aKiHUCHHS
cyOTuTpiB.
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| - . B¢~ 0080 VY Gy S e SR W

Puc. 8. lonannii Bineodaiin

Be¢e- 2000 HC ey < e SR W

Puc. 9. 3BykoBa xuis

m - . B¢e- 000 HC ey < SR W
Puc. 10. Ilpuxnan po3durts Bineodaiiny Ha TaliMKoxH

3. 30epe:xenns mepexaany. Ilicns BcTaHOBNEHHS Tporpamu
Ha KOMIT'FOTep Ha HhOMY aBTOMATHYHO CTBOPIOETHCS TMAIKA, KY/IH
B IIOATTHIIOMY 30€piraloThCs epeKIay.

[lomparoBaBimi 3 MPOTpaMot0, BUSBHUBCA ONUH HECYTTEBHH
Henomik. [Iporpama po3misHae Bei 3BYKOBi I0PIKKH (3BYKH), @ OTHKE
TaiMKOZIIB MOXe OyTH OLTbIIE, HiK CAMHX CYOTHTpIB.

BucHoBku. Y X071 10CITIKEHHS BUABIEHO, 1[0 TEKCTOBI 0C00-
JIMBOCTI TepeKIany CyOTHTPIB 3aiekaTh Bil MOBH IepeKIaiy
Ta HasBHOCTI CTAiNMraiiiB. Ay1ioBi3yalbHOMY MepeKIafady ciia
3BEPTATH YBAT'Y HA BKMBAHHS 3HAKIB MYHKTYaIii, puTiB, opma-
TYBaHHS, KOMBOPIB TEKCTY Ta HATIMCAHHS (P Ta YHCE.

[porpamae 3abe3medeHHs IS CTBOPEHHS / TepeKmany cyo-
tutpiB Subtitle Edit Mae psm mepesar: 3aiiMae HeOarato Micrs Ha
KOMII 10Tepi; BCTAHOBMIOETECS O3 TPY/AHOIIIB; OE3KOMTOBHA; Mae
3pyuHuil iHTEpdeiic Ta KOPUCHI AN TepeKnany GyHKIi.

Tema cyOTHTpYBAHHS € aKTyalbHO B YKPAiHi, ajike ChOToIHI
MH OTPHUMYEMO HE3MIYeHHY KiNbKIiCTh MeTiaail1iB iHO3eMHUMH
moBamu. 1li daiimu Matoth OyTH TIepeKmazeHi YKpaiHChKOW s
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TOTO, 1100 KOEH TPOMA/IHU MaB JIOCTYT J10 IHO3eMHOIT iH(opMa-
mii. | HaBmaKkw, KiMBKiCTh CTBOPEHOTO B YKpaiHi SKICHOTO KOHTEHTY
notpedye yBard mepexiafauiB i TOMHKPEHHS Ta JTOHECEHHS
iH(OpMAIi MeampoIyKTiB YKpaiHCHKOTO BUPOOHUIITBA.
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Chaikovska O., Korniichuk D. Creating and setting
subtitles using Subtitle Edit software

Summary. The article has been devoted to the textual fea-
tures of creating subtitles and their setting in the Subtitle Edit
program. While researching the creation of subtitles, it should
be noted that the translator deals with audiovisual content. Its
main specific feature is the synchronization of verbal and non-
verbal components. The translator works not only with text,
but also with sound effects, images and the general atmosphere
of the video.

Grammatical, lexical and stylistic features of audiovisual
content are determined by the influence of two or more cultures.
In this case, the translator has a big responsibility to convey

the features of culture / language / customs / jokes. The subtitle
translator must have a high knowledge of the source and tar-
get languages, be able to use programs to translate audiovisual
content, know the source and target cultures, be able to transfer
written language on the screen, have the following personality
traits: stress resistance, composure, concentration, curiosity,
creativity, willingness to experiment.

Since the translator needs to work with both verbal
and non-verbal media in audiovisual translation, while syn-
chronizing them with the picture and sound, there may be
a couple of difficulties in doing such work.

To create subtitles audio components and images must be
synchronized. The text should correspond to what is happen-
ing on the screen. It is important that the facial expressions
and articulation of the characters correspond to their remarks.
After all, it is necessary not only to convey the content
of the text, but also that the movements of the body and lips
of the characters coincide with their language. Phrases cannot
be too long or too short. Therefore, to achieve the best result,
the translator often has to change the wording of the translat-
ed text so that corresponds to the actions of the characters on
the screen.

There are many programs for creating subtitles, including:
Subtitle Workshop, Subtitler, Aegisub, Subtitle Edit, DivxSub-
titles. It was chosen Subtitle Edit program to obtain practical
material for this article. Due to this it was possible to highlight
specific features of subtitle creation.

Key words: audiovisual translation, subtitles, Subtitle
Edit, media content translation.
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TUIIOJIOTTA NEPERJIAILY V CBITJIT
CYYACHOI IIEPERJIAJTAIBKOI TPAJIUIIII

AHoTamisi. Y [aHiii cTarTi pO3MISHYTO THIM PI3HUX
BUJIB Ta pi3HUX piBHIB Hepeknany. IlpoananizoBaHo Hayko-
Bl JOCHIIKEHHSI TEOPETHKIB IHepeKIagy sKi BHCIOBIIOBAIN
OYMKY IIOAO THOOJIOTIl Tepekiamy. [leTalnbHO pPO3IISHYTO
KOXKEH 3 BHJIB IEpeKiasy 1 00rpyHTOBaHO JOLUIBHICTH HOTO
BUOKpPEMJICHHS. 332 KPUTEPIEM B3a€MO3B’SI3KYy 3 OpHTiHAIOM
BHOKPEMITIOIOTh TaKi BUIU TEPEKIaay: IOCTIBHUH MepeKiaa
(MexaHIYHA 3aMiHa CJIiB 3aJ]aHOi MOBHM Ha €KBIBAJICHTHU CIIiB
iHIIOT MOBHM 3a YMOB 30CpEKEHHs KOHCTPYKIii); BUIbHHI
niepekya (mepeiae 3araibHUM 3MICT 1HIIIOK MOBOFO BiJIMOBI/I-
HO JI0 pO3YMIiHHA NepeKiajada). 3a KpUTepieM ydacTi JIFo/u-
HU BHOKPEMJIIOIOTh MAaIIMHHUHM Ta aBTOMATHYHUH IepeKia-
I TEKCTY, [0 BHKOHYIOTBCS CJICKTPOHHUMH MAIlUHAMH. 32
KpUTEpieM yMOB Tpalli epeKiiaiadya BUPI3HAIOTh THUCbMOBHN
Ta YCHUMH MepeKiIal, OCKIIbKM MACEMOBUI NepeKiagad MoXKe
3HAYHO JIOBIIE MPALIOBATH aH1K YCHUI MepeKIiaiad, 0COOIMBO
CHHXPOHICT. 3a KpUTEPieEM >KaHPOBO-CTHIIICTUYHOT IPUHATIEK-
HOCTI TEKCTy BHIUISIOTH 1HOPMATUBHUI, a0 CrelialbHUM,
(o¢iuiitHoO-a10BMIH, HAYKOBO-TEXHIUHUM, Ta3eTHO-IyOIinuc-
TUYHUH, IEPEKIIa]] PENirifHAX TEKCTIB) 1 XyIOXKHINA epeKa.
3a KkpuTepieM cdepH CIIKYBaHHS PO3PI3HIIOTH XYyTOXHIH,
HAyKOBUH, TEXHIYHWI, peNiriiHuil, FOPUIWYHUH, [OJIITHY-
HUH, MOOYTOBUI Ta 1HIII THIK TeEpekiaay. Y CTaTTi TaKoxK
PO3MISTHYTO YMOBH TIpalli MepeKiagada 3 KOKHHUM OKPEMHM
BHUJIOM IIE€pEKIaay, OCOONMBOCTI Ta BUMOTHU O NEpeKiiajaya.
OCKiJIbKH OYEBHIHUM € T€ LIO Tepes MepeKyiafadaMu YCHO-
ro 1 MUCbMOBOIO INEPEKIIany, CHHXPOHHOIO 1 MOCIi0BHOTO,
CICLIaBHOTO 1 XYIOXHBOTO CTOATH Pi3HI 3aBIaHHS, XO4a
3BiCHO IIEHTPAJIBHOIO JIAHKOIO YCIiX TUIIIB MEepeKany € Iporec
MepeKyaay sK TaKhi. A TaKoK BHOKPEMIICHO OKpEeMi ITiIBU-
I MAIIMHHOTO TIePeKIaay, SKUH CTaB HEBiJ €MHOIO YaCTKOIO
po0OTH IepeKIanada CbOroIHI, 0COOIMBO MMCbMOBUX TEKCTIB
3 MOJAJIBIIINM pellaryBaHHSIM.

Po3misiHyTO HaimonynsipHim Ta HaiedekTHBHINI Tpo-
rpaMu mepekianadi Ta 0COOIMBOCTI pOOOTH 3 HUMH, OCKLIb-
KU TEOpisl MALIMHHOTO MepeKiIaly € NiAIPYHTIM MOJCIIOBaH-
HSl TIPOLIECY TPHPOTHOTO TEPEKIaay Ta € CIpPsSIMOBAHOIO Ha
KOMIT'IOTE€pHE MPOrpaMyBaHHs Ta CTBOPEHHS aBTOMATHYHUX
CHCTEM HepeKiagy 3 OJHi€] MOBM Ha iHIIY NEPEeBa)KHO HAYKO-
BO-TEXHIYHHUX 1 IJIOBUX TEKCTIB. Takuii THI mepekamy moii-
JISIETHCS HA AaBTOMATU30BaHUH 1, BIACHE, MAIIMHHUI.

KuiouoBi ciioBa: nepeknaa, MalIMHHUNA TepeKIaa, yCHUN
MepeKIIal, MOCiJOBHHUN, CHHXPOHHHH MEPeKIIaI.

MoctanoBka mpodaemu. SIkOu Ha CBITI iCHYBaB €IUHUIA
HapO, a JIIOIH PO3MOBIISITH JIAIIE OJHIEI0 MOBOKO, HACKUTBKH OiTb-
tmmu Oysu 6 rapanTii Toro, 1o cepes Hac OyB 61 Mup 1 abcomoTHe
nopo3yminss? BizmosiHo 1o 6i0nifchKoi JereHm npo Basuiou-
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CBKY BEKY Takuil Hapoy OyB Haj[3BUYAIHO CIIOPITHEHHH HA TLIIXY
J10 CBOTX Mpiit Ta 1iineit: «Ock OUH HAPOT, 1 B HBOTO OJTHA MOBA, —
i 1m0 0 BoHH He poOuiTH, yce Oyne iM mij cuy. Aue, 1100 BOHU He
BEJIMYAITHCS, 3iieMO i 3MiIaiiMo iXHIO MOBY, 11100 HE PO3YMiTH
omus ofEoroy [1, c. 20]. Sk 6u e Oymo, ane B HamIiil pearbHOCTI
icHye Garato HapojiB, HAIOHATHHOCTEH Ta KY/IBTYD 1 IPH TAKOMY
PO3KMAMi pedell MATAHHS TOPO3YMIHHS CTA€ BAXIMBON JAHKOIO
JUTS TAPMOHIMHOTO criBicHYBaHHS. [t TOTO, 00 KYMBTYpa, eKo-
HOMiKa, HayKa, JiTeparypa Ta 0araro iHITMX BaXKIMBHX ACMEKTiB
HAIIIOTO JKUTTS MAJTM 3MOTY iCHYBATH 1 PO3BUBATHUCh, HAM MOTPi0-
HUi nocepeHuK. Ha macts, B HamoMmy CBiTi iCHYe iepeKa, Ikuit
3[AJKYE BCl TOCTPI KYTH BAKKHX CHTYaLill, HeOPO3YMIHb 1 SIKHH
noTpedye PETENBHOTO 1 BCEOIYHOTO TOCIIKEHHS.

AxTtyanbHicts gocuimxennst. J1.0. Tonuapenko miareepmxye
JYMKY, IO CEPEJl HAyKOBIIB HEMAE €MHOTO MONISAY Ha Te, 0
ABJISE 00010 CYTHICTB Tepeknamy [2, c. 199]. Bnache, Te % came
MOKHA CKa3aTH i TPO THIOIOTIF0 TEPEKITaiB, apke HABITH TYT
OIS/ HAyKOBIIIB PO3XONATBCS B 3ANEKHOCTI BiM iXHBOI TpH-
HANKHOCTI 10 TIEBHOI HAyKOBOi mIkomi. OCKITbKH y BU3HAYEHHI
JIaHVX TIOHATH HasBHI AesKi PO301KHOCTI, ]aHA TeMa 3aBik/IH Oyre
IIKABOFO JI7Ist JIOCITI/KEHHSL.

00’ €KT MOCTITKEHHS: TUIIONOTIS TEPEKIIAJIB.

[penmer JocHiKeHHS: Kiacu(ikarlis nepeKiaiB, MalliHHHA
TIepeKIaj Ta Horo BUJM, YCHUIT EpeKIay Ta Horo BUJIA.

Merta 0CTiIKeHHSI: IOCTIIUTH THIIONOTIFO TIEPEKIaiB,

3aBIaHHs J0CHIKEHHS: BUSHAYUTH TIOHSTTS TEPMIHY «TIepe-
KITaj» 1 KTacH(iKaIiro mepekIaiB, a TAKOK HEMOMIKHA Ta TIepeBart
MATIHHHOTO, TIOCTITOBHOTO Ta CHHXPOHHOTO TIEPEKTIa/iB HA OCHOBI
TIOTVIS/IB HAYKOBIIIB.

AHani3 octaHHix fociqxkeds i myOaikauiit. [lepexnan — ue
OJIHE 3 HAlJIaBHINIMX 3aHATH JIONUHH. PO30IKHICTE MOB CIOHY-
KaJia JIRoJIedl 710 Wil Hemerkoi, ane Takoi HeOOXiTHOI mparli, sKa
CIYIYe WIMAM CIUIKYBaHHS i OOMiHY XyXOBHUMH LIHHOCTSIMH
Mix Hapomamu. Ha mymky B.C. Bunorpanosa cioBo «repexiany
araro3HauHe, BOHO Ma€ JiBa TCPMIHONOTTYHI BU3HAYCHHS, SIKi HAC
1ikapnsaTh, [lepiue 3 HUX BU3HAYAE PO3YMOBY JSIIBHICTD, POLEC
Tnepenadi 3MICTy, BUPAKEHOTO OJHIEI0 MOBOKO, 3aC00aMU IHIION
MoBH. Jlpyre BU3HAYae pe3yJbTar 1bOTO MPOLECY — TEKCT YCHHH
abo mrCchMOBHH. X0ua IIi TIOHATTA # BiAPI3HAIOTHCS, BOHH SBIIA-
0Th 0000 JiaNIeKTHYHY IUTICHICTh, OTHE HE MOXe iCHyBaTH 0€3
immmoro [3, ¢. 5].

BaxmmBo po3yMmiTd, 0 BH3HAYCHHS TEPMIHY «IIEPEKIAI»
YacTO 3alIekKarh Bif| JOCIIIHUIBKUX IiIeH, MOTNIAIB HAYKOBIL
Ta 10T0 MPUHATEKHOCTI 0 TIEBHOT HAYKOBOT LIKOIH.
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Hanpuxnan, O.B. ®enopos, mpubivHUK JEHOTATHBHOI TeEO-
pii mepeknamy, BBakae, MO MEPEKIa] e BMIHHS «BHCIOBUTH
TPABHIIBHO T MOBHO 3aC00aMU OJIHIET MOBU Te, 10 BKE BHCIIOB-
JeHo pauime 3acobamu iHmoi MoBi». Takok MatepianoM aHamisy
IUIS HBOTO «CIYTYIOTh TLTBKH TEKCTH SK MOBJEHHEBI YTBOPEHHS»
[4,c. 10].

B.H. Kowmicapos, mocnizoBHuK TpaHCHOPMALIHHOTO METORY,
Jla€ TaKe BU3HAYCHHS TEpeKNajy: MepeKiaj — e «IepeTBOPeHHs
OJHUIDb 1 CTPYKTYp BUXIIHOI MOBH Ha OJMHHII Ta CTPYKTYpH
MOBH Tiepekmany» [5, c. 32].

3i ceoro Ooky JI.C. bapxynapoB Gauuth Tepexnaj sk mpo-
1iec MEPETBOPEHHS MOBJECHHEBOTO YTBOPEHHS OJIHIEID MOBOIO
B MOBJICHHEBE YTBOPEHHSI 1HIIOK MOBOIO 33 YMOBOIO 30€pEiKEeHHS
HE3MIHHOTO TIaHy 3MicTy, T00TO 3HaueHHs [6, ¢. 11].

B 3anekHOCTI Bijl IEBHUX KPUTEPIiB y IEpEKIaf03HABCTBI iCHY-
10Tk Pi3Hi Knacuixanii nepexnais. JI.C. bapxynapos mporonye
JIOKJIAJTHUH TIOJILT YCHOTO 1 TIMChMOBOTO BUJIIB MIEPEKIAY 3a KPUTE-
pieM (opMu: IHCHMOBO-TIMCHMOBHIT TIEpeKIaj (ITHCHMOBHIA mepe-
KJIa] IMCbMOBOTO TEKCTY ); YCHO-YCHHUIT epekaz (yCHHit mepeka
YCHOTO TEKCTY), IO MOALISETHCA HA MOCIIIOBHIH 1 CUHXPOHHHUIL;
TIHCHMOBO-YCHHUIT niepeKiaj (YCHUH nepekiaj) MiCbMOBOTO TEKCTY),
10 MOJUIAETHCS HA TIEPEKIa 3 apKyiia (MepeKiaj, mo 3iicHIo-
€THCS TIAPATIENBHO 3 YUTAHHAM TIEPIIOTBOPY MPo cebe) Ta mepexaj
3 MIATOTOBKO (MepeKiajl, MO 3IACHIOEThCS MOCHII0BHO, MiC/s
TPOYNTAHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTY OPHTIHANy); YCHO-TIMCHMOBHIA
nepekiaj (MIChbMOBHI MEPEKIIaJ YCHOTO TEKCTY, JIe BUXiHA MOBA
BIKUBAETHCS B YCHIE (JOpMi, @ MOBA IIEPEKIATY — Y TTHCHMOBIH).

3a KpuTepieM B3a€MO3B’S3KY 3 ODHIIHATIOM BHOKPEMITIOIOTH
TaKi BUJIH TIEPEKIajy: JOCTIBHIN Mepekia] (MexaHiuHa 3aMiHa CITiB
33/1aHOi MOBH Ha €KBIBAJTICHTH CIIIB {HIIIOi MOBH 33 YMOB 30€pEIKeHHS
KOHCTPYKILii); BUTbHUH TlepeKiiaj (Tlepesiae 3araibHui 3MICT 1HIIO0
MOBOKO BIJITIOBIJIHO JI0 PO3YMIHHS MepekIiaiaua). 3a KpUTepiem yua-
CTi TIOJIMHA BHOKPEMITIOIOTh MAIIMHHMI Ta aBTOMATMYHWI Tiepe-
K[ TEKCTY, 10 BUKOHYKOTHCS €EKTPOHHAMI MAIIHHAMH. 32 KpH-
TepieM YMOB Mpalli Nepekiazada BUPI3HAOTh MUChMOBHIT T YCHHM
nepeKaj. 3a KPUTEPIEM JKaHPOBO-CTHIICTHYHOI MPHHATEKHOCTI
TEKCTY BUALISIOTH iH(pOpMaTHBHHUI, 200 criemianbHui, (odiriiHo-i-
JIOBUH, HAYKOBO-TEXHIYHHH, Ta3eTHO-IYONIMCTHYHMI, epeKiaj
PeNiriiHUX TEKCTIB) 1 Xy#oxkHiil mepeknan. 3a kputepieM chepu
CIILIKYBAHHSI PO3DI3HAIOTH XYIOKHiH, HAyKOBHUIL, TEXHIYHHUI, PeNTirii-
HUIA, 0pUTHYHIH, TOTITHYHIH, T00YTOBMH Ta HIII THIIN TIepeKIIay.

Omke, B 3aNeKHOCTI BiJl Pi3HUX KPUTEPIiB y Mepek/iago3Has-
CTBI € pi3Hi Kiacudikaiii nepexnais. 3a kputepieM GopMu BuIi-
JSOTh  [MCbMOBO-IIMCBMOBUH, YCHO-YCHMH, IHCbMOBO-YCHHI
Ta YCHO-TMCHMOBHI TeEpeKiamy. 3a KPUTEpieM B3aEMO3B’S3KY
3 OPUTIHAJIOM BHOKPEMITIOIOTH JIOCIIBHUI Ta BUTbHUI MEPEKIATH.
3a KpUTEpiEM YUacTi IIOAMHYE BHOKPEMITIOKTh MAIHHKHA Ta aBTO-
MaTHYHHH nepexiiain. 3a KpuTepieM sKaHpoBO-CTUIICTHYHOT MpH-
HANEKHOCTI TEKCTY PO3PI3HANOTH 1HYOPMATHBHKH (CrIeIianbHui)
1 XynokHiil mepexnaiu. 3a kputepieM chepu CIUIKyBaHHS po3pis-
HSIOTh XY/IOKHIH, HAyKOBHH, TeXHIYHUIL, peNiriiiHui, 10puIHIHuUi,
TOMITHYHAI, TOOYTOBHA T 1HIII THITH MEPEKIay.

Teopist MaUIMHHOTO TIEPeKIay IPYHTYEThCS HA: MaTeMaTHUHIl
Teopii iH(OpMAILi, 0 HAKOMMYHMIA 3HAYHME TOTEHIAT 00YKC-
TIeHHS iHQOPMAIIHHUX CTPYKTYD, HOCHIKEHb KOMyBAHHS i JIeKO-
JlyBaHHS iH(OpMaIlii; KiOepHETHYHIH HAYIIi, 110 JlaJia MiJICTaBH BBa-
KaT! MOKIMBUM TIEPEKOTYBAHHS TEKCTIB 3 OJHIEi MOBH Ha iHIIY
TIPH BITHOCHOMY 30€pe:KEHHI CMUCITY; KOTHITHBHIH HayIli, 30Kpema,
TEHEPATHBHOI TPAMATHKH.

IcHye nBa THTIM TepeKNajy: aBTOMATH30BAHMM 1, BIACHE,
MallMHHKA. Y BUNAJKy aBToMarn3oBaHoro (machine-assisted
translation) mepekiaay KOMITIOTEpHE TPOrpamMHe 3a0e3meyeHHs
CIIyTye 5K JIOMOMDKHUI 3aci0. B cBoto wepry, MaumHHuii mepe-
Knan (machine translation) 3acHoBaHHit Ha CTATHIIL Ta € TIOBHICTIO
ABTOMATHYHIM, TOOTO 3M1ICHIOETRCA O3 yuacTi penaktopa. Jlammii
TepeKITa TPAIIOE 32 MPUHINIOM TOPIBHSHHS BEIMKAX 00CSATIB
MOBHHX Tap: BiH 3IIfCHIOE MOMIYK HAHOUTBII TOYHOTO MEpeKaty
PeyCHHS 32 OTIOMOTOK) BUKOPHCTAHHS iH(OPMAIIHHIX JaHKX, 1110
Oymu oTpuMaHi 3 IBOMOBHOI CYKymHOCTI TekeTiB [7, ¢. 60]. OTixe,
mporpec B cepi KOMII'TOTEPHHX TEXHOJOTIH HE CTOITh Ha MicI,
TOMY MAIIMHHHMA TIEpEKIajl 3 NONAIbIINM PEAryBAHHSIM € JI0BOII
3arpeOyBaHuM. Teopis MAIIMHHOTO TIEPeKNIany € OCHOBOI MOJie-
JIIOBAHHS TIPOIIECY TIPHPOTHOTO MEPEKIay Ta € CIpPSMOBAHOI0 Ha
KOMIT'TOTEpHE TIPOrpaMyBaHHs Ta CTBOPEHHS ABTOMATHUHUX CHC-
TEM TIePEeKIIaTy 3 MOBU OPHTiHANY MOBOIO MEPEKIAy TNepEeBAKHO
HAYKOBO-TEXHITHUX 1 JLIOBAX TEKCTIB.

Ha nanuii MOMEHT Takoxk icHye Kiacu(ikallis pi3HUX eNeKTpo-
HHHX pecypciB Ta iHQopManiiiHux niardopm: CHCTeMH MAIIITHHOTO
TiepeKIIajy, Mo BUKOHYIOTh TIOBHICTIO ABTOMATH30BAHHH ITEpeKIIal;
cuctemn 3 Qynkmieto Translation Memory, ski HaTarOTh MOMIIH-
BICTB JUTA POOOTH B CHCTEMaX aBTOMATH30BAHOTO mepeknany (SDL
Translation Manager, Atril Dejava Vu X, Wordfast, Star Transit,
Omega, ToIII0); MepeKTaadl OHMaiH, AKi 3HCHIOITH TMepeKIal
TeKcTy OesmocepenHno y BikHi Opaysepa (Axmexe, Google); cmoB-
nukn onnaitH (PROMT, ABBYY, Lingvo) [8, c. 90].

Po3pi3HSIOTH TPM BHAM CHCTEM MAIIMHHOTO TEpeKiajy:
cucteMu Ha OcHOBi Tpamaruynux mpasui (RuleBased Machine
Translation, RBMT); craructuuni cuctemn (Statistical Machine
Translation, SMT); ribpuani cuctemu. ManmHHEA TepeKTaz
MHAPOKO BHKOPHCTOBYIOTh TEPeKNIazadi MHCHMOBOTO IEpEKiay
3 TIOMATTBIIAM PEAAryBaHusM [9, c. 65].

Y nuchMOBOMY TepeKiajli Ha Tepiie Miclie CTaBIsTh Teope-
THYHHH acmiekT poOOTH TepeKiazada, BMIHHS MPABUIBHO OIiHIO-
BaTH 1 BUOMpATH MOBHI 3aco0H, 30epiraTé cTWiIb OpwTiHamy. Tax,
TIHCHMOBHIT TIEpPEKIa XYAOKHbOI JTITEPATypH AyKe BIAPI3HAECTHCS
BIJT TIepeKIIajly iHIMX TeKCTiB. MoBa XyTOXKHIX TBOPIB XapaKTepH-
3yeThCs 00Pa3HUMH 3aC00aMH, PUTMIKOI0 MOBH, iHMBITYaTbHIM
cruneM apropa. Ilepenaga oOpasHuX 3aco0iB MOBH, CTHTICTHIHIX
0cOOMIBOCTEH MACEMEHHIKA OLTBIITE 3aIeKHUTD BiJl JTITEPaTyPHOTO
TAJNAHTy MepeKyIagaya, Bill HOTO BITUyTTS MOBH, HIX Bi BUpoOIe-
HHX Y HOTO ABTOMaTHYHIX HAaBIYOK.

[HaK1e MOBHHEH MPAIIOBATH MePeKIIajiad HayKoBOTO MaTepialy.
B HaykoBuX TekcTax MiCTHTBCS 0arato TepMiHiB, (akTiB, B SKHX
MOKHA PO310paTHCs TUTBKE MAIOYH BINIOBITHY MiATOTOBKY. YCIIiX
po0oTH TepekITajiaua B HayKoBiil chepi BU3HAYAETCS OLTBIIE HOr0
3HAHHSAMH, BMIHHAM OTIEPYBaTH TEPMIHONOTIER, AHIK TIEpeKajia-
IbKUMH HABUYKaMH. Bee 11e CBiTUmTh Ipo Te, 110 MHCHMOBHIA riepe-
KJaJl OTPUMYE CBOIO CrieliKy JuILe B 38’S3Ky 3 0COONMBOCTIMI
BHXIJHIX TEKCTIB, 3 0COONMBOCTSMU BUKOPUCTAHMX B HAX MOBHHX
3ac00iB. MoBHi 3ac00M BU3HAYAIOTh KAHPOBHH XapakTep TEKCTIB,
KU 1 € 0CHOBORO JUTS KIaCH(iKallii TMChbMOBOTO NIEPEKIIAY Ha TUIL
XYZIO)KHBOTO TIepeKIajy 1 THII CIELiaTbHOTO epeKay.

He 3Baxarouut Ha Te, 10 YCHHIA TIepEKIIaj] € OMIHIER 3 opM repe-
KJQIAIBKOT TiSITHHOCTI, (JaKTHUHE HOTO BU3HAYCHHS 0Y/10 COPMYIbO-
BaHe ymie B 1960-x pokax. Haii0unbin noBHY CyTHICTh IepeKiaja-
IIKOTO TpoLieCy BifoOparxae came ycHui nepexiaj. Le moscHoeTses
TIPUPO/IHMAM CTAHOBHILIEM TIEPEKIIa/iaua, ajpke BiH IHTYITHBHO po3yMie
CEHC CKA3aHOTO, a TIOTIM BUPAKAE HOTO IHIIIOK MOBOK.
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[lepexnanayi 3iliCHIONTh CHHXPOHHUH, TIOCIIIOBHUM, CYIPO-
BOUKYIOUMH TEpeKiaj, CHHXDOHHWI MepeKia] HallinTyBaH-
HAM, 3a/ifHI M1 Yac KoH(epeHwiH, neperopopis. CrerianbHuMu
BUIAMH TIEPEKITATy BBAKATOTHCA CYIOBUI Ta METIHHMIT TIEpeKIa,
a oco0mmBor0 opMOK0 MOKHA HazBatH cypromepekiar [10, c. 5].

Haiinashimoto Ta mpupogHo0 $HOpMOI0 MOBHOTO Mocepen-
HULTBA BBAKAETHCSA came MOCTiIoBHUI mepeknan. [locminoBHuit
JIBOCTOPOHHIi MepeKaj JUTHThCS Ha TPU THIA: ab3alHo-(paso-
BHi, TOCIIJIOBHAIT 3 3aIKCOM 1 MOCTII0BHUE Oe3 3armucy (mepe-
K141 iHTepB’ 10, Oecix). B mporteci ab3amHo-(pazoBoro mepexiamy
iH(pOpMAITis TIONAETBCA YACTHHAMK, TOMY ii 00CAT HE HACTITHKH
BEJMKMH, TMPOTE BiH TAKOX BUMArae Bifi MEPEKIajadya BENHKHX
PO3YMOBHX BHTPAT Ta BHCOKOTO PiBHS MPOQ)eCiOHATBHOCTI: X0po-
101 mam’ATi, KOMYHIKaTHBHOTO CIIINKyBaHHS, MBUIKOCT] peakuii,
(oHOBUX 3HAHb 1 MOBHOTO €THKETY. B CBOIO uepry mocimizoBHumit
TepeKIIaj 3 3aMucoM BUKOPHCTOBYETHCS TIijl Yac oiliHuX 3ycTpi-
yeil Ha BHCOKOMY DiBHI. BiH 3acTOCOBY€ETBCS TOMI, KOJH HE Mepe-
OaueHNit CHHXPOHHHMH TIEPEKITajT; B pOOOTI KOHTPECIB, CUMIIO31yMiB,
BHCTYTIB, KOH(EpEeHIIiil MiKHAPOTHOTO PiBHA, B TpsAMOMy edipi
(11, c. 302].

Kunp I, moninge mocnigoBHui mepeknay Ha 1Bi Qasu. Ha
TepIIoMy eTami Mepekiajadi YyloTh BUXiTHMHA TEKCT 1 MOXYTb
PpoOUTH HOTATKH, BUKOPHCTOBYIOUM HABMYKHU aylilOBAHHS Ta aHa-
mizy [12, c. 178]. CxeMatuuHO BYeHUI 300pakye 1o (Basy Tak:
CI (listening) = L+M+N+C, ne L — e mpocTyxoByBaHHS Ta aHa-
13 MoBu opurinany; M — Biamosizae 3a pobOTy KOPOTKOYACHO]
nam’siti; N — BIANOBI/A€ 32 TEXHIKY HOTYBAHHS Ta PIllEHHS Tepe-
K/1ajaya Tpo Te, 4M CJ1i 3aHOTOBYBATH €/EMEHTH Ta B KU Qopmi
(pizHOI0 MOBOIO, MOBOIO TepeKIajy, abpeBiaTypoio 200 CHMBOIOM);
C - BifMOBIIa€ 32 KOOPAMHAIIK YCiX 1uX mporecis [13, ¢. 167]
[Tpore Kumb JI. BBaKA€E TEXHIKY HOTYBaHHS OOTSAITHBUM (aKTO-
POM, aJIKe BOHA BUMArae 4acy Ta MO IIepe3aBaHTaKyBaTi KOpoT-
KOYacHy Mam'th. SIKINO mepekIajay 3aHOTOBYE MeHIue, Oiiblie
poboyoro mporecy npumajae Ha podody nam'sts [12, c. 182].

Hpyra ¢asa mocnizoBHOTo mepeknagy (opMyeTbCsi HACTYTI-
HuM yiHOM: CI (reformulation) = Rem+Read+P. Ko ycHomy
nepeKafaqy JTOBOIUTHCA BIITBOPIOBATH TOBIJOMICHHS MOBOIO
TepeKyiay, CTBOPIOIOYHM TMeBHUH TekcT (P — me KiHIeBHid mpo-
IYKT), BiH OTpEMye HeoOXimHy indopmarmiio 3 mam’sti (Rem —
Ie 3amaM’STOBYBAHHA), & TAKOXK 3 HOTATOK, PO3MH(POBYIOUHN iX
(Read - e unranns). Ha upomy erami nepekiiajiad moBHHEH mo0y-
JlyBaTH JIOTYHY CTPYKTYPY MOBICHHS, CTBOPHBLLH B3A€MOJIII0 Mik
naM’aTTI0 Ta HoTaTKaMu. BUXopsun 3 1boro, BUCHNIT BBaXKaE, 1O
Croci0, y Kl 3IHCHIOITHCS HOTATKHM, @ TAKOXK PIBEHb KOMIIE-
TEHTHOCT], MalOTh 3HAYHWI BILTMB HA 31aTHICTH 00pOOKH iHDOp-
Marii. [13, c. 168].

BBaxaeThes, 10 CHHXPOHHHH Tiepekiaj OyB 3aCHOBAHHH IITe
B 1927 pori, xom Ha MixkHapojiHii kor(epeHii B JKeHeBi Bnepiie
Oyra 3acTocoBaHa CHCTeMa CHHXPOHHOTO MEpeKialy Ml Ha3BO0
«Filene-Finlay-IBM-Systemy. L{s cuctema HaraayBama noprarus-
Hui TenedonHui mpucTpid. CBOTO MpOPUBY CHHXPOHHMIA mMepe-
Kiaj gocsr B HropaOep3bkomy mporeci B jmctonai 1945 — xoBrHi
1946 p. B momansimomy nanuii Bij nepexnany OyB BIpOBaUKEHMIT
B podoty OOH Ta mocTymoBo BUTICHHB TOCTITOBHAH TIEPEKITal
(14, c. 63].

[Isoxxaxep ®. HasuBae CHHXPOHHMII MEpeKIa] «HAMsICKpaBi-
IIHM TIPOSIBOM iHTepIIpeTarii». 3a Horo cloBamu, JaHUi BUJ mepe-
KAy € CKIaHOI0 JISUTBHICTIO, [0 BUMArae 0fIHOYacHOTO CTIpHii-
HATTS iHdOpMaIii Ha cryX, po3yminHs i ropopinns [11, c. 301].
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[aiiba @. x Harosolye Ha TOMY, 10 IHTEpNIPETAIlis He Bif0yBa-
€TBCA OJHOYACHO, AUKE CTEPUIY CIiT 3pO3YMITH BUXITHHA TEKCT
1 BHACTTIOK 1bOTO iHTeprpeTyBatH Horo [ 15, ¢. 152]. IcayroTs pisHi
MoyIeIi Tipotiecy CHHXpoHHOTo nepeknay. I.B. Yeproswuii, M. Jlep-
nep, 1. Tepeep, b. Mo3ep 3amponoHyBanm nCHXoMOTivHI Ta NICHXO0-
JHTBICTUYHI MOJEII.

IcHye 11Ba BUIM CHHXPOHHOTO Iepekiamy. Y MepuoMy BHA]
TepeKazay OTPUMYE TeKCT MPOMOBH 3a37alerifb, IO YacTo Tpa-
TUISETHCS JIAIIIE 32 KITbKA XBUJIMH JI0 TIOYaTKY 3yCTPiyi, i B MOMEHT
BHCTYITy CHHXPOHHO 3 BHCTYNAlOYMM TeEpeKIajaTd Horo (pasu.
[Ipote He BapTo 3a0yBaTH, 110 B MOBI 0paTOpa MOKYT 3 SBIATHCS
peMapKy Ta BiCTYNH Bijl 3aIIaHOBAHOTO BUCTYMy. B mpyromy
THII MEPeKIaadeBi NoTPiOHO CIpHMilMaTH MOBY Opatopa Ha CIIyxX
1 3 BiJICTABaHHSM B Killbka CEKYHI mepekiajaty ii. Jaxuid mpo-
TIeC BUMArae Bill Mepekyiagaya He TUTbKH 1eaTbHOT0 3HAHHS MOBH
i crremud)iky TeMH, a i 3HAYHOT eMOITIHHOT BUTpHMKH. BracHe, came
TOMY iCHYE TPAKTHKA MAPHOI PoOOTH TEpEKIIaadiB-CHHXPOHICTIB,
KOJIM BOHHU 3aMiHIOKOTH O1MH OfHOTO micst 20-30 XBUIMH poOoTH
[14, c. 66].

BucHoBku. B 3amexHOCTI Bil pi3HEX KpUTEPIiB y TEpeKa-
JI03HABCTBI iCHYIOTH Pi3HI Kiacu(ikanii nepexiais, a came Kia-
cudixanii 3a KputepiiMH (QOpPMH, B3aEMO3B’S3KY 3 OpHIIHAIOM,
YUacTi JIOJMHM, JKAHPOBO-CTHJIICTHYHOI MPUHANEKHOCTI TEKCTY
i chepu crinkyBarHs. Teopis MAIIMHHOTO TEPEKIANY € MATPYHTIM
MOJIETIOBAHHS TPOLIECY NPUPOAHOrO MEpeKiIagy Ta € CHpAMo-
BAHOIO Ha KOMII'IOTEpHE MPOTPaMYBaHHS Ta CTBOPEHHS aBTOMA-
THYHAX CHCTEM MeEpeKiIagy 3 OfHiel MOBM Ha HIIY MEPEBAKHO
HAYKOBO-TEXHIYHHX 1 ILTOBHX TeKCTiB. Takuil THI nepexiay moxi-
JISEThCS HA aBTOMATH30BAHMII 1, BIACHE, MAIIMHHKH, IcHYe Oarato
BHJIB YCHOTO IIEPEKJIATy: CHHXPOHHMIl, MOCTIIOBHHH, CYNpoBoO-
JUKYIOUMH TIepeKnaj, CHHXPOHHMH MepeKiaj HAIiNTyBaHHAM,
CYIOBHH, MeIHII Ta cyponepekna. YCHui mepekniaj knacudi-
KY€TbCS 32 TAKHMH KPUTEPISME: MicIle, B3aEMOIisl, MOBHA MOJIJb-
HICTb, HANPAMOK T4 BUKOPUCTAHHS TEXHOMOTIH. [l0 KOKHOTO BTy
YCHOTO TIepeKIajly 3aCTOCOBYIOTHCS TEXHIKH HOCIIJOBHOTO T CHH-
XPOHHOTO [IEPEKIALY.
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Manuliak M., Bohaichuk O. Typology of translations in
the light of modern translation tradition

Summary. This article discusses the different types and dif-
ferent levels of translation. Scientific researches of translation
theorists who expressed their opinion on the typology of trans-
lation are analyzed. Each of the types of translation is consid-
ered in detail and the expediency of its separation is substan-
tiated.

The scientists' view on what constitutes the essence
of translation and the typology of translations are different.
Since there are some differences in the definition of these con-
cepts, this topic will always be interesting for a research.

The object of the paper is a typology of translations. The
subjects of the research are classification of translations,
machine translation and its types, interpretation and its types.

The aims of the research are to analyze the typology
of translations, the definition of the term translation, investi-

gate its structure, the advantages and disadvantages of machine
translation, the consecutive and simultaneous translations
based on the views of scientists.

The article outlines the problem under analysis from
the theoretical viewpoint. Namely, the definition of the term
translation is described, its structure, classification and types
of machine and oral translation are considered. It suggests con-
sidering the analysis of the typology of the translations based
on scientific research. Namely, the advantages and disadvan-
tages of machine translation, consecutive and simultaneous
translations based on the views of scientists.

The most popular and effective machine translators and fea-
tures of their work are considered, as the theory of machine
translation is the basis for modeling the process of translation
and is aimed at computer programming and creating automatic
translation systems from one language to another, mainly sci-
entific, technical and business texts. This type of translation is
divided into automated and machine.

Summing up the research of linguists, we can say that it
is crucial to distinguish between the process of translation
and its result. Machine translation is an automated translation
of the text performed by a computer. Oral translation is divided
into consecutive and simultaneous translations. Each of these
processes have its advantages and disadvantages.

Key words: translation, machine translation,
translation, consecutive and simultaneous translation.

oral
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STRUCTURAL AND SEMANTIC ASPECTS OF TRANSLATING
ENGLISH CAUSATIVE CONSTRUCTIONS

Summary. The article is devoted to the study of struc-
tural and semantic features of translating English causative
constructions in scientific and technical texts of Engineering
sublanguage. The main purpose of the research is to describe
the ways of the adequate rendering of English causatives into
Ukrainian. A number of research methods have been employed
to achieve the goal and the set tasks: theoretical analysis
of special literature, descriptive, comparative and contrastive
methods of original and Ukrainian correspondences' research,
the method of componential analysis as well as linguistic inter-
pretation and statistical processing of the results obtained The
causatives are identified as syntactic constructions of indu-
cive semantics for realizing subject — object relations with
the effected object to carry out the action or to change its for-
mer state. Three main types of causative constructions (sim-
ple, extended, complex), functioning within simple, complex
sentences and at the textual level, have been considered in sci-
entific and technical texts in Engineering themes. On the basis
of structural characteristics, four models of causatives with
the main constituents have been determined: causer, causative
verb, cause, effected action. According to semantic criteria,
causative complexes have been differentiated into seven sub-
groups with the identification of causative verbs as the mark-
ers of inducive semantics and other linguistic means such as:
noun groups, infinitives, participles. It has been substantiated
that combined transformations are the most common ways
of the faithful conveying of English causatives amounting to
25% of all 100 cases under review. They are represented by
the following models: omission + compensation + replace-
ment + equivalent translation; compensation + concretization
+ transposition + replacement; concretization + replacement.
Grammatical transformations of inner partitioning (18%),
omission (15%), replacement (16%), a lexical semantic trans-
formation of transposition — nominalization (14%) has also
been frequently applied. It has been revealed that simple caus-
atives are mostly conveyed by the word-for-word translation
way (12%).

Key words: causativity, causative construction, simple
causative, extended causative, causative object, combined
transformations, replacement.

Problem Statement. Causativity is a pragmatic and linguistic
phenomenon, inherent in English scientific and technical texts
of Engineering sublanguage that is realized at lexical, syntactic
and textual levels. One of the linguistic means of its representation is
syntactic constructions that form atleast two arguments, one affecting
another, thus carrying out an event implied by the verb-predicate that
bears a concept of causativity. Causative constructions’ functioning
contributes to the logical succession of the idea exposition with
the controversial arguments being considered and final results

being inferred to achieve true information realization via a cause-
and-effect relationship in scientific and technical texts. Causatives
are regarded as complex linguistic units that have certain syntactic
features, semantic peculiarities and morphological composition
requiring an in-depth analysis. Moreover, the adequate rendering
of English causatives as morphosyntactic entities into Ukrainian will
reveal their multi-functional directionality and provide ambiguous
treatment of technical concepts expressed by terms that serve as
basic causative components, avoiding semantic inaccuracies
and content distortions.

Overview of Recent Researches and Publications. The
phenomenon of causativity has been highlighted in scientific works
of such linguists as: M. Shibatani, M. Bessonov, V. Karaban, Yu.
Nida. Causativity is determined as a cause-and-effect relationship
with the subject (a person or a thing) inducing the object to carry
out the event that is to be transformed into another state under
a certain effect, cause, consequence of this induction. The causative
is stipulated by the subject — object relations since its content plane
is related to the object’s motivation to perform some action or to
change its former state [1]. Scholar M. Shibatani distinguishes two
types of causativity. The first one is simple, intended to motivate
the object, based on only one reason that is expressed by grammatical
forms and lexical meanings of causative verbs. Another one is
extended with the object performing some action and acquiring
a new state under influence of two causes: action and inducement.
Both types rely on the sematic nature of the verbal lexical unit, so
the subject acts and compels the object to do something having one
or two causes available [2, p. §].

As researchers M. Bessonov, M. Shibatani and P. Manda Imoh
assert causatives are generally divided into three types. Analytical
causatives are formed by means of syntactic constructions with
the verbs of compelling semantics “have, get, make”. Morphological
causatives are designed by affixal word-forming processes through
adding -en, -ify, -ize to the roots of initial verb forms. Lexical
causatives are the words of instigation meaning. Due to their
combinability properties with other components of the construction,
the participant is responsible for causing (not causing) the event
or the situation to happen by his actions [3]. In addition, linguist
M. Auersperger investigates the semantic roles of constituents
within English causative constructions to elaborate a translation
approach to their faithful conveying in the target language through
equivalent counterparts. He states that three participants are
distinguished in English causative constructions: causer, causee
and patient. The researcher further develops the theoretical accounts
of scholars S. Kemmer and A. Verhagen about the causer as the entity
that causes the entire event with the causee being represented as
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the entity that carries out some activity expressed by the effected
predicate. The patient is described as the endpoint of the achieved
action by the effected verb. The concept “effect” is often designated
for the second verb [4].

In addition, scientist V. Karaban accounts for three types
of causative constructions by compiling their models which mainly
function in scientific and technical texts:

1. transitive verb of causative semantics + noun cluster +
infinitive;

2. the verb “have/ get” + noun cluster + infinitive;

3. the verb “have/get” + noun cluster + Participle I/ I1.

He developed the following means of their translation into
Ukrainian:

1. apart of the object clause in the complex sentence;

2. an equivalent causative construction;

3. aseparate sentence;

4. a grammatical structure with the verb-predicate in
the subjunctive mood;

5. a combination of the verb “Oyru” and the adjectival phrase
[5, p. 203-204].

Therefore, further componential analysis of causative
constructions with their semantic characteristics in English
scientific and technical texts of Engineering sublanguage enabled to
expand their functional potential and to determine the ways of their
translation into the Ukrainian language.

Setting the goals and tasks of the article will facilitate
adequate transmission of changing technical phenomena expressed
by causatives in the target language text and will stipulate
the reproduction of the functional potential of original causative
structures in translation.

The purpose of the article is to describe the ways of rendering
English causative constructions into the target language.

To achieve the research goal, the following tasks are to be
solved:

- differentiating the common English causatives in scientific
and technical texts of Engineering sublanguage in compliance with
structural and semantic criteria;

- identifying the ways of their faithful translation into Ukrainian.

To fulfill the set tasks, a number of research methods were
employed: theoretical analysis of technical literature, descriptive,
comparative and contrastive along with contextual methods
of the original and the target language texts’ research, statistical
processing of final data, the method of componential analysis,
the linguistic interpretation of the results obtained.

The Outline of the Main Research Material. One of the most
notable grammatical aspects of English scientific and technical
texts of Engineering sublanguage is a great variety of simple
and composite sentences extended by infinitive, gerundial, modal,
passive and causative constructions that are designated to fulfill
a metacommunicative function of scientific exposition of facts,
processes, events in their logical succession following the basic
requirements for the scientific and technical texts’ compilation:
clarity, accuracy, cohesion, coherence [6]. Causative constructions
in our research are considered as three-, four-, five-component
word groups that mainly extend simple, declarative, affirmative
sentences, complex sentences or function in several successive
sentences, bearing instigation semantics. These causatives
include the causative verb-predicate, the effected verb, the causer,
the causee.

According to the componential analysis and the frequency
of application, four main models of the causatives were singled out:

I. Inanimate causer (noun group) + causative verb + causee
(noun) + effected action (infinitives). “This high pressure created
by the compressed gases causes the shaft to turn or rotate ... ."

2. Inanimate causer + causative verb (have/get) + causee (noun
or noun group) + effected action (participle I/IT). “Such transmitters
will have their individual stages carefully shielded ....”

3. Causer (noun group) + causative verb + causee (a noun
group expressing a renewed state of the action). “The nanomaterials
will lead to a wight reduction together with an increase in durability
and enhanced functionality ... .”

4. Causer (gerundial phrase) + causee | (grammatical structure)
+ causative verb + causee 2 + effected action (bare infinitive). “By
expanding the surface area, the number of surface atoms increases
dramatically, making surface phenomenon play a vital role in
materials performance ... ."

It is noteworthy that transitive verbs of causative semantics as
well as semi- auxiliary verbs (have/get) function as the markers
of causativity, affecting the semantic load of above-mentioned
constructions.

Depending on the semantic peculiarities, causative constructions
were differentiated into the following subtypes:

1. Causing undesirable or negative effect (make, cause, result
in, get): “The lack of oil in transmission system causes the gearbox
to work improperly... .”

2. Expressing coercion (make, cause, coerce, compel, force,
instigate, induce): “Hardware prices fall and tighter emissions
standards caused car manufacturers to supplant carburators in new
vehicle production ... .”

3. Conveying requirements (instruct, order, command, tell,
require): “These challenges require urgent action to reduce
the negative public health and environmental impacts of urban
transport ... ."

4. Denominating recommendations (prescribe, recommend,
advise): “The life of a car battery can vary from three to seven years,
but experienced technicians recommend drivers to replace it one
year earlier to avoid a sudden stop in the engine performance ... .”

5. Indicating motivation (provoke, actuate, force, push, urge,
spur): “The recent developments in hybrid engines urge the car
manufacturers to buy the latest designs ....”

6. Implying  prohibition/permission  (approve,  allow,
enable, permit, ban, forbid): “... they also allowed the common
transportation containers to carry....”

7. Emphasizing support / hindrance with two effected actions
and two causers (promote, favor, facilitate, assist, abet, hinder,
intervene, prevent, stop): “The automatic transmission facilitates
the car to stop with the engine at a high rpm, to allow for a very
quick launch with the brakes released ... ."

Thus, in English scientific and technical texts of Engineering
sublanguage, the above-mentioned verbs of causative semantics
contribute to the formation of simple and extended causative
constructions that mainly function as complex objects in English
simple sentences.

Having considered causatives of the complex type, it is worth
pointing out that a cause-and-effect relationship is also expressed
by the constituents of the same semantic load but they differ
in functioning at the complex sentence or at the textual levels,
acquiring other linguistic means of causativity expression. The
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research material shows that a cause-and-effect relationship is
often depicted in the main clause while the causer is revealed in
the adverbial clauses of cause, condition, concession. “As the micro-
sized inorganic particles cannot be used due to their effect on
the clearcoat layer, the conventional micro-sized fillers will affect
the transparency of the clearcoat ... .” The causal relations can be
implied by the semantic role of the main clause which is the causer
and the adverbial clause of result expressing the second event
(effect) within the complex sentence. “Traditional polymers can be
reinforced by nanoparticles so that it will lead to novel materials
used as light-weight replacements ... .”

Moreover, there are some cases of causativity at the textual level
expressed by two successive sentences with causer 1 in the first
sentence, the cause and effect in the main clause of the second sentence
and causer 2 in the adverbial clause of reason in the second one. Such
causative means help exhaustively substantiate the technological
process efficiency, taking two reasons (circumstances) into account.
“This is because a great amount of a substance comes into contact with
surrounding material. This results in better catalysts, since a greater
proportion of the material is exposed for potential reaction ... .”

While researching the theoretical background on conveying
English causative constructions into Ukrainian, the word-for-word
translation way is identified as the most frequent one that was also
applied in 12% of our cases when conveying simple causatives
of permissive semantics. “Air brakes, designed to reduce their speed
in flight, allow to maintain a safe speed in a steep descend ... ." —
“IInesmamuuni 2anvma CHPOEKMOBAHT 015 M020, W00 3MeH UM
WeUOKiCmbs 8 NOTbOMI, MA OAMU MONICTUGICIb  NOGIMPIHOMY
cyoHy ympumyeamuy 0e3neury WeUOKicmy ni0 uac cmpimko2o
suuxcennsi ... .~ However, componential and semantic analyses
of one hundred causatives in simple and complex sentences as
well as at the textual level enabled to single out lexical semantic,
grammatical and combined transformations to faithfully render them
into the target language. The terminological corpus of translation
transformations in our further research will be based on theoretical
contributions of linguists L. Naumenko and A. Hordeyeva who
highlighted lexical semantic transformations of twelve types
and grammatical transformations, allowing the adequate rendering
of the source language lexemes and grammatical structures into
Ukrainian [7]. Thus, the grammatical transformation of inner
partitioning (18%) was employed to translate the simple causative
type “causer + causative verb + causee + effected action” where
an English simple sentence extended by the causative construction
was rendered by the complex one with the object clause as
the Ukrainian correspondence for the English causative construction.
“The engineering staff are not going to have the disc brake in a new
model replaced with air brakes or brand brakes” [8, p. 19]. -
“Hayxo6o-mexniunuti nepcoHan we 0onycmums, oo OUckosi 2anbMa
HOBOI MoOeni Oynu 3aMiHeHI HA NHeBMAMUYHI Y CMpiukosi
eamvma.” In 14% of examples the lexical semantic transformation
of transposition (nominalization) was used to convey the infinitive
that functions as the effected action in the causative construction
by the noun that serves as an object in the Ukrainian version. “In
any hybrid gasoline/ electric vehicles, the electric motor makes
a generator charge electric batteries and also as a regenerative
brake ... .” — “B 0yOb-sKkux 2i0puonuX mparcnopmuux 3acobay,
Wo mpayioiomy Ha OEH3UHi Yy erekmpoenepeli, enexmpoosucyn

3abesneyye 3apso0 enekmpuunHoc0 aKymyiamopa, K i eanbMigHoi

cucmemit 3a 00NOMO2010 2eHepamopa ... .~

In addition, simple causative constructions of the model
“causer + causative verb + causee + effected action” were realized
in translation through a simple verbal predicate. The omission
of some construction elements (15% of the examples considered),
particularly of a causative verb was mostly observed. So, the causal
relationship between components in the translated version follows
from the logical sentence structure without explicit representation
by means of a causative verb. “... but it also made the drum
brake lose its sensitivity.” “... npome 6oHa makodxic nociabuid
yymausicms bapabanroi cucmemu eanvmysanns”. It was found that
the grammatical transformation of replacement was utilized (16%)
to render the extended causative construction of coercive semantics
with two effected actions (infinitive phrases in the example below)
in order to ground the efficiency of a new system. “This system
is particularly useful where the parking brake (handbrake or
footbrake) causes the drum brake to stop the vehicle from travelling
backwards and hold it on a slope ... .” — “B momy eunaoxy, xonu
eamvbma 018 NAPKYSAHHS  (PYYHUK GO0 Nedamb 2anbMy6anHs)
30itiCHIOOMb 6NAUE HA OAPadAHHI 2anbMd, WO NONEpPeoNcarony
360pOMHULL PYX MPAHCHOPMHO20 3AC00y MA YMPUMYIOmb 1020
8 CINILKOMY NOT0IICEHHI, MAKA CUCTEMA € 0COOTUBO KOPUCHOIO.”

As a result of the componential analysis conducted, the noun
as a constituent of the English causative (causee) in the function
of the subject was transformed into the object position by means
of compensation with the infinitive (denoting the effected action)
being conveyed by the non-finite form of the Ukrainian verb
while the causative verb was represented by the Ukrainian verb
of a narrower semantics through concretization. Having resorted
to the lexical semantic transformation of transposition, the active
construction, extended by the causative was translated into Ukrainian
by the indefinite impersonal sentence through the replacement way.
“The crew got it to think more specifically on the problem of drum
brakes... .” — “Komandi cuio 6yno cepiiosniie 3a0ymamucs Hao
npotnemoro bapabannux eamvm... .~ The combined transformation
(compensation + concretization + transposition + replacement)
turned out to be the most appropriate one. Furthermore, it is to
be noted that combined transformations were often employed to
faithfully render the meaning of simple causative constructions
taking on the following model: causer (animate) + causative
verb + causee + effected verb. So, the indicated below causative
complex was translated as a part of the complex sentence with
the equivalent verb “momortucs” for the causative verb “get”
through the concretization transformation while the noun group
and the infinitive constitute the subject-predicate group with the verb
in the subjunctive mood by means of the grammatical replacement.
“The automatic transmission designers must get all the gears
within the gearbox change automatically, depending on the number
of revolutions per minute and the current engine load” [8, p. 88]. -
“Koncmpyxmopu asmomamuynoi mpancmicii nogunni domoemucs
mo20, w00 nepeoayi 8 Kopooyi nepekioyamico agmoMamuuHo,
3ANENHCHO 610 KITbKOCMI 00epmie 3a XGUNUHY Md NOMOYHO20
HaBAHMadiCceHHs Ha dsueyH.”

In scientific and technical texts of Engineering sublanguage there
were some complex causative constructions functioning within one
complex sentence with the main clause being a causee and the adverbial
clause performing the role of a causer in the outer causative type.
Moreover, the inner causative types were explicitly represented in
each of the clauses with their semantic roles distribution that took on
the following structural models: causative verb + causee + effected
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verb (in the main clause); causer + causative verb + causee (animate)
+ effected state of the action (in the adverbial clause of reason).
The first inner causative type was conveyed by the Ukrainian non-
finite form of the verb and the noun group through the combined
transformation of omission, compensation and replacement while
the second inner causative type was translated by the equivalent
adverbial clause of reason by employing the word-for-word
translation way. “It is difficult to have the proper gear selected in
non-synchronized manual transmissions since it requires a skilled
operator an understanding of gear range, torque, engine power, ...."
Badicxo obupamu npagunvhy nepedauy 6 HeCUHXPOHI306aHill pyuHill
Kopobyi nepedau, ocKinbku ye umazae 6i0 00ceidueroeo 600is
PO3YMiHHSL OlaNa30Hy nepedaui, KpymHo2o MOMEHMY, NOMYlICHOC
dsueyHa, ... .”As can be seen, combined transformations (25%) were
efficiently used to adequately convey the components of simple,
extended and complex causatives at the word group, sentence
and textual levels into the target language.

Conclusions and directions for further research material.
To sum up, the study reveals structural and semantic aspects
of English causative constructions in scientific and technical texts
on Engineering themes. Differentiation of English causatives
into simple, extended and complex ones and the descriptive
analysis of their basic components enabled to research the main
translation ways of their faithful conveying into Ukrainian with
the identification of the target language units as translation means.
In the perspective, it is worth considering the functional potential
of morphological and lexical causatives in scientific and technical
texts in order to elaborate the translation strategy of their linguistic
adaptation in the target language.
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MomkoBcebka JI. CTPyKTypHO-CeMAaHTHYHi AacCHeKTH
nepeKIaxy aHIiCbKIX Kay3aTHBHUX KOHCTPYKIiit

Anotanis. CTaTTIO IPUCBIYECHO AOCTIIKEHHIO CTPYKTYp-
HO-CEMAHTHYHHX XapaKTCPHCTUK MEepeKiay aHITiHChKHUX Kay-
3aTHBHHUX KOHCTPYKI[ii B HAYKOBO-TEXHIYHHX TEKCTaX MalllH-
HOOY/iBeNIbHOT MiAMOBU. [OJIOBHOIO METO € OIUC CIOCO0iB
aJICKBaTHOI TIepeiaui aHDIHChKUX Kay3aTHBIB YKPaiHCHKOO
MOBOIO. 17151 JOCSITHEHHSI METH Ta MOCTaBJICHUX 3aJad 3acTo-
COBAaHO HHU3KY METOMIB HayKOBOTO JOCII/DKEHHS: TEOPETHUHUH
aHaJI3 CIeIialbHOI JIITepaTypH, OIMUCOBHH, MOPIBHSIBHO-3i-
CTaBHMI Ta KOHTEKCTYaJIbHUH METONM JOCHIKEHHS OpPHTi-
HAJIbHUX TEKCTIB Ta YKPaiHOMOBHHX BiJITOBIHUKIB, METO-
JIM KOMITOHGHTHOTO aHali3y Ta JIHTBICTUYHOI iHTeprperarii
i cratuCTUYHOT 0OPOOKM OTpUMaHUX pe3ynbrariB. Kays3aTusu
BHOKPEMJIEHO SIK CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIii CITOHYKaJIbHOI
CEMaHTHKH JUIsi peajizaiil Ccy0’€KTHO-00’€KTHUX BiIIHOCHH
3 MOTHBOBAaHHUM 00’€KTOM BHKOHATH JIif0 a00 3MiHHTH il more-
penHiil ctaH. B HayKOBO-TEXHIUHUX TEKCTaX MAIIUHOOYIiBEIb-
HOI TEMaTWKH PO3ISIHYTO TPH OCHOBHI THITH Kay3aTHBHHX
KOHCTPYKIIH (IIpOCTY, yCKJIAJHEHY Ta KOMIUIEKCHY), sIKi (pyHK-
IIIOHYIOTh B MEXaX MPOCTUX, CKIATHOMIAPSIHAX PEUCHb Ta Ha
TEKCTOBOMY piBHi. Ha OCHOBI CTPYKTYpHUX XapaKTepHUCTHK
BU3HAUEHO YOTUPH MOJENI Kay3aTUBIB 3 OCHOBHHMH CKJIaJO-
BUMU: Cy0’ €KT-MOTHUBATOp, Kay3aTUBHE II€CIOBO, 00’€KT Kay-
3a1ii, 3MiHeHa Jis. 3a CeMaHTHYHUMH KPUTEPiIMU Kay3aTHBHI
KOMIUIEKCH JH(epeHNiHoBaHO Ha CiM MiArpyM i3 BUIUICHHIM
JecIiB CIOHYKAIbHOI CEMAaHTHKH SIK MapKepiB Kay3aTUBHOC-
Ti Ta IHIIUX MOBHHX 3aC00iB (IMEHHHKOBHMX CJIOBOCIOJIYYCHb,
iHQIHITHBIB, IiENPUKMETHUKIB). JlOBeIEeHO, 10 KOMOiHOBaHi
TpaHcopmalii € HaHMOMMPEHIIUMHU crtoco0amMy TOYHOT Tepe-
Jla4i aHITIHCHKHUX Kay3aTHBIB YKPAiHCHKOK MOBOIO, III0 CKJIa1a-
10Tb 25% Bix cTa po3mIAHYTHX BHIAIKiB. BoHM mpencrasieHi
HACTYITHHMH MOJESIMHU: BHJIyYeHHs + KOMIIEHCALls + 3aMiHa
+ eKBIBAJICHTHHUH TIEPEKJIa]l; KOMIICHCAIlis + KOHKpeTh3allis +
TPAHCIO3MIIis + 3aMiHa; KOHKpeTu3ailis + 3amina. JIo Toro i,
rpaMaTH4Hi TpaHcopmalii BHyTpilmHboro posmoairy (18%),
BuyueHHs (15%), 3aminu (16%), TeKCHKO-CeMaHTHIHA TpaH-
cdopmariis TpaHcrosuiii — HomiHamizauiil (14%) Takox 4acto
3aCTOCOBYBAINCH. BUSBIICHO, 10 TPOCTI Kay3aTUBH MEPEBAKHO
BIZITBOPIOIOTHCS 32 JOIOMOTOIO TTOCIIBHOTO nepekiany (12%).

KurouoBi ciioBa: kay3alis, kay3aTHBHA KOHCTPYKIis, IPO-
CTHif Kay3aTUB, YCKJIQTHEHMIT Kay3aTHB, 00’ €KT Kay3amil, KOM-
6inoBaHi TpaHcdopmallii, 3aMiHa.
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CJIOBA-PEAJIII K BUJT BE3EKBIBAJIEHTHOI JIEKCUKU
TA IX KJTACUDIKAIIA

AHoranis. CrarTio NPUCBSIYEHO aHA3y ClliB-peaiil
B HIMELIbKOMOBHOMY JUCKYPCi, PO3IVISAHYTO Pi3HI MiAXOAH
100 TIIyMauyeHHs HOHSATTS «CI0Ba-peasii» y MOBO3HABUOMY
Ta IEPEeKIa03HABUOMY AacCIEKTaX. 3a3HA4a€TbCsl, 110 MOBO-
3HaBLI BBAXAIOTh CJIOBa-peatii BUAOM O€3eKBiBaJCHTHOI
JIEKCUKH, a TaKi BU3HAYEHHS, SIK «BapBapU3M», «EK30THU3MY,
«JIaKyHa», «eTHOrpadismM» Ta iHIII NEBHOIO MIpOIO MOSCHIO-
I0Th sBUILE OE3EKBIBAJEHTHOI JEKCUKH, OfHAK OLIbII 3a BCE
JULSL O3HAYEHHS JaHOTO THUILY JIEKCEM ITiIXOAUTb TEPMIH «pea-
nist». Y HaykoBil po3BiflLl NpoaHani3oBaHO cdepu Ta yMOBH
BUKOPHCTaHHS TUX YU IHIIMX JIEKCEM Ta iXHill ajgekBaTHUH
nepexiiaj Ha 1HIIi MOBH, 30KpeMa 3 HIMELbKOI MOBU Ha yKpa-
fHCbKY. BusiBiieHO, 110 pi3Hi HayKOBLI [10-CBOEMY TPaKTYIOTb
HOHSATTS 1 3HAYEHHS JIEKCUKU JaHOTro Tully. B crarti 3pobie-
HO aHai3 Kiacudikauii ciiB-peasiif, BUSBICHO, IO B TEOPii
JITHTBICTHKH HalKpaluM CrIocoOOM IpyITyBaHHS pealiii € po3-
[OAIT 3a TEMAaTMYHUMH O3HaKaMH. 3 METOI0 CHcTeMaTu3anii
ClliB-peaiif crepily BU3HAYa€ThCs IXHS CEMaHTHYHA OCHOBA
Ta CTUIICTUYHE 3a0apBIEHHS, AKi MOPIBHIOIOTHCS 3 JICKCU-
KO-CEMaHTHYHOI CHUCTEMO iHIIOI MOBH. Byno Bu3HaueHO,
110 3a «peajii» il BBaXKaTH CJIOBA, SIKi TO3HAYAIOTh IpeIiMe-
TH a00 SBUIIA, IOB'SI3aHi 3 ICTOPIEI0 YU KyJIBTYPOIO, EKOHOMi-
KO0 a00 1MoOyTOM KpaiHM JOCIiKYBaHOT MOBH, SIKi IOBHICTIO
a00 YaCTKOBO BIPI3HSIOTHCS Bifl JIGKCUYHHUX TOHSATH 1 CIIiB
MOBH, Ha SIKY iX NEpeKIaJatoTh.

3’scoBaHo, MmO Yy (eHTesiliHOMy CBITI cioBa-peanii
MOXXYTh MaTH HE3aJIe)KHUH BiJ HALliOHAJIBLHOCTI aBTOpa TBO-
Py KOHTEKCT, TUM HE MEHII y 0ararboX BUraJlaHUX Ka3KOBHX
pealtisix MpOCHiJIKOBYEThCS SICKPABO BHpaKCHA HalllOHAJIbHA
crnenudika MeBHOro Hapoxy Ta Horo Kynerypu. Came TOoMy
BIATBOPEHHS peajii MO)KHa BBa)KaTW HE JIMIIE JIHIBICTHY-
HOIO Ji€10, a i KyJIbTYpOJIOTi4HOIO, aJKe B MPOLECi epexia-
Iy 31IITOBXYIOThCS pi3HI KyinbTypu. Came mnepeadya KOJOpUTY
IpH IIepeKiIazi caiB-peaiii 3 oaHiel MOBM Ha iHIITY i CTAHOBUTH
TOJIOBHY npo0lieMy TepeKiiazada mpu poOoTi 3 TaHUM THIIOM
0e3eKBiBaJICHTHOT JIEKCUKH.

Kurouosi ciioBa: ciioBa-peaiii, 0e3eKkBiBaJICHTHA JICKCHKa,
KBa3ipeaii, TOMOHIMH, XapaKTOHIMH.

MocranoBka mpodsemu. 3 PO3BUTKOM HOBHX Tedill 1 aHpiB
Ta X TIPONOBKEHHS Y CydacHill MOCTMOAEPHICTCBKIH JiTeparypi
MOBO3HABIII CTATH OiNlble AKUCHTYBATH YBAary Ha TAaKMX SBHIIAX
MOBH , sIKi HaliKpale Ta HAHTOUHIIIE TIepeAlTh CYTHICTb KYIBTYpH
Ta JIyMKH OJIHOTO HapOMTy IHIIOMY 3a JIOMOMOTOH0 nepekiajy. LlinHo-
CTi O/IHI€T HAIIIOHATTBHOCTI MOKYTh OyTH ILTKOM BIACYTHIMH Y HIIOT
a00 3HAYHO BIIPI3HATHCA, 1110 YHEMOKIIMBITIOE TIPH TIEPEKIaji Tepe-
Jlady ieHHOT0 3MICTy MEBHOTO SIBHIIA YK Tpajuilii. JJo Takux MOB-
HUX OTMHHIb CIiT BIJHECTH CIIOBA-pealil, sKi BiT0OpakKatoTh Halli-
OHAJTBHY CTIeI(IKY KYIBTYPH TOTO YH HIIOTO HAPOAY, & TOMY ISt
OLIBII HACHYEHOTO 1 IIMOOKOTO PO3yMiHHS MEPIIOKEPEN B OpHIi-
HaJli iX JIOCTI/KEHHS € aKTyalbHUM Y Pi3HUX c(epax TiHTBICTHKH.
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AHani3 octanHix gocaimkenb i myOmikauiii. B cyduacHii
JIHTBICTHINI ICHYIOTH Pi3HI TIIXOMM W00 TIYMayeHHS TMOHATTS
«cnoBa-peanii. JlaHui TUN NEKCHKM TIYMAYUThCA PI3HUMH
MOBO3HABIIMH TI0-PI3HOMY, Y CYYacHiil Haylli HeMae Oj[HOCTaM-
HOCTi 3 TpuBoxy ioro Bm3HaueHHs. B.H. Komicapor BBakae,
10 CIIOBA-peatii MO3HAYaK0Th JEKCHUHI OTMHMII MOBH, MO HE
MA0Th aHAJOTY y MOBi, Ha SKy mepekiafaoTs. Baiicopyr M. JI.
JOTPUMYETBCS MK TIPO T, 10 Oe3eKBIBAIEHTHOI JIEKCHKOIO
MOXYTh OyTH TaKOX Ti CIOBA, SKi Y MOBI CTAalOTh CHHOHIMAMH
3aBIIKM TAKMM SABHIAM, K Meradopisamis um MeToHiMis. Ha
npobnemax Aediniuii Ta mepeknany peaniil B XyA0KHEOMY TEKCT
3ocepeania yeary JliBuipka .. 3HAUHUI BHECOK Y JOCIIKEHHS
0co0IMBOCTEH MepeKIajy CiiB-peaiii 3po0KIn yKpaiHChKi mepe-
krano3Hasmi 3opisuak P. I1., Kusk T. P. Haymenxo A. M., Oryii
0. [I., llaxoa K. A.. Ha npobnemax nepeknazy MOBHHX peaiit
akueHTyroTh yBary ['apunenko A. B. i Koosixosa K., BinTBopeHHs
TOTOHIMIB (SIKi TeX BITHOCATBCS 110 peanii) K CKaaHoi hoHTac-
TIHYHOI XyTOKHBO] KAPTHHM CBITY B AHTIO-YKPATHCHKHX TIEPEKIa-
nax gocnimxero Tirromw A. T0.

Mera crarTi nonsrae y 0aratoriaHoBoMy A0CIHiIKEHH] CTPYK-
TYpH, CEMaHTHKH, (YHKIiH criB-peaniii i B po3misai cmocoOis
iXHBOI afanTartii npy nepesayi HiMeIbKIX PEHTE3IHHIX JeKCeM Ha
IIPUKTIa/] YKpaiHOMOBHOTO MEPEKIay.

BinoGpa:xeHHs HaLioHATBHO] CTIEUM(IKK KYTBTYPH ACKPaBO MpPo-
SIBISIETHCS B OE3EKBIBANCHTHII JIEKCHII, ska Oe3mocepeHbo MoB's-
3aHa 3 TIPEAMETAMH | ABUIIAMI MaTEpIaTbHOI 1 IyXOBHOT KYIBTYpH,
3 ICTOPI€I0 CYCIIINBCTBA B TIiTOMY. J{aHHi THIT TEKCHKHA TITyMaquThCs
PI3HEMH MOBO3HABIISIMH TI0-PI3HOMY 1y CydacHill HayIli HEMae OITHO-
cTaiiHocti 3 mpuBoxy Foro Bu3Hadenns. Jlinrsict B.H. Komicapos
BBAKAE, 1110 JIAHMH TEPMIH T03HAYAE JICKCHYHI OIMHHUII MOBH, aHa-
JIOTY SIKUX HE iCHYE Y MOBI, Ha SIKY TlepeKmanaroTh [1].

Be3exBiBaneHTHO0 TIEKCHKOFO MOKYTh OYTH TAKOXK Ti CIOBA, SKi
Y MOBI CTaKOTh CHHOHIMAMH 3aBJISKM TAKMM SBUIIAM, K MeTadopi-
3allis 4i METOHiMisl. TaKUM YHHOM CIIOBO OTPUMYE HOBE 3HAYCHHS
Ta BUKOPUCTaHHSA. fBHIe Oe3eKBiBaJEHTHOI JEKCHKH MOACHIOIOTh
TIEBHOI) MIPOI0 TaKi BU3HAYEHHS, K «BAPBAPI3MY», «EK3OTH3MY,
«1aKyHay, «eTHOTpadi3M» TOMIO, ajie OUTBII 32 BCE JI0 TIO3HAYCHHS
JIAHOTO THITY JIEKCEM MiJIXOTUTh TEPMIH «peatis 2, ¢. 98].

TeopeTuku TepeKIagy BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI TIyMaueHHS
MO0 1OTO TEPMIHY i caMme ToMy MPHOMM3HKH 3MicT peaniil sk
TepeKIaabpKoro 3acody norpedye pos’sicHerb. OfHi€r0 3 TOI0B-
HUX PUC peanii MOKHA BBAXKATH ii MOMYIAPHICTh Ta BKMBAHICTH
ceper HOCi{B MOBH, /10 SIKOi JIaHA JIeKceMa HANEKUTS i, HABIAKI,
JANEKiCTh Ta HE3PO3YMLTICTD TS {HIIHX HAPOJIB.

BBaxaetbes, 1m0 «cioBa-peaniin MOXyTh OyTH OHOYACHO
1 BIIACHAMH HA3BaMH, aJKe HE iCHYE WiTKMX MEX PO3MOJLTY IMX
CclmiB. Y MOBI JaHi JIGKCEMH HA3MBAIOTH ICHYHOUI ab0 BHrajaHi
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TpeaMeTH, SBuIa a0 iMeHa, ki iCHYIOTb JHIIE Y BHTaJaHOMY
cBiTi a00 y MeBHii 0OMeKeHil MicueBocTi. TaknM YMHOM BIacHi
HA3BH TAKOX [03HAYAIOTH HETIOBTOPHI 00 €KTH PEATBHOIO U ippe-
AJILHOTO CBITY.

Y cyuaciii niteparypi BOHM MOXKYTb MICTUTH B CO01 YHIKaIIbHI
icropuuHi (pakTH, 0COOTMBOCTI IEPKABHOTO YCTPOIO Ta reorpadi-
HOTO TIONIOKEHHST 1 CepelOBHIIA, XapaKTepHi PEAMETH Matepiab-
HOT KyNbTypH Ta (onbKIOpHY TBopUicTs. Li Tpaumii Ta uiHHOCTI
KOKHOTO HApOAy € HEBiI €MHOI0 YaCTHHOW (OpMyBaHHS yciel
icropii monctea. KoxkHa kpaiHa, KoxHUH HAPOJ HECYTh Y co0i yHi-
KallbHi YMOBH PO3BHTKY T KYIBTYPY, THM CAMHM SBISIOTH c00010
caMOOyTHICTh Ta OPUTiHANBHICTb. Y MOBI KOXKHOTO HAPOLY ICHYIOTh
TaKi CII0BA, SIKi HE MAlOTh AHAJIOTIB B IHIIUX CHCTEMAX KOMYHIKaIii,
Peanii Hanexarb 10 mudpeperiiitaux MoBHUX sBuI [3, ¢. 139].

P. I1. 3opiBuax y cBoiii mpaui «Peanis i mepexnan TpomoHye
BH3HAYCHHS peaniil K «MOHOJNEKCEeMHHX 1 TONUIEKCeMHHX OU-
HHILb, 10 BMIMIYIOTh SIK OCHOBHE JIEKCHYHE 3HAYEHHS TPaIuLiiiHO
3aKpIMIeHAi KOMIUTEKC KpaiHo3HaByoi iH(popmaiii, uyxoi mud
00’€eKTUBHOT IFICHOCTI MOBH TOTO, XTO il cripuiimaey [4, c. 58].

IcHye TBep/KEHHS, 1O JeKceMa «peanis» Oepe cBOi BUTOKH
3 JMaTMHChKOT MOBH. CIOBO Oy/0 YTBOPEHO 3a JIOTOMOTOK) IMEH-
HUKA JKIHOUOTO pofy «resy (piu) Ta cyQikcy «-alisy. A came c10BO
«realiay 3a TOXOMKEHHAM € (YOPMOI0 MHOXKHMHH JKIHOYOTO POLY
T3HBONIATHHCHKOTO IPUKMETHIKA ealis, 1110 epeTBOPHBCS B YKpa-
iHCBKiil MOBI B iMeHHUK oHiHH, CIiji 3a3Ha4uTH, 1o 3 15 CT. Tep-
MiH TIOYali BKHBATH y I0pHAMYHIE cepi, mo3HaYaroun piv ado
TIPEJIMET, SKHIT € TIHCHUM 200 PeabHUM BiJIMOBIHO JI0 KOHTEKCTY
IOPUANYHOT CrpaBu. 3rofioM, 1€ CIOBO Y HE 30BCIM TOYHOMY 3Ha-
YeHHi Ha0yIo yHiBepcatbHOT YMHHOCTI Y (inonorivHiii iTeparypi
19 i nepuioi nonouHM 20 CT. 3aranoM Jis MO3HAYCHHS MaTepialib-
HUX TIPEIMETIB 1 XapakTepHHX HalliOHATBHUX 3BMYaiB. Yactora
BIKMBAHHS FOT0 3pOCIa 3 YTBEPUKEHHAM peanizmy [5, c. 87].

[ncemennnk O. JI. Kynmsiu y npami “Ilepexnanarbka Mucib
1 IepeKIaalbKiii HeloMuceN” yTepIIe cepes| yCiX MpeicTABHUKIB
YKpaTHCBKOTO TEPEKIIaI03HABCTBA BUKOPUCTAB TEPMIH «peatisy,
BU/IUISIONH TIPH 1bOMY HETepeKajHiCTh JeKceM: ABTOp BBaxae
HAPOJIHI MTICHI AHATIOTIYHMMH PEATIIMU TAHOTO HAPOMY, L0, SK Tpa-
BILIIO, HE MepeKnagaThes” [6, ¢. 138].

[Humit ykpaiHchkuii Teopernk nepekiay Korrrinos B. B. BusHa-
Ya€e JIaHi JIKCeMH TAKUMH, 10 TO3HAYAI0Th TIEBHI TpeaMeTH ado
SIBHIILA, SIKI HEB1IOMI MOBI Tiepekuiay. [1iyf yac 3icTaB/eHHs 1BOX MOB
CIIOBA-peaJii BiirpatoTh BUPIMIANBHY POITb, aKe KyIBTYpH Ta 3BH-
Yai HapO/IIB MOKYTh KAPIMHAILHO BIAPI3HATHCS 1 O€3 4iTKOTO po3y-
MiHHSI CEHCY CITiB He Moske OyTH Topo3yminHs [7, ¢. 65].

Peanii 3a cBoiM TOXOKEHHSIM Bif0OpakaroTh OaraTorpaHHi
SIBHIIA, TIOEHYIOTH Y CBOTH (hopMi sk MatepianbHi (peui mobyTy),
TaK i {yXoBHi (MoBa, 3Buyai) IiHHOCTI. 3 (iNoNOTiYHOi TOUKH 30py
iX MOXHa TIOJITMTA HA JIBI TPYIH, @ came: peais fK sBuime abo
MartepiaibHa pid, SKoi He icHye Y OOYTI HIIMX HApOMiB Ta peatis
SIK JIEKCHYHA OJIMHAUILS, SIKa TIOSCHIOE TIEBHE SBUILE 00 MPeaMeT.

V skocti peaniii MOXYTh BUCTYNATH K OKpeMi CJOBa, Tak
1 CNIOBOCTIONYYEHHS, TIPUCHIB’S Ta npukasku. Lle MokyTb Oyt
BHPA3H, AKi PO3YMIIOT JIMIIE [TEBHI HAPOJIH 1 32 MEXKAMH iX pErioHy
€ BIICYTHIMH B IHIIMX KynsTypax. Bunorpanos B. C. cteepmkye
Tpo Te, M0 OKPIM 3BHYANHUX peaill (K BUIy Oe3eKBiBANCHTHOT
JIEKCHKH), ICHYFOTh TaK 3BaHi aCOLiaTHBHI peaJtii, o HeCyTh y codi
TeBHy iHdopMalito, fKa B HUX Oyma 3akmajiena. L[i peanii moB's-
3aHi 3 PI3HNMA HAI[IOHATLHUMH 1CTOPHKO-KYJIETYPHUMHU SBUIIAMI,
TOMY BOHM MAlOTh JIOBOII CTeNU()iYHE CTHITICTHYHE 3a0apBICHHSL.

MoB03HaBIIi HE BITHOCATH ACOLIATHBHI peatil 10 MiBHILY 0e3eKBi-
BAJICHTHO JICKCHKH, a TIIyMayath iX K «3BI4aiiHi ciosay [8]. Peaii
MAKOTh MaTH HAI[OHATBHO-KY/IBTYpHE MapKyBaHHs, OYTH YHIKalb-
HUMH Ta CICUQTIHIMA JUTS KyTBETYPU TIEBHOTO PETiOHY Ui KpaiHu.

daxiBIii 3 MOBO3HACTBA T0-PI3HOMY BH3HAYAIOTH IOHATTA «pea-
J1iii», OCKIIBKU BIICYTHICTb BIATIOBIHOCTEH IHITOMOBHHX CITiB Ja€
0e3iy BapiaHTIB JUIs BIATBOPEHHS Ta TMOSCHEHHS O€3€KBIBANICHT-
HOI JIEKCHKH. |, HE3BAKAUM HA LIMPOKHH CIIEKTP BUKOPUCTAHHS
JIAHOTO TEpPMiHY, J10C1 HE ICHYE YiTKMX MEX PO3MOJLTY peaniil Hi
y THTBICTHII, Hi B METOTOJIOT 1.

3riHO 3 BHM3HAYCHHSAM IIBEHIAPCHKOTO JiHTBICTA BepHepa
Komnepa, peanii — 1e coBa Ta CI0BOCTIONYUEHHS, SKI HA3HBAKOTh
TOMITHYHI, COMIATbHI, KyIbTypHI Ta Teorpadiui ABUIIA i Mpex-
METH, TI0 € CTIST(ITHIMI TS KOKHOTO OKpeMoro Hapoxy [9].

OxpemMiM TIIBHIOM CIiB-peaiil BBAKAIOTH 1 TAK 3BaHI «KBa-
3ipeanii» — MeKceMH, BIACTHBI KaHpy (entesi. Bonn MoxyTh mosic-
HIOBATH TIEBHI BUTa/1aHi aHTACTHYHI 00’ €KTH, Teorpadiui MicIis,
TEOICBKI PACcH TOMIO. 38 TOTIOMOTOR0 KBa3ipeaiit aBTop MOKe 3ace-
JITH CBiif TBIp ()aHTACTHYHUMHE CTBOPIHHAMH 1 Ja€ YATAYEBI 3MOTY
TIMOTETHYHO TOBIPUTH y peanbHicTh 1poro ceity [10, c. 599].
Bomu pemnpesenTyioTh «(haHTACTHUHY KapTHHY CBITY», B fKiil yci
BUTaaHi (parMeHTH CTBOPIOIOTh IITICHHH CBIT 1 came Taka (aH-
TacTHYHA 0€3eKBIBANIEHTHA JIEKCHKA CITYTY€ KIOYEM JI0 PO3YMIHHS
KOHIIETITY XYTI0)KHBOTO TBOPY.

Ha peanii, s Ha HOCI{B KONOPHTY, I0YaJIH 3BEPTATH YBATY JIHIIE
y apyriii momosuHi 20 cTomiTTs. HaykoBelb 3 miTanb JIHIBICTHKH
Mipa BaiicOpyn aiffimma BICHOBKY, IO PEAi€r0 CIij MO3HAYATH
Tofii TPOMajIChKOr0 Ta KYJIBTYPHOTO JKHTTS KpaiHH, TPOMajIChKi
OpTaHi3amii, Tpajuiii Ta CBSITA, BUTBOPH MHCTEITBA Ta BIACHI
iMeHa CyCTIUTbHIX Jif4iB, apTHCTIB, KOMIIO3UTOPIB, ABHII IPHPOTH
Ta IHIAX (AKTOPIB, SAKI HE MiATA0ThCA po3pizHeHH:o [2]. Jlitepa-
TYPO3HaBIIl BBAKAIOTH Peajii iHIIOMOBHUMH CIIOBAMH 1 OAUISIOTH
iX Ta TaKi, o M03HAYAI0Th OHATTS | ABUIIA, AKUX HE ICHYE B 00iry
TOTO HApOAYy, HA MOBY fKOTO i peamii MaioTb MepeKTajaTHcs.
B miHTBiCTHIN ICHYIOT Pi3HI MIXOMM MO0 KIaCH(iKatii ciriB-pe-
aniit. 3ymIHAMOCS Ha JeTKUX 3 HUX.

Crnoa-peanii MOXYTb PI3HATHCS 3a c(epamMu BHKOPHCTAaHHS,
(opmoro nekcHaHIX, MOP(ONOTIYHIX Ta OHETHIHIX 0COOMIBOC-
TEMaTU3yBATH JIEKCEMH 32 3HAUCHHAM 1 MONETINTH NPaLo Tepe-
KJ1a/1a9aM ITiJT 4ac BiATBOPEHHS PeasTiil IHIIMMIT MOBAMH.

Haiiuacrime crnoBa-peanii po3pi3HsOTH 3a GOpMOI0 Ta 3Mic-
TOM. 3a OpPMOIO CIiJT BULTUTHA TaKi IPYIH: CKOPOUEHHS, BIIACHE
CII0BA, CTIOBOCTIONYYEHHS 1 PEYCHHSL.

Teoperuk nepexnazy Ta 3ictauoi ninrsictuku B.C. Bunorpa-
JI0B 3a3HaYae, 1O YIOPAIKOBAHICTh JIEKCeM JOMOMOKE 0XapaKTe-
pU3yBaTH CHEIM(IUHY JIEKCHKY 3a C()epaMu BKMBAHHS Ta JaCTh
3MOTY y TOJANBIUIOMY NEpEeKNai MBI BUPILIYBATH TIUTAHHS,
0B S13aH1 3 JAaHAMU BU3HAYEHHAMHM. 32 3MICTOM BIH NOALIIE CIIO-
Ba-peaii Ha Taki rpymu:

— Ti, 10 TI03HAYAKTh 100YTOBI MPEIMETH: XKHUTI0, MAIHO; OJIAT;
ika, BUJIM TIpalli Ta 3aHATTS;

- Ti, WO TO03HAYAlOTh eTHOrpadiudi peanii (Midomoris
Ta Ky/IBTH): PEJIriiiHi 1 colianbHi KOMyHH Ta 1X TPEICTaBHUKH
00KecTBa, ICTOTH;

— Ti, [0 MI03HAYAOTh ICTOPUYHI SBUIIA Ta PEATBHHUIT JIepHkaB-
HHUit yCTpiif: MOMITHYHI NapTii, IHCTHTYTH, TPOMAJCHKI TIOCa/H, TOp-
TOBI 3aKJa/IH;

— Ti, 10 T03HAYAKOTh CBIT MPUPOIM: diopa i hayHa;
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— Ti, MO M03HAYAI0Th OKPEMi OTMHWYHI O0'€KTH: aHTPOMOHIMH,
TOTIOHIMH, BIACHI IMEHA JIITepaTypHUX repoiB, HA3BU KOMIaHiii, TOLIO;

— Ti, MO MO3HAYAIOTh MOBHI aJTF03i{: HATAK Ha (Pa3eonoTi3M,
Kpunary dpasy ud Bupa3 [8].

K. Tenmenbmann kmacudixye peanii K coBa, sKi OB’ s3aHi
3 HALIOHATBHO-KYJIBTYPHHMH Ta iCTOPHYHMMH OCOONMBOCTAMH
TIEBHOTO HAPOAY UM Kpainu 3 i momiTuyHuMH, no0yTOBUMH, pei-
TIHMMH, CYCTTBHUMH YM iCTOPUYHMMH TIEPELyMOBAMHU. 3TiHO
3 fioro Knacu(ikaiiero mofiny peanii, MOXXHa BUIUIATH HACTYITH
THIIA PEaiil Ta HABECTH J10 HUX TIPUKJIAIM 3 CYJaCHUX HIMEIBKO-Y-
KpaTHCHKHX CTIOBHIKIB:

— reorpadiuni peanii (geogrpahische): der Schwarzwald -
sapysanv (uoprui nic); der Bodensee — 03epo bodensee (der
Boden - rpynr, der See — 03epo);

— etnorpadiuni (ethnographische): donbkopHi repoi, Midomno-
TIYHI ICTOTH, JaHpPH, TP Ta cBsta; der Fasching — (awine (kap-
HaBaJ, mounHaeThes 11 mmctomana u TpuBae o IlominbHoi ceper,
nieprmoro us Bemiakoro nocty); der Alb — niozemmuti dyx y HiveybKiti
Mighonoeii (3mmit neMoH, kit xkuBe y Anbnax); die Walpurgisnacht —
Banvnypeiesa niy (TpauiiiHIi BeCHAHUI (eCTHBAb, OIHE 13 TOIOB-
HUX S3UYHULBKAX CBAT, TAK 3BAHMH «Ia0ari BiboM»);

— mobyToBi (Alltagsrealia): ozsr, BUM KHUTIa Ta TPAHCTIOPTY,
ia Ta BIIMOYHHOK, MaTepiaibHi pedi (rpoti, mpukpacH i T): das/
der Radler — paonep (CyMimI CBITIOTO TIMBA Ta JIMMOHANY); die
Gebinde - 2ebinoe (TpamuIiHHIN KIHOUMI KaTeNiox ); der Kreuzer —
kpetiyep (MoHeta, Oyma B o0iry y [lignenniit Himeauusi 10 19 cr.);

— icropuuni (historische): Deutsche Demokratische Republik
(DDR) - Himeyvka Jlemokpamuyna Pecnyonika (tepuro-
pist pansHcbkoi 30HM okymauil y mepion 3 1949 mo 1990 p.); die
Wiedervereinigung — npoyec 00 conanns ®PH ma HJIP; die
Karolinger — Kaponineu (xoponiBebka munactis Opankii); Zweiter
Weltkrieg — Jlpyea Ceimosa Bitina (1939-1945);

— cycminbHi (gesellschaftliche): die Grundschule — nouamkosa
wixona, die Kneipe — nao, 3abicaiinieka; der Biirger — epomaosnun;

— nonituyuHi (politische): das Bundesministerium — hedepanvhe
MiHicmepcmeo, yeHmpanbHuli opea ynpaelinna oonacmio; der
Kanzler — kanynep (nocayia y mpasninni Hivewunsn);

— BificekoBi (militdrische): die Reichswehr — peiixcsep (30poitHi
cumi Hivewannn B 1919-1935 poxax); der Admiral — aomipan
(naitBumme 3BanHs y BMC Himewunnn); die Deutsche Marine — Biii-
CbK080-MOPCOKI cunu Himeuuunu;

— apxitektypHi (architektonische): das Reihenhaus — 6younox,
AKULE CKIAOAEMbCS. 13 CeKyill, K MAoMb 61ACHULL 6XI0 Ma HoMep,
das Fachwerk — kopnyc, koncmpykyis 6yOunKie y cepednbosiuniil
apximexmypi;

peniriiii (religiose): der Pater — namep (XyXoBHHMiT Tpen-
CTaBHUK KAaTONMIBKOTO opneny); das Ostern — nacxa (BOCKpe-
cinns Xpucra); das Heilige Drei Konige — ceamo Tpvox Cesmux
Koponig (onHe 13 TONOBHHX CBAT KATONHLBKOT LIEPKBH, CBATKYETBCS
6 ciuns) [11].

Cepriit Bnaxos, 60nrapchKiii BACHHH-NEKCHKOIIOT Ta TEOPETHK
nepeKnagy pasoM 3 Koeroto-mepeknasadeM Crgopom @nopinom
TIPOTIOHYIOTH OiNIBII PETENBHY CHCTEMY, B OCHOBI SIKOT JIeXaTh yci
MatepianbHi Ta HeMaTepiabHi ABUIA a00 MPeIMETH, SKi MOXKYTh
ciyrysati peanisvu. Ha TXHIO IymMKy, «peais Mae crpuiiMaTucs
YATA4eM PasoM 3 OTOUYHOUMM 1i KOHTEKCTOM, y SIKOCTi OJHOTO
II7I0TO 3 YCi€to BepOalbHO TKAHUHOWY [12].

V knacudiranii C. Bnaxosa ta C. ®nopina Oyno HaBeneHO
3pasKd BUKJIIOYHO 3 ICTIAHCHKOI MOBH, TOMY yci MPUKIAH MHili-
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OpaHo Ha OCHOBI JAHOi CHCTEMH 13 CydacHHX HiMELbKO-yKpaiH-
CBKHX CIIOBHHKIB:

— noOyToBi peanil: xurio 1 MaiiHo (das Giebelhaus — Oynu-
HOK 3 TOCTpoBepXuM JaxoM; das Doppelhaus — IBOKBapTHPHHIL
KITIOBHHA OYIMHOK); onr 1 BOpaHHS (die Tracht — HamioHAbHII
KiHOUMH KocTioM; der Tirolhut — GaBapChKHIT Kamemox 3 MepoM
(Tipoxb — 3emna B Anbniax); ixa ta Hanoi (der Riesling — puciisr
(copr BuHa); der Lebkuchen — Tpanuuiitnuii npsHuK (Haityactiie
BHITIKAETHCS Y PI3ABAHMIL Tepion); mpodecii Ta BUM 3aHATH (der
Notarzt — ueproBuil JiKap BiLIINEHHS MBHAKOI AOTIOMOTH); IPO-
IIOBI 3HAKW, ONMHWII BuMipioBanHA (der Taler — craponaBHs
moneta Himeuuwnw; die Rute — Mipa JOBKWHE Ha TepHTOpIi
Himeuunnn Ta ABctpii, BukoprctoByBanacs 10 20 cT. (mprbmm3HO
3,7 M); My3uKa Ta My3uuHi iHCTpyMeHTH, TaHi (die Blockflote —
omokdmeiita (mosnoBxkHs reiita); der Minnesinger — MiHHE3iHIep
(cmiBak manapewkoi mipukn 12-14 B.); cBsta, 3BMuai Ta 00psaM
(das Oktoberfest — wopiunnii pecrusans misa Oxrodepdect; der
Prinzessinnentag — matsduit sipmapok y MarneOypsi; 3BepTaHHs
(der Kumpel — ToBapum; die Frau — mami);

— erHorpadiuHi Ta Mi)ONOTIYHI peaii; eTHIYHI MEHITHHH
Ta X npexncrasuuku: der Sorbe (die Sorben) — Cepbonyxnuanu
(eTHIYHA CTIUTBHOTA, SKA MPOKUBAE HA MiBICHHOMY cxomi Himeu-
YHHH | Ma€ CJIOB’THCBKE KOpiHHs); der Friese — (pusu (repMaHChke
ieM’s); der Sinti — CiHTI (3aXiJHOEBPONEHCHKI IUraHu); OOrH,
Ka3KOBI ICTOTH, JiereHaapHi micust: die Rune — pyHa (Oyksu anga-
BITH, SIKi TeDPMAHCBKI TIEMEHA BUKOPUCTOBYBAJIH IS 00ANIB); der
Riibezahl - ProGemnans (y midomorii — yx ripchkoi Hemoroyu

— peamii Ha TO3HAYEHHSA CBITYy NPHPONW: TBAPHHH: der
Ginseadler — opnau-0inoxsict;, der Hornhecht — capran (pu0a);
pocmunu: der Almrausch — anbmiiicbka TposHAa; MaHAWADT, Mei-
3ax: das Watt — Barr (tun Gepery [liBHiuHOTO MOpS, SIKHii OBHI-
CTIO 3aTOTUTIOETHCS TiJT Yac MPUIHBIB); das Erzgebirge — ripcbkuii
MacCHB;

— peamii JiepKaBHO-a/IMIHICTPATHBHOTO YCTPOIO Ta TPOMaj-
CBKOTO JKUTTS: a/IMIHICTPATHBHI OJWHHII Ta JepKaBHI IHCTHTYTH:
der Bundestag — Oynnectar (mapiaMeHT, KOHCTUTYLHHHIA 3aKOHO-
JaBuMii OpraH); rpOMajChKi OpraHizawii, Ciiiku, 00’ eHaHHS, Hap-
Tii: die Muettersproch-Gsellschaft — Miottepuinpox-Iesenbmadt
(criinka, sKa 3aiiMa€eThCA MPOMAraH/I0k0 Ta 3aXHCTOM aleMaHCHKOTO
JiaNneKTy); MPOMKCIOBI Ta arpapHi mixmpuemctsa: die Fracht —
(paxr (T1ara 3a MepeBE3CHHA TOBAPY); BIHCHKOBI Ta TOMIMEHCHK]
Tinposiny i panru: der Kapitdn zur See — eKBIBAIEHT — KarliTaH
BMC; die Grenzschutzgruppe — nifpo3nin cnennasy; der Schiitze —
PSZIOBUIA; TPOMAJIChKI TIOCA/H, THTYIH Ta 3BaHHs: der Freiherr —
Oapow; der Kurfiirst — kyproper (kus3b y yack Pumcbkoi Immepii);

— OHOMACTHYHi peanii (peanbHi BIACHI Ha3BH): aHTPOIIOHIMH:
die Staufer — nuHaCTIs repMaHCBKUX KopoiB;; Fritz — Opin (iM's1);
Meckerliese — Mexepmise (Tpi3BECHKO 110 TIOTHHM, SIKa YacTO JKaJi-
etbes); Tononimu: Konigsherg (KenircOepr) — cyuachuit Kaminin-
rpax; Baden-Wiirttemberg — banen-Broprenoepr (deneparnaa
3emis); das Saarland — 3aapmann (peneparuBHa 3eMif); iMeHa
TiTepaTypHuX Tepois: die Loreley — Jlopenes (00pa3 aiBunHH, sfKa
MaHUTh MOpSKIB Ta TyOuTh iX); Rapunzel — Pamynuens; Baron
Miinchhausen — bapon MioHxray3eH; Ha3BH KOMITaHIH, 3aK/IajiB,
My3eiB Tomto: das Goethe-Haus — miM-my3eit [ete y Beitmapi;

— ACOIIaTHBHI peaii: BETeTaTHBHI CHMBOMH: y TEONOTIYHHX
KOHTEKCTaX 3yCTpIYaeThes BUPa3 «ein schweres Kreuzy — «Baxkuit
crafok», nexcema Kreuz mosHadae B JaHOMY BHNAIKy HE XPECT,
CHMBON XPUCTUSHCBKOT BIpH, @ CHaji0K; aHIMATICTHYH] CHMBOJH:
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der Lowenzahn — xyns0aba (das Lowe — nes); merken, wo der
Hase liegt — Gauntn, kymu iine cnpasa (der Hase — 3aemp); ein
alter Fuchs — nocBiTueHa IOMMHA, SKA 3HAETHCS Y BCIX TOHKOIIAX
cBoei crpasu (der Fuchs — muc); ein krummer Hund — HedecHa
TMOMHA, Waxpai; der Bdrenhduter — nenap; KombopoBa CHMBO-
miKa: Aii, OB A3aHi 13 3aCTOCYBAHHAM KONBOPY: Ha 3aTUTAHHA «SK
cripaBu?» — BIANOBIb «ganz violety, o 03HAYae «He Ayske 100pe,
TIOTaHO»; MOBHI aJTro3ii: krank am Beutel — IoBHA BifICYTHICTH TPO-
wei; im Dreieck springen — paiti, cTpuOaTé Bill 3aXOIICHHS;
Geschenkt ist geschenkt — wieder holen ist gestohlen — mo 3 Bo3a
BITaJI0, T TIpomayo [12].

Binnosinso 1o Tiel un iHIIOT TEpUTOpii, ¢ MPOKUBAIOTH
JOCIiTHUKA 200 MOBY SIKOT BOHH BHBYAIOTb, KOKEH i3 JIHTBICTIB
TIO-CBOEMY CHCTEMATH3Y€ PO3MOiT peanii. [lopiBHIO0OH IeKimbka
CXEM MOXHA JIIHTH BUCHOBKY, 1[0 TIEBHI KaTeropii (HampuKiiag MOB-
HUIl eTHKET a00 3BEPTAHHS) HEYACTO MPUCYTHI Y KIacuikarisx,
1[0 TOBOPUTB TPO Te, 1O Y TIEBHHX PerioHax Ui y TeBHUX HAPOJIIB
JQHUH BUJ] JIEKCEM 3yCTpivaeThes 3pijika a0 OBHICTIO BiZICYTHIH.

BucHOBKH 3 jmociiIiKeHHsl i NepCIeKTHBH MOAJIbUINX
nomykiB. [lomani cuctemu 6a3yroThCs Ha METOZIONOTIYHAX MPUH-
IMMNaxX JIHTBICTHKH 1 HE3BAKAKOUM Ha Te, IO OJHOCTAHHOro po3-
TIOJIiTy CTTiB-pealii Ioci He BU3HAYEHO, YCi IEKCeMH MAIOTh CXOXi
chepu Bukopuctanus. [IpoaHanmisyBasin KiacH(ikalii BUCHHX
MOKHa JiHTH BUCHOBKY, IO COBa-peaii iCHYIOTb Y JiHTBICTHIL
K OKPEMHH BHJT O€3¢KBIBANETHOI JIEKCHKH, KM HARIIMpIIE MOKe
TIOSICHUTH HAIOHATBHY KYJIBTYPY OHOTO HApOAy A iHIIOro. 3a
CBOIM 3a0apBIEHHAM peanii MOXYTh BITHOCHTHCS JI0 PI3HHX JIeK-
CHYHHX KaTeropii, MOSCHIOBATH Pi3HOMAHITHI TIPEIMETH Ta ABHUIIA,
3Buyai HapopiB. [lepcrekTiBor0 MoabIINX PO3BIIOK MOke OyTH
JOCTIPKEHHS CIIOCO0iB MepeKIajy CIiB-pealiil B HIMEIbKOMOBHIi
XyIOKHIH TiTepaTypi yKpaiHChKO0 MOBOIO.
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Mukataieva Ya. Words-realities as a
unprecedented vocabulary and their translation

Summary. The article is devoted to the analysis of reality
words in German-language discourse, various approaches to
the interpretation of the concept of “word-reality” in linguis-
tics and in translation aspects are considered. It is noted that
linguists consider the words-realities to be a kind of unprece-
dented vocabulary, and such definitions as “barbarism”, “exot-
icism”, “lacuna”, “ethnographic words” and others explain
the phenomenon of unprecedented vocabulary to some extent,
but most of all the term “reality” is suitable to refer to this
type of lexemes. The scientific research analyzes the areas
and conditions of use for certain lexemes and their adequate
translation into other languages, in particular from German
into Ukrainian. It is found out that different scientists interpret
the concept and the meaning of vocabulary of this type in their
own way. The article analyzes the classification of words-real-
ities, and proves that in the theory of translation the best way to
group realities is through distribution by the thematic features.
In order to systematize reality words, their semantic basis
and stylistic coloring are first determined which are compared
with the lexical-semantic system of another language. It was
determined that “reality words” should be considered as words
that denote objects or phenomena related to the history or cul-
ture, economy, or to a life of a country of the language under
study, which are completely or partially different from the lexi-
cal concepts and words of the language they are translated into.

It was found out that in the fantasy world reality words
can have a context independent of the nationality of the author
of the work, however, in many fictional fairy-tale realities, a pro-
nounced national specificity of a certain people and its culture is
traced. That is why the reproduction of realities can be considered
to be not only as a linguistic action, but also as a cultural action,
because different cultures collide in the process of translation. It is
the transfer of color when translating reality words from one lan-
guage into another one that poses the main problem of the trans-
lator while working with this type of unprecedented vocabulary.

Key words: reality words, unprecedented vocabulary,
quasi-realities, place names, charactonisms.

type of

177



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

VIK 81’25

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2022.55.41

Caenro H. B.,
00K MOp nedaz02IuHUX HayK, hpogecop,
npoghecop Kagheopu THOZEMHUX MO8

XapKiscbk020 HALIOHAIBHO20 A8MOMOOLIBHO-00PONCHBO20 YHIBePCUMEemy

Cosuxinal. C.,
Kanouoam neda2o2iuHux HaykK,
douerm Kageopu IHO3eMHUX MO8

XapKiscbk020 HALIOHAIBHO20 A8MOMOOLIBHO-00PONCHBO20 YHIBePCUMEemy

Hosgikoea €. B.,
Kanouoam (iios02iuHUX HaYK, 00UeHMm,
douerm Kageopu IHO3eMHUX MO8

XapKiscbk020 HALIOHAIBHO20 A8MOMOOLIBHO-00PONCHBO20 YHIBePCUMEemYy

[HHOTEHIIAJI AYIIOBISYAJIbHOI'O IIEPERJIALLY
B COEPI MIZRRYJIBTYPHOI KOMYHIRAIILII

Anorauist. I1IBuixe nomupeHHs cydacHux iHdopMauiiiHux
TEXHOJIOTIH cIipuse 30UIbIICHHIO BUPOOHULTBA Ta PO3IOBCIO-
JDKEHHIO ay/li0Bi3yalIbHOI IIPOMYKIIi, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS IS
pi3HUX cdep AUIBHOCTI JIIOAUHY, 30KpeMa Ul BUBUCHHS MOB
1 KynbTyp. Y CTarTi OaHO BU3HAYEHHS ayli0Bi3yaIbHOIO Hepe-
KJIady sIK Iepefadi BepOalbHOI MOBH B aylioBi3yalbHUX Me[ia.
3a3HayeHo, 110 OCTAHHIM YacoM IHTEpec [0 ayIioBi3yalbHOIO
nepeKiialy paJukalbHO 3MIHMBCS uepe3 modai3awiiiHi mpore-
CH, sIKi BUMAraroTh KyJIBTYpPHOI IIPUCTOCOBAHOCTI OCi0, 1110 BCTY-
[al0Th y MDKHApOJHI BigHOCHHU. IIpoaHali3oBaHO XapaKTepHi
0COOJIMBOCTI ay/1i0BI3yaJIbHOTO IIEPEKIa Ly, BUSIBICHO HOro HOBIT-
Hi (hopMu, 10 3 SIBUIIMCS 3 PO3BUTKOM iH(OpMAaLifHO-KOMII 0~
TEpPHUX TEXHOJIOTIH, a TAaKOX IOTEHLIial aylioBi3yaJbHOIO Mepe-
KJagy y cdepi MbKKyasTypHOI komyHikauii. [Tpoctexxeno eranu
CTAHOBJICHHS ayiOBi3yaJIbHOIO IepeKiIaly, IOUMHAIOUU 3 TIOSBU
HIMOTO KiHO 1 J10 TenepimHboro yacy. [lizkpecieHo npu3HayeH-
Hl ayAi0Bi3yalIbHOTO IIepeKyIaly JOIaTH MOBHI 0ap’€pH B yCbOMY
CBITI JUIs 3aBOIOBaHHS HOBOI aynuropii. [Ipencrasnena 3aranpHa
KJacuikalist ay/1ioBi3yanbHOro repekiany, B K BUIJICHO Ba
OCHOBHMX TUIU: CyOTUTpHU Ta AyOmtoBaHHS. CXapakTepu3oBaHi
Pi3HOBHAU CYOTUTPIB SIK 3arajIbHOTO TEPMiHY, 1110 BUKOPUCTOBY-
€TbCS 117151 IIO3HAUEHHS LIIUPOKOTO CIIEKTPY IMHCbMOBUX OIepariii
Ha eKpaHi. 3a3Ha4eHi K TpaAuLiiiHi BUAU AyONIOBaHH, a came
IyOJsK, TOJIOC 3a KaJpoM, NUKTOPCHKUI CyIpOBLL, ayAio OIC,
BUIbHI KOMEHTapi, Tak i iHHOBaLiHHI (opMu, IO 3’SBISIIOTHCS
3 PO3BUTKOM iH(MOpMaLiiHUX TEXHONOTH, HapuKiIa, haHxadu.
Haronomeno, mo cy4acHi MOXJIMBOCTI ay/ioBi3yalIbHOTO Tiepe-
KJIaJly pPO3IIMPIOIOTH MEXi 0ro BUKOPUCTAHHS JUIs IPOCYBaHHS
0araToMOBHOCTI Ta MYJIBTUKY/IBTYpajli3My B KpaiHax 3 pi3HOMa-
HITHUMH Ta HEOJHOPIAHUMH CILIbHOTaMH. Bka3aHO Ha HOBU3HY
Ta BIIMIHHICTh JISSIKMX Cy4aCHHX ITiJIXOJIIB /IO HABYaHHS MOB i3
BHKOPHCTAHHSIM ay/liOBi3yaJIbHOTO MEepeKsIay, 30KpeMa OIICaHO
HepeBary 03By4YEHOI0 MapajelIbHOIO NMepeKiagy Ayl 3aCBOEHHS
BEJIMKHUX OOCSIIB Ky/IBTYpOJIOTUHOIO Marepiairy. 3aKLEHTOBaHO
Ha BOKJIMBOCTI JIoKasizawii y cepi rnepeknaay ayzio- Ta Bine-
ONpOAYKILil. 3a3HAYeHO, IO B Tally3l BHUKJIAJAHHS 1HO3EMHOI
MOBH KYJIBTYPOJIOTIYHOTO CHPSIMyBaHHsI, JIOKaJIi3allisi OBHHHA
31iHCHIOBATUCS 3 YpaxXyBaHHSIM MOBHOTO PiBHSI y4HIB Ta 3arajb-
HOT epyMIT iTbOBOI ayAUTOPIi.

Korouosi ciioBa: aynioBizyanbHUI nepexiaz, cyOTUTpH,
IyOnmroBaHHs, LU(POBI TEXHONOTT, MIKKY/IBTYypHA KOMYHIKaLlis.
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IlocranoBka npobiemu. OmunM 3 BAKIMBHX HATIPS-
MiB TEXHIYHOTO TPOTpecy € 3HayHe 30UTbIIEHHS BHPOOHMIITBA
Ta PO3MOBCIOKEHHS Y BCHOMY CBITI ayliOBi3yalbHOI MPOAYKIIi,
110 BUKOPUCTOBYETHCS T POOOTH, TO3BLILIS, 300py iHDOpPMATIi Ta,
OCTAHHIM 9acOM, JITl BUBUCHHS MOBH. 300paKeHHS, 00pa3n MarTh
BHUpIMIATbHE 3HAYCHHS B HAIOMY MOBCAKICHHOMY JKHTTI, OCKLTBKH
MH JIACHO OTOYEHI eKpaHaMu Pi3HOMAHITHUX (OpM Ta PO3MIpiB.
Tenesizopw, KiHOTEATPH, KOMII TOTEPH Ta MOOLTBHI Tene(oHn — 1ie
TPAIUI{iHI aTpuOyTH CY4acHOTO COIIaNbHOTO CEPeNOBHIIa, 3HAY-
HOIO MipOF0 3aCHOBAHOTO Ha BCIOIMCYTHOCTI 300paeHHS.

Aymiosisyansanii mepeknan (ABII) ax cydacrnii Hampsmok
y JIHTBICTHIII MBHKO PO3BHBAETHCS Yepe3 BIOCKOHATCHHS ITH(-
POBUX TEXHOJOTIH, ICTOTHO BILTHBAIOYM HA OMYIAPH3AIII0 iHO-
3eMHHX MOB Ta KYJIBTYD, TOIOBHHM YHHOM 3aBJLSKH POIYKYBAHHIO
i3 cympoBonom abo myomsmkem, abo cyotutpamu. ABII Bi3Hada-
10T K Tiepesady BepOaTbHOi MOBH B ayflioBI3yalbHIX Meia i, K
TIPaBHJIO0, BUKOPHUCTOBYIOTh SIK 3aralbHUH TEPMiH Ha [03HAYCHHS
«eKPAHHOTO TIEPEKIATY», «MYTHTUMEIHHOTO TIEPEKIALY, «Mylb-
THMOJATTHHOTO TiepeKyiamy» abo «mepeknamy ¢imsmisy [1]. ABII,
sk creepmiye . diac Cunrac [2], Bxe 0arato pokis iCHye B TIpo-
deciitniit mpaxTui, a 3 1990-x pokiB HalyB MOMyTAPHOCTI Yepe3
TIONTHPEHHS ayliOBi3yalbHIX MaTepialiB y HANIOMY CYCIIUBCTBI.
3aBIsKH 3pocTardoMy iHTepecy mocainaukiB 10 ABII 3a octanmi
JIBa NECATHIITTS T cepa BU3HAHA OIHIEIO 3 THX, MO HAKOLTBII
TIBH/IKO PO3BMBAIOTHCS B TalTy3i MIEPEKIaI03HABCTBA.

Ocrannim gacoM intepec 10 ABII paaukanbHo 3MiHHBCS yepe3
BIIKPUTTS. KOPIOHIB 1 TioOaTi3amiifHi mpomecH, SKi CTOCYIOThCS
TMPAKTHYHO BCIX ACTIEKTIB MPO(eciiiHoro Ta 0COOMCTOTO KUTTA
mmofielt. Yemix MIKKYIBTYpHOT KOMYyHiKartii 0arato B oMy BH3Ha4a-
€TBCS KYTBTYPHOIO IPHCTOCOBAHICTEO 0Ci0, 10 BCTYMAKOTh Y MiXkHa-
pOnHI BITHOCHHI: TXHBOKO TONEPAHTHICTIO, THYUKICTIO, 3MATHICTIO
IiHYBaTH TePEeKOHAHHS 1HIINX, 1, 3p03yMi0, BONOMIHHAM 1HO3EM-
HUMU MOBAaMH, B IIEPLIY YEpPry, MOBAMU MIKKYJIBTYPHOTO CILIKY-
BaHHA. JIJ14 BCi€T CBITOBOI OCBITH OCTAHHIX JECATHIITH XapaKTEPHO
3POCTaHHs iHTEpecy 0 HpobiIeM KyIbTypU Ta KyIbTypHOTO pery-
JIOBAHHS KOJIEKTUBHOTO Ta 0COOMCTOIO JKUTTS JIIOLEH, 110 10B’A-
3HO 3 YMCJICHHUMHU ICTOPHYHHMU Ta COL{AJIbHO-KYJIbTYPHUAMH
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MPUUMHAMH, — TBEPKEHHAM — MYIBTHKYIBTYPHOI — TOCTiHAYCT-
pianbHOi MUBIMI3ALi, MOMYKOM 3ac00iB «KYMBTYPHOI aJamTariii»
[3] monuHE 10 OCATHEHb TEXHOTEHHOTO CBITY Ta iH(pOpMALiiHOT
MBIz,

Bukopuctanns K TpaauLiiHUX, Tak i iHHOBALiHHUX (OpM
ABII Moske BiTYyTHO CIIPUATH PO3BUTKY HABUUOK MIKKYIBTYPHOL
KOMYHiKaIlii, SKIO OBHOIO MIipOI0 peasiizyBaT HOro MOTEHIaN.

Anani3 ocranHix gocuimkenb i myGmikauiil. Busuennsm
ay/li0Bi3yalbHOTO TIepekIajy 3aiiMatucs Taki TIHTBICTH i nepeKia-
naui, sk I. Anexceesa, M. baxrin, JI. liac Cunrac, A. Kosynses,
L. Jleproma, YO. Haiina, A. Opeiipo, I1. [Tanaxuenxo, A. Yyxaxis,
®. [ayme Ta inmi. 3a ocTanHi poku B YkpaiHi 3’SBuiach Hi3Ka
nocnimkens (B. Konkymbosepkuit, T. Jlykbsnosa, T. Manko-
By, A. Menshik, O. Opexosa, 10. [lnerenenpka, O. [lonskosa),
B SIKMX PO3KPHBAIOTHCA Pi3Hi aCTIEKTH ayIi0Bi3yalbHOTO NEpeKIazy,
30KpeMa Horo moTeHIian sk 3acid MikMoBHOI anamrarii. [Ipore
moxuBocti ABIT B MikkynsTypHilt cdepi norpeOyroTh J0HaTKo-
BOIO JIOCITIIKEHHS i BUBUCHHSI.

Mertolo cTaTTi € aHANI3 XapaKTepHIX 0COOMUBOCTEH ay/IioBi3y-
albHOTO TepeKIIajy, BusBeHHs HOBiTHIX hopM ABII 3 posBuTKOM
iH(opMaLifiHO-KOMII IOTEPHIX TEXHOIOTiH, a TAKOXK AOCHIIKEHHS
fioro moteHwiany y cdepi MiKKYIbTYpHOT KOMYHIKaLi.

Bukaan ocHoBHOTo Matepiany pociaimkenns. Hax3suuaiiny
TOMY/APHICTh eKpaHHUX 00pa3iB Ta akTyanbHicTs ABII mikpec-
TOE BistoMuUit Y Wil rany3i Buenmit JI, liac Cunrac [2], SKuid akieH-
Ty€ Ha TOMY, [0 MA 0a4uMO EKpaHW BCIOMM: BJIOMA, Ha po0oTi,
B TPOMAJCBKOMY TpaHCHopTi, 0ibmioTekax, Oapax, pecTopaHax,
My3esx Ta KiHoTearpax. CaMe TOMy MU BATPAYaEMO UMMAJI0 Yacy
Ha TIeperisyl IUX eKpaHiB Ta MPOCTYXOBYBAHHS ayliOBi3yalbHUX
TporpaM Uil BUKOHAHHS CBOET poOOTH, pO3BUTKY TpodeciiiHoi
Ta aKajIeMIuHOT Kap’epH, OTPUMAHHS 32/0BOJICHHA BIJl JI03BLIA
Ta MOMIYKY 1H(1)opMau11 Otke, i3 BIIEBHEHICTIO MOKEMO TOBOPHTH
TPO BCIOIMCYTHICT 300paskeHb Y Halll yac, SIKi iCTOTHO BILIMBAIOTH
Ha Hac yepe3 eKpaH.

[pocrexyroun eranu posutky ABII, focinHuk 3a3Hayae [2],
1[0 CIIOBO CTAJIO HEBIT EMHUM COKO3HUKOM 300paXKeHHs HAIPUKIHITI
20-X pOKiB MIHYJIOTO CTONITTS, KOJH HiME KiHO IIEpETBOPHIOCS Ha
3BYKOBE, @ MIEPEKIAL CTAB IMHGpaTI/IBOM OCKLIBKH THCTPUO 10TOp-
CbKi KoMmanii, ronosauM unuoM 13 CILA, Mamm mogomati MOBHI
Oap’epi y BChOMY CBITi /IS 3aBOIOBaHHS HOBOI aymutopii. [Ipu
1boMy mpobnema MoBH Oyia MPUCYTHS B KIHOTHIYCTPIi 3 camoro
noyarky ii po3Butky. OcKinbKi KiHO HaOyBasio OiTbIIOT Momymsp-
HOCTI, IIsaadi 3 pi3H1/1x KpaiH XOTiMu He nuite 6aunt, a i 4yTH
CBOIX YMIOONEHHUX 3IPOK Ta PO3YMITH, MPO IIO BOHH TOBOPSATH.
Kinoxommanii moyanu noOoroBarucs, o iXHi JOXOAH CKOpOUyBa-
THMYTBCS, SKIIO BOHH HE 3MOXKYTb 3HAHTH MPUHHATHHMI croci0
nepeKiaay cBOei mpoxyKiil iHmumMu MoBamu. baratomoBHi Bepcii,
CcyOTHTPH Ta AyONSUK CTAIN TIEPIIMMH METOTAMH, BUKOPUCTAHHMH
IU1 TIOZIOMAHHST MOBHOTO 0ap’€epy, Micist SIKUX 3’ IBUITHCA 7 THILI.

[oenHauHs cydacHuX IHQOPMALIHHO-KOMYHIKALIHHUX TEXHO-
TOTiH 13 HOBUMH TIPOQECiiiHIMMI MPAKTHKAMH TepeKIay HapelTi
J03BONHNIO 3a0€3MEUNTH HOCTYN COLIANBHUX TPYI 13 NEBHAMH
dismunumMu Bajamu 0 iHbOpMAIT Ta po3Bar, 3aKPiMMBIIA POIb
ABII six iHCTpyMeHTY couianbHoi iHTerpanii [3].

MynbriMeniiHa prupoa aynioBi3yatbHIX MPOTrpaM J03BOJISIE
TIOEJHYBATH AKYCTHUHI Ta Bi3yalbHI KaHATH, O Pa3oM i3 Bep-
OanbHEM Ta HeBepOATbHUM BUMIpAaMU KOMYHIKallii MpH3BOAUTH
J10 YOTHPHOX OCHOBHHX EJIEMEHTIB, 1[0 BU3HAYAIOTH AyliOBI3yallb-
HUI TEKCT Ta 3aKJI4JIAK0Th OCHOBY HOT0 CeMIOTHYHOI TeKCTypH [4]:

1) akycTHKO-BepOaTbHHI: 11aN0T, MOHOJIOT, TICHI, TOIIOC 33 Ka/[poM;
2) aKyCTHKO-HeBepOATbHHHA: TAPTUTYPA, 3BYKOBI e)eKTH, IIyMH;
3) Bi3yanbHO-HeBepOanbHuil: 300pakeHHs, (otorpadis, KecTH,
4) Hao4HO-BepOaNbHHUIL: BCTABKH, OAHEPH, JMCTH, EKPAHHUH TEKCT,
Ta3eTHi 3aTONOBKH.

3aranoM, Bci pisHoBumM ABII MmoxHAa posnimuTi Ha jBa
OCHOBHHX THIIA: CYOTHTpH (TpOLiEAypa Mepeadi MUCeMHOi MOBH)
Ta nyOmoBanHs (mpouemypu mepenadi ycHoi mosw). CyOTurpu
€ 3aranbHUM TEPMIHOM, IO BHKOPHCTOBYEThCS HA TO3HAYCHHS
IIXPOKOTO CTIEKTPY MECbMOBHX ONEpaLliii Ha eKpaHi, 30KpeMa «Mix-
MOBHI CYOTHTPH, CYOTHTPH I LTXHX i Ca00uyI0UHX, IHTEPTHTPH,
aHoranii abo TekcToBi Omokn-Oynboamkm» [5]. CyOtutpw, 3a 38u-
Yaii, MOAUIAITh HA MIKMOBHI (ITMChMOBHI TIEPEKIIA] YCHOTO TEK-
cTy) ab0 BHYTPILIHBOMOBHI (CTHCIA TPAHCKPHIILIS YCHOTO TEKCTY).
Y cBoKO yepry MiKMOBHI cyOTHTpH OyBaloTh CTAHAAPTHUMH (YCHHIA
TEKCT 1HO3eMHOI0 MOBOIO MEPEKIIA/IEHO MHCHMOBOIO PIIHOKO MOBOIO)
Ta 3BOPOTHI (YCHUI TEKCT PITHOK MOBOO NIEPEKIIAJICHO MHCHMOBOO
pinHoro MoBoto). [loexymu cyOTuTpu Ta iXHi pi3HOBHIM PO3pi3HS-
IOTb 33 MiCLIEM PO3TAIIYBAHHS Ha eKpaHi. 30KpeMa BiacHe CyOTHTpH
TPAIUIIIHO 3 SBJSIOTHCA SK MUChMOBHIH TEKCT I[ITbOBOK MOBO Ha
eKpaHi, e IeMOHCTPYETbcs (DiTbM B OPHTIHANBHIA Bepcii, Takum
YHHOM, 100 CYOTHTpH TPUOTU3HO 30iramcs 3 JialoraMu KiHOak-
TOpiB; cypTuTpu (0co0nmBa opma CyOTHTPIB Ui TearpalbHAX
Ta OTEPHUX MOCTAHOBOK) 3a3BUYAM MPOCKTYIOTHCS HA EKPaH, PO3Ta-
IIOBAHKIT HaJl CLIEHOK0 Ha aBAHCLEHI, 00 [IAaYl B 3aJ1i MO CTe-
JKHUTH 34 CTIEKTAKIIEM YH OTIEPOI0 Ta BOAHOYAC iX UMTATH; CYOTHTPH
JUTSL TIYXHX 1 C1a00uyrounX (I OJIMH CTIOCiO NEepeKIajy, SKuil BUKO-
PUCTOBYETBCS TS TOTO, 10O JIOAM 3 TIOPYWICHHAMH CIYXy MOTIH
JOTYYUTHCS JIO TIEPETISY BifeO MPOIYKILii) 3"IBIMIOThCS HA eKpaHi
O/IHOYACHO 3 TXHIM BUMOBISTHHSIM.

JlyOrmoBaHHS OXOILTIOE SIK TPATUIINHHI BUJTH, TaK K JyONsIK,
TONOC 32 KaJpOM, AMKTOPCHKUI CYMpOBil, aylio OMKC, BilbHI
KoMeHTapi [ 1], Tak i iHHOBALHHI (opMH, IO 3’ABIAIOTHCS 3 PO3-
BUTKOM iH(OpMAIiiHUX TeXHONOTIH. Hanpuknas, y THX BATajKax,
KOJIU 3BYKOBI JIOPIKKH 3aMiHIOIOTHCS 00 J0JIAKOTHCS 10 BUXITHOTO
TEKCTY, TaKi KIACHYHI PEKUMH, SIK TyOJIIK, TOIIOC 38 Kaj[pOM 1 Bilb-
HUIl KOMEHTAp Temep MOXYTh JOMOBHIOBATHCS HOBUMHU BHIAMH,
TakuMU K (angalu, ayjio omucoM Juis ciinux ado c1ado3opux
abo myomsoxeM y Bieoirpax [6]. lyOmsok, HalinouMpeHinmit Buj
IyOmMmOBaHHS, MICTHTh TEpeKNaj Ta CHHXPOHI3ALIK CIEHApIK0
ayJliOBI3yalbHOTO TEKCTY, SKWil MOTIM BUKOHYETbCS aKTOPaMHU MiJl
KEepIBHUITBOM pexucepa TyOIsmKy Ta, SKIIO MOMKITHBO, BPAXOBY-
FOUH MIOPa/I1 KOHCYITBTaHTa-TiHT BICT.

Peskum «rornoc 3a KaapoM» 3IHCHIOETCS IUIIXOM TPAHCHISLIT
3BYKOBOT JIOPIKKH 13 3aITMCOM OPHIiHAIBHOTO Jiaory OIHOYACHO
3 JIOPIKKOIO 13 TepeKnafioM. 3BYKOPEXKNICEp 3MEHIIYE TYYHICTh
OpUTIiHATBHOT 3BYKOBOT JOPIKKM i 30iblIye TY4HICTb MyOImbOBa-
HOT JI0IKKH, 100 BUX1THHIA TEKCT OB MEHII Yy THAM Ha 33 JHBOMY
TJIaHI, HK mepekajieHui Tekct. Lei peskuM 1iie Ha3uBaoTh HarliB-
IyOISOK, KOMA TYYHICTh OPHTiHANBHOTO TEKCTY 3MEHIIYEThCS, 1 Ha
TIepIIHiA [1aH BUXOTUTH TONIOC YHTaYa Tiepekiay. Take moeiHaHHs
peaniamy (30epekeHHs OpUriHATBHOTO 3BYKY Ha OPUTIHATBHOMY
aKyCTHYHOMY TITi) 1 TIepeKIIajy BUXiIHOTO TEKCTY Maiike TIOBHICTIO
POOWTH HATIBYOMSHK HAMOLTBIN BITYYHUM /TS TEPEKIaTy IHTEPB 10,
JOKYMEHTaIbHUX (ITbMIB Ta THIIMX TENEBI3IHHMX Mporpam, sKi
HE BUMAraloTh CHHXPOHI30BaHOro pyxy ry0. Hapasi HamiBmyOmsik
BUKOPHCTOBYETHCS TAKOXK MPU TIEpeKIaji XyIoKHIX (iTbMiB 11t
HEBEJMKIX PUHKIB €BPOIH i A3ii, OCKLTBKH 1iei crioci0 € Habarato
JICTIEBITAM, HiK TyOmoBaHHs [7].
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Bararo niHrBicTiB Ha3UBAIOTH POIIMPEHUM TyOMSKEM YHTAHHS
3aKaJ[POBOTO INKTOPCHKOTO TEKCTY. B 0CHOBI 1[bOTO METOLY JIEHKUTH
KOPOTKHH TepeKa3 OpuriHaibHOT MOBH B TIOBHIH BiOBIZHOCT /10
CIEHAPIT0, KA € TOBHICTIO CHHXPOHI30BAHHM, 100 YHHUKHYTH
TIOpYIIeHb Bi3yalbHOI CTPYKTYpH (BineMy abo Tenemnporpamu. [loB-
HOIO TIPOTHIIEIKHICTIO IIbOMY CTIOCO0Y ay/ioBi3yanbHOTO MepeKIay
€ BiTbHUII KOMEHTap, KONM TONOCH KOMEHTATopiB abo BeXydHXx
HAKIa/aI0ThCs Ha OPUTiHATbHUI 3BYK. Taka opma 3a3Buyail BiKo-
PUCTOBYETbCA T Yac TepeKNajy BAKIMBUX TPAHCISAUIH CTOH-
TAHHOTO XapaKTepy, 30KkpeMa Ha KIHO(PECTHBAMAX, ¢ OOMEKCHHS
qacy i OI0KeTy He TO3BOMAIOTH BUKOPUCTOBYBATH OLMBIN CKJIAHI
dopmu mepenadi ycHHX ab0 MUCHMOBHX TOBITOMIEHb. Y TaKHX
BHITaJIKAX TIEPEKIIaad MOXKe NepeKIacTu GibM, HaBiTh HE 03Haii0-
MHBILIHCH TIOTIEPEIHBO 31 CLEHAPIEM, 03BYUYHOUH BECh AKTOPCHKUIL
cKmaz camocTiitHo. Lleii PEXkIM TIEPEKTAY MOAke OyTH azanToBa-
HHUIA JI0 IOTEHIHHOT ayumopn mporpam, Oepyun 110 yBary ii iHTe-
JIeKTyalbHi MOXJIMBOCTI Ta PiBEHb OCBITH.

CuHXpoHHMH nepexIaj (LIbMIB — Lie MaTOBUKOPHCTOBYBAHHUIA
B ABIL, sixuii Maitke cTaB apXaiqHuM, OCKLTBKH B IIHOMY PEKIMI
imbM mepekTajae mepeKiazad, mo € NPUCYTHIM y KiHoTeaTpi abo
Miclli, e BiOyBaeTbes Moka3 (inbMy, 1 uepe3 MiKpOdOH, TiKIIo-
YeHUH 110 IMHAMIKIB, IEPEKIafa€ Ta 03BYUY€ TONOCH KIHOAKTOPIB.

dannabu — 1e aMatopebki AyOIsHKi Tenecepiaii, MyIbT(ib-
MiB Ta TpEHIepiB 110 (LIbMIB, K IIe He BUHILLTA Y IPOKAT Y KpaiHi
pimHoi MoBH. Damnabu 3a3BuUait POOIATH TIOOUTEN MHX KAHPIB;
BOHH 3aBAaHTAXYIOTh TEKCTH (inbMiB 3 [HTEpHETY Ta, BHKOPHCTO-
BYIOWH TIPOrPAMY PeiaryBaHHA umprBoro 3BYKY, BUO3MIHIOIOTb
ab0 BUIATIOTH 3BYKOBY IOPIKKY BHXiZHOTO TEKCTY, & TAKOXK 3alH-
CYIOTb Ta BCTABIAIOTH AyONbOBaHY BEPCIl0, SIKY BOHH 3aIACYIOTh
BJIOMA 32 JIOTIOMOTO0 MIKpO(OHa.

Ayiio ommc Juis clTinmuX 1 ¢1abo30pux — Ie BUJ NEpeKiafy,
TIPU3HAYCHAN IS 3a0€3MeUeHHs JOCTYNMHOCTI M0 KiHOMPOIyK-
wii arozell 3 0OMEKEHUMU 30POBUMH MOXIMBOCTAMA. Y LBOMY
PEKUMI, K TIPABIIIO, 3HAXOMATH JIUTAHKA DITbMY, B SKHX BIICYTHI
mianory, oxorpama abo criened)ekT, Mo MaloTh BiTHOWIEHHS 10
CIOIKETY, 1 BCTABIAIOTH HOBY (DOHOTpaMY, Ha sKiii 3aKapOBHIi TON0C
(3aKyTicHUI KOMEHTap, 3a31aJIeri b 3aMUCAHMH TOJI0C, HAKITA/ICHHI
Ha dinpM a0o Bifieo) omucye Te, Mo BifOyBaeThes Ha ekpani. Lle
OTIMCAHHS MICTHTB €Tl IEKOpaIliil, Te, K OMATHEH] MePCOHaKi,
iXHi Jif, &KeCTH TOIIO, IO J03BOJISE CIITAM ado CT1ab030pIM TIIfa-
YaM CTEKHUTH 32 CHOKETHOIO JIiHI€I0, HAJIAK0YH 3B’ A3HICTD Jiaoram
TIPOTATOM YCHOTO DimbMY [5].

Xoua anpiopi, sk Bakae Jliac Cunrac [2], Bei 1i pi3HOBUIH
OJIHAKOBO BAKITHBI 3 MOLISMY KOMYHIKaIlii, peabHiCTh Taka, 10
Bi3yallbHO-HeBepOAIbHUIL eneMeHT, T00TO 300pakeHHs, Ma€e ode-
BHJIHO OLTBIIY Bary, HiK c0BO, IPUHAMHI Y BUPOOHHITBI MOMY-
nspHAX OnokOacTepiB, AKi JEMOHCTPYIOTBCS y BeboMy cBiTi. He
JIMBHO, IO MH TOBOPUMO TPO «IVIAIA4ay, a He MPO «IATaday U
«cITyXxaday (imbMiB.

[Ipote choroaHi cHTYyaIlis 3MIHIOETHCS Ha KPAIIE, 1 CHNa CII0BA
HaOyBae Bce Ouiblmoro Bu3HaHHA. KpeaTnBHe MICHMO Ta Hamu-
CaHHS CIIEHAPIiB — I1¢ PO3KBITAKOYI BUJIH JISIBHOCTI, IO CATAIOTH
KOPIHHSM y KiHOIHAYCTpilO, SIKi TaKOK 3HAXOLATH CBOE 3aCTO-
cyBaHHs y chepi ocBith. «TeneOaueHHs Ha XOy» TaKOXK MOIITH-
PIOETBCA 3aBIAKH MOOUTHHIMH TEXHOMOTIAMH Ta TOMYIAPHOCT
TOIKACTiB, TOOTO MemiadaimiB Ta mporpaM y mudpoBomy (op-
MaTi, AKi PO3MOBCIOKYIOTbCA uepe3 IHTEpHeT s BiATBOPEHHS
Ha TenedoHax Ta Komm'toTepax. Lld moBCromHa mpHCYTHICTH
00pa3y i cioBa B CYCITITbCTBI CIPHYMHSE HEOOXIIHICTb MEpeKIaty
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ay/li0Bi3yalbHOi POMYKII] IHIIMME MOBaMH, TI[O 1 0y7I0 OCHOBHIM
npusHaueHHsmM ABII six 3aco0y 3a0e3meyeHns OBHOTO PO3YMiHHS
TPOrpamy, w0 croyatky Oyna 3adiTbMoBaHa iHIIO MOBOIO. Ale
cydachi MoxmBocti ABIT po3mmpsitoTh Mexi 1bOT0 OCHOBHOIO
npu3HaYeHHA. 3aBIAKH CBOIM 4ucIeHHNM BapianTaM, ABII moxe
BHKOPHCTOBYBATHCA ISl IPOCYBAHHS 0araloMOBHOCTI Ta MYIIBTH-
Ky/JBTypamisMy B KpaiHax 3 PisHOMAHITHUMH Ta HEOXHODITHUMH
CIUIBHOTAMHU [2], 110 € 0COONMBO AKTyaJlbHUM HACHOTOJIHI, KOJIH
eekTHBHE HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBHM CIPSMOBAHO HE JIMIIE HA
JOCATHEHHS BMCOKOTO DIBHS BONOMIHHS MOBOIO, a i Ha (opMy-
BaHHS COIIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI THX, XTO il BUBYAE.

YV cydacHMX CyCHUTBCTBaX BHCOKOKBami)ikoBaHi —(axiBiii
BE/IyTh, SIK IIPABUII0, MOOLIBHIH CITOCIO KUTT. BoHM YacTo BUIKI-
KaKoTh 33 KOPZIOH, MOXYTh JIOBTO MpAIlOBaTH B iHIIMX KpaiHAX,
Jie € TIOTAT Ha ixHilt mpodecionaniam. Lle HoBa kateropis Jozei,
TaK 3BaHUX «TPOMAJISH CBITY», a00 JofIeH «Tmo3a HarisMuy. Takim
npodecioHanoM MOXKHA CTaTH, BOMOJMIFOYH [HO3EMHOI) MOBOIO
B HallmpmioMy KyJbTypHOMY KOHTEKCTi. Kpim Toro, mpobrema
BHBUEHHS KYJIBTYp Ta MOB 0COOJMBO 3arocTpuiacsi B OCTaHHI
Kiflbka POKIB B YMOBAaX «Kpu3H OLKEHLiB» B €BpOIi, 3pOCTaHHSA
PU3HKY MOKIMBHX TEPAKTiB, TPYIHOLIIB afanTalil MirpaHTiB 10
HOBHX COLIOKY/BTYPHAX YMOB.

MiXKynbTYpHA ~ JiaNOTIYHICT  Bifirpae TPOBITHY  pPOIb
y CydacHoMy HepeKJIaI[OSHaBCTBi OCKUIBKH TepeKiIaj posrsza-
I0Th B ACIIEKTI KOHLENLIT KylIsTypHOro Tpancdepy. I3 wiei mosuwuii
MIEPEKIAT, — 1€ HE JIMIE MePEHCCeHHA indopmanii 3 oxHiel MOBH
Ha IHIIY, a i 00MiH KyTbTypHIMH LiHHOCTSMA [8, c. 313]. B ymo-
BAX MUKKYIIBTYPHOI KOMYHIKAIlii 3p03YMITH, 3aCBOITH H PO3KpHTH
CBOEPIMHICTh {HIIOI KYIBTYpH MOXKHA IIHIIE Hepe3 iajor, SKHi
3MIHCHIOETHCS 32 IOTIOMOTOI0 Tiepekiay. OCHOBHEM Pe3yJILTaToM
KOMyHlKaLlll € B3aEMHE po3yM1HH;1 ToMY niepexsiajty npnz[mﬂen,c;[
TaKa cepnos'ﬂa yBara. Y mpoueci KylIbTypHO 1HTerpau11 robani-
3au1ii Ta CTPIMKOTO PO3BUTKY LU(POBUX TEXHOMOTIH Y ramysi 3aco-
0iB MacoBoi iH(hopMaIlii mepe mepeKiaauaMi CTaBIATHCS HOBI
3aBnanHs. OJHAM i3 TaKUX 3aBIaHb € TIHOOKE BUBYCHHS PISHUX
BuiB ABII, sKuii 10 HETABHBOTO Yacy MOCTYTABCS B HOCTIIKEH-
HSX TpaMIiiiHAM BUlaM miepexiany [9, c. 31].

HoBusHOI0 Ta BIIMIHHICTIO AEAKHX CY4YacHHX MiIXOIiB 10
HaBYaHHs MOB 3 BukopucTanusaM ABII e Te, mo mpu po3podui nes-
HOTO Kypcy Tepen0adyaeThes MHUPOKe BUKOPHCTAHHS PiTHOT MOBH
HA BIIMIHY Bill BUKOPUCTAHHS JHIIE 1HO3EMHOI, IO TPYHTYETHCS
Ha moragax B. bymkama i k. Komnyena [10]. Onu i3 BapianTis
TaKoro MiX0/y — L€ 03BYUCHHH NapanenbHuil nepeKaj, KOu cTy-
JCHTH OTPUMYIOTb JBOMOBHHIH CLIEHAPIii, a TAKOX Bifieo- Ta ayzio-
3aMKCH HOBUX CJIiB Ta (hpas, 1O CTAHOBIATH TEKCTH 000Ma MOBAMIA,
JUIS TI03AKIACHOTO CAMOCTIHHOTO BUBYEHHS. JIEKcHKa 10 TEKCTiB
1 caMi TeKCTH PO3MIILIYIOThCS HA €KpaHi MapanebHo IXHboMY mepe-
Kiay. Martepian npocIyXoBy€eThesl OTHOUACHO 13 30pOBOT OTIOPOIO,
TIOBTOPIOETHCS B MAy3aX 33 NUKTOPOM, @ B ayJUTOPil BIAMIpPALIbOBY-
€ThCSL TA 3AKPIIUTIOETBCS Y TBOPUMX UM MPOONEMHHX 3aBIAHHAX.
MetozoM mapanensHOro nepexiazny, eheKTHBHICTb SKOr0 MOKH 110
HEI0OLIHEeHa, KOPUCTYIOTbCS Mailke BCi TOMIMIOTH. Y CydacHOMY
ay/li0BI3yaJbHOMY CYTPOBO/II g METOJ MOXKHA BUKOPHCTOBYBATH
JUIS 3aCBOEHHS BEJUKIX 00CSTIB KYNBTYPOJOTIYHOr0 Matepiay.

He menm BaxuuBe Tanns y cepi mepekmay ayzio-, Biae-
OTIPOMYKIT CTOCYEThCS JIOKAi3alii B IIMPOKOMY CEHCI IHOTO
noHsTTs [9]. CTOCOBHO mepeknagy MyTbTUMEIIHHOI TPOXyKIIii
3a3BMYal M JOKATI3AI[EI0 PO3YMIITh aIANTAII0 TEKCTY, BUXO-
JIAUM 3 Peaiif, MEHTaNbHOCTI, YPaXOBYIOUH CJIEHT, TP/IMLLi, 3BHYal
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Ta {HIi 0COOMMBOCTI MOBHOI CIUIBHOTH, IS SIKOi MPH3HAYCHHH
nepeknaj. [pu ajantanii B inbosoi aynutopii Mae Gopmysarucs
BITUYTTA MPUPOIHOCTI aydio-, BieoMarepiany, Mae CKIajaTHcs
BPAKEHHS, 0 MaTepiaj TOTYBAIN CIEiaNbHO IS i€l ayTuTopii,
a He TPOCTO HAJAJM MepeKIajieHuii (inbM, poruk abo Oymb-sKiii
iHIMH TIPOXYKT iHIIOT Kpainu. Marepian noBuHeH OyTH TIOBHICTIO
aJIANTOBAHMI TIiJ[ MICUEBHH KOJOPUT 1 TPAIUIi, 100 YHUKHYTH
KoH(Y3iB 1 HemoposyMinHs. [Ipu nokami3auii HEOOXiTHOW yMo-
BOKO € 00I3HAHICTh MepeKIiaada-Iokani3aTopa mpo Bl KyIbTypHi
0COOMMBOCT] KpaiHi, MEHTANBHICT, TPAAMIII], @ TAKOXK MPO 3aK0-
HOJIABCTBO, SIKE MOKE HAKJIAJATH IIEBHI OOMEKEHHS Ha NepeKiaj
[9, ¢. 33]. Kpim 1poro, mepekiiazadeBi HeOOXiTHO BIEBHEHO OrTe-
pyBaTH HaBUYKAMH JIOKAJi3awii iHIIOMOBHOTO ayliOBi3yalbHOTO
Marepiany 3a JIOMOMOTOI0 MIKMOBHOI mepeadi eleMeHTIB Horo
JIHTBICTHYHOT CHCTEMHU 3 YPaXyBaHHSAM JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHHX,
eMOMIHHIX Ta pUTMIYHUX ocoOmiBocTedt [11]. Y ramysi Bukma-
JAHHSA 1HO3EMHOI MOBH KYJIBTYPOJIOTIYHOTO CIPAMYBAHHS JIOKa-
Ti3aris MOBUHHA 3MIACHIOBATICS 3 YpaXyBaHHSIM MOBHOTO DiBHS
VUHIB Ta 3aTalbHOI epY/IHILI I[ITBOBOT ayAUTOPIi.

BuicHoBKH 3 J0c/TiTKeHHS i TePCNeKTHBH MOAANBIINX MOMTY-
KiB y 1aHOMY HayKoBoMY HanpsiMky. OTke, iCHYe /IBd OCHOBHHX
MaKpOPEKMMI ayIiOBI3yalbHOrO Mepeknay: cyOTUTpH Ta Kyoiro-
BanHs. CyOTHTpH — Iie HaIIBHIIKI, HAIOCTyTHINMI Ta Halije-
TITEBITHH CIOCIO afamTanii BiIeonPOYKIIii, a TAKOXK IHITHX BieOMa-
Tepiani. Marepiaim, nepexiazieHi 3a 0TOMOTOk0 CYOTHTIB, HECYTh
ii OCBITHIO ()YHKIIFO, OCKINBKM MOKYTb BHKOPHCTOBYBATHChH SK
pecypc /s BUBUEHHS 1HO3EMHIX MOB, OCKLIBKI MOXJIMBICTb 4yTH
HEAJANTOBAH] JialloTH € YyJOBOI) HATrOAOI0 Ui BIOCKOHATCHHS
MOBHOT IiIrOTOBKH. 30€PeKEHHS ABTEHTHYHOCTI OPHTiHAIBHOT TPO-
JyKIi{ Ta eKOHOMIs 4acy BHCTYIAIOTh TOOBHUMHU (PaKTOPaMH, ajike
CyOTHTPH — HANTIEPIIAIT TTepeKIIajl, KMl 3’ BIAETHCA B MEPEXK i
yac BUXOAy HOBOrO (inbMy abo cepiany. lyOmoBaHHs — e cKiaj-
HHUii TIPOLIEC, 1O € He JHIIEe MOBHUM, a i KYIbTYPHHM, TeXHIYHIM
Ta MICTEIBKAM, KO KOMaH/Ha po0oTa Ha/I3BUYAIHO BaKIIBA JIs
JOCSTHEHHS BHCOKO] AKOCTI KIHIIEBOTO TPOIYKTY.

[Ipote, KOKEH THII aymioBi3yaqbHOTO MEPEKIaTy MAe BEIMKE
3HAYEHHS 3 [ONVIAAY O3HAHOMIICHHS LiNbOBOI ayIUTOPIi 3 Ky/IbTy-
poro a0 MozisAMH, IO BiNOYBAIOTECS B KpaiHi BUXiTHOI MOBH. Kpim
LbOTO, fK TMepeKIajady, Tak i BUKIagayy 1HO3EMHOI MOBH HE00-
XiJIHO BTEBHEHO OTEPYBATH HABMUKAMH JIOKAMi3allii iHIOMOBHOTO
ay/Ti0BI3yalIbHOrO MaTepialry 3 ypaxyBaHHAM JIiHTBOKYJIBTYDOJIOT Y-
HUX 0COOMUBOCTEH ayuTopii.

3aranom, ABII 3anmimaerbes mepenekTHBHOO ceporo Toci-
JUKCHHS, OCKINBKH HOBI IU(POBI TeXHONOTIi Ta [HTEPHET CrIpus-
0Th MOJAIBIIOMY PO3HOBCIOKCHHIO ayHiOBi3yalbHOI MPOMYKLT
Ta HAJAITh MOKIMBICTb AKTMBHOTO BUKOPUCTAHHS JOCTYIHOTO
ayJiOBI3yalbHOTO MPOTPAaMHOT0  3a0e3meyeHHs anms  moTped
J103BiILIs, poOOTH i OCBITH.
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Saienko N., Sozykina G. Novikova Ye. The potential
of audiovisual translation in the sphere of cross-cultural
communication

Summary. The rapid spread of modern information technol-
ogy is increasing the production and distribution of audio-visual
products used in various fields of human activity, including learn-
ing languages and cultures. The article defines audiovisual transla-
tion (AVT) as the transmission of verbal language in audiovisual
media. It is noted that recently the interest in AVT has changed
radically in connection with globalization processes that require
cultural adaptation of persons involved in international relations.
The characteristic features of audiovisual translation are analysed
and the newest forms of AVT in connection with the development
of information and computer technologies, as well as its potential
in the field of intercultural communication are identified. The stag-
es of the AVT formation, from the appearance of silent cinema to
the present day, are traced. The purpose of AVT is to overcome lan-
guage barriers around the world in order to gain new audiences.
The general classification of AVT into two main types is presented:
subtitles and revoicing. Varieties of subtitles are characterized as
a general term used to denote a wide range of writing operations
on the screen. Both traditional types of revoicing are mentioned,
such as dubbing, voice-over, narration, audio description, free com-
mentary, and innovative forms that appear with the development
of information technology, such as fandabs. It is emphasized that
the current possibilities of AVT expand the limits of its use to pro-
mote multilingualism and multiculturalism in countries with diverse
and heterogeneous communities. The novelty and distinctive fea-
tures of some modern approaches to language learning with the use
of AVT are pointed out, in particular, the advantages of sounded
parallel translation for mastering large volumes of culture-related
material are described. The importance of localization in the field
of translation of audio and video products is emphasized. It is noted
that in the field of teaching culture-related material in a foreign lan-
guage, localization should mean taking into account the language
level of students and the general erudition of the target audience.

Key words: audiovisual translation, subtitles, revoicing,
digital technologies, cross-cultural communication.
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cmapuiuil 6UKIA0aY Kageopu meopii ma NPAKmMUKL Nepexiady 3 aH2IlcbKol MO8U
YopHoMOPCHE020 HALIOHAIbHO20 YHIgepcumemy imeri [lempa Moausiu

Mapmupocosa A. C.,

cmyodenmKa KagheOpu meopii ma RPAKMUKY Neperaady 3 AH2LTCbKOL MOBU
YopHoMOpCHE020 HALIOHAILHO20 YHIsepcumemy imeri [lempa Moausiu

JO ITPOBJIEMU ITEPERJIAJTY ABTOPCHENX HEOJIOTI'ISMIB

AHoTamisi. Y CTarTi po3mISHYTO 1 YTOYHEHO MOHSTTS
ABTOPCHKOTO HEOJIOTI3MY SIK BXKIMBOI CKJIAJOBOI XYIOXKHIX
TEKCTIB JKaHpy (eHTe3i, HaJaHO KIacHU(iKaIilo aBTOPCHKHX
HEOJIOTI3MIB, JTOCII/KEHO OCOOIMBOCTI MEpeKiaay aBTop-
CbKHX HeoJlorisMmiB y pomani Kpictodepa ITaonini «Eparony,
BU3HAYCHHS CIIOCOOIB X IEpeKiay, a TAKOK BCTAHOBJICHHS
OCHOBHHX PO0JIeM, 1[0 BUHUKAIOTH MiJT 9ac epeKiaay aBTop-
ChKHX HEOJIOTI3MIB B XyJOKHIX TBOpax *aHpy (eHTesi, cepen
SKUX HEMOXJIMBICTh INEpEIaTH CEMAHTHYHE HABAHTAXKCHHS
aBTOPCHKUX HEOJIOTiI3MIB MOBOIO MEPEKIIaTy; HAasBHICTh B TEK-
CTi OpHTiHAITy HEOJIOTI3MIB, 1110 TIOXOAATH 3 apTIAHTIB, SKi HE
HECYTh CEMAaHTHYHOTO HABAHTAXKCHH:; OakaHHs NepeKiaza-
9a CHPOCTHUTH Ta aJANTyBaTU TEKCT IEpeKJIaxy Ul IiTbOBOT
ayIUTOPil 1 BKMBaHHS TAKOTO CIIOCOOY, SIK HYTbOBUH ITepeKIa.

Crartsi Hajgae JeTalbHUW aHalli3 TNPUKIAAIB Tepekia-
Jy aBTOPCHKMX HeoJori3MiB (Ha ocHoBi TBopy K. ITaomini
«Eparon» Ta ykpaiHCBKOTO i pOCIHCHKOrO BapiaHTIB mHepe-
KJaay). ABTOpamMH BHIJICHO i OMMCAHO CIOCOOU MEepeKiary
ABTOPCHKUX HEOJIOTi3MiB, cepell SIKMX HAHOLIbII Y)KUBAaHUMHU
CTaJIM aJIalITHBHE TPAHCKOAYBAHHS, KaJbKyBaHHs, TPAHCIITe-
pYBaHHsI, TOIIYK €KBIBaJCHTY, TPAaHCKPUOYBAaHHS, HYJIbOBHUI
Mepexsiajl, a HeMPOAYKTHBHUMH CIIOCO0aMH IepeKyiaay cra-
JIM c1I0ocOOM CMUCIIOBOTO PO3BUTKY, T€HEpalizalii 3Ha4eHHs,
KOHKpETH3allii, KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHW, 3MIIIaHOTO TpaH-
CKOJIyBaHHSI, MOIIYKY BapiaHTHOTO BiJIIOBIIHUKA, CMUCIIOBOI
JqudepeHiianii Ta 3MiaHuii (TpaHCKOAYBaHHS + MOIIYK eKBi-
BaJICHTY).

ABTOpH JTOXOAATH BHUCHOBKY, IO MEPEKJIA] aBTOPCHKHX
HEOJIOT'13MiB (0COOIMBO XYI0XKHIN) € OIHUM 13 HAWCKJIIaTHIIINX
BUJIIB [IEpEKJIaly Uepe3 Te, L0 Mij Yac MepeKiIaay aBTOPChKUX
HEOJIOTI3MIB SIK 3 YKpalHChKOI MOBU Ha 1HO3€MHY, TakK i1 HaBIa-
KM, 0a30BHX HAaBUUOK TepeKialada HeJOCTaTHbO. [lepexian
ABTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB HE MOYKHA 3JIIHCHUTH SKICHO, SIKIIO
nepexiiaziad He po3yMi€ 3HaUCHHS CJI0Ba a0 CIOBOCIIONYYEH-
Hs, HE 3HAa€ 0COONMBOCTEN IX IepeKiany i B AESKHX BHITAJI-
Kax — €TUMOJIOTI0 ¢cI0Ba. XY/I0KHI TEKCTH Ta aBTOPCHKI HEO-
JIOTI3MH Y HMX MaloTh OyTH SKICHO IEpeKIaJeHUMHU 1 HeCTH
B c0o01 eMOLi}HMI Ta acOLIaTUBHUM IOCUIL, IKUX aBTOP 3aKJIaB
y HHX, 00 1HaKIIe TaKWi MepeKiiaJl BTpadae CBOIO XYIOXKHIO
LiHHICTB.

KniouoBi ciioBa: aBTOPCHKHUH HEOJIOTi3M, CIOCOOH
nepeKiIaay, IpodineMn nepekitany, GeHTesi, IHIUBiTyanbHAil
TIepeKIaIallbKAN CTHIIb.

IlocranoBka mpo6aeMu. B ymoBax MOCTIHHOTO PO3BUTKY
CYYaCHHX TEXHONOTiH y 0arathox cdepax KUTTA — TEXHIUHil,
MeJTUYHii, eKOHOMIUHIH, KYIBTYpHiH, TONITHYHIA TOMO — Maiike
KOKHOTO JIHS BUHWKAIOTh HOBI Ta 3HHKAIOTH CTapi CIoBa Ta iX
3nauenHs. [losgBa HEONOTi3MiB CTaBUTD Tepel (axiBleM CKIajHy
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3ajady — MEpeKNacT iX MPaBHIbHO 1 30eperTd HpH LboMy iX
CEMaHTHYHE HABAHTAKEHHS. SIK MPaBHMIIO, aBTOPCHKI HEONOTI3MH
PO3IISIAIOTECS HA Matepiafi JiTepaTypHHX TBOPIB, OCKLIbKH iX
TaM JIeTIIE 32 BCE BiICIiIKYBATH,  TAKOX Yepe3 Te, 110 aBTOPCHKHM
CIIOBOTBIp Ma€ MiCIle, TIEpIT 32 BCe, Y XylIoxkHbOMY TBOpi. Oco-
OMBY yBary cIuij MPUAIIATH aBTOPCBKUM HEONOTi3MaM y Jitepa-
Typi KaHpiB henTesi, paHTaCTHKH Ta HAyKoBOI (hanTacThku. Came
B LIMX KaHpaX aBTOPCHKi HEOJNOTI3MU BiirpaloTh HAHBAKIMBILIY
POJIb 1 YaCTO OXOILTIONTH WMPOKUI 1Ap JEKCHKH: Bl HA3BH KOH-
KpeTHHX Aiii 1 peaMeTiB, SKi y pealbHOMY CBiTi BiKE MAIOTh CBOIO
BJIACHY HAa3BY, JI0 HAIMEHYBAHHS BUTa/[AHIX aBTOPOM pedeit, Mofii,
MicIb Ta mepcoHakiB. KpiM TOro, B XyZ0KHIX TEKCTaX aBTOPCBKI
HEONOTI3MH MAIOTh CKJIAJHY 3a[ady: BOHM TOBMHHI HABIIOBATH
TIEBHI ACOIiallii, ki aBTOp HAMarapcsi CTBOPUTH, BHKOPUCTOBYIOUH
BXK€ BIJOMI HAM CEMAHTHYHI OJJUHHULI.

JlocniKeHHS € akTyalbHIM, TOMY IO B YMOBaX rio0ami3arii
CYCIITBCTBA Ta PO3BUTKY JTEPaTyp JEKCHKA aHIMIIHCHKOI MOBH
TIOCTIHHO MOHOBITFOETHCS, KaHp QEHTE31 Y TiTepaTypi po3BUBAETHCS
e CTPIMKO 1 CTa€ MOMYISAPHUM Y BCOMY CBITi, @ TI0 MOTHBAM
KHAT 3HIMAIOTh (iTHMHE Ta Cepiaid, BAKOPHCTOBYIOUH OPHTIHANBHY
nekcuky. [Ipn 1poMy, aBTOpCBKi HEONOTi3MH Maiike HE peecTpy-
T0TBCS B CIOBHHKAX, Yepe3 M0 HaBITh MPOdeCiifHOMy Ta J0CBil-
YEHOMY IepeKiafaueBi Moxke OyTH BaXHO 3PO3yMiTH CEHC HOBOTO
CIIOBA, SIKE CITiJI TIEPEKITACTH. 3BAKAOUH HA BAXUTHBICTD MIKHAPOJ-
HOI KOMYHIKaLii B cepi niTepaTypy Ta KyIbTypH, 0COOTHBY LiH-
HICTb CTAHOBUTb MUTAHHS a/ICKBATHOTO TEPEKIaTy aHIIOMOBHIX
XY/IOXHIX TBOpIB B iHIIE KYTbTYpPHE CEPEHOBHILIE 3 aCKBATHOIO
Tepe/ayeto CMUCI0BOr0 HABAHTXKEHHS Ta 30ePEKEHHM JIOMIHYT0-
YUX Ta IPYTOPATHAX QYHKILH Y TepeKIafeHoMy TEKCTi.

Ananiz ocramuix mochimakens i nyoaikamiii. TeopeTwy-
HOI0 OCHOBOKO /I BUBYCHHS [MTAHHS ABTOPCBKUX HEOJOTi3MiB
Ta iX TepeKnajgy cTaid Mpami Takux AOCHiTHUKIB, K 1. Byrymnos,
JI. Bep0a, O. 3a6otkina, [0. 3ammmii, B. Kapaban, B. Jlesup-
kuii, P. Minbsp-benopyues, A. Hixonenko, M. [lomosa, €. PoseH,
0. Crumos, O. Cymepancbka, I. Tepexosa.

OcTanHiM yacoM B yKpaiHChKili Miepeka03HaByiii napajurmi
CIOCTEPIraeThCs MOXKBABNCHHA HAyKOBHX 3alliKaBleHb, HAIpaB-
JMeHUX Ha JIOCTiKeHHS aBTOPCHKUX HEMOTI3MiB B YKpaiHCHKOMY
nepeknani. Tak, y KOHTEKCTI TaKuX J0CTiMKEHb HAYKOBIII 3BEPTa-
JICS 10 aHAI3Y MePeKIajly aBTOPChKUX HEONOTI3MIB Y XYTOKHIX
tBOpax (A. [yxoBcbka, O. Jlodpumuyx, T. Kymmiposa, A. [Ipocina,
A. Pesa, I. Cupopyx, JI. Cranicnasosa, B. Crpax, M. [lomuserp).

Mera cTarTi — 10CTiUTH 0COOTMBOCTI TIEPEKITaTy aBTOPCHKIX
HEONOTI3MIB Y XyI0KHBOMY TBODI, BU3HAYUTH CMOCOOH iX Tepe-
KJIa]Ty, @ TAKOXK BCTAHOBHTH OCHOBHI IIPOOIEMH, 1110 BUHHKAKOTB TIij|
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Yac TepeKIary aBTOPChbKIX HEOMOTi3MIB B XYI0KHIX TBOPAX KaHPy
enresi.

Marepiasnom jociipkeHHs € aHroMoBHUI poman Kpictodepa
[Maonini «Eparon» Ta foro ykpaiHcbkuil Ta pociiicbkuil mepe-
Kiamu, sxi Bukonami [rop bonnap-Tepemenxko ta Ipuna Toroesa
BIZLIOBIJHO.

Y 1ochiKeHH] BUKOPHCTAHO METO/M MOPIBHSIIBHOTO aHAIi3Y,
CHCTEMaTH3yBAHHS, CYLLTbHOT BUOIPKH.

Bukiaa ocHoBHOTO Matepiany. ABTOPChKI Heonorismu, abo
K iX 1€ HA3MBAIOTh OKA310HATI3MH, — Ii¢ HEOIOTI3MH, SKi 3a3BH-
Yaii 30epiraroTh 3a CO00 ABTOPCTBO 1 HE IEPEXOIATH 10 AKTHBHOTO
1mapy JeKcuku cycrinbersa. Cepel aBTOPChKIX HEONOTI3MIB ke
4acTo 3’ ABMIAIOTBCA JiecroBa Ta BiacHi Hassu. Ha xymxy M. Ilomo-
BO1, OKa310HAITI3M — II¢ HE3BHYHE, EKCTIPECHBHO-3a0apBIEHE CJI0BO,
SIKE T10-HOBOMY, OPUTIHAJIbHO HA3UBAE TPEJIMETH, SBUIIA JIIHCHOCTI,
BoHo yTBOpEHE 13 MOPYIIIEHHAM 3aKOHIB CIOBOTBOPEHHS YK MOB-
HOT HOPMH; ICHY€ JIMIIE B TIEPBUHHOMY KOHTEKCTi, B IKOMY BOHO
BHHHKIIO, Ma€ CBOTO aBTOPA 1 XapaKTEPU3yEThCS TAKUMH 03HAKAMH:
HAJICKHICTb 710 MOBJICHHS; 3AJICIKHICTD BiJl KOHTEKCTY; OIXHOPa30-
BICTb 1 HEPETYIAPHICTh BUKOPHCTAHHS; HEHOPMATHBHICTh; HE3BHY-
HICTh 1 HOBH3HA; EKCTIPECUBHICTb; IHAMBIyalbHa HANEKHICTD [1].

€. Posen cTBepKye, 10 CIOBA, CTBOPEHI MOETAMU Ta MHCh-
MEHHUKAMH, 110 He TOKUHYITH PAMKH KOHKPETHOTO TEKCTY, He (iK-
CYIOTBCS Y CIOBHHMKAX, OCKLTbKH BOHHM MPEJICTABISIOTH COOOI0 He
T C1I0Cci0 CAMOBUPAXKEHHS aBTOPIB, alle 1 a[pecoBaHi 30BHI; [
YUTaya Ifi CIIOBA MAIOTh 3HAYEHHS B JITEPATYPHO-XYI0KHBOMY BiJl-
HOIICHHI 1 B 3MICTOBHOMY Ilai [2, ¢. 12-13].

Yacto aBTOpChKi HEONOTI3MHU 3pO3YMLITi YATAUEBI, TAK SK BOHU
OY/IyrOThCS 3BUUAMHIM, BITOMUM CIIOCOOOM, 32 BIIOMOIO MOJICILTIO
YK 110 QHAIOTIT 3 3araTbHOBIIOMIMH CIIOBAMH, alle CEHC iX (opmy-
€ThCS KOHTEKCTOM.

ABTOpPCBKI HEONOTI3MH Y TEKCTaX BUKOHYIOTh Taki (YHKIL, Sk
HOMIHATHBHA (TI03HAYEHHS HOBUX a00 IIE HE HA3BAHUX TPE/ME-
TiB, TIOHSATH, peaiiii 00 SBHIN) Ta CTHIICTHYHA (HA/AHHS TEKCTY
YPOUUCTOCTI, EMOIIHHOCTI, MiIHECEHOr0 3BYYAHHS, SCTCTHUHHMIL
BILTMB Ha ymTaya). KpiM TOro, aBTOPCHKI HEOMOTi3MHU, BHKOHYIOTh
e i acomiaTuBHy QyHKIIiI0 (0COOMIBO B XYJIOKHIX TBOpaX): uepe3
HUX aBTOPH YACTO HAMATAKOTCS [IEPEIATH SIKYCh SBHY a00 HEsSBHY
iHopMalito, sika TOBUHHA CIIPUATH CTBOPEHHIO Ta PO3BUTKY JIiTe-
patypHux 00pa3is, TeM a00 MOTHBIB.

[{o/10 BHIIB ABTOPCHKUX HEONOTI3MIB, Y IOCITIDKEHHI MU BHKO-
puctanm onoBHeHy Hamu kiacu¢ikanito O. Cymepancbkoi: 1. Tormo-
HiMH (MAKpOTOTIOHIMU; MAKPOTOTIOHIMHA; OPOHIMH; CIIEPEOHIMH,
XOPOHIMH (aIMIHICTPATHBHI XOPOHIMH, TPUPOJIHI XOPOHIMH); ypOa-
HOHIMH (arOpOHIMH, TOJOHIMH, OMKOJIOMOHIMH, TIOHTOHIMH); JpO-
MOHIMH; OHKOHIMH (aCTIOHIMH, KOMOHIMI); TiIPOHIMHU (TETOHIMH,
JMIMHOHIMH, OKEAHOHIMH, IEIarOHIMH, TOTAMOHIMH); IHCYJIOHIMH;
arpoOHIMH; JIPIMOHIMH; €K30HIMH); 2. aHTPONOHIMH (TIpi3BHILA;
AHIPOHIMK (200 MApUTOHIMH); MaTPOHIMH; NIATPOHIMH; MOHOHIMH,
TICEBIOHIMH; KPUITOHIMHU; €PTOHIMH; €THOHIMH, KATOMKOHIMH; JIiHI-
BOHIMI, aKpOHIMHU; (iKTOHIMH, eKKIe3ioHiMu); 3. 300HIMH (KiHO-
HiMH; (eTiHOHIMY; TiMmoHiMK); 4. (iTOHIME;, 5. XPOHOHIMH (Teop-
TOHIMH); 6. aHEMOHIMH; 7. aCTPOHIMH; 8. KOCMOHIMH, 9. TCOHIMH
(arionimu; emonivu; Midowimu); 10. xpemaroHiMu ((anepoHiMu;
KopabOHIMH; TacTPOHIMHU; TOBAPOHIMH; HyMi3MOHIMI); 11. ieoHiMu
(apTioHIMH; IMaKOHIMH; MY3MKOHIMM; CLEHOHIMH; (LIbMOHIMH;
oiomionimu); 12. dpaszeonimu [3, c. 98-102, 148-214, 287-291].

ABTOPCBKI HEOJOTI3MH T'DAKOTh BAXKIUBY POIb Y TEKCTaX, 00
BOHH TEPE/IAt0Th YMTAYEB] NIEBHIH CEMaHTHYHKH 3MICT, 1[0 BKIIAB

Y HHUX aBTOP, IO3UTHBHY 200 HEraTHBHY KOHOTAII0 Ta CTUIICTHYHY
3a0apBIICHICTb.

[Tepexozsuu 10 MUTAHHS TIEPEKITay aBTOPCHKUX HEOJNOTI3MIB,
MOKEMO CTBEPIIKYBATH, 10 BOHU TOTAHO Ti/JIAI0TECS MEpEKIajy,
TOMY IO aBTOp SK TBOPEIb HOBOI JIEKCHKH HAMATaeThes uepes
HOBE CIIOBO TIEPEIATH BIIHOIICHHS, €MOIlii Ta BIUYTTS JHOIUHH
10 mpeamety abo sumia. Lle i 3yMOBIIOE MiBHIIEHHH iHTEpeC
7o TpobmeMu TepeKIagy aBTOpChKIX Heomoriamis. Sk mpasuio,
aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH PO3DISAITECA B XYAOKHBOMY TBOpI, 00
BOHH (DYHKIIIOHYIOTb, B TIEPIIY YEPTY, CAME TaM.

[1pu mepexmaji aBTOPCHKOTO HEONOTI3MY K Oe3eKBiBaNeHTHOT
TIEKCHKH, TIePEKITaadeBi CIOYATKy MOTPIOHO 3pO3yMITH HOTO 3HA-
yeHHs. ToMy B Tporieci mepexiaay BUALIAIOTH JBa eTamu: 3’Acy-
BAHHA 3HAYEHHS CJIOBA y KOHTEKCTI; Mepeada Iboro COBa 3ac0-
0amu MOBH TIEpEKTIay.

[lepexnan Oe3eKBIBANEHTHOI NEKCHKH — 1€ 3aBKIH YACTHHA
BEJHMKOI 1 BKIMBOI TPOONEMH Iepenadi HaliOHATBHOI Ta iCTO-
pUYHOT caMOOYTHOCTI Hallii, KA CATae cCaMoTo 3apOKeHHs Teopii
TepEeKITay K CAMOCTIHHOT TUCIUILTIHY. be3eKBiBaNeHTHA NEKCHKA
HAJIEKHUTD JI0 HAMEHII BUBYCHUX JIIHTBICTHYHIX OTMHHIIb, & TOMY
il mepexmay 3aBKIM CTAHOBUTB BEJTHKY CKIATHICTH [4, ¢. 106].

[lepexnan He MOXe CTATH TOYHAM AHATIOTOM OPUTIHATY, 4epe3
1€ TOJIOBHA 3aja4a MepeKsIajada — CTBOPUTH TEKCT, MAKCHMAIbHO
HAOKEHHUIT JI0 OPUTIHATY 32 CTPYKTYPHIM, CEMAHTHYHIM Ta aco-
IiaTHBHAM HABAHTAXKEHH M. [ mepexnany Oymb-SKoTO TEKCTy
(B TOMY UHCIT] XYAOKHBOTO) HEOOXITHO BUKOPHCTOBYBATH TEPEKIa-
JA1bKi TpaHchopMarii.

[I{o6 3pobutn Hamr aHami3 OUTHIN SKICHAM Ta JOTOBHEHM,
MH BHPIITAIA BAKOPHCTATH KIAacH(ikamiio crocobiB mepexiamy
aBTopchkux HeomorismiB B. KapaOana, fxa Bkmodae: 1) cnoBHH-
KOBI BI/IMOBIIHIKH 200 TOMIYK €KBiBaJEHTY; 2) BHOIp BapiaHTHOTO
BITMOBI/IHKKA; 3) TPAHCKOMYBAHHS (TPAHCKPHOYBAHHS, TPAHCIITE-
PYBAHHS, 3MilllAHE TPAHCKOJYBAHHS, aJ[ANTHBHE TPAHCKOTYBAHH);
4) xanpKyBaHHS; 5) KOHTEKCTyanbHa 3aMiHa (cMucioBa auepen-
miaris, KOHKPETH3AIlis, TeHepami3amis 3HAYCHHS, aHTOHIMIYHHH
Tepexia); 6) CMUCIOBHH PO3BUTOK; 7) aHTOHIMIYHMI TepeKIaz
(HeraTuBartis, MO3UTHBAILS, AHYTIOBAHHS JIBOX HASBHHX Y PEYEHHI
HETATHBHIX CEMAHTHYHIX KOMIIOHEHTIB), §) OMMCOBHH TIepEeKIIa
[5,¢.301-324].

Burananuii cBiT, @ TakoX MOBHA CBOOOTA aBTOpa MIOAO HOTO
CTBOPEHHS HAPAKAIOTh IepeKaaya JiTeparypu heHresi Ha Headu-
ki Tpymsormi. Poman Kpictodepa [laomini mpoHm3anmii neKiib-
KOMa COTHSIMH HEOJIOTI3MiB, SIKi B TESKAX BHMAIKAX MOKYTh OyTH
CKIaHUMH IS TIEpEKIay HaBiTh JOCBITUEHOMY MepeKiazadesi
3 OaraTiM CIIOBHMKOBHM 3a1lacoM Ta OaraTiMi 3HAHHSAMH HE TUTBKH
B IEPEKIIATI03HABCTBI, aJDKe ESK] 3 HUX € HE J10Ci 3p03yMLTIMK 200
3amucaHi 3arani Ha aprianry. CIiji Takok 3a3HAYUTH, 1O B CBITI
Kpicrodepa [Taonini icHye He ofia criibHa s BCIX MEPCOHAKIB
Ta ICTOT MOBa, a JeKiIbKa. YacTo B KHU31 MOXKHA 3YCTPITH OHIMH,
110 TIOXO/IATh 3 Of(Hi€d 3 11X MoB. Haxalib, aBTOp He PO3poOuB #0j1-
HOI JIIHTBICTMYHOI CHCTEMH, TOMY TaKi OHIMH 4acTo TepeKiaja-
IOTHCS TPAHCIITEPALII€l0, TPAHCKPUOYBAHHAM Ta a/IalTHBHUM TPaH-
CKOJlyBaHHSIM, 1 Yepe3 [e Maiike ryOuThCsS CeMIOTHYHE 3HAYCHHS
CII0BA, AKIIO BOHO OyJIO MPUCYTHE B aHITIHCHKIi MOBI.

Heonorismu y pomani «Eparon» pamime He po3risiaiucs
JOCTIIHAKAMH OKPEMO, ale PO3IVIAJANMCSA HEOJNOTi3MH 3 IHIIMX
KHUT KaHpy (eHtesi, 1 1 HuX OYNO CTBOPEHO JeKiNbKa Kiac-
(ixaiit. Ha namry gymMKy Half0inbI 3pyqHO pO3IIISATH aBTOPCKI
neonorismu K. [aonini 3a J0moMorow po3iiieHHs iX Ha BUIH
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Ta MiABUIH (aHTPOTIOHIMH, TOTIOHIMH, GITOHIMH TOWIO), SIK 1[E 3pO-
ous, Hanpukiag, O. CeHbkiB [6].

[1{06 moBHicTIO PO3yMITH 0COOMHBOCTI MIEPEKIATY ABTOPCHKIX
HEOJIOTi3MIB, TIPOAHANTI3YeMO X TepeKIan 3 aHIIiChKOl MOBH Ha
YKpaiHChKy Ta POCIHCHKY Ta PO3TIAHEMO CTIOCOOH iX MepeKay.

Jlocnimkenns knacudikamiifHoi IpUHATEKHOCTI Ta NEPEKIaTy
aBTOpCBKUX Heomoriami y TBopi Kpictodepa Ilaomini «Eparomy»
Y HaIli} CTaTTi BUKOHAHMIA Ha OCHOBI OPHUTiHaNYy TBOPY [7], yKpaiH-
ChKOTO TIepekiay pomany Iropa bonmap-Tepeenko [8] Ta pociii-
cbkoro nepeknay Ipurn Toroesoi [9].

Tosx, nepuumM KpOKOM MPAKTHYHOT YACTHHH TOCIIKEHHS OYB
aHAlTi3 OPUTiHAMBHOTO TEKCTY, B IKOMY METOZIOM CYI[LTBHOI BHOIPKH
Hamu Oyno 3adikcoBano 201 aBTopchkuii HeonmorisM. Bukopucro-
Bytoun knacugixauito O. CynepaHchkoi, cepea HUX MH BH/LTHIL:

1) 64 Takux, 10 BiIHOCATHCS 10 TONOHIMIB (32%), cepe SKuX:
5 waxporononimis — Alagaésia, Alalea, Palancar valley, Surda,
The Empire; 6 opowimis — Beor Mountains, Mountain Ulgard,
Ristvak'baen, "Plase of Sorrow", Spine, The rock of Kuthian; 3 amvi-
HicTpatuBHi XopoHiMu — Dorti Areaba, Edoc'sil, “Unconquerable”
| mpupozamit XopoHiM — Hadarac Desert; 4 ypbanonivu — “The
Golden Globe”, “The Green Chestnut”, Vol Turin, The Endless
Staircase; 2 oiikonomosivu — Farthen Dir, Vault of Souls; 18 acrio-
HiMiB — Aroughs, Belatona, Bullridge, Cantos, Ceunon, Dras-Leona,
Ellesméra, Feinster, Gil'ead, |lirea, Kuasta, Narda, Orthiad, Osilon,
Teirm, Tronjheim, City-mountain, Urit'baen; 6 xomonimMiB— Carvahall,
Daret, Fasaloft, Inzilbéth, Therinsford, Yazuac; 1 rinponim — Igualda
Falls; 5 mivuoniMiB — Isenstar, Kostha-mérna, Foot Pool, Leona,
Wodark; 5 noramonimis — Anora, Beartooth, Ninor, Ramr, Toark;
7 incymonimiB — Beirland, Illium, Nia, Parlim, Sharktooth, Uden,
Vroengard; 1 mpivonim — The forest Du Weldenvarden.

2) 113 rakux, 10 BITHOCATBCS 10 aHTPOOHIMIB (56%), cepern
AKUX: 3 aHTPOMOHIMH, SKI MU HE 3MOTIHM BITHECTH JI0 JKOJTHOIO
3 migsuniB — Ergaz Carn, Marcus Tdabor, Ohen the Strong; 17
MOHOHIMIB — Acallamh, Ajihad, Albriech, Angela, Arya, Baldor,
Beroan, Bid'Daum, Brand, Briam, Brom, Carsaib, Ceranthor,
Corgan, Dempton, Deynor, Dondar, Dormnad, Durza, Elain,
Eragon, Eridor, Faolin, Fredric, Fundor, Galbatorix, Galzra,
Gareth, Garrow, Gashz, Gedric, Gertrude, Glenwing, Gretiem,
Grieg, Haberth, Haeg, Helen, Heslant, Hirador, Horst, Hrothgar,
Ingothold, Irnstad, Islanzadi, Ismira, Jeod, Jormundur, Jura,
Katrina, Laetri, Lenora, Marian, Martin, Merlock, Miremel, Morn,
Morzan, Murtagh, Nasuada, Nuada, Opheila, Orik, Orrin, Risthart,
Roran, Roslarb, Saphira, Selena, Shruikan, Sloan, Solembum, Tarok,
Torkenbrand, Trevor, Valinor, Vrael; 7 ncesnonimiB — “Desert Rat”,
Argetlam, “Silver hand”, Osthato Chetowd, The Mountain Sage,
Togira lkonoka, Cripple Who Is Whole; 9 eprowimis — Dragon
Riders, Riders, The Shur'tugal, Du Vrangr Gata, “The Wandering
Path”, Dirgrimst Irgientum, The Varden, Thirteen Forsworm,
Twins; 7 etHoniMiB — Elfs, Knurla, Dwarves, Kull, Ra'zac, Urgals,
Werecats; 1 niarBoHim — Ancient language; 4 dixronimis — Evan,
Itro Zhada, Neal, Ushnark the Mighty; 5 exxne3ionimis — Helgrind,
Dark Gates, Isidar Mithrin, Star Rose, Menoa tree.

3) 6 300HimiB (3%), siKi € rinmoniMamu — Birka, Brugh, Cadoc,
Gildintor, Snowfire, Tornac.

4) 2 dironimu (1%) — Delois, Seithr.

5) 1 actponim (0,5%) — Adiedail.

6) 1 Teonim (0,5%) sxuit € midorimom — Shade.

7) 9 xpemaronimis (4,5%), cepen AKuX: 3 XpeMaTOHIMH, SKi
MH HE 3MOINH BIHECTH J0 JKOHOTO 3 migsuuiB— Hirna, Volund,

Zar'roc; 3 Ganeponivu — Gédwey ignasia, The shining palm, The
yawé, 3 ractponimu — Seithr oil, Skilna Bragh, Tunivor's Nectar.

8) 4 ineonimu (2%), cepen skux: 2 My3ukoHiMu — ‘Du Silbena
Datia’, ‘The Sighing Mists’; 2 6i6mionimu — Domia abr Wyrda,
Dominance of Fate; 1 dpaseonim (0,5%) — True name.

B pesymbrari mepiioi YacTHHH TPAKTHUHOTO JOCTIPKEHHS
MH BHSBUJIH, [0 HANYMCEbHINMU TPYIIaMK aBTOPCHKHX HEOM0-
T13MiB € TOMOHIMH Ta aHTPOTNOHIMH (ITiABH MOHOHIMH), HAHMEHII
YICENLHUMHU IPYNAMH € aCTPOHIMH, TEOHIMH Ta (iTOHIMI. XPOHO-
HIMIB, aHEMOHIMIB, KOCMOHIMIB Ta (pe3eOHIMIB y Matepiai Joci-
JUKEHHS 3a(hiKCOBAHO He 6yIo.

JlpyruM KpokoM TMPaKTHYHO! YaCTHHM HAIIOTO JOCIiPKEHHS
0yB anaui3 ykpaincokoro nepeknas I. bormap-Tepeinerko, B pe3yib-
TaTi AKOro Mu BUALIMM 204 BapiaHTH TepekIay aBTOPChKIX HEo-
norismis K. [Taonini (neski 3 HuX Manu 2-3 BapiaHTH nepeKiay).

Tax, MU BUSBI, IO HAHOUTBII MPOIYKTHBHUMH CIOCOOAMH
TiepeKJIajly BUSBIITUCH TpaHciTepyBanHs — 79 pasis (38,7%) (Surda —
Cypma, Beor Mountains—T'opu beop, Mountain Utgard—Topa YTrapn);
aianTHBHe TpaHckomyBaHHs — 38 pasiB (18,6%) (4lagaésia — Anaresis;
Alalea — Ananest; The rock of Kuthian — Cxenst Kytian); TpaHcKpuoy-
BanHA — 33 pasu (16,2%) (4roughs — Apydc; Ellesméra — Enecmepa;
Feinster—®eiinctep); kanbkyBanus — 1 7 pazis (8,3%) (City-mountain—
Micro-ropa; Palancar valley — Tlanankapebka nomina; The Endless
Staircase — Heckinuensi Cxomu); HynboBuil mepekian — 13 pasis
(6,4%) (Cantos; Orthiad; Osilon); momyk exiBanmenty — 11 pasis
(5,3%) (The Empire — Immiepis;; "Plase of Sorrow" — Micue cxop6otu;
Spine — Xpeber).

MeHI TpOMYKTHBHUMH  CHOCO0AMH  TIEpEKIafy BHSBH-
JICh KOHTEKCTyanbHa 3aMiHa — 5 pasiB (2,5%) (Durza — Cmepk;
Grieg — Xassin; Thirteen Forsworm — TpuHaIuaTh KISTBONOPYII-
HHKIB); TIONIYK BapiaHTHOTO BifmoBigHuka — 2 pasu (1%) (Ancient
language — Tlpamasus mosa, Dominance of Fate — «Bumicth
momi»); Tenepanizamis 3Hagenns — 1 pa3 (0,5%) (“The Golden
Globe” — «3omota Kymsy); 3mimane TpaHckoxyBanHi — 1 pa3
(0,5%) (Wodark — Byanapk); 3MiluaHe TpaHCKOLyBaHHS + MOLIYK
BapianTHOro BijmoBinuuka — 1 pa3 (0,5%) (lgualda Falls — Bonu
Iryanbu); konkperusaitis — 1 pa3 (0,5%) (Vault of Souls — Cxnen
Hym); cvucnosa audepenmianis — 1 pas (0,5%) (‘The Sighing
Mists” — «[lomux TymaniBy); cMucnoBuii po3sutok — 1 pas (0,5%)
(Hadarac Desert — Xanaparpka [Tycrens).

[poananisysasimm pociiicbknii nepexiaj 1. Toroeoi, 1o Gymo
TPETIM KPOKOM TIPAKTHIHOTO AOCTIKEHHS, MU BHALTIIN 205 Bapi-
aHTiB nepeknay apropehkux Heonoriamia K. Ilaomini (nesxi 3 Hux
Maii 2-3 BapiaHTH Nepexiay).

Mu BuSBHITH, 10 HAHOLMBII MPOTYKTUBHMMH CIOCOOAMH
nepekiany Oy TpancmitepyBanus — 83 pasu (40,5%) (Surda -
Cypna; Mountain Utgard — Topa Vrtrapn; Ristvak'baen — Puctpak-
0ae); TpanckpubyBanns — 44 pasu (21,5%) (Spine — Craiin; Doril
Areaba — Jlopy Apuba; Cantos — Kantoc); afanTiBHe TPaHCKOMY-
BanHs — 34 pasu (16,6%) (4lagaésia — Anareiisus; Alalea — Anasmus;
Beor Mountains — beopckue ropst); kanbkyBanHsg — 19 pasis (9,2%)
(Palancar valley — Jlonuua Ilanauxap; City-mountain — Topon-
ropa; Ohen the Strong — Oren Moryunii); KOHTEKCTyaITbHA 3aMiHA —
8 pazis (3,9%) (Vault of Souls — Cxnen Ycommmx; Ceunon — Kes-
HOH; [slanzadi — Vimunazpyic); momyk exBiBaneHty — 8 pasis (3,9%)
(The Empire — Nnmepus; "Plase of Sorrow” — «Mecto meammy,
“Unconquerable” — «Hemobemmmbrii»).

MeH MpoAYKTHBHAMH CTIOCOOAMHU MIEPEKIIay BUSBHIHIC 3Mi-
IaHe TpaHckoxyBaHHs — S pasiB (2,4%) (Carvahall — Kapsaxonn,
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Wodark — Boanapx; Beartooth — beapry(); mouyk BapiaHTHOTO
Binmoignuka — 2 pasu (1%) (Twins — Jgoiinuku; True name —
Uctunnoe mvs); ommcosuit mepexnan — 1 pas (0,5%) (The yawe —
CuMBon «ifoBey); TpaHckpuOyBanHs + [lomyk exBiBameHTy — 1 pa3
(0,5%) (Igualda Falls — Bomomanst Ursanbaa).

Tok, mix yac aHamisy mepekiaiB aBTOPCHKUX HEONOTi3MiB
K. Iaonini y pomani «Eparon» 3’scyBanoch, o HaiOibm mpo-
JyKTHBHUMH crioco0amu ykpaiHcbkoro mepekany I. bormap-Tepe-
IEHKO BUSBHITHCH a/[AITHBHE TPAHCKOYBAHH, KalIbKYBAHHS, TPaH-
CNITepyBAHHA, TOMIYK EKBIBATIEHTY, TPAHCKPHOYBAHHS, HYTHOBHH
nepekian. B pociiicekomy mepekiani 1. Toroesoi e Oymn criocoou
aJIaNTHBHOTO  TPAHCKOZYBAHHS, KATbKyBAHHA, TPAHCIITEPYBAHH,
TIOLIYKY CKBIBATICHTY, TPAHCKPUOYBAHHS, KOHTEKCTYaIIBHOT 3aMiHH.

B ykpaitchkoMy mepeknaji HEmpoayKTHBHAMU CrOcobamu
TiepeKiajgy cTami Coco0n CMUCIOBOTO PO3BUTKY, TeHepamisawil
3HAYEHHSI, KOHKPETH3allii, KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHH, 3MILIAHOTO
TPAHCKOAYBAaHHS, TIONIYKY BApiaHTHOTO BiIMOBITHHKA, CMUCIOBO]
nudepermianii Ta 3MimaHui (TpaHCKOMYBAHHS + TIOMYK €KBiBa-
nenty). B pociiicekoMy Tepekmazi e Oymd crmocobn 3MilaHoro
TPAHCKOZYBAHHS, MOMIYK BApiaHTHOTO Bi/MOBITHUKA, OTHCOBOTO
TiepekIIajy Ta TPAHCKPUOYBAHHS + MOIIYK eKBiBATCHTY.

Toit dakt, mo B 000X TeKcTax Mepekiaay HaiOLIbI momy-
JIAPHAM (32 KINBKICTh Pa3iB BUKOPHCTAHHS) CTalll CIIOCOOM ajar-
THBHOTO TpaHcKofyBaHHS (38 pasiB y mepexmani 1. bormap-Tepe-
menko; 34 pasn y mepexnani 1. Toroesoi), Tparcmitepysanns (79
pasiB y mepeknani I. bormap-Tepemenko; 83 pasu y mepexmaji
[. Toroegoi), TpanckpubyBanns (33 pasu y mepexnai [. bormap-Te-
petenko; 44 pasu y nepeknasi [. Toroesoi) MokHA IOACHUTH THM,
1[0, K MU aHille 3a3Ha4al, aBTOPChKi HEOMOTi3MU 4acTO HECYTh
B 001 CEMAHTHYHE HABAHTAKEHHS (SKE, BTIM, HE 3aBIKIU 3PO3y-
Mine), ke mepeKTafaul He MOXYTb MepeaTi B MOBI MEpeKiay,
Yepe3 10 BOHH OYIH 3MYIIEH] 3BEPHYTHCS JI0 CTIOCO0IB ITepeKIany,
SKi HE MepeIaoTh CEMAHTHIHE 3HAYCHHS aBTOPCHKUX HEOMOTI3MIB.

Kanbkysanns (17 pasis y nepexnani [. bonnap-Tepemenko; 19
pazis y nepexnai I. Toroesoi) Gyno BUKOpHCTaHO HE TaK yacTo,
yepes Te, 110 JHIIE JesKi 3 aBTOPCHKUX HEONOTI3MIB MOKYTh MaTH
CEMaHTHYHY CKJIAJIOBY, Ky MOKHA Bi0Opa3UTH y MOBI IIEpEKIIAY.
Kpim Toro, B ykpaincsromy nepexnazi I. bonnap-Tepemenko Hass-
HUH Takuii croci6 mepexmany, K HymboBHi mepertan (13 pasis).
Lle MOXHa TIOSCHUTH THM, IO [IEPEKIIaZad HAMAraBcsi aJanTyBaTu
TEKCT JUIsl 1LTOBOT AyTOPii (MiMITKIB) 1 4epe3 Ie BUANHIB 3 TeK-
CTy HenoTpiOHi, Ha HOTO IyMKY, aBTOPCbKi HEONOT13MH.

Taxok Ba/IMBIM € TOH (akT, mo Heonorismu K. [Taonii yacto
TOXOSTh 400 3amMCaHi BUralaHUMU MOBaMH (sIKi Hisie HE TIpoTH-
CaHi, 1 CEMAHTIYHE HABAHTAKEHHS TIOX1IHIX CITIB 3 AKHX HE € 3pO-
3yMiM) 200 He HeCyTh IPO30pe CEMAHTITIHE HABAHTAKEHHS.

Buxomsuu 3 aHamisy, MH MOXXEMO 3pOOHTH BHCHOBKH, IO
OCHOBHI TPY/IHOIIII ITpH TiepeKai aTopchkux Heonorizmis K. [Tao-
TiHI HACTYIHI:

1) HeMOXIMBICTh ~ IIEpeNaTH
aBTOpchKuX Heomnorizmis MII;

2) HASBHICTh B TEKCTI OPUTIHATY HEOJOTI3MIB, IO MOXOAATH
3 APTVIAHTIB, AKI HE HECYTh CEMAHTHYHE HABAHTAKCHHS;

3) OaaHHA MepeKiagada CIPOCTHTH Ta aANTYBATH TEKCT [
MiTb0BO] ayAuTOpii TEKCT Mepexiiaay i BKUBAHHS TAKOTO CIOCO0Y,
SIK HYNbOBHUIT IIEpEKIIa.

HaityxuBaniimimu criocobamu B 000X nepekiajax cTaiu cro-
co0u repesiayi HAMMCAHHS Ui 3BYYaHHS CIiB (aJaNTHBHE TPAHCKO-
JlyBaHHS, TPAHCIITEPyBaHHs, TPaHCKPHOYBaHHS), a HE COCOOU

CCMAaHTMYHC HaBaHTAXXCHHA

nepenadl CeMaHTHYHOTO HABAaHTAKEHHSA vepe3 Te, WO Oararo
aBTOpchkuX HeonoriamiB y pomani K. [Taonini «Eparony He mepe-
JAI0Th SBHOTO CEMAHTHYHOTO HABAHTAKEHHS.

MeHIn y)XiBaHAMH CTIOCOOAMHU CTAIN CIOCOOM Tepesiadi CIliB,
BPAXOBYIOUH CEMAHTHYHE HABAHTAXKCHHS (TONIYK EKBIBAJICHTY,
TOWIYK BapiaHTHOTO Bi/IOBIHUKA, OTMCOBHIA MEPEKIal, TOILIO),
a TaKoX croci0 HymbOBOTO mepekaiy i 3mimadi. Lle 3ymoBieHo
THM, 1O JYKe PIJIKO Y TEKCTi 3’ BIAIOTHCS ABTOPCHKI HEOMOTI3MH,
SKI MAIOTh CEMAHTHYHE HABAHTAKEHHS, SKE € MOAITHBIM JUTS TIepe-
Jiadi y MOBi TiepeKiay.

Bucnosku. B pesynbrari 10CiKeHHS, M PO3IISHYIIN T IIPO-
QHATI3YBAJIN TIEPEKIIA/N ABTOPCHKHUX HEONOTI3MIB Ta CHCTEMATH3Y-
BaJIM CIIOCOOM iX TepeKIay Ha OCHOBI TEPEKIAIiB YKPATHCHKOK)
Ta pociiicekor0 MoBamu poMany Kpictodepa [laomini «Eparony.
Takok MU BH3HAYWIM HAYKMBAHIMI Ta MEHII YKHBaHI CIOCOOH
niepekIIajgy aBTOPChKUX HEONMOri3MiB B 000X MepeKiafax poMaHy.
[lepexman aBTOPCHKHUX HEONOTi3MIB (0COOTMBO XYMOXKHIiT) BBaXa-
€ThCS OJIHUM 13 HalCKIaJHiIX BUIIB mepeknany. Lle BinOysa-
€ThCA Yepes3 Te, IO T1ijl Yac MepeKIaay aBTOPChKAX HEONMOTI3MIB K
3 YKpaiHCBKOi MOBY Ha 1HO3EMHY, TAK 1 HaBITAKH, 0a30BUX HABUYOK
nepekIajaya HelocTaTHbo. [lepeKaz aBTopchKuX HEOMori3MiB He
MOJKHA 3IIHCHATH AKICHO, SKIIO TIEPEKNaad He PO3yMie 3HaYeHHS
CJI0Ba 200 CIIOBOCIIONYYCHHS, HE 3HAE 0COONMMBOCTEH iX MepeKiamy
1 B JICAKMX BHTIAJKAX — €THMOJIOTIIO CIOBA.

XynoKHi TEKCTH Ta aBTOPCHKI HEONOTI3MH Y HUX MAiOTh OyTH
SKICHO TIEPEKIIAICHAMH 1 HECTH B 001 eMOLIHHII Ta acOliaTHBHHUI
TIOCHII, IKHX aBTOP 3aKNAaB y HUX, 00 HAKIITe TAKKH MepekIaj BTpa-
Y€ CBOK XY/I0KHHO LIHHICTb,

[lepcriexTiBa OCTIKEHHS TONATAE Y TOAATBIIOMY TPAKTHY-
HOMY JIOCITI/DKSHHI TIEpPEeKyIay aBTOPCHKIX HEOMOTI3MIB Y XyOK-
HIX TBOpaX KaHpy Qenresi.
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Usachenko I., Martyrosova A. To the issue of author’s
neologisms translation

Summary. The article considers and specifies the notion
of author’s neologism as an important component of literary
texts of fantasy genre, provides the information on the clas-
sification of author’s neologisms, studies the peculiarities
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ofauthor’s neologisms translation in Christopher Paolini’s nov-
el “Eragon”, specifies the methods of their translation, outlines
the main problems arising during the translation of author’s
neologisms in fantasy literature, including the inability to
render the meaning of author’s neologisms into the target lan-
guage; presence of the neologisms derived from artlangs that
do not have meaning; translator’s desire to simplify and adapt
the translated text for the target audience and usage of such
method as zero translation.

The article provides a detailed analysis of translated exam-
ples of author’s neologisms (based on K. Paolini’s “Eragon”
and its Ukrainian and Russian variants of translation). The
authors outlined and described author’s neologisms translation
methods, among which the most used were adaptive transcod-
ing, loan translation, transliteration, equivalent, transcription,
zero translation. Less used translation methods were methods
of logical development, generalization, concretization, substi-

tution, mixed transcoding. equivalent, semantic differentiation
and mixed methods (transcoding + equivalent search).

The authors conclude that the translation of author’s neolo-
gisms (especially in literary texts) is one of the most difficult types
of translation due to the fact that when translating author’s neolo-
gisms from Ukrainian into a foreign language, and vice versa, to
have basic skills of translator is not the only thing one needs. The
translation of author’s neologisms cannot be carried out qualita-
tively if the translator does not understand the meaning of a word
or phrase, does not know the peculiarities of their translation
and in some cases even the etymology of the word. Literary texts
and author’s neologisms in them must be qualitatively translated
and carry the emotional and associative message the author meant,
because otherwise such a translation loses its literary value.

Key words: author’s neologism, translation methods,
translation problems, fantasy genre, individual translation
style.
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Ilena JI. I,
Kanouoam iios02iuHUX HOYK,
doyerm rca(ﬁeapu YKPQIHCOKOT MO8

IIpurapnamcvioeo HauioHabHO20 YHigepcumemy imerni Bacuna Cmegpanura

JIEKCUKOT'PA®IYHE OITPAIIIOBAHHS YVKPAIHCHKOT'O
OEMIHIKOHY (PEIIEH3IA HA CJIOBHUR
BPYC M. II. «kDEMIHITHUBH B VKPATHCHKIN MOBI:
I'EHE3A, EBOJIIOILIA, ©YHEIIIOHYBAHH»)!

PenensoBannii icTOpUYHMI CNOBHMK — LE Jpyra 4YacTHHa
KOMIUICKCHOTO JTocTikeHHs «DeMiHiTHBH B CydacHil yKpaiH-
ChKiil MOBI: Tenesa, eBOIONis, (QYHKIiOHyBaHH». Foro aBTopKoio
€ JIOKTOp (I)U'IOJIOFI‘IHI/IX HAYK, JIOLEHT Kaq)e)lpu YKP{HCBKOT MOBH
[Ipukapnarcbkoro HawioHamTbHOTO ymBepcheTy imeni Bacuna
Cregannka Mapis IletpiBaa bpyc, HaykoBi 3aiikaBieHHS SKOi
CTPAMOBAHI B PiYMILIe BUBYCHHS (PEMiHITHBHOI MiICHCTEMH HAWIOT
MOBH B iCTOPIYHOMY acIeKTi: Bill BATOKIB 10 CbOTOJICHHSI.

Xou y OaraTbox akaaeMiyHHX BHAHHAX (HAamp., [cTopruHuit
CIOBHUK YKpainchkoro s3uka (1985), CroBHHK cTapoykpaiHChKoi
MoBu XIV — XV ct. (1977 - 1978), CnoBHuK yKpaiHChKOi MOBH
XVI - nepoi nonosuru XVII ct. (1994 - 2017), CnoBHux ykpa-
incbkol MoBH (1970 — 1980) Ta iH.) 3adikcoBaHi HOMIHALIT KiHOK
TeBHOT iCTOPMYHOI 1001 AK OXMHHLI JEKCHKOHY, OTHAK B YKpaiH-
CbKill MHTBICTALI Lie mepia crpoba BIOPSJAKYBAHHS OKPEMOTO
icropuunoro 3i6panns (eminituis. Tomy cnosunk M.bpyc crpa-
BE/UIMBO MOKHA BBAKATH TEPIIMM JEKCHKOTpaidHIM BUIAHHAM,
Y SKOMY CHCTEMAaTH30BaHO i peNpe3eHTOBAHO IMEHHHUKH 31 3HAYEH-
HAM 0co0M 3KiHO4O] cTati, 3ad)ikcoBaHi MPOTATOM MHCEMHOI 1001
PO3BUTKY YKpaiHCbKol MOBH. Y HbOMY KOAM(iKOBAHO OMHM3bKO
8000 GeMiHITHBIB 13 i3HNIX MEPIOIB HALIOT MOBH.

AKTYanbHiCTb TAKOTO THITY pO6OTI/I B TaJTy3i CTIOBHHLITBA B HALIl
yac Oeszamepedna # oueBuIHA i mz[TBepu)KyeTLc;[ il Teoperuu-
HUM Ta MPAKTHYHUM 3HaYeHHAM. L{iHHicT® i ICTOPHYHOTO CTOBHHKA
Q)CMIHITI/IBIB TONArae HACAMIIEPE Y TOMY, 1O BIH «Bi0Opakae
MOBHI O3HAKH CJiB PI3HMX 4acoBHX 3pi3iB, YPAXOBY€ MPAKTHKY
HamicanHs # odopMieHHs (eMiHITHBIB HaBHIX opdorpadiunmx
CHCTEM, a TAaKOX HOPMH CY4acHOTO COBOBKMBAHHS 1 IEKCHKOTpa-
dysanns. Came Takuil crieianbHuil CIOBHAK MOXeE 3a0e3MednTH
CHCTEMHE BUBUCHHS if TII3HAHHS ICTOPHYHOTO MUHYIOTO (heMiHiTH-
BIB, HOpMYBAHHS if BUKOPHCTAHHS iX Ha Cy4acHOMY eTarti» (c. 4).

HeoOxinnicTh 1 Ba/IMBICTH JEKCHKOrPadiyHOIro CHCTEMATH-
3yBaHHs ()eMiHITHBHOI MiICHCTEMI 3yMOBJIEHA K IHTpaJiHIBallb-
HUMH, TaK 1 MO3AMOBHMMH YMHHMKaMH. DeMiHiTHBH CTaroTh
HEBI/'€MHOIO0 CKIajI0BOIO CY4acHOr0 MOBICHHS: BiIPOIKYIOThCS
3a0yTi CNOBA, HA OCHOBI HASBHMX MOJENEH CTBOPIOIOTHCS HOBI
JIeKceMH Ta TXHi BapiaHTH, TIEPEOCMHACTIOIOTECS 3HAYCHHS ACAKUX
JIABHO BITOMHX HOMIHAIIiH sKIHOK. X04Ya CIPUIHATTS TAKUX JIEKCEM
Y CepE/IOBHUILI HAYKOBOT CIUBHOTH i TIEPECIYHIX MOBIIIB € HEOIHO-
3HAYHAM, OfIHAK HIXTO HE 3amepedyBaTiMe Toro (hakty, mo demimi-
THBH JIe/[a)li OLbIIE BIMBAIOTHCS B MOBCAKICHHMIT YIKUTOK y Pi3-
HUX cepax — Bil MOOYTOBOIO CIIIKYBAHHS 10 OhiLiHHO-/iI0BOT

! Bpyc M.IT. ®eminiTBH B yKpaiHCbKIil MOBI: reHe3a, CBOMIOLIS, ()yHKIiOHYBaHHS.

Yacruna apyra. Cnosnuk. IBano-@pankiebk: [IBH3 «IIpukapnarchkuii HauioHambHuit
yaiBepenter iMeni Bacisa Credannkay, 2019. 640 c.
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xomyHikawii. Cnopauk Mapii Bpyc n0BoauTs, Mo HaiiMeHyBaHHS
0ci0 JKiHOYOT cTaTi 3a PISHAMH O3HAKAMU HE € YUMOCH INTYYHO
TIPUBHECEHUM Y HAIly MOBY, HE € JAHHHOIO [IEBHIM HOBITHIM BisH-
HSIM, @ € OPraHivHO0 CKJIA/I0BOK) MOBH. AJDKE Taki MOBHI OIUHHIII
3a(hikcoBaHi 111 JABHIMH MHCEMHUMH YKPAiHCHKHMH 1AM’ TKAMH.

Ha nouarky npaui momano «[lpunyunu ykiadauus crog-
HUKay, JIe 3a3HAYEHO, O «IIe TIYMAYHO-TIepEKIaIHIN CIIOBHIK,
OCHOBHMM 3aBJIaHHSM SIKOTO BH3HAYEHO SKHAMMOBHINIE Bij0oOpa-
JKEHHSI 3aralbHIX Ha3B KIHOK, IO CKIAH 0arary BIacHy JeKCHIHY
crianuuny Bix X1 1o XX cromith i cTanm BeTuKow0 Miporo HanbaH-
HAM Cy4acHOi yKpaiHChKoi JtiteparypHoi MoBu» (c. 4). Ha ocHoBi
BIJIOMHX Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI CIIP00 Mepioin3yBaT iCTOpiIO
PO3BHTKY YKA{HCHKOT MOBH JOCIITHUILIS BU3HAYHIIA XPOHONOTIUHI
Mexi 1i mepiofis, 30KpeMa: ZIaBHbOYKpaiHchkuii mepion XI - XVer,
crapoykpainchkuii mepion XVI — XVII cr., Hosuii nepiog XVIII -
XIX cr., cyuachuit mepiog XX — XXI cr. — 1 B IMX Mexkax cuc-
TEMaTn3yBaia i Pi3HOACTIEKTHO (HACKLIBKH L€ JIa€ 3MOTY 3pOOHTH
dopmar cnoBHIKOBOT CTaTTi) TMpoaHANi3yBana HOMIHALIl JKiHOK.
ABTOpKa CTHCIIO OXapaKTepu3yBana JHKepenbHy 0asy, ska OXOILITIOE
JIaBHI MACEMH] MaM’ITKH, JIEKCHYHI KapTOTEKH, CIOBHUKH Pi3HHX
THIIB (ICTOPUYHI, €TUMOIOTIYHI, TIyMaYHi, IATEKTHI, MepeKIIajiHi,
aBTOPCBHKI TOIIO), MOBO3HABYI TIpalli, PI3HOCTUIBOBI TBOPH Ta iH.
TyT e HayKOBHIA 3a3HAYac, 110 JI0 PEECTPy CIIOBHHMKA BBIHILIH
TepeBaKHO 3arallbHi Ha3Bu 0Ci0 JKIHOYOT CTaTi Pi3HUX JEKCHIHUX
Tpym: «1) Ha3BU KIHOK 3a JiNbHICHUMH, Tpodeciitnnmu, QyHK-
IHAME O3HAKaMu; 2) HA3BU XKIHOK 33 HAI[IOHATbHUMH, TEPUTO-
PplabHUMH, PACOBUMH OCOONMBOCTSMY; 3) HA3BH KIHOK 3a CiMeii-
HUMH, POJMHHMMA 3B’S3KaMH 1 BITHONICHHSMH; 4) HA3BH JKIHOK 33
TIOBE/IIHKOK0, BUMHKAMI, MaHEPaMH, XapakTepoM; 5) Ha3BH XKIiHOK
33 COLIAJIbHUM, MAiHOBUM, CIMEHHHUM CTaHaMu; 6) Ha3BU JKIHOK
3a CTOCYHKAMH, BITHONICHHSIMH, B3aEMUHAMK; 7) HA3BU KIHOK 32
TOTIISAMH, IHTEpecaMH, yroao0aHHSMH, HampsMaMi; 8) Ha3BH
JKIHOK 32 BHYTPIIIHIME SKOCTSMH i 30BHIIIHIMH prcam; 9) Ha3Bu
KIHOK 32 (I3WYHMMH, TICHXIYHIMH, (i3i0NOTIYHAMA O3HAKAMI,
10) Ha3Bu 0cib KiHOUOT CTATI 3araoM Ta 3a BIKOBUMH 0COOMMBOC-
TMH; 11) Ha3BH XKIHOK 32 MihONOTTYHUMH, Ka3KOBUMHU O3HAKAMID
(c. 7-28). Y croBHUKy 3a(iKcOBaHi TAKOK JEAKI HA3BU KIHOK 32
IMEHaMH i TpI3BUIIAMU YOMOBIKIB Ta OAThKIB, iCTOPIS SKHX, Ha
JYMKY JOCITI/IHHIL, CATae IIe JaBHbOYKPATHCHKOTO Mepiofy i Bifo-
Opaskae TPaJMILiI0 HANMEHYBAHHS KIHOK BUCOKOTO CTaHy 3a BITHO-
LIEHHAM JI0 YOJNOBIKA 4K OaThKa.

Jlani aBTOpka OOTPYHTOBYE CTPYKTYpY CITOBHMKOBOi CTarTi:
TNOPSAZIOK PO3MIIICHHS (OPM PEECTPOBHX CIiB, O0COOTMBOCTI
(opMyITIOBaHHS 3HAUCHb ()EMIHITHBIB, OOCAT LIHOCTPATHBHOTO
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Marepiaiy, cretudika TIyMayeHHs OaraTo3HayHuX JIEKCEM, BUKO-
PUCTaHHS BI/MOBITHOI 70 TIEBHOrO 4YacoBOTO 3pidy rpacdiky,
TIOJIaHHS [T03HAYOK /ISl XapaKTePUCTHKH (eMiHITHBIB 11070 IXHBOT
KOHOTAIlli, cdepu BKMBaHHSA TOIO. KoXHa CIOBHHKOBA CTAaTTs
BMillye BUueprHy iHpopmatiio mpo deminitu. Hasenemo 3pazox
ofHiel 3 HHX:

«[TOCECTPA. 1. TTocectpa — Ha3BaHa cectpa ab0 HakOmmKIa
noapyra: IIpomaerses [30cs] 3 cBOEKO MOCECTPOIO, SIKa, IPUTHHA-
I0UHCh, 3HUKAE 33 BAKKUMH LepkoBHUMU jBepiuatamu (CYM 11,
VII, 318); XKinka — Bcronu xinka. I, Moxe, e Mi neperBopuiach
Ha Jlouy? Y, Moxe, BOHM 3aBkau Oylu Tielo caMoro 0co0oto, —
JIyXOBHI MOCECTPH, 1[0 TPOJIOBKYBAIH OIHA OHY B PI3HUX BUMi-
pax cgity? (PCC, 234). 2. [locectpa — aiBuuHa, diaz.: [locectpa.
Momnona pipuuna (OCBIL, 119). 3. [ocectpa — KkoxaHka, dia.:
Kobuch taxuit 1o poboru, sxuit 1o nocectpu (CYMI, 111, 359);
ocectpa. Koxanka (OCBI, 119); 4. Ilocectpa — MaBKa, HABKa,
pycaika, mi¢h., dia.: ...HaBiTh Ha TiM BECENIM TAHIOBHILY Cepell
TocecTep BOHA JKAJKYE, [0 HE MA€ CUJIM B3STH MAMHHOTO CHHKA
cobi (BCK, 39)» (c. 436).

Baxmugo, mo M.bpyc nozae Bei Gonernyni, rpadiui i opdo-
rpadivHi BapiaHTH (eMiHITHBIB, 30KpeMa: «1) cydacHi iTepaTypHi
BaPIAHTH  (GMUXOMUDIOBAYKA, YMUXOMUDIOBAYKA); 2) ICTOPHYHI
BaPIAHTH (JICEHA, HCOHA; KHALbIHA, KHSACbIHIL); 3) TIANEKTHI BapiaHTH
(boseapxa, boseapvka; sepcmayka, sepcmsauxa); 4) CXITHOCIOB’ STH-
ChKI 1 IEPKOBHOCJIOB’ THCBKI (Obuit, dbiy); S) MiTepaTypHi i Tiasek-
THI (adsokamka, adykamka; Opais, Opani); 6) CXiJHOCIOB’SHChKI
13aXIiJIHOCIIOB SIHCBKI (Koponesa, kporesa)» (c. 9).

3ayBaxuMo, 110 He BCI (DeMiHITHBM 3i, 37aBaNOCh OW, Ha
TepIIiA TOTIS, BIITIHKOM pO3MOBHOCTI B cemanTuii M. bpyc
CYIIPOBOIIKYE PEMAPKOI0 po3MosH. uu momiOHuMA. Lle mpoaukTo-
BAHO, Ha HalIy TYMKY, CTyIIHUMH MIpKYBAHHSMH PO Te, IO He
BCI Taki HAHMEHYBAHHS MaloTh oOMexkeHy cepy 3acTOCYBaHH,
BOHH MOKYTb BHXOJIMTH 32 MEXKI OJHOTO CTHJIIO UM HOTO Pi3HOBUILY
1 OyTH HOpMaTHBHMMH B TeKcTax iHmMX cTumiB. Te came cTocy-
€ThCA I THIIMX TO3HAYOK M0N0 CTHJIICTHYHOI HEHTPAIBHOCTI UK
CTUTICTIYHOT MapKOBAHOCTI JeskuX (emiHiTuBiB. Henopeuno, Ha
Hallle TePEKOHAHHS, ITYYHO 3BYXKYBATH LAPUHY (YHKIIOHYBAHHS
(emiHITHBIB (30KpeMa i BIATIOBIAHMMI peMapKaMil y CIIOBHHKAX,
SIKI TIEPECIUHI MOBI BBAXAIOTh 3aKOHOM, JIOPMOI), IO HE CIij
TIOPYIITYBaTH), MEPENIKOKATH IXHBOMY MPOHMKHEHHIO 31 3BHMY-
HOT JUIS HUX Taity3i B iHmi. MOBHHIA y3yc, MpaKTHKA BKUBAHHSA Ui
HEBKMBAHHS TIEBHHX JICKCEM JIMIIIE 3 TIMHOM Yacy JayTh 3MOTY
BH3HAYNTH Tally3i iXHBOTO (DYHKIIOHYBaHHA. bo 3po3ymino, 1o He
3aBIKN «CTPALbOBYIOTE Taki 00MEKEHHS: MOBIECHHS HECTPUMHE
if yacro HemepenOauyBaHe, a Te, 1O € HE3BUYHUM CHOTOJIHI, Y Hefla-
JIEKOMY MaiOyTHOMY, IILTKOM iMOBipHo MOXE CTaTH HpHﬁHﬂTHI/IM

Baskmasum 115 CIIOBHUKA € UIIOCprBaHHH SIKE 3aCBIUYE HAsB-
HICTh CJI0BA B TIEBHUH ICTOPHYHIIA TIEpiofT 1 I0MOMArae BCTAHOBHTH
fioro 3HaueHHs. Bin3HaunMo HaMaraHHs aBTOPKH SKOMOTa [TOBHiIIe
3QJIyYUTH 10 CJIOBHUKOBHX CTarell LUTATHOTO Martepiamy, o0csr
SIKOTO 3aJIEKHUTH BiJl 0araTh0X YMHHUKIB: KUBKICTb LUTAT, 3a(hik-
COBAHMX Y MMHCEMHNX JKEpENax; HABHICTb BApiaHTiB TOTO CAMOTo
CITOBA B TICBHHUIA TIEPi0J] PO3BUTKY MOBH; BiI0OpakeHHs (hOpM CIoBa
HA PI3HUX ICTOPMYHUX eTarax Tomo. JlopeyHuM i BMOTHBOBAHHM

BBAXKAEMO Te, 1[0 TIOPaHi 3 MICEMHUX DKEPET KOHTCKCTH HABEICHO
MOBOIO OpHTIHAIY, 31 30epekeHHsM rpadiku i opdorpadii mitepa-
TYPHO-IMCEMHOT MOBH BiJIOBIIHOTO TEPIOJTY, a 3 METO0 KPaIoro
CTIPUIHATTS HABEJICHNX LMIOCTPALIN i 3311 3pyYHOCT] KOPHCTY-
BaHHI CITOBHUKOM TEKCTH JIABHIX YKPATHCHKUX PYKOIUCIB MOINEHO
Ha CJIOBA BIJIMOBIIHO 710 HOPM CYYaCHOTO YKPAiHCBKOTO [PABOTIUCY.

BesnepeynnM T03UTHBOM aHOHCOBAHOTO CIOBHMKA BBAKAEMO
3aJTyUeHHS JI0 HOTO PEECTPY MIaNeKTHHX CIIB Ha MO3HAYCHHS 0Ci0
JKIHOUOT CTaT, aJIKe HEPIJIKO BOHM CTAIOTH OJIHKMM 13 JIKEPEJ [IOMOB-
HEHHs JIeKkCH4HOT ckapOHuii MoBu. JlianekTHi (eMiHITHBH Ompa-
I[bOBAHI 32 CJIOBHUKAMH, IO PEMPE3EHTYIOTh Pi3Hi TOBOPH yKpa-
iHChKOT MOBH: CIOBHUK 3aXiTHONOMICEKIX roBipoK (ApkymuH I),
Crosuuk Goiikipckux roBipok (Ommmkesru M), Cromuk
ykpaincokux ropopis Onenmnn (3a pen. O.1.bonnaps), Crnopauk
YKpaiHCBKUX cXigHocnoOoxkanchknx ToBipok (ImyxoBuesa K.,
Jlecnosa B., Hixomaenxo 1., Teproscbka T., Yikuerxo B.), CKap61/1
TYIYTCHKOTO TOBOPY: BepesoBH (Herpuq M.), CnoBHuk pianex-
THOl JIEKCHKH TOBIOK ci miBjieHHo-cxiHoi [Tonrapuruau (Cu3bko

A.T), CnoBuuk 3akapmarchkoi roBipkn cena CokupHuUs XycT-
chkoro paiiony (Cadanorn 1.), CnoHuk roipox Huxeboi Hammi-
npsuian (Yabanenko B.A.) Ta iH.

[TpaxtiyHoi uiHHOCTI NeKkcukorpadiuniii npaui M.Bpyc Hanae
TO3HAYEHHs B YCIX PEECTPOBHX JIEKCEMaX HAroNocy, SKHH ycra-
HOBIIEHO BIIMOBIAHO 110 HOPM HArONOIIYBAHHA CIiB Y CyyacHiil
YKpaiHCBKii MOBI. «Y BHNaJKy CYMHIBHOTO, HEOTHO3HAYHOTO
HArONIOIIYBAHHS JABHIX UM CYYaCHUX CIIiB HAroJIoc BH3HAYABCS 3a
AHAJIOTIEI0 JIO TOAOHNX 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHIMH O3HAKAMI
CIiBY, — 3a3HaYAE YHOPSAIHHIIA.

Jlns Spy‘{HOCTl KOPUCTYBAHHS CIIOBHUK MICTHTh Taki HEOOXiIHi
CprKTyle eneMeHTH, K «Angasimy (c. 13), y skoMy HaBelgHO

ZIaBHI OyKBH Ta iXHE HANMCAHHS Y CIOBHHKY, Ta «YMo6Hi ckopo-
uennsy (c. 17), ie penpe3eHTOBAHO CKOPOUCHI HA3BU MOB, TOBOPIB,
PErioHIB i CKOPOYCHHS MOBO3HABUMX T4 HEMOBO3HABUMX TEPMIHIB.

YCeOXOMHICTIO  XapaKTepusyeThest «[lepenik  GUKOpUCTAHUX
Ooicepeny, W0 Bouae «llam ‘smiu yrpaincokoi mosuy (c. 611 — 622),
«Teopu ykpaincoxoi nimepamypuy (c. 623 — 631) Ta «/lexcuxo-
epagpiuni npayiy (c. 632 — 638). Bemukuii obcsar onpariboBaHoi
JiTepatypu 3abe3redye J0CTOBIPHICTh Ta TIOBHOTY Bil0OpakeHHs
if inTepnpeTyBaHHs (GEMIHITHBIB Y MPOOHOBAHOMY CIIOBHHKY.

Hespaskaroun Ha I0OIMHOK] HETOYHOCTI, HA HAlll OIS, Y (op-
MyJTIOBAHH] 3HAYCHD JIEIKHX JIekceM (Hamp., ¢. 216, 217 ta in.), Bia-
3HAYMMO BUBAKEHHH CKPYITYIbO3HHH MiXi1 aBTOPKH JI0 BIOPS]-
KYBaHHS CBOTO JIiTHIIA — ICTOPHYHOTO CIIOBHHKA (DEMiHITHBIB.

Orox, nepedpa3oByr0uu BiTOMUIT BUCIIB (DPAHITY3bKOTO MTHCh-
MeHHIKa Anarons ®OpaHca Mpo CIOBHUK SK MPO BCECBIT, po3Ta-
IOBAHMI B an()aBiTHOMY TIOPSIKY, CTBEPIUMO, IO PELCH30BAHHUIA
cnoBHuk M.Bpyc — ne BusBIEHa, OIpaLbOBaHA i yNOpPSAKOBaHA
Oarara if pi3HOMaHiTHa (heMIHITHBHA MiICHCTEMA YKPAiHChKOT MOBH
HCEMHOTO TIEPIojTy, YKJIaJeHa 3a anaBiToM. YKpaiHChKe CJIOBHH-
KapcTBO, 0€3 CYMHIBY, OMOBHUJIACA 111¢ OJ[HMM IIHHUM 1 BOKIIUBUM
BujanHsM. L nexcukorpadiuna mpaus Oyie KOpHCHA HE TiNBKH
JUTSL HAYKOBLIIB (DiIONOTIYHOTO CHIPSIMYBAHHS 3arajioM 1 Juist icTo-
pHKiB YKPAiHCEKOT MOBH 30KPEeMa, i [U1s 3HAYHO LIHPIIOTO Ko
KOPHCTYBAYiB — TBOPILIB, 3HABLIIB 1 HOCI{B YKPATHCHKOTO CJIOBA.
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